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წინასიტმვაობა 

წინამდებარე წიგნი – „ორიგინალური ქართული სასულიერო მწერ- 
ლობა და თხზულებათა დარგობრივი ბიბლიოგრაფია“ – არის რიგით 
მეშვიდე წიგნი, რომლითაც მთავრდება ნათარგმნი და ორიგინალური 
სასულიერო მწერლობის ძეგლების სრული მიმოხილვა მწერლობის 
დარგების მიხედვით და თითოეული თხზულების ბიბლიოგრაფიების 
ციკლი. ეს ბოლო წიგნი აჯამებს ორიგინალური მწერლობის შეს- 

წავლაში ქართული ფილოლოგიური მეცნიერების დღემდე მიღწეულ 
შედეგებს. ამასთანავე, პირველად მიეწოდება დაინტერესებულ მკითხ- 
ეელს თითოეული ორიგინალური მწერლობის დარგის, თითოეული 
კონკრეტული თხზსულების ბიბლიოგრაფია. 

2004-2013 წლებში ჩეენი ავტორობით გამოქვეყნდა აღნიშნული 
თემატიკის ექვსი წიგნი საერთო სახელწოდებით: ძველი ქართული 
მწერლობის ნათარგმნი ძეგლები, რაც გულისხმობს ძეელი ქართული 
ნათარგმნი მწერლობის ცალკეული დარგების მიმოხილვას და თი- 
თოეული დარგის ყოველი თხზულების ხუთპუნქტიანი ბიბლიოგრაფი- 
ის შედგენას. თითოეულ წიგნში შესულია ძველი მწერლობის ერთი 
ან რამდენიმე დარგი, იმის მიხედვით, თუ რა მოცულობისაა მასალა: 

1 ქართული ნათარგმნი ჰაგიოგრაფია, თბილისი, 2004 (425 გვ): 
წინასიტყვაობა (საერთო ყველა მომდევნო წიგნისათვის), გვ. 5-8; შეს- 
ავალი – გვ. 9-12, ნარკვევი ნათარგმნი ჰაგიოგრაფიის შესახებ, გვე. 
13-I15,; თხსულებათა ბიბლიოგრაფიები – 1182 ერთეული, გვ. 116-361; 
საძიებლები: 1. ავტორთა; 2. მთარგმნელთა; 3 ხელნაწერთა;ცგე. 362-373; 

სამეცნიერო ლიტერატურა (მხოლოდ ნათარგმნი ჰაგიოგრაფიის შეს- 
ახებ), გე. 380-420; რეზსიუმე ინგლისურ და რუსულ ენებზე, გე. 421-424; 

შინაარსი, გე. 425. 

2. ქართული ნათარგმნი ასკეტიკა და მისტიკა, თბილისი, 2006 (390 
ბვ); შესავალი, გვ. 9-14; ნარკვევი, გე. 15-82, ბიბლიოგრაფია – 1129 
ერთეული, გვ. 83-355, საძიებლები: 1. ავტორებისა; 2. მთარგმნელებისა; 
3. მთხრობელებისა; 4. თხრობის ობიექტებისა; 5. ხელნაწერებისა, გვ. 
356-373, სამეცნიერო ლიტერატურა, გე. 374-383; რეზიუმე ფრანგულ და 
რუსულ ენებზე, გე. 384-385; დამატება (წინა წიგნის შეცდ. გასწორება), 
გე. 386-389; შინაარსი, გე. 7. 

3. ქართული ნათარგმნი ჰომილეტიკა, თბილისი, 2009 (579 გვ.; შეს- 
ავალი, გვ. 7-13; ნარკვევი, გვ. 14-60; ბიბლიოგრაფია – 1878 ერთეული, 
გე. 61-504; საძიებლები: 1. ავტორებისა; 2. მთარგმნელებისა; 3. ხელნაწ- 
ერებისა, გე. 505-548; სამეცნიერო ლიტერატურა, გვე. 549-575; რეზიუმე 
ინგლისურ და რუსულ ენებზე, გვე. 576-579; შინაარსი, გე. 5.



4. ქართული ნათარგმნი ბიბლიოლოგია, ეგზეგეტიკა, აპოკრიფები, 

თბილისი, 2009 (486 გვ.) ბიბლიოლოგია, გე. 5-218: შესავალი, გვ. 7-10; 
ნარკეევი, გე. 11-74; ბიბლიოგრაფია – 227 ერთეული, გვ. 75-I47; საძიე- 
ბლები: 1. ბიბლიურ პიროა და სახელთა; 2. ხელნაწერთა, გე. 148-159; 
სამეცნიერო ლიტერატურა, გე. 160-207; შინაარსი, გე. 6. ეგზეგეტიკა, გე. 
219-362: შესავალი, გვ. 221-225; ნარკვევი, გვ. 226-248; ბიბლიოგრაფია – 
227 ერთეული, გე. 249-326; საძიებლები: 1. ავტორთა, 2. მთარგმნელთა; 
3. ბიბლიურ პირთა; 4. ხელნაწერთა, გვ. 327-344; სამეცნიერო ლიტერა- 
ტურა, გვე. 345-362; შინაარსი, გე. 220. აპოკრიფები, გე. 363-480: შესავა- 
ლი, გვ. 365-368; ნარკეევი, გე. 369-390; ბიბლიოგრაფია – 229 ერთეული, 
გქე- 391-452; საძიებლები: 1. პირთა (ბიბლიურ ავტორთა, მთარგმნელთა); 
2. ხელნაწერთა, გვ. 453-470, სამეცნიერო ლიტერატურა, გვე. 471-480; 
შინაარსი, გვ. 364; წიგნს ბოლოს ერთვის: რეზიუმე ინგლისურ და რუ- 
სულ ენებსე, საერთო სამივე დარგისათვის, დამატება (მესამე წიგნის 
შეცდომების გასწორება და დამატებები), გე. 483-486. 

5. ქართული ნათარგმნი ლიტურგიკა, ჰიმნოგრაფია, თბილისი, 2011 
(520 გვ... ლიტურგიკა, გვ. 5-239: შესავალი, გე. 7-11,; ნარკვევი, გვ. 12-90; 

ბიბლიოგრაფია – 414 ერთეული, გვ. 91-212; საძიებლები: 1, ავტორთა; 
2. მთარგნელთა; 3. ხელნაწერთა, გვ. 215-229; სამეცნიერო ლიტერატუ- 
რა, გვ. 230-239, შინაარსი, გე. 6. ჰიმნოგრაფია, გე. 241-518: შესავალი, 

გბგე- 241-244; ნარკვევი, გვ. 245-273; ბიბლიოგრაფია – 897 ერთეული, გე. 

274-489; საძიებლები: 1. ავტორთა; 2. მთარგმნელთა; 3. ხელნაწერთა, გე. 
500-509; სამეცნიერო ლიტერატურა, გე. 510-518; ორივე დარგის საერთო 
რეზიუმე ინგლისურ და რუსულ ენებზე, გვ. 519-520. 

6. ქართული ნათარგმნი კანონიკა, დოგმატიკა-პოლემიკა, თბილისი, 

2013 (332 გე.) კანონიკა, გვ. 5-148: შესავალი, გე. 9-11; ნარკვევი, გე. 12- 

79; ბიბლიოგრაფია, 235 ერთეული, გე. 80-137; საძიებლები: 1.ავტორთა; 

მთარგმნელთა; 3. ხელნაწერთა, გე. 138-141; სამეცნიერო ლიტერატურა, 
გვ. 142-148; შინაარსი, გე. 7. დოგმატიკა-პოლემიკა, გე. 149-330: შესავა- 

ლი, გვ. 153-155; ნარკვევი, გვ. 156-186, ბიბლიოგრაფია-461 ერთეული გვ. 
187-299; საძიებლები: 1. ავტორთა; 2. მთარგმნელთა; 3. ხელნაწერთა, გე. 
301-307; სამეცნიერო ლიტერატურა, გე. 308-330; შინაარსი, გე. 151. რე- 

ზიუმე ორივე დარგისათვის ინგლისურ და რუსულ ენებზე, გვე.331-332. 
აღვნიშნავთ იმასაც, რომ ექვსწიგნეულმა სახელმწიფო პრემია 

დაიმსახურა. 
ქართული ორიგინალური საეკლესიო მწერლობა ბერძნულ-ბიზან- 

ტიური საეკლესიო მწერლობის მემკვიდრეა და მის ღვთისმეტყველების 
თხსულებებზე დაფუძნებული მწერლობაა, თუმცა ქართული ქრის- 
ტიანული მწერლობა განვითარების პროცესში თავის ეროვნულ თვით- 
მყოფადობასაც ავლენდა. 

ორიგინალური მწერლობის თხზულებათა ბიბლიოგრაფიის სტრუქ- 
ტურა ზემოაღნიშნული ბიბლიოგრაფიების ანალოგიიო არის შედგენი- 
ლი, თუმცა ორიგინალურს დაემატა მეექვსე პუნქტი (რიგით მესამე) – 

6



ოხსულების ავტორის პუნქტი. ამის საშუალებას იძლეოდა ის ვითარე- 
ბა, რომ ქართული მწერლობის თითქმის ყველა დარგის თხზულების 
ავტორის ვინაობა ცნობილია, ნათარგმნიდან კი სრულად მხოლოდ 
ქადაგებათა ავტორებია ცნობილი, ხოლო დანარჩენებისა – ნაკლებად. 

ამასთანავე თუ ნათარგმნი ძეგლების ბიბლიოგრაფიებმა ექვსი 
წიგნი მოიცვა, ორიგინალურმა – მხოლოდ ერთი წიგნი, მიუხედა- 
ვად იმისა, რომ მასში ორიგინალური სასულიერო მწერლობის ყველა 
დარგის თხსულებებია შესული. 

წიგნში მწერლობის ოითოეული დარგი წარმოდგენილია დამოუ- 
კიდებელ ერთეულად თავიანთი შესავლით, ნარკვევით, ექვსპუნქტიანი 
ბიბლიოგრაფიით, საძიებლებით, სამეცნიერო ლიტერატურით. 

პირველი ნაკვეთი–ჰაგიოგრაფია, მოიცავს ორიგინალური ჰაგი- 
ოგრაფიის შემდეგ ნაწილებს: 1) შესავალს, 2) ნარკვევს, რომელიც 
მიმოიხილავს ორიგინალური ჰაგიოგრაფიის ყველა რედაქციის (კი- 
მენური, მეტაფრასული და სვინაქსარული) თითოეული თხზულების 
ძირითად საკითხებს, წარმოდგენილს მათი წარმოშობის ქრონოლოგი- 
ის შესაბამისად, 3 თხსულებათა ბიბლიოგრაფიას, წარმოდგენილს 
ექვსი პარაგრაფით: §1 თხსულების სახელწოდება თანამედროვე ენაზე, 
რომელიც განსასღვრავს ბიბლიოგრაფიის დალაგებას ანბანის რიგ- 
სე; §2 თხსულების სახელწოდება ხელნაწერში წარმოდგენილი სა- 
თაურის მიხედვით; §3 თხსულების ავტორი; §4 თხზულების ტექსტის 
დასაწყისი ფრაზა, ან წინადადება (ერთნაირი სახელწოდების თხზუ- 
ლების გასამიჯნავად); §5 თხზულების შემცველი ყველა ხელნაწერი 
– ფონდის ნუმერაციის, თარიღისა და ხელნაწერთა პაგინაციის ჩვენ- 
ებით; §6 „შენიშვნა“ – თხზულების გამოცემები, რედაქციებისა და 
თხსულებასთან დაკავშირებული სხვა საკითხები. ამ ექვსი პუნქტიდან 
საკუთარი სათაური მხოლოდ მეექვსეს აქვს – „შენიშვნა“, რადგან 
ის რამდენიმე მონაცემს აერთიანებს, ხოლო დანარჩენი პარაგრაფები 
აღარ დავასათაურეთ (I. სათაური; 2. სახელწოდება; 3. ავტორი; 4. თხ- 
სულების დასაწყისი; 56. ხელნაწერი) ტექსტის გადატვირთვის შიშით 
(თუმცა ისინი ადვილი ამოსაცნობია). 4) საძიებლებს (1. ავტორთა; 2. 

ხელნაწერთა). 5) სამეცნიერო ლიტერატურას (მხ. ორიგინალური ჰაგი- 
ოგრაფიისათვის). 6) რესიუმეს ინგლისურ და რუსულ ენებზე (ყველა 
ნაკეეთისათეის საერთო, დაერთვის წიგნს ბოლოს). ზუსტად ასეთი 
შედგენილობისაა დანარჩენი ნაკეეთიც – ჰომილეტიკა, ჰიმნოგრაფია, 
ეგზეგეტიკა, დოგმატიკა-პოლემიკა, კანონიკა, ასკეტიკა. : 

როგორც ვნახეთ, მწერლობის დარგების ჩამონათვალში არ არის 
დასახელებული ბიბლიოლოგია და აპოკრიფები, აგრეთვე–ფილოსო- 

ფია. ბიბლიოლოგიაში ორიგინალური თხზულების დაწერა ნებისმიერ 
ენასე გამორიცხულია, რადგან ბიბლიოლოგიის კანონიკური წიგნები 
ერთხელ და სამუდამოდ დაიწერა ებრაულ (ძველი აღთქმა) და ბერ- 
ძნულ (ახალი აღთქმა) ენებზე. იგივე ითქმის აპოკრიფების შესახებ: 
ბიბლიური აპოკრიფები ნაწილი ებრაულად(ადრინდელი) და ნაწილი 
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ბერძნულად (შედარებით გვიანდელი) დაიწერა, მათი ავტორების აჭ- 
რით, ბიბლიურ „გამოტოვებულ“ თუ ,გამორჩენილ“ თხრობათა შესავ- 

სებად. მათ არაკანონიკური უწოდეს ბიბლიური კანონიკური წიგნების 
საპირისპიროდ და ისინი მამათა მიერ დაწერილად და სასარგებლოდ 
მიიჩნიეს (ათანასე დიდი, დიდი სჯულიკანონი გე471) ორიგინალურ 
აპოკრიფად შეიძლება ჩაითვალოს ,მოთხრობა ძუელთაგან წერილთა... 
ყოვლად წმიდისათკს ღმრთისმშობილსა მარიამისა, ოდეს წილხუ- 
და ქუეყანა ქართლისა და მუნ მისლვად ეგულებოდა..Xქუთ.97,1802წ, 
147+-156V), მაგრამ რადგან ის ერთადერთა, ცალკე არ გამოვყავით და 
„შევუერთეთ“ ჰაგიოგრაფიას (§102ა). რაც შეეხება ფილოსოფიურ თხ- 

ზულებებს, ისინი ჩვენ ჩავრთეთ დოგმატიკაში (რადგან აღიარებულია, 
რომ „ღვთისმეტყველება ფილოსოფიის (სიბრძნისმოყვარეობის) ნაწ- 
ილია, ესე იგი დოგმატიკა ქრისტიანული ფილოსოფიაა (სიბრძნისმოყ- 
ვარებაა). 

წიგნს თავში ერთვის ,წინასიტყვაობა“, რომელშიც წარმოდგენილ- 

ია მთელი წიგნის მიზანდასახულობა, დანიშნულება და ბიბლიოგრა- 
ფიების შედგენის პრინციპები, ხოლო ბოლოს ერთვის რეზიუმეები 
მთლიანად წიგნისათვის ინგლისურ და რუსულ ენებზე. 

წიგნი დიდ დახმარებას გაუწევს სასულიერო და საერო სასწავ- 
ლებლების მოსწავლეებს და სტუდენტ ახალგაზსრდობას, სასწაე- 
ლებლებისა და უნივერსიტეტების პედაგოგებს, მეცნიერ-ფილოლოგებს 
და საზღვარგარეთ მოღვაწე ქართველოლოგებს ძველი ორიგინალური 
მწერლობის უკეთ გაცნობაში და ძველ ქართულ ხელნაწერებში და 
სხვა წყაროებში გაბნეული საჭირო ცნობების მოპოვებაში. 

ამ წიგნსე მუშაობაში (დასაწყის ეტაპზე) მონაწილეობა მიიღო 
ნუგზარ პაპუაშვილმა, რომელმაც მოიძია მასალები იონა ხელაშვი- 
ლის თხსულებათა შესახებ. ერთობლიეი ნაშრომის გეგმა დაფინანსე- 
ბის მიზნით წარვადგინეთ რუსთაველის ფონდში. ნაშრომმა კონკურს- 
ში ვერ გაიმარჯვა და ჩვენი თანამშრომლობაც შეწყდა. 

ბოლოს, მინდა მადლობა ვუთხრა ხელნაწერთა ეროენული ცენ- 
ტრის თანამშრომლებს, უპირველეს ყოვლისა ეთერ ბერუაშვილს, რო- 
მელმაც ტექსტის კორექტურასთან ერთად მისი ენობრივ-სტილისტური 
შეცდომებიც გასწორა, აგრეთვე, ხათუნა ბაინდურაშვილს, ხათუნა 
გაფრინდაშვილს, ციცინო გულედანს და ნათია მიროტაძეს, მანუჩარ 
გუნცაძეს რომლებმაც დახმარება გამიწიეს წიგნის ელექტრონული 
ვერსიის მომზადებასა და სასტამბოდ გამართვაში. მადლობას მოვახ- 
სენებ წიგნის რედაქტორს – ფილოლოგიის მეცნიერებათა დოქტორს 
ანა ჭუმბურიძეს გასათვალისწინებელი შენიშევნებისათვის.
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ქართული ორიბინალური 

ჰაბიობრავიული მწერლობა! 

(ნარკვევი) 

ქართული ჰაგიოგრაფიის დასაწყისს, მართალია, ნათარგმნი ჰა- 
გიოგრაფია, კერძოდ კი მოწამეთა ღვაწლის ამსახეელი კრებული 
(შესაძლებელია კრებულებიც კი) უსწრებს (შუშანიკის წამებაში მოხ- 
სენიებული ,წიგნნი მოწამეთანი“), მაგრამ V ს. ბოლო მეოთხედში „შუ- 
შმანიკის წამების დონის თსსულების შექმნა ორიგინალური ჰაგი- 
ოგრაფიის არსებობის უკვე გარკვეულ ტრადიციას გვაფიქრებინებს, 
მიუხედავად იმისა, რომ ეს თხსულება ქართული წერილობითი მემ- 
კვიდრეობის ჩვენამდე მოღწეულ პირველ ძეგლად არის მიჩნეული. 
ქართული ჰაგიოგრაფიული მწერლობა ისევე, როგორც ბიზანტიური, 
წმინდანთა „წამების“ ჟანრით იწყება, თუმცა მათ შორის განსხვავება 
ჟანრის წარმოშობის მისესების თაობაზე თვალსაჩინოა. 

ბისანტიაში წმინდანის თაყვანისცემის გაჩენა უკავშირდება ახ- 
ლად წარმოშობილი ქრისტიანული აღმსარებლობის მიმდევართა 
მოწამებრივი აღსასრულის ფაქტებს ბერძნულ-რომაული წარმართუ- 
ლი იმპერიის წიაღში, რაც გახდა საფუძველი ამ მოწამეთა ღვაწლის 
აღწერისა „მარტვილობათა“ სახით. ქართული „,წამებანი“, მართალია, 

ბიზანტიურ „მარტვილობათა“ თარგზე შეიქმნა, მაგრამ მისი წარმო- 
შობის მიზეზი წარმართობა არ ყოფილა. ქართული ჰაგიოგრაფია, 
რომლის დასაწყისი მხოლოდ „წამების“ ჟანრითაა წარმოდგენილი, 
წარმოიშვა საქართველოში ქრისტიანული სარწმუნოების ოფიციალ- 
ურ სახელმწიფო რელიგიად გამოცხადების შემდეგ: მირიან მეფის 
ეპოქაში, როდესაც წერილობითი წყაროებით იწყება ქრისტიანობის 
დამკვიდრებისათვის მცდელობა ქართულ წარმართულ ქვეყანაში, არც 
მოწამეობრიობის ფაქტებია ცნობილი და არც ქრისტიანთა დეენის 
შემთხვევებია ნახსენები. პირიქით, თვით ნანა დედოფლის გაქრის- 
ტიანების ამბავი ამ ახალი მოძღვრებისადმი ხელისუფალთა ლოიალ- 
ურ დამოკიდებულებას მიუთითებს. შეიძლება ვიფიქროთ, რომ საქა- 
რთველოში საბოლოო დამკვიდრებამდე ქრისტიანობას წარმართობის 
ტრადიციების დაძლევა მოუხდებოდა და ეს პროცესი არ შეიძლება 
უმტკივნეულო ყოფილიყო, მაგრამ ეს არ არის ქართული ჰაგიოგ- 
რაფიის წარმოშობის მიზსეზი. საქმე ისაა, რომ თუკი მოხდა ცალკეუ- 

I ძირითადად ვეყრდნობით ჩვენსავე ნარკეევებს: ქართული ორიგინალური ჰაგიოგ- 
რაფიული მწერლობა“ და “ორიგინალური ჰაგიოგრაფიული მწერლობის ზოგიერთი 
საკითხი“ რომლებიც დაიბეჭდა ჩვენი “შრომების“ L ტომში, თბილისი, 2010, გე.I45-206 
(წიგნის სარჩეეში, სტამბის შეცდომით, არის გე. 206-254). და გვ. 255-292 (ასეეე. შეცდ. 
სარჩეეში–-292-321); ასეეე, ჩვენს წიგნს "ქართული ნათარგმნი ჰაგიოგრაფია". თბილისი, 
2004, და სამეცნიერო ლიტერატურის სიაში მითითებულ სხეა აეტორების შრომებს. 
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ლი შემთხვევა მოწამეთა დასჯისა, ეს უფრო რელიგიის ისტორიის და 
ჰაგიოლოგიის კუთენილება იქნებოდა და არა ჰაგიოგრაფიისა, რადგან 
ჰაგიოგრაფია ფაქტებსე შექმნილ თხსულებათა ერთობლიობაა და 
არა ოვით ფაქტი 

„წამებათა“ ჩვენამდე მოღწეულ ორიგინალურ თსზსულებათა მიხედ- 
ვით თუ ვიმსჯელებთ, ქართული მარტიროლოგიური ჟანრის წარმოშობის 
მისესი არ შეიძლება ქვეყნის შიდაპოლიტიკურ და შიდარელიგიურ და- 
პირისპირებაში ვეძიოთ, როგორც ამას ადგილი ჰქონდა ბერძნულ-რო- 
მაულ იმპერიაში მისი წარმოშობის ერთადერთი საფუძველი ჯერ 
მასდეან, ხოლო მოგვიანებით მაჰმადიან დამპყრობელთა მიერ საქართ- 
ველოში დამკვიდრებული სიტუაციის შედეგად ამ ორი მხარის რელიგი- 
ური და ეროვნულ-პოლიტიკური ინტერესების მკვეთრ დაპირისპირებაში 
არის საძებარი. სწორედ ამ დაპირისპირების შედეგად დასჯილითა და 

აღსრულებულთა ისტორიულად დადასტურებულ ფაქტებზე აღმოცენდა 
ქართული ორიგინალური ჰაგიოგრაფია თავისი თავდაპირველი ჟანრით 
- „წამებით“ (მიუხედავად იმისა, რომ პირველი მოწამეები ეროვნებით არ 
იყვნენ ქართველები– შუშანიკი, ევსტათი, რაჟდენი, ნეოფიტე, აბო, აბი- 
ბოსი, მაგრამ იყვნენ ქართლის სახელმწიფოს მკვიდრნი და ქართული 
ეკლესიის შვილნი და ეკლესია მათ ქართველებად მიჩნევდა). 

სწორედ მარტიროლოგია აღმოჩნდა ქართულ ჰაგიოგრაფიაში ყველაზე 
ხანგრძლივად მოქმედი ჟანრი, დაწყებული V ს-ით და დამთავრებული 
XVIIს. მიწურულით, რადგან საქართველოს მისი არსებობის მანძილზე 
დამპყრობელი, მისი პოლიტიკური და რელიგიური დამოუკიდებლობის 
მტერი და მოშურნე ყოველთვის გამოულევლად ჰყავდა. 

ასეთია ძირითადი განსხვავება ბიზანტიური და ქართული ჰაგი- 
ოგრაფიული მწერლობის მარტიროლოგიური ჟანრის წარმოშობა- 
ში. რადგან ჩვენ აღვნიშნეთ, რომ ორიგინალური ჰაგიოგრაფია ვერ 
შეიქმნებოდა ბიზანტიური მწერლობის გავლენის გარეშე, უნდა ვთქ- 
ვათ იმის შესახებაც, რომ ქართულმა ჰაგიოგრაფიამ ძირითადად უარი 
თქვა თავისი პირველწყაროს მიერ მოწოდებულ ბევრ ტრაფარეტზე 
და მწერლობის ეს დარგიც საკუთარ ეროვნულ ინტერესებს დაუქვემ- 
დებარა. სწორედ ეს არის ამ ორი მწერლობის განმასხვავებელი მეო- 
რე ნიშანი. ბიზანტიური ჰაგიოგრაფია თითქმის დაცლილია ეროვნული 
თვითშეგნებისაგან, რაც ბერძნულ-რომაული იმპერიის მრავალეროვნუ- 
ლი შედგენილობითა და ქრისტიანული სარწმუნოების კოსმოპოლიტუ- 
რი ბუნებით უნდა იყოს განპირობებული და ზოგადად ქრისტიანობის 
აპოლოგეტიკას წარმოადგენს, ხოლო ქართულ ჰაგიოგრაფიას გასდევს 
ეროვნული თვითშეგნების მომენტი. ქართულ მწერლობაში წმინდანების 
სიტყვასა და საქმეში ქრისტიანული იდეოლოგიისათვის თავდადება 
შერწყმულია ეროვნული და ქვეყნის სასოგადოებრივ-პოლიტიკური ინ- 
ტერესების დაცვასთან, ქრისტიანული რწმენის დაცვა მათთვის ქვეყნის 
დამოუკიდებლობის დაცვასთან არის გადაჯაჭვული. 

ბერძნულ-ლათინური და აღმოსავლური ქრისტიანული მარტიროლო- 
გიური ლიტერატურისა და „ცხოვრება-მოქალაქეობის“ ჟანრის თხზულე- 
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ბების დიდი ნაწილი სასწაულმოქმედებათა მაგალითებით არის სავსე, 
რაც მკითხველის ქრისტიანული სარწმუნოების ყოვლისშემძლეობაში 
დარწმუნების ერთ-ერთი საშუალებაა. ამ მხრივ ქართული ჰაგიოგრაფია 
გარკვეულ თავშეკავებას იჩენს, განსაკუთრებით კი „წამებანი“: ნათლის 
სვეტის დაშვება მოწამის გვამზე ან წამების ადგილზე, შეიძლება ითქეას, 
ყვეელაზსე დიდი სასწაულია ქართულ მარტიროლოგიაში. შედარებით მე- 
ტია სასწაულების რაოდენობა (განსაკუთრებით ველური ცხოველებისა 
და ფრინველების “ჰუმანურობით“) ჰაგიოგრაფიის მეორე, ,ცხოვრება-მო- 
ქალაქეობის“ ჟანრში, მაგრამ მათაც არაფერი აქვთ საერთო ბიზანტიური 
ჰაგიოგრაფიის სოგიერთ წარმოუდგენელ ფანტასტიკურ-ზღაპრულ ეპი- 
ზოდებთან. ჩანს, ქართული ჰაგიოგრაფიული თხზულებების ავტორები 
ანგარიშს უწევდნენ ქართველი მკითხველისა და მრევლის რაციონალურ 
ბუნებასა და ფანტასტიკურ-სასწაულებრივი ამბებისადმი გარკვეულ უნ- 
დობლობას, ამიტომ დაიმკვიდრა ქართულმა ჰაგიოგრაფიულმა თხზულე- 
ბებმა სანდო ისტორიულ წყაროთა რეპუტაცია. 

ქრისტიანობის გავრცელებასთან ერთად უძველეს აღმოსავლურ 
ქვეყნებში (სირია, ეგვიპტე და სხვ.ე წარმოიშვა ასკეტური მოღვაწე- 
ობის უჩვეულო ფორმები, რაც შემდეგ ბერძნულენოვან ქრისტიან- 
ულ სამყაროშიც გავრცელდა, როგორიცაა მესვეტეობა და სალოსობა. 
მართალია, მოღვაწეობის ეს ფორმები მოგვიანებით საქართველოშიც 
ჩნდება (სვეტების არსებობა და ,,მესვეტის“ წოდება, აგრეთეე ქართულ 
საისტორიო წყაროებში რამდენიმე ქართველი „სალოსის“ მოხსენიე- 
ბა), მაგრამ არცერთი მათგანი არ გამხდარა ქართული ჰაგიოგრაფი- 
ული „ცხოვრება-მოქალაქეობის“ საგანი. ეს მომენტიც განასხვავებს 
ქართულ ჰაგიოგრაფიას ბიზანტიურ და სხეა ქრისტიან ხალხთა ჰაგი- 
ოგრაფიული მწერლობისაგან. 

ჩვენ ქართული ჰაგიოგრაფიული მწერლობის უმთავრეს თავისებუ- 
რებებს შევეხეთ, რადგან უფრო წვრილმანი დეტალების წარმოჩენა 
ძალიან შორს წაგვიყვანდა, თუმცა ნაწილობრივ მათაც შევეხებით, 
როდესაც კონკრეტულად ვისაუბრებთ ქართული ჰაგიოგრაფიული 
მწერლობის ორი მთავარი ჟანრის ,წამებათა“ და „ცხოვრება-მოქა- 
ლაქობის“ თითოეულ თხსულებაზე ცალ-ცალაეე. 

ნაწილი პირველი 

„წამება – მარტვილობანი“ 

მარტიროლოგიური ჟანრის თხზულებები ქართულ ორიგინალურ 
ჰაგიოგრაფიას მისი არსებობის მთელ მანძილზე გასდევს – იწყება 
ის მარტიროლოგიური თხზსულებით („შუშანიკის წამება“ – Vს.ე) და 
მთავრდება მარტიროლოგიური თხზულებით („შიო გარეჯელის“ წამე- 
ბა – 1799წე), რაც განპირობებულია საქართველოს ისტორიის უმძიმესი 
პოლიტიკურ-რელიგიური მოვლენებით. ქართული ეკლესიის პირველი 
მოწამეების გამოჩენა, რომელთა შესახებაც ჰაგიოგრაფიული თხზუ- 
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ლებები შეიქმნა, ემთხვევა აღმოსავლეთ საქართველოში მასდეანური 
სარწმუნოების აღმსარებელი სპარსელების ბატონობის პერიოდს და 
ქრისტიანობისა და მასდენობის დაპირისპირების შედეგი იყო. სოგი- 
ერთი მათგანის „წამება“ თვითმხილველი ავტორის დაწერილია (შუ- 
შანიკისა (V) და ევსტათი მცხეთელის (VIს.) „წამებები“), სოგი, მარ- 
თალია, მაზსდეანების მიერ იწამა (რაჟდენი Vს. აბიბოს ნეკრესელის 
VIს.ე), მაგრამ მათ შესახებ წამებები გაცილებით გვიან შეიქმნა (პირ- 
ეელისა–- XVIIIს., მეორისა – IXს.. 

მეორე ეტაპი ,„წამებების“ შექმნისა უკავშირდება მოელ საქართ- 
ეელოს ტერიტორიაზე მაჰმადიან არაბთა წინააღმდეგ წარმოებული 
ბრძოლების ისტორიას და იწყება იგი ჰაბო თბილელისა და ნეოფიტე 
ურბნელის მარტვილობებით (VIIIს. II ნახევარი) და გრძელდება ამ 
ბრძოლებში დაღუპულ მეფეთა (არჩილი) და მთავართა (დავით და 
კონსტანტინე, კოსტანტი კახი, გობრონი) შესახებ შექმნილი წამე- 
ბებით, ზოგი თანამედროვე ავტორის (ჰაბოს– VIIIს; კოსტანტი კახის 
–-IXს.; გობრონის-X ს. დასაწ.), ზოგიც გვიანდელი ავტორისა (დავით 
და კოსტანტინე –XIIს.: არჩილი –XVIIს.), ნეოფიტე ურბნელი (XVIIIს.). 

მესამე ეტაპი მარტიროლოგიურ თხზულებათა დაწერისა უკავშირ- 
დება აღმოსავლეთ საქართველოში სპარსელი მაჰმადინების ”შემოს- 
ევებს და მათ მიერ წამებულ მეფე-დედოფალთა (ქეთევანი, ლუარსაბი) 
და მთავართა (ბიძინა, შალეა, ელიზბარი) შესახებ შექმნილ ,ფწამე- 
ბებს“ ამ მოვლენებზე ოდნავ გვიან მოღეაწე ავტორების (გრიგოლ 
დოდორქელი, ბესარიონ ორბელიაშვილი) მიერ. 

ამიტომ, ქვემოთ „წამებებს“ მათი გმირების მოღვაწეობის ზემოთ 

აღნიშნული ეპოქების მიხედვით დავალაგებთ და არა, თქვათ, თხზუ- 
ლებათა დაწერის ქრონოლოგიური პრინციპის მიხედეით. 

ქრისტიანული სარწმუნოების ზოგადსაკაცობრიო დანიშნულების 
მაჩვენებელია ის ფაქტი, რომ საქართველოს ეკლესიის მიერ წმინ- 
დანების კანონიზაცია ხდებოდა მოწამის არა ეროვნული კუთვნილების 
მიხედვით, არამედ მართლამადიდებელი ეკლესიის წინაშე მის მიერ 
გაწეული ღვაწლის მიხედვით. მიუხედავად იმისა, რომ პირველი მოწა- 
მეები ეროვნებით არაქართველები იყვნენ, გაწეული ღვაწლისათვის 
ეკლესია მათ ქართველ წმინდანებად მოიხსენიებდა. მართლაც, შუშან- 
იკი სომეხი ქრისტიანი მთავრის ქალიშვილი იყო, ევსტათი მცხეთელი 
ირანიდან ჩამოსული სპარსელი მაზსდეანი და მცხეთაში ქრისტიანად 

მონათლული, რაჟდენიც გაქრისტიანებული სპარსელი მაზდეანი გახ- 
ლდათ, ხოლო აბიბოს ნეკრესელი მასდეანური სარწმუნოების შეურა- 
ცხყოფისთვის დასჯილი სირიელი ბერი იყო, რომელიც საქართველოს 
ეკლესიის ეპისკოპოსი გახდა. ასევე არაბების მიერ წამებული ჰაბო 
ტფილელი და ნეოფიტე ურბნელი ეროვნებით არაბები იყვნენ. ნეოფ- 
იტეც საქართველოს ეკლესიის ეპისკოპოსი გახდა. 

პირველი ეროვნებით ქართველი მოწამეები არიან არაბთაგან VIIIს. 
IL ნახევარში წამებული დავითი და კოსტანტინე, არგვეთის მთაერები, 
თუმცა მათ შესახებ „წამება“ მოგვიანებით (XIIს.) შეიქმნა. ამის შემდ- 
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გომ მარტიროლოგიური თხზულებები მხოლოდ ეროენებით ქართველი 
მოწამეების შესახებ იწერება. 

ქეემოთ წარმოდგენილი თითოეული თხზსულების განხილვისას 
წინამდებარე ნაშრომის სპეციფიკის გამო ყოველი „წამების“ მხოლოდ 
ძირითადი ისტორიულ-ტექსტოლოგიური საკითხები იქნება წარმოდ- 
გენილი ძალსე შეკვეცილი სახით, რადგან თხსულებაში წამოჭრილ 
მრავალ საინტერესო ლიტერატურულ თუ წყაროოთმცოდნეობით ზ%ოგ- 
ჯერ საკამათო საკითხსე მსჯელობა შეუძლებელი იქნება. 

L მაზდეან სპარსელთა წინააღმდეგ ბრძოლის 
ამსახველი ქართული ჰაგითგრაფიის მარტიროლოგიური. 

ძეგლები (V-VIსს) 
1 შუშანიკის წამება 

„წამებაი წმიდისა შუშანიკის დედოფლისაი“ არის ქართული ჰა- 
გიოგრაფიული მწერლობის ჩვენამდე მოღწეული პირველი ძეგლი. ეს 
თხზულება, რომელიც Vს. მეორე ნახევრის აღმოსავლეთ საქართვე- 
ლოს სარწმუნოებრივ-პოლიტიკური ცხოვრების რეალურ მდგომარეო- 
ბასე მოგვითხრობს, საერთოდ ძველი ქართული ორიგინალური მწერ- 
ლობის პირველ ნიმუშად ითვლება. 

თხზულებაში აღწერილი მოელენები ვითარდება აღმოსავლეთ საქა- 
რთველოს სამხრეთ ნაწილში, სომხეთის საზღვართან, ქალაქ ცურტაე- 
ში, ჰერეთის პროვინციის ცენტრში, სპარსეთის მეფის მიერ აქ დანიშნუ- 
ლი მოხელის, ვარსქენ პიტიახშის კარზე, რასაც საფუძვლად უდევს 
სარწმუნოებრივ ნიადაგზე აღმოცენებული დაპირისპირება ვარსქენსა 
და მის მეუღლე შუშანიკს შორის. შუშანიკი, სომხეთის „ცნობილი 
მხედართმთავრის ქალიშვილი, რომელიც ქრისტიანულ ტრადიციებზე 
იყო აღზრდილი, ვერ შეურიგდა ქრისტიანი მეუღლის მაზდეანობას, 
რაც ვარსქენმა ნებაყოფლობით მიიღო სპარსეთის შაჰთან ერთ-ერთი 
სტუმრობის დროს იმ მიზნით, რომ შაჰის მხარდაჭერა მოეპოვებინა 
ქართლის მეფესთან დაწყებულ პოლიტიკურ ბრძოლაში, და სასახლე 
მიატოვა – ქრისტიანობის მოღალატე ქმარს გასცილდა. მეუღლეებს 
შორის წარმოშობილ სამკვდრო-სასიცოცხლო დაპირისპირებას შუ- 
შანიკისათვის ·სარწმუნოებრივი საფუძველი ჰქონდა, რადგან მისი რწ- 
მენით, რაც სახარებისეულ მოძღერებას ეფუძნებოდა, ქრისტიან ქალს 
არ ჰქონდა უფლება ქრისტიანობის უარმყოფელ და გამაზდეანებულ 
ქმართან ეცხოვრა, ხოლო ვარსქენს ცოლის ურჩობა და ოჯახური 
ტრადიციების ხელყოფა პირად შეურაცხყოფად მიაჩნდა. მართალია, 
თხზულებაში არ ჩანს, რომ ვარსქენს მოეთხოვა შუშანიკისათვის 
მაზდეანობაზე მოქცევა, მაგრამ ის რომ ამას შეეცდებოდა ფაქტია, 
რადგან მან აღუთქვა შაჰს ცოლ-შვილის გამაჰმადიანება და კონფლიქ- 
ტის პერიოდში მან შვილების მიმართ ეს შეასრულა. 
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ვარსქენის ყოველგვარი მცდელობა: თხოვნა, იძულება, სასტიკი 
ცემა, არაადამიანური ტანჯვა-წამება ამაო გამოდგა – შუშანიკი ქმარს 
არ დაუბრუნდა და ციხეში შვიდწლიანი პატიმრობის შემდეგ გარ- 
დაიცვალა. ქრისტიანული რწმენის დაცეისათვის აუტანელი ტანჯ- 
ვა-წამების მოთმენისათვის და საბოლოოდ სიცოცხლის გაწირვისათ- 
ვის შუშანიკი ქართული ეკლესიის წმინდანი გახდა და ამ ღვაწლის 
უკვდავსაყოფად მისი „წამება“ შეიქმნა. 

„შუშანიკის წამების უდიდესი ღირსება მის მხატვრულ-კომ- 
პოზიციურ და ენობრიე-სტილისტურ დახვეწილობასთან ერთად მის 
ფაქტოლოგიურ უტყუარობაშიც გამოიხატება რადგან თხზსულება 
დაწერილია ამ ამბების თვითმხილველისა და თანამონაწილის, შუშან- 
იკის სულიერი მოძღვრისა და ვარსქენის კარის ეკლესიის ხუცესის 
- იაკობის მიერ. თხზულება უნიკალურია ქართულ ჰაგიოგრაფიაში 
სწორედ იმით, რომ ავტორი იაკობ ხუცესი თავად არის მისი ერთ-ერ- 
თი მთავარი მოქმედი პირი და თხრობა თავიდან ბოლომდე პირველ 
პირში მიმდინარეობს. იგი ყოველთვის შუშანიკის გვერდით არის მისი 
წამებისა და გაჭირვების დროს, უამებს ფიზიკურ და სულიერ ტან- 
ჯვას, ანუგეშებს და ამხნევებს მას. 

„მუშანიკის წამება“ იაკობს 475482 წლებს შორის დაჯწერია, 
რადგან პირველი თარიღი შუშანიკის გარდაცვალების თარიღია, რაც 
შესაძლებელია დადგინდეს თეით თხზსულებაში მოცემული ქრონოლო- 
გიური მონაცემებით, ხოლო მეორე – ვარსქენის მკვლელობისა, რაც 
თხზულებაში არ არის ნახსენები, ე. ი თხსულების დასრულებისას 
ვარსქენი ცოცხალია, წინააღმდეგ შემთხვევაში იაკობი ამ ფაქტს 
უყურადღებოდ არ დატოვებდა, რადგანაც შუშანიკიც ამბობს ვარსქე- 
ნის შესახებ: „მიაგოს მას უფალმან“... 

„შუშანიკის წამების“ სომხურ ვრცელ ეერსიას, რომელიც იაკობის 
ქართული ტექსტის გადამუშავებას წარმოადგენს, ზოგიერთი ისეთი დე- 
ტალი შემოუნახავს (სპარსეთის მეფის –პეროზის სახელი, შუშანიკის 
მესამედ წამების აღწერა, ვარსქენის შეილის წყალში დახრჩობის ამბა- 
ვი და სხვა), რაც არ არის ქართულ ტექსტში, რაც სხვა არგუმენტებთან 
ერთად მიზეზი გახდა სამეცნიერო ლიტერატურაში მტკიცებისა, რომ 
„შუშანიკის წამებამ“, რომლის უძველესი, ჩვენამდე მოღწეული ტექსტი 
დაცულია XIს. დასაწყისის ხელნაწერში (4-95, პარხლის მრავალთავი, 
სხვა ხელნაწერები მხოლოდ XVIIს-ისაა), დაწერის დღიდან დასახელე- 
ბულ ხელნაწერამდე გარკვეული ცვლილებები განიცადა. თითქოს ამას 
გამოხატავს თხზულების ჰაგიოგრაფიული ძეგლისათვის უჩვეულო და- 
საწყისიც: „და აწ დამტკიცებულად გითხრა თქუენ აღსასრული წმიდისა 
და ნეტარისა შუშანიკისი“. ამიტომ ზოგიერთი ვარაუდით თხზულებას ან 
დასაწყისი აკლია, ან სულაც მთელი პირველი ნაწილი. ჩვენ ვფიქრობთ, 
რომ ეს თხზულება იმდენად არატრაფარეტული, არასტანდარტული ძე- 
გლია, რომ ეს დასაწყისი სავსებით ბუნებრივი ჩანს ასეთი ორიგინალუ- 
რი და თავისთავადი თხზულებისათვის. ავტორს, ბუნებრივია, შინაგანი 
განცდა და შეიძლება, შიშიც ჰქონდა, თუ როგორ დასრულდებოდა 
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შუშანიკის მოწამებრივი გზა: გაუძლებდა კი ის ბოლომდე სოფლის 
მკაცრ გამოცდას, თუ ევერ აიტანდა ტანჯვას, შვილებთან განშორებას 
და დაჰყვებოდა ვარსქენის ნებას (ტყუილად კი არ ეკითხება იაკობი 
შუშანიკს „ვითარ გეგულების, მითხარ მე, რაითა უწყოდი და აღვწერო 

შრომაი შენი“, ხოლო მან მრქუა მე: „რაისა მკითხაე ამას?“ და მე მიუგე 
და ვარქუ მას: „მტკიცედ სდგაა?“), ან ვარსქენი დიდსულოვნად მისცე- 
მდა მას თავისუფალი არჩევანის უფლებას. ორსავე შემთხვევაში იაკო- 
ბისათვის აღარ დადგებოდა შუშანიკის „წამების“ დაწერის საჭიროება, 
მაგრამ იაკობის ყოველგვარი ეჭვი უსაფუძვლო შეიქმნა: შუშანიკი შეე- 
წირა სარწმუნოების ინტერესებს და იაკობმაც თავისი თხზულება ამ 
განცდების გამომხატველი ფრაზით დაიწყო: „და აწ დამტკიცებულად 
გითხრა თქუენ აღსასრული..“. „შუშანიკის წამება“ ერთადერთი თხზუ- 
ლებაა ქართულ ჰაგიოგრაფიულ ლიტერატურაში, რომლის მთავარი 
მოწამე-პერსონაჟი აღესრულა, მართალია, ხანგრძლივი ტანჯვა-წამებით 
და ციხის უმძიმესი პირობების შედეგად, მაგრამ მაინც ბუნებრივი სიკვ- 
დილით, განსხვავებით ქართული ეკლესიის დანარჩენი მოწამეებისაგან, 
რომელთაგან უმეტესობა თავისმოკვეთით დასაჯეს, ზოგი მდინარეში 
დაახრჩვეს, ზოგი ცოცხლად დამარხეს ან ჯვარსე გაკრული დაისრეს, 
ან კიდევ ჩაქოლეს, ზოგიც თოკით მოაშთეს. 

„შუშანიკის წამება“ გამორჩეული ქართული მარტიროლოგიური 
თხსულებაა თუნდაც იმით, რომ მისი მთავარი გმირი არ არის ჰა- 
გიოგრაფიისათვის დამახასიათებელი ტრადიციებით წარმოდგენილი 
პიროვნება, ის რეალური, ცხოვრებისეული ადამიანია, თავისი დადები- 
თი და ზოგჯერ საჩოთირო თვისებების გამოვლენით. უარყოფითი გმირ- 
იც რეალურად წარმოდგენილი ადამიანია, თავისი პრინციპების დამცევე- 
ლი, გულქვა და სასტიკი, თუმცა სოგჯერ ადამიანური და ლმობიერი. 

თხზულებაში შესანიშნავი მხატვრული ფერებით და ლაკონური 
ენობრივ-სტილისტური საშუალებებით ასახულია საქართველოს ამ 
კუთხის პოლიტიკური, სოციალური და ეთნოგრაფიული ცხოვრების 
ნიუანსები და ბუნების სურათები. 

არცერთ ჰაგიოგრაფიულ ძეგლზე არ დაწერილა იმდენი წიგნი და 
სამეცნიერო სტატია, არცერთი ჰაგიოგრაფიული ტექსტი არ გამოცე- 
მულა იმდენჯერ, არც ერთ ქართულ ჰაგიოგრაფიულ ნაწარმოებს არ 
გამოუწვევია უცხო ქვეყნების სამეცნიერო წრეებში ისეთი კამათი და 
აჟიოტაჟი, რაც „შუშანიკის წამების“ ირგვლივ ხდებოდა? 

2 აქ მხოლოდ რამდენიმე გამოცემას, თარგმანს და მონოგრაფიას დაეასახელებო: 1) 
ილ. აბულაძე, მარტეილობა შუშანიკისა, ქართული და სომხური ტექსტები, გამოკე- 
ლევა, თბ., 1938; 2) ძე. ქართ.აგიოგრაფიული ლიტ. ძეგლები, I, ობილისი, 1963, გე.1II-29. 

3) ე. ჭლიძე, ძველი ქართული სასულიერო მწერლობა, L თბილისი 2005, გე. 5-308 
(ტექსტი, თარგმანი თანამედროვე ქართულზე, გამოკვლევა-კომენტარები). 4) იე. ჯა- 
ეახიშვილი, შრომები, VIII, გე. 56-65; 5) კ. კეკელიძე. ძე. ქარო. ლიტ. ისტ. 1980, 113-122; 
6) X ჩიი(ტლ, 25510 ილხ!!!C ძიილი1ივ2C 5ს§3ი1C22 (ლათინური თარგმანი ქართ. და სომხური 
ტექსტებისა) #იმI6CL2 80I1გიძ1გივ L. 53, და I-II III-IV, 1935. 7) L. წ. Lეიდ, LIVC§ ვიძ Lითრიძი იL 
სი Cიითვგი 5გი16 (ინგლისური ოარგმანი), Lიიძიი, 1956, წ. 44. 8) MCMCMIIMI13C, #X08 ILV6I+286M, 

MVM6MMV6C+80 1III/III3MM#X2, I 6MIIMCM, 1979. 
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2. ევსტათი მცხეთელის მარტვილობა 

მეორე უძველესი ქართული მარტიროლოგიური ძეგლი, რომელმაც 
ჩვენამდე მოაღწია, არის VIს. I ნახევარში დაწერილი და ჩვენამდე 
მხოლოდ XIს. ხელნაწერით (II-341) შემორჩენილი ,მარტვილობაი და 
მოთმინებაი წმიდისა ევსტათი მცხეთელისაი“ (სხვათა შორის, ეს ერ- 
თადერთი მარტიროლოგიური თხსულებაა, რომლის სათაურში იხ- 
მარება „მარტვილობა“ და არა „წამება“). 

თხსულება დაწერილია მასში აღწერილი ამბების თანამედროვის 
მიერ, რაც ჩანს ერთადერთ ფრაზაში, „რომელმანმე მათგანმან ნებითა 

ღმრთისაითა შეისუენა ჟამად-ჟამად და რომელნიმე ცოცხალ არიან“, 
თორემ ანონიმი ავტორი მესამე პირით თხრობაში საერთოდ არ ჩანს. 

თხზულებაში მოთხრობილია თავგადასავალი ერთი ახალგასრდა 
(30 წლის) სპარსელი მაზდეანი კაცისა, გვირობანდაკისა, რომელიც 
მცხეთაში ჩამოსულა იმ დროს, როდესაც აღმოსავლეთ საქართველო 
და მათ შორის ქართლიც მაზდეანი სპარსელების ბატონობის ქეეშ იმყ- 
ოფებოდა და იქ მეფობა გაუქმებული იყო. აქ მას შეუსწავლია ხელობა 
(„მევამლეობა“ - მეწაღეობა), მოსწონებია ქრისტიანული სარწმუნოება, 
რომელსაც იგი ჯერ კიდევ სპარსეთში გასცნობია, უკვირდებოდა და 
სწავლობდა მას, ხოლო ბოლოს მონათლულა კიდეც სამოელ ქართლის 
კათალიკოსის ხელით და უწოდეს მას ევსტათი. ეს პროცესი, ჩვენი აჭზ- 
რით, დააჩქარა ახალგაზრდა ქრისტიან ქართველ ქალთან ნაცნობობამ, 
რაც მათი ქორწინებით დამთავრდა (და არა ისე, როგორც სამეცნიერო 
ლიტერატურაში არის წარმოდეგნილი – დაქორწინდა, ეყოლა შვილე- 
ბი და შემდეგ მოინათლა). მალე მცხეთაში მცხოვრებმა სპარსელმა 
მაზდეანებმა ევსტათის გაქრისტიანების ამბავი მცხეთის ციხისთავს 
მოახსენეს, ხოლო მან ევსტათი სხეა გაქრისტიანებულ შევიდ სპარ- 
სელთან ერთად თბილისის მარზპანის სამსჯავროზე გაგზავნა. ამ 
დროს მარზპანი შაჰის კარზე გაიწვიეს და გამგზავრების წინ მან ქარ- 
თლის კათალიკოსისა და დიდებულების თხოვნით პატიმარი ექვსთვი- 
ანი პატიმრობის შემდეგ გაათავისუფლა. სამი წლის შემდეგ ევსტათი 
კელავ დაასმინეს ახლად ჩამოსულ სხვა მარზპანთან, რომელმაც ბევრი 
თხოვნა-მუქარის შემდეგ, რომ ევსტათი დაბრუნებოდა მაზდეანობას, 
მიზანს ვერ მიაღწია, ბრძანა მისი სიკვდილით დასჯა თავისკვეთით და 
მისი გვამის ქალაქგარეთ გადაგდება. ლამით ქრისტიანებმა ევსტათის 
გვამი მოიპარეს და მისი ანდერძის თანახმად მცხეთაში დაასაფლავეს. 

თხზსულებაში მოთხრობილი ამბების ქრონოლოგიური საზღერების 
დასადგენად მონაცემები თვით ძეგლში არის მითითებული: თხრო- 
ბა იწყება 541 წლით (სპარსეთში ხოსრო პირველის მეფობის მეათე 
წელს მცხეთაში ევსტათის ჩამოსელა) და მთავრდება 545 (ა. ჰარნაკი 
– იე. ჯავახიშვილი) ან 551 წლით (კ. კეკელიძე”; ევსტათის სიკვდილ- 
ით დასჯა). ე.ი. ავტორი ეესტათის თავგადასავლის ფონზე აგვიწერს 

  

3 კ. კეკელიძე, ქართ. ლიტ. ისტ. I, თბ., 1980, გვ. 509-511. 
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VIს. შუა წლების ქართლის უმეფოდ დარჩენილი სამეფოს (მეფობა 
სპარსელმა დამპყრობლებმა გააუქმეს 526 წელს) პოლიტიკურ, საეკლე- 

სიო და კულტურულ მდგომარეობას. დაწერილია არცოუ მაღალი მხ- 
ატვრულ-სტილისტური ენით, მაგრამ შინაარსობრივად დატვირთული, 
ფაქტების სიუხვით გამორჩეული ეს თხსულება ერთ-ერთი საუკეთე- 
სო წყაროა იმდროინდელი ისტორიული წყაროთმცოდნეობითი მა- 
სალების დეფიციტის ფონზე: უსენაეს ხელისუფლებას განასახიერებს 
სპარსეთის შაჰის მიერ დანიშნული მარზპანი, რომლის რეზიდენცია 
თბილისშია, ხოლო რეგიონალურ ხელისუფლებას – მარზპანის დან- 
იშნული სპარსელი ციხისთავები. სასამართლო საქმეები მხოლოდ 
მარსპანის პრეროგატივაა. ქართული ეკლესიის საქმეებში, რომელ- 
საც განაგებს ქართლის კათალიკოსი, სპარსელები არ ერევიან. შინ- 
აურ საქმეებში მონაწილეობენ და ფორმალურად განაგებენ ქართველი 
მოხელე-დიდებულები: ქართლის პიტიასში და ქართლის მამასახლისი. 
ქრისტიან მორწმუნეთაგან იდევნებიან მხოლოდ რენეგატი სპარსელე- 

ბი, ვინც მასდეანობა უარყო და ქრისტიანული ნათლისღება მიიღო. 
საინტერესოა თხსულებაში აღწერილი საყოფაცხოვრებო სუ- 

რათებიც: იგრძნობა მცხეთაში მცხოვრები სპარსელების სიმრავლე, 
რომლებიც მართავდნენ მასდეანურ დღესასწაულებს. მათი ძირითადი 
ნაწილი ხელოსნები და წვრილვაჭრები იყვნენ როდესაც ევსტათი 
მეორედ დააპატიმრეს და თბილისში მიჰყავდათ, იგი გამოემშვიდო- 
ბა ოჯახის წევრებს და „მონა-მხევალთა“ თვისთა, რამაც ქართულ 
ისტორიოგრაფიაში წარმოშვა ეჭვი, რომ ამ ეპოქაში ხელოსანსაც 

კი შეეძლი საკუთარი მონა-მხევლები ჰყოლოდა (ივ. ჯავახიშვილი, 
შრომები, L, 1979, გვ. 321), არადა, ჩვენი ასრით, ამ ფაქტის ახსნა მარ- 
ტივად შეიძლება: ევსტათი ჩაესიძა შეძლებულ ოჯასში, რომლის თაე- 
კაციც, ე.ი. მეუღლის მამა, უკვე გარდაცვლილი იყო. ასე გახდა იგი 
„მონა-მხეევალთა“ პატრონი. საინტერესოა აგრეთვე ერთი დეტალიც: 
თხსულებაში სამჯერ არის საუბარი ჯერ დასასჯელი, ხოლო შემდეგ 
დასჯილი ევსტათის გვამის ქალაქგარეთ დაგდებაზე „შესაჭმელად 
მცეცთა (ან ძაღლთა) და მფრინველთა“. ამ ფაქტს მიიჩნევდნენ დამს- 
ჯელთა სისასტიკისა და დასჯილისადმი უდიერად მოჰყრობის ნიმუ- 
შად. სინამდვილეში აქ და ყველა იმ ქართულ „წამებაში“, რომლებიც 
მაზდეანობის დროს ეხება („რაჟდენის წამება“, „აბიბოს ნეკრესელის 

წამება“) მსგავსი მოქმედება ასახავს მიცვალებულის დასაფლავების 
მაზდეანურ წესს, რაც მათი რწმენით მზის სხივების ქვეშ გვამის 
სხეულიდან სულის სწრაფ განთავისუფლებას და ზეცაში ასვლას 
აჩქარებდა, ხოლო მიწაში დაფლვა ამ პროცესს ხელს უშლიდა“ ამას 
ადასტურებს აგრეთვე ნათარგმნ ჰაგიოგრაფიულ ძეგლში („ეპიფანე 
კვიპრელის ცხოვრება, V ს.) აღწერილი მსგავსი ეპიზოდიც. 

4 ე. გაბიძაშვილი, მასდეანობის კვალი ზოგიერთ ქართულ ჰაგიოგრაფიულ ძეგლში, 
სვეტიცხოელობისადმი მიძღვნილი სამეცნიერო კონფერენციის (II-13X, 1995) მასალები, 
თბ. 1998წ. 
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„ევსტათი მცხეთელის მარტვილობა“ მსგავსებას იჩენს უძველეს ბი- 
ზანტიურ მარტიროლოგიურ ძეგლებთან (როგორც ვთქვით, ქართული 
თხსულების სათაურიც ამას მოწმობს) თსსულებაში მოხსენიებული 
ორმოც სებასტიელ მოწამეთა ამბავი მათ შესახებ შექმნილი მარტვი- 
ლობის ამ დროისათვის ქართულად თარგმანსე უნდა მიუოითებდეს. 
საინტერესოა თხსულების სხეა წყაროებიც: თხსულებაში გადმოცემუ- 
ლი ძველი და ახალი აღთქმის წიგნების შინაარსი ხშირად არ ემთხვევა 

ბიბლიის კანონიკური წიგნების შინაარსს. ფიქრობენ, რომ აქ მოტანილ- 
ია სირიული, ან სპარსული, შესაძლებელია ქართულიც, ე.წ. თარგუმები 
– ბიბლიური წიგნების შინაარსის პერიფრასულ-კომენტირებული ტე- 
ქსტები. თხზულებას უსარგებლია აგრეთვე აპოკრიფული თხსულებით: 
„დაბადებისთვის ცისა და ქუეყანისა და ადამისათუს“ 

როგორც ვთქეით, „ევსტათი მცხეთელის მარტვილობის“ ტექსტის 

შემცველი უძველესი ხელნაწერი XIს-ისაა, ხოლო დანარჩენი რვა – 
XVIIს. ამასთანავე თხზულების თავდაპირველ ტექსტს ხარვეზის გამო 
ფურცელი უნდა აკლდეს თხრობის დასასრულის ცოტა წინ. ცხადია, 
ეს ხარვეზი გვიანდელ ხელნაწერებშიც არის. 

ბოლო ხანებში გამოითქვა ვარაუდი, რომ ევსტათი მცხეთელის 
მარტვილობა დაწერილი უნდა იყოს VIIს. I ნახევარში (ხოსრო II 
ფარვიზის (590-628) და არა ხოსრო I, ანუშირვანის (531-578წწ.ე) დროს”, 
რის მტკიცებასაც ალბათ უფრო მკვეთრი არგუმენტები დასჭირდება. 

თხზულების ქართული ტექსტი რამდენჯერმე გამოიცა: 1. მ.. სა- 
ბინინისა, „საქართველოს სამოთხე“, ს–პეტერბურგი, 1882, გე. 313-322; 
2. ძველი ქართული ჰაგიოგრაფიული ლიტერატურის ძეგლები, I,1963, 
გვ. 30-45 (ყველა არსებული ხელნაწერის მიხედვით ); 3. ე. ჭელიძი- 
სა, ძველი ქართული საეკლესიო მწერლობა, L თბილისი, 2005, გე. 
309479 (ტექსტი, თარგმანი თანამედროვე ქართულ ენაზე, გამოკვლე- 
ვა-კომენტარები). თხზულება ითარგმნა: რუსულად (M. C86MMM, II0MV06 
XM3V600I6CმMM6 C881LIX L0V3. II60X8M, II, CII6, 1872), გერმანულად (იე. ჯავახ- 
იშვილის მიერ: L25 MგსIსიი ძ65 II6II1ი6ი Cს5(3(I05 VCი M76ჩ6(8 – ჟურნალ- 
ში: პრუსიის სამეფო მეცნ. აკადემიის მოამბე, ბერლინი, 1901, XXXVII, 
875-912. ძირითადი ლიტერატურა: ივ. ჯავახიშვილი, დასახ. თარგმანის 
წინასიტყვაობა, დაწერილი ა. ჰარნაკთან ერთად, მისივე ძეელი ქა- 
რთული საისტ. მწერლობა, შრომები,ტ. VIII, გე. 66-70; კ. კეკელიძე, 
ძვ. ქართ. ლიტ-ის ისტორია, L თბ., 1980, გე. 508-515; მ. ჩხარტიშვილი, 

„ მარტულობაი.. ეესტათი მცხეთელისაი.. (წყაროთმცოდ. გამოკელევა), 
თბ. 1991, გე. 33-53, ს. კაკაბაძე, ევსტათი მცხეთელის ცხოვრება, საისტ. 
კრებული, IIL 1928, 76-80.). 

ნ ე. გაბიძაშვილი, ევსტათი მცხეთელის მარტეილობა (ნარკეეეი) საქ. ლიტ. 
მცოდნეობის აკადემიის შრომები, V, თბ. 2007წ. 

ნ მ. ჩხარტიშვილი, მარტვეილობაი ევსტათი მცხეთელისაი (წყაროთმცოდნეობითი 
გამოკელევეა), თბ. 1991, გე 33-59. 

7 კ- კეკელიძე, ძველი ქართ. ლიტ. ისტორია, გე. 512-515. 
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3. რაჟდენის წამება 

რაჟდენი ითვლება საქართველოს ეკლესიის პირველმოწამედ (ისევე, 
როგორც მთელ ქრისტიანულ სამყაროში პირველმოწამედ ითელება სტე- 
ფანე დიაკონი). საკვირველი ის არის, რომ Vს. L ნახევარში წამებული 
წმინდანის შესახებ მარტიროლოგიური თხზულება პირველად (ყოველ 
შემთხვევაში, ჩვენამდე მოღწეულთა შორის) დაიწერა XVIსს. I ნახე- 
ვარში. ბესარიონ ორბელიშვილის, აღმოსავლეთ საქართველოს კათა- 
ლიკოს-პატრიარქის თხზულება, რომლის სრული სათაურია ,ფწამებაით და 
ღეაწლი წმიდისა დიდისა მ'იწამისა რაჟდენისი, რომელი იწამა ჟამთა 
დიდისა მეფისა ვახტანგისათა სპარსთა მიერ ქართლსა შინა, სოფელსა 
შინა წრომს“, ეფუძნება იმ ძველ მატიანეს, როგორც ავტორი აღნიშნავს, 
რომელშიც აღწერილი იყო „სიმვცნე და მოთმინება“ რაჟდენისა, თუმცა 
ღღვისათვის მოწამის შესახებ ძეელი წყაროებიდან რამდენიმე ფრაზამ 
მოაღწია, ისტორიკოს ჯუანშერის (XIს) სახელით ცნობილი ვახტანგ 
გორგასალის ისტორიიდან: რაჟდენი ყოფილა სპარსელი მაზდეანი, ვახ- 
ტანგ გორგასალის მომავალი მეუღლის, სპარსეთის შაჰის ქალიშვილის 
აღმ'სრდელი, მამამძუძე. იგი აღსაზრდელს ჩამოჰყოლია ქართლში და აქ 
მიუღია ქრისტიანობა. ის ქართველების მხარეზე იბრძოდა სპარსელების 
შემოსევების დროს. ერთ-ერთი შეტაკების დროს ის სპარსელებს ტყეედ 
ჩაუგდიათ და სპარსული სარწმუნოების ღალატისათვის სიკვდილით 
დაუსჯიათ ქ. წრომში (ჯვარსე გაკრული რაჟდენი მოისართა სამიზნე 
ყოფილა; უნებურად გაგვახსენდება წმ. სებასტიანე) დაახლოებით, 463- 
464წწ. მოწამის გვამი ქრისტიანებმა მოიპარეს და საიდუმლოდ დამარხეს, 
ხოლო შემდგომ, დაწყნარების ჟამს ვახტანგს მისი ნეშტი გადაუსვენებია 
ახლად აშენებულ ნიქოზის საეპისკოპოსო ეკლესიაში. 

ბესარიონს, რომლის წყაროს შეადგენდა „ძველნი მატიანენი.. და 
მიმოგანთესულობანი ესევითართა უწყებათანი“, რიტორიკული ენაწყ- 
ლიანობით განუვრცია მოპოვებული მწირი დოკუმენტური მასალა და 
ერცელი მარტიროლოგიური თხსულება შეუქმნია მოწამის შესახებ, 
რომელიც ავტორის სიტყვებით: „დასაბამი მოწამეთაი რაი ვთქუ, არა 
თუ სახითა ყოველთა მოწამეთა დასაბამად ვთქუ, არამედ ჩუენთა 
ამათ და ქართველთა შორის გამობრწყინვებულთა მოწამეთა დასაბამ 
იქმნა სანატრელი ესე.. პირველ ამის ნეტარისა არა ვისი სმენილ არს 
მარტყლობაი ქუეყანასა ამას საქართველოსასა (ძეგლები, V, გე. 66). 

„რაჟდენის წამების“ ქართული ტექსტი (ბესარიონის ავტოგრაფული 
ხელნაწერი – 5-3269, XVIILს. I ნახ) ორჯერ გამოიცა, პირველად –1882წ. 

საქ. სამოთხეში, გე. 169-179 და მეორედ– ძვ. ქართ. ჰაგიოგრ. ძეგლები, 
V, 64-79, ხოლო მისი ლათინური თარგმანი შეასრულა V. 696(6ღ-მა (ტივ- 
16CLგ ც010იძ1იიმ, § 33, 1914, 305-317, გამოკვლევა 294-305) ლიტერატურა: კ. 
კეკელიძე, ძვ. ქართ. ლიტ. ისტორია, L 1930, გე. 351; მ. ქავთარია, ბესარ- 
იონ ორბელიშვილის ცხოერება და მოღვაწეობა, ხელ. ინსტ. მოამბე, L 
1959, გვ. 90-93: მისივე, ძეგლები, V, 195-197; ივ ლოლაშვილი, ქართული 
წიგნისა და მწიგნობრობის სათავეებთან, თბ,., 1978, გე. 72-78. 
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4. აბიბოს ნეკრესელის წამება 

აბიბოს ნეკრესელი ერთ-ერთია სირიიდან აღმოსავლეთ საქართ- 
ველოში VIს. შუა წლებში მოსულ იმ 13 მონასონთაგან, რომელთა 
სახელებს უკავშირდება პირველი მონასტრების დაარსება აღმოსავ- 
ლეთ საქართველოს სხვადასხეა კუთხეში, და ერთია იმ ორთაგან, 
ვისაც წილად ხვდა ეპისკოპოსობის პატივი (აბიბოსს-ნეკრესის ეპარ- 
ქიისა, ხოლო ისეს – წილკნისა), და ერთადერთი, ვინც მათ შორის 
მოწამის გვირგვინით შეიმკო. 

აბიბოს ნეკრესელმა შეურაცხყო მასდეან სპარსთა სიწმინდე: წყალი 
დაასხა და ჩააქრო მათი რიტუალური ცეცხლი, რისოვისაც იგი ჩაქოლეს, 
„ქვით განტვინეს“ ქ. რეხში, მარსპანის სამსჯავროს გადაწყვეტილებით. 
ეს ფაქტი მომხდარა VIს. LI ნახევარში, ხოლო თხზსულება, სავარაუდოდ, 
მხოლოდ IXს-ში დაიწერა და კიდევ უფრო გვიანდელი (XIIIს) ხელ- 
ნაწერით არის მოღწეული, თუმცა საფიქრებელია, რომ ამ ძეგლის IXს. 
ავტორმა უფრო ძველი წყარო გამოიყენა, არ არის გამორიცხული – 
წამებისდროინდელიც. მოღწეული თხზულების ავტორად ტრადიციულად 
IXს. ქართლის კათალიკოსს – არსენ დიდს ასახელებენ. ეს თხსულე- 
ბა ერთადერთი, XIIს. ნაკლული ხელნაწერით (#-199) არის მოღწეუ- 
ლი, თუმცა მისი ნავღლული ნაწილის აღდგენა შესაძლებელია, რადგან 
რამდენიმე გვიანდელმა ხელნაწერმა (#-130; #-170 და სხვ) შემოგეინახა 
თითქმის იგივე ტექსტი, მცირეოდენი ფრასეოლოგიური ცელილებებიო 
და ეპილოგის დართვით. ამ გვიანდელ ტექსტს ხშირად აბიბოს ნეკრესე- 
ლის მეტაფრასული რედაქციის „წამებასაც“ უწოდებენ, თუმცა სინამდ- 
ვილეში ეს ძეგლი Xს-ში არსენ I ქართლის კათალიკოსმა (955-980წწ.) 
არსენ დიდი კათალიკოსის (0Xს. ს ნახ) მიერ დაწერილი ზემონახსენები 
აბიბოს ნეკრესელის წამების ტექსტი ოდნავ შეასწორა და მის მიერ შე- 
ქმნილ იოანე ზედაზნელისა და მის მოწაფეთა (შიო მღვიმელი, დავით 
გარეჯელი) საერთო თხზულებაში ჩართო ბოლო ნაწილად და ამიტომ 
წინა ნაწილებთან დასაკავშირებლად ეპილოგის დართვა გახდა საჭირო. 

აბიბოს ნეკრესელის ძველი რედაქციის ტექსტი პირველად მ. ჯან- 
აშვილმა გამოაქვეყნა თავის საეკლესიო მუზეუმის ხელნაწერების აღ- 
წერილობაში, წ. II, 1902, გე. 25-28. მეორედ– ს. კაკაბაძემ, საისტ. 
კრებული, წ. V, 1924, გე. 239-246. უფრო 'კრიტიკულია ბოლო ორი გა- 
მოცემა: ილ. აბულაძისა, ასურელ მოღვაწეთა ცხოვრების წიგნთა ძეე- 
ლი რედაქციები, 1954, 188-196 (ვრცელი, გვიანდელი ტექსტის პარალე- 
ლურად); ძველი ქართული აგიოგრაფიული ლიტერატურის ძეგლები, 
I, 1963, გვ. 240-248 (ორივე პარალელურად). იხ. აგრ. ს. ყუბანეიშვილის 
ძველი ქართული ლიტერატურის ქრესტომათია, L 1946, გე. 167-169 
(უძველესი რედაქცია). ლიტერატურა: ილ. აბულაძის დასახ. გამოცემა; 

8 ე. გაბიძაშვილი, ასურელ მოღვაწეების „ცხოვრებათა“ ე.წ. არქეტიპების ურთიერო- 
მიმართებისათვის, მაცნე, ელს, M4, 1982, გე. 61-67. 
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ჰ· კეკელიძე, საკითხი სირიელ მოღვაწეთა ქართლში შემოსვლის შეს- 
ახებ, ეტიუდები, L 1956, გვ. 19-50; ივ. ჯავახიშვილი, ქართველი ერის 

ისტორია, 1928, გე. 324-347 და სხე. მრავალი. 

IL მაჰმადიან არაბთა წინააღმდეგ ბრძოლის ამსახველი 

ქართული მარტიროლოგიური ჰაგიოგრაფიის ძეგლები 

(VIII-Xსს.) 

1 ჰაბო ტფილელის წამება 

„წამებაი წმიდისა და ნეტარისა მოწამისა ქრისტესისა ჰაბოისი, რო- 
მელი იწამა ქართლს შინა, ქალაქსა ტფილისს, ჭელითა სარკინოზთაი- 
თა, გამოთქუმული იოვანე ძისა საბანისი ბრძანებითა ქრისტეს მიერ 
სამოელ ქართლისა კათალიკოზისაითა“ პირველი „წამებაა“, რომელიც 
აღმოსავლეთ საქართველოში არაბთა ბატონობის პერიოდში დაიწერა. 
თხსულების სათაურშივეა დასახელებული და ჩვენც გავიმეორებთ, 
რომ „წამება“ დაუწერია მოწამის თვითმხილველსა და თანამედროვეს 
იოვანე საბანის ძეს C,.სანატრელითა მით ქრისტესმიერითა სიყუარუ- 
ლითა შემიყუარე მე, ვიდრე იყავ სოფელსა ამას შინა ჩუენსა“), რასაც 
ადასტურებს სამოელ ქართლის კათალიკოსი, თხზულების დამკვეთი 
(შენ თკთ უწყი სანატრელისა ამის ახლისა მოწამისა ჰაბოისი, რომე- 
ლი დღეთა ამათ ჩუენთა იმარტყლა“), 786-790წწ.-ში, რადგანაც ჰაბოს 
მარტვილობის თარიღი – 786 წელი, თვით თსზულებაშია დასახელებუ- 
ლი, 790 წელი სამოელის გარდაცვალების თარიღია, ხოლო მან რომ 
იოვანეს მიერ დასრულებული თხზულება მიიღო, ეს ფაქტი თსზუ- 
ლების შესავლიდან – იოვანეს სამოელისადმი საპასუხო ეპისტოლი- 
დან ჩანს. იოვანე საბანის ძის შესახებ თითქმის არაფერია ცნობილი, 
თუმცა დამკვიდრდა აზრი, რომ იგი საერო პირი უნდა ყოფილიყო, რაც 
ერთადერთი გამონაკლისი იქნებოდა ქართულ ჰაგიოგრაფიულ მწერ- 
ლობაში, მაგრამ სინამდვილეში იოვანეც სასულიერო პირი უნდა იყოს, 
რადგან საეკლესიო კანონმდებლობით „არა უვმს ერისკაცსა საეროდ 
აღძრვაი სიტყვსაი, ანუ სწავლალი ერისაი“ (დიდი სჯულისკანონი, VI 
კრ. 64-ე კანონი, გე. 394-395), თხსზულებამ დაწერისდროინდელი ხელ- 
ნაწერით ვერ მოაღწია, მაგრამ წამების ტექსტი შემოგვინახეს IXს. (#- 

1109; #-19) და X-ს. (#Lხ.8; 5Iი.11, #4-95) ხელნაწერებმა. 
ჰაბო, ეროვნებით არაბი ჭაბუკი, როგორც მსახური, თბილისში 

ჩამოჰყოლია ნერსე ქართლის ერისთავს, რომელიც არაბებს დატუ- 
საღებული ჰყავდათ ქ. ბაღდადში და 3 წლის პატიმრობის შემდეგ 
გამოუსტუმრებიათ. აქ იგი, მოხიბლულა ქრისტიანული სარწმუნოებით 
და ფარულად დადიოდა ეკლესიაში. ხელახალი დაპატიმრების შიშით 
ნერსე ხასარეთში გახიზნულა და თან ჰაბოც წაუყვანია. აქ მან მიიღო 
ნაოლისღება და ეკლესიურად გაქრისტიანდა. 
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ერთხანს ჰაბო თავის ქრისტიანულ მოღვაწეობას აგრძელებდა აფხ- 
ასეთში, სადაც ნერსეს ოჯახი იყო თბილისიდან გახისნული და სა- 
დაც ჩავიდა ნერსე ხასარეთიდან ჰაბოს თანხლებით. აქ ჰაბოს უკვე 
შეეძლო უშიშრად გამოემჟღავნებინა თავისი ქრისტიანული მრწამსი, 
რადგან ამდროინდელი აფხასეთი იყო „სავსე ქრისტეს სარწმუნოე- 
ბითა და არავინ ურწმუნოთაგანი მკვდრად იპოეების სასღვართა მათ- 
თა“ (ძეგლები, I, 59). 

ქართლში პოლიტიკური სიტუაციის ნორმალისებამ შესაძლებელი 
გახადა ნერსეს თბილისს დაბრუნება და გაქრისტიანებული აბოც მაჰ- 
მადიან თანამეტომე არაბთა გარემოცვაში მოხვდა. მათი დაბესღების 
შემდეგ იგი ამირას სამსჯავროს წინაშე წარდგა, მაგრამ სტეფანე 
ერისმთავრის ძალისხმევით ამჯერად გადარჩა სასჯელს და გაათო- 
ავისუფლეს, მაგრამ მეორედ დასმენის “შემდეგ იმის შიშით, რომ 
მას მიმბაძველები არ გამოსჩენოდა, ჰაბო საპყრობილეში ჩააგდეს, 
ხოლო რადგან ჰაბოს ვერც სიმდიდრის დაპირებამ შეაცვლევინა გად- 
აწყვეტილება და ვერც ტანჯვა-წამებამ, პატიმრობის მეცამეტე დღეს, 
ნათლისღების დღესასწაულზე, 6 იანვარს მას თავი მოჰკვეთეს, გვამი 

კი დაწვეს და ცხვრის ტყავში გახვეული ნეშტი მტკვარში გადააგდეს, 
რათა იგი მორწმუნეთა თაყვანისცემის საგანი არ გამხდარიყო. 

ქართლში გაბატონებული არაბთა თვისტომის გაქრისტიანება და 
ქრისტეს სარწმუნოებისათვის სიცოცხლის გაწირვა მძლავრი არგუ- 
მენტი იყო თხსულების ავტორის – იოვანე საბანისძის ხელში არაბ- 
თა ზემოქმედების წნეხის შედეგად შეშინებულ და რწმენაშერყეულ 
ქართველებში ქრისტიანული რელიგიის განსამტკიცებლად. ეს არგუ- 
მენტი მან ბრწყინვალედ გამოიყენა და შექმნა ეროვნული პათოსით 
აღსავსე პირველი ჰაგიოგრაფიული თხზულება, რომელშიც მაღალმხ- 
ატერულ-ალეგორიული და რიტორიკულ-პათეტიკური ხერხებით აუწყა 
მრევლს, რომ კარს მომდგარი სახელმწიფოებრივი და სარწმუნოებრივი 
კატასტროფა ქრისტიანული რწმენის მხოლოდ მტკიცედ დაცვით შეი- 
ძლება ავიცილოთ თავიდან. თხსულების კომპოზიცია ორიგინალურია 
და ანალოგი არ მოეპოვება ქართულ ჰაგიოგრაფიაში. მთლიანობაში 
„ჰაბოს წამება“ ძეელი ქართული მწერლობის რამდენიმე დარგის სინ- 
თესს წარმოადგენს: თხზულება იწყება დამკვეთის ეპისტოლითა და 
ავტორის საპასუხო ეპისტოლით დაკვეთის შესრულების შესახებ, შემ- 
დეგ ჩამოთვლილია თხზულების ოთხი თავის სახელწოდება. 1 თავი 
წარმოადგენს ქადაგების ფორმით მრევლის დამოძღვრას, თუ რას ნიშ- 
ნავს დამპყრობელთა მონობისას შექმნილი უმძიმესი მდგომარეობის 
დროს ქვეყნისა და ხალხისათეის ახალი მოწამის- ჰაბოს გამოჩენა 
და ქრისტესთეის თავდადება. მეორე და მესამე თავები, ჩვეულებრივი, 
ოღონდ ოსტატურად დაწერილი მარტიროლოგიური ჰაგიოგრაფიის ძე- 
გლია, რომელშიც ქართლის, ხაზსარეთისა და აფხაზეთის ქვეყნების 

საინტერესო პოლიტიკური და ეთნოგრაფიული დეტალების ფონზე 
მოთხრობილია ჰაბოს ბაღდადიდან თბილისში ჩამოსელა, გაქრის- 
ტიანება და ბოლოს დასჯა (სხვათა შორის, ერთ-ერთ ძველ ხელნაწ- 
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ერში ჰაბოს წამება მხოლოდ II და III თავებიო არის წარმოდგენილი). 
მეოთხე თავი ჰომილეტიკური შესხმის,ანუ ქების პირველი ქართული 
ნიმუშია, აგებული ე.წ. „გიხაროდენ“-ის თარგზე. 

იოვანე საბანისძე თავისი ოხსულების დასაწერად, ჩვეულებისამებრ, 
უხვად უხმობს სხვადასხვა წყაროს და ოსტატურად იყენებს მათ თავი- 
სი თხსულების ძირითადი დებულების წარმოსაჩენად. მათ შორის მრავ- 
ლადაა ძველი და ახალი აღთქმის წიგნებიდან მოხმობილი ციტატები, 
თუ მათი პერიფრაზები. სხვა წყაროებიდან იგრძნობა ორიგინალური ჰა- 
გიოგრაფიული ძეგლებით - „შუშანიკის წამებით“ და „ევსტათი მცხეთე- 
ლის მარტვილობით“ – სარგებლობის კვალი. ნათარგმნიდან – „ორმოც 
სებასტიელ მოწამეთა მარტვილობით“, „სტეფანე პირველმოწამის მარტ- 

ვილობით“. განსაკუთრებით თვალში საცემია „ჰაბოს წამების“ პირველ 
თავში წარმოდგენილი ქრისტეს სიმბოლური ეპითეტების ჩამონათვა- 
ლი და მათი კომენტარი თითქმის სიტყვა-სიტყვით აღებულია ეპიფანე 
კვიპრელის „აღვსებისათვს“ ქართული თარგმანიდან (ილ. აბულაძე, 
ფრშრომები III, თბილისი, 1982, გე. 128-139). 

„აბო ტფილელის წამება“ მრავალჯერ არის გამოცემული, მათ- 
გან დავასახელებთ უმთავრესს: პირველი გამოცემა–- დ. ჩუბინაშვი- 
ლი, ქრესტომათია, პეტერბურგი, 1863, გვ. 19-23; კ. კეკელიძე, ადრინ- 

დელი ფეოდალური ქართული ლიტერატურა, 1935, გე. 55-80; ძველი 
ქართული აგიოგრაფიული ლიტერატურის ძეგლები, 1964, გვ. 46-81: 
ე. ჭელიძე, ძეელი ქართული საეკლესიო მწერლობა, I, თბილისი, 
2005 წ. გვ. 1045-1150 (ტექსტი, თარგმანი თანამედროვე ქართულზე, 
გამოკვლევა – კომენტარები) თარგმნილია რუსულად: M. C26VVMV, 
II0II6V0C6 XM3860IIMC8LV6 C89I%IX L0CV3. IC0M8M, L, 1871, C. 166-178; IC. ILCMCXVMXIL3C, 

IIგM7ოიიIIM II068M600V3MIMCM%0M 21#M0:02დV90C%0M IIMIC0მXV0MI, 16MMMCM, 1956, 

C. 31-60 (აგრ. ეტიუდები, XII, 1973, 104-128); გერმანულად: XI. 5იხს1(20C, 
0025 MმIC/ოსთ ძ65 %61II86ი #ხ0 V0ი III”II§5, 1CXIC სიძ სი1გოსინსიყბი, M. L019C, 

XIII, 4. LC6I021C, 1905; ინგლისურად (პერიფრაზული) V. Lგიყ, 166 Mმ2:6/I- 
ძიი იL #ხი, (ი6 ხმIსი« ჩით 8ცგყიხძმძ, LIV65, ი. 115-133; იტალიურად: გ. 
შურღაიასი, Lმ 501IIL)გIILმ C60LწIგიმ: თმIVI0 ძ!) #ხი §გი(0 6 ხIმ(მ იემIIIIC ძ1 

#0მი6 §მხმ ი172C, Lჯიიიმ, §CძIსი, 20031 ლიტერატურა: ზემოდასახელებულ 
გამოცემათა წინასიტყვაობა და გამოკვლევები: კ. კეკელიძე, ძველი 
ქართული ლიტ. ისტორია, I, 1980, 129-192; ივ. ჯავახიშვილი, შრომები, 
VIII თბილისი, 1977, გე. 76-85; IL. 6CCIC+I§5, LC5 M-.ხმ7მX5 ძმი§5 18 ნ25510ი ძი 5. 
#ხი ძი III5, #იგ16C(მ 801გიძ1გიმ, I. LII, (მ5C1Cს1C 1-2, 6 C)XC116§, 1934, 23-28. 

2. არჩილ მეფის წამება 

„წამებაი წმიდისა და დიდებულისა არჩილისი, რომელი იყო მეფე 
ქართლისა“, ასახავს VყMIს. IL ნახევარში არაბების ბატონობას ქართლში. 
ის ერთადერთი მარტიროლოგიური თხსულებაა ქართულ მწერლობაში, 
რომელიც ჩვენ შემოგვინახა არა ჰაგიოგრაფიულმა კრებულებმა, არამედ 
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ქართულმა საისტორიო მატიანემ - ,ქართლის ცხოვრების“ ნუსხებმა. „,ქა- 
რთლის ცხოვრების“ ამ ნაწილის მინაწერები ერთმანეთის საპირისპირო 
ცნობებს შეიცავს „არჩილის წამების“ დაწერის დროისა და ავტორის 
საკითხებში: თხსულების დასაწყისის წინა ყურცელზე ასეთი მინაწერია: 
„ესე არჩილის წამება და მეფეთა ცხოვრება და ნინოს მიერ ქართლის 
მოქცევა ლეონტი მროველმან აღწერა“, ხოლო თხსულების ბოლოს წე- 
რია: „წიგნი ესე წამებისა მისისა იპოვა ესრეთ სულ მცირედ აღწერი- 
ლი, რომელ ჟამთა შლილობითა ჯერისაებრ ვერვის აღეწერა. ხოლო 
წიგნი ესე ქართველთა ცხოერებისა ვიდრე ვახტანგისამდე აღიწერებოდა 
ჟამითი ჟამად, ხოლო ეახტანგ მეფისითგან ვიდრე აქამომდე (ე.ი. არჩი- 
ლის წამების ჩათვლით – ე.გ) აღწერა ჯუანშერ – ჯუანშერიანმან, ძმი- 
სწულის ქმარმან წმიდისა არჩილისმან, ნათესაემან რევისმან, მირიანის 
ძისამან..“ (ქართ. ცხ. გე. 248) ამიტომ მკელევართა აზსრები გაყოფილია 
და საბოლოოდ ასეთი კომპრომისია დაშვებული, რომ ლეონტი მროვ- 
ელმა უკვე არსებული მოკლე თხსულება ჯუანშერისა ჩართო თავის 
ისტორიოგრაფიულ შრომაში. ჩვენ ვფიქრობთ, რომ „არჩილის წამების“ 

მოკლე ტექსტთან უნდა გაერთიანდეს თხრობა სტეფანოზის (აბოს წამე- 
ბაში მოხსენიებული ქართლის ერისმთავრის), ძეთა მისისა და არჩილის 
მეფობასთან დაკავშირებული ტექსტიც, რომელიც „ქართლის ცხოევრება- 
ში“ უშუალოდ უძღვის წინ „არჩილის წამების“ ცალკე სათაურით გამოყ- 
ოფილ ტექსტს. მით უმეტეს, რომ ორივე ნაწილის ერთ-ერთი ძირითადი 
თემა „დაფლული საგანძურის“ ძიებას ეხება, ე. ი. მათ შორის უშუალო 
შინაარსობრივი კავშირია. ამ შემთხვევაში თხსულება არამცთუ მოკლე, 
არამედ საკმაოდ სოლიდური მოცულობის იქნება. 

არჩილი, ქართლის მეფე VIIIს, შუა წლებიდან, 787წ. უწამებია 
არაბთა მხედართმთავარს ასიმს, რადგან მან არ უარყო ქრისტიანობა 
და არ მიიღო მაჰმადიანობა. ეს მომხდარა 20 მარტს. დაუკრძალავთ 
პირველი მეფე-მოწამე კახეთში, არჩილისავე აშენებულ ეკლესიაში. 

თხსულება გამოცემულია „ქართლის ცხოვრების“ ტექსტთან ერ- 
თად (IL 245-2481) XV-XVIIIსს ხელნაწერების მიხედვით (C-795 XVს.; 
C0-207, XVI, ILნახ.; 5-30, 1633-1646) და სხე. აგრეთვე ძვ. ქართ. აგიოგ- 

რაფიული ლიტ. ძეგლები. IIL 203-212; თარგმნილია რუსულად (M. 
C26MVMIL, 1I0IIM0C6 XIM38600MC2IVM6C C89IნIX IL0VV3. IIC0M8M, III, 1873, C. 71-84). 

ლიტერატურა: დ. ჯანაშვილი, მეფე მირი და მისი ძმა მეფე არჩილი 
II, მოწამე, ნობათი, 1884, M#10-12, გვ. 472-477; კ. კეკელიძე, ქართ. ლიტ. 
ისტ. L თბ., 1980, გვ. 241-243; ე. ხოშტარია-ბროსე, ლეონტი მროველი 
და ქართლის ცხოერება, თბ., 1996, გე. 67-81). 

3. დავით და კოსტანტინეს წამება 

„წამებაი და ღუაწლი წმიდათა და დიდებულთა მოწამეთა დავით 
და კოსტანტინესი, რომელნი იწამნეს ქუეყანასა ჩრდილოეთისასა სა- 
ნახებსა არგუთეისასა, საბრძანებელსა ქართველთასა...“ აღწერს 737-741 
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წლებში მომხდარ ამბებს, თუმცა ანონიმი ავტორი გაცილებით გვიანდე- 
ლი მწერალია – არა უადრეს XIს. მიწურულისა, ან XIIს. დასაწყისისა. 
დავითი და კონსტანტინე არაბთა წინააღმდეგ ბრძოლის პირველი მსხ- 
ვერპლნი არიან, რომელთა შესახებ, მართალია, მოგვიანებით, მაგრამ 
მაინც შეიქმნა „წამება“. დავითი და მისი უმცროსი ძმა კოსტანტინე, 
არგვეთის მთაერები, მეთაურობდნენ ქართველთა იმ ჯარს, რომელმაც 
სასტიკი ბრძოლა გაუმართა მომხდურებს, მაგრამ მტრის სიმრავლემ 
იძალა და ქართველები დამარცხდნენ, ხოლო ძმები ტყვედ ჩავარდ- 
ნენ. მაჰმადიან არაბ მხედართმთავარს უნდოდა, რომ ასეთი მამაცი 
მებრძოლები თავის მხარეზე გადმოებირებინა და დავითისა და კოსტან- 
ტინეს გამაჰმადიანებას ეცადა. ხანგრძლივი სარწმუნოებრივი კამათის 
შემდეგ. რომელშიც თითოეული მხარე საკუთარი სარწმუნოების უპი- 
რატესობის დამტკიცებას ცდილობდა, ძმების მტკიცე ქრისტიანულმა 
აღმსარებლობამ და მაჰმადიანობის ცრურწმენის მხილებამ მურვან ყრუ 
მოთმინებიდან გამოიყვანა და მათი სიკვდილით დასჯა ბრძანა. ლოდ- 
მობმული მოწამეები მდ. რიონში დაახრჩეს, ხოლო მათი გევამები მორწ- 
მუნეებმა მურვან ყრუს მიერ დანგრეული ეკლესიის სარდაფში, ცარიელ 
ლუსკუმაში ჩაასვენეს. სწორედ ამ ადგილას ბაგრატ IV-მ მათი სახე- 
ლობის ტაძარი ააგო და მონასტერი დაარსა (დღევანდ. „მოწამეთა“), 
როგორც ეს აღწერილია წინამდებარე „წამებაში“. 

სამეცნიერო ლიტერატურაში ეს თხსულება მათი ,წამების“ და- 
კარგული ძველი ტექსტის მიხედვით დაწერილად მიაჩნიათ (,„ვითარ- 
ცა გვისწავიეს ესე ძუელთა უწყებათაგან“), მაგრამ წყაროებიდან 
ამოკრეფილი მასალა, ვფიქრობთ, მაინცდამაინც ამ მოწამეთა კიმენუ- 
რი ,წამების“ არსებობას არ უნდა ნიშნავდეს, ხოლო თხზულება, 
რომელიც მომხდარი ამბებიდან დაახ. 350 წლის შემდეგ იწერება, რა 
თქმა უნდა, რაღაც წყაროებს ეყრდნობა. ამიტომ, ჩვენი აზრით, ეს 
თხსულება პირველად დაიწერა ამ სახით და მისი დაწერის მიზეზი 
სწორედ ბაგრატის მიერ მათი სახელობის ეკლესიის მშენებლობის 
დასრულების შემდეგ მასში დავით და კოსტანტინეს წმიდა ნაწილების 
გადასვენება უნდა იყოს, ე.ი. XL ს. ბოლოს. თხზულება XIII-XIV სს. 
ხელნაწერმა შემოგვინახა (0-762; დანარჩენები – XVIIIს.); გამოცემათა- 
გან აღსანიშნავია- პირველი 1882წ. (მ. საბინინის „საქ. სამოთხე“, გვ. 

323-330) და უკანასკნელი– 1971წ. (ძეგლები II, გვ. 248-262). თარგმნილ- 

ია რუსულად (M. Cმ6MMMM, დასახ. ნაშრომი, L 154-165) ლიტერატურა: 
ცნობილ მწერალს, გიორგი წერეთელს დაუწერია ნარკვევი მათ შეს- 
ახებ „კვალში“, M45 და M#46, 1893; კ. კეკელიძე, ქართ. ლიტ. ისტორია, 

L 1980, გე. 538-539. ე. გაბიძაშვილი, ძეგლები IV, 154-60. 

4. კოსტანტი კახის „წამება“ 

„ცხორებაი და წამებაი წმიდისა მოწამისა კოსტანტისი ქართველ- 
ისაი, რომელი იწამა ბაბილონელთა მეფისა ჯაფარის მიერ“ მოგვითხ- 
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რობს არაბთა სარდლის – ბუღა თურქის ლაშქრობის შესახებ საქა- 
როველოში 853 წელს თბილისის არაბი ამირის საჰაკის დასასჯელად, 
რომელმაც ხალიფასაგან დამოუკიდებლობა მოინდომა. 

ქართლის დიდებული აზნაური კოსტანტი, სედწოდებით კახი, 
ამირას მომხრეთა დასში ირიცხებოდა და ბრძოლაში დატყვევებული 
ხალიფის კარზე ქ. სამარაში წარგზაენეს, სადაც მას ქრისტიანობის 
უარყოფის მოთხოვნაზე სასტიკი უარის შემდეგ თავი მოჰკვეთეს იმავე 
853 წელს. 

თხსულების ავტორის ვინაობა უცნობია, თუმცა იგი მომხდარი 
მოვლენების თანამედროეეა: „აღვწერე ცხორებაი და წამება... კოსტან- 
ტისი, რომელი იყო დღეთა ჩუენთა“, მაგრამ არა თვითმხილველი, 
უფრო მეტიც: იგი სასღვარგარეთ, ალბათ საბერძნეთში მოღვაწე ქა- 
რთველია, როგორც ამას აღნიშნავენ ივ. ჯავახიშვილი და კ. კეკელიძე, 
რადგან თხრობის დრო საბერძნეთში თეოდორა დედოფლისა და მისი 
ძის მიქაელის მეფობის პერიოდით არის მითითებული, ამასვე ადას- 
ტურებს ბიზანტიის მეფეთა მიერ მოწერილი ეპისტოლე კოსტანტის 
ოჯახისადმი საქართველოში. ჩვენი მხრით დავამატებთ, რომ საქართ- 
ველოს ფარგლებს გარეთ მოღვაწე ქართველთა მისამართით ქართულ 
და უცხოურ წყაროებში ხშირად იხმარება „ქართველი“, როგორც ეს 
ამ თხსულების სათაურშია (შდრ. „ილარიონ ქართველი“, „პროხორე 

ქართველი“, „პეტრე ქართველი (ან იბერიელი) და სხე. მრ). თხსულე- 
ბა მცირე მოცულობისაა და ფაქტების არცთუ სიუხვით გამოირჩევა, 
მაგრამ იგი არ არის ფალსიფიცირებული და არასანდო წყარო, რო- 
გორც ამის წარმოჩენასაც ცდილობს პჰ. პეეტერსი?, რაც კ. კეკელიძემ 
ამომწურავი არგუმენტებით უარყო". 

„კოსტანტი კახის წამების“ ხელნაწერები ძალზე გვიანდელია – 
უძველესი 17)3 წლისაა (4-130) გამოცემათაგან დავასახელებთ:1. მ. 
საბინინისა, „საქ. სამოთხე“,ს-–-პეტერბურგი, 1882, გვ.363-370; 2. ს. ყუბა- 
ნეიშვილისა, ძველი ქართული ლიტერატურის ქრესტომათია სთბილი- 
სი, 1946, გვ. 73-80; 1. ძველი ქართული აგიოგრაფიული ლიტერატურის 
ძეგლები, L,ობილისი, 1963, გე. 164-172. თარგმნილია რუსულად: ნ. ვაჩ- 
ნაძისა და კ. კუციას მიერ: XCVIM6 #M MV96IMIMM6CX80 C8. MV9686M%მ IX0CCIმMXIM68 
I 9V3#92 (ქართ. ტექსტთან ერთად), 16. 1978;ლათინურად: IV. 606L6ჯ5, 035510 
5. Cიივნიწი! IIხ%I (ქართ. ტექსტი ლათინური თარგმანით), #C(მ §8იC(ი- 
Iსიი, M0V6თხრXI,, L, IV 1925, 544-560. ლიტერატურა სქოლიოში მითითებუ- 
ლისა და გამოცემების წინასწიტყვაობათა გარდა: ივ. ჯავახიშვილი, 
ძველი ქართული საისტორიო მწერლობა, შრომები, VII, გვ. 86-90; კ. 
კეკელიძე, ქართ. ლიტ. ისტორია L თბ., 1980, გე. 520-522. 

ი X.I0IVXCCLCX5, LXC§ C0ი§(მიVი0 Mმ+Cნ/I61ი მვხI!10ი1§... #CIმ 5გიC10+ს ი, M0V6იიხI1§, IV, 1925, 541-554, 

10 კ- კეკელიძე, კოსტანტი კახის მარტვილობა და ეინაობა, ეტიუდები... I, თბ., 1956, 

ბვ. 138-146. 
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5. გობრონის წამება 

„წამებაი წმიდისა მოწამისა გობრონისი, რომელი განიყვანეს ყვე- 
ლის ციხით“ ტბეთის პირველი ეპისკოპოსის–სტეფანე მტბევარის მიერ 
დაწერილი თხზულებაა, რომელშიც აღწერილია არაბი ამირას– აბულ 
კასიმის 914 წლის სომხეთსა და სამხრეთ საქართველოში ლაშქრობის 
ამბავი. მოოხრობილია, თუ როგორი წინააღმდეგობა გაუწიეს არაბ- 
თა ლაშქარს ყველის ციხის დამცველმა 128 მეციხოვნემ და მათმა 
მეთაურმა გობრონმა (ანუ მიქაელმა). ციხის 28 დღიანი ალყისა და 
აღების შემდეგ ისინი დაატყვევეს, ხოლო მაჰმადიანობის მიღებაზე 
მტკიცე უარის გამო ყველანი მახვილებით აკუწეს 914წ. 

თხზულება სტეფანე მტბევარმა აშოტ ერისმთავრის (ზედსახელად 
კუხის) დავალებით დაწერა 914-918წწ. (ბოლო თარიღი აშოტის მკე- 
ლელობის წელია). ეს არცთუ ვრცელი თხზულება, განსაკუთრებით 
მისი შესავალი ნაწილი, საღვთისმეტყველო შინაარსის განყენებული 
მსჯელობებია და საღვთო წერილის ციტატებით არის წარმოდგენილი. 
ავტორის აზრი არაბების მიერ სომხეთის მოოხრებისა და, საერთოდ 
მტრის შემოსევებისა და ქვეყნის აწიოკების შესახებ პროვიდენციულია. 
თხზულება დიდი მხატვრული ღირსებებით ვერ გამოირჩევა, მაგრამ 
იგი მნიშენელოვან წყაროს წარმოადგენს თვითმხილველი ავტორის 
მიერ დანახული და მკითხველისათვის წარმოდგენილი იმდროინდელი 
პოლიტიკური ვითარებისა და საომარ მოქმედებათა გასაცნობად. თხ- 
ზულებაში ანტისომხური ტენდენცია ჩანს. 

„გობრონის წამების“ ტექსტი მხოლოდ გვიანდელმა ხელნაწერებმა 
შემოგვინახა, მათგან ყველაზე ადრინდელი მხოლოდ 1713 წლისაა (ტ- 
130), დანარჩენები–- XVIIIს. სხვადასხვა წლებისა. პირველად გამოსცა 
მ. საბინინმა 1882წ. „საქართველოს სამოთხეში“, გვე. 393400; ს. ყუბა- 

ნეიშვილმა – 1946წ. „ქრესტომათია“, L გვ. 80-85. ყველაზე კრიტიკულია 
ბოლო გამოცემა: „ძეგლები“ I, თბილისი, 1963. გვ. 172-183. თარგმნილია 
რუსულად M. Cმ6VIIXM9, II0X806 XM3V60LIMCმ8XIM6 C8#1%IX IL0V3. IIC0X8M, IL, 1872, 

ლ. 57-63. ლიტერატურა: ივ. ჯავახიშვილი, ძველი ქართული საისტორიო 
მწერლობა, შრომები, VIII 1977, გვ. 117-120; კ. კეკელიძე, ძველი ქართ. 
ლიტ. ისტორია, I, 1980, გე. 145-I46 ელ. ცაგარეიშვილი, მიქელ-გო- 
ბრონი ქართულსა და სომხურ საისტორიო მწერლობაში, ხელნ. ინსტ. 
მოამბე, ს 1959, გე. 127-144. 
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II მაჰმადიან სპარსთა წინააღმდეგ ბრძოლის ამსახველი 
ქართული მარტიროლოგიური ძეგლები (XVI-XVILსსა 

1. ქეთევან დედოფლის წამება 

„წამებაი ყოვლად დიდებულისა მოწამისა დედოფლისა ქეთევანი- 
სი“ პირველი მარტიროლოგიური თხზულებაა, რომელმაც ასახა აღმო- 
სავლეთ საქართველოში სპარსელთა XVII-XVIIIსს. შემოსევების შედე- 
გად დატრიალებული ტრაგიკული მოვლენები. თხზულების ავტორია 
გრიგოლ დოდორქელი (ვახვახიშვილი), დავით გარეჯის უდაბნოს დო- 
დოს მონასტერში XVII-XVIIIსს. მიჯნაზე მოღვაწე ბერი. მართალია, 
ავტორს მომხდარ ამბებს საუკუნეზე მეტი აშორებს, მაგრამ ეპიზო- 
დებს ისეთი ცოცხალი ფერებით და თხრობის დახვეწილი ოსტატობით 
აღწერს, რომ თვითმხილველი გეგონება. აღმოსავლეთ საქართველოს 
ისტორიის ეს რთული, პოლიტიკური ინტრიგებით დახლართული და 
ეროვნული დამოუკიდებლობის ჟინით გაჟღენთილი მონაკვეთი ისეთი 
დამაჯერებლობით არის გადმოცემული გრიგოლ დოდორქელის თს- 
ზულებაში, რომ იგი მემატიანეთა და ისტორიკოსთათვის ამ პერიოდის 
შესწავლისათვის ერთ-ერთ ძირითად წყაროდ იქცა. 

თხზულებაში აღწერილი და ისტორიულად მომხდარი ეს სისხ- 
ლიანი ფაქტები საქართველოს ისტორიის კიდევ ერთი საშინელი, 
ტრაგიკული ფურცელია. ქეთევანის ცხოვრების ტრაგედია მისი კახ- 
ეთის სამეფოს დედოფლად გახდომისთანავე დაიწყო: ჯერ მეუღლე 
გარდაეცვალა (1602წ.), შემდეგ კახეთის ტახტისათვის ბრძოლას თავ- 
ისი მცირეწლოვანი შვილი, ტახტის კანონიერი მემკვიდრე თეიმურაზი 
განარიდა და სპარსეთის შაჰის-აბასის კარზე გაგზავნა. ტახტისათვის 
ბრძოლა კი მართლაც სისხლიანი გამოდგა: შაჰის კარზე გაზრდილმა 
და გამაჰმადიანებულმა კონსტანტინემ, გარდაცვლილი კახეთის მე- 
ფის ძმამ, შაჰის მხარდაჭერით კახეთის ტახტის მოცილე მამა და ძმა 
მოაკვლევინა (1605წ) და „ქართველი კაენის“ სახელი დაიმკვიდრა, 
ტახტი დაიკავა, მაგრამ აჯანყებულმა კახელებმა ქეთევანის მეთაურო- 
ბით კონსტანტინე და მისი დამქაშები აკუწეს. შაჰი იძულებული გახდა 
16 წლის თეიმურაზი კახეთის მეფედ დაესვა (1606წ). ამ დროს ქვეყნის 
საქმეს ქეთევანი განაგებდა. 

შედარებით მშვიდობიანი წლები მალე დამთავრდა. 1614 წელს 
შაჰ-აბასი კახეთს შემოესია და მძევლად აიყვანა ქეთევანი და თეიმუ- 
რაზ მეფის ორი მცირეწლოვანი ვაჟი. ესეც არ იკმარა და თეიმურაზის 
დატყვევება მოინდომა, მაგრამ რადგან ეს ვერ მოახერხა (თეიმურაზი 
იმერეთში გაიხიზნა) კახეთი სასტიკად ააოხრა და მოსახლეობის 
დიდი ნაწილი სპარსეთს წაასხა (დღესაც ცხოვრობს იმ ქართველთა 
შთამომავლობა სპარსეთში, ფერეიდანის პროვინციაში, მათი რიცხვი 
რამდენიმე ათასია), მათ კარ-მიდამოებში კი სპარსელები ჩაასახლა. 
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შაჰ-აბასმა თეიმურასის უშედეგო დევნის ხანგრძლივი დროის გან- 
მავლობაში ჯერ მისი მცირეწლოვანი ვაჟები დაასაჭურისა, რასაც 
ერთმა ვერ გაუძლო და მოკედა, ხოლო მეორე შეიშალა (თუმცა მოხ- 
უცებულობამდე იცხოვრა), შემდეგ ქეთევანის ჯერი დადგა: ათწლიანი 
პატიმრობის შემდეგ, 1624 წელს შაჰმა იგი შირაზის მფლობელს 
გაუგზავნა მოთხოვნით: ან გაემაჰმადიანებინა იგი, ან ტანჯვა-წამებით 
მოეკლა. დედოფალმა უყოყმანოდ სიკვდილი არჩია და ცეცხლითა და 
მახვილით უსასტიკესი დაწვა-დაჭრის შედეგად, რაც შემზარავად აქვს 
აღწერილი ავტორს, იგი აღესრულა 1624წ. 13 მაისს. ქეთევანის წმინდა 
ნაწილები ქრისტიანებს ჯერ დედოფლის მიერ აშენებულ ეგვტერ- 
ში დაუმარხავთ, მაგრამ ისინი კათოლიკეებს მოუპარავოთო და ფარუ- 
ლად დაუსაფლავებიათ თავიანთ ეკლესიაში, რადგან დაუნახავთ, რომ 
დედოფლის წმინდა ნაწილები სასწაულებს ახდენდა. მალე, ავტორის 
თქმით, კათოლიკეთა ერთ-ერთ მღვდელს ღეთის ჩაგონებით დედოფლის 
წმინდა ნაწილთაგან „სოგი რომელნიმე ნაწილნი“ (თავი, მარჯვენა 
ფეხი) ძღვნად ჩაუტანია თეიმურაზისათვის და მთელ ქრისტიანულ 
საზოგადოებას დიდი პატივით დაუკრძალავს ალავერდის ტაძარში. 
მალე სპარსეთიდან დედოფლის დანარჩენი ნაწილებიც ჩამოუტანიათ 
და დაკრძალულისათვის შეუერთებიათ. 

ქეთევან დედოფლის ღვაწლი პირველად აღუწერია მისი „წამების“ 
თვითმხილველს, მაგრამ მან ჩვენამდე ვერ მოაღწია. ფართოდ აისახა 
ეს თემა საერო ლიტერატურაში: ჯერ თეიმურასმა მიუძღვნა პოე- 
მა თავისი დედის თავდადებას, შემდეგ არჩილ მეფემ ჩართო თავის 
„გაბაასებაში“. ფართოდ გამოეხმაურნენ ქეთევან დედოდფლის წამე- 
ბის ფაქტს XVII-XVIIIსს, ქართველი და უცხოელი მემატიანეები და 
ისტორიკოსები, კათოლიკური სამყაროს ქრონისტები და მწერლები, 
შეიქმნა მხატვრული და დრამატული თხზულებები. 

ქეთევან დედოფლის გრიგოლ დოდორქელისეული „წამება“ კი პირ- 
ველად გამოვლინდა და გამოიცა მხოლოდ 1949 წელს (ტრ. რუხაძე, ახ- 
ლადაღმოჩენილი „ცხოვრება და წამება ქეთევან დედოფლისა“, ლიტ- 
ერატურული ძიებანი, V, გე. 248-267, ტექსტი და გამოკვლევა); მეორედ 
გამოიცა 1989წ-ძველი ქართული აგიოგრაფიული ლიტი-ის ძეგლები, V, 
გვ. 5-322 ტექსტი და გამოკვლევა (C მ. ქავთარიას გამოკვლევა გვ. 136- 
165) ორივე გამოცემა ეფუძნება XVIIIს. ხელნაწერებს (#-130, 1713წ.; 
§-3269; ტ-170,173წ.) ლიტერატურა, გარდა ზემოთ დასახელებულისსა: კ. 
კეკელიძე, ძევ. ქართ. ლიტ. ისტორია,;!, 1980, გე. 342-343; რ. გულბენკიანი, 
ნამდეილი ცნობები საქართველოს დედოფლის ქეთევანის მოწამებრივი 
სიკვდილის შესახებ, თბილისი, 1987წ. (თარგმნილია ფრანგულიდან); 
ანტონ ბაგრატიონი, მარტირიკა, ძველი ქართული აგიოგრაფიული 
ლიტ-ის ძეგლები, VI, 1980, გვ. 12-35 (ქეთევანის „წამების“ ტექსტი); 
446-457 (მ. ქავთარიას გამოკვლევა). 
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2. ლუარსაბ მეფის წამება 

„ღუაწლი წმიდისა და სანატრელისა მოწამისა და მეფისა ლუარს- 
აბისი, რომელი იწამა შაჰ-აბას უსჯულოისა მიერ სპარსთა მეფისა“ 
არის ბესარიონ კათალიკოსის (ორბელიშვილის) მიერ XVIIIს. L ნახე- 

ვარში დაწერილი მარტიროლოგიური თსხ“სულება, რომელშიც მოთხრო- 
ბილია ქართლის სამეფოს XVI-XVIს. ისტორიული მოვლენები, რომ- 
ლებიც ვითარდებოდა ქეთევანის „წამებაში“ გადმოცემული, კახეთის 
სამეფოში მომხდარი მოვლენების პარალელურად, თითქმის დროის 
იმავე მონაკვეთში. ამიტომ არის „ქეთევანის წამებაში“ შეტანილი მთე- 
ლი მონაკვეთი ლუარსაბ მეფის წამების შესახებ, ხოლო „ლუარსაბის 
წამება“ს ატყვია „ქეთევანის წამებით“ სარგებლობის უდავო კვალი. 

თხსულებაში საინტერესოდ აისახა ისტორიულ-პოლიტიკური სუ- 
რათები, რომლებიც ბევრ რამეში არ ეთანხმება ოფიციალურ ისტორი- 
ულ ცნობებს და ამ მხრივ საინტერესო კითხვას სეამს: ვის მხარეზეა 
სინამდვილე? 

ლუარსაბ მეფე შაჰ-აბასის მსაკვრულ პოლიტიკურ ინტერესებს 
შეეწირა. მოტყუებით სპარსეთში 1614წ. ჩაყვანილი მეფე ხანგრძლივი 
პატიმრობის შემდეგ შირაზის (ქეთევანის წამების ადგილი) ციხეში 
მშვილდის საბლით მოაშთვეს 1622წ. 1 მარტს, რადგან მან სასტიკი 
უარი თქვა ქრისტიანობის უარყოფასა და მაჰმადიანობის მიღებაზე. 

თხსულების რიტორიკული შესავალი ჰომილეტიკურ ელფერს ატ- 
არებს, ხოლო ისტორიული ამბების გადმოცემაში ავტორი ჟამთააღმ- 
წერლის როლში გვევლინება. 

„ლუარსაბის წამების“ ხელნაწერები თხზულების დაწერის დროინ- 
დელია (5-3269; #-170), ხოლო მათ საფუძველზე გამოცემული „წამების“ 
ტექსტი ჯერ 1946წ. დაიბეჭდა ს. ყუბანეიშვილის „ქრესტომათიაში“, L 
407416, ხოლო მეორედ 1989წ. – ძველი ქართ. აგიოგრაფიული ლიტ- 
ერატურის ძეგლებში, V, გვ. 33-49. ლიტერატურა გარდა გამოცემათა 
წინასიტყვაობებისა: მ. ქავთარია, ბესარიონ ორბელიშვილის ცხოვრე- 
ბა და მოღვაწეობა, ხელნ. ინსტ. მოამბე, L 1959, 86-93; პ- კეკელიძე, ძვე. 
ქართ. ლიტ. ისტორია, L 1980, გვ. 353. 

3. ბიძინას, შალვას და ელიზბარის წამება 

„შესხმა წმიდათა მოწამეთა ბიძინასი, შალვასი და ელისბარისი 
და უწყებაი წამების მათისა“ – ბესარიონ კათალიკოსის (ორბელიჟ- 
ვილის) XVIIIს. I ნახევარში შექმნილი მარტიროლოგიური თხზულება 
მოგვითხრობს სპარსელ დამპყრობელთა წინააღმდეგ კახეთის 1659 
წლის აჯანყებისა და მისი მეთაურების სიკვდილით დასჯის ისტო- 
რიას იმავე წლის 18 სექტემბერს სპარსეთში, ქ. არდალანში. 

აღმოსავლეთ საქართველოს პოლიტიკური და ფიზიკური განადგურე- 
ბა XVII საუკუნის სპარსთა შაჰების ერთ-ერთი ძირითადი მიზანი იყო, 
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რომლის უშუალო განხორციელება 1614 წელს შაჰ-აბას I-მა კახეთზე 
გამანადგურებელი შემოსევებით დაიწყო და გადამწვარ-გადაბუგული 
მიწიდან მოსახლეობის უდიდესი ნაწილის სპარსეთში გადასახლებითა 
და მათ ადგილზე თურქმენი (ულუსთა) ტომების ჩამოსახლებით დამ- 
თავრდა შაჰ-აბაზ II-ის მიერ, რაც ქრისტიანი ქართველების გამაჰმადი- 
ანებას, ან მათი სახსენებლის ამოშლას ითვალისწინებდა. სწორედ ამ 
პროცესების ჩაშლას და მოძალადეთაგან ქართლ-კახეთის განთავისუ- 
ფლებას ისახავდა მი'სნად 1659 წლის აჯანყება, რომელმაც გარკვეულ- 
წილად ჩაშალა სპარსელთა გეგმები, მაგრამ დამსჯელი ზომებისა და 
ქვეყნის კიდევ ერთხელ აოხრებისაგან თავიდან აცილების მისნით 
აჯანყების მეთაურებმა გადაწყვიტეს ნებაყოფლობით წარმდგარიყვნენ 
შაჰის სამსჯავროს წინაშე და საკუთარი სისხლის ფასად გადაერჩი- 
ნათ ქვეყანა აოხრებისაგან. ბესარიონ ორბელიშვილი არცთუ ისე დიდი 
ხნით იყო დაცილებული თხზულებაში მომხდარი ამბებიდან და შეეძ- 
ლო სარწმუნო ცნობები შეეტანა „წამებაში“. ეს განსაკუთრებით შეეხ- 
ება მის დასკვნით ნაწილს, რომელშიც კახეთის აჯანყების გმირების 
ნეშტთა სპარსეთიდან საქართველოში „წელთა არამცირედთა“ შემდეგ 
გადმოსვენება და იკორთის მონასტერში, ერთ სამარეში დაკრძალვა 
არის აღწერილი (რადგან მათი ნაწილების გარჩევა შეუძლებელი იყო). 

ოხსულება, როგორც სათაურიდანაც ჩანს, ნახევრად ჰომილე- 
ტიკური და ნახევრად ჰაგიოგრაფიული ძეგლია, დაწერილი საკმა- 
ოდ მაღალი რიტორიკული სტილით და ეროვნულ-პატრიოტული სუ- 
ლისკვეთებით. სამი მოწამე-პატრიოტის თემა საერო ლიტერატურაშიც 
აისახა (აკაკი წერეთლის „ბაში-აჩუკი“, როგორც სამშობლოსათვის 
თავგანწირული ეროვნული გმირები. თხზულების ტექსტი გამოქვეყნდა 
1882წ. მ. საბინინის მიერ „საქ. სამოთხეში“, გე. 599-609 და 1989წ. ძვ. 
ქართ. აგიოგრ. ლიტ. ძეგლები, IV, გე. 49-63 XVIIIს. I ნახ. ხელნაწერ- 
ების (5-3269 და 4-170) მიხედვით. ლიტერატურა: მ. ქავთარიას დასახ. 
ნაშრომი, გე. 86-93; კ. კეკელიძე, L თბ., 353-354. 

ნაწილი მეორე 

„ცხოვრება – მოქალაქობანი“ 

ქართულმა მარტიროლოგიურმა თხზულებებმა, მართალია, უდიდესი 
როლი შეასრულეს ქართველი ხალხისა და ეკლესიის ეროენულ-სარ- 
წმუნოებრივი ერთიანობის საქმეში, ქართული ლიტერატურის ჩამოყ- 
ალიბებასა და კულტურის ისტორიის ფორმირებაში, მაგრამ ქართულ 
ჰაგიოგრაფიაში ცენტრალური ადგილი მაინც ,,ცხოვრება-მოქალაქო- 
ბის“ ჟანრს უჭირავს. სწორედ ამ ჟანრში დაიწერა ის პაგიოგრაფიული 
თხზსულებები, რომლებიც გარკვეულწილად განსაზღვრავენ ქართუ- 
ლი საეკლესიო მწერლობის სოგადქრისტიანულ მნიშვნელობას და 
წვლილს მსოფლიო ცივილიზაციაში. . 
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ჰაგიოგრაფიის ორ ძირითად ჟანრად –,წამებად“ და „ცხოვრებად“ 
დაყოფის საფუძველი არა მარტო წმინდანის აღსრულების გარემოებაა 
(„წამებაში – მოწამებრივი სიკვდილი, „ცხოვრებაში“ ხანგრძლივი 
მოღვაწეობის შემდეგ ბუნებრივი აღსასრული), არამედ წმინდანობის 
მოპოვებისა და ღმერთის საუფლოსთან მიახლოების ორი განსხვავე- 
ბული გზა: I) ჰაგიოგრაფიული მწერლობის იდეალი – მოწამეობა 
(ქრისტეს წამების მიბაძვით) და 2) ყოველდღიური მოუღლელი სარწ- 
მუნოებრივი შრომისა და ლოცვის გზა – ანუ „ყოველსა ჟამსა იწამე- 
ბოდეს სახელისათკს ქრისტესისა“, „ყოველთა დღეთა ეწამებიან და 
შრომათა თუსთა შემატებენ“ და ასე ბუნებრივი სიკვდილის მოსვლამდე 
(ქრისტეს მიწიერი ცხოვრების მიბაძვით). „წამებისა“ და „ცხოვრების“ 

ჟანრის ქართულ თხზულებათა შედარებისას ვლინდება, რომ „წამე- 
ბის“ მთავარი პერსონაჟები ძირითადად საერო პირები (ორი მღდელ- 
მოწამის გარდა) არიან, ხოლო „ცხოვრების“- მხოლოდ სასულიერო 
პირები და თან ბერ-მონაზვნები, რითაც თითქოს ხასგასმულია, რომ 
საერო პირს მხოლოდ მოწამებრივი გზით შეუძლია გახდეს წმინდანი, 
ხოლო სასულიერო პირისათეის ორივე გზა არსებობს – მოწამეობაც 
და მოღვაწეობაც. : 

„წამება“ ჩვეულებრიე, ქრონოლოგიური თანმიმდევრობით მოთხ- 
რობილ ერთპლანიან, სწორხაზოვან სიუჟეტზე აგებული თხზსულებაა, 
რომლის ცენტრალური მომენტი მოწამის ცხოვრების უკანასკნელი პე- 
რიოდის აღწერაა და თითქმის არაფერია ნათქვამი, ან ძალიან ცოტა, 
მის განვლილ ცხოვრებაზე. ამ ფაქტის ახსნა ალბათ იმით შეიძლება, 
რომ ავტორის დაინტერესება თავისი გმირით მხოლოდ მისი მოწამე- 
ბრივი აღსასრულის შემდეგ ხდება, ან კიდევ ცოტა ხნით ადრე, როცა 
იგი მოწამებრივ გზას დაადგება, მაგრამ მას საკმარისი ცნობები არა 
აქვს წამებამდე წმინდანის მიერ განვლილი ცხოვრების, მისი დე- 
ტალების, ეპიზოდების შესახებ, რაც აყალიბებს მომავალი მოწამის 
მტკიცე ხასიათს. 

განსხვავებული მდგომარეობა გვაქვს „ცხოვრება-მოქალაქეობებ- 
ში“. მომავალი წმინდანის მოღვაწეობა მიმდინარეობს ბერ-მონაზონთა 

თვალწინ, მათ შორის შეიძლება იყოს მომავალი ავტორიც და მისთ- 
ვის „ცხოერების“ ეპიზოდებისა და მოვლენების დეტალური აღწერა 
სიძნელეს არ წარმოადგენს. საინტერესოა ერთი მაგალითი ბიზანტი- 
ური ჰაგიოგრაფიის ისტორიიდან, რომელიც „ცხოვრების“ ავტორობის 
საკითხს შეეხება; ცნობილი საეკლესიო მწერლის და მღვდელმთაერის 
ეპიფანე კვიპრელის „ცხოვრების“ დაწერაში მონაწილეობა მიიღო სამ- 
მა ავტორმა: თავისი მოძღვრის „ცხოვრებას“ ფარულად წერდა ეპი- 
ფანეს მოწაფე იოანე ხუცესი, მაგრამ იგი დაავადდა და გარდაიცვალა. 
სიკვდილის წინ მან თავისი საიდუმლო გაანდო ეპიფანეს მეორე მოწა- 
ფეს–პოლიბიოსს და სთხოვა მას გაეგრძელებინა ეპიფანეს „ცხოვრე- 
ბის“ წერა იმ ადგილიდან, სადაც მან შეწყვიტა თხრობა. პოლიბიოს- 
მაც ვერ დაამთავრა „ცხოვრება“, რადგან იგი განაწესეს კვიპროსიდან 
მოშორებულ (ეგვიპტეში) სამწყსოს ეპისკოპოსად, ხოლო ეპიფანე, კონ- 
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სტანტინოპოლიდან კვიპროსს მიმავალი, ნავში გარდაცვალებული ისე 
დატოვა მოწაფემ კოსტანტის ქალაქის ეკლესიაში, რომ ვერ დაესწრო 
მოძღერის დაკრძალვას, რადგან ეს პროცესი სხვადასხეა მისეზით 
გაჭიანურდა (115 წლის ეპიფანეს სხეულს თაფლით სავსე ჭურჭელ- 
ში ინახავდნენ) პოლიბიოსს აინტერესებდა მოძღვრის დაკრძალვის 
პროცესია, დღე და ადგილი, ამიტომ ეპისტოლე გაუგზავნა ეჰიფანეს 
ადგილე ხელდასხმულ ეპისკოპოს საბინეს და სთხოვა ეპიფანეს „ცხ- 
ოვრების“ ამ უკანასკნელი მომენტის აღწერა. საბინემ შეასრულა თხ- 
ოვნა და საკმაოდ ვრცლად აღწერა „ცხოვრების“ ეს მონაკვეთი. ასე 
დაიწერა ეპიფანეს „ცხოვრება“ სამი ავტორის მიერ, რაც უნიკალური 
შემთხვევაა ჰაგიოგრაფიული მწერლობის ისტორიაში. 

„ცხოვრების ავტორი შეიძლება თავისი გმირის თანამედროვე 

არ იყოს, მაგრამ იგი ცნობებს აგროვებს წმინდანის უახლოეს გარე- 
მოცვაში, რომელთათვის ცნობილია ამ მოღვაწის ცხოვრებისა და 
მოღვაწეობის მთელი გზა. კომპოზიციურად „ცხოვრება“ უმეტესად 
მრავალპლანიანი თხზულებაა, რაც მის მოქმედ პირთა სიმრავლით 
და მათთან დაკავშირებული ეპისოდების სიუხვით აიხსნება. ერთი 
ეპისოდიდან მეორეზე გადასვლა და ეპიზოდების მონაცვლეობა „ცხ- 
ოვრების“ ავტორის ერთ-ერთი მხატვრული ხერხია. 

როგორც ვთქვით, ქართული „ცხოვრება-მოქალაქეობა“ ძირითადად 
მონასონთა ღვაწლს გადმოგვცემს, ე.ი. ჰაგიოგრაფიული მწერლობის 
ამ ჟანრის წარმოშობა ისევე, როგორც ბიზანტიურ საეკლესიო მწერ- 
ლობაში, საქართეელოში სამონასტრო ცხოვრების დასაწყისთან არის 
დაკავშირებული და, საფიქრებელია, VIს. LL ნახევარში სირიიდან აღმო- 
სავლეთ საქართველოში ჩამოსულ ცამეტ სირიელ მამათაგან ყველაზე 
ცნობილი მონასტრების დამაარსებელთა კოლექტიურ ან თითოეულ 
მათგანზე იმავე ხანებში დაწერილ „ცხოვრებებს“ გულისხმობს, რომ- 
ლებმაც ჩეენამდე ვერ მოაღწია, თუმცა მაინც აისახა ჩვენამდე მოლ- 
წეულ შედარებით გვიანდელ (IX-Xს.), მათ შესახებ შექმნილ „ცხორებაი 
და მოქალაქობაი.. იოვანე ზედაზნელისაი და მოწაფეთა მისთაი“-ში. 

სამხრეთ საქართველოს კლარჯეთისა და სამცხის პროვინციებში 
შექმნილი ორი დიდებული მონასტერი გახდა ორი შესანიშნავი „ცხ- 
ოვრების“– გრიგოლ ხანცთელის “ცხოვრებისა“ და სერაპიონ ზარზმე- 
ლის “ცხოვრების“ შექმნის წყარო. 

სამონასტრო კერათაგან ყველაზე გამორჩეულმა საზღვარგარე- 
თულმა. ათონის მთის ქართველთა მონასტერმა კიდევ სამი საუცხოო 
„ცხოვრება-მოქალაქეობის“ ჟანრის თხზულება გვაჩუქა: ილარიონ ქა- 
რთველის, ეფთვიმე მთაწმიდელისა და გიორგი მთაწმიდელის „ცხ- 
ოვრებები“. 

ამ სამ სამწერლობო კერაში შექმნილი „ცხოვრება-მოქალაქობის“ 
ჟანრის თხზულებათა შედარება გვიჩვენებს, რომ ისინი ჰაგიოგრაფიის 
ამ ჟანრის განვითარების სამ, ერთმანეთისაგან განსხვავებულ ეტაპს 
ასახავენ, რაც მდგომარეობს თითოეული მათგანის ეპოქასთან დაკაე- 
შირებულ მიზანდასახულობაში. 
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სემოაღნიშნულ სამონასტრო საქმიანობის ამსახველი ,„ცხოვრე- 
ბა-მოქალაქეობის” სქემაში არ ჯდება პირველი ქართული (ყოველ 
შემთხვევაში, ჩეენამდე მოღწეულ ძეგლთაგან) „ცხოვრება“ (Iს), 
რადგან იგი სამონასტრო ცხოვრების ჩასახვასე ადრინდელ ვითარე- 
ბას აღწერს – აღმოსავლეთ საქართველოში ქრისტიანული რელიგიის 
გავრცელებისა („მოქცევაი ქართლისაი“) და მისი მთავარი შემოქმე- 
დის– წმ. ნინოს ცხოვრების („ცხორებაი ნინოსი“) ეპისოდებს მოგვითხ- 
რობს. უნდა გავითვალისწინოთ ერთი ნიუანსიც: ნინოს ცხოვრების 
„მოქცევისეული“ ვარიანტი საფუძვლად დაედო ნინოს ცხოვრების სხვა 
რედაქციებსაც (ოთხი თხზულება), მაგრამ მაო ე.წ. მეტაფრასულ თხ- 
სულებათა რიგში განვიხილავთ სხვა მსგავს თხსულებებთან ერთად. 

„ცხოვრება-მოქალაქობათა“ ქართულ გალერეაში უნდა განვიხილოთ, 
როგორც ორიგინალური თხზულება, პეტრე იბერის ანუ ქართველის „ცხ- 
ოვრებაც“, მიუხედავად იმისა, რომ ეს თხზულება, როგორც თვით ძეგლ- 
შია აღნიშნული, ქართულად თარგმნილია XIII-XIV სს. სირიული ენიდან, 
მიუხედავად იმისა, რომ იგი სირიული სამწყსოს ეპისკოპოსი გახდა. 

L. „მოქცევაი ქართლისაი და ცხორებაი წმიდისა ნინოისი“ 

ქართული მწერლობის ჩვენამდე მოღწეული ყოველგვარი წერილო- 
ბითი ძეგლი მხოლოდ ქრისტიანული შინაარსისაა. 

სწორედ ქრისტიანობის აღმოსავლეთ საქართველოში გავრცელები- 
სა და მისი დამკვიდრების პირველ ხანებს ეძღვნება პირველი ქართუ- 
ლი „ცხოვრების“ ჟანრის თხზულება „მოქცევაი ქართლისაი“ და მას- 
ში ჩართული წმ. ნინოს „ცხოვრება“. 

ისევე, როგორც პირველი ქართული მარტიროლოგიური თხსულება 
„შუშანიკის წამება“, პირეელი ქართული „ცხოვრების“ ჟანრის თხსულე- 
ბაც „მოქცევაი ქართლისაი“ ძალზე ორიგინალური და განსხეავებულია 
ამავე ჟანრის სხვა ძეგლებისგან. უპირველესად განსხვავებულია თხზუ- 
ლების დასათაურება, მისი ძნელად აღსაქმელი კომპოზიციური სტრუქ- 
ტურა და მისი ჟანრობრიეი შინაარსის განსასღვრა: ისტორიკოსთა 
აზრით, იგი არის ისტორიულ-ქრონიკალური წყაროთმცოდნეობითი ძე- 
გლი, ხოლო ფილოლოგთა განსაზღერით, ჰაგიოგრაფიული თხზულება 
ფორმით, შინაარსითა და ისტორიულ-წყაროთმცოდნეობითი ელემენ- 
ტებით დატვირთული. საქმე ისაა, რომ გარდა მისი სათაურის ისტო- 
რიოგრაფიულობისა, თხზსულების პირველი ნაწილი ისტორიული ქრონ- 
იკაა, რომელიც წარმოგვიდგენს აღმოსავლეთ საქართველოს ისტორიის 
წარმართულ პერიოდს ალექსანდრე მაკედონელის ლაშქრობითა და მის 
მიერ სამეფო დინასტიის აქ დამკვიდრებით დაწყებულს და მირიან მე- 
ფით დამთავრებულს (იგი 27-ე მეფეა). წარმართ მეფეთა სია უმეტესად 
გავრცობილია თითო-ოროლა ფრაზით, მათი საქმიანობის ცალკეული 
დეტალებისა და მათი სალოცავი კერპების აღმართვის მოხსენიებით. 
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მე-18-დან 26-ე მეფის ჩაოვლით მხოლოდ მეფეთა სახელებია ჩამოთვლი- 
ლი. მირიან მეფის ქრისტიანული მოღვაწეობა და ნინოს ცხოერებისა 
და სამისიონერო მოღვაწეობის საკმაოდ ერცელი აღწერა აგრძელებს 
ქრონიკის თხრობას და არ ჩერდება ნინოს და შემდეგ მირიან მეფის 
გარდაცვალებაზე, არამედ განაგრძობს უკვე ქრისტიან მეფეთა და მათ 
თანამედროვე მთავარეპისკოპოსთა (ვახტანგ გორგასლამდე) და შემდეგ 
კათალიკოსთა ჩამოთვლას თითქმის წარმართ მეფეთა სიის მსგავსად, 
ოღონდ მათთან შედარებით ღვაწლის უფრო ვრცელი აღწერით და 
ამგვარად მოდის სტეფანოზ ქართლის ერისთაევეამდე (მცხეთის ჯვარის 
ეკლესიის აღმაშენებელი – VIს) და კათალიკოს ევნონამდე. ამის შემ- 
დეგ მხოლოდ ჩამოთვლილია უმეფობის ხანის კიდევ 11 ერისმთავარი 
(სრულდება აშოტ კურაპალატით, +826წ. და მისი ძით გუარამით, +882წ), 
რომელსაც შენიშვნაც ახლავს: „დიდნი ერისთავნი ესთენ იყვნეს“, ხოლო 
კათალიკოსთა ასეთივე „შიშველი“ სია თავფაჩანაგით დაწყებული, ჩა- 
მოთელის ცხრა ცოლოსანს და ცხრამეტ უცოლო კათალიკოსს (არსე- 
ნით დამთავრებული). ესაა „მოქცევაი ქართლისაი“-ს ისტორიული ნაწ- 
ილი, რომელიც წინ უძღვის „ნინოს ცხოვრების“ ვრცელ თხზულებას. 
ამის შემდეგ თხრობა იწყება ისევ ნინოს შესახებ – მისი აღსასრულთან 
მიახლოების ეპიზოდით და დიდებულ ქალთა თხოვნით, რომ ნინოს 
ეამბნა თავისი ცხოვრებისა და ღვაწლის შესახებ, რომლის ჩასაწერად 
მოემსადნენ სალომე უჯარმელი და პეროჟავრი სივნიელი. ამის შემდეგ 
არის დასათაურებული თხსულების ეს ნაწილი: „ცხორებაი წმიდისა 
ნინოისი“ და ნინო იწყებს თხრობას და პირველ პირში ეს თხრობა მო- 
იცავს ნინოს ქართლში შემოსვლის, კერპების დალეწვისა და სამეფო 
ბაღში მისი დამკვიდრების აღწერას. ამის შემდეგ თხრობას აგრძელებს 
სიდონია და მამამისი, აბიათარ ჰურიათა მღედელყოფილი, შემდეგ ია- 
კობ მღვდელი. ბოლოს დართული აქვს მცხეთის ჯვრის აღმართვის და- 
მოუკიდებელი თხრობა (მხოლოდ შატბერდულში), მირიან მეფის წიგნი 
ნინოს გარდაცვალების გამო და მისივე ანდერძი. აი, ასეთია ,მოქცევა9 
ქართლისაი“-სა და მასში ჩართული ,ნინოს ცხოვრების“ სიუჟეტური 
წყობა და შინაარსის სქემა. თუ გავითვალისწინებთ, რომ ,,მოქცევაის“ 
ნინოს „ცხოვრების“ ნაწილი, მიუხედავად სიუჟეტური გაურკვევლობისა 
და სოგიერთი ეპისოდების განმეორებებისა, მხატვრული გემოვნებით, 

ეროვნულ-კულტურული სულისკვეთებით დაწერილი თხზულებაა და 
უნდა ვიფიქროთ, რომ ის უპირველესად ჰაგიოგრაფიული ძეგლია და 
შემდეგ წყაროთმცოდნეობითი. რაც შეეხება სათაურს, მართალია, თხ- 
სულებაში ცენტრალური ადგილი ნინოს ღვაწლის ასახვას უჭირაეს, 
მაგრამ სათაურში აისახა უმნიშენელოვანესი – ქვეყნის ცხოვრების 
ისტორიული შემობრუნების ფაქტი, ნინოს ღვაწლის ყველაზე მნიშ- 
ვნელოვანი შედეგი, ხოლო ,,მოქცევაის“ ისტორიის სისრულით წარმო- 
ჩინებამ მოითხოვა ქრონიკულ-დოკუმენტური ხასიათის ექსკურსიც და 
„მოქცევაის“ შემდეგ ქრისტიან მეფე-მთავართა და მღედელმთავართა 
მოღვაწეობის კონსპექტის დართვა ამ თხსულების დაწერის მომენტამ- 
დე (IXს. II ნახევრამდე). 
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„ნინოს ცხოვრების“ ტექსტის რედაქციათა სიმრაელეს თვით „მო- 
ქცევის უდიდესი მნიშვნელობა და ამ ფაქტის მიმართ საქართვე- 
ლოს ისტორიის სხვადასხვა ეპოქაში ავტორთა და სასოგადოების 
ოფიციალური ნაწილის განსხვავებული დამოკიდებულება იწვევდა. 
ჩვენ ამჯერად მხოლოდ ,მოქცევაის“ ვეხებით, მაგრამ უნდა ვთქვათ 
მთავარი, რომ ეს ძეგლი დაიწერა IXს. IL ნახევარში (რა თქმა უნდა, 
გაცილებით ადრე არსებული წერილობითი წყაროების საფუძველ- 
სე) გრიგოლ პართეველის ადრინდელ წყაროებში საქართველოს გან- 
მანათლებლად უმართებულოდ მოხსენიების კვალის მოშლის მიზსნით 

(კ. კეკელიძე). 
ამ რედაქციულ განსხვავებას არა მარტო „მოქცევაი“-ს ბაზაზე შე- 

ქმნილი ნინოს „ცხოვრებანი“ ვერ ასცდა, არამედ თვით „მოქცევაი“-ს 
ტექსტიც, რომელიც ორი ძველი ხელნაწერით არის შემონახული: უძ- 
ველესია ე.წ. შატბერდის – 937-976წწ. კრებულში (5-1141) შეტანი- 
ლი ტექსტი, ხოლო ე.წ. ჭელიშური (ჭელიშის ეკლესიისა - რაჭაში) 
უფრო გვიანდელი (CI-600, XIV-XV სს. აქ ნინოს ცხოვრება სათაურით 
გამოყოფილი არ არის) ორივე ნუსხა მეტ -ნაკლებად ნაკლულია, 
ფრაზეოლოგიურად საკმაოდ განსხვავდება, არის სხვაობა ეპისოდებ- 
შიც, მაგრამ საერთო თხრობაში ერთმანეთს ავსებენ (შთაბეჭდილება 
რჩება, რომ ჭელიშური ტექსტი უფრო ძველია და გამართულიც) და 
„მოქცევაი ქართლისაი“-ს ამ ვარიანტს შატბერდულ-ჭელიშურ რედაქ- 
ციას უწოდებენ. 

თხსულების ანონიმ ავტორს წყაროთა ფართო სპექტრით უსარგე- 
ბლია, რომელთაგან, ჩვენი აზრით, მნიშვნელოვანია გრიგოლ დია- 
კონის „მცირე იგი მოკლედ აღწერილი იგი წიგნი ქართლისა მო- 
ქცევისაი“ (VII-VIIIსს), რომელიც, ჩვენი აზრით, საფუძელად უნდა 
დასდებოდა ძირითადად ,მოქცევაი ქართლისაი“-ს პირველ ნაწილს 
(ქრონიკის აქ მოტანილზე ვრცელ ქრონიკულ ნაშრომთან ერთად), 
თუმცა მისი გამოყენების კვალი თხზულების მეორე ნაწილშიც ჩანს 
(,აღმართებაი პატიოსნისა ჯუარისა მცხეთისაი და მერმე კუალად 
გამოჩინებაი“ (შატბედრული, თავი 11),საგტორს აგრეთვე გაუკეთებია 
ქართლის მოქცევის შესახებ გაბნეული ცნობების კომპოზიცია (ბერ- 
ძნული, სომხური, ასურული, სპარსული და სხე.) და “უსარგებლია 
საისტორიო ლეგენდური და აპოკრიფული ლიტერატურით, აგრეთვე 
– სახარებით. 

ავტორი წარმოაჩენს ნინოს როლს საბერძნეთში ქრისტიანობის 
კანონიზაციაში და საკუთარი ქვეყნის სოგიერთ უპირატესობას ქრის- 
ტიანულ სამყაროში. 

„მოქცევაის “ტექსტის გამოცემათა და სამეცნიერო ლიტერატურ- 
ის სიმრავლიდან დავასახელებთ ზოგს: 1. ე. თაყაიშვილის გამოცემა, 
0იM0თ. ხVM0ი. 6M6MM#01X6XM “06II6CI82 იმCII060CX08მLI6IIVM L02M0X#90CXIM, 1. IL, C. 

708-815 (ორივე რედაქცია); 2. ძე. ქართ. აგიოგრ. ლიტ. ძეგლები, L თბ., 
1963, გვ. 81-163 (ორიეე). 3. „შატბერდული კრებული Xსაუკუნისა, გა- 

მოც. ბ. გიგინეიშვილისა და ე. გიუნაშვილისა (შატბერდული ტექსტი, 
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ნაკლული ადგილები შევსებულია ჭელიშურით), თბ., 1979, გვ. 320-253. 
თარგმანები: რუსული: მ. ჯანაშვილისა CM0MIIXC 8MIი. 28, 1900, 1-116 
(შატბერდული).ინგლისური; M. VV23IძI0დ, §C)ძIმ 81ხIICგ მიძ LCC105185LICმ, V,, 
0XI0Iძ, 1900, 1-88 (შატბ.).გერმანული: C. ნახიხ, 80ძ! X-2ILII5გ, XXXII, ნგოა, 

1975, 288, 337 (შატბერდა). ლიტერატურა: კ. კეკელიძე, ქართლის მო- 
ქცევის მთავარი საკითხები, ეტიუდ., IV, 252-292. მისივე, ქართ. ლიტ. 
ისტორია, L 1980, 523-532. იე. ჯავახიშეილი, შრომები, VIII, 1977, 103-111. 

ე. ხოშტარია-ბროსე, VILს. ქართ. მატიანე და მისი კვალი, „მოქცევაი 
ქართლისაიში“ და „ქართლის ცხოვრებაში“, წიგნში: ლეონტი მროვე- 
ლი და ქართლის ცხოვრება, თბ., 1996, 47-65; მ. ჩხარტიშვილი, ქართ. 
ჰაგიოგრ. წყაროთმცოდნეობითი შესწავლის პრობლემები – ,,ცხოვრე- 
ბა წმიდა ნინოსი“, თბ., 1987. ზ. ალექსიძე. „მოქცევაი ქართლისაი“-ს 
ახლადაღმოჩენილი სინური რედაქციები, თბილისი, 2007. 

I. ასურელ მამათა „ცხოვრების“ ძველი რედაქციები 

„ცხოვრება-მოქალაქობათა“ შექმნის ძირითადი წყარო როგოთც ბი- 
სანტიურ, ისე ქართულ საეკლესიო მწერლობაში, როგორც ვთქვით, 
სამონასტრო ცხოვრების ორგანიზაცია და ბერ-მონაზონთა გამორჩეუ- 
ლი ნაწილის მოღვაწეობა იყო. ქართულ სინამდვილეში ეს პროცესი 
VIს. შუა წლებიდან დაიწყო აღმოსავლეთ საქართველოში სირიიდან 
ჩამოსული იოანე ზედაზნელისა და მისი 12 მოწაფის მიერ ქართლისა 
და კახეთის სხვადასხვა კუთხეში მონასტრების, უფრო ზუსტად კი 
სადასაყუდებლო – განდეგილობის შესაფერისი ადგილების შერჩევით, 
რასაც მალე ამ ადგილებში ადგილობრივი ბერმონაზვნული „ცხოვრე- 
ბა“ მოჰყვა. საერთო აზრით, უძველესი ,ცხოვრება-მოქალაქეობანიც“ 
მაშინვე თუ არა, VIს-თან ახლო ხანებში უნდა შექმნილიყო, თუმცა 
დღეს ამ მოღვაწეთა შესახებ ჰაგიოგრაფიული თხზულებები მხოლოდ 
IXს-დან მოგეეპოვება – აბიბოს ნეკრესელის ,წამება“, რომლის შეს- 
ახებ საუბარი ჩვენ მარტიროლოგიური ჰაგიოგრაფიის განხილეისას 
გექონდა. რაც შეეხება დანარჩენებს, სრული ჰაგიოგრაფიული თხზე- 
ლება დაიწერა მხოლოდ იოანე ზედაზნელის, შიო მღვიმელისა და 
დავით გარეჯელის შესახებ, ხოლო ზოგიერთი დანარჩენთაგან მეტ-ნა- 
კლები სისრულით მოიხსენიებიან დასახელებულთა „ცხოვრებებში“, 
რომელთა შესახებ ჩვენამდე მოღწეული თხზულებები Xს. IL ნახევარ- 
ში დაუწერია არსენ II კათალიკოსს (955-980) სამეცნიერო ლიტერა- 
ტურაში იაონე ზედაზნელის, შიო მღვიმელისა და დავით გარეჯელის 
ამ „ცხოვრებებს“ ე.წ. არქეტიპებს უწოდებენ (ს. კაკაბაძე), ამ პირთა 
შესახებ დაწერილ უძველეს თხზულებებად მიაჩნიათ და ყველა სხვა, 
მოგვიანო „ცხოვრებების“ ანუ მეტაფრასული რედაქციების წყაროდ 
ასახელებენ. ჩვენ მიგვაჩნია, რომ ე.წ. არქეტიპები ანუ სირიელ მამათა 
შესახებ ჩვენამდე მოღწეული „ცხოვრებათა“ უძველესი რედაქციები, 
ერთმანეთთან ტექსტუალურად მჭიდროდ დაკავშირებული თხზულე- 
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ბებია და ისინი ერთ მთლიან ძეგლად უნდა გავიასროთ, რომელსაც 
ეწოდება „ცხორებაი და მოქალაქეობაი წმიდისა მამისა ჩუენისა იო- 
ვანე სედასნელისაი და მოწაფეთა მისთაი, რომელთა განანათლეს 
ქუეყანაი ესე ჩრდილოეთისაი“ (ძეგლები, I, გვე. 191-243)", ხოლო მასში 
გამოიყოფა ცალკე დასათაურებული თაეები: 1) „ცხორებაი და მოქა- 
ლაქეობაი ღირსისა მამისა ჩუენისა შიოისი და ევაგრესი“; 2) „ცხორე- 
ბაი და მოქალაქეობაი წმიდისა მამისა ჩუენისა დავით გარეჯელისაი“, 
3) „წმიდისა მღდელმოწამისა აბიბოს ნეკრესელ ეპისკოპოსისა, რომე- 
ლიც იწამა ცეცხლისმსახურთა მიერ ქართლს... 

ამ დებულების მტკიცება ზემოდასახელებულ ნაშრომშია წარმოდ- 
გენილი, მაგრამ აქ მაინც მოეიხმობთ რამდენიმე ძირითად არგუმენტს: 

იოვანე სედასნელის ცხოვრებას რომ აგრძელებს „შიოს ცხოვრე- 
ბა“, ეს ჩანს: 1) იოვანეს გარდაცვალებისა და დასაფლავების ეპიზსო- 
დი წარმოდგენილია არა იმ მონაკვეთში, რომელიც კონკრეტულად 
იოვანე ზედასნელის მოღვაწეობას ეხება, არამედ „შიოს ცხოვრების“ 
თითქმის ბოლოს. 2) „შიოს ცხოვრება“ იწყება: „ხოლო ნეტარი ესე 
და ღმრთივგანბრძნობილი მამაი ჩუენი წმიდაი შიო მოვიდა წინამძ- 
ღუარობითა სულისა წმიდისაითა და დაემკვიდრა დასავალით კერძო 
დედა-ქალაქსა მცხეთას. არც ერთი ჰაგიოგრაფიული თსსულება არ 
შეიძლება დაიწყოს „ხოლოთი“. ამ კავშირით "შეიძლება დაიწყოს წინა 
ტექსტის გაგრძელებად ნაგულისხმევი ტექსტი. მას შეიძლება დაეკის- 
როს ახალი თავის, ანდა ახალი აბზაცის დაწყების ფუნქცია. 3) იგივე 
უნდა ვთქვაო დავით გარეჯელის „ცხორების“ შესახებაც, რომელიც 
სუსტად ისევე იწყება, როგორც შიოს „ცხოვრება“: „ხოლო ესე წმიდაი 

მამაი ჩუენი დავით წარვიდა ადგილთა უდაბნოთა და ურწყულთა სჯად 
თავისა თვსისა“. „ხოლო“ აქაც მიუთითებს, რომ დავით გარეჯელის 
„ცხოვრება“ აგრძელებს შიო მღვიმელის „ცხოვრებას“. 4) შიოს გარ- 
დაცვალების ეპიზოდი საერთოდ არ არის შიოს „ცხოვრებაში“, რაც 
ჰაგიოგრაფიული თხზულებისათვის უპრეცედენტო შემთხვევა იქნებო- 
და, მაგრამ აქაც მოულოდნელობა გველის: შიოს გარდაცვალების 
შესახებ საუბარია „აბიბოს ნეკრესელის“ წამების იმ შედარებით ერ- 
ცელ რედაქციაში, რომელსაც მცირეოდენი ფრაზეოლოგიური ცვლი- 
ლებებით გადმოუტანია აბიბოს ნეკრესელის ძველი (IXს.) რედაქცი- 
ის ტექსტი და მისთვის ეპილოგივით შიოს გარდაცვალების ამბავი 
დაურთავს. „აბიბოს ნეკრესელის წამების“ ეს რედაქცია რომ იოვანე 
სედაზნელისა და მისი მოწაფეების ღვაწლის ამსახველ საერთო თხ- 
ზულებაში მოიაზრება, ამაზე თვით „წამების“ დასაწყისი მეტყველებს: 
„ხოლო ჯერ-არს, რაითა მცირედ შუვა შემოვიღოთ ვგვსენებაი წმიდისა 
და უბიწოისა მღდელთ-მოძღუარისა და მოწამისაი..“ ჯერ ერთი, აქაც 
– „ხოლო“, მეორეც, პირდაპირაა ნათქვამი, რომ მოთხრობაში უნდა 
ჩავრთოთ– „შუვა შემოვიღოთ ვსენებაი“-ო. 

11 ე. გაბიძაშეილი, ასურელი მოღუაწეების ,„ცხოვრებათა” ე.წ. არქეტიპების ურო- 
იერთმიმართებისაოვის, მაცნე, ელს, M4, 1982 . 
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ამრიგად, ეჭვი არ არის, არსენ II კათალიკოსმა ერთი თხსულე- 
ბა დაწერა (შესაძლებელია, ძველი წყაროების გამოყენებით), რომელ- 
იც იოვანეს და მის განსაკუთრებით გამორჩეულ მოწაფეთა ღვაწლს 
ასახავდა და არა ცალ-ცალკე ოთხი თხ“სულება. 

ამგვარად, სირიელ მოღვაწეთა შესახებ შექმნილ და ჩვენამდე 
მოღწეულ უძველეს ერთიან თხზულებას ჩვენ ტრადიციის მიხედვით 
ცალკეული შემადგენელი ნაწილების მიხედვით განვიხილავთ, ხოლო 
მათ საფუძველ“სე შექმნილი მეტაფრასული თხსულებების შესახებ ამ 
რედაქციის სხვა თხსულებებთან ერთად ეისაუბრებთ. 

1. იოვანე ზედაზნელის ცხოვრება 

თხზულება იწყება იოვანეს შუამდინარეთიდან, კერძოდ, ქ. ან- 
ტიოქიის მიდამოებიდან ქართლში ჩამოსვლით და მცხეთის ახლოს 

დამკვიდრებით, ხოლო შემდეგ მცირე უკუსვლაა გაკეთებული და 
მოთხრობილია მისი სირიაში მოღვაწეობის პერიოდზე. სულიწმიდის 
შთაგონებით მოწაფეებთან ერთად მათი ქართლს გამომგზაერება, მცხ- 
ეთას მოსვლა, სვეტიცხოვლის აღმართვის „მოქცევაი ქართლისაისეუ- 
ლი“ ვერსიაა. ეს ფაქტი ადასტურებს, რომ იოვანე ზედაზნელისა და 
მისი მოწაფეების „ცხოვრება“ წყაროდ იყენებს IXს. ბოლოს დაწერ- 
ილ თხსულებას და სანდოდ წარმოადგენს თხსულების სათაურში 
მითითებული ავტორის ვინაობას „ხოლო აღწერა არსენი ქართლი- 
სა კათალიკოზმან..-, რომელსაც Xს. შეეძლო თავის თხზულებაში 
შემოეტანა თავისი საკათალიკოსო საყდრის – სვეტიცხოვლის აღმ- 
ართვის ეპიზოდი. იოვანე თავის მოწაფეებთან ერთად ზედაზნის მთაზე 
(მცხეთის მახლობლად) დაემკვიდრა, იქ ჩაბუდებულ უკეთურ ძალთა 
ღვთის ძალით საოტებლად. შემდეგ მან მოწაფეები დაგზავნა ქართ- 
ლისა და კახეთის სხვადასხვა კუთხეში, თვითონ კი დარჩა იქ მოწაფე 
ელიასთან ერთად, ებრძოდა ეშმაკის სახით მოვლენილ წარმართებს 
და ახდენდა სასწაულებს. იოვანეს დაბერებაზე, მოუძლურებაზე, ან- 
დერძ-დამოძღვრაზე, დასაფლავებასთან დაკავშირებულ სასწაულზე 
საუბარია არა აქ, არამედ შიო მღვიმელის ცხოვრების ბოლოს. 

2. შიო მღვიმელის და ევაგრეს ცხოვრება 

შიო მღვიმელის „ცხოვრების“ მონაკვეთი ამ თხზულებაში იწყება, 
როგორც წინა თხრობის, იოვანეს ,ცხოვრების“ გაგრძელება, სადაც 
ნათქვამი იყო, რომ „ხოლო აწ ნეტართა მოწაფეთა მისთათვს ვიტყო- 
დით“, ანდა „ხოლო სხუანი შემდგომად ამისსა მოვივსენნეთ“, „ხოლო 

ნეტარი ესე .. შიო მოვიდა წინამძლვრობითა სულისა წმიდისაითა და 
დაემკჯდრა დასავალით კერძო დედა-ქალაქსა მცხეთას“. მოთხრობილია 
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მის დღედაღამ ლოცვაზე, ევაგრე ციხედიდელი მთავრის დამოწაფებაზე, 
ძმათა გამრავლებასე, მრავალ სასწაულზე (განსაკუთრებით, კარაულთა 
და მგლის ურთიეროობასე), აქ ჩართულია საკმაოდ ვრცელი თხრო- 
ბა ისე წილკნელის შესახებ, იოვანეს, ისე და შიოს მიერ სასწაულთა 
დემონსტრირებაზ%ე, შემდეგ შიოს მღვიმეში ჩაჯდომაზე, იოვანეს გარ- 
დაცვალებაზე. შიოს გარდაცვალების ამბავი აქ არ არის ნახსენები (ეს 
ეპიზოდი არის აბიბოს ნეკრესელის შედარებით ვრცელ „წამებაში”). 

3. დავით გარეჯელის ცსოვრება 

მესამე, ცალკე სათაურით გამოყოფილი ნაწილი იოვანე "სედაზ- 
ნელისა და მის მოწაფეთა „ცხოვრებიდან“ არის „ცხოვრებაი და მო- 

ქალაქობი წმიდისა მამისა ჩუენისა დავით გარეჯელისა“, რომლის 
დასაწყისი, შიო მღვიმელის „ცხოვრების“ მსგავსად, წინა ტექსტის 
გაგრძელებად წარმოგვიდგება და „სოლოთი“ იწყება: „ხოლო ესე წმი- 
დაი მამაი ჩუენი დავით წარვიდა ადგილთა უდაბნოთა და ურწყულთა 
სჯად თავისა თვსისა..· და მოგვითხრობს თავის მოწაფე ლუკიანეს- 
თან ერთად გარეჯის უდაბნოში დამკვიდრების, ირემთა მიერ მათი 
გამოკვების, ვეშაპის მოკვლის, მოწაფეთა გამონაზვნების და დოდოს 

მიერ დოდორქის მონასტრის დაარსების ამბებს. ბუბაქარ ბარბარო- 
ზის დასჯისა და შემდეგ შეწყალების ეპიზოდში დავითის სასწაულთ- 
მოქმედების საღვთო ძალმოსილებაშსეა მინიშნება. ვრცელი ეპისოდი 
ეთმობა დავითის წასელას იერუსალიმში წმინდა ადგილების მოსა- 
ლოცად, საიდუმლოებით მოცულ დავითის საქციელს, რომ მან ვერ 
გაბედა იერუსალიმში შესვლა და უკან დაბრუნდა იერუსალიმიდან 
წამოღებული მადლით (ქეით), აღწერილია მის მიერ აღსრულებული 
სასწაულები (წყაროს დატკბობა) როგორც სიცოცხლეში, ასევე გარ- 
დაცვალების შემდეგ (ბრმის განკურნება და სხ... 

4. აბიბოს ნეკრესელის წამება 

მოულოდნელად არსენ I კათალიკოსის თხზულების „იოანე ზ%ე- 
დასნელისა და მისი მოწაფეების ცხოვრების“ მეოთხე ნაწილი სამი 
ნაწილისაგან განსხვავებული ჟანრის თხზულებაა. „აბიბოს ნეკრესე- 
ლის წამების“ ის ტექსტი, რომელიც თითქმის მთლიანად იმეორებს 

აბიბოს „წამების“ უფრო ძველ (IXს.) ტექსტს, ოღონდ ზოგჯერ ცელის 
მის ფრასეოლოგიას და უმატებს მას ეპილოგს, რომელშიც შიოს 
გარდაცეალებასეა საუბარი, რაც არ იყო აღნიშნული თვით შიოს 
„ცხოვრებაში“. ამასთანავე აბიბოსის ,,ფწამების“ ეს ტექსტი იწყება ,„ხო- 

ლოთი“, რაც გულისხმობს, რომ ეს არის არა დამოუკიდებელი თხზუ- 
ლება, არამედ წინა თხრობის გაგრძელება: „ხოლო ჯერ არს, რაითა 
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მცირედ შუვა შემოვიღოთ კპკსენებაი წმიდისა და უბიწოისა მღდელ- 
მოძღუარისა და მოწამისაი“. თხსულების ავტორი ხასგასმით აღნიშ- 
ნავეს, რომ საჭიროა, „მოღვაწე – მოქალაქეთა“ გეერდით ვავსენოთ. 
„მოწამეც“, ე.ი. მათ შესახებ თხრობაში ჩავრთოთ ,მოწამის ხსენებაც“ 
(„რაითა მცირედ შუეა შემოვიღეთ ვსენებაი მოწამისა“ ). რადგან ჩვენ 
გექონდა საუბარი ,აბიბოს ნეკრესელის „წამების“ ტექსტზე, ხოლო 
ეს ტექსტი შინაარსობრივად არ განსხვავდება წყაროსაგან, ამჯერად 
მისი შინაარსის გადმოცემისაგან თავს შევიკავებთ. 

უძველესი ხელნაწერი, რომელმაც შემოგვინახა იოანე ზედაზნელის, 
შიო მღვიმელის და დავით გარეჯელის ძველი, კიმენური რედაქცი- 
ის „ცხოვრების“ #-199, XII-XIIIსს, იერუსალიმის ჯვარის ქართული 
მონასტრის ხელნაწერთა გამოცემათაგან აღნიშნავს ორ უმთაერესს: 
1ასურელ მოღვაწეთა ცხოვრ. წიგნთა ძველი რედაქციები გამოსცა 
ილ. აბულაძემ, თბ., 1955წ.; 2. ძვ. ქართ. აგიოგრ. ლიტ. ძეგლები, სთბ., 

1963, 191-248. ლიტერატურა: ილ. აბულაძის გამოცემის წინასიტყვაობა, 
კ- კეკელიძე, საკითხი სირიელ მოღვაწეთა ქართლში მოსვლის შეს- 
ახებ, ეტიუდები IL, 1956, გე. 19-50; იე. ჯავახიშვილი, შრომები, L 1979, 
გე. 389-415. ს. კაკაბაძე, ასურელ მამათა ცხოვრებათა არქეტიპები, 
საისტ. კრებული, წიგ. I-ის დამატება, 1928, 1-18; ზ. ალექსიძე, აბიბოს 

ნეკრესელის მარტვილობის შესწავლის ტექსტოლოგიურ-ქრონოლოგი- 
ური საკითხები, ქრისტიანული კაეკასია, L თბილისი, 2010, გე- 411-426. 

ე. გაბიძაშვილი, ასურელ მოღვაწეების „ცხოვრებაი“-ს არქეტიპების 
ურთიერთმიმართებისათვის, მაცნე, ელს. #4, 1982 (გვ. 62-67); ნ6Cმძ2C 
C, L6 #ტი!6იდ6 ძი M6ილხსსოთვ§ Iი C60LCI6ი, C0Lხმ, 1927, 1-14; 60(5Cხ C, ტლ=56ი5 

ცოლ! სიძ VILმ Iიჩმი6§ Vიი 76ძმ26ი1, 80ძ1 L-2ILII52, XXXIX, 1921; M28LVი-III5- 

მIძ 8., L65 IICI50 515 66-05. სიიიმწ0ი CI 6VიIსწიი ძ”სი6 LC8ძII0ი ხმთ'ითდ-გიხ!0სC 

8060L8)16ი»6C (V I-XII). I. 6. LCV6ს ძი§ 6C)ძლ6§ ყ60L6C16ი005 CL CვVCმ516ი005, ი. I, 1985, 

ი. 141-168. 

5. წარმართობის ამსახველი ჰაგიოგრაფიული თსზულებები 

ათონის მთის ქართული მონასტრის Xს. ერთ ხელნაწერს (#V.8) 
დაუცავს ორი მოკლე ჰაგიოგრაფიული თხზულება: „წამებაი ყრმათა 
წმიდათაი რიცხკთ ცხრათაი, რომელი იყვნეს სულითა ძმანი ნათლის- 
ღებითა წმიდისაგან ემბასისა, ხოლო შობილ იყვნეს თავის-თავისა 
დედისაგან თვსისა“ და „წმიდათა ყრმათა ორთა ძმათა დავითისი და 
ტირიჭანისი“. ეს ხელნაწერი XIXს. I ნახევრამდე არ იყო ცნობილი 
საქართველოში (ამ დროს ჩამოიტანეს ამ სელნაწერიდან გადაწერ- 
ილი პირი, ამიტომ ვერ მოხვდა ეს თხზსულებები ანტონ I-ის ,„მარ- 
ტირიკაში“). ეს ხელნაწერი თუ მოლიანად არა, მისი შემადგენელი 
გარკვეული ნაწილი შეიცავს არა მარტო სომხური ორიგინალური 
ჰაგიოგრაფიის ნიმუშთა რამდენიმე თარგმანს, არამედ ბიზანტიური- 
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დან სომხურად თარგმნილ თხსულებათა ქართულ თარგმანებსაც (ხე- 
ლნაწერი დამსადებულია სამხრეთ საქართველოში, ხოლო შემდეგ 
ჩატანილია ათონზე) ამდენად, ბოლომდე გარკვეული არ არის ეს 
თხსულებები თავიდანვე ქართულად დაიწერა თუ სომხური ენიდან 
ითარგმნა. 

სამეცნიერო ლიტერატურაში მიჩნეულია, რომ ეს ორი თხულება 
დაწერილია ტაოში სომეხი ქალკედონიტის მიერ ქართულად. 

არცერთი მათგანი არ ჯდება ქართულ ჰაგიოგრაფიულ თხ“სულე- 
ბათა სტილში („კოლაელთა წამება, რომელიც ტაოში, სოფ. კოლაში 
მტკვრის სათავეში გადმოგვცემს მცირეწლოვანი ქრისტიანი ბავშვების 
დახოცვის ამბავს წარმართი მშობლების მიერ, „დავითისა და ტარი- 
ჭანის წამება“ კი–- ტაოში სომეხი წარმართი ბიძის მიერ ქრისტიანი 
დისშვილების დახოცვას მემკვიდრეობის მიღების მიზნით). თ'უ პირვე- 
ლი თხსულება არცერთ სახელს არ ასახელებს გარდა ,მტკურისა“ 
და „კოლასი“, რაღაც ამორფულ, ეროვნულობისგან დაცლილ თხზეუ- 
ლებას წარმოადგენს, მეორე მხოლოდ სომხური ყოფის გამომხატვე- 
ლია და ქართული სინამდვილის არცერთი მინიშნებაც არ არის მასში. 
ჩვენ გვგონია, რომ ისინი თარგმნილი თხზულებებია, თუმცა სომხური 
მწერლობის ისტორიაში მათი კვალი დლღეს აღარ ჩანს (გამოცემე- 
ბი,.. ძეგლები, IL, 1963, გე. 183-185 (კცოლაელები); გე. 186-191 (დავით და 

ტირიჭანი); LL. Mგიდ, L6CXIV6I # 08გ36ICM8IMM9%... V, 1903, C. 55-61 „კოლაელთა“ 
ქართ. ტექსტი რუს. თარგმანით), ილ აბულაძე, ქართ. და სომხ. ლიტ. 
ურთიერთობა IX-XIს. 1944, გე. 178-186 (ორივე) ლიტერატურა: გამოც. 
შესავალში, აგრ. ივ. ჯავახიშეილი, ძვ. ქართ. მწერ. გე. 34-36; 37. II. 
#Mგცტდ, II3 M063XMM Lგ #თდ0V, IXXMIIII, 1889, M877, C. 21-22. 

II. სამხრეთ საქართველოში სამონასტრო მშენებლობის 

ამსახველი ჰაგიოგრაფიული „ცხოვრების“ ჟანრის 

თხზულებები 

გრიგოლ ხანცთელის მიერ სამხრეთ საქართველოში, კერძოდ კი 
კლარჯეთში საფუძველჩაყრილმა სამონასტრო მოღვაწეობამ, რომე- 
ლიც ახალი ეტაპი გახდა ქართული ეროვნული საეკლესიო-სამონას- 
ტრო აღორძინების საქმეში, მალე ფესვები გაიდგა ჯერ ტაოსა და 
შავშეთში, ხოლო შემდეგ სამცხე-ჯავახეთიც მოიცვა. გადაჭარბებული 
არ იქნება, თუ ვიტყვით, რომ სასღვარგარეთის ყველა, IX-X-XILსს. 
წარმოქმნილი სამონასტრო-სამწიგნობრო კერა გრიგოლ ხანცთელის 
საეკლესიო ტრადიციებზე იყო აღმოცენებული და იქ ამ ტრადიციებს 
ან გრიგოლის უშუალო მოწაფეები, ანდა მოწაფეთა მოწაფეები ამ- 
კვიდრებდნენ. 

ქართული მწიგნობრობის განეითარების თითქმის მთელი სიმძიმე 
საქართველოს ფარგლებში IX-Xსს. სწორედ სამხრეთის მონასტრებზე 
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მოდის. აქ სხვადასხეა მწიგნობრულ კერებში დამზადებულმა უნი- 
კალურმა ხელნაწერებმა ნათარგმნი და ორიგინალური ლიტერატურის 
მრავალი პირეველხარისხოვანი ძეგლი შემოგვინახა, მაგრამ მათ შო- 
რის მაინც უნდა გამოეყოთ ორიგინალური ჰაგიოგრაფიის ორი უმნიშ- 
ენელოვანესი თსზსულება – „ცხორებაი და მოქალაქეობაი ღმერთშემო- 
სილისა ნეტარისა მამისა ჩუენისაი სერაპიონისი“ და, განსაკუთრებით, 
„შრომალი და მოღუაწებაი ღირსად ცხორებისაი წმიდისა და ნეტარისა 
მამისა ჩუენისა გრიგოლისი არქიმანდრიტისაი, ხანცთისა და 9შატ- 
ბერდისა აღმაშნებლისაი და მის თანა ვსენებაი მრავალთა მამათა 
ნეტართა“. გრიგოლის დაარსებულ მკაცრ სამონასტრო ცხოვრებაში 
რომ ყოველდღიური საქმიანობისა და მოქმედების ტრადიცია ჩამოყ- 
ალიბდა, რაც ეკლესია-მონასტრების შენების სწრაფვაში, განათლე- 
ბულ სასულიერო პირთა მომსადებაზე ზსრუნეაში, საეკლესიო წიგნ- 
თა გადაწერა-გამრავლებაში და ბიბლიოთეკების შექმნასა და მსგავს 
საქმიანობაში გამოიხატებოდა, ეს კარგად ჩანს გრიგოლის „ცხოვრე- 

ბის“ სათაურიდანვე – „შრომაი და მოღვაწებაი.. აღმაშენებელისაი..“. 

1. გრიგოლ ხანცთელის ცხოვრება 

ქართული ჰაგიოგრაფიული მწერლობის შედევრი გრიგოლ ხანც- 
თელის „ცხოვრება“, დაწერილი გიორგი მერჩულის მიერ 951 წელს, 
გრიგოლის გარდაცვალებიდან (გარდაიცვალა 102 წლისა) 90 წლის 
შემდეგ, არა მარტო მხატვრულ-ესთეტიკური ლიტერატურის ბრწყინ- 
ვალე ნიმუშია, არამედ VIIIL-Xსს. საქართველოს სახელმწიფოებრივი 
და საეკლესიო სტრუქტურათა ჩამოყალიბებისა და მათი ურთიერთო- 
ბათა სასულიერო და ეროვნული ინტერესების ამსახველი უტყუარი 
მატიანეც. 

ამ თხსულების არსებობის შესახებ ცნობილი გახდა მხოლოდ 1845 
წელს, დაწერიდან თითქმის 900 წლის შემდეგ, როდესაც იერუსალიმის 
ჯვარის ქართული მონასტრის ხელნაწერებში ნიკო ჩუბინაშვილმა გა- 
მოავლინა მისი შემცეელი, ჩვენამდე მოღწეული ერთადერთი XI-XIსს. 
ხელნაწერი (I62), ე.ი. დაკარგულია ამ თხზულების შემცველი X-XILსს. 
ხელნაწერები, რომელთა არსებობაში ეჭვის შეტანა არ შეიძლება, თუ 
გავითვალისწინებთ გრიგოლის უსაზღვრო ავტორიტეტსა და პოპუ- 
ლარობას და მისი მოწაფეთა მოწაფეების სურვილს, პირადად ჰქონო- 
დათ მათი დიდი მოძღვრის „ცხოვრების“ ეგზემპლარი (ალბათ, ასეთი 
მოწაფეთა მოწაფის ჩატანილია გრიგოლის ,ცხოერების“ ერთ-ერთი ხე- 
ლნაწერი იერუსალიმში, საიდანაც გადაწერილმა ზემოდასახელებულმა 
ხელნაწერმა გვიხსნა იმ სიცარიელისაგან, რაც შეიქმნებოდა ქართულ 
ჰაგიოგრაფიულ მწერლობაში ეს ხელნაწერიც რომ დაკარგულიყო). 

სრულიად ახალგაზსრდა გრიგოლმა, ქართლის ერისმთავრის ნერს- 
ეს ოჯახში გაზრდილმა კაცმა, უარი თქვა ბრწყინვალე საერო კარიერ- 
აზე, რომელიც მას ელოდა, და სამ თანამოაჭრესთან ერთად არაბების 
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მიერ განადგურებულ და გაუკაკრიელებულ კლარჯეთს მიაშურა, 
რათა სამონასტრო ცხოვრების აღორძინებითა და სულიერების განმტ- 
კიცებით გვერდით დასდგომოდა სამხრეთ საქართველოში გაღვიძებულ 
ეროვნულ-სახელმწიფოებრივი ინტერესების მატარებელ ხელისუფალთ 
ერთიანი და თავისუფალი საქართველისთვის ბრძოლაში. 

გიორგი მერჩულის მიერ წარმოდგენილი გრიგოლ ხანცთოელი, „ზე- 
ცისა კაცი და ქუეყანისა ანგელოზი“, სულიერების აპოლოგეტი, ადა- 
მიანის სულის სისპეტაკის, მისი ხორციელი ევნებებისაგან განთავისუ- 
ფლებისა (რაც ღმერთთან მიახლოების უმთაერესი საწინდარია) და ამ 
გზაზე ყოველგვარი დაბრკოლების წინააღმდეგ ბრძოლის მქადაგებე- 
ლი, პირადი მაგალითითაც ამას ასახიერებდა. 

ეს ძირითადი პრინციპი იყო ამოსავალი, როდესაც მან მონაზვნობის 
მძიმე გზა აირჩია, როდესაც „უდაბნოთა ქალაქის მყოფელი“ ქართული 
კულტურისა და მწიგნობრობის უმნიშვნელოვანესი კერების – ეკლე- 
სია-მონასტრების აშენება-დაარსების საქმისათვის თანამოაზრეებს 
იკრებდა, როცა მის და მის მოწაფეთა მიერ დაარსებული მონასტრე- 
ბის სიმრავლეში მკაცრ საეკლესიო შინაგანაწესს აყალიბებდა, როცა 
თავის მრავალ მოწაფეთაგან რჩეულთ დამოუკიდებელი მონასტრების 
დაარსების უფლებას რთავდა, ან საეკლესიო იერარქიაში მამამთავ- 
რობის (ეპისკოპოსობის, კათალიკოსობის) გზას ულოცავდა, როცა 
მეფე-მთავართა ხორციელი ვნებებით დამძიმებულ ცხოვრებაში ერეო- 
და და თან ხალხის თვალში მათი ავტორიტეტის შენარჩუნებისათვის 
იღვწოდა, როცა მისი ზრუნვის ქვეშ მყოფთა სულიერი სრულყოფის 
მიზნით სასიკეთო მაგალითებს თვითონ და მოწაფეთა დახმარებით 
კონსტანტინოპოლისა და იერუსალიმის ეკლესია-მონასტრებში ეძებდა. 

გრიგოლმა, როგორც უმაღლეს ფეოდალურ ოჯახში გასრდილმა 
კაცმა, სადაც მან ყოველმხრივი განათლება მიიღო, როგორც სასუ- 
ლიერო, ისე საეროც, კარგად იცოდა ადამიანის სულიერი აღზრდის 
ფასი და მის მრავალმხრივ საქმიანობაში მთავარი მის მიერ დაარსე- 
ბულ მონასტრებში (ხანძთა, შატბერდი და სხვ) მწიგნობრობისა და 
ლიტერატურული საქმიანობის გავრცელება იყო. ამიტომ ტაო-კლარ- 
ჯეთის სალიტერატურო სკოლა, რომლის ფუძემდებელი გრიგოლია, 
ქართული მწერლობის ისტორიაში, მართლაც, გამორჩეულია. 

გრიგოლ სანძთელის ცხოვრების მთავარი მისანი იყო საქართ- 
ველოს ერთიანი ეკლესიის საფუძვლების ისეთი განმტკიცება, რომ 
მას შეძლებოდა პოლიტიკურად შესუსტებული ქვეყნის სულიერი 
წინამძლოლი ყოფილიყო და ერთიანი ეკლესიის შესაბამისად ერთიანი 
სახელმწიფოს ჩამოყალიბებაში ქართულ ეკლესიას გადამწყვეტი 
როლი შეესრულებინა. მთელ თხსულებას წითელი ხაზივით გასდევს 
იდეა, რომ უმაღლეს სულიერებაზე აღმოცენებული სამონასტრო ძმო- 
ბა არის არა მარტო სამეფო ხელისუფლების ძლიერების ქვაკუთხედი, 
არამედ მისთვის ზნეობისა და სამართლიანობის მასწავლებელი და 

მათ საქმეებზე ლმერთთან შუამავალი. თხსულების ავტორი ღრმად 
არის დარწმუნებული, რომ ეკლესიის სულიერებისა და ხელისუფალ- 
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თა მატერიალურ ღირებულებათა ერთიანობა ეროვნული ერთიანობი- 
სა და დამოუკიდებლობის გარანტიაა C,აწ ჩუენთანა არს ჭორციელი 
კეთილი და თქუენ თანა არს სულიერი კეთილი და ესე შევზავე- 
ნით ურთიერთას“ –- ათქმევინებს იგი დიდებულ აზნაურს – გაბრიელ 
დაფანჩულს) და ამ ერთიანობის მიღწევაში მნიშვნელოვანი ღვაწლი 
მონაჭსვევნობას ეკუთენის („სარწმუნონი და ჭეშმარიტნი მონაზონნი ქუ- 
ეყანასა ზედა არავისსა ველმწიფებასა ქუეშე არიან“) მართალია, 
ეკლესია ფორმალურად არ ერევა სახელმწიფოებრივ საქმეებში, მხ- 
ოლოდ მისი შსნეობრივი საფუძელების კონტროლს სჯერდება, მაგრამ 
მაინც იგრძნობა უპირატესობის მომენტი („დიდებულო მეუფეო, შენ 

ქუეყანისა ველმწიფე ხარ, ხოლო ქრისტე ზეცისა და ქუეყანისა და 
ქუესკნელთაი.. უფროის ჩემსა ჯერ არს სმენაი სიტყუათა მისთაი, რო- 
მელმან ბრძანა, ვითარმედ ვერვის ჭელეწიფების მონებაი ორთა უფალ- 
თაი”) უპირატესობას გრძნობს გრიგოლი და მისი ძმობა სამრევლო 
ანუ თეთრ სამღვდელოებასთანაც, რადგან გრიგოლი მისთვის შეთავა- 
სებულ ეპისკოპოსობას „ვორციელ დიდებად“ თვლიდა. თხზულებაში 
წარმოდგენილი სასულიერო და საერო პირთა უმდიდრესი გალერეა, 
მათი ურთიერთობათა წარმოჩინება და მდიდარი ტოპონიმიკა მას უმ- 
ნიშენელოვანეს წყაროთმცოდნეობით ძეგლად წარმოგვიდგენს. 

გიორგი მერჩულის თხზულება გამოირჩევა სადა, მარტივი ენით, 
ეირტუოზული სტილით, გამოყენებული წყაროების სიუხეით, სიუჟე- 

ტის რეალისტური და დრამატული განვითარებით, მხატვრულად დახ- 
ვეეწილი სახეებით, საინტერესო სიუჟეტური ეპისოდების სიმრავლით, 
სიუჟეტურ თხრობაში სასწაულების ოსტატურად ჩართვის უნარით, 
ადამიანურ სისუსტეთა შემცველი ეპიზოდების იდეოლოგიური მრწამ- 
სის გამოხატვისათვის გამოყენებით, ბუნების სურათების სიუხვით და 
მჭევრმეტყველების ნიმუშებით. 

მართალია, გვიან (1845წე), მაგრამ მაინც გამოვლინდა ეს ყველა- 
სათვის უცნობი თხზულება, თუმცა ცნობა მისი აღმოჩენის შესახებ 
მხოლოდ 1889 დაიბეჭდა, თსსულების პირველი გამოცემა ტექსტის 
რუსული თარგმანის დართვით კი მხოლოდ 1911 წელს განახორციელა 
ნიკო მარმა (10%CIMI # 08361CM2MV# 00 მ0MXM#8CM%0--0V3MIVCM%0M დMM001VM, III. 

VII, ი. 1-82). 1949წ. პ. ინგოროყვამ გამოსცა ქართული ტექსტი ერცელი 
გამოკვლევით (გიორგი მერჩულე, „ცხორებაი გრიგოლ ხანძთელისაი“. 
დედანი აღადგინა და გამოკვლევა დაურთო პ. ინგოროევვამ, თბ., 1949). 
შემდეგი გამოცემა განხორციელდა 1963წ. ხელნაწერთა ინსტიტუტის 
ავტორთა კოლექტივის მიერ ილ. აბულაძის ხელმძღვანელობით (ძე. 
ქართ. აგიოგრ. ლიტ-ის ძეგლები, I, 248-319), 1986 და 2003წლებში 
დაიბეჭდა წიგნი: იაკობ ხუცესი, შუშანიკის წამება. გიორგი მერჩუ- 
ლე, გრიგოლ ხანძთელის ცხოერება, თბილისი, 1986,(Lგამოც.)), 2003IL 
გამოც), გრიგოლ ხანცთელის „ცხოვრების“ ტექსტი გამოსაცემად 
მოამზადა კ.დანელიამ. ჯერჯერობით ბოლო გამოცემა ეკუთვნის ე. 
ჭელიძეს: ძველი ქართული საეკლესიო მწერლობა, L გვ. 480-995 (ტე- 
ქსტი, თარგმანი თანამედროვე ქართულ ენაზე, გამოკვლევა და კომენ- 
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ტარები). დანარჩენ გამოცემებში ტექსტი ალაგ-ალაგ შემოკლებულია 
(ქრესტ. ს და სხე) თხზულება თარგმნილია, როგორც აღვნიშნეთ რუ- 
სულად, აგრეთვე ლათინურად V. C6CC(C515 მიერ (#იმ!. 8016 მიძ, L 36-37, 
1917-1919%ყ., გვ. 216-309). 

ლიტერატურა: დასახელებულ გამოცემებსე დართული გამოკე- 
ლევები, აგრეთვე: კ. კეკელიძე, ქართული. მწერლობის ისტორია, L, გე. 
152-157; იე. ჯავახიშეილი, შრომები, VIII გე. 121-131; ვ. მაღლაფერიძე, 
გიორგი მერჩულე – გრიგოლ ხანძთელის ცხოვრება, წიგნში: საუბრე- 
ბი ქართ. ლიტერ-ზე, თბ., 1992, გე. 89-143; გ. ფარულავა, მხატვრული 

სახის ბუნებისათვის ძვ. ქართულ პროზაში, თბილისი, 1982. 

2. სერაპიონ ზარზმელის ცხოვრება 

კლარჯეოში წარმატებულმა სამონასტრო აღმშენებლობამ კეთი- 
ლი მაგალითის როლი შეასრულა და ეს პროცესი სამცხეშიც დაი- 
წყო კლარჯეთში დაბადებული, იქ მონაზენად “შემდგარი სერაპიონის 
მეთაურობით, რომელმაც ზარზმაში დაარსებული მონასტრის მიხედ- 
ვით „ზარზმელის “შსედწოდება დაიმკვიდრა. „სერაპიონ სარ“სმელის 
ცხორება“, რომელიც IXს-ში ზარზმის მონასტრის დაარსების შესახებ 
მოგვითხრობს, Xს. I მეოთხედში დაუწერია სერაპიონის ძმისწულს– 
ბასილი ჭზარზმელს, რომელიც ზარზმის მონასტერში სერაპიონის გარ- 
დაცვალების შემდეგ მოსულა და ბიძამისის თანამედროვეთაგან და მის 
მოწაფეთაგან შეუკრებია ცნობები თხსულების დასაწერად. თხსულე- 
ბას, რომელიც ჩვენამდე ერთადერთი, XVI ან XVIს. ხელნაწერით არის 
შემორჩენილი (#-69) და მისი არსებობაც მხოლოდ XXს. დასაწყისში 
გახდა ცნობილი (მ. ჯანაშვილის წყალობით), თავდაპირველი სახით 
არ მოუღწევია – ჩანს მოგვიანებით (დაახ. XIს-მდე) შეტანილი ინტერ- 
პოლაციები (თუმცა სამეცნიერო ლიტერატურაში გავრცელებულ აზრს 
თხზულების მეტაფრასულობის შესახებ ვერ დავეთანხმებით – ტექსტ- 
ში შეტანილი ყოველგვარი ფრაზეოლოგიური თუ კომპოზიციური ცვლ- 
ილება გადამეტაფრასებად არ ჩაითელება. 

თსსულებაში აღწერილი მოვლენებისა და შესაბამისად ავტორის 
მოღვაწეობის ქრონოლოგია დიდი ასრთა სხვადასხვაობის საგანია: 
სოგისთვის ეს VI-VIIსს.-ია, ზოგისთვის– IX-Xსს. პირველთათვის ამო- 
სავალია თხსულებაში სერაპიონის მოძღვრის, მიქაელ პარეხელის შიო 
მღვიმელის (VIს.) მოწაფედ დასახელება, ხოლო მეორეთათვის გიორგი 
მაწყვერელის მოღეაწეობის დრო: ერთი მხრიე, ის სერაპიონის თანა- 
მედროეეა და ბასილის თხსულებაში მის მონათხრობს სერაპიონის 
შესახებ დიდი ადგილი უჭირავს, მეორე მხრიე, გიორგი მერჩულე მას 
„საყვედურობს“, რომ მან არ აღწერა გრიგოლ ხანცთელის ცხოვრება 
(გრიგოლი 861) წელს გარდაიცვალა, ე.ი. მას შეეძლო „ცხოვრების“ 861) 
წლის შემდეგ დაწერა). ჩვენი ასრით, მეორე არგუმენტი უფრო დამა- 
ჯერებელია და თხსულების ქრონოლოგიაც IX-Xსს.-ით უნდა განისაზ- 
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ღეროს (Xს. იმიტომ, რომ სერაპიონის (+900) ღვაწლის აღწერის შემდეგ 
თხრობა გრძელდება Xს. სარსმის სერაპიონის შემდგომი ოთხი წინამძ- 

ღვრისა და ზარზმის ახალი, დიდი ეკლესიის მშენებლობის შესახებ). 
„სერაპიონ სარსმელის ცხოვრება“ შეიძლება არ გამოირჩეოდეს თა- 

ვისი მხატერული აქსესუარებით, თუმცა თხსულებაში არცთუ იშვიათია 
მოქნილი ფრაზეოლოგიის ნიმუშები, ბუნების მშვენიერებისა და სამცხ- 
ის იმდროინდელი ყოფის ცოცხალი, რეალისტური სურათების დახატ- 
ვა. თხსულება ფასდაუდებელ ლიტერატურულ, სოციალურ, პოლიტი- 
კურ და საყოფაცხოვრებო, სამონასტრო-საეკლესიო ცხოვრების ისეთ 
ცნობებს შეიცავს, რაც სხვა წყაროებით არ არის ცნობილი: მაგ: მხო- 
ლოდ ამ ძეგლს დაუცავს ცნობა, რომ ,მიქელ პარეხელის ცხოვრება“ 
მის მოწაფეებს აღუწერიათ მისი გარდაცვალების შემდეგ (მას ჩვენამდე 
არ მოუღწევია, მაგრამ, ჩანს, ეს „ცხოვრება“ წყაროდ გამოუყენებია ბა- 
სილ ზარზმელს). ცნობა ოპიზის პირველმაშენებელთა შესახებ. ცნობები 
„ჩორჩანელთა“ ფეოდალური სახლის ისტორიის შესახებ C, ჩორჩანელები“ 
იგიეე „ჩორდვანელთა“ ტაოს გადასახლებულთა საგვარეულო – ეფთ- 
ვიმე მთაწმიდელის უახლოესი წინაპრებია – ე. მეტრეველი, ნარკვევები 
ათონის კულტურულ-საგანმანათლებლო კერის ისტორიიდან, თბ. 1996, 
გე- 52-57) ცნობები გიორგი მაწყვერელზე – აწყურის ეპისკოპოსზე და 
მწერალზე, მაგრამ მთავარი ის არის, რომ ამ თხზულებაში პირეელად 
ჩანს სოციალური საკითხების მთელი სპექტრი, სოციალურად „დაბალი“ 
და „მაღალი“ კლასები და მათი დამოკიდებულება ეკლესიასთან, უფრო 
სუსტად, მონაზვნობასთან. თხსულებაში რეალისტურად არის ნაჩვენე- 
ბი, როგორ წინააღმდეგობას აწყდებოდა სერაპიონის მონაზონთა ძმობა 
სამცხის სხვადასხვა სოფლებში მონასტრის მშენებლობის მცდელობის 
დროს. თხზულებაში აღწერილი სასწაულები, ერთი მხრივ (მზის გაჩერე- 
ბა, რათა მონაზვნებს რაც შეიძლება მეტი ტერიტორიის შემოვლა შეძლე- 
ბოდათ, რადგან გიორგი ჩორჩანელის ნებით მათ შეეძლოთ საკუთრებაში 
ჰქონოდათ ტერიტორია, რის „გარეშემოვლას“ მონაზვნები ერთი დღის 
განმავლობაში – მზის ამოსვლიდან მზის ჩასვლამდე მოასწრებდნენ) ღვ- 
თის მონაზვნებისადმი კეთილგანწყობას გამოხატავს, მეორე მხრიე, ღე- 
თის რისხვას მონაზვნებისადმი უდიერი დამოკიდებულების გამო (ტბის 
ნაპირის გარღეევა და სოფლების წალეკვა). თხზულების ძირითადი თემა 
ზარზმის მონასტრის ძველი, ხოლო ბოლოს ახალი, დიდი ეკლესიების 
მშენებლობის აღწერაა. 

თხზულების პირითადი გამოცემები: 1. მ. ჯანაშვილისა, ქართული 
მწერლობა, IV, 1909, 1-49:2. კ. კეკელიძისა, ადრინდელი ფეოდალური ქა- 
რთული ლიტერატურა, 1915, გვ. 147-184ე3. ძველი ქართული აგიოგრაფი- 
ული. ლიტერატურის ძეგლები, L 1963, გე. 319-147;4. ე. ჭელიძეისა, ძველი 
ქართული საეკლესიო მწერლობა, L თბილისი, 2005, გე. 959-1044 (ტექს- 
ტი, თარგმანი თანამედროვე ქართულზე, გამოკვლევა და კომენტარები). 

თარგმანები: რუსული – M#.C. X6V6IIMX36, II2M9XIIIMM 20. ICV3-0M 89019. 
IMI60მXVიხL I6. 1956, 76-100; ლათინური – IL. 6C(6ღ5, II15(01CC5 Lი0035(1ძ006§ 
860I916ი0ი65, ტაი. ,80II. L. 36-37, 1917-1919, ი. 168-207; ლიტერატურა (უძირ- 
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ითადესი) გამოცემებში წარმოდგენილი გამოკვლევები, აგრეოეე: კ. 

კეკელიძე, ქართ. ლიტ. ისტ. I, 1980, გე. 146-152; 5. ივ. ჯავახიშვილი, 

შრომები VIII, თბ. 1977, გე. 132-141. ა. ბოგვერაძე, სერაპიონ სარ'სმელის 

ცხოვრების თარიღისათვის, მაცნე, საქ. მეცნ. აკად. საზოგად. მეცნ. 
განყოფ. ორგანო, 1964, #3, 50-69. მ. ლორთქიფანიძე, ადრინ. ხანის 
ქართ. საისტ. მწერლობა, თბ. 1966. ნ. ვაჩნაძე, სერაპიონ სარწსმელის 
ცხოვრება, როგორც საისტორიო წყარო, თბ. 1975. მ. ჩხარტიშვილი, 
„ცხორებაი და მოქალაქობაი წმ. სერაპიონ სარ“რსმელისაი“, თბ. 1994, 
გვ. 54-83.ეე.. ჭელიძე, როდის დაიწერა „სერაპიონ სარ“სმელის ცხოვრე- 
ბა“ ?, საღვთისმეტყველო კრებული, L1991, გე.188-214.მისივე: ძველი 
ქართული საეკლესიო მწერლობა, I, (ორიგინალური ჰაგიოგრაფიის 
ტექსტები თარგმანებით და კომენტარებით), თბილისი, 2005 (1156გვ.). 

IV. ათონის მთის ქართულ ჰაგიოგრაფიულ 
თხზულებათა ციკლი 

ათონის მთაზე, საბერძნეთის ქალკედონის ნახევარკუნძულზე Xს. 
შუა წლებში ქართველთა მონასტრის (ივირონი) დაარსება უდიდესი 
მოვლენა იყო ქართული კულტურისა და მწიგნობრობის ისტორიაში, 
რადგან ამ ხიდით საქართლო უშუალოდ დაუკავშირდა საბერძნეთს 
და დაიწყო მისი უზარმაზარი ქრისტიანული კულტურული მემკვიდრე- 
ობის ათვისება ათონის ქართველთა მონასტრის დაარსებამდე ამ 
საქმეში პირველი ილარიონ ქართველი იყო, რომელმაც საბერძნეთის 
რამდენიმე მონასტერში (კონსტანტინოპოლი, მაკედონია, თესალონიკი) 
იღვაწა, რომში–ორი წელიწადი, ხოლო მცირე აზიის ოლიმპზსე (ულუმ- 
ბია), ბითვინიაში ხუთი წელი დაყო და საფუძველი ჩაუყარა იქ ქართუ- 
ლი დიასპორის დაარსებას. ეს წამოწყება გააგრძელეს ათონის ქართ- 
ეელთა მონასტრის დამაარსებლებმა – მამა-შვილმა იოანე და ეფთვიმე 
მთაწმიდელებმა, ხოლო ცოტა მოგვიანებით – გიორგი მთაწმიდელმა. 
სწორედ ქართული კულტურის ამ უდიდესი წარმომადგენლების ცხ- 
ოვრებისა და მოღვაწეობის შესახებ შეიქმნა ათონის სამწიგნობრო 
კერაში სამი შესანიშნავი ჰაგიოგრაფიული ძეგლი, სამი „ცხოვრება“: 
„ცხორებაი და მოქალაქობაი წმიდისა და ნეტარისა მამისა ჩუენი- 
სა ილარიონ ქართველისალ“, „ცხორებაი მამისა ჩუენისა იოვანესი 
და ეფთკმისი და უწყებაი მის მოქალაქობისა მათისაი“ და „ცხორე- 
ბაი და მოქალაქობაი წმიდისა და ნეტარისა მამისა ჩუენისა გიორგი 
მთაწმიდელისაი“. საინტერესოა ამ პირთა საეკლესიო ურთიერთკავში- 
რი, რომელიც გამოხატულია თითოეული მათგანის ღვაწლის აღწერ- 
ის მემკვიდრეობითობაში: ილარიონის პირველი „ცხოვრების“ აღწერა 
ეფთვიმე მთაწმიდელს მიეწერება, ეფთვიმეს „ცხორება“ გიორგი მთაწ- 
მიდელმა დაწერა, ხოლო გიორგი მთაწმიდელისა – გიორგი მცირემ. 

სამივე თხსულება ქართველ მონასონთა სასღვარგარეთის სამწერ- 
ლობო კერებში მოღვაწეობის ძირითადი წყაროა. 
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1. ილარიონ ქართველის ცხოვრება 

ილარიონ ქართველის (+875წ.) სახელთან დაკავშირებულია ბიზან- 
ტიურ ქრისტიანულ კულტურასთან საქართველოს დაახლოების ახ- 
ალი ეტაპი, რაც აისახა მისი მოღვაწეობის შესახებ დაწერილ თხზუ- 
ლებაში ,ცხორებაი და მოქალაქობაი წმიდისა და ნეტარისა მამისა 
ჩუენისა ილარიონ ქართველისაი“, რომლის ავტორად ტრადიციულად 
ეფთვიმე მთაწმიდელს ასახელებენ. 

„ცხოვრების“ მიხედვით „ბასილი პროტოასიკრიტმან და ფილოსო- 
ფოსმან და ღირსმან მონაზონმან აღწერა ცხორებაი წმიდისა ამის, 
ვითარცა ისწავა მოწაფეთაგან წმიდისათა კაცთა უტყუველთა და ჭეშ- 
მარიტთა“ (ძეგლები, II, გე. 37. თითქოს ეს ორი ცნობა ერთმანეთ- 

თან წინააღმდეგობაშია, მაგრამ თეოფილე ხუცესმონაზონის მოწმობა, 
რომელმაც ილარიონის მეტაფრასული „ცხოვრება“ დაწერა, ნაწილო- 
ბრივ გვიხსნის ვითარებას: „ცხორებაი... ილარიონისი.. ქებითაცა შეს- 

ხმისაითა პატივცემულ იქნა ბრძანებითა ბასილი მეფისაითა ბასილის 
მიერ მონასონისა, რომელი დიდად განთქმულ იყო და ბრწყინვალე 
სიბრძნითა“ (ძეგლები, IIს გე. 247-248) კიმენური და მეტაფრასული 
„ცხოვრებებიდან“ ჩანს, რომ ბერძენ მონასონსა და პროტოასკრიტ 

ბასილს ბასილი იმპერატორის დავალებით ილარიონის რომანას მონ- 
ასტერში (კონსტანტინოპოლთან) დასაფლაეებაზე წარმოუთქვამს ეწ. 
ენკომია, ანუ შესხმა-ქადაგება (რა თქმა უნდა, ბერძნულ ენაზე),ხოლო 
ამ “შესხმის“ ჩანაწერის საფუძეელზე ეფთვიმე მთაწმიდელს თითქმის 
ერთი საუკუნის შემდეგ დაუწერია ილარიონის ,ცხოვრება“. 

ილარიონი კახეთის წარჩინებული ფეოდალის შვილი ყოფილა, ახ- 
ალგაზრდობაშივე მონასვნად აღკვეცილა და ერთხანს დავითგარეჯა- 
ში მოღვაწეობდა, შემდეგ იერუსალიმში წასულა წმინდა ადგილების 
მოსალოცად, უკან დაბრუნებულს კი დედათა და მამათა მონასტრები 
აუშენებია (მემკვიდრეობით მიღებული ქონებით). მალე მან უცხოეთ- 
ში მოღვაწეობა გადაწყვიტა და ბითვინიაში, მცირე აზიის ოლიმპოს 
მთაზე მონასტერში დაემკვიდრა, სადაც 5 წელი გაატარა. შემდეგ იღვა- 
წა კონსტანტინოპოლში, მაკედონიაში, ორი წელი იმყოფებოდა რომში, 
დაბრუნდა საბერძნეთში, ქ. თესალონიკეში, სადაც იგი გარდაიცვალა 
53 წლის ასაკში. ილარიონი მეტად პოპულარული ყოფილა ყველგან, 
სადაც კი მას უმოღვაწია. „ცხოვრებაში“ მრავალი სასწაულია აღწერ- 
ილი, რითაც მისი ნათელმხილველობისა და ,,სენოაგან განკურნების“ 
ნიჭია წარმოდგენილი. მისი პოპულარობის დამადასტურებელია ის, 
რომ ბასილი იმპერატორმა (867-88600) ილარიონის წმინდა ნაწილები 
თესალონიკიდან ფარულად, ღამით გადმოასვენა კონსტანტინოპოლში, 
რადგან ადგილობრივმა მოსახლეობამ ამბოხი მოაწყო, რომ ილარ- 
იონი თესალონიკიდან არ გადაესვენებინათ კონსტანტინოპოლის 
მახლობლად ბასილი იმპერატორმა სპეციალური მონასტერი ააშე- 
ნა, სადაც ილარიონი დაკრძალეს. მან მოიძია ილარიონის ქართველი 
მოწაფეები, ამ მონასტერში დაამკვიდრა, რამაც საფუძველი ჩაუყარა 
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კონსტანტინოპოლში პირველ ქართულ მონასტერსა და სამწიგნობრო 
კერას, რომელმაც შემდგომში თავისი წვლილი შეიტანა ქართული 
კულტურის განვითარების საქმეში. ილარიონის საბერძნეთში დიდი 
პოპულარობის საჩვენებლად „ცხოვრებაში“ ჩართულია ეპისოდი, რომ 
ამ მონასტრის ქართველ ბერებს ბასილი იმპერატორმა თავისი ორი 
ვაჟი მიუყვანა ქართული ენის შესასწავლად. 

თხსულება, რომელიც ,,დაწერილია უაღრესად გამართული და ამავე 
დროს მხატვრული ენით, საუკეთესო ნიმუშია ეფთვიმეს ორიგინალური 
მხატვრული პროზისა. მასში გამოსჭვივის ეფთვიმეს ღრმა ეროვნული 
შეგნება და სიამაყის გრძნობა იმის გამო, რომ ბიზანტიელთა ზეიმი 
ილარიონის პიროვნების გარშემო საქართველოსადმი მიძღვნილი ზეიმია“ 
(კ. კეკელიძე, ბარამიძე, ძე. ქართ. ლიტ-ის ისტორია, 1987, გვ. 1I0). 

ილარიონ ქართველის კიმენური ანუ თავდაპირველი ქართული 
„ცხოვრება, რომელიც IXს. ბიზსანტია-საქართველოს ურთიერთობის 

საყურადღებო წყაროა, საფუძველი გახდა ილარიონის ,,ცხოვრების“ 
სხვა რედაქციების შექმნისა (მეტაფრასულის, შემოკლებულის და 
სვინაქსარულისა). 

ეფთვიმესეული ილარიონის „ცხოვრების“ უძველესი ტექსტი დაცუ- 
ლია, ე.წ. 1074წ-ის ათონის კრებულში (#-558) და ტექსტის პირველი 
გამოცემაც ამ ხელნაწერის მიხედვით შესრულდა (ათონის ივერიის 
მონასტრის 1074წ. ხელნაწერი აღაპებით, მ. ჯანაშვილის გამოცე- 
მა, ტფილისი, 1901, გე. 69-108). მეორე გამოცემაც #-55% ხელნაწერის 
მიხედვით შესრულდა: ძველი ქართ. აგიოგრაფიული ლიტერატურის 
ძეგლები, IL თბ. 1967, გე. 9-37. 

თარგმანები: ლათინურად - XL. LC6(CL§. VIL8 6( ი1010§... LII128=10015 IIIხ6II, 
ტიმგI. 801Iგიძ1გიმ, L. 32, 83 0IXCI16§, 1913, ი. 243-269. 

ლიტერატურა: კ. კეკელიძე, ნაწყეეტი ქართ. აგიოგრაფიის ისტო- 
რიიდან, ეტიუდები, ძე. ქართ. ლიტ-ის ისტორიიდან, ტ. IV, გე. 134-158; 
მ. დოლაქიძე, ილარიონ ქართველის ცხოვრების ძველი რედაქციები, 
თბილისი, 1974, გვ. 37-57; 68-77. X.1I0LI8068, I 0C96CI6 XIIIIIM VIII V IX 8608, 

3 %3მწოლი4CIVIIMM# 8.06M6MVXVI, XVII, IIთოიიIდმX, 1914, C. 56-63; ნ. 066(6C, დასახ. 

გამოცემის წინასიტყვაობა. Mმჯწი-L052Iძ, L2 ნთბლიგსიი ძს ი01ი6 C6C07-C107 
LIIგოლი გი IX 516CI6, 86ძ1 L-2ILII§მ, 39, Lგო5, 1981, ი. 101-198. 

2. იოანე და ეფთვიმე მთაწმიდელების ცხოვრება 

საბერძნეთში, ათონის მთაზე, პირველი ქართული დამოუკიდებელი 
მონასტრის დამაარსებელთა– იოანე და ეფთვიმე მთაწმიდელების მოლ- 
ვაწეობისადმი მიძღვნილი ,,ცხოვრება“, რომელიც 1042-1044 წლებში დაუ- 
წერია ამავე მონასტრის წინამძღვარს და ქართული კულტურის ერთ-ერთ 
გამოჩენილ მოღვაწეს–გიორგი მთაწმიდელს, ქართული ჰაგიოგრაფიული 
მწერლობის შესანიშნავი ძეგლია.იგი არის ქართულ-ბიზანტიური ურთ- 
იერთობის X-XIსს. მონაკვეთის უმნიშვნელოვანესი ცნობების შემცეე- 
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ლი დოკუმენტი. თსსულება, რომელიც იოანესა (+1005წ) და ეფთვიმეს 
(+1028წ) გარდაცვალების შემდეგ (1044წ.) დაიწერა, იმითაც არის საყურ- 
ადღებო, რომ იგი არ შემოიფარგლება იოანეს და ეფთვიმეს მოღვაწეო- 
ბით და მომდეენო ორი ათეული წლის განმავლობაში ქართულ-ბიზანტი- 
ურ დრამატულ ურთიერთობათა ვითარებასაც წარმოადგენს. 

იოვანემ, დავით კურაპალატის ერთ-ერთმა მხედართმთავარმა, მეფის 
სამსახური მიატოვა, ოჯახიც დატოვა და კლარჯეთის ოთხთა მონას- 
ტერში ბერად აღიკვეცა, ხოლო მალე მცირე აზიის ოლიმპოს მთის 
მონასტერში დამკვიდრდა. მან აქ გაიგო, რომ მისი შვიდიოდე წლის ვა- 
უიშვილი ეფთვიმე კონსტანტინოპოლში იმპერატორის კარზე მძევლად 
მოხვედრილა. იოვანემ გამოითხოვა შვილი და ოლიმპოს მთაზე მიიჟ- 
ვანა. ბითვინიიდან მამა-შვილი 965წ. ათონის მთაზე მისულა და ათა- 
ნასე ათონელის ლავრაში დამკვიდრებულა. აქ. მათ ბევრი გამოჩენილი 
ქართველი ბერი შეუერთდა: არსენი ნინოწმიდელი ეპისკოპოსყოფილი, 
იოანე გრძელიძე და დავით კურაპალატის ცნობილი მხედართმთავარვ- 
ოფილი თორნიკე (მონაზვნობის სახელი იოანე) – იოვანე მთაწმიდელ- 
ის ღვიძლი ძმა და ეფთვიმეს ბიძა. ყველა ეს მოღვაწე ათონზე იოვანე 
მოაწმიდელის ავტორიტეტმა ჩამოიყვანა. ამ დროს ბიზანტიის სამეფო 
კარს აუმხედრდა მხედართმთავარი ბარდა სკლიაროსი, რომელმაც იმ- 
პერიაში კრიტიკული ვითარება შექმნა. ბასილი ბიზანტიის იმპერა- 
ტორმა დახმარებისათვის დავით კურაპალატს მიმართა, ხოლო მან 
ქართველთა 12000-იანი ჯარის მეთაურობა უკვე მონაზვნად შემდგარ 
თავის მხედართუფროსს- თორნიკეს სთხოვა. თორნიკე იძულებული 
გახდა დაეთმო ბიზსანტიისა და ქართველთა მეფეებისა და საკუთარი 
ძმის იოვანეს დაჟინებული თხოვნისათვის და ქართველთა ჯარს ჩაუდ- 
გა სათავეში. მალე ამბოხება ჩაასშეს და თორნიკე დიდი ალაფით და 
იმპერატორის საჩუქრებით ათონის მთაზე დაბრუნდა. 

ათანასეს ლავრაში მომრავლებულმა ქართველმა ბერებმა იოანე 
მთაწმიდელის მეთაურობით გადაწყვიტეს თორნიკეს მიერ მოპოვებული 
საფასით საკუთარი მონასტერი აეშენებინათ. სწორედ ამ მონასტერში, 
რომელიც ერთ-ერთი გამორჩეული იყო ათონის მთის სამონასტრო იმპე- 
რიაში (აქ ქრისტიანული სარწმუნოების სხვადასხვა წარმომადგენელთა 
მიერ აშენებული 20-%ზე მეტი მონასტერია განლაგებული), დაიწყო თავი- 
სი ლიტერატურული მოღვაწეობა ქართული მწერლობისა და კულტურ- 
ის ერთ-ერთმა უდიდესმა წარმომადგენელმა – ეფთვიმე მთაწმიდელმა. 
მან ბრწყინვალედ შეასრულა მამის დავალება: „შვილო ჩემო! ქართლი- 
სა ქუეყანაი დიდად ნაკლულევან არს წიგნთაგან და მრავალნი წიგნნი 
აკლან.. აწ იღუაწე, რაითა განამრავლო, სასყიდელი შენი ღმრთისა- 
გან“, და არ არის სასულიერო მწერლობის არც ერთი დარგი, რომლის 
უმნიშვნელოვანესი თხზულება ეფთვიმეს არ ეთარგმნოს. ხოლო მის 
ორიგინალურ შრომაზე ილარიონ ქართველის “ცხოევრების“ შესახებ 
უკვე ეილაპარაკეთ. მას ქართულიდან ბერძნულ ენაზე უთარგმნია ,სი- 
ბრძნე ბალავარისა“ და ეწ. „აბუკურა“ ანუ „მიქაელ საბაწმიდელის 
წამება“ და რამდენიმე შრომაც დაუწერია ბერძნულად. 
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გიორგი მთაწმიდელის მიერ შექმნილი თხზსულება მოგვითხრობს 
არა მარტო ათონის ქართველთა მონასტრის დაარსების ისტორიას 
და ეფთვიმე მთაწმიდელის ლიტერატურული მოღვაწეობის შესახებ, 
არამედ აქ აღწერილია ათონის მთასე მოღვაწე მრავალი ქართველი 

მონაზვნის საქმიანობა, ნაამბობია ეფოვიმეს უდიდეს ავტორიტეტზე 
ათონის მონასტრების წინამძღვართა შორის და კონსტანტინოპოლის 
სამეფო კარსე, ეფთეიმეს მიერ შემოღებულ მკაცრ, მაგრამ სამარ- 
ოთოლიან სამონასტრო დისციპლინაზე, უკეთურთა მიერ მისი მოკელის 
რამდენიმე მცდელობაზე, მის სასწაულმოქმედებებ“სე და ა.შ. 

თხსულება უაღრესად საინტერესო დეტალებს გვაცნობს ბი“ჭანტი- 
ის პოლიტიკური ცხოერების ისტორიიდან, ეფთვიმეს შემდგომი წინამძ- 
ღერის –გიორგის პოლიტიკური დაპირისპირების შესახებ ბიზანტიის 
სამეფო კართან, მის გადასახლებას და სიკვდილს. აქედან იწყება 
ბერძნების მიერ ქართველ მონაზონთა ათვალწზენება, მათი ათონიდან 
განდევნისა და ქართველთა მონასტრის დასაკუთრების მცდელობა, 
რაც თხსულებაში საკმაოდ დრამატულად არის აღწერილი. 

გიორგის მიერ ამ თხზულების დაწერის ერთ-ერთი მიზანიც ის იყო, 
რომ საქვეყნოდ გამოემზეურებინა ქართველთა ნამოღვაწარი ათონზე, 
„ხატად ცხოველად და ძეგლად პირმეტყუელად“ მომავალი თაობები- 
სათვის და რომ ბერძნებს არ შეძლებოდათ მათი ღვაწლის წაშლა 
და მონასტრის დასაკუთრება: „რაითა ესევითარი ბოროტი, რომელი 
მოაწიეს მათ ზედა ბერძენთა, არა დავიწყებულ იქმნას“. 

„იოანეს და ეფთვიმეს ცხოერება“ რომ მრავალი წყაროს საფუძველ- 
ზეა შექმნილი, ამას თხსულების ავტორიც ადასტურებს: ის თითქმის 
ყველა მათგანს ასახელებს. მათ შორის მნიშვნელოვანია ბერძენთა 
ძალმომრეობის „მოსავსენებელი, რომელიც ათონის ქართველთა 
მონასტრის ძმობამ სვიმეონ წინამძღვრის დროს (1041-1042) დაწერა და 
გიორგიმ თავის თხსულებაში უცვლელად შეიტანა. 

გიორგი მთაწმიდელი თავისი დიდი წინამორბედების ნაღვაწს ამა- 
ღლებული პატრიოტული პათოსით და სიამაყის გრძნობით წარმოგვიდ- 
გენს: რომ ქართულ კულტურას შეუძლია მეტოქეობაც კი გაუწიოს 
ბიზანტიურ კულტურას, რომ ათონის მთის მონასტერთა წინამძღვრე- 
ბი ყოველთვის რჩევას ეფთვიმეს ეკითხებოდნენ, რომ ათანასე დიდმა 
თავის ლავრის მეურვედ ჯერ იოანე დანიშნა, ხოლო შემდეგ ეს მოვ- 
ალეობა ეფთვიმეს დააკისრა. ავტორი თითქოს გეეუბნება, რომ ქართ- 
ველებს კრიტიკულ მომენტში შეუძლიათ გადაარჩინონ ბიზანტიის იმ- 
პერია (ბარდა სკლიაროსის აჯანყება), საფრთხე შეუქმნან ბიზანტიის 
არასასურველ იმპერატორს (რომანოზ არგირას და გიორგი I წინამძ- 
ღვრის ისტორია) რომ ქართველებმა არა მარტო ააშენეს ათონის 
მთასე ყეელაზე დიდი, დანარჩენებსე უდიდესი მონასტერი, არამედ 
უხვად ეხმარებოდნენ შესაწირავებით არა მარტო ათანასეს ლავრას, 

არამედ სხვა მონასტრებსაც (მაგ. ლათინთა მონასტერს და სხვ, რომ 
ეფთვიმემ გაამდიდრა თავისი შემოქმედებით ბერძნული საეკლესიო 
ლიტერატურა და ა. შ. 
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განსაკუორებით აღსანიშნავია თხსულების საოცრად დახვეწილი, 
დარბაისლური და მხატერული ენა, ისტორიულად ცნობილ მოღვაწე- 
თა რეალისტურად დახატული პორტრეტები, მოხდენილი შედარებები 
და გამოთქმები. . 

„ირსანესა და ეფთვიმეს ცხოვრების“ ხელნაწერებიდან (9) ყველაზე 
ძველია ათონის ქართველთა მონასტერში გადაწერილი 1074წ. ხელნაწ- 
ერი (4-558), ე.წ. ათონის კრებული, რომლის მიხედვით არის გამოცე- 
მული ეს თსხსულება 1901წ. (მ. ჯანაშვილის მიერ: ათონის ივერიის 
მონასტრის I074წ. ხელნაწერი აღაპებით). აგრ. გიორგი მთაწმიდელი, 
ცხორება იოანესი და ეფთვიმესი, გამოსაცემად მოამზადა ივე. ჯავახიშ- 
ვილმა, თბილისი, 1946წ. ძველი ქართ. აგიოგრაფიული ლიტერატურის 
ძეგლები, II, თბ., 1967, გე. 38-100 (თხსულების პირველი გამოცემა: დ. 
ჩუბინიშვილი, ქართ. ქრესტომათია, სპბ., 1846, გე. 241-255; და მ. სა- 
ბინინისა 1882წ. „საქ. სამოთხე“, გე. 401-432 – არაკრიტიკულია). 

თარგმანები: რუსული – M. Cმ6MVVM, XCIIIII6... II0CმI8 # CთMM%8, II0». 
X3060VLVICმILIM#6 C89IნIX I0VV3. IIC0M8M%, II, 1872; ლათინური - V. 600165, III5- 
(0II65 «ი0იმ5I0ს65 ყ6იLთ6იი65, VIIმ... 10ხმიიI5 მ(ეს6 Cს'ხსიი!I..., ტიმL 8011, L. 
36-37, 1917-1919, ი. 13-68. 

ლიტერატურა: დასახ. გამოცემათა წინასიტყვაობანი, ივ. ჯავახიშვი- 
ლი, გიორგი მთაწმიდელი, შრომები, VIII, 1977, გვ- 142-151; კ. კეკელიძე, 
ძვ. ქართ. ლიტ-ის ისტორია, L 1980, გე. 184-187; 231-232; მისივე, ათონის 
ლიტ. სკოლის ისტ-დან, ეტიუდები, II, 1945, 218-236; ნ. ბერძენიშვილი, 
ათონის კრებულის რედაქცია, საქ. სახ. მუზეუმის მოამბე, XL-8, 1941, 
25-40; ელ.ტ. მეტრეეელი, ნარკვევები ათონის კულტ.-საგანმანათლებლო 
კერის ისტორიიდან, თბ.,1996, გე. 5-I49. მისივე, ათონის ქართველთა 
მონასტრის სააღაპე წიგნი, თბ., 1998, გე. 13-91; მ. მაჩხანელი, იოანე, 
ეფთვიმე და გიორგი ათონელების ბერძნული „ცხოვრება“, თბ., 1982; 
ივირონი – 1000, თბ., 1083. II. VCXI6IMCIC4M, IIო00M# M#თ0X8, III, LMC8,1877;4. 
LI2+0008, IIL860CMVM M0XL8CXხ10 #8 #თC0X6C, IIMIთXM#C, 1908. 

3. გიორგი მთაწმიდელის ცსოვრება 

„ცხორებაი და მოქალაქობაი წმიდისა და ნეტარისა მამისა ჩუენი- 
სა გიორგი მთაწმიდელისაი“ ათონის ქართულ სამწიგნობრო კერაში 
შექმნილი კიდევ ერთი ჰაგიოგრაფიული ძეგლია, დაწერილი გიორგი 
მთაწმიდელის განუყრელი მოწაფის _გიორგი ხუცესმონაზონის, ანუ 
როგორც მას უწოდებენ, გიორგი მცირის მიერ 1066-106§წწ. (პირველი 
თარიღი არის გიორგი მთაწმიდელის გარდაცვალებისა, ხოლო მეორე 
– თხსსულების დამკეეთის – გიორგი მთაწმიდელის მოძღვრის, გიორგი 
შეყენებულის გარდაცვალებისა). მოწაფეს თავისი სახელგანთქმული 
მოძღვრის საკადრისი „ცხოვრება“ დაუწერია თხსულება ქართული 
ჰაიგოგრაფიული მწერლობის უბადლო ძეგლია, როგორც საუკეთესო 
ნიმუში ძველი ქართული მხატვრული პრო“სისა, ასევე ფასდაუდებე- 
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ლი მატიანეა XIს. ქართულ-ბიზანტიური სახელმწიფოებრივი და კულ- 
ტურული ურთიერთობებისა. 

თხსულება იწყება ავტორის ეპისტოლით, საიდანაც ჩეენ ვიგებთ, 
რომ გიორგი მთაწმიდელის მოძღვარს, შაეი, ანუ საკვირველი მთის 
დაყუდებულ ბერს – გიორგი შეყენებულს, რომელიც მოესწრო თავ- 
ისი მოწაფის გარდაცვალებას, ორჯერ მიუწერია ეპისტოლე გიორგი 
მცირისათვის, რათა მას აღეწერა გიორგი მთაწმიდელის „ცხოერე- 
ბა“, რადგან იგი თავისი მოძღვრის ყოველდღიური მოღვაწეობისა თუ 
მოგზაურობის მონაწილე იყო. ჩანს გიორგი მცირისათვის მსგავსი 
თხოვნით ბევრს მიუმართავს, მათ შორის იოვანე ჭყონდიდის ეპისკო- 
პოსსაც, მაგრამ ავტორის თავმდაბლობის დასაძლევად გადამწყვეტი 
გიორგი შეყენებულის თხოვნა აღმოჩნდა, რომელსაც ავტორი სთხოვს 
მის მიერ დაწერილი თხზსულების ნაკლოვანებანი მან სრულყოს. უც- 
ნობია, გიორგი შეყენებულმა ისარგებლა თუ არა ავტორის მიერ მინი- 
ჭებული უფლებით, მაგრამ ოსსულება რომ ჰაგიოგრაფიული მწერ- 
ლობის შედევრია, ეს უდავოა. 

თხზულების რიტორიკულ შესავალში განსაკუთრებულ ყურადღე- 
ბას იპყრობს თხრობა ეფთვიმე მთაწმიდელის ქართული მწიგნობრო- 
ბისა და ქართველთა განათლების საქმეში დაუფასებელი ღეაწლის 
შესახებ: „რომელმან უმეცრებისა იგი საბურველი მოსძარცუა გონე- 
ბათაგან ჩუენთა... ნაკლულევანებაი ენისა ჩუენისაი აღავსო“. ამ საქმის 
გასაგრძელებლად გიორგი მთაწმიდელის მოვლინებას ღვთიურ განგე- 
ბას მიაწერს. როგორც გიორგიმ ,დიდისა ეფთუვმეს ცხორებაი აღწ- 
ერა სახედ და ხატად სათნოებისა მომავალთა ნათესავისათკუს“, ასევე 
„ყოველი სახე ცხორებისა მისისაი (ე.ი. გიორგის) აღვწეროთ შობით 
მისით და ვიდრე აღსასრულამდე“. 

„ცხოვრების“ მოწმობით გიორგი მთაწმიდელი ჯერ კიდევ დაბადე- 
ბამდე ღვთისადმი იყო მიძლვნილი და დაბადებიდან (1009წ) შვიდი 
წლისა ტაძრისის (სამცხე) დედათა მონასტერში მიიყვანეს აღსაზრდე- 
ლად, სადაც მისი უფროსი და თეკლა (ქალთა შორის პირველმოწამე 
თეკლას საპატივცემულოდ მისი სახელის მატარებელი) მოღვაწეობდა, 
ხოლო სამი წლის შემდეგ, ე.ი. 10 წლის გიორგი ხახულის მონას- 
ტერში გადაიყვანეს და ბიძებს (მამის ძმებს) გიორგი მწერალსა და 
საბა მონაზონს ჩააბარეს განსასწავლად. აქ იგი ილარიონ თუალელის 
მოწაფე გახდა და ისეთი ცნობილი მოღვაწეების მსრუნველობის ქვეშ 
მოექცა, როგორიც იყო ხახულის მონასტრის იმდროინდელი წინამძღ- 
ვარი მაკარი. და ბასილი ბაგრატის ძე (ბაგრატ III-ის ძე), შემდგომში 
ათონის ქართველთა მონასტრის ცნობილი მოღეაწე, ეფთვიმესადმი 
მიძღენილი პირველი საგალობლის ავტორი. ცოტა სნის შემდეგ ბი- 
ძამისმა გიორგი მწერალმა პატარა გიორგი ბაგრატ III-ის სიძის ფერ- 
სის ჯოჯიკის ძის ოჯახში წაიყვანა, სადაც იგი კარის მოძღვრად 

მიუწვევიათ. ერთი წლის შემდეგ ფერსის ჯორჯიკის ძე ბასილი ბი- 
სანტიის იმპერატორის ბრძანებით სიკდილით დაუსჯიათ ღალატის 
საბაბით, ხოლო ოჯახი 1022წ. კონსტანტინოპოლში გადაუსახლებიათ. 

56



მათ გაჰყოლიან ბიძა-ძმისშვილიც და გიორგის საფუძვლიანი განათ- 
ლება მიუღია იქ ცხოვრების 12 წლის განმავლობაში. 1034წ. ყველანი 
დაბრუნებულან და გიორგის ისევ ხახულის მონასტრისათვის მიუშუ- 
რებია. იგი იქ 25 წლის ასაკში მონაზვნად აღკვეცილა. ორი წლის შემ- 
დეგ გიორგი სირიაში, შავ მთაზე სვიმეონ მესვეტის მონასტერში დამ- 
კვიდრებულა და გიორგი შეყენებულის მოწაფე გამხდარა. შემდგომში 
სამი წელი რომანაწმიდის მონასტერში ილვაწა, შემდეგ მოძღვრის 
თანხმობით იერუსალიმის წმიდა ადგილები მოილოცა. როცა დაბრუნ- 
და, მოძღვრისავე მითითებით 1040წ. ათონის ქართველთა მონასტერ- 
ში დამკვიდრდა ეფთვიმეს მთარგმნელობითი მოღვაწეობის გასაგრ- 
ძელებლად. აქ მან გაიარა გზა უკანასკნელი მსახურიდან ათონის 
მონასტრის დეკანოსობამდე, ხოლო 1044წ. მონასტრის წინამძლვრად 
აირჩიეს. აქ 1042 წლიდან იწყება მისი ლიტერატურული მოღვაწეო- 
ბის დიდი გზა: ჯერ ორიგინალური ჰაგიოგრაფიული თხზულებით– 
„იოანე და ეფთვიმე მთაწმიდელების ცხოვრებით“, შემდეგ კი მრავა- 
ლი ფუნდამენტური ბერძნული საეკლესიო წიგნის თარგმნით. რადგან 
მონასტრის წინამძღვრობა მას დიდ დროს ართმევდა და თარგმანები- 
სათვის დრო აღარ რჩებოდა, დატოვა ათონი, შავ მთაზე დაბრუნდა 
და იქ გააგრძელა თარგმანებზე მუშაობა. მისი ავტორიტეტი იმდე- 
ნად გაისარდა მწიგნობრობითა და ანტიოქია-კონსტანტინოპოლის პა- 
ტრიარქებთან საეკლესიო საქმეებზე კამათით, რომ ბაგრატ IV-მ იგი 
საქართველოში მოიწვია საეკლესიო საქმეების მოსაგვარებლად. მან 
ბაგრატთან 1060 წელს მოაღწია და 5 წლის განმავლობაში მრავალ 
საეკლესიო რეფორმას ჩაუყარა საფუძველი. ამასთანავე არ ერიდებო- 
და მეფისა და დიდებულთა კრიტიკასა და სასულიერო პირთა მხილე- 
ბას. 1065წ. მან ათონის ქართველთა მონასტრის მონაზონთა რიცხვის 
გასამრავლებლად შეაგროვა 80 ობოლი და ღატაკი და ათონისაკენ 
გაემართა, მაგრამ კონსტანტინოპოლში გარდაიცვალა იმავე წლის 29 
ივნისს. აქედან იგი ათონის ქართველთა მონასტერში გადაუსვენებიათ. 

გიორგი მთაწმიდელის ღვაწლი ქართული მწერლობისა და, საერ- 
თოდ, ქართული კულტურის განვითარებაში, რაც წარმოდგენილია ,ცხ- 
ოვრებაში“, მართლაც განუზომელია: თითქმის არ დარჩენილა ქართული 
მწერლობის დარგი, რომლის განვითარებაშიც მას დიდი წვლილი არ 
შეეტანოს: ბიბლიოლოგიაში მან თარგმნა ფსალმუნნი, სახარება-ოთხ- 
თავი, სამოციქულო(გარდა “აპოკალიფსისა“); აპოკრიფებიდან - „ავგა- 

როზი“, იოსებ არიმათიელის „სახარება“; ეგზსეგეტიკიდან – ბასილი დი- 
დის „ექუსთა დღეთათუს“, გრიგოლ ნოსელის „კაცისა შესაქმისათვის“, 
მისივე „თარგმანებაი ქებაი-ქებათაისა“, და სხვ; დოგმატიკაში – სხვა- 
დასხვა ავტორების „სარწმუნოების სიმბოლოს“ შესახებ მთელი ციკლი 
და სხვა მრავალი. ლიტურგიკაში - „დიდი სვინაქსარი“, „სახარება9ი 
გამოკრებილ-საწელიწდოი“, ,„თუენი ათორმეტნივე“, „დიდი პარაკლიტო- 
ნი“, „დიდნი მარხუანი“, „დიდი კურთხევანი“. ამ კაპიტალურ თხზუ- 
ლებებთან ერთად სხვა მრავალი ლიტურგიკული შრომაც; ჰომილეტი- 
კაში - „წიგნი თეოდორე სტუდიელისაი. სწავლანი დიდთა მარხვათა 
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საკითხაენი“ (57 სიტყვა) გრიგოლ ნოსელისა და სოფრონ იერუსალ- 
იმელის და ნეკტარი კონსტანტინოპოლელის სოგიერთი ჰომილია და 
„შესხმა“, ჰაგიოგრაფიაში – თეოდორე ტირონის მეტაფრასული წამება 

და სასწაული, ლეთისმშობლის დაუჯდომელი (626წ. კონსტანტინეპო- 
ლის აგარიანელთაგან მოცვის ამბები), და სხვ; კანონიკაში – მრავალი 
სტატია საეკლესიო სამართლის საკითხებზე და ა.შ. 

გიორგის ორიგინალურ თხსულებათაგან „იოანესა და ეფთვიმეს 
ცხოვრებასე“ ვისაუბრეთ. მას რამდენიმე ჰიმნოგრაფიული კანონიც 
დაუწერია (ეფთვიმე ათონელზე, იოდასაფ ინდოელ“სე) შეუქმნია აკ- 
როსტიქონი იამბიკოებიც. მის მიერ დაწერილი ანდერძ-მინაწერები 
მისი შრომების ხელნაწერებსე, ქართული მწერლობის სხვადასხვა 
საკითხებზე, ფასდაუდებელი განძია ქართული კულტურისა და მწერ- 
ლობის ისტორიისათვის. 

გიორგი მცირის თხსულება ,ცხორებაი და მოქალაქობაი.. გიორ- 
გი მთაწმიდელისაი“ მაღალმხატვრული ჰაგიოგრაფიული ძეგლისა და 
უმნიშვნელოვანესი წყაროთმცოდნეობითი ნაშრომის ერთიანობაა. თხ- 
ზულება „გეგმის მხრივ მკვეორად მოხასული და გამისნული, მწყო- 
ბრად და თანამიმდევრულად დალაგებული, ზსედმეტი დეტალებისაგან 
თავისუფალი მოთხრობაა, გადმოცემული საზეიმო, მხატვრული ენით. 
ღრმა აფორიზმებისა და სენტენცია-გნომებისა და მარტივად ჩამოყ- 
ალიბებული მეცნიერული ხასიათის ცნობებთან ერთად თხსულების 
პოეტური მხარე, სიმდიდრე მისი მოხდენილი შედარებების, მეტაფორე- 
ბისა და ეპითეტებისა განსაცვიფრებელია, მისი მჭევრმეტყველური პა- 
თოსი... მაჩვენებელია ავტორის უდაეო ნიჭისა..“ (კ.ცეკელიძე, ბარამიძე, 
ძვ. ქართ. ლიტ-ის ისტორია, თბილისი, 1987, გე. 123-124). 

თხსულების უძველესი ტექსტი დაცულია XIს. ერთ ხელნაწერში 
(5-353, გვ.3-66). დანარჩენი ხელნაწერები გვიანდელია – XVIII საუკუნი- 
სა. თხსულება პირველად დ. ჩუბინიშვილმა გამოსცა: ქართული ქრეს- 
ტომათია, სჰბ, 1846, 255-301. მეორედ– მ. საბინინმა: „საქ. სამოთხე“, სპბ, 

1882, გე. 437-488 – ორივე მათგანი არაკრიტიკულია–- გამოცემულია 
გვიანდელი ხელნაწერების მიხედვით. 

„ცხოვრება“ უძველესი ხელნაწერის მიხედვით გამოსცა მ. ჯანაშვილ- 
მა: ათონის ივერიის მონასტრის 1074წ. ხელნაწერი აღაპებით, ტფილისი, 
1901, გვ. 279-35990. კრიტიკულ-მეცნიერული გამოცემა განხორციელდა ხელ- 
ნაწერთა ინსტიტუტის თანამშრომელთა ერთი ჯგუფის მიერ ილ. აბულა- 
ძის ხელმძღვანელობით: ძეელი ქართული აგიოგრაფიული ლიტერატურ- 
ის ძეგლები, I, თბილისი, 1967, გე. 106-207. (ს. ყუბანეიშვილის მიერ 
ქრესტომათიის L, 1946, გამოცემული ტექსტი, გე. 190-214 შემოკლებულია; 
ივ. ლოლაშვილის 1991წ.გამოცემა იმეორებს ხელნაწერთა ინსტიტუტის 
გამოცემას ისევე, როგორც „საუნჯის“ I ტომში დაბეჭდილი ტექსტი). 

თარგმანები რუსულად: M. C26V9MM, II0IIIC6 XM3+60ი0MCმXI6 C8MXVIX 
L0VV3MICM0M II60X8M), II, CIIნ, 1872, 161-212; ლათინურად: I. L60(6Cჯ5, LII15101L65 

ჯიხლიმ50ძს6§ C60(060ი05, ტიმ16CLგ 8იIIგიძ1გიმ, L 36-37, 8I)XCI165§, 1917-1919, 

ი. 74-159. 
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ლიტერატურა: სემოთ დასახელებული ბსოგიერთი გამოცემის შეს- 

ავალი, აგრეთვე, კ. კეკელიძე, ძველი ქართული ლიტერატურის ის- 
ტორია, L თბილისი, 1980, გე. 213-2325 ალ. ხახანაშვილი, ქართული 
სიტყვიერების ისტორია, ტფილისი, 1919, გვ. 135-185; ივ. ჯავახიშვილი, 
თხსულებანი, VIII, 1977, გე. 152-I57; პ. ინგოროყვა, ძეელი ქართული 
მწერლობის ისტორიის მოკლე მიმოხილვა, „მნათობი“, 1939, M10-11, 
გე. 232-235; ნ. ბერძენიშვილი, ათონის კრებულის რედაქცია, საქ. სახ. 
მუსეუმის მოამბე, XI-8, ტფილისი, 1931, გე. 25-40; ჯ. აფციაური, გიორგი 
მცირის გიორგი მთაწმიდელის ცხოერება, თბილისი, 1980; ივ. ლოლაშ- 
ვილი, გიორგი მთაწმიდელის ცხოვრება, თბილისი, 1991; IC. LC6#6იM036, 

#086C06MIM8I6IM XV0CC 0068M6-I0V3MIMICXM0%M II60მIV90ILI, ILIVIიIMC, 1939, C. 51-82; დ. 

VC60ICIICMMM, IICI00M# #ტდი„ყმ, +. III, XV68, 1877; /ბ#. LIგ10068, II860CI=4M M082გCთ%I0 

Mგ Mდი0M6, IIIთიMიC, 1908; მისივე #62IM8%9 #CI006M9 #Cდ0#0-IIL860C0I0 M0იყმთხ!0# 

II0 LI0VIV3M11CLIIM MCI0MIIMIM8M, 1884, 

V. პეტრე ქართველის (იბერის) ცხოვრება 

„ცხორებაი და მოქალაქობაი წმიდისა და ნეტარისა მამისა ჩუენისა 
პეტრე ქართველისაი, რომელი იყო ძე ქართველთა მეფისაი“ მოგვითხ- 
რობს V საუკუნის ქართველი უფლისწულის, ვარაზ-ბაკურის ძის 
მურვანოსის პეტრეს სახელით მონაზვნად აღკვეცასა და პალესტი- 
ნა-სირიაში მის მოღვაწეობაზე ჯერ მონასტრებში, შემდეგ კი სირიის 
ქ. ლაზაში (მაიუმი) მის ეპისკოპოსად ხელდასხმისა და შემდგომი 
საქმიანობის შესახებ. 

თხზსულება, ქართული ვერსიის ანდერძის მიხედვით, სირიულ ენაზე 
დაუწერია მის ქართველ მოწაფეს, ზაქარიას (რიტორს) მოძღვრის გარ- 

დაცვალებიდან (+488წ) ახლო ხანებში, ხოლო ქართულად უთარგმ- 
ნია (დაახლ. XIIIს) მაკარი მღვდელს (მესხს) რადგან თხზულებაში 
გეხვდება ისეთი დეტალები, რაც Vს. გაცილებით გვიანდელი წარმო- 
შობისაა, თამამად შეიძლება ითქვას, რომ პეტრეს ცხოვრების ქართუ- 
ლი ძეგლი არ არის მხოლოდ თარგმანი, არამედ იგი გადმოკეთებული 
უნდა იყოს და ამიტომ განვიხილავო მას, როგორც ორიგინალურ 
თხსულებას. 

პეტრე (ერისკაცობაში მურვანოსი) ქართლის მეფის ვარაზ-ბაკურის 
ოჯახში დაიბადა 412წ. და ბიზსანტია-ქართლის პოლიტიკური ურთ- 
იერთობიდან გამომდინარე 424წ, 12 წლისა ბისანტიის იმპერატორ 
თეოდორე მცირის კარზე კონსტანტინოპოლში აღმოჩნდა მძევლად. იქ 
მან კარგი განათლება მიიღო და შეისწავლა ბერძნული ენა. 

რამდენიმე წლის შემდეგ პეტრე მსახურ იოანე საჭურისთან ერთად 
კონსტანტინოპოლიდან იერუსალიმში გაიპარა და იქ ისინი მონასვნად 

აღიკვეცნენ. 
თხსულებაში მეტად მნიშვნელოვანი ცნობებია დაცული იერუ- 

სალიმში Vს. შუა წლებში ქართველ პილიგრიმთა და იქ დამკვიდრე- 
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ბულ მონასონთა შესახებ. პეტრემ და იოანემ იერუსალიმში მიმავალი 
ქართველებისათვის „აღაშენეს სახლი სასტუმროი ქალაქსა შინა და 
განუსუენებდეს მომავალთა ძმათა ქართველთა და ბერძენთა“, ხოლო 
შემდეგ „წარვიდეს უდაბნოდ, შეკრიბნეს ძმანი მრავლად და აღიშენეს 
მონასტერი“ (ძეგლები, IL 229-231) აქედან ისინი იორდანეს უდაბნო- 
ში წავიდნენ, მდ. იორდანეს ნაპირსე და „იშენეს მონასტერი“ (იქვე), 
შემდეგ პეტრე, იოანე და მათი მოწაფეები ეგვიპტეში გადასულან და 
„სურვიელ იქმნეს უდაბნოსა მას და გამოარჩიეს ადგილი და აღაშენეს 
ეკლესიაი და გარემოის მონასტერი“. ამის შემდეგ „კუალად მოიქცეს 
იერუსალიმადვე და კუალად აღაშენეს ქალაქსა შინა სახლი სასტუმ- 
როი და იწყეს შენებად ეკლესიისაი.. და კეთილად განასრულეს და 
ჰმსახურებდეს უწყინოდ ყოველთა ძმათა მომავალთა და გლახაკთა და 
უცხოთა“ (გე. 235-36). 

პეტრეს ასეთი ფართო სამონასტრო მშენებლობის თხრობაში, რო- 
მელიც მან ჩაატარა იერუსალიმში და პალესტინის სხვა ადგილებ- 
ში, აგრეთვე ეგვიპტეში, ჩართულია პეტრეს მიერ ჩადენილი მრავალ- 
რიცხოვანი სასწაულები, წინასწარმეტყველებანი, რამაც მას ისეთი 
პოპულარობა და სახელი მოუტანა, რომ მრევლის მოთხოვნით და 
პატრიარქის იძულებით პეტრე მაიუმის (იგივე ღაზის) ეპისკოპოსი გახ- 
და (პატრიარქის წარგზავნილებმა იგი მოძებნეს უდაბნოში, მის მიერ 
აშენებულ ერთ-ერთ მონასტერში და რომ არ გაქცეოდათ, შეკრეს და 
ისე წამოიყვანეს, ხოლო გზაში ღამისთევის დროს მას უნდოდა შე- 
ნობიდან გადმომხტარიყო და ფიზიკურად დაესახიჩრებინა თავი, რომ 
ეპისკოპოსად არ ეკურთხებინათ, მაგრამ ეს ჩანაფიქრი ვერ შეასრულა 
უფლის გამოცხადებით). 

პეტრეს ეპისკოპოსობის წლები დაემთხვა ბიზანტიის იმეპრიაში 
მართლმადიდებელ-ქალკედონიტთა და მონოფიზიტ-მწვალებელთა 
დაპირისპირებას და თითოეული მათგანის მოკლევადიანი თუ ხან- 
გრძლივი წარმატება იმაზე იყო დამოკიდებული, თუ ბიზანტიის ამა 
თუ იმ იმპერატორს ვისი მხარე ეჭირა. პეტრე ქართველი ქართუ- 
ლად თარგმნილ თხზსულების მიხედვით ქალკედონის IV მსოფლიო 
კრების დოგმატის მომხრედ არის წარმოდგენილი, თუმცა წყაროების 
მიხედვით იგი მონოფიზიტი უნდა ყოფილიყო. ყოველ შემთხეევაში, 
თხზულებაში მოთხრობილია, რომ მწვალებლობის მოძალების დროს 
პეტრეს კათედრა დაუტოქეებია და თავის მოწაფე ზაქარიასთან ერთად 
(აქ თხრობა ზაქარიას პირით მიმდინარეობს.. ,მრქუა მე: „შვილო 

საქარია, აღდეგ და წარვიდეთ უცხოსა ქუეყანასა) მოგზაურობდა 
და თავის კათედრას, რომელიც მარკიანე იმპერატორის (ქალკედონის 
კრების მოწვევის ინიციატორი) სიკვდილის (+457) შემდეგ დატოვა, 
ლეონ დიდის გამეფების შემდეგ (457-474) დაუბრუნდა. თხზულება- 

ში პეტრეს მოგზაურობა სასწაულების აღსრულების სიმრავლით და 
საინტერესო ეპიზოდებით გამოირჩევა. გარდაიცვალა პეტრე 65 წლისა, 
როგორც ეს თხსულებაშია ნათქვამი, ე.ი. 477წ. ქართულ და ევროპულ 
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სამეცნიერო წრეებში გამოითქვა აზსრი, რომ ჰეტრე იბერი არის ავტო- 
რი ფსევდო-დიონისეს სახელით ცნობილი შრომებისა. 

პეტრე ქართველის ცხოერების თავდაპირველი ვრცელი რედაქციის 
ტექსტი (არსებობს ვრცელისაგან გაკეთებული შემოკლებული ვარიან- 
ტიც) დაცულია XV ს. ერთადერთ ხელნაწერში 0I-1760) და მისი მიხედ- 
ვით (მოკლეს პარალელურად) პირველად გამოსცა ნ. მარმა (რუსული 
თარგმანითურთე): II896C+IIMIIICMVI C60%VIMIX, I. XVII, 8ხIი, 1896, C. 59-78; მეორე 
გამოცემა: ს. ყუბანეიშვილი, ძე. ქართ. ლიტ-ის ქრესტომათია, L 256-272 

(ერცელი!: მესამე – ძვ. ქართული აგიოგრაფიული ლიტი-ის ძეგლები, II, 
გვ. 213-263 (ორივე რედაქცია); მეოთხე – ივ. ლოლაშვილისა, არეოპა- 
გიტული კრებული, თბ,., 1983, გე. 117-158 (ორივე). 

თარგმანები: რუსული, ნ. მარისა – ზემოდასახელებული; გერმანუ- 
ლი, L. Lეხი, ჩიCI§ ძიL Iხ610I. LIი CიხგIმML6ჯხIIძ წსL #IICიტი სიძ 5IL6ით65Cიხ1CL6 

ძ05 წსი” იი 1გხსჩსიძიIL§, L6CIIVI, 1895. 
ლიტერატურა: დასახ. გამოცემათა წინასიტყვაობები; აგრ.: კ. კეკე- 

ლიძე, ქართ. ლიტერატურის ისტორია, IL 1980, გე. 334; ივ. ჯავახიშვი- 

ლი, ქართ. ერის ისტორია, L 1928, 198; აკ. გაწერელია, პეტრე იბერიე- 
ლის ბიოგრაფიის საკითხები, „მნათობი“, #3, 1970, გვ. 139-169; მისიეე, 

ისევ პეტრე იბერიელის „ცხოვრების“ გამო, „მნათობი“, M8, 1971, გვე. 

141-167. ნ. მელიქსეთ-ბეგი, სომხ. ეპისტ. წიგნის ახალი ვარიანტი და 
პეტრე იბერიელის მოწაფე იოანე მაიუმელი, მუზ. მოამბე, XI-8, 1941, 

ბვ. 41. 

VI. ბოლოდროინდელი ჰაგიოგრაფიული თხზულებები 

აქვე შევეხებით XVIII-XIXსს-ში შექმნილ რამდენიმე თხზულებას: გა- 
ბრიელ მცირე, ცხოვრება სქემოსან ონისიფორესი, რომელიც მოგვითხ- 
რობს გარეჯის მონასტრის XVIIIს. ბოლო მეოთხედის მონაზენის შეს- 
ახებ, დაწერილი 1786-1787წწ. (ხელნ. ბოდლერ. M8, გამოც. ძეგლები, 
V, 109-122), კ. კეკელიძე,.. ისტორია, L გვ. 371-376. მისივე „მოკლე თხ- 
რობა პორფირისათვის“, ახალგაზრდობაშივე გარდაცვლილი თავისი 
მოწაფის შესახებ (ხელნ. ბოდ. M#8; გამოც... ძეგლები, V, გვ. 122-125; 
ლიტ. ორივეზე ივ. ლოლაშვილი, მცირე უწყება ქართველთა მწერალ- 
თათვის გვე. 55-57 (აქვეა გამოცემული ორივე ტექსტიც, გვ. 4-150; 150- 
151). სპირიდონ გრძელიშვილი, ,„ცვხოვრება.. ქრისტესია მონაზონისა“ 
მოგვითხრობს გარეჯელი ბერის საინტერესო ცხოვრებას, თხზულება 
დაწერილია 1880წ. (მიხეილ-გობრონ საბინინის დავალებით; ხელ. IL-40; 
1892წ. გამოც... ძეგლები, V, გე. 125-136, ლიტერატურა, იქვე, გვ. 200) 

61



ნაწილი მესამე 

ქართული ჰაბიობრაფიის მეტაფრასული და სხმა 
რედაქციის თხზულებები 

ჰპაგიოგრაფიაში მეტაფრასული მიმდინარეობის ჩამოყალიბება ბი- 
სანტიის საეკლესიო მწერლობაში მოხდა და მას კონკრეტული მიზნე- 
ბი ჰქონდა: საეკლესიო კალენდრის თანამიმდევრობით, დაწყებული 
სექტემბრის თვიდან, ლიტერატურულ-ესთეტიკური ფრაზეოლოგიის 
თვალსასრისით დაეხვეწა ის ჰაგიოგრაფიული თხზულებები, უპირ- 
ეელეს ყოვლისა, ის უძველესი „მარტვილობები“, რომელთა შექმნა 
ახლად ფეხადგმული ქრისტიანული სარწმუნოების დამკეიდრებისათ- 
ვის თავდადებულ და სიცოცხლეშეწირულ მორწმუნეთა ღვაწლის 
აღწერას ემსახურებოდა სხვა მორწმუნეთა სამაგალითოდ, მაგრამ 
უმეტესწილად შემთხვევითი, გაუნათლებელი ენოუზსიასტების მიერ 
იყო დაწერილი პრიმიტიული, ანუ, როგორც წყაროებში არის ნათქ- 
ვამი, „მარტივი და ლიტონი“ ენით და შუა საუკუნეების (X-XIსს) ბი- 
ზანტიელთა რიტორიკულ და სტილისტურ მოთხოვნილებებს ვერ აკ- 
მაყოფილებდა. ამასთანავე ხანგრძლიეი (II-Xსს) დროის განმავლობაში 
ამ „მარტვილობათა“ ნაწილი ირყენებოდა და მახინჯდებოდა, სშირად 
შეგნებულად, მწვალებელთა მიერ თავიანთი ასრების მათში შეტანის 
შესაბამისად. Xს. ბოლოს (930წე) სვიმეონ ლოღოთეტის მიერ სისტემუ- 
რად დაწყებული ეს საქმე ითვალისწინებდა ძველი მარტვილობების 
ენის ფრაზსეოლოგიურ-სტილისტურ დახეეწას ტერმინოლოგიური 
ხარვეზებისაგან ტექსტის განწმედას და ა.შ., რასაც „მეტაფრასირება“ 
(ბერძ. Iო1თდითძთLC--დან) ეწოდა, ხოლო მის შემსრულებელს – სვიმეონ 
ლოღოთეტს– სვიშეონ მეტაფრასტი. 

ქართული მეტაფრასული მწერლობის წარმოშობის საჭიროება 
გაჩნდა სულ სხვა მიზეზებით და მას არ ჰქონია სისტემური ხა- 
სიათი, როგორც ბისანტიურ მწერლობაში. ქართული მწერლობის 
ისტორიაში არავის უცდია უძველესი ქართული კიმენური ჰაგი- 
ოგრაფიული თხზულებების – შუშანიკის, ევსტათი მცხეთელის, 
აბო ტფილელის და სხვა „წამებათა“ გადამეტაფრასება, რადგან 
მათი ენობრივ-სტილისტური სრულყოფილება ამას არ საჭიროებდა 
(მხედველობაში არ გვაქეს ანტონ I „მარტირიკა“, რომელიც XVIIIს. 
IL ნახევარში. შეიქმნა და რომელსაც სულ სხვა მისნები ჰქონდა). 
თითოეული ქართული მეტაფრასული თხზჭყულების გაჩენას თავი- 
სი დამოუკიდებელი მიზეზი აქვს, რომელსაც თითოეული მათგანის 
განხილვისას აღენიშნავთ. 

გვერ ჩავთვლით მეტაფრასულად აბიბოს ნეკრესელის ვრცელ წამე- 
ბას, რომელიც ფაქტობრივად აბიბოსის მოკლე, ძველი (LXს) წამების 
განმეორებაა, თუ მხედველობაში არ მივიღებთ არსენ II კათალიკოსის 
(955-980წწ.) მიერ შეტანილ მციროედენ ფრაზეოლოგიურ ცვლილებებს 
და „წამების“ ბოლოს ეპილოგის დართვას, მაგრამ ამ ცვლილებას ის 
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მიზანი ჰქონდა, რომ აბიბოსის „წამება“ ასურელ მამათა საერთო თხ- 

სულებაში ჩაერთო. ამასთანავე Xს. შუა წლებში ქართული მეტაფრას- 
ტიკის შესახებ საუბარი ანაქრონიზმია, ეს მიმდინარეობა ამ დროს 
ბისანტიაშიც არ იყი. 

ქართული მეტაფრასული თხზულების პირველ ნიშნად შესატყვისი 
კიმენური თხსულების არსებობას მივიჩნევო, ხოლო ამათ რიცხვს ვერ 
მივაკუთვნებთ ქართულ სამეცნიერო ლიტერატურაში მეტაფრასულად 
მიჩნეულ იმ თხსულებებს, რომლებსაც მცირეოდენი ინტერპოლაციები 
კი განუცდიათ, მაგრამ მათი კიმენური რედაქციები არ ჩანს (სერაპიონ 
სარ“სმელი, დავით და კონსტანტინე). 

1 ლეონტი მროველის „მოქცევაი მირიან შეფისა და მის თანა 
ყოვლისა ქართლისა წმიდისა და ნეტარისა დედისა ჩუენისა 

ნინო მოციქულის მიერ“ 

ცნობილ მემატიანესა და რუისის Xს-ის I ნახევრის ეპისკოპოსს– 
ლეონტი მროველს „მოქცევაი ქართლისაის“ ტექსტი, რომლის მთა- 
ვარი, მეორე ნაწილი ნინოს „ცხოვრებას“ წარმოადგენს, გადაუმუშავე- 
ბია არა მეტაფრასული ჰაგიოგრაფიის პრინციპების მიხედვით, არამედ 

სპეციალური მიზნისათვის: თავის „ცხოვრება ქართველთა მეფეთა-“ში, 
რომელიც „ქართლის ცხოვრების“ ნაწილია, კერძოდ კი „მირიან მეფის 
ცხოვრების“ იმ ნაწილში, სადაც მთავრდება მისი, როგორც წარმართი 
მეფის საქმიანობა და იწყება ქართლში ნინოს მისიონერული მოლ- 
ვაწეობა, მას ჩაურთავს „მოქცევაი მირიან მეფისა... ნინო მოციქულის 

მიერ“ და ამ ისტორიულ თსზულებაში „მოქცე3ვისეული“ ნინოს „ცხ- 

ოვრება“ ამ მისნისათვის გადაუმუშავებია: პირველი პირის თხრობა 
მესამე პირის თხრობით შეუცვლია, ცვლილებები შეუტანია ფრაზე- 
ოლოგიაშიც, ზოგი რამ გამოუტოვებია, ზოგიც სხვა წყაროებიდან 
შეუტანია და, რაც მთავარია, შეუცვლია თავისი ძირითადი წყაროს 

კომპოზიცია, სოგიერთი თავისი თხრობის თანმიმდევრობა. ამიტომ 

ლეონტის შრომას რომ მეტაფრასული ვუწოდოთ (მისი კლასიკური 
გაგებით), გაჭირდება, თუმცა ძველი წყაროს საფუძველზე ახალი თხ- 
ზულების შექმნა სახეზეა. 

ლეონტის მიერ ჰაგიოგრაფიული თხსულების „გაისტორიებული“ 
ტექსტი მხოლოდ „ქართლის ცხოვრების“ ხელნაწერებს დაუცავს (იხ. 
„ქართლის ცხოვრება“, გამოცემული ყველა ძირითადი ხელნაწერის 
მიხედეით ს. ყაუხჩიშვილის მიერ, ტ. L თბ., 1955, გვ. 72-128). 

ლიტერატურა: ივ. ჯავახიშვილი, შრომები, VIII, 1977, გვ. 187-188; 
კ. კეკელიძე, ძვ. ქართ. მწერლობის ისტორია, I, 1980, გვ. 236-242; ე. 

თაყაიშვილი, „ახალი ვარიანტი წმ. ნინოს ცხოვრებისა“, 1908, გვ. XV- 
XXV; ე. ხოშტარია-ბროსე, ლეონტი მროველი და „ქართლის ცხოვრე- 

ბა“, თბ., 1996, გე. 82-93. 
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2. არსენ იყალთოელი (ბერი), „ცხორებაი და მოქალაქობაი 
და ღუაწლი წმიდისა და ღირსისა დედისა ჩუენისა ნინოისი, 

რომელმან ქადაგა ქრისტე, ღმერთი ჩუენი, ქუეყანასა 
ჩრდილოისასა და განანათლა ნათესავი ქართველთაი“ 

არსენის (XIIს) მიერ ნინოს შესახებ მესამე თხსულების, ნამდ- 
ვილად მეტაფრასული „ცხოვრების“ დაწერასაც კონკრეტული მიზეზი 
ჰქონდა: როგორც ავტორი წერს, „მოქცევისეული“ ნინოს ცხოვრება და 
ლეონტის ,ნინოს ცხოვრება“ კომპოზიციის თვალსაზირსით სრული- 
ად უვარგისი იყო ეკლესიაში საკითხავად და მოსასმენად: „წმიდანო 
მამანო და ძმანო, ესე ნეტარისა ნინოილს „ცხორებაი“ შეუწყობლად 
და განბნეულად „ქართლის მოქცევასა თანა და „ჰამბავსა მეფეთა- 
სა“ თანა აღრეულად სწერია.. გარნა წინ-უკუანა და უკუანა-წინ, 
იგივე და ერთი პირი. და ამისთკს საეკლესიოი მკითხველთათჯუს 
ფრიად საწყინო იყო და მსმენელთათვს უკმარ და ვერ საცნაურ“ 
და მის მიერ ჩატარებულ საქმიანობასაც გვამცნობს: „.. არცა შემი- 
მატებია, არცა დამიკლია, არამედ ძალი სიტყვსაი და გამოცხადება 
საქმისაი მოკლედ და მარტივად წარმომითქუამს და მრავალკეცსა 
და მასვე თანააღრეულობასა ჰამბავისასა თანა-წარვდილ ვარ და 
უკუეთუ რაიმე შესავლად თხრობისა, ანუ ადგილ-ადგილ შესაკრა- 
ვად სიტყვსა სიტყუაი გუვმარია, იგიცა საღმრთოთა წიგნთაგან და 
წმიდათა მიერ თქუმულისაგან არს“. ჩვენი აზრით, არსენ იყალთოე- 
ლის ამ სიტყეებში ჩანს ქართული მეტაფრასტიკის მთელი პროგრამა. 
მას თავის თხსულებისათვის ორივე მთავარი წყარო გამოუყენებია, 
თუმცა ისინი კომპოზიციურად და ფრასეოლოგიურად მთლიანად 
შეუცელია. ასეთი თხზულება სამი ხელნაწერით არის შემონახური 
(4-707, XII-XIII; C-762, XIII-XIV; #-518, 1708წ.ე), რომელთა მიხედვითაც 

იგი არის გამოქვეყნებული: პ. კარბელაშვილის მიერ, ტფილისი, 1902, 
გვ- 36-52; ძველი ქართული აგიოგრაფიული ლიტ. ძეგლები, III თბილი- 
სი, 1971, გვ. 7-51. 

ლიტერატურა: კ. კეკელიძე, ძევ. ქართ. ლიტ-ის ისტორია, L 1980, გე. 
311-313; იე. ლოლაშვილი, მეტაფრასული „ნინოს ცხოვრების“ ავტორის 
ვინაობისათვის, მაცნე, ელს, M4, 1974, გე. 7-18; ც. ქურციკიძე, „ნინოს 
ცხოვრების“ მეტაფრასული რედაქციის წყაროს საკითხისათვის, საქ. 
აკად. მოამბე, XL VL #1, 1967, 269-275. 
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3, ცხორებაი წმიდისა მამისა ჩუენისა იოვანე ზედაზნელისაი, 

რომელი ბრძანებითა ღმრთისაითა და წინამძღურობითა 
სულისა წმიდისაითა მოივლინა ქუეყანით შუამდინარით 

ქუეყანად ქართლისად ათორმეტთა მოწაფეთა მისთა წმიდათა 
თანა (განაახლა და განავრცო წმიდამან (მამამან) ჩუენმან 

ქრისტეს მიერ არსენი კათალიკოზმან 

ამ მეტაფრასული თხზულების აღწერის მიზეზი თვით ამ თხზუ- 
ლების შესავალშია ნათქვამი: ზედაზნის მონასტრის წინამძღვარს 
მიქაელს (XIს. L ნახევარი) მიუმართავს ამ თხზულების ავტორისათვის 
თხოვნით, რომ მას დაეწერა თავისი მონასტრის დამაარსებლისა და 
პირველი წინამძღვრის შესახებ დამოუკიდებელი „ცხოვრება“ და ამი- 
სათვის მისი „ცხოვრების“ შესახებ მოპოვებული მასალაც „ქარტაი 
წულილი“ მიუწოდებია. ეს უნდა იყოს ჩვენს მიერ განხილული „იო- 
ვანე ზედასნელისა და მისი მოწაფეების ცხოვრება“, რომლის პირველ 
ნაწილს იოვანე სედაზნელის „ცხოვრება“ შედაგენს. მიქაელს, რო- 
გორც ჩანს, არ აკმაყოფილებდა მოკლედ აღწერილი იოვანე ზედაზ- 
ნელის „ცხოვრება“, რომელიც ამავე დროს გაერთიანებული იყო თა- 
ვის მოწაფეთა „ცხოვრებებთან“ და მოინდომა მონასტერში ჰქონოდა 
მონასტრის დამაარსებლის ვრცელი და გამოცალკევებული ცხოერება. 
თხზულების სათაური, ჩვენი აზრით, ფსევდოეპიგრაფიკულია და იმ- 
ეორებს ძველი, ე.წ. არქეტიპის ავტორის – ქართლის კათალიკოსის 
არსენის სახელს. წყაროსთან შედარებით მეტაფრასულ „ცხოვრებას“ 
დამატებული აქვს ვრცელი რიტორიკული და თეოლოგიურ-დოგმატი- 
კური სენტენციებით გადატვირთული შესავალი. 

არქეტიპის ტექსტი, რომელსაც ბევრ შემთხევევაში თითქმის ზუს- 
ტად იმეორებს მეტაფრასული „ცხოვრება, შზსოგჯერ ალაგ-ალაგ 
გავრცობილია და ფრაზეოლოგიაც შეცვლილია, ზოგჯერ მთელი პას- 
აჟებია დამატებული (მაგ. იოვანეს მიერ მოწაფეთა დამოძღვრა). მეტა- 
ფრასული თხზულება, რომელიც „ქართლის ცხოვრების“ ერთადერთი 
ნუსხით (0-795, XVს. – ანა დედოფლისეული ნუსხა) არის ცნობილი, 
ბოლონაკლულია. 

გამოცემულია: ასურელ მოღვაწეთა ცხოვრების წიგნთა ძველი რე- 
დაქციები, ტექსტები გამოკვლევებითა და ლექსიკონით გამოსცა ილ. 
აბულაძემ, თბილისი, 1995, გვ. 2-68 (ყველა რედაქცია); ძველი ქართუ- 

ლი აგიოგრაფიული ლიტ-ის ძეგლები, ს 1963, გვ. 191-212 (მეტაფრასი 

არქეტიპის პარალელურად). 
ლიტერატურა: ილ. აბულაძე, გამოცემის წინასიტყვაობა და გამოკვ- 

ლევა; კ-კეკელიძე, საკითხი სირიელ მოღვაწეთა ქრთლში მოსვლის 
შესახებ, ეტიუდები, I, 1956, გე. 19050; C. ნ0I5Cჩ, #I§56ი§ 806! სიძ VILმ I0- 

ხმ2ი65 V0ი 276ძმ26ი1, 86ძ1 X-2XII1§მ, 39, 1921. აგრ. იხ. ლიტერატურა ასურელ 

მამათა „ცხოვრების“ ძველ რედაქციებთან (აქვე, ზემოთ) 
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4. იოანე ზედაზნელის მეორე მეტაფრასული ცხოვრება 

ეს თხსულება სიტყვა-სიტყვიო იმეორებს პირველი მეტაფრასუ- 
ლი „ცხოვრების“ გრძელ სათაურს და ფსევდოეპიგრაკიკულ ცნობას 
ავტორის შესახებ, თუმცა ტექსტობრივად მიჰყეება არა მას, არამედ 
„არქეტიპულ“ ცხოვრებას, მაგრამ სიუჟეტურ თანხვედრასოან ერთად 

ავრცობს წყაროს ტექსტს შესავლით, თითქმის მთლიანად ცელის წე- 
აროს ფრაზეოლოგიას და აერცობს მას. ჩანს, რომ პირველი მეტაფრა- 
სული „ცხოვრება“ არ გავრცელებულა (როგორც ვთქვით, ცნობილია 

მისი ერთადერთი და ისიც ბოლონაკლული ,ქართლის ცხოერებისეუ- 
ლი“ ნუსხა) და ამიტომ მეორე მეტაფრასული „ცხოვრების“ ავტორი- 

სათვის მისი არსებობა უცნობი უნდა ყოფილიყო (ყოველ შემთხვევაში 
იგი მას არ იყენებს, მიუხედავად ამ ორი თხსულების სათაურების და 
ქვესათაურების სიტყვა-სიტყვით დამთხვეევისა). 

ამ თსზულების ხელნაწერები გვიანდელია, XVIMს. მიწურულისა 
(4-160) და XVIIIს. (#-130, 4-170 და სხვე, მაგრამ ოხსულება XIს-ს I 

ნახევრის ძეგლად არის მიჩნეული. 
გამოცემები: ილ. აბულაძისა, სემოდასახ. გამოცემები; ძე. ქართ. 

ლიტ-ის ძეგლები, III, 1971, გე. 83-107 (მ. საბინინის 1882წ. გამოცემა, 
„საქ. სამოთხე“-ში, გვ. 193-208, არაკრიტიკულია). 

ლიტერატურა: ილ. აბულაძის, დასახ. გამოცემის “შესავალი; კ. 
კეკელიძე, ძე. ქართ. ლიტ-ის ისტორია, L 1980, გვ. 533-536. 

5. „ცხორებაი და საკვირველებანი წმიდისა და ნეტარისა 
შიოისნი, რომელ იყო ანტიოქიაით შუამდინარისაით, 

ხოლო მოიწია ქუეყანად ქართლისა და დაემკყდრა სარკინისა 
მღყმესა, რომელი ესე აღწერა ღირსმან მარტური, 
პირველ რთმელსა ეწოდა იოანე, რომელი იყო 

მოწაფეთაგანი წმიდისა იოანესთა კონსტანტინეპოლით“ 

ეს მეტად ვრცელი სათაურის მქონე მეტაფრასული თხზულება 
შიო მღვიმელის შესახებ, რომლის სათაურში მოხსენიებული ავტორი 
მარტკრი, ისევე როგორც იქვე მოხსენიებული მისი მოძღვარი ,იო- 

ანე კონსტანტინეპოლით“, სამეცნიერო ლიტერატურაში სრულიად 
გაურკვეველი პირებია, ძირითადად ეყრდნობა შიოს ე.წ. არქეტიპს, 
(ცნობილია, რომ შიოს კიმენური ცხოვრება შიოს სარკინეში დამ- 
კეიდრებით იწყება) ხოლო მეტაფრასულ თხზულებაში აღწერილი 
არცთუ მოკლე შესავლის შემდეგ მოთხრობილია შიოს ბავშეობა, მშო- 
ბელთა ვინაობა, შიოს სამონაზვნო მოღვაწეობის დასაწყისი სირიაში 
იოვანეს (შემდგომში სედასნელის) კურთხევით და მშობელთა თანხ- 
მობით 20 წლის ასაკში, 20 წელი სირიაში მოლვაწეობა და შემდეგ 
იოვანესთან ერთად ქართლს გამომგზაერება, კათალიკოსის რჩევით 
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მათი სედასნის მთაზე დამკეიდრება და პირველ ხანებში სხვა მოწა- 
ფეებთან ერთად იქ მოღვაწეობა. თუ წყარო შიოს სირიაში ცხოვრე- 
ბისა ჩვენთვის უცნობია (ან შეიძლება ავტორის ფანტაზიის ნაყოფიც 
იყოს) შიოს ქართლს გამომგზავრებისა და ზედაზენზე მისი ყოფნის 
შესახებ წყარო უეჭველად იოანე ზედაზნელის კიმენური „ცხოვრებაა“. 

შიო მღვიმელის მეტაფრასულ „ცხოვრებასოან“ ერთად უნდა ვახ- 
სენოთ ერთი თხსულება - „სასწაულნი შიოისნი, რომელიც, რო- 
გორც ოხსულებაშივეა ნათქვამი, სხავადსხვა წყაროდან ამოუკრებია 
იოანე კათალიკოსს Cძე დიდისა პატრიკოსისა ვაჩესი“), ძველ ქართულ 
მწერლობაში სრულებით უცნობ პირს. შეიძლება ითქვას, რომ ეს 
„სასწაულნი რატომღაც სრულიად უგულებელყოფილია და შეუს- 
წავლელი (გამოც. ილ. აბულაძისა, „ასურელ მოღვაწეთა ცხოვრების“ 
წიგნთა ძველი რედაქციები, თბ. 1955). 

შიო მღვიმელის მეტაფრასული ცხოვრება, რომელიც ყველაზე 
ვრცელი თხზულებაა ქართულ მეტაფრასულ თხზულებათა შორის, 
წყარო გამხდარა შიოს მეტაფრასული მეორე, გვიანდელი თხზულები- 
სათვის რომელიც ზოგჯერ სიტყვა-სიტყვით, უმეტესად პერიფრა- 
სულად იმეორებს, ადგილ-ადგილ ამოკლებს კიდეც შიოს პირველ 
მეტაფრასულ ,ცხოვრებას“. მისი დაწერა XVII-XVIIIსს. შიოს თაყვა- 
ნისმცემლის მხოლოდ ლიტერატურული ვარჯიშის შთაბეჭდილებას 
ტოვებს (ძე. ქართ. აგიოგრ, ლიტ-ის ძეგლები, III, 1971, გე. 267-291,; 
ერთადერთი ხელნაწერი -ლენინგ. ILI-22). 

შიოს მეტაფრასული (პირველი) ცხოერება პირველად გამოსცა 
მ. საბინინმა, „საქართეელოს სამოთხე“, სპბ, 1882, გე. 219-264;: ილ. 

აბულაძემ 1955წ. ზემოდასახ. გამოცემაში, გე. 69-I43 (შიოს კიმენური 
ცხოვრების პარალელურად); ძველი ქართული აგიოგრაფიული ლიტ- 
ერატურის ძეგლები, III, თბ., 1971, გვ. 107-170 (გამოცემები ეყრდნობა 
შიო მღვიმელის მეტაფრასულ „ცხოვრებას“, რომელიც სამეცნიერო 
ლიტერატურაში XIIს. I ნახევრის ძეგლად არის მიჩნეული (კ. კეკე- 
ლიძე.,..ისტორია, ს გე. 537)ხოლო ჩვენამდე მოღწეული უძეელესი ხე- 
ლნაწერი მხოლოდ XVIIს. მიწურულისაა (4-160), დანარჩენი–.XVIILს. 
(4-130; 4-170),ლიტერატურა იხ. ასურელ მამათა კიმენურ და მეტაფრა- 
სულ რედაქციის თხზსულებებთან. 

6. „ცხორებაი და მოქალაქობაი დიდისა და ლმერთშემოსილისა 

მამისა ჩუენისა დავით გარეჯელისაი“ 

დავით გარეჯელის მეტაფრასული ,ცხოვრება“, რომელიც ანონიმ 
ავტორს დაუწერია ,იძულებითა... ზოგადისა მამისა, სულთა მწყემსისა 
ონოფრესითა“, განსხვავებით დავითის კიმენური, ე.ი. „არქეტიპული“ 
ცხოვრებისაგან, იწყება შესავლით, სადაც წარმოდგენილია მეტაფრა- 
სული „ცხოვრების“ დაწერის მიზსეზები და მიზნები, ამ „ცხოერების“ 
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დაწერის მაიძულებლის ვინაობა, დავითის სირიაში მოღვაწეობის, ასე 
ვთქვათ, „შეკოწიწებული“ ეპისოდები იოანე სედასნელის „ცხოვრე- 
ბათა“ საფუძველსე და მხოლოდ ამის შემდეგ მიჰყვება იგი თავის 
ძირითად წყაროს, დავითის კიმენურ „ცხოვრებას“, იმეორებს მის ეპი- 

სოდებს პერიფრასულად და დედანთან შედარებით გაცილებით ვრ- 
ცლად, სიტყვამრავლობით და ხშირად ახსენებს ამ წყაროს. 

რადგან სამეცნიერო ლიტერატურაში (კ. კეკელიძე,.. ისტორია, I 
1930, გვ. 5343) დავითის მეტაფრასულ „ცხოვრებაში“ მოხსენიებული 
„მწყემსი ონოფრე“ გაიგივებულია ათონის მოის ქართველთა მონას- 
ტრის აღაპებში ნახსენებ „დიდ ბერ და მოძღუარ ონოფრი გარე- 
ჯელთან“ (ელ. მეტრეველი, ათონის ქართველთა მონასტრის სააღაპე 
წიგნი, თბილისი, 1998, გვ. 173), თხსულებაც დაწერილი უნდა იყოს 

XIIს. L ნახევარში, თუმცა თხსულების შემცველი ხელნაწერები XVIIს. 

მიწურულისა (4-160) და XVIIIს-აა (#-130; #-170 და სხე.ე, რომელთა 
მიხედვითაც ამ თხზულების ტექსტი გამოცემულია: მ. საბინინი, „საქ. 
სამოთხე“, სპბ, 1882, 265-286; ილ. აბულაძის ზ%სემოდასახ. გამოცემა, გვ. 
144-187 (კიმენურთან ერთად) ძველი ქართ. აგიოგრ. ლიტ-ის ძეგლები, 
III, თბ., 1971, გვ. 170-207. 

ლიტერატურა იხ. ასურელ მამათა კიმენურ და მეტაფრასულ ჭე- 
მომითითებულ „ცხოვრებებთან“. დავით გარეჯელის მეტაფრასული 
„ცხოვრების საფუძველზე თბილელ მიტროპოლიტ რომანოზ (ერი- 
სთავს) გარეჯის მონასტერში ბერად ყოფნის დროს დაახლ. 1737-40წწ. 
დაუწერია მეორე მეტაფრასული ,ცხოვრება“ და სხვა წყაროებითაც 
უსარგებლია, ზოგი რამ გარეჯის თანამედროვე სამონასტრო ცხოვრე- 
ბიდანაც შეუტანია (იხ. ე. გაბიძაშვილი, რომანოზ ერისთავი და მისი 
უცნობი თხზულება, ხელნ. ინსტ მრავალთავი IL 1973წ. გე. 75-93; 
ტექსტი გამოცემულია, .. ძეგლები III, გვ. 201-311 (დანართში), ცენტრ. 
არქივის M#252 (1737წ., 1040წ) ხელნაწერის მიხედვით (ავტოგრაფი). 

7. „ცხოვრებაი და მოქალაქობაი წმიდისა მამისა ჩუენისა 

ილარიონ ახლისა“ 

ილარიონ ახლის მეტაფრასული „ცხოვრება“, რომელიც თეოფილე 
ხუცესმონაზონმა დაწერა 1074 წლის შემდეგ, შედგენილია ილარი- 
ონ ქართველის ეფთვიმე ათონელისეული კიმენური თხზულების სა- 
ფუძველზე მატაფრასულ მოთხოვნილებათა მიღებული სტანდარტების 
მიხედვით: თეოფილეს დაუწერია ახალი შესავალი, რომლის მთავარი 
თემაა ქართველების მიერ ქრისტიანული სარწმუნოების მიღება. სადა, 
მარტივი ენით დაწერილი წყარო მას რიტორიკულ სტილში შეუმკია 
და განუვრცია, წყაროსთან შედარებით ზოგიერთი ადგილი გამოუ- 
ტოვებია, ზოგი რამ მიუმატებია და ზოგიც შეუცელია (დეტალურად 
ამ ცვლილებების შესახებ იხ. კ. კეკელიძე, ნაწყვეტი ქართული აგი- 
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ოგრაფიის ისტორიიდან, ეტიუდები... IV, თბ., 1957, გვ. 145-147). მეტა- 
ფრასული თხ“სულების ტექსტის შემცველი ხელნაწერები გვიანდელია 
– XVIIIს. (#-130, 1713წ.; #-170, 1733წ. და სხვ.ე, რომელთა მიხედვით გა- 

მოცემულია: მ. საბინინი, „საქ. სამოთხე“, სპბ, 1882, გვ. 371-392; ძველი 

ქართ. აგიოგრ. ლიტ-ის ძეგლები, III, თბ., 1971, გვ. 208-248. თარგმანე- 
ბი: M. C26MIIMV, II0IIII0C6 XM31I60VIVC2IM6 C3#9I6IX I0CV3. II6იM9ხV, II, CII6, 1872, 

C. 105-125; ტ.MVი0მ88568, XCMIII6 C8MIხIX 00CCMMCM0M II60M8M, I2MXC6 #860CMMX..., 

1860, C. 159-186. ლიტერატურა: კ. კეკელიძე, ნაწყვეტი ქართ. აგიოგ- 
რაფიის ისტორიიდან, ეტიუდები, IV, გე. 135-184. მ. დოლიქიძე, ილარ- 
იონ ქართეელის ცხოვრების ძველი რედაქციები, თბ., 1974, გვ. 68-77. 
8. MგCწი-LI§8Iძ, Lმ იხ6იიიგწიი ძს თ0Iი6 C60Lდხი IIII2II0ი გი IX 51C6CIC 80ძ! 
X-2ILIII59მ, 39, LმXLI§, 1981, 101-138. : 

8. „დაძინებაი წმიდათაგანისა მამისა ჩუენისა ისე 
წილკნელ ეპისკოპოსისა.“ 

ისე წილკნელის მეტაფრასული „ცხოვრება“ ანუ „დაძინება“, რო- 

გორც ეს ფიგურირებს თხზულების სათაურში, ბესარიონ ქართლის 
კათალიკოსს დაუწერია XVIIIს. I ნახევარში იმ ეპისოდების საფუძ- 
ველზე, რომელსაც ჩვენ ვიცნობთ იოვანე ზედაზნელისა და შიო მღვი- 
მელის მეტაფრასულ „ცხოვრებათა “ მიხედვით, თუმცა ბესარიონი 
რიტორიკული შესავლითა და „შესხმის სტილში დაწერილი ადგ- 
ილებით ავსებს წყაროებიდან აღებულ არცთუ მდიდარ ფაქტობრივ 
მასალას და შეაქვს დამატებითი ეპიზოდები ისეს მიერ ცეცხლთავვა- 
ნისმცემლებთან პოლემიკისა და ისეს მთაში მისიონერული მოღვაწეო- 
ბის შესახებ. XVIIIს. ხელნაწერებით (5-326 და #-170) ცნობილი ტექსტი 
პირველად გამოქვეყნდა 1989წ. ძვ. ქართ. აგიოგრ. ლიტ-ის ძეგლებში, 
V, გვ. 79-95. 

ლიტერატურა: მ. ქავთარია, ბესარიონ ორბელიშვილის ცხოვრება 
და მოღვაწეობა, ხელე. ინსტ. მოამბე, L 1959, 89-91), მისივე, .. ძეგლები 

V, გე. 188-192; კ. კეკელიძე, .. ისტორია, I, 1980, 352-353. 

9. „წამებაი წმიდისა და დიდებულისა მოწამისა არჩილისი, 

მეფისა მის ქართველთასა“ 

ბესარიონ კათალიკოსს ეკუთვნის არჩილ მეფის წამების მეტაფრა- 
სული თხსულებაც, რომელიც მას XVIIIს. I ნახევარში დაუწერია 
არჩილის „წამების“ იმ მოკლე ოხზულების მიხედვით, რომელიც „ქა- 
რთლის ცხოვრების“ ნუსხებშია ჩართული. ბესარიონი ამომწურავად 
იყენებს ლეონტი მროველისა და ჯუანშერის თხრობას არჩილის შეს- 
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ახებ, მაგრამ განუვრცია იგი მეტაფრასული ჰაგიოგრაფიისათვის და- 
მახასიათებელი ფრაზებით ლიტერატურულად ამუშავებს და აფორ- 
მებს ფრაზას. 

არჩილის წამების მეტაფრასული „წამება“ ცნობილია XVIIIს. ხელ- 
ნაწერებით (5-3269; #-170) და გამოცემულია მათი მიხედეით: მ. ჯანაშ- 
ვილი, ქართ. მწერლობა, I, 1900, გვ. 253-292; ძვ. ქართ. აგიოგრ. ლიტ-ის 
ძეგლები, V, გვ. 95-108. 

ლიტერატურა: მ. ქავთარია, ბესარიონ ორბელაშვილის ცხოვრება 
და მოღვაწეობა, ხელნ. ინსტ. მოამბე, IL, 1959, გვ. 28-29; მისივე,...ძეგლე- 
ბი, V, გე. 93-95. კ.კეკელიძე....იისტორია, I, გვ. 351-352. იხ. აგრეთვე ლიტ- 
რა არჩილის კიმენურ ,ფწამებასთან“. 

10. ანტონ L, ,მარტირიკა“ 

როგორც სათაურიდან ჩანს, ანტონ ბაგრატიონმა, საქართველოს 
პატრიარქმა, ამ კრებულში შეიტანა საქართველოს ეკლესიის კალ- 
ენდარში წარმოდგენილი წმინდანების მხოლოდ „მარტვილობები“ და 
უმეტესი მათგანის არსებული „კიმენური თხზსულებები გადაამეტაფრა- 
სა „შესხმა და მოთხრობა ღვაწლთა და ვნებათა“-სს სტილში (ასე 
იწყება თითოეული მათგანის სათაური), მაგრამ ჩვენ ამჯერად ჩამოვთ- 
ვლით იმ ,მარტვილობებს“ ანუ ,წამებებს“, რომლებსაც აგიოგრაფი- 
ულ თხსულებათა ფორმა პირველად ანტონმა მისცა – მათ შესახებ 
მხოლოდ ცალკეული ცნობებია სხვადასხვა წერილობით წყაროში. 

1 ნეოფიტე ურბნელის (VIIს) „წამება“, რომლის შესახებ ცნობები 
ამოღებულია „სასწაულნი შიოისნი“-ს მეცხრე თავიდან, ანტონს ისევე, 
როგორც დანარჩენი თხზულებები, გადაუმუშავებია მეტაფრასულ-პა- 
ნეგირიკულ სტილში, „მარტირიკის“ თხსულებებისათვის დამახასიათ- 
ებელი ტრადიციული შესავლის დამატებით და წყაროს ეპიზოდების 
ზოგჯერ პერიფრაზირებით, ზოგჯერ ციტირებით მოთხრობილია არაბ- 
თა ჯარის ერთ-ერთი მეთაურის უმარის, ან ომარის გაქრისტიანება 

შიომღვიმეში ნანახი სასწაულების შედეგად, იქ მონაზენად აღკვე- 
ცა, ურბნისის ეპისკოპოსად იძულებით კურთხევა და არაბთაგან მისი 
წამება. ძეგლები VI, გვ. 119-135 (ტექსტი); 500-502(ნარკვევი). 

2. გარეჯელ მონაზონთა „წამება“, რომელშიც ანტონმა გადმოცე- 
მის საფუძველზე აღწერა სპარსელთაგან გარეჯის აღდგომის ეკლე- 
სიაში აღდგომის დღესასწაულზე შეკრებილ მონაზონთა დახოცვის 
ამბავი, რომელიც ვარაუდით XVIს-ში უნდა მომხდარიყო C.. ძეგლები, 
VI, გე. 189-208; 502-504). 

3. ათთა ბევრთა მოწამეთა ტფილისს ვნებულთა.ანტონ I-ს ,„ჟამთა- 
აღმწერლის“ მატიანიდან აუღია ჯალალედინის მიერ 1225წ. თბილისის 
მოსახლეობის გაჟლეტის ეპიზოდი და მეტაფრასულ სტილში დაუ- 
მუშავებია მასალა C. ძეგლები, VIL გე. 247-265; 504-506). 

70



4 შალვა ახალციხელის წამება. ანტონი იმავე „უმთააღმწერლ- 
ის“მატიანის მიხედვით აღწერს ჯალალედინის მიერ 1223წ. ჩატარე- 
ბულ რეპრესიებს, შალეა ახალციხელის ბრძოლას მის წინააღმდეგ, 
ამ ბრძოლაში შალვას დატყვევებას და ქრისტიანობისათვის მის თა- 
ვდადებას და მოწამეობრივ აღსასრულს (C.. ძეგლები, VI, 302-318; 506- 
508). 

5. ქვაბთახევის მონასტერში წამებულთა მონაზონთა და საერო 
პირთა (აქ თავშეფარებულთა) დაწვის ამბავი ანტონს აუღია თემურ- 
ლენგის 1393წ. შემოსევის შესახებ ვახუშტისა და ბერი ეგნატაშვილის 
ისტორიების მიხედვით (ძეგლები, VI 319-340; 508-510. ,„,მარტირიკის“ყვე- 

ლა თხ“სულება 0-78 (1769წ. 28. XI) და 5-1271 (1768-1769წ.) ხელნაწერე- 
ბით არის გამოცემული (ძეგლები VI, 1980წ.) 

11. შემოკლებულ „ცხოვრებათა“ შესახებ 

ქართული ჰაგიოგრაფიის ისტორიაში ფიგურირებს არსებული 
ვრცელი ცხოვრებიდან გაკეთებული (სოგჯერ გამოკრებილი, ზოგჯერ 
შემოკლებულ-პერიფრაზირებული) მისი მოკლე ვარიანტი (ასეთი სულ 
სამია) რომელთა დანიშნულება ბოლომდე გარკვეული არ არის და 
თითოეული მათგანის შექმნის საჭიროება, შესაძლებელია, ერთმანეთი- 
საგან განსხვავებულ მიზნებშია საძებარი, ან სულაც ერთი მიზნითაც 
იყოს განპირობებული (ვთქვათ, შუალედური რგოლი ვრცელსა და 
სვინაქსარულ ,ცხოვრებას“ შორის საღვთისმსახურო დანიშნულებით, 
ან რომელიმე სპეციფიკურ კრებულში შესატანად და სხვ.. 

L ილარიონ ქართველის მოკლე „ცხოვრება“ მთლიანად დამყარე- 
ბულია ე.წ. ეფთვიმესეულ ილარიონის „ცხოვრების“ კიმენურ რედაქ- 
ციაზე. ამოკლებს მას ერთიორად (იმ ადგილების ამოღებით, რომე- 
ლიც უშუალოდ ილარიონს არ ეხება, კიმენურის ვრცელი შესავლის 
ამოღებით და სხვ) და მისი ფრაზეოლოგია, მცირე გამონაკლისის 
გარდა, თითქმის ზუსტადაა გადმოტანილი (ხელნაწერი 0-762, XIIIს., 
გამოცემა: ს. ყუბანეიშვილის, ძვ. ქართ. ლიტერატურის ქრესტომათია, 
I, თბ., 1946, გე. 170-177; ლიტერატურა: მ. დოლაქიძე, ილარიონ ქართ- 
ველის („ცხოვრების ძველი რედაქციები, თბ. 1974; ე. გაბიძაშვილი,.. 
ძეგლები, IV, თბ., 1968, გე. 143-154). 

2. ნინო განმანათლებლის „ცხოვრების“ მოკლე ვერსია წარმოად- 

გენს არსენ იყალთოელის (ბერის) მიერ დაწერილი ნინოს ,,ცხოვრე- 
ბის“ მეტაფრასული თხზულების შემოკლებასა და ტექსტის თავის- 
უფალ პერიფრაზს, ალაგ-ალაგ რამდენიმე ახალი ცნობის ჩართვით. 
თხზულება შეუდგენია XIIს. უცნობ ავტორს. მის შემცეელ ხელნაწ- 
ერთაგან უძველესია XVII-XVIIIსს. (ლენინგრ. IL-221, ძვ. ნუმერაციით 
C-39, 33:-42L, აგრ. #-587, I-42L ც. არქ. M#20, I=-26ი. გამოცემულია ს. 

ყუბანეიშვილის მიერ,.. ქრესტომათია, ს 1946, გვე. 216-23);.. ძეგლები, 
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II, თბ., 1971), გე. 52-63 ლიტერატურა: ქ. ცხადაძე, უცნობი ავტორის 
„ნინოს ცხოვრება“, საიუბ. კრებული კ. კეკელიძეს, 1959, გე. 401.. ს. 
ჯანაშია, ფსევდო არსენი, აკად. მოამბე, L 1940, გვ. 475-482. 

3. პეტრე ქართველის (იბერის) „ცხოვრების“ მოკლე რედაქცია პე- 

ტრე ქართველის ვრცელიცხოვრების, შეიძლება ითქვას, უმეტესწილად 
მექანიკურ შემოკლებას წარმოადგენს მცირეოდენი ფრაზეოლოგიური 
ნიუანსებით და ვრცელის სამიოდე ადგილის მოულოდნელი «ფრაზე- 
ოლოგიური გავრცობით. მოკლე რედაქციის ხელნაწერები ბევრია 
(ერცელი მხოლოდ ერთადერთი), მაგრამ არცერთი მათგანი XVIIIს. 
ადრინდელი არ არის (#-130, 1713; #-170, 1733 და სხვ.) გამოცემები: 
II.9. M200, XLXXII IICI02 II86ეგ..., IIმ106CIVIMCსVI C600IVVM%, 1. XVII, 8ხIი. IL 

1896, 59-72 (ვრცელი ცხოერების პარალელურად): ძე. ქართ. აგიოგრ. 
ლიტ-ის ძეგლები, Iს თბ., 1967, გე. 213-2632 (ვრცელთან ერთად); ივ. 
ლოლაშვილი, არეოპაგიტული კრებული, თბ,, 1983, გე. 117-158 (ორივე). 
თარგმანები: II.#. Mგიი, დასახ. გამოცემა, გე. 81-115:; ლიტერატურა იხ. 
პეტრეს ვრცელ ცხოერებასთან (აგრ. ძეგლები, V, გე. 232-233). 

12-.ზოგიერთი სვინაქსარული საკითხავის შესახებ 

სვინაქსარული ჰაგიოგრაფია, არსებითად, ლიტურგიკულ მწერ- 
ლობასაც მიეკუთვნება, რადგან იგი იკითხება შესაბამისი ხსენების 
დღეს წმინდანის ჰიმნოგრაფიული კანონის მეექვსე გალობის შემდეგ, 
მისი ბიოგრაფიისა და ღვაწლის მრევლისათვის მოკლედ გაცნობის 
მიზნით, მაგრამ მისი შედგენის პრინციპები, მისი წარმომავლობა შე- 
საბამისი წმინდანის ვრცელი ჰაგიოგრაფიული თხზულებიდან გვა- 
ძლევს საბაბს, რომ იგი ჰაგიოგრაფიის ნაწილად ეცნოთ. სამეცნიერო 
ლიტერატურაში მიღებულია, რომ სვინაქსარული ტექსტი, „ცხოვრება“ 
იქნება იგი თუ „წამება“, ყოველთვის მეორეულია – იგი არსებული 
ვრცელი თხსულების გამონაკრებს წარმოადგენს. მართლაც, ქართუ- 
ლი სვინაქსარული თხზულებების უმეტესობა ამ პრინციპს ამართლებს 
(ყველა მათგანს იპოვით ძველი ქართული აგიოგრაფიული ლიტერა- 
ტურის ძეგლების IV წიგნში, რომელიც 1968წ. გამოსაცემად მოამზადა 
და გამოკვლევა დაურთო ე. გაბიძაშვილმა) ვხვდებით ისეთ სვინ- 
აქსარულ თხზულებებს, რომლებიც არ ამართლებს ზემოაღნიშნულ 
დამკვიდრებულ პრინციპს: იგი ან წყარო გახდა ვრცელი, შესაბამისი 
ჰაგიოგრაფიული თხზულებისათვის, ან კიდეე ამა თუ იმ წმინდანის 
შესახებ შექმნილი სვინაქსარული თხზულება ერთადერთია და მას 
შესატყვისი ვრცელი „ცხოვრება“ თუ „წამება“ არ მოეპოვება – ასეთი 
თხზულება საერთოდ არ დაწერილა. 

L „ეფთვიმე მთაწმიდელის სვინაქსარული ცხოვრება“ პირველი ის- 
ეთი ქართული ძეგლია, რომელიც შეიქმნა ეფთვიმე მოაწმიდელის 

გარდაცვალებიდან (1028წ) ახლო ხანებში მისი ხსენების დღის განგე- 
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ბაში ჩასართავად, ხოლო თორმეტი ან თოთხმეტი წლის შემდეგ გიორ- 
გი მთაწმიდელმა ჯერ შეიტანა ბერძნულიდან დაახ. 1042-1044წწ. მის 
მიერვე ნათარგმნ „დიდ სვინაქსარში“ (ერთადერთი გიორგის მიერ ჩარ- 
თული ქართული სვინაქსარული „ცხოვრება“), ხოლო შემდეგ წყაროდ 
გამოიყენა „იოანესა და ეფთვიმეს ვრცელი ცხოვრების“ წერის დროს 
(დაახ. 1044წ). ე.ი. ამ სვინაქსარულ „ცხოვრებას“ ვერ გამოკრებდნენ 
ჯერ კიდევ არარსებული ვრცელი „ცხოვრებიდან“ (პირიქით კი – იგი 
გახდა ძირითადი წყარო ვრცელისათვის – იხ. ე. გაბიძაშვილი, ექვ- 
თიმე მთაწმიდელის ცხოვრების სვინაქსარული რედაქცია, ძველი ქარ- 
თული მწერლობის ოთხი ძეგლი (კრებული), თბ. 1965, გამოკვლევა (7- 
58) და ტექსტი (58-67). ხელნაწერები: #-193 (XIს.); 8-221 1(XILს.) და სხვ. 

მრავალი. გამოცემულია (გარდა აღნიშნულისა): გიორგი მთაწმიდელის 
„ცხოვრება“ იოვანესი და ეფთვიმესი, თბ., 1946, გვ. 56-61 (სვინ. ტექსტი 
გამოსაც. მოამზადა მ. კახაძემ); ძე. ქართ. აგიოგრ. ლიტ-ის ძეგლები, 
IV, თბ., 1968, გე. 331-345რ ლიტერატურა იხ. გამოცემათა შესავალში. 

2. „მიცვალებაი ნეტარისა მამისა ჩუენისა პროხორისი“. იერუსალიმ- 
ში ჯვარის ქართული მონასტრის აღმაშენებლისა და დამაარსებლის 
პროხორეს (1065; გიორგი – პროხორესაც უწოდებს ზოგიერთი წყარო) 

შესახებ ვრცელი „ცხოვრება“ არ დაწერილა (წინააღმდეგ სამეცნიერო 
ლიტერატურაში გამოთქმული ზოგიერთი ვარაუდისა) და მისი ვინაო- 
ბა და ლვაწლი შემოგვინახა სვინაქსარულმა „ცხოვრებამ“, რომელიც 
მოგვითხრობს ჯერის მონასტრის მშენებლობის ისტორიას და დაწერ- 
ილია 1066-1070 წწ. შეტანილია „დიდი სვინაქსარის“ XIს. ნუსხაში (I6L. 
24 და სხვ., რომელიც გახდა ამ მონასტრის სააღაპე წიგნი. პროხორეს 
სვინაქსარული „ცხოვრება“ აღნიშნული და სხე. ხელნაწერების მიხედ- 
ვით გამოცემულია რამდენჯერმე; აქ აღვნიშნავთ: /L XVVIIII0.36, XCოო86 
I1I00X0ჯყმ... II380C1M#9 LIX28M830%010 MC100.-#გ0X60#/0L. IIICIMIVIმ, II, 1917-1925, 

C. 58-68: ძველი ქართ. აგიოგრ. ლიტ-ის ძეგლები, IV, გე. 345-346, ლიტ- 
ერატურა: დასახ. გამოცემათა შესავალი წერილები; აგრ. ელ. მეტრევ- 
ელი, მასალები პალესტინის ქართ. კოლონიის ისტორიისათვის, თბ. 
1962, გვ. 30-36. 

3. „წწამებაი) წმიდისა მამისა ჩუენისა ლუკაისი“. ჯვარის მონას- 
ტრის წინამძლვრის, ლუკა იერუსალიმელის თავისკვეთით დასჯის 
ფაქტი, რომელიც არაბებმა ჩაიდინეს მონასტრის წართმევის მიზნით 
1273წ., აღწერილია ლუკას შესახებ სვინაქსარულ თხზულებაში (ერცე- 
ლი ,წამება“ არ არსებობს) რომელიც ერთადერთი, XIVს. ტექსტით 

არის ცნობილი და ეს ფურცელი გვიან არის ჩაკერებული ზემონახსენ- 
ებ XIს. „დიდი სვინაქსარის“ ხელნაწერში (1I6C..24-25 – სააღაპე წიგნი). 

ეს თხსულება პროხორეს სვინაქსარულ ცხოვრებასთან ერთად იხ.ზე- 
მო მითითებულ გამოცემებში. 

4. „,წამებაი|) წმიდისა ახლისა მოწამისა ნიკოლოზ დვალისაი“. ნი- 

კოლოზს დვალის ,ფწამება“ მხოლოდ სეინაქსარული რედაქციით არის 
ცნობილი (ვრცელი „წამება“ არ არსებულა) და მოგვითხრობს იერუ- 
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სალიმში წმინდა ადგილების მოსალოცად კლარჯეთის ერთ-ერთი 
მონასტრიდან ჩასული ნიკოლოზის მოწამებრივ აღსასრულს (C-)1312წ.)), 
რომელსაც არაბი ამირას ბრძანებით თავი მოჰკვეთეს მაჰმადიანურ 
სიწმიდეთა არაერთგსის ხელყოფისათვის. სენაქსარული „წამების“ 
XIVს. ტექსტის შემცველი ფურცელი ჩაკინძულია XIს. ხელნაწერში 
0I6%.-24) გამოცემები იხ. პროხორეს სვინ. ცხოვრების გამოცემებთან, 

იქვეა ლიტერატურაც. 
5. სვინაქსარი ხატისა მარტომყოფელისა და წმიდისა მამისა ან- 

ტონი მარტომყოფელისა. თხსულება, რომელსაც შესაბამისი ვრცე- 
ლი „ცხოვრება“ არ მოეპოვება, დაწერილია XVIIს. II ნახევარში და 
„სწავლულ კაცთა კომისიის“ მიერ შეტანილია „ქართლის ცხოვრების“ 
ხელნაწერთა დამატებაში. იგი მოგვითხრობს ანტონის ჩამოსელას სი- 
რიიდან, (V ს), ედესის ხელთუქმნელი ხატის ხელთუქმნელი ასლის 
ჩამოტანას და მარტყოფის მონასტრის დაარსების ისტორიას. 

ანტონი (სახელის დაუსახელებლად) ფიგურირებს „ასურელ მა- 
მათა“ ცხოვრებებში, თუმცა ეს წყარო რამდენიმე ფრაზას მოიცავს 
მხოლოდ. სვინაქსარული ცხოვრების ძირითადი წყარო კი არის არ- 
სენ ბულმაისიმის ძის (XIIს) საგალობელი მარტყოფის ხატისა და 
ანტონის შესახებ. სვინაქსარული თხზულების ხელნაწერები რამდენ- 
იმეა, უძველესია #-1582 (XVIIს. I ნახ.), გამოცემულია:...ძეგლები, IV, 
393-398 და „ქართლის ცხოვრების“ ნუსხებში ჩანართის სახით (1955წ. 
გამოცემა, L. გვ. 212-214). ლიტერატურა: კ. კეკელიძე, საკითხი სირიელ 

მოღვაწეთა ქართლში მოსელის შესახებ, ეტიუდები... L 38-40; მისიეე, 
ძვ. ქართ. ლიტ-ის ისტორია, I, გვ. 207; ე. გაბიძაშვილი, ანტონ მარტო- 

მყოფელი... ძეგლები, IV, გე. 218-225; 

6. „ (ცხოვრებაი) წმიდისა და ნეტარისა მამისა ჩუენისა ამბა ალა- 

გერდელისა“. ერთ-ერთი სირიელი მამის– იოანე ზედა'სნელის მოწაფის, 
ალავერდის მონასტრის დამაარსებელი იოსებ ალავერდელის შესახებ 
მხოლოდ სვინაქსარული „ცხოვრება“ დაუწერიათ, ისიც სულ გეიან, 
XVIIIს. I ნახევარში. მისი წყაროს მიგნება ძნელია, რადგან იოსები მხ- 
ოლოდ რამდენიმე ფრაზითაა მოხსენიებული (სახელის გარეშე) იოანე 
სედასნელისა და შიო მღვიმელის მეტაფრასულ „,ცხოვრებებში“ (ამ 
უკანასკნელში ის მოწაფეთა ჩამონათვალშია), ასე რომ, იოსებ ალა- 
ვერდელის სვინაქსარული ,ცხოვრება“ ზოგადი ფრაზებით “შეკოწი- 
წებული თხზულების იერს ატარებს, დაუწერია იგი ერეკლე პირველის 
ასულ მაკრინე მონაზონს (ხელნაწ. 5-3269, XVIIIს. და სხვ. გამოცემა... 
ძეგლები, IV, 403-406, ლიტერატურა: კ. კეკელიძე, მეთვრამეტე საუკ. 
ქართ. ლიტ. ისტორიიდან, IV, 241-251; ე. გაბიძაშვილი, იოსებ ალავერ- 
დელი... ძეგლები, IV, გვ. 233-238); მ. ქავთარია, ძე. ქართული პოეზსიის 
ისტორიიდან, თბ,, 1977, გვე. 209-212. 

7- „„ცხოვრებაი) ღირსისა მამისა ჩუენისა დოდო გარეჯელისაი“. 

დოდო გარეჯელი იყო დავით გარეჯელის მოწაფე, კახეთის მცხოერე- 
ბი, რომელიც მონასენად შედგა და დაარსა დოდორქის მონასტერი. 
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ამ მოღვაწის შესახებ მხოლოდ დავითის ცხოვრების კიმენურ და 
მეტაფრასულ „ცხოვრებებშია“ საუბარი, დამოუკიდებელი „ცხოვრე- 
ბა“ დოდო გარეჯელისა მხოლოდ სვინაქსარული რედაქციით არის 
ცნობილი და ისიც ძალ“სე გეიანდელი – 1726 წლის ერთ სვინაქსა- 
რულ კრებულში (#-220) სავარაუდოა, რომ იგი დაეწეროს რომანოზ 
თბილისის მიტროპოლიტს, როდესაც ის გარეჯის მონასტერში მოღ- 
ვაწეობდა, ცხადია, სემოდასახელებული წყაროების საფუძველზე (გა- 
მოცემულია... ძეგლები, IV, 415-418). 

8. „წამებაი წმიდისა და ნეტარისა მეფისა ჩუენისა ლუარსაბისი“. 
ლუარსაბის „წამების“ სვინაქსარული რედაქცია იმით არის საყურ- 
ადღებო, რომ დაიწერა ბესარიონ ორაბელიშვილის ლუარსაბის ვრ- 
ცელ „ცხოვრებაზე“ ადრე და ნაწილობრივ გახდა მისი წყარო (ხელ. 
რ-130, 1713; #-183, XVIII), გამოც. მ. საბინინისა, „საქ. სამოთხე“, გე. 

580-582; ძე. ქართ. აგიოგრ. ლიტ-ის ძეგლები, IV, 433-437. ლიტერატურა: 
ე. გაბიძაშვილი,.. ძეგლები, IV, 300-307. 

9. „(წამებაი) წმ. მღდელმოწამისა შიოისი და მოყვასთა მისთა“. 

თხსულება მხოლოდ სვინაქსარული რედაქციით არის ცნობილი და 
მოგვითხრობს ლეკების მიერ გარეჯის მონასტრის დარბევას და მონა- 
სონთა დახოცვას, რომელიც დაუწერია ამ ამბის თვითმხილველს ნი- 
კოლო“ს მაღალაშვილს 1697-1700წწ. (ხელნ. #-1367, 1700წ.). გამოცემა: 
„საქ. სამოთხე“, 611-615;.. ძეგლები, IV, 440-442, ლიტერატურა: მ. ქა- 
ვთარია, გარეჯის ლიტ. სკოლა, 1965, 136-138; ე. გაბიძაშვილი,.. ძეგლე- 
ბი, IV, 317-320.



ორგბინალურ ჰაბიობრაფვფიულ თხზულებათა 

ბიბლიობრაფია 

1. აბიბოს ნეკრესელის წამება (ძველი, მოკლე) 

მოქალაქობაი და წამებაი წმიდისა აბიბოს ნეკრესელ ეპისკოპოსი- 
სა9 

ს.·ჯერ არს ვსენებაი წმიდისა მლდელთ-მოძღურისაი) და უბიწოისა 
და ახოვანისა მოწამისაი..“ 

არსენ I კათალიკოსი (IXს.) 

#-832 ( XIII),47+-49V(ნაკლა. 
შენიშვნა: არსენ I-ის ავტორობა სავარაუდოა. გამოც. 1. ილ. აბულა- 

ძისა ასურელ მოღვაწეთა ცხოერების წიგნთა ძველი რედაქგციები, 
თბილისი, 1955, გე.188-195; 2. ძეელი ქართული აგიოგრაფიული ლიტერ- 
ატურის ძეგლები, I „ილ. აბულაძის რედაქტორობით, თბილისი, 1963“, 
გე. 240-247. 

2. აბიბოს ნეკრესელის წამება (ვრცელი) 

(წამებაი) წმიდისა მლდელ-მოწამისა აბიბოს ნეკრესელ ეპისკოპო- 
სისაი, რომელი იწამა ცეცხლის მსახურთა მიერ ქართლს, თქუმული 
არსენი დიდისა ქართლისა კათალიკოსისაი 

არსენ II კათალიკოსი(X ს.) 
„ხოლო ჯერ-არს, რაითა მცირედ შუა შემოვიღოთ ვსენებაი წმიდი- 

სა და უბიწოისა მლდელთ-მოძღურისა და მოწამისაი.. “ 
#-130 (1713 წ), ფ. 78-81; #-170 (1733 წ.), ფ. 47-49; #-176 (1743 წ.), ფ. 68- 

72; LL-2077 (1736 წ.), ფ. 47-49; LI-1672 (1740 წ.), ფ. 327-331; II-2121 (1748წ.), 
ფ. 70-73 ლენინგრად M-21 (1842 წ.), ფ. 47-50 

შენიშვნა: არსენ I კათალიკოსის ავტორობა სავარაუდოა. გამოც::1I. 
მ. საბინინისა, საქართველოს სამოთხე, ს.-პეტერბ., 1882, გვე. 213-216; 2. 
ილ. აბულაძისა, ასურელ მოღვაწეთა ცხოვრების წიგნთა ძველი რე- 
დაქციები, თბილისი, 1955, გე. 188-196; 3. ძველი ქართული აგიოგრაფიუ- 
ლი ლიტერატურის ძეგლები, L თბილისი, 1963, გვ. 240-248. 

3. აბიბოს ნეკრესელის წამება (მეტაფრასული) 

“შესხმა და მოთხრობა ლუაწლთა და ვნებათა წმიდისა მღუ- 
დელ-მოწამისა აბიბოს ნეკრეს ქალაქის ეპისკოპოსისთა “ 

ანტონ L კათალიკოსი (ბაგრატიონი; + 1788წ.) 

“ვაქებდეთ კაცთა დიდებულთა- მამათა ჩუენთა, რამეთუ იმათ 
დაამტკიცეს ჩუენდა სასღუარნი...“ 

#.-1484 (1806 წ.) ILI-907 (1821 წ.) II-975 (1775 წ. ნაკლ.) 5-1272 (1768- 
1769წწ.); 5-2988 (1790წ); 5-3638 (1799წ.); C0-11 (1787 წ. ნაკლ.); C-78 (1769 
წე, 83I:-94V (ძირითადი ნუსხა) 
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შენიშვნა: ანტონ I-ის “მარტირიკიდან“. გამოც. ე. გაბიძაშვილისა 

და მ. ქავთარიასი, ძველი ქართული აგიოგრაფიული ლიტერატურის 
ძეგლები, VI, თბილისი, გვ. 105-113. 

4. აბიბოს ნეკრესელის წამება (სვინაქსარული) 
ამასვე დღესა (13 / XI )წმიდისა მამისა ჩუენისა აბიბოსი, ნეკრეს 

ქალაქის ეპისკოპოსისა... 
ანონიმი 
„ესე იყო ათორმეტთა მამათაგანი...“ 
#-220 (1726 წ.); #-425 (1718 წ.) 
შენიშენა: გამოც. ე. გაბიძაშვილისა, ძველი ქართული აგიოგ- 

რაფიული ლიტერატურის ძეგლები, IV (სეინაქსარული რედაქციები), 

თბილისი, 1968, გვ. 392-393. 

5. აბო ტფილელის წამება (კიმენური) 

თთუესა იანვარსა % ( 7) წამებაი წმიდისა და ნეტარისა მოწამისა 
ქრისტშსისა ჰაბოისი, რომელი იწამა ქართლს შინა, ქალაქსა ტფი- 
ლისს ჭელითა სარკინოზთაითა. გამოთქუმული იოვანე ძისა საბანისი 
ბრძანებითა ქრისტეს მიერ სამოელ ქართლისა კათალიკოზისაითა 

იოვანე საბანის ძე (X ს.) 

„საყუარელნო მამისანო და მეგობარნო და მონანო ქრისტშმზს, ძისა 

ღმრთისანო და სამკყდრებელნო სულისა წმიდისანო...“ 

#-19(X), 20V-217V; #-70(XIII),419V-52>;#-95(XV0),145V-159C#-130(1713წ.), 
ფ245-259; #-170(1733წ.), ფ.151-160;#-176(1743წ.), ფ-270-282;4#-1 109(IX),ფ.7- 
14(ნაკლ),„ II-1370(1871წ), ფ.111-120  II-16721740წ), ფ.471-487; 
ILI-2077(1736წ.) ,ფ.139-148;LI-2121(1748წ.), ფ.100-112;5-3269%XVIII), ფ. 215- 
218; 51ი.11(X),ფ.289-309; ##Iხ.8(X),ფ-70-92; ლენინგრ. M-21(1842წ.), გვ.166- 
178 

შენიშვნა: გამოც. 1. მ. საბინინისა, საქართველოს სამოთხე, ს–პეტ., 
1882, გვ. 333-380; 2.პ კარბელაშვილისა, წმ მოწამე აბო ტფილელი, 
1899 (ბროშურა); 3.კ. კეკელიძისა, ადრინდელი ფეოდალური ქართული 
ლიტერატურა, თბილისი, 1935, გვ. 55-80; 4.ს. ყუბანეიშვილისა: ძველი 
ქართული ლიტერატურის ქრესტომათია, L თბილისი, 1946, გე. 55-71, 

5.ძველი ქართული აგიოგრაფიული ლიტერატურის. ძეგლები, IL, თბი- 

ლისი, 196304), გე. 46-81; 6.ე. ჭელიძისა, ძველი ქართული საეკლე- 

სიო ლიტერატურა, Lს თბილისი, 2005, გვ. 1046-1150.6. ნ.ჭუმბურიძისა, 

იოანე საბანის ძე,წამებაი წმიდისა მოწამისა ჰაბოისი, ტექსტი გამო- 
საცემად მოამზადა და ლექსიკონი დაურთო ნ.ჭუმბურიძემ, თბილი- 
სი, 1997. თარგმანები: რუსული: 1. მ.საბინინისა, II0XXMCC XIM3IL00XIMC2#146 

C87MოწხXX L0V/3IM1ILCXCM ILIC0M8M#. V. I, 1871, C. 166-178.2.კ.ცეკელიძისა, II8Mწოოიიიო4 
ა9068XM6L0CV3MIC%0# მLM0-0მდMVყ0CCMXCM# XMI602უ/ჩიხI, 16#X4C#, 1956, C. 31- 60. 

იგივე, ეტიუდები...XII, 104-128. თარგმანები: ლათინური: ნ.-00CL6L5, LC5 

X822L5 ძვ05 18 635510» ძი §. #ხი ძი "1015, ტი21C6MLვ 801)8ოძ1ვ3ი2, LXII,, წმ5C. I, CL 
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II, 1934, ნ.21-56. გერმანული: M#. §Cხს1C20, L)2§ MმXIIIIსთი ძ0§ ხ6IIIთ6ი #ხი 
V00 1I1II5, 16XLC6 სიძ LIიL6L§სCჩსიტტი, M. წ0V9C, XIII,4. ინგლისური: IL. Lმიდ, 
MმIXIVIძიით 0 #ხ0, 0010თ6L ჩით 8გყჩძეძ, LIV05, ი.115; იტალიური: გ. შურ- 
ღაიასი, L2 5იოLსმIIL8 C60LCI8გიმ: ი1მILIII0 ძI ტ#ხი, 58იL0 6 ხIმ(8 CიმIIIIC ძ1 CII510 

ძ1 I0გი6 5გხმი170, L0II1მ: 5CIძIV ი), 2003. 

6. აბო ტფილელის წამება (მეტაფრასული) 

შესხმა და მოთხრობა ღვაწლთა და ენებაოა წმიდისა დიდისა 
მოწამისა აბო ტფილისს ვნებულისათა... 

ანტონ I კათალიკოსი (ბაგრატიონი; +1783წ.) 
„არარამე არს უმეტეს შუება სულისად, ვითარ მოქმედება უაზნაურე- 

სისა ძალისა მისისა... “ 
#-I484 (1806 წ.) ILI-907 (1821წ.); LI-975 (1775წ.); 5-1272 (1768-1769წყწ.; 

5-2988 (1790წ.), 5-3638 (1799წ.), C-11 (1737წ.; ნაკლ.); C-78 (1969 წე), ფ. 
185-291. 

შენიშვნა: ანტონ Lის “მარტირიკიდან“. გამოც.: ე. გაბიძიშეილისა 
და მ. ქავთარიასი, ძეელი ქართული აგიოგრაფიული ლიტერატურის 
ძეგლები, VI, თბილისი, 1950, გე. 228-247. 

7. აბო ტფილელის წამება (სვინაქსარული, I) 

ამასვე დღეს ( 7 / I )წმიდისა მოწამისა აბოისი 
ანონიმი 
“რომელი იყო ბაღდადით და მოვიდა ქართლისა ქუეყანად... “ 
19%. 80 (XII-XIII, აშიაზე XIV ს. ხელით). 
შენიშვნა: გამოც. ე. გაბიძაშვილისა, ძველი ქართული აგიოგრაფი- 

ული ლიტერატურის ძეგლები, IV, თბილისი, გე. 376. 

8. აბო ტფილელის წამება (სვინაქსარული, IL) 

ამასვე დღესა (7 / I) წმიდისა მოწამისა აბოსი, რომელი იწამა ქა- 
ლაქსა ტფილისსა 

ანონიმი · 
“ესე მოწამე აბო იყო ბაბილოვნით ნათესავით წარჩინებული...“ 
#-)87 (XVII), #ტ-1474 (1740წ.); ც. არქ. 302 (1705წ.) 
შენიშვნა: გამოც.: ე. გაბიძაშვილისა, ძველი ქართული აგიოგრაფი- 

ული ლიტერატურის ძეგლები, IV, თბილისი, გე. 337. 

9. აბო ტფილელის „წამებიდან“: სამოელ კათალიკოსის ეპისტოლე 

იოვანე საბანის პძისადმი 

(ეპისტოლე) 
სამოელ კათალიკოსი (VIIMს.) 

„მე, სამოელ ქრისტეს მიერ ქართლისა კათალიკოზი უფალსა იო- 
ვანეს საბანის ძესა, სულიერად შვილსა... მოგიკითხავ..“ 
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#-I9 (IX),202V-203>, /#-70 (XIII); #-95 (X); #-130 (1713წ.ე; #-170 (1733 
წ); #-176 (1743 წ.); II-1672 (1740 წ.; II-2077 (1736 წ.) 5Iი.11 (X); #Iხ. 8 
(X) და სხ. 

შენიშვნა: ეპისტოლით იწყება “ჰაბოს წამების“ ტექსტი. გამოც- იხ. 
“ჰაბოს წამების“ ტექსტთან ერთად. 

10 აბო ტფილელის “წამებიდან საპასუხო ეპისტოლე სამოელ 
კათალიკოსს 

პასუხი წიგნისა იოვან8ზს მიერ 
იოვანე საბანის ძე (VIII ს.) 
„მარადის საწადელი და თაყუანის-საცემელი ბრძანებაი ღმრთიე-პა- 

ტიოსნისა მამფლისა და უფლისა ჩემისაი მოვიღე... “ 
ტ- (IX), #-95 (XI); #-130 (1713წ.ე); #-I70 (1733წ.; #-176(1743 წ); 

II-1672 (1740 წ); IL-2077 (1736 წ.) 5Iი-11 (X); #Iხ. 8 (X) და სხ. 
შენიშენა: უძღვის “აბოს წამების“ ძირითად ტექსტს... გამოცემები 

იხ. „აბოს წამების“ ტექსტთან ერთად. 

11. „ათთა ბევრთა (100.000) მოწამეთა“ წამება 
შესხმა და მოთხრობა ღუაწლთა და ვნებათა ათთა ბევრთა მოწამე- 

თა ტფილისს ვნებულთა.. 
ანტონ I კათალიკოსი (ბაგრატიონი; +1788წ.) 
“სისტემა სიტყუათა კიდულთა ურთიერთას სათანადო შესაბამ-ყო- 

ფად, რათა ჭეშმარიტებანი იგი ჰაზრნი სიტყუათანი წინა მდებარედ 
დაეკუეთნეს რა უმთაერესსსა...“ 

ტ#-1484 (1806 წ.); LI-907 (1821 წ.; II-975 (1775 წ.); 5-1272 (1768-1769 წ.); 
5-2988 (1790 წ.) 5-3638 (1799 წ); C0-II (1737წ.ე; C-78 (1769 წ.), 201V-216V 
შენიშვნა: ანტონ L-ის „მარტირიკიდან“. გამოც. ე. გაბიძაშვილისა და მ. 
ქათარიასი, ძველი ქართული აგიოგრაფიული ლიტერატურის ძეგლე- 
ბი, VI, თბილისი, 1980, გვ. 247-265. 

12. ანტონ მარტომყოფელის ცხოვრება (სვინაქსარული, ვრცელი) 

და მარტყოფის ხატის შესახებ 
თუესა აგყსტოსა ი ევ(16) სუნაქსარი ხატისა მარტომყოფელისა და 

წმიდისა მამისა ანტონი მარტომყოფელისა. 
ანონიმი _ 

„ესე მამათ ანტონი შუამდინარელი, რომელი იყო მოწაფე იოვანესი, 
იყო წმიდა ესე განშორებულთა შორის ფრიად სათნო“ 

#.-220(1726წ); #-425 (1718წ); ტ#-649 (1785 წ); ტ#-I582 (XVIII-XVII; 
II-2735 (XIX); §-3269 (1720-ინი წლ.) 

შენიშვნა: გამოც. ე. გაბიძაშვილისა, ძველი ქართული აგიოგრაფი- 
ული ლიტერატურის ძეგლები, IV, თბილისი, 1968, გე. 393-398. 
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13. ანტონი მარტომყოფელის ცხოვრება (სვინაქსარული, მოკლე) 
იანვარსა ი %ზ(17) წმიდისა და ნეტარისა მამასა ჩუენისა ანტონი 

მარტომყოფელისა 
ანონიმი 
„ესე იყო ქუეყანით ასურეთით, მოწაფეთაგანი იოვანე სედაძნელი- 

სა“ 
II-1672 (1740წ.) 
შენიშვნა: გამოც : ე. გაბიძაშვილისა, ძველი ქართული აგიოგრა- 

ფიული ლიტერატურის ძეგლები, IV, თბილისი, 1968, გე. 398-399 

14. არჩილ მეფის წამება (მეტაფრასული,ს) 

შესხმაი და წამებაი წმიდისა და დიდებულისა მოწამისა არჩილისი, 
მეფისა მის ქართველთასა, რომელი იყო ნათესავი და ტომი ხუას- 
როვანთა სპარსთა მეფისა და იწამა ქართლის შინა ჯიჭუმ მძლავრისა 
მიერ, რომელსა ეწოდა ასიმ 

ბესარიონ კათალიკოსი (ორბელიშვილი; +I1737წ.) 
“ბრწყინავლე არს და დიდებულ ვგვსენებაი ყოველთა მოწამეთა, რა- 

მეთუ მათ ადიდეს ღმერთი ასოთა თუსთა მიერ...“ 
ტ-I70 (1733წ.ე); ფ. 84-78; 5-3269 (XVIII); ფ. 228-235 
შენიშვნა: გამოც. 1. მ. ჯანაშვილისა, ქართული მწერლობა, Lს 

თბილისი, 1900, გე. 253-292; 2. ს. ყუბანეიშვილისა, ძველი ქართული 
ლიტერატურის ქრესტომათია, ს თბილისი, 1946, გე. 247-252; 3. ე.. გა- 

ბიძაშვილისა და მ. ქავთარიასი, ძველი ქართული აგიოგრაფიული 
ლიტერატურის ძეგლები, V, თბილისი, 1989, გე. 95-108. 

1. არჩილ მეფის წამება (მეტაფრასული, IL ) 

შესხმა და მოთხრობა ღუაწლთა და ვნებათა წმიდისა დიდისა 
მოწამისა არჩილ მეორისა, მეფისა ყოვლისა ზემოისა და ქუემოისა 
საქართველოისა და აფხაზეთისა, ხოსროვანისა... 

ანტონ I კათალიკოსი (ბაგრატიონი;+1788წ.) 
“მეცნიერ ვართ სხოლასტიკოსთაგან და წმიდათა მოძღუართა და 

ახალთაგან ფილოსოფოსთა, ვითარმედ... “ 

ტ-1484 (1806წ.; II-90ო07 (1821წ.), II-975 (1775წ, 5-1272 (17681-1769წ); 
5-2988 (1790წ.); 5-3638წ.); C-11 (1787წ.); C-78 (1769წ.); 51I-65L 

შენიშვნა: ანტონ Lის “მარტირიკიდან“. გამოც.: ე. გაბიძაშვილისა 
და მ. ქავთარიასი, : ძუელი ქართული აგიოგრაფიული ლიტერატურის 
ძეგლები, VI, თბილისი, 1980, გვ. 67-84. 

16. ბიძინა, შალვა და ელიზბარის წამება (კიმენური.ე 

შესხმაი წმიდათა მოწამეთა ბიძინასი, შალვასი და ელიზბარისი 
და უწყებაი წამებისა მათისა. 

ბესარიონ კათალიკოსი (ორბელიშეილი;+1737წ.) 
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“მოწამეთა სიმრავლემან გარემოიცვეს ჩუენ მრავალთა რაითმე 
ბრწყინვალებითა... “ 

#-170 (1733წ.), ფ. 239-246; §-3269 (1720-იან წლ.), ფ. 243-252 
შენიშვნა: გამოც.L მ. საბინინისა, საქართველოს სამოთხე, ს-პეტერბ- 

1882, გე. 599-609; 2. ე. გაბიძაშვილისა და მ. ქავთარიასი, ძველი ქართული 
აგიოგრაფიული ლიტერატურის ძეგლები, V, თბილისი, 1989, გე. 49-63. 

17. ბიძინა, შალვა და ელიზბარის წამება (მეტაფრასული) 
შესხმა და მოთხრობა ღუაწლთა და ვნებათი წმიდათა დიდთა 

მოწამეთა ბიძინა მატაკარანისა, ელიზბარ ქსნის ერისთავისა და შალ- 
ვა, ნათესავისა და ძეობილისა მისისა... , 

ანტონ I კათალიკოსი (ბაგრატიონი. +1788წ. ) 

„ვინაითგან მომიყუანნა ჩუენ სურვილმან ამისდა, რათა ფერები- 

თა სიტყუათათა შუენიერ გამოვხატეთმცა საშუალი და დასასრული 

ჰაზრთა კეთილთა...“ 

#-1484 (1806წ.) II-907 (1821წ.; IIL-975 (1775წ.; 5-1272 (1768-1769წ.; 

§-298§ (1790წ.; 5-3638 (1799წ.; C-1I (1787წ.); C-78 (1769წ.), 136-152. 

შენიშენა: ანტონ Lის “მარტირიკიდან“. გამოც. ე. გაბიძაშვილისა 

და მ. ქავთარიასი, ძველი ქართული აგიოგრაფიული ლიტერატურის 

ძეგლები, VI, თბილისი, 1980, გე. 169-189 

18. ბიძინა, შალვა და ელიზბარის წამება (სვინაქსარული, ვრცელი) 

თუესა სეკდენბერსა ი 8(18) წმიდათა და დიდებულთა ორთა ძმათა 

მოწამეთა ქართუელთა ელისბარ ქსნის ერისთავისაი და ძმისა მისისა 

შალვასი და წმიდისა მოწამისა ბიძინა დაჭრილისა კახისა 

ანონიმი 
„ესე დიდებული მოწამე ბიძინა იყო ნათესავით ქართველი ქუეყა- 

ნისაგან კახეთისაი... “ 
LL-2077 (1736წ.); 9-2121 (1748წ.; 5-535 (XVIII); 5-3269 (1720წ.); ლენინ- 

გრ. საჯ. ბიბლიოთ..222 (XVIII; ლენინგრ. M-21 (1842წ.); ლენინგ. M-49 

(1840წ.) 

შენიშვნა: გამოც. ე.გაბიძაშვილისა, ძველი ქართული აგიოგრაფი- 

ული ლიტერატურის ძეგლები, IV, თბილისი, 1968, ბე. ·:437-440. 

19. ბიძინა, შალვა და ელიზბარის წამება (სვინოქსარული, მოკლე) 

თუესა სეკდენბერსა ი 8(18) ბიძინა დაჭრილისა 

ანონიმი 
„ესე დიდებული მოწამე ბიძინა იყო ნათესავით ქართველი ქუეყა- 

ნისაგან კახეთისა“ 
ც- არქ.-459 (1739წ.); ც. არქ.448 (XVII); ქუო.111 (XVIII, აშიაზე) 

შენიშვნა: გამოც. ე-გაბიძაშვილისა, ძველი ქართული აგიოგრაფიუ- 

ლი ლიტერატურის ძეგლები,. IV, თბილისი, 1968, გვე. 439-440. 

81



20. გარეჯელ მონაზონთა წამება 

შესხმა და მოთხრობა ღუაწლთა და ვნებათა წმიდათა ღირსთა 
მოწამეთა გარესჯელოა 

ანტონ IL კათალიკოსი (ბაგრატიონი;+178§წ. ) 
“არა დავჰსცხრე გალობისაგან წმიდათა მიმართ თვსთა და საკუ- 

თართა ღმრთისათა... “ 

ტ-I484 (1806წ.) IIL-907 (1821წ.) II-975 (1775წ.); 5-1272 (1768-1769წწ.); 
§5-2988 (1790წ.) 5-3638 (1799წ.; C-11 (1787წ.) C0--78 (1969წ.);153+-168I(ძირ- 
ითადი) ' 

შენიშვნა: ანტონ ILის “მარტირიკიდან“. გამოც. ე.გაბიძაშვილისა 
და მ. ქავთარიასი, ძველი ქართული აგიოგრაფიული ლიტერატურის 
ძეგლები, VL თბილისი, 1968, გვ. 189-208. 

21. გიორგი მთავარმოწამის სასწაულები 
ახალნი სასწაულნი წმიდისა მთავარმოწამისა გიორგისნი... 
აბუსერიძე ტბელი(XIსს.) 
„ვინაითგან თანაარსმან სიტყუამან, სიბრძნემან და ძალმან და თანა 

დაუსაბამომან დაუსაბამოისა მამისამან არავე აკმაა შობაი ქალწული- 
საგან უბიწოისა...“ 

#-85 (1233წ.), ფ. 432-353 (ერთადერთი ნუსხა) 

შენიშვნა: გამოც. 1. თ. ჟორდანიასი, ქრონიკები II, გე. 111-122; 2. 

ლ. მუსხელიშვილისა, აბუსერიძე ტბელი, თბილისი, 1941, გე. 5-69; 3. 

ე. გაბიძაშეილისა, წმიდა გიორგი ძველ ქართულ მწერლობაში თბი- 
ლისი, 1991, გე. 255-268 (ლ. მუსხელიშეილის გამოცემული ტექსტის 
განმეორება); 4.ნ6. გოგუაძისა, მ. ქავთარიასი და რ. ჩაგუნავასი, აბუსე- 

რიძე ტბელი, ბათუმი, 1998. 

22. გიორგი მთაწმიდელის (ათონელის) ცხოვრება (კიმენური) 

ცხოვრებაი და მოქალაქობაი წმიდისა და ნეტარისა მამისა ჩუენისა 
გიორგი მთაწმიდელისაი 

გიორგი მცირე (XI ს) 

„პსენებაი მართალთაი ქებით აღესრულების-ო – იტყოდა ბრძენი 
სოლომონ შესხმასა მას შინა მართალთასსა... “ 

ტ#-130 (1713წ.) ფ. 171-215; #-1I70 (1733წ.); ფ. 106-132; II-611 (XVIII), გე. 
:101-207; II-1672 (1740წ.), ფ. 151-201; LL-1777 (XVIII), ფ. 1-4 (ბოლო ნაწი- 
ლი); 1#-2077 (1736წ), ფ. 99-123; §-353 (XV, ფ. 366; 5-3637 (1838წ), ფ. 102- 
126; 00-48 (1839წ.ე), ფ. 3-53; C-49 (1838წ.), ფ. 4-51,; ლენინრ. M-21 (1842წ), 

ფ. 112-147 
შენიშვნა: გამოც. 1. მ. საბინინისა, საქართველოს სამოთხე, ს.- პე- 

ტერბ., 1882, გე. 437-488; 2. მ. ჯანაშვილისა, ათონის ივერთა მონას- 
ტრის 1074 წლის ხელნაწერი აღაპებით, ტფილისი, 1901, გე. 279-351; 
3.ს. ყუბანეიშვილისა, ძველი ქართული ლიტერატურის ქრესტომათია, L 
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თბილისი, 1940, გე. 180-214 (შემოკლა); 4. ძეელი ქართული აგიოგრაფიუ- 

ლი ლიტერატურის ძეგლები, II, თბილისი, 19607, გე. 101-207; თარგმანები: 

რუსული: მ.საბინინისა, II0XII0CC XM3M001IVC2XM#6 C8MოოსIXX I0V3MIMCM%01# IIC0ICთM, 
Vყ, II. 1872. C, 161-212; ლათინური: L. LC6C(Cჯ5, LII5(0IICღ§ თ0იმ5V0005 C6იLწ16იი065, 

ტიმგ16CL2 80I1მიძIმიიმ, L. 26-27,1917-1919, ი. 74-159. 

23. გიორგი მთაწმიდელის “ცხოვრებიდან“: ეპისტოლე გიორგი შეყ- 
ენებულის მიმართ 

ეპისტოლე მიწერილი გიორგის მიმართ, დიდისა მის შეყენებუ- 
ლისა, რომელი მკვდრ იყო მთასა საკყრველსა, მონასტერსა წმიდისა 
სჯყმეონისსა, ბერისა მის, რომლისადა ეთხოვა, რაითა აღუწეროს ცხ- 
ოვრებაი და მიცვალებაი.. გიორგი მთაწმიდელისაი 

გიორგი მცირე (XIს) 

„ღმრთიე სანატრელსა, სათნოებათა შინა განთქუმულსა, მოძღუარ- 
სა მოძღუართასა და სულიერსა წინამძღუარსა ჩუენსა გიორგის შეყ- 
ენებულსა... “ 

ტ-I30 (1713წე); #-170 (1733წ.ე; II-611 (XVIII; II-1672 (1740წ); II-2077 
(1736); 5-353 (XI) და სხ. 

შენიშვნა: უძღვის “გიორგი მთაწმიდელის ცხოვრების“ ტექსტს. გა- 
მოც. “ცხოვრების“ გამოცემებთან ერთად. 

24. გიორგი მთაწმიდელის ცხოვრება (სვინაქსარული) 

ამასვე დღესა (30/VI) წმიდისა მამისა ჩუენისა გიორგი მთაწმიდელ- 
ისა (მოკლედ ნათქომი) 

„შემდგომად ეფთვუმის მიცვალებისა იყო ქუეყანას, ადგილსა სამცხ- 
ისსა კაცი დიდებული.“ 

ტ-220 ( 1726წ.), 414V-418L 
შენიშვნა: გამოც: ე. გაბიძაშვილისა, ძველი ქართული აგიოგრაფი- 

ული ლიტერატურის ძეგლები, IV, თბილისი, 1968, 420-425. 

25. გობრონის წამება (კიმენური) 

თთუესა ნოენბერსა ი %(17) წამებაი წმიდისა მოწამისა გობრონისი, 
რომელი განიყვანეს ყველის ციხით 

სტეფანე მტბევარი (X ს.) 
„ჩუეულებაი აქვს განგებასა ღმრთისასა – სწავლად გონებასა 

სედა დაბადებულთა მისთასა...“ 
ტ#-I30 (1713წ.), ფ. 85-91; #-170 (1733წ.), ფ. 52-55; #-176 (1743წ.), ფ. 78- 

87; 8-487 (1852წ.), ფ. L-12; II-1672 (1740წ.), ფ. 348-357; II-2077 (1736წ.), ფ. 
51-55; II-2121 (1748წ.), ფ. 73-78; 5-3637 (1835წ.), ფ. 39-43 

შენიშვნა: გამოც. 1.მ. საბინინისა, საქართველოს სამოთხე. ს.- პე- 
ტერბ., 1882, გვე. 393-400; 2.. ს. ყუბანეიშვილისა, ძველი ქართული. ლი- 
ტერატურის ქრესტომათია, ს თბილისი, 1946, გე. 80-85; 3ძეელი ქართუ- 
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ლი აგიოგრაფიული ლიტერატურის ძეგლები, I , თბილისი 1963 (1964) 

გე. 172- 183. თარგმანი, რუსული: მ.საბინინისა:' II0C”XX0ოC XM3860IIMC8IIVC 

C8. ლ0V/3#1ILC#0XM IIC0X8I4, 5. II,1872, C.57- 

26. გობრონის წამება (მეტაფრასული) 

შესხმა და მოთხრობა ღუაწლთა და ვნებათა წმიდისა დიდისა 
მოწამისა მიხაილ-გობრონისა და მოყუასთა მისთა... , 

ანტონ I კათალიკოსი (ბაგრატიონი; +1788წ.) 

„უფალი არს-ო, რომელმან ასწავის გულისხმის- ყოფაი და მეცნიე- 
რებაი...“ 

#-1484 (1806წ.),; II-907 (1821წ.); ILI-975 (1775 წ.--ნნაკლ.), 5-127 (1768- 
1769წწ.); 5-2988 (1790წ.ე);: 5-3638 (1799წ.ე; C-11 (1787წ- ნაკლ. C0-78 
(1769წ.), 230L-246L 

შენიშვნა: ანტონ I-ის “მარტირიკიდან“. გამოც. ე. გაბიძაშვილისა 
და მ. ქავთარიასი, ძველი ქართული აგიოგრაფიული ლიტერატურის 
ძეგლები, VI, თბილისი, 1980, გვ. 282-301. 

27. გობრონის წამება (სვინაქსარული, I) 
ამასვე დღესა (17/ XI) წმიდისა დიდებულისა მოწამისა გობრონისი, 

რომელსა პირველ ეწოდებოდა მიქელ და სიმვნისა და ახოვანებისა მისი- 
სათკს უწოდეს გობრონ, და მის თანა წამებულთა ასოცდაათცამმეტთა..“ 

ანონიმი 

“ესე ნათესავით იყო ქართველი, დიდებული და სახელოეანი ჟამსა 
მას, ოდეს აბულ-კასიმ, მეფემან სპარსთამან, აღილაშქრა სომეხთა და 
ქართველთა ზედა... “ 

4-111 (1703წ.); #-985 (XVII); M-970 (1742წ.; ქუთ. 111 (XVIII) 
შენიშვნა: გამოც. ე. გაბიძაშვილისა, ძველი ქართული აგიოგრაფი- 

ული ლიერატურის ძეგლები, IV, თბილისი, 1968, გვ. 419-420 

28. გობრონის წამება (სვინაქსარული, LI) 

ამასვე დღესა (17/XL ) მიქელ ქართველისა, რომელსა ეწოდებოდა 
გობრონ, და მის თანა მყოფთა ასოცდაათსამმეტთა რჩეულთა ძეთა 
აზნაურთასა 

ანონიმი 
„. რომელნი უწინარეს გობრონისა იწამნეს... ,, 
#.-220 (1726წ); #-425 (1718წ) 
შენიშვნა: გამოც: ე. გაბიძაშვილისა, ძველი ქართული აგიოგრაფიუ- 

ლი ლიერატურის ძეგლები, IV, თბილისი, 1968, გვ. 420. 

29. გრიგოლ პართეველის წამება (მეტაფრასული) 
შესხმა და მოთხრობა ღუაწლთა და ვნებათა წმიდისა მღუდელ- 

მოწამისა გრიგორი დიდისა სომხითისა ეპისკოპოსისა და წმიდათა 
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ღირსთა მოწამეთა ქალწულთა: რიფსიმესი და გაიანესი და სხვათა 
მათ თანათა... 

ანტონ L კათალიკოსი (ბაგრატიონი; +1788წ) 
“მარტკულთმოყუარებითმან სურვილმან მოგვიყუანნა ჩუენ, ვითარცა 

მავალნი ბიჯებით ხატისა მიმართ ... “ 
#-I484 (1806წე); II-907 (1821წ.; II-975 (1775წ.) 5-1272 (1968-1769წწ.); 

5-2958 (1790ყწ.); 5-3638 (1799წ.); C-1I (1787წ.); C-78 (1969წ.ე, 303L+-339V 
შენიშვნა: ანტონ I-ის “მარტირიკიდან“. გამოც. ე. გაბიძაშვილისა 

და მ ქავთარიასი, ძველი ქართული აგიოგრაფიული ლიტერატურის 
ძეგლები, VI, თბილისი, 1980, გე. 370-418. 

370. გრიგოლ ხანცთელის ცხოვრება 
შრომაი და მოღუაწებაი ღირსად ცხორებასაი წმიდისა და ნეტარი- 

სა მამისა ჩუენისა გრიგოლისი არქიმანდრიტისაი, ხანცთისა და შატ- 
ბერდისა აღმაშენებელისაი, და მის თანა ვსენებაი მრავალთა მამათა 
ნეტართა 

გიორგი მერჩულე ( X სა) 
„მოცემულ არს სიბრძნე ღირსი კეთილისა მიზეზისა ქრისტმზს მიერ, 

ღმრთისა ყოველთაისა..“ 
I8L.2(X0), ფ. 156-229 
შენიშვნა: გამოც. I. ნ. მარისა, I 600XIVM M005X/XIX, XLCVო46 C8. 1 6I0I06M# 

XმXV037##CICX0, ო0)/3MICM#M# ICC, 880/(CIV#C, IC0680ჯ C XIIC8MVV00VM II063კ0C04 
8 III238IVXVIC # ICIმნ7X IC, II6X606VX, 1911(16%Xლღ%1 MI 0235ICM2X% II0 მ0MX%IL0–- 
ო0V314#CM#CM# თMო0ყ0MIMI, 9. VII ), C. 1-82. 2.ს ყუბანეიშვილისა, ძველი 
ქართული ლიტერატურის ქრესტომათია, L თბილისი, 1946, გე. 99-156 

(შემოკ.ე; 3. პ. ინგოროყვასი, გიორგი მერჩულე, ცხოვრება გრიგოლ 
ხანძთელისა... თბილისი,1949; 4.. ძუელი ქართული აგიოგრაფიული ლი- 
ტერატურის. ძეგლები, L თბილისი, 1963, გე. 248-319; 5. იაკობ ხუცესი, 
შუშანიკის წამება. გიორგი მერჩულე, გრიგოლ ხანძთელის ცხოვრება, 
გამოც. ზ. სარჯველიძისა, ელ. გიუნაშვილისა და კ. Cდანელიასი, I 
გამოც. თბილისი, 1986წ; II გამოც. თბილისი, 1999, გე.84-178; 6. ე.ჭჭელი- 
ძისა, ქართული საეკლესიო მწერლობა, I ( ტექსტი, თარგმანი, კომენ- 
ტარი), თბილისი, 2005, გე. 479-958. თარგმანები: რუსული: ნ. მარისა, ჭე- 
მოდასახ. გამოცემა, გვ. 83-151; ლათინური: IL. 006L0ჯ5, LII5(01II6§ თიი250ს65 

· C60Iწ1I6იი6§5..., ტიმ16C(მ 80II8იძ1გიმ, L.26-27,1923. 

31 დავით ალმაშენებლის ცხოვრება (სვინაქსარული) 

თუესა იანვარსა კ ე(26) ვსენება კეთილმსახურისა მეფისა დავით 
მესამისა ყოვლისა საქართველოისა,ზედწოდებულისა აღმაშენებელისა 

ანონიმი 
“ხოლო იყო წმიდა დავით ძირთაგან კეთილ-რტოვანისაგან დავითიან- 

ისა, აღმოცენებული ძუელთაგან, მართლისა სარწმუნეობისა შობილი...“ 
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LI-274 (XVIII), 1X-5V 
შენიშენა: გამოც. ე. გაბიძაშვილისა, ძველი ქართული აგიოგრაფი- 

ული ლიტერატურის ძეგლები, IV, თბილისი, 1968, გე. 426-429. 

32. დავით გარეჯელის ცხოვრება (კიმენური) 

ცხოვრებაი და მოქალაქობაი წმიდისა მამისა ჩუენისა დავით 
გარესჯელისაი 

არსენ II კათალიკოსი(Xს. ) 
„ხოლო ესე წმიდაი ჩუენი დავით წარვიდა ადგილთა უდაბნოთა და 

ურწყულთა სჯად თავისა თვუსისა,... “ 
ტ-833 (XII-XIII), 27V-31V(ბოლ.ნაკლე; II-1336 (1769წ.), 152V-179L. 
შენიშვნა: გამოც. 1. ს. კაკაბაძისა, ასურელ მამათა ცხოერებათა 

არქეტიპები, საისტორიო კრებული. I, ტფილისი, 1928, გვ. 36-42; 2.ს. 

ყუბანეიშვილისა, ძველი. ქართული ლიტერატურის ქრესტომათია, L 
თბილისი, 1946, გვ. 163-I167, 38 ილ. აბულაძისა, ასურელ მოღვაწეთა 
ცხოვრების წიგნთა ძველი რედაქციები, თბილისი, 1955, გვ 144-187; 4. 
ძველი ქართული აგიოგრაფიული ლიტერატურის ძეგლები, I, თბილი- 
სი, 1963 (64 ), გვ. 229-240. 

33. დავით გარეჯელის ცხოვრება (მეტაფრასული,I) 

ცხორებაი და მოქალაქობაი წმიდისა და ღმერთ-შემოსილისა მამი- 
სა ჩუენისა დავით გარესჯელისაი 

ანონიმი 
„სავცსენებელსა მართლისასა მომთხრობელთა და მოქალაქობასა 

წმიდათასა აღმწერელთა გონებისა სადამე თუალთა განწმედილად 
ჯერ-იყო ქონებაი...“ 

#ტ-130 (1713წე, ფ. 31-45; #-160 (1699წ.), ფ. 260-293; #-161(1788წ.), ფ.65- 
97; 4170 (1733წ.ე, ფ. 18-26; #-176 (1743წ.), ფ. 26-41; #-216(XVIII), ფ.30-71; 
II-1672 (1740წ.), ფ. 246-268; ILI-2121 (1748წ.), ფ. 169-189; 5-449 (XVIII-XIX), 

ფ. 107-124; ლენინგ. M-21 (1842წ.ე), ფ. 11-24; ლენინგ. II-22 (XVII-XVIII), 
ფ. 9-21 

შენიშვნა: გამოც. 1მ. საბინინისა, საქართველოს სამოთხე, ს.- პეტერბ., 
1882, 265-286;2ილ.აბულაძისა, ასურელ მოღვაწეთა ცხოვრების წიგნთა 
ძველი რედაქციები, თბილისი, 1955, გე. 144-187; 3ძველი ქართული აგიო- 
გრაფიული ლიტერატურის ძეგლები, II, თბილისი, 1971, გე. 170-207. 

34 დავით გარეჯელის ცხოვრება (მეტაფრასული, I) 

ცხოვრებაი წმიდისა ღმერთშემოსილისა მამისა ჩუენისა დაეით 
გარეჯილისა მეუდაბნოესი 

რომანოს მიტროპოლიტი (ერისთავი; XVIIს.) 

„ვინაითგან ყოვლისა დასაწყისი და დასაბამი და ყოვლისა მყოფისა 
არსისა და უარსოისა, ხილულისა და არა ხილულისა მიზეზი და შე- 
მოქმედი ღმერთი არს, მივსცეთ მას დიდებაი “. 
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ც. არქ.. 252 (XVIII), 1I-23L 

შენიშენა: გამოც. ე. გაბიძაშვილისა, ძველი ქართული აგიოგრა- 

ფიული ლიტერატურის ძეგლები, III თბილისი, 1971, გვ. 291-311. 

35. დავით გარეჯელის ცხოვრება (სვინაქსარული) 
ცხოვრება წმიდისა მამისა ჩუენისა დავით გარეჯელისა (მოკლედ 

აღწერილი) 

ანონიმი 
„ესე წმიდა მამა ჩუენი დავით იყო ქუეყანასაგან შუამდინარით.. „ 
#-220 (1726წ.), 530V-538V 
შენიშვნა: გამოც. ე. გაბიძაშვილისა, ძველი ქართული აგიოგრაფი- 

ული ლიტერატურის ძეგლები, IV, თბილისი, 1968, გე.407-415. 

36. დავით და კოსტანტინეს წამება (კიმენური) 

თუესა ოკდონბერსა ლ ა(3)) წამებაი და ღუაწლი წმიდათა და 
დიდებულთა მოწამეთა დავით და კოსტანტინესი, რომელნი იწამნეს 
ქუეყანასა ჩრდილოეთისასა, სანახებსა არგუეთისასა.. უღმრთოისა 
მის მძლავრისა სპარსთა მეფისა მურვან აბულ-კასიმისაგან, რომელსა 
ეწოდა ნართაულად ყრუ... “ 

ანონიმი 
“მეფობასა ბერძენთა ზედა ღმრთის-მსახურისა ჰერაკლესსა, ოდეს 

იგი საბრძანებელსა თუსსა... 
ტ-130 (1713წე), ფ. 217-I133; #-170 (1I733წ.), 78-30; #-I76 (1743წ.), ფ. 137- 

146, #-518 (1708წ.), გვ. 248-263; #-1136 (XVIII); გვ-248-263; II-1672 (1740წ), 
ფ. 361-369; II-2077 (1736წ.., ფ. 75-79; LI-2121 (1748წ.), ფ. 61-66; C)-762 (XIII- 
XIV), გე. 327-338; ქუთ. 4 (1565წ.), ფ. 660-667; ქუთ. 34 (XVII), ფ. 125-130; 
ლენინგ.-3 M -21 (1842წ.,, გვ. 248-263; ლნეინგ. II-22 (XVI-XV II), ფ. 43-47. 

შენიშვნა: გამოც. 1. მ. საბინინისა, საქართველოს სამოთხე, ს.- პე- 
ტერბ.., 1882, გვ. 323-330; 2. ძველი ქართული აგიოგრაფიული ლიტერა- 
ტურის ძეგლები, IIს თბილისი, 197), გე. 248-264; 3. ძეელი ქართული 
ლიტერატურის ქრესტომატია, IL, თბილისი, 1946, გვ. 233-240. თარგმანი: 
რუსული: მ. საბინინისა, II0C"M06 XM3960IIMCმ90M6 C8#1-IX L0X/3MIXCM0M IIC60I8M, 

I,1871, C. 154-165 (პერიფრაზული). 

37. დავით და კოსტანტინეს წამება (მეტაფრასული) 

შესხმა და მოთხრობა ღუაწლთა და ენებათა წმიდათა დიდთა 
მოწამეთა დავით და კოსტანტინესი, რომელნი იყუნეს არგუეთისა მთა- 
ეარნი 

ანტონ I კათალიკოსი (ბაგრატიონი; +!)788წ.) 
„ნათელი მართალთა მარადის, რომელ არის „მარტივ და გა- 

ნუწუალებელ კერძონი მისნი...“ 
ტ-)484 (1806 წ.) II-907 (1§21წ.); II-9275 (1775წ.), 5-1272 (1768-1769წწ.); 

§5-2988 (1790წ.); 5-3638 (1799წ.); C-11 (1737წ.); C-78 (1769წ.), 122V-135L 
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შენიშვნა: ანტონ L-ის “მარტირიკიდან“. გამოც. ე. გაბიძაშვილისა 
და მ. ქავთარიასი, ძველი ქართული აგიოგრაფიული ლიტერატურის 
ძეგლები, VI, 1980, გე. 154-169. 

38. დავით და კოსტანტინეს წამება (სვინაქსარული, I ) 

თუესა ოკტონბერსა ლ ა(31) წმიდათა და უძლეველთა მოწამეთა 
დავით და კოსტანტინესი 

ანონიმი 
„ესე უძლეველნი მოწამენი იყვნეს ნათესავით ქართეელნი, სა“ზსღ- 

ვართაგან აფხაზსეთისათა, სანახებთაგან არგუეთისა. ასნაურნი იყვნეს 
ტომით და ნათესავნი ერთმანერთისანი...“ 

პარიზ. ნაც. ბიბლ. 4 (XIII-XIV), 13L-14I, ქუთ.161 (XVI-XVII); C-105ა 
(XVII) 

შენიშვნა: გამოც. 1 მ. ბროსესი, LICLთ60(5 ძ6 18 Iგითფა6 ყ60LიI6იი0,წვIXI9, 
გვ- 268-283; 2.ე. გაბიძაშეილისა, ძველი ქართული აგიოგრაფიული ლი- 
ტერატურის ძეგლები, IV, თბილისი, 1968, გე. 359-361. 

39. დავით და კოსტანტინეს წამება(სვინაქსარული, II) 
ამასვე დღესა(3VX) წმიდათა მოწამეთა დავით და კოსტანტინესი 
ანონიმი 
„რომელნი იწამნეს ქუეყანასა ჩრდილოეთისასა, სანახებსა არგუე- 

თისსა უღმრთოთა მიერ...“ 

#-508(XVI), 32V 
შენიშვნა: გამოც.: ე. გაბიძაშვილისა, ძველი ქართული აგიოგრა- 

ფიული ლიტერატურის ძეგლები, IV, თბილისი, 1968, გე.36). 

40. დავით და კოსტანტინეს წამება (სვინაქსარული, IV) 

წმიდათა მოწამეთა დავით და კოსტანტინესი, რომელნი იწამნეს... 

ანონიმი 
„ხოლო იყვნენ წმიდანი ესე მოწამენი დავით და კოსტანტინე ქარ- 

თველნი, დიდნი და დიდებულნი ტომებით... ,,, 
ც. არქ.-302 (1705წ.), 486L-491L+ 
შენიშვნა: გამოც.: ე. გაბიძაშვილისა, ძველი ქართული აგიოგრა- 

ფიული ლიტერატურის ძეგლები, IV, თბილისი, 1968, გვ. 361-365 

41. დავით და კოსტანტინეს წამება (სვინაქსარული, IV) 
ამასვე დღესა (2/X) დავით და კოსტანტინესი 
ანონიმი 
რომელნი იყვნეს ნათესავით ქართველნი, მთავარნი და დიდებულ- 

თა შვილნი, ძმანი ერთმანერთისანი... ,, 

ტ-111 (1703წ.), 49%, ც. არქ. 448 (XVIII); ქუთ.-111 (XVIII) 
შენიშენა: გამოც. ე. გაბიძაშვილისა: ძველი ქართული აგიოგრა- 

ფიული ლიტერატურის ძეგლები,. IV, თბილისი, 1968, გე. 365 
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42. დავით და კოსტანტინეს წამება (სვინაქსარული,V) 
წმიდათა მოწამეთა დავით და კოსტანტინესი (3I/X) 
ანონიმი 
„ესენი იყვნეს ქართველნი, სანახებისაგან არგუეთისა, დიდნი და 

დიდებულნი ტომებითა..“ 
#-220 (1726ყწ.) /#-425 (1718), 123+ 
შენიშვნა: გამოც. ე. გაბიძაშვილისა, ძველი ქართული აგიოგრაფი- 

ული ლიტერატურის ძეგლები,. IV, თბილისი, 1968, გვ. 165-166 

43. დავით და ტირიჯანის წამება 
თთუესა მაისსა ი %(17) წმიდათა ყრმათა ორთა ძმათა დავითისი და 

ტირიჭანისი,საკითხავი 
ანონიმი 
„ჟამოა მათ ოდენ მეფეთა მათ ქუეყნისმპყრობელთასა საბერძნეთს 

ჰერაკლე მეფისა და სომხეთს არშაკ მეფისასა და სპარსეთს ვარამ- 
შაპოისა მეფობასა იყო შეწირვაი იგი წმიდათა მათ კორცთა მათთა 
მსხუერპლად უფლისა... , 

#Iხ. 8 (X), გე. 302-307 
შენიშვნა: გამოც. 1. ილ. აბულაძისა, ქართული და სომხური ლიტე- 

რატურული ურთიერთობა IX-X სს, თბილისი, 1944, გვ. 178-184; 2.ძვე- 
ლი ქართული აგიოგრაფიული ლიტერატურის ძეგლები, ს თბილისი, 

1963 (64), გე. 186-191 

44 დოდო გარეჯელის ცხოვრება (სვინაქსარული) 

აღვსებითგან % (7) კვურიაკისა ოთხშაბათსა ღირსისა მამისა ჩუენი- 

სა დოდო გარეჯელისა 
რომანოს მიტროპოლიტი (ერისთავი, XVIILს.) 

„ესე წმიდა და სანატრელი, კაცი ანგელოზთა სწორი, მამა დოდო 
იყო მამეულად ძირთაგან აღმოცენებული და შობილი ქუეყანით კახე- 
თით...“ 

#-220 (1726წ.), 548:-550L 
შენიშვნა: გამოც: ე. გაბიძაშვილისა, ძველი ქართული აგიოგრაფი- 

ული ლიტერატურის ძეგლები, IV, თბილისი, 1968, გე. 415-418 

45. ევსტათი მცხეთელის წამება (კიმენური) 

მარტულობაი და მოთმინებაი წმიდისა ევსტათი მცხეთელისაი 
ანონიმი 
„წელსა მეათესა ხუასრო მეფისასა და არვანდ გუშნასპისა მარ- 

საპანობასა ქართლისასა მოვიდა კაცი ერთი სპარსეთით.. “ 
ტ-130 (1713წ.), ფ. 91-99; #-170 (1733წ.), ფ. 55-60; #-176 (1743წ.), ფ-. 87- 

98; II-341(XIV), გვ. 831-866; LL-I1672 (1740წ., ფ. 373-383; II-2077 (1736წ.), ფ- 
55-60; LI-2121 (1748წ.), ფ. 244-252; 5-3637 (1838წ.), ფ. 65-65; ლენინგ. M -21 
(1842წ.ე), 60-67 
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შენიშვნა: გამოც.: IL მ. საბინინისა: საქართველოს სამოთხე, ს. პე- 
ტერბ.., 1882, გვ. 313-322; 2.ს.კაკაბაძისა, საისტორიო კრებული,. III, 
ტფილისი, 1928, გვე. 80-94; 3.ს, ყუბანეიშვილისა,: ძველი. ქართუელი 
ლიტერატურის ქრესტომათია, L 1946, გე. 44-45; 4. ძველი ქართული 
აგიოგრაფიული ლიტერატურის ძეგლები, L თბილისი, 196%XC64), გე. 

30-45; 5. ივ. ჯავახიშვილისა, IL)6§ MმIC/ოსიი ძC§5 IICIIIყლი სხ§5(მ(ი1ს§ Vლ0ი 

M70ჩ6(ნგ, ჟურნ. 51 Cსიყვხ6IICი16 ძი M0ი19. 0CL605515CII6ი #ტიმძიიი!6 ძიL VVI556ი- 
ხCხგჩიტი,7ს 86Lსი, 1901,. 785-912;6. ე.ჭელიძისა, ძველი ქართული საეკლე- 
სიო ლიტერატურა, I ( ტექსტი, თარგმანი, კომენტარი), თბილისი, 2005, 
გვ. 310- 478. თარგმანი: რუსული: მ. საბინინისა, II0”XIMC0C XV39060XM#CმIM6 
ლ8სლოსIX I ნV3MIMCXM%C# IIC0X3M, I, 1871, C.166-178; გერმანული: ივ. ჯავახიშ- 
ვილისა, ზსემოდასახ. გამოცემა. 

46. ევსტათი მცხეთელის წამება (მეტაფრასული) 
შესხმა და მოთხრობა ღუაწლთა და ვნებათა წმიდისა დიდისა 

მოწამისა ევსტათი მცხეთელისათა 
ანტონ I კათალიკოსი (ბაგრატიონი;+17838წ) 
“საკკრელ ჰყო უფალმან ყოველივე ნებაი თკსი წმიდათა თვსთა 

შორის მყოფთა ქუეყანასა შინა მისსა... “ 
#-I484 (1806წ.; II-907 (1821წ.; II-975 (1775წ.); 5-1272 (1768-1769 ); 5-2988 

(1790წ.);; 5-3638 (1799წ.); C-11 (178 წ– ნაკლ.) C-78 (1769წ.), 168L-184V 
შენიშვნა: ანტონ Lის “მარტირიკიდან“. გამოც. ე. გაბიძაშვილისა 

და მ. ქავთარიასი, ძველი ქართული აგიოგრაფიული ლიტერატურის 
ძეგლები, VI, თბილისი, 1980, გვ. 208-228.47. 

47. ევსტათიმცხეთელ მცხეთელის წამება (სვინაქსარული, I) 

ამასვე დღესა (29/VI) წმიდისა მოწამისაი ევსტათისი 
ანონიმი 
“წელსა მეათესა ხვასრო მეფისასა და არვანდ გუშნასპის მარჭზაპა- 

ნობასა ქართლს მოვიდა კაცი ერთი სპარსეთით... “ 
ტ#-220 (1726წე); II-535 (XVIII) 
შენიშვნა: გამოც. ე. გაბიძაშვილისა, ძველი ქართული აგიოგრაფი- 

ულ ლიტერატურის ძეგლები, IV, თბილისი, 1968, გე. 385-387. 

48. ევსტათი მცხეთელის წამება (სვინაქსარული, II ) 

თუესა ივლისსა კ თ ( 29/VII ) წამება წმიდისა დიდისა მოწამისა 
ევსტათისი 

ანონიმი 

„-. რომელი იყო ნათესავით აგარიანი და ძე მოგვსა..“ 
ტ-1093 (1758წ.) #-152 (1742წ.) 
შენიშვნა: გამოც. ე. გაბიძაშვილისა, ძველი ქართული აგიოგრაფიუ- 

ლი ლიტერატურის ძეგლები, IV, თბილისი, 1968, გვ. 386-387. 
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49. ეფთვიმე მთაწმიდელის (ათონელის) ცხოვრება – იხ. იოვანე და 
ეფთვიმე მთაწმიდელების (ათონელების) ცხოვრება 

50. ეფთვიმე მთაწმიდელის (ათონელის) ცხოვრება (სვინაქსარული, I) 
ამასვე დღესა (13/V)წმიდისა და ნეტარისა მამისა ჩუენისა ეფთვმესი 
ბასილი ბაგრატის ძე (X-X სს.) 
„ესე სამგზის სანატრელი მამაი ჩუენი ეფთუმი აღმოეცენა ქუეყანა- 

სა ტაოთსასა, მშობელთაგან მორწმუნეთა... “ 
#-97 (IX); #-193 (XIV); #-222 (XII-XIII); #-569 (XII-XIII)4 #-635 (XII- 

XIII); #4-839- (XI-XII); ILI-626 (XII; II-886 (XII); II--1661 (1156წ.); II-2211 
(XI); I6.. 24 (XI); 16. 45 (XI); 16.77 (XI-XII; 16L 80 (XII-XIII); 5Iი. 4 (XV: 
ლენინგ.საჯ. ბიბლიოთ.. 222, (XII). 

შენიშვნა: ავტორის ვინაობა სავარაუდოა. გამოც.I. მ. კახაძისა, 

გიორგი მთაწმიდელი „ცხოერება“ იოვანესი და ეფთემესი, გამოსც. ივ. 

ჯავახიშვილმა (სვინაქსარ. ცხოვრება მოამზადა მ. კახაძემ), თბილი- 

სი, 1946, გვ. 56-61; 2. ე. გაბიძაშვილისა, ძველი ქართული მწერლობის 

ოთხი ძეგლი, ექვთიმე მთაწმიდელის ცხოვრების სვინაქსარული რე- 

დაქცია, თბილისი, 1965, გე. 58-68; მისივე: ძველი ქართული აგიოგრა- 

ფიული ლიტერატურის ძეგლები, IV, თბილისი, 196%, გე. 331-345. 

51. ეფთვიმე მთაწმიდელი (ათონელის) ცხოვრება (სვინაქსარული,Iს 

ამასვე დღესა (13/ V) წმიდისა მამისა ჩუენისა ეფთკმი ქართველსა 

მთაწმიდელისა (ცხოვრება მოკლედ აღწერილი) 

ანონიმი „მეფობასა ბერძენთა ზედა წრომანოზისსა) და ქართლს 

დავით კურაპალატისსა იყო კაცი დიდებული... “ 
#-220 (1726წ.), 374V-377+ 

შენიშვნა: გამოც. ე. გაბიძაშვილისა, ძველი ქართული აგიოგრაფი- 

ული ლიტერატურის ძეგლები, IV, თბილისი, 1968, გე. 340-345. 

52. ილაირონ ქართველის ცხოვრება (კიმენური) 

ცხოვრებაი და მოქალაქობაი წმიდისა და ნეტარისა მამისა ჩუენისა 

ილარიონ ქართველისაი 

ეფთვიმე მთაწმიდელი (X-XI სს) 
„ბრწყინვალზ არიან და ყოელად შუენიერ სიტყუანი წმიდათა წე- 

რილთანი, რომელნი- იგი აღიწერნეს მადლითა სულისა წმიდისაითა..., 
ტ#-558 (1074წ.), ფ. 134-180 
შენიშვნა: ეთფვიმეს ავტორობა სავარაუდოა: გამოც. 1. მ. ჯანაშვი- 

ლისა, ათონის მონასტრის 1074წ ხელნაწერი აღაპებით, ტფილისი, 

1901, გე. 69-108; 2. ძეელი ქართული აგიოგრაფიუი ლიტერატურის ძე- 
გლები, II თბილისი, 1967, გვ. 9-37. თარგმანი: ლათინური: L. C6C6CCL§, 
VII2გ 6C( IიიI65 5მიCLI ხიმLIძს6 ი0LI5 ი056I IIII2I0ი15 LIIხიო, #ტიე!6C(2 80I1გიძ!მვიმ, 

L. 32, 00ნ.236-269. 
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53 ილარიონ ქართველის ცხოვრება (მოკლე) 
ცხორებაი და მოქალაქობაი წმიდისა მამისა ჩუენისა ილარიონ 

ქართველისაი 
ანონიმი 
„ესე წმიდაი მამაი ჩუენი ილარიონ იყო ნათესავით ქართველი, 

ქუეყანით კახეთით...“ 
ტ#-518 (1708წ, ), 52IL-527V; 0-762 (XIII-XIV), 261C-273V. 
შენიშვნა: გამოც. ს. ყუბანეიშვილისა, ძველი ქართული ლიტერატუ”- 

რის ქრესტომათია, ს თბილისი, 1946, გვ. 170-177. 

54. ილარიონ ქართველის ცხოვრება (მეტაფრასული) 
ცხორებაი და მოქალაქობაი წმიდისა მამისა ჩუენისა ილარიონ 

ახლისაი 
თეოფილე ხუცესმონაზონი (XIს. 

„შემოსლვამან ამან ჟამთამან ჩუენ სედა კეთილი ნაცვალი პირ- 
ველთა მათ შემოიღო... “ 

#.-130 (1713), ფ. 219-237; #-170 (1733), ფ. 135-146; #-176 (1743), ფ. 249- 
264; II-1672 (1740), ფ. 434-455; II-2077 (1736), ფ. 124-135; C-300 (XIX), 
გე. 45-88; ც. არქ. 402 (1815), ფ.75-131; ლენინგ. 3M-21 (1842), გვ. 147-161; 
ლენინგ. II-22 (XVII-XVIII), ფ. 48-59; . 

შენიშენა: გამოც.: 1)მ. საბინინისა: საქართეელოს სამოთხე, ს. პე- 
ტერბ., 1882, გე. 371-392; 2)ძველი ქართული აგიოგრაფიული ლიტე- 
რატურის ძეგლები, III, თბილისი, 1971, გე. 208-248. თარგმანი: რუსუ- 
ლი: 1. მ. საბინინისა, II0C;XM0CC6 XX#3L00IIMCმ1MC CIIIIხIX. 0V3#XCMCXM IIC0M8M, 
II, C. 105-125. 2.ტ. MXV7-0823§C3, XXCIMIIM6 C89X6LXX 00CCMMCM0M# IIC0CM8IM, +C8X-X#C 
#3800CMIMX...1860, C. 159-180. 

55. ილარიონ ქართველის ცხოვრება (სვინაქსარული I) 

ამასვე დღესა ( 19/ XI) წმიდისა მამისა ჩუენისა ილარიონ ქართ- 
ველისაი 

ანონიმი 
„ესე იყო ქუეყანით კახეთით, შეილი ასნაურთა მდიდართაი.. 
#-222(XII; 4-425(1718წ.); #- 426 ( X VI);#ტ-626 (XI); #-839 (XII-XIII; 

II-936 (XVI-XVII); ქუთ. 65 (XVI); ICI. 80 (XIV; ხელნ. XIL-XIIIსს.) 
შენიშენა: გამოც. 1. კ. კეკელიძისა, ეტიუდები ძველი ქართული 

ლიტერატურის ისტორიიდან, ტ. IV, თბილისი, 1957, გვ. 150-151; 2. ე. 

გაბიძაშვილისა, ძეელი ქართული აგიოგრაფიული ლიტერატურის ძე- 
გლები, IV, თბილისი, 1968, გე. 356-357 

56. ილარიონ ქართველის ცხოვრება(სვინაქსარული I) 
ამასვე დღესა(19/XI) წმიდისა მამისა ჩუენისა ილარიონ ქართველი- 

სა საკყრველთმოქმედისა 
ანონიმი 
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„ესე იყო ქუეყანით კახეთით, შეილი აზნაურთა მდიდართა...“ 
#-111(1703);#-220(1726წ)ე; /#-515(1733წ);; /#.-986(XVII; მხ. დასაწ.; 

LI-970(1742წ.);5§-3269(1720წ.) ქუთ.105(XVII-XVIII ); ქუთ. 111(XVIII) 
შენიშვნა : გამოც. ე. გაბიძაშვილისა, ძეელი ქართული აგიოგრა- 

ფიული ლიტერატურის ძეგლები, IV, თბილისი 1968, გე.358. 

57. იოვანე და ეფთვიმე მთაწმიდელების (ათონელების) ცხოვრება 

ცხორებაი ნეტარისა მამისა ჩუენისა იოვანესი და ეფთუმესი და 
უწყებაი ღირსისა მის მოქალაქობისა მათისაი, აღწერილი გლახაკისა 
გეორგის მიერ ხუცესმონაზონისა 

გიორგი ხუცესმონაზონი (XIს. 
„კურთხეულ არს ღმერთი, რომელსა ყოველთა კაცთაი ჰნებავს 

ცხორებაი...“ 
#.-130(1713წ.), ფ.143-168;#-170(1733წ.), ფ.87-103; #-176 (1743წ.), ფ.169- 

194, #-558(1074წ., ფ.3-65; II-1413(1788წ.ე), ფ2-45, II-167211740წ.ე), ფ- 
112-144; LI-2077(1736წ.ე), ფ.85-99; 5-3637(1838წე), ფ.84-100, ლენინგრ. M- 
21(1842წ.ე), ფ.92-112. 

შენიშვნა: გამოც.1. მ. საბინინისა, საქართველოს სამოთხე, ს-პეტერ- 
ბურგი, 1832, გე.401-4232; 2. მ. ჯანაშვილისა, ათონის ივერიის მონასტრის 
1074წ. ხელნაწერი აღაპებით, ტფილისი, 1901, გე, 1-68. 3.ივ.ჯავახიშ- 

ვილისა, ცხოვრებაი იოვანესი და ეფთუმესი, თბილისი, 1946, გვ.13-6!. 
4 ს. ყუბანეიშვილისა, ძველი ქართული ლიტერატურის ქრესტომა- 
თია, IL თბილისი, 1946,გე.177-180 (შემოკლ.; 5.ძველი ქართული აგიოგ- 
რაფიული ლიტერატურის ძეგლები, I, ილ. აბულაძის რედაქტორობით, 
თბილისი, 1963, გვ.85-100. თარგმანები: რუსული _ მ.საბინინისა, II0XV06 
X043IV60MIIMC21MM6C C8Mონ6IXX IL0CV3MXVC1MCM IIC0X8M, I L, 1872, C. 127-160. ლათინური 
– L. 0CCCX§, LI5(01X05 IX00085C 10005 C60LV160065, VILმ ხCმ!! იმLი5 ი050II I0ჩგოიო13 

21006 სს'ხსთოთ!! ...ტიგმ16LMLგ 10101I8იძ1Iმიმ, L. 36-37, 1917-1919, დლ. 13-66. 

57ა. იოვანე ზედაზნელის ცხოვრება (კიმენური, მოკლე) 
ცხორებაი და მოქალაქობაი წმიდისა მამისა ჩუენისა იოანე ზედაძ- 

ნელისაი და მოწაფეთა მისთაი, რომელთა განანათლეს ქუეყანაი ესე 
ჩრდილოეთისაი 

„ესე ნეტარი მამაი ჩუენი იოანე იყო ქუეყანით შუამდინარით,კერ- 
ძოთაგან ანტიოქისათა...“ 

არსენ I კათალიკოსი (955-980წწ.) 
#.-199, XIL, 10L-13+ 
შენიშვნა: გამოც. ს.კაკაბაძისა, ასურელ მამათა ცხოვრებათა არ- 

ქეტიპები,საისტორიო კრებული, I წიგნის დამატება, 1928, გვ.1-18; 2.ილ. 
აბულაძისა, ასურელ მოღვაწეთა ცხოვრების წიგნთა ძველი რედაქციე- 
ბი, ობილისი, 1955,2-67(მიჩნეულია ძირითად რედაქციად წარმოდგენილი 
0-795-ის –ნამდეილად მეტაფრასტული ტექსტის გამონაკრებად).3.ილ. 
აბულაძის რედაქტორობით გამოცემული, ძველი ქართული ჰაგიოგ- 
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რაფიული ლიტერატურის ძეგლები, IL, თბილისი, 1963, გვ. 19-229 (აქაც 

კიმენური ტექსტი ვრცელი რედაქციის ტექსტის გამონაკრებად არის 
მიჩნეული და მის პარალელურად გამოცემული) 4.ს. ყუბანეიშვილისსა,... 
ქრესთომატია, I, თბილისი, 1946, გე.157-159 (შემოკლებული). 

58. იოვანე ზედაზნელის ცხოვრება (მეტაფრასული, Iს 

ცხორებაი წმიდისა მამისა ჩუენისა იოვანე ზედაძნელისაი, რომელი 
ბრძანებითა ღმრთისაითა და წინამძღურობითა სულისა წმიდისაითა 
მოივლინა ქუეყანით შუამდინარით ქუეყანად ქართლისად ათორმეტთა 
მოწაფეთა მისთა წმიდათა თანა 

არსენ კათალიკოსი 
0:-795(XV), გე.426-470 
შენიშვნა: ავტორის სახელი ფსევდო-ეპიგრაფიკულია. გამოც. 1.ილ. 

აბულაძისა, ასურელ მოღვაწეთა ცხოვრების წიგნთა ძველი რედაქციე- 
ბი, თბილისი, 1955, გე. 2-68; 2. ძველი ქართული აგიოგრაფიული ლი- 
ტერატურის ძეგლები, L თბილისი, 1963, გე. 191-217. 

59. იოვანე ზედაზნელის ცხოვრება (მატაფრასული, I ) 
ცხორებაი წმიდისა მამისა ჩუენისა იოანე სედაძნელისაი, რომელი 

ბრძანებითა ღმრთისაითა. და წინამძღურობითა სულისა წმიდისაითა 
მოივლინა ქუეყანით შუამდინარით ქუეყანად ქართლისად) ათორმეტ- 
თა მოწაფეთა მისთა წმიდათა თანა. 

არსენ კათალიკოსი 

„სულნი მართალთანი ველთა შინა ღმრთისათა წერილისაებრ და 
არა შეეხოს მათ რაითურთით რომელივე შემაწუხებელთაგანი“ 

ტ-130 (1713წ.), ფ. 7-16; #-160 (1699 წ.), ფ. I90-213; #-170 (1733 წე, ფ. 
6-12; #-176 (1743წ.), ფ. 8-18; II-1672 (1840წ.), ფ. 213-229; II-2121 (1748წ.), 

ფ. 146-163, 5-449 (XVIII-XIX), ფ. 99-107,; ლენინგ M -21 (1842წ), ფ. 2-11; 
ლენინგ. IL-22 (XVI-XVIII), ფ. 1-9; 

შენიშვნა: თხზულების სათაური და ავტორის სახელი სიტყვა-სიტყ- 
ვით იმეორებენ იოვანე ზედასნელის I მეტაფრასულ „ცხოვრებას“. 
გამოც. : 1. მ. საბინინისა, საქართველოს სამოთხე, ს- პეტერბ,, 1882, გვ. 
193-208; 2. ილ. აბულაძისა, ასურელ მოღვაწეთა ცხოვრების წიგნთა 
ძველი რედაქციები, თბილისი, 1955, გე. 2-68; 3. ძველი ქართული აგიო- 
გრაფიული ლიტერატურის ძეგლები, წ. II, თბილისი, 1971, გე. 83-107. 

60. იოვანე ზედაზნელის ცხოვრება (სვინაქსარული) 

ამასვე დღესა ( 7/V ) წმიდისა მამისა ჩუენისა იოვანე სედაძნელისა 
ანონიმი 
„ესე ნეტარი იოვანე იყო ქუეყანით შუა მდინარით, არამედ რომლი- 

სა დაბისაგან, ანუ მშობელთა მისთა სახელი ჩუენგან უცნაურ არს“ 
ტ#-220 (1726წ.), 262V-365V 
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შენიშენა: გამოც. ე. გაბიძაშვილისა, ძველი ქართული აგიოგრაფი- 
ული ლიტერატურის ძეგლები, IV, თბილისი, 1968, გვე. 387-392. 

61 იოსებ ალავერდელის ცხოვრება (სვინაქსარული) 
თუესა სეკდენბერსა ი ე (15) წმიდისა და ნეტარისა მამისა ჩუენისა 

იოსებ ამბა ალავერდელისა 
მაკრინე მონასონი (XVIVIს.) 

„ესე წმიდა და ნეტარი მამა ჩუენი იყო მოწაფე ღირსისა და ღმერთ- 
შემოსილისა იოანე ზედაზნელისა..“ 

ILI-611 (XVIIი; II-2077 (1736წ.); 5-535 (XVIII); 5-3269 (1720წ.), 286+-287V, 
ლენინგ. საჯ. ბიბლიოთ.. -222 (XVIII); ლენინგ. M -49 (1840წ), 

შენიშვნა: ავტორის ვინაობა სავარაუდოა. გამოც. ე. გაბიძაშვი- 
ლისა, ძველი ქართული აგიოგრაფიული ლიტერატურის ძეგლები, IV, 

თბილისი, 1968, გე. 403-406. 

62. ისაკ და იოსების წამება 
შესხმა და მოთხრობა ღუაწლთა და ვნებათა წმიდათა მოწამეთა 

ისაკ და იოსებისა...“ 
ანტონ I კათალიკოსი (ბაგრატიონი;+1783წ.). 
“სთქუა სიბრძნემან იგავთა შინა...“ 

ტ#-1484 (1806წ.); II-907 (1821წ.; IMI-975 (1775წ.); 5-2988 (1790წ.); 5-3638 

(1769წ.), 289-302+ 

შენიშენა: ანტონ I-ის “მარტირიკიდან“.გამოც. ე. გაბიძაშვილისა 

და მ. ქავთარიასი, ძველი ქართული აგიოგრაფიული ლიტერატურის 

ძეგლები, VI, თბილისი, 1980, გვ. 353-370 

63. ისე წილკნელის ცხოვრება (მეტაფრასული) 
დაძინებაი წმიდათაგანისა მამისა ჩუენისა ისე წილკანელ ეპისკო- 

პოსისა საკყრველთმოქმედისაი, რომელი იყო ერთი ათორმეტთა მამა- 
თაგანი, რომელნი შუამდინარით მოიწინეს. 

ბესარიონ კათალიკოსი (ორბელიშვილი; +1737წ.) 
„ბრძენთა მაქებელნიცა ბრძენნი უვმს და წმიდათა შემასხმელი 

წმიდა ჯერ-არსო, იტყვს ვინმე ბრძენთაგანი..“ 
#ტ.-170 (1733წ.), ფ. 239-246; 5-3269 (1720წ.), ფ. 253-261 
შენიშვნა: გამოც. ე. გაბიძაშვილისა და მ. ქავთარიასი, ძველი ქა- 

რთული აგიოგრაფიული ლიტერატურის ძეგლები, V, თბილისი, 1989, 
გე- 79-95 

64. ისე წილკნელის ცხოვრება (სვინაქსარული ) 
თუესა აგკისტოსა ი 8 (18) წმიდისა და ნეტარისა მამისა ჩუენისა 

ისე წილკნელისა 

ანონიმი 
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„რომელი-იგი იყო ერთი ათორმეტთაგანი ნეტართა მათ მამათა, 
რომლისა სახელი ფრიად განთქუმულ იყო..“ II-2077 (1736წ., ფ. 219-223; 
5-3269 (1720წ.ე); მხოლოდ დასაწყ.); ლენინგ.: M -49 (1840წე) 

შენიშვნა: გამოც.: ე. გაბიძაშვილისა, ძველი ქართული აგიოგრაფი- 
ული ლიტერატურის ძეგლები, IV, თბილისი, 1968, გე. 400-403 

65. კალენდარი 

„კრებაი თთუეთა წელიწადისათა“ 
იოანე -ზოსიმე (X ს.) 
„თოთუესა იანვარსა აქუს დღს ლა(3L)..“ 

ა)Iი, 34.(X), 15L-33V 

შენიშვნა: კალენდარში თვეთა დღეების მიხედვით შეტანილია წმინ- 
დანთა ხსენებები.გამოც. I. იე. ჯავასიშვილისა, სინის მთის ქართულ 
ხელნაწერთა აღწერილობა, თბილისი, 1946, გე. 200-226; 2 კ. კეკელი- 
ძისა, იოანე ქართველის კალენდარი, ეტიუდები,.., V, გე. 258-281; 3.ჟ. 

გარიტისა, L6 ლCვ16იძII6L Lგ165 ი0-C60LC6 ძს 51IიმIVICს§ 34(X-6 516C16). 191LC 

სმძს1L 6( ილი)იეტის6 ი2მL Cგ0IILL6 C6IგIძ, ცMIXCI16§, 1958. 

66. კოლაელ ყრმათა წამება 
წამებაი ყრმათა წმიდათაი რიცხეთ ცხრათალ, რომელნი იყვნეს 

სულითა ძმანი ნათლისღებითა წმიდისაგან ემბაზსისა, ხოლო შობილ 
იყვნეს თავის-თავისა დედისაგან თუსისა 

ანონიმი 
„იყო სოფელი ერთი დიდი თავსა ზედა დიდისა მის მდინარისა- 

სა,რომელსა ჰრქკან მტკუარი...“ 
ტო. ზ (X), 173I-175L 
შენიშვნა: გამოც.: 1. ნ. . მარისა. MV969V96CI80 0+100#%08 M0/მ8MLILC8, 

16%Cღ 01 # 02351C8XVM# IIოC მ0M9IM0-I0V3M#XCM0M# დM7X070IV# " V, 1903, C. 55-61 

(ქართული ტექსტი რუსული თარგმანით); 2. დ. კარიჭაშვილისა, ხუცუ- 
რი ანბანი, ტფილისი, 1914, გვ. 11-17; 3. ილ. აბულაძისა, ქართული და 
სომხური ლიტერატურული ურთიერთობა IX-X სს., 1944, გვ. 184-186; 
4. ს. ყუბანეიშვილისა, ძველი ქართული ლიტერატურის ქრესტომათია, 
I, 1946, გვ. 72-73; 5. ძველი ქართული აგიოგრაფიული ლიტერატურის 
ძეგლები. L თბილისი, 196364), გე. 183-185 

67. კოსტანტი კახის წამება (კიმენური) 
ცხორებაი და წამებაი წმიდისა მოწამისა კოსტანტისი ქართველი- 

საი, რომელი იწამა ბაბილონელთა მეფისა ჯაფარის მიერ 
ანონიმი 
„საყუარელნო, განცხადებულ არს ყოველთათჯუს, ვითარმედ არა- 

ვინ ყო აღწერაი იგი წიგნთაი, გარნა მადლითა სულისა წმიდისაი- 

თა...“ 
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#-130 (1713წ.), «ფ. 81-85; #-170 (1733წ.), ფ. 49-51; #-176 (1743წ.), ფ. 72-77; 
II-1672 (1740), ფ. 341-348; II-2077 (1736), ფ. 49-51; II-2121 (1748), «. 66-70; 
§-3637 (1838), «ფ. 36-39, ლენინგ. M-21 (1842), ფ. 51-55 

შენიშენა: გამოც.: 1. მ. საბინინისა, საქართველოს სამოთხე, ს.-პე- 
ტერბ., 1852, გვ. 363-370; 2. ს. ყუბანეიშვილისა, ძველი ქართული 
ლიტერატურის ქრესტომათია, L 1946, გე. 73-80; 3. ძეელი ქართული 

აგიოგრაფიული ლტიერატურის ძეგლები, ს თბილისი, 196%C64), გვ. 
164-I72, თარგმანები: რუსული: ნ. ვაჩნაძისა და კ. კუციასი, XXIოM6 
# MXVყCIIIIყ6CI80 C8. X0ICმ2IXMI2 LCV3MIM2, I1I6#MXM#C#, 1978 (ქართულ ტე- 
ქსტთან ერთად); ლათინური: XL §6C(6ჯ5, 635510 §. C0ი§(მინი! LI ხრ, #CLI2 
აგმილ'ილთ, M0V6ი)ხIXI5, L. IV,1925, 544-563 (ქართული ტექსტი ლათინური 
თარგმანით) 

68. კოსტანტი კახის წამება (მეტაფრასული) 
შესსმა და მოთხრობა ღუაწლთა და ენებათა წმიდისა დიდისა 

მოწამისა კოსტანტინე მთაერისა... 
ანტონ LI კათალიკოსი (ბაგრატიონი +1788წ. ) 
„პსენება მართლისა ქუბითურთ – ჰსთქუა სოლომონ იგავთა შინა...“ 
#ტ#-1484 (1806წ.) II-907 (1821წ.) II-975 (1775წ.) 5-I1272 (1768-1769წწ.); 

5-2988 (1790წ.; 5-3638 (1799წ.ე; C0-11 (1787წ.);; C-78 (1769წ.), 216+-229V 
შენიშვნა: ანტონ I-ის “მარტირიკიდან“. გამოც. ე. გაბიძაშვილისა 

და ქავთარიასი, ძველი ქართული აგიოგრაფიული ლიტერატურის ძე- 
ბლები, VI, თბილისი, 1980, გე. 265-281 

69. კოსტანტი კახის წამება (სვინაქსარული I) 
ამასვე დღესა (10/XLსაწმიდისა მოწამისა კოსტანტისი, რომელსა 

ეწოდა კახი სახელად მამულისა მის ქუეყანისა 

ანონიმი 
„და იყო ქუეყანასა ქართლისასა, სანახებსა სენა სოფლისასა..“ 
#-220 (1726წ.); /#-425 (1718წ.) 
შენიშვნა: გამოც. ე. გაბიძაშვილისა, ძველი ქართული აგიოგრა- 

ფიული ლიტერატურის ძეგლები, IV, თბილისი, 1968, გვ. 418-419 

70. კოსტანტი კახის წამება (სვინაქსარული, I) 
ამასვე დღესა (10/XI) წმიდისა მოწამისა კოსტანტი ქართველისა 
ანონიმი 
„რომელი იყო მთავარი და სიმდიდრითა ფრიადითა გარდაცემული 

და უფროისად მდიდარი ღმრთის მსახურებითა.. “ 
ქუთ.I11 (XVIIსა) 
შენიშვნა: გამოც. ე. გაბიძაშვილისა, ძველი ქართული აგიოგრა- 

ფიული ლიტერატურის ძეგლები,IV, თბილისი, 1968, გე. 419 
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71. ლუარსაბ მეფის წამება (კიმენური) 

ღუაწლი წმიდისა და სანატრელისა მოწამისა და მეფისა ლუარ- 
საბისი, რომელი იწამა შაჰ-აბას უსჯულოისა მიერ სპარსთა მეფისა 

ბესარიონ კათალიკოსი (ორბელიშვილი,+1737წ.) 
„ღმრთის- მოყუარეთათვს ვსენებაი წმიდაოალ სიხარული არს..“ 
ტ-1710 (171პწ.), ფ. 233-239; 5-3269 (1720წ.), ფ. 235-243 
შენიშვნა: გამოც:: 1. ს. ყუბანეიშვილისა, ძველი ქართული ლიტერა- 

ტურის ქრესტომათია, I, თბილისი, 1946, გე. 407-416; 2.ე. გაბიძაშვილისა 
და მ. ქავთარიასი, ძველი ქართული აგიოგრაფიული ლიტერატურის 
ძეგლები, V, თბილისი, 1989, გე. 33-49 

72. ლუარსაბ მეფის წამება (მეტაფრასული) 
შესხმა და მოთხრობა ღუაწლთა და ვნებათა წმიდისა დიდისა 

მოწამის ლუარსაბ მეორისა, მეფისა საქართველოისა. “ 
ანტონ I კათალიკოსი (ბაგრატიონი;+1788წ. ) 
„უპირატეს აწმყოისა დროისა ველ-ყოფამან დიდისა მის მზისა შა- 

რავანდედთა ჩუენთა წთომილთა ვითარებათა... მომიყუანნა ჩუენ“ 
#-1484 (1806წ.); II-907 (1821)წ. II-975 (1775წ,ე); 5-1272 (1768-1769წწ.) 

5-2988 (1790წ.); 5-3638 (1799წ); C-11 (17837 წ– ნაკლ); C-78 (1769წ.), 25+-50V 
შენიშენა: ანტონ ILის “მარტირიკიდან“. გამოც.:1. დ. ჩუბინაშვილისა: 

ქრესტომათია... გვ. 321-344; 2.: ე. გაბიძაშვილისა და მ ქავთარიასი, ძვე- 

ლი ქართული აგიოგრაფიული ლიტერატურის ძეგლები, VI, თბილისი, 
1980, გვ. 35-66 

73. ლუარსაბ მეფის წამება (სვინაქსარული) 
თუესა მარტსა კ (20) წამებაი წმიდისა და ნეტარისა მეფისა ჩუე- 

ნისა ლუარსაბისი 
ანონიმი 

„ხოლო წმიდაი და ნეტარი ესე აღმოსცენდა ქუეყანით ქართლით, 
მშობელთაგან ღმრთის- მსახურთა..“ 

#-170 (1733წ), ფ. 82-83; #-379 (1714-1716წწ.ე; #-683 (XVIII; II-1672 
0740წ., ფ. 425-428; 8-2077 (1736წ.), ფ. 79-82; 5-3269 (1720წ., ფ. 433-437 

შენიშვნა: გამოც. 1. მ. საბინინისა, საქართველოს სამოთხე, ს.-პე- 
ტერბ., 1882, გე. 580-582; 2.ე. გაბიძაშვილისა, ძველი ქართული აგიოგრა- 
ფიული ლიტერატურის ძეგლები, IV, თბილისი, 1968, გე.433-437 

74. ლუკა იერუსალიმელის წამება (სვინაქსარული) 
ამასვე დღესა ( 27/VI ) წმიდისა მამისა ჩუენისა ლუკაისი 
ანონიმი 

„ესე ნეტარი ლუკა იყო ნათესავით ქართველი, ნათესავთა9ლით და 

მშობელთაით პატიოსანი და წარჩინებული მუხაის ძე..“ 
)I6IL. 24-25 (XI. XIV ს. ჩაკინძ. ფურცელზე) 
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შენიშენა: გამოც.:. დ. ყიფშიძისა, IMI330CI## IL28M23CM0L0 IMICI00MIM0- 
#4 0X6I0LMყ0C%0L0 IIIICIVIVIმ. , IL, 1917-1925, C. 60-62; 2.ს. ყუბანეიშვილისა, 

ძველი ქართული ლიტერატურის ქრესტომათია. L 1946, გვ. 253-245; 
3ჰ.ე.გაბიძაშვილისა, ძველი ქართული აგიოგრაფიული ლიტერატურის 
ძეგლები, IV, 1968, გვ. 346-348 

75. „მარტირიკა“ –“წამებათა“ კრებული 

წიგნი მარტირიკა, შესხმა და ისტორია ქრისტესათვს ვნებულთა 
მოწამეთა ქართველთა და სხუათა 

ანტონი L კათალიკოსი (ბაგრატიონი; +1788წ) 

“წინასიტყვაობა წინამდებარისა წიგნისა მარტირიკალსი, ქმნილი 
მისისა უწმიდესობისა ანტონი არხიეპსკოპოსისა.. მოწაფეთა მიერ, 
გაიოს არხიდიაკონისა და.. მეფის მოძღურის იოანეს მიერ, ძისა გა- 
ვრიილისათა...“ 

ტ#-1484 (1806წ.); ILI-907 (1821წ.); II-775 (1775წ.- ნაკლ..; 5-1272 (1768- 
1769წ.); 5-2988 (1790წ.); 5-3638 (1799წ.); C0-11I (1787წ. ნაკლ.) 0-78 (1769წ), 
2I-340V(ძირითადი ხელნაწერი) 

შენიშვნა: გამოც: ძველი ქართული აგიოგრაფიული ლიტერატუ- 
რის ძეგლები, VI (,მარტირიკა“), ტექსტი გამოსაცემად მოამზადეს, გა- 
მოკვლევა, ლექსიკონი და საძიებლები დაუროეს ენრიკო გაბიძაშვილმა 
და მიხეილ ქავთარიამ, თბილისი, 1980 ( 644 გე.) ყველა (20) თხზულება 

გატანილია ცალ-ცალკე. 

76. მიქაელ პარეხელის ცხოვრება 
სწავლანი, ნიშნი და სასწაულთმოქმედებანი ღირსისა მამისა ჩუე- 

ნისა მიქელ პარეხელისა 
ბასილი პარეხელი (IX ს.) 
„ესე ნეტარი მამაი ჩუენი მიქაელ იყო ქუეყანისა შავშეთისა... , 
ხელნაწერი დაკარგულია 
შენიშვნა: მიქაელ პარეხელის ცხოვრება, რომელიც აღუწერია მის 

მოწაფეს, ბასილი პარეხელს, დაკარგულია. ცნობა მის შესახებ დაცუ- 
ლია გრიგოლ ხანცთელისა და სერაპიონ ზარზმელის „ცხოვრებებში“, 
რომელთა მიხედვით მისი ,ცხოვრების“, ასე ვთქვათ, რეკონსტრუირე- 

ბას შეეცადა კ. კეკელიძე– ეტიუდები ძველი ქართული ლტერატურის 
ისტორიიდან, ტ. XIIს თბილისი, 1974, გე. 6-10. 

77. ნეოფიტე ურბნელის წამება 
შესხმა და მოთხრობა ღუაწლთა და ევნებათა წმიდისა მღუდელ- 

მოწამისა ნეოფიტე ურბნისის ეპისკოპოსისთა... 

ანტონ I კათალიკოსი (ბაგრატიონი; +1788წ.) 

“ჰსჯულმან უქმნელობითმან შემკრა ჩუენ არა ქმნად შემოსულასა 
ამას შინა დიდისა დღესასწაულისასა..“ 
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#ტ-1484 (1806წ.); II-907 (1821წ.);; ILL-775 (1775წ.); 5-1272 (1768-1769წ.; 
5-2988 (1790წ.); 5-3638 (1799წ.); 00-11 (1787წ.); 60-78 (1769წ.), 95:-108ჯL 

შენიშვნა: ანტონ I-ის “მარტირიკიდან“. გამოც:: 1.მ. საბინინისა, სა- 
ქართველოს სამოთხე,ს.-პეტერბ.., 1882, გე. 303-312; 2. ე. გაბიძაშვილისა 
და მ. ქავოარიასი, ძველი ქართული აგიოგრაფიული ლიტერატურის 
ძეგლები, VI, თბილისი, 1980, გვ. 119-135 

78. ნიკოლოზ დვალის წამება (სვინაქსარული) 
ამასვე დღესა ( 19/X ) წმიდისა ახლისა მოწამისა ნიკოლოზისი 

დვალისაი 
ანონიმი 
„ესე სანატრელი ქრისტეს მოწამე ნიკოლოზ იყო ნათესავად დვა- 

ლი, სოფლისაგან, რომელსა ეწოდების წაი...“ 
I6L, 24-25 (XI), 36L-37V 
შენიშვნა: XI ს. ხელნაწერში სვეინაქსარული ცხოერება ჩაკინძულია 

XIV ს. ხელით დაწერილ ფურცელზე. გამოც.I. დ. ყიფშიძისა, VI3800IV# 
M#288%23CM0L0 IICI006MV0-#0CX60107M96CM010 MI8CIMIIVIმ. , II, 1917-1925, C. 63-65; 

2.ს. ყუბანეიშვილისა, ძველი ქართული ლიტერატურის ქრესტომათია, 
IL, 1946, გე. 254-255; 3.ე. გაბიძაშვილისა, ძეელი ქართული აგიოგრაფიუ- 

ლი ლიტერატურის ძეგლები, IV, 1968, გე. 348-351 

79. ნინო განმანათლებელის ცხოვრება და ქართლის გაქრისტიანე- 

ბა (შატბერდული) 
„მოქცევაი ქართლისაი“ და „ცხოვრებაი წმიდისა ნინოისი“ 
ანონიმი 
„პირველ, ოდეს ალექსანდრე მეფემან ნათესავნი იგი ლოთის შვილ- 

თანი წარიქცინა .. “ 
5-1141 (X), ფ. 215-248 
შენიშვნა: გამოც.: 1. ე. თაყაიშვილისა, სამი ისტორიული ქრონი- 

კა, ტფილისი, 1890, გვ. 1-39 (| ნაწილი – ქრონიკა); 2. მისივე, ახალი 

ვარიანტი წმ. ნინოს ცხოვრებისა, ტფილისი, 1891, გე. 1-74 (I ნაწი- 
ლი –“ნინოს ცხოვრება“); 3. მისივე, CI0IM#CმIM6 0VIMCII#MCC# 6#M6XIM0X6XX ,, 
06IIს86თ88 იმCიიილეიმIMI6CIL9V უო02M0XI0CXVM...I. IL C, 708-815 (ორივე ვარიანტი). 
4. თ. ჟორდანიასი, ქრონიკები... L, 1892, გე. 11-79 (L ნაწ.); 5. ი. ყიფშიძი- 

სა, I 0V3#MIMCX%2% 0068I6IIM#MX602IV0M9M2% X0C6C+I0CMმ2XM9%, IICI60I0მ7, 1918, C. 22-27. 
(შემოკლ-ვარიანტი ); 6. ივ. იმნაიშვილისა, ქართული ენის ისტორიული 
ქრესტომათია, L გამოც. 1949, II-1951, III (შემოკლ. ტექსტი); 7. ბ. გიგი- 
ნეიშვილისა და ე. გიუნაშვილისა, შატბერდის კრებული X საუკუნისა 
(შატბერდული ვარიანტი), თბილისი, 1979, გე.320-243; 8. ძველი ქართუ- 
ლი აგიოგრაფიული ლიტერატურის ძეგლები, სL თბილისი, 1963, გე. 
81-163 თარგმანები: რუსული: ექ. თაყაიშვილისა, 06ჯყ8IICVMC LI 0CV3#M% 8 
Xნიომ9ყთ 80 (შატბერდული), C600MM% M8760M28708 XX 0MV#C. M6CVV0C7CM# 
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# IIICMCI IX 28Xმ83მ, 8ხIი. 28, 1900, C. 1-116. ინგლისური: M. VV21:ძI0ი გიძ 0. 
V2გIძI00, LII6 0 5C M)ილ0, 501ძ18 81ხIICმ მოძ )CCI651მ5LICმ, V, ჩი.I, 0XIიIძ, 1900, ი. 

1-88. გერმანული: C. 856, LI6 86L6ი-Iი8 C60L 605, 80ძ1 L2XLI152, I#CVV6 ძრ 
MმLVC101001C, XXXIII, 0გXI5, 1975, 288-337 (შატბერდული ვარიანტი) 

80. ნინო განმანათლებელის ცხოვრება და ქართლის გაქრისტიანე- 

ბა(ჭელიშური) 
L“მოქცევაი ქართლისაი“ და “ცხორებაი წმიდისა ნინოისი“| 

ანონიმი 
„. აღეგზნა გულსა მისსა სიყუარული ქრისტესი“ 
M-600 (XIV-XV), ფ. 13-36 (თავნაკლ.) 

შენიშენა: გამოც. ე. თაყაიშვილისა, CI0IMC8MM#6 0»VX0IIMCCM 6#6». 
06ს9C>88 იმCიი0ლეიმX6IMM9% ი0მMC0M0C0L#....». Iს C. 708-815 (შატბერდულ 
ტექსტთან ერთად); 2. ძეელი ქართული აგიოგრაფიული ლიტერატუ- 
რის ძეგლები, L თბილისი, 196%64), გე.83-163 (შატბერდული ტექსტის 

პარალელ.) 

81. ნინო განმანათლებელის ცხოვრება (მეტაფრასული, Iს 

ცხორებაი და მოქალაქობაი და ლღეაწლი წმიდისა და ღირსისა 

დედისა ჩუენისა ნინოისი, რომელმან ქადაგა ქრისტე, ღმერთი ჩუენი, 

ქუეყანასა ჩრდილოისასა და განანათლა ნათესავი ქართველთაი 

არსენ იყალთოელი (არსენ ბერი, XI-XMსს.) 

„ინება რაილი მეუფემან მეუფეთამან და უფალმან უფლებათამან და 

შემოქმედმან.. მოსლვაი ქუეყანად ვსნად დაბადებულთა თკვსთა..." 

#-518 (1708წ.), 408+-521V; #-707 (XII-XIII), 1L-I8V (ნაკლ.; 0-762 (XI- 

XIII), გვ. 374-466 

შენიშვნა: გამოც. პ. კარბელაშვილისა, ტფილისი, 1902, გე. 3-52 

(ავტორად ასახელებს არსენ დიდს, IXს.; 2. ძველი ქართული აგიოგ- 

რაფიული ლიტერატურის ძეგლები, IL თბილისი, 1971, გე. 7-51. 

82. ნინო განმანათლებელის ცხოვრება (მეტაფრასული, II ) 

ცხორებაი და მოქალაქობაი ღირსისა და მოციქულთა სწორისა 

ნეტარისა ნინოისი 
ანონიმი 
„მათ ჟამთა შინა, ოდეს იწამა ყოვლად ქებული და დიდებული 

მთავარმოწამე გიორგი კაბადუკიელი..“ 
#-587 (XVIII), ფ. 1-78,; ც. არქ. 20 (1734წ), ფ. 1-26; ლნეინგ. L-22 

(XVII-XVII0, ფ. 32-43; (აგრ. გვიანდ. II-357; ს-963; 5§-1449; §-4284) 
შენიშვნა: გამოც.: 1. ს. ყუბანეიშვილისა, ძველი ქართული ლიტერ- 

ატურის ქრესტომათია, I, 1946, გვ. 216-231; 2. ძველი ქართული აგიობ“ 

რაფიული ლიტერატურის ძეგლები, III, 1973, გვ. 52-83. წარმოადგენს 
არსენისეული მეტაფრასული ,ცხოვრების“ შემოკლებულ ვარიანტს- 
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831 ნინო განმანათლებელის ცხოვრება (სვეტიცხოვლის სასწა- 

ულების საკითხავი) 

საკითხავი სუეტისა ცხოველისა, კუართისა საუფლოძსა და კათო- 

ლიკე ეკლესიისა 
ნიკოლოზ LI კათალიკოსი (გულაბერის ძე; + 1190წ) 
“საჭირო9ი უკუე ვიდრემე იქმნა ჩუენდა, მ ღმრთისმოყუარენო, პირ- 

ეელ გარდასულთა ამათ მრავალ რიცხუდთა დუმილით თანა წარვ- 
და...“ 

#.-I130 (1713წ.), 576+-578L, #-170 (1733წ., ფ. 190L-I91V; II-286 (1853წ.), გე. 
220-237 

შენიშენა: თხსულების ძირითადი თემა არის წმ. ნინოს ცხოვრები- 
სა და მოღვაწეობის ეპიზოდები. გამოც:: 1. საბინინისა, საქართველოს 
სამოთხე, ს. პეტერბ., 1882, გვ. 69-118; 2. პ. კარბელაშვილისა, სა- 
კითხავი სუეტისა ცხოველისა... ტფილისი, 1903;3. ს. ყუბანეიშვილისა, 
ძველი ქართული ლიტერატურის ქრესტომათია, L 1946, გვ. 232-233; 

(ნაწყვეტი). 

84. ნინო განმანათლებელის ცხოვრება (სვინაქსარული, I) 

ამასვე დღესა (14/) მიცვალებაი წმიდისა ნინო მოციქულისაი და 
ქართველთა განმანათლებელისაი 

ანონიმი 
“რომელმან ფრიადნი მოღუაწებანი და ურიცხუნი სასწაულნი 

აღასრულნა და მრავალგზის წამებანი (დაითმინა) მირიან უღმრთოისა 
პელმწიფისაგან..“ 

5Iი. 4 (XI), 98 
შენიშენა: გამოც.: ე. გაბიძაშვილისა, ძველი ქართული აგიოგრაფი- 

ული ლიტერატურის ძეგლები, IV, თბილისი, 1968, გვ. 351 

85. ნინო განმანათლებელის ცხოვრება (სვინაქსარული,L ) 

თუესა იანვარსა ი დ (14/I)) მიცვალებაი წმიდისა ნინო მოციქულისაი 
ანონიმი 
“რომელი მოევლინა ქუეყანასა ქართლისასა და კერპთა მონები- 

საგენ დაბნელებული ერი განათავისუფლა...“ 
II-600 (XIV), 41I-42V 

შენიშვნა: გამოც. ე. გაბიძაშვილისა, ძველი ქართული აგიოგრაფი- 
ული ლიტერატურის ძეგლები, IV, 1968, გვ. 351-353. 

86. ნინო განმანათლებელის ცხოვრება (სვინაქსარული, LI ) 
თუესა იანვარსა ი დ (14/0 წმიდისა მოციქულთა სწორისა ნინოისი, 

რომელმან ჰქადაგა ქართლს 
ანონიმი 

“ესე წმიდა იყო მამით კაბადუკიელი და დედით კოლასელი, მშო- 
ბელთა ღმრთის-მოშიშთა..“ 
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ტ#-1582 (XVII-XVIII), 451V 
შენიშვნა: გამოც. ე. გაბიძაშვილისა, ძველი ქართული აგიოგრაფი- 

ული ლიტერატურის ძეგლები, IV, 1968, გე. 353-354. 

87. ნინო განმანათლებელის ცხოვრება (სვინაქსარული, IV) 

ამასვე დღესა (14/) წმიდისა მოციქულისა და ქალწულისა ნინოისი 
ანონიმი 
„ესე განგებითა ღმრთისაითა მოიწია ქუეყანად ქართლად, ქალაქად 

სამეუყოდ მცხეთად...“ 
#.-220 (1726წ.); #-425 (1718წ.), 332V-334+ 
შენიშვნა: გამოც.: ე. გაბიძაშვილისა, ძეელი ქართული აგიოგრაფი- 

ული ლიტერატურის ძეგლები. IV, 1968, გე. 354. 

83 ნინო მოციქულის მიერ ქართლის მოქცევა 
მოქცევაი მირიან მეფისა და მის თანა ყოვლისა ქართლისაი წმიდი- 

სა და ნეტარისა დედისა ჩუენისა ნინო მოციქულისა მიერ 
ლეონტი მროველი (XIს) 
„პირველად ვავსენოთ ცხორებაი წმიდისა და ნეტარისა დედისა 

ჩუენისა და ყოვლისა ქართლისა განმანათლებელისა ნინო მოციქული- 
საი, რომელი-ესე თყთ მანვე ნეტარმან მოგკთხრნა ჟამსა აღსრულები- 
სა მისისასა...“ 

ტ-)31 (1748წ.); #-1050 (1801წ.),, 9L-123V” II-988 (719-1744წწ.); IL-1080 
(1703წ.); II-2135 (1736წ.) 5-25 (1761წ.); 5-30 (1633-1646წწ.), 192-286; 5-354 
(XVIII); 5-4770 (XVIII); 0-207 (XVI), 51I-93L, C:-795 (XV), გე. 37-117; ქუთ. 
441 (XIX); ლენინგ. აღმოს.მცოდ. ინსტიტ. M -I3 (XVIII; ლენინგ. აღ- 

მოს.მცოდ. ინსტ M-41 (1837წ.. 
შენიშვნა: თხსულება წარმოადგენს ნინოს ცხოვრების „მოქცევა9 

ქართლისაი“-ს ტექსტის ლეონტი მროველისეულ გადამუშავებას. გა- 
მოც. 1. მ. ბროსესი, ქართლის ცხოერება, I ს.-.პეტერბ., 1849, (განმეორ. 
1897წ.); 2. ე. თაყაიშვილისა, ქართლის ცხოვრება ( მარიამ დედოფლ- 
ისეული. ვარიანტი– 5-30), ტფილისი, 1906, 1.ს.. „ყაუსჩიშვილისა , ქა- 

რთლის ცხოერება, L 1955, გე. 73-138. 4. მ. საბინინისა, საქართველოს 
სამოთხე, ს.-პეტერბ., 1882, გე.119-132 და სხვ. 

89. ონისიფორეს ცხოვრება 
ცხოვრება და მოქალაქობა ღირსისა და ნეტარისა მამისა ჩუენისა 

სქემოსან ონისიფორესი 
გაბრიელ მცირე (1L1802წ. ) 
“ღმერთმთავარმან სულმან ჭეშმარიტებისამან, რომელი იტყოდის 

ჩუენ შორის, ვითარცა მომცეს პირი და სიბრძნე...“ 
ბოდლეს 8 (XVIII), გე. 193-220 | 

' შენიშვნა: გამოც.: 1. ივ ლოლაშვილისა, მცირე უწყებანი ქართ- 
ველთა მწერალთათკუს, თბილისი, 1983, გვ. 142-150; 2. ე. გაბიძაშვილისა 
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და მ. ქავთარიასი, ძველი ქართული აგიოგრაფიული ლიტერატურის 
ძეგლები, V, 1989, გვ. 109 -122 

90. პეტრე ქართველის (იბერიელის) ცხოვრება (ვრცელი) 
თუესა დეკემბერსა ბ(2) ცხორებაი და მოქალაქობალ წმიდისა მამი- 

სა ჩუენისა პეტრე ქართველისაი, რომელი იყო ძე ქართველთა მეყფისაი 
მაკარი მესხი (XVს.) 
„მნებავს უწყებად თქუენდა, ძმანო ჩემნო საყუარელნო, ცხორებისა 

წმიდისა და ნეტარისა მამისა ჩუენისა პეტრესსა, რომელი-იგი იქმნა 
მნათობ პალესტინისა და უფროისად ყოვლისა სოფლისა...“ 

IL-1760 (XV), ფ. 158-189 
შენიშვნა: გამოც. :I. ნ. მარისა, II0080C/IV828+I6IM II8I6CVIMILCXVM C60%IIM, 

+. XVII, 8ხIი. II, 1896, C. 59-78(ორივე რედაქცია); 2. ს. ყუბანეიშვილისა, 
ძველი ქართული ლიტერატურის ქრესტომათია, IL, 1946, გვ. 256-272; 3. 
ძველი ქართული აგიოგრაფიული ლიტერატურის ძეგლები, II, თბილი- 
სი, 1967, გვ. 213-263 (მოკლესთან პარალელურად); 4. იექ. ლოლაშვილი- 
სა, არეოპაგიტული კრებული, თბილისი, 1983, გე. 117-158 (მოკლესთან 
პარალელე. თარგმანები: რუსული: ნ. მარისა, ზემოდასახ. გამოც. ჭვ.. 
81-115;გერმანული: L. ILLვგგხი, L6IC)5 ძიL Iხ0I6L, LIი CხმIგMLCIხ1Iძ 2IL LIICი6ი 

სიძ 5IL(6ითიაCხ1CMI6 ძლია წიჩ6ი 1გი+ხსიძიII0§, LCI0219, 1895. თხსულების ან- 
დერძის მიხედვით იგი სირიული ენიდან უთარგმნია მაკარი მღვდელს. 
ავტორად იგი დასახელებულია იმის მიხედვით, რომ მან გადმოაკეთა 
ქართულად და არა ზუსტად თარგმნა ზაქარია რიტორის (ქართველის) 
თხზულება. 

91. პეტრე ქართველის (იბერიელის) ცხოვრება (მოკლე) 

თუესა დეკემბერსა ბ(2) ცხორებაი და მოქალაქობაი წმიდისა და ნე- 
ტარისა მამისა ჩუენისა პეტრე ქართველისაი, რომელი იყო ძე მეფისაი 

პავლე დეკანოზი (XVIს.) 
„მნებავს უწყებად თქუენდა, ძმანო ჩემნო საყუარელნო, ცხორებაი 

წმიდისა და ნეტარისა მამისა პეტრესსა, რომელი იგი იქმნა მნათობ 
პალესტინისაი..“ 

#-130 (1713წ. ), ფ. 237-254; ##-170 (1733წ.), ფ. 146-149; #-176 (1743წ.), ფ. 
264-268; II-1672 (1740წ.ე, ფ. 461-467; ILI-2077 (1736წ.), ფ. 136-139 

შენიშვნა: მიუხედავად „ცხოვრების“ ერცელი რედაქციის მსგავსი 
სათაურისა და დასაწყისისა, მოკლე რედაქცია ვრცელის საგრძნობ 
შემოკლების წარმოადგენს (განსაკუთრებით II ნაწილში). პავლე დე- 
კანოზის ავტორობა პირობითია: ანდერძის მიხედვით მას მაკარის თხ- 
ზულება გადაუკეთებია. გამოც. : 1. ნ. მარისა, მითითებული ვრცელი 
„ცხოვრების“ ტექსტის პარალელურად; 2. ძეელი ქართული აგიოგრა- 

ფიული ლიტერატურის ძეგლები, IL, (ვრცელის პარალელი) გვ. 213--262; 
3. ივ ლოლაშვილისა, არეოპაგიტული კრებული (ვრცელის პარალელ) 
თბილისი, 1983, გვ 117-158. 
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92. პეტრე ქართველის ცხოვრება (სვინაქსარული, Iს 
თუესა დეკენბერსა ბ ( 2/XIL) დაძინება წმიდისა და ღმერთ-შემო- 

სილისა მამისა ჩუენისა პეტრე ქართველისა, მაიამოს ქალაქისა ეპის- 
კოპოზსისა 

ანონიმი 
„ესე იყო ნათესავით ქართველი, ძე ქართველთა მეფისა ვარაზ%-ბა- 

კურისა, რომელი იყო მეხუთე მეფე მირიანის მეფობიდგან...“ 
#-111 (1703წ.), 135V-136V; ც. არქ. 459 (1739წ.); 
შენიშვნა: გამოც. ე. გაბიძაშვილისა, ძეელი ქართული აგიოგრა- 

ფიული ლიტერატურის ძეგლები, IV, 1968, გე. 378-384 

93 პეტრე ქართველის ცხოვრება (სვინაქსარული, I) 
ამასვე დღესა (C 2/XILI) წმიდისა მამისა ჩუენისა პეტრე ქართველისა 

ანონიმი 
„ესე იყო ძე ქართველთა მეფისა ვარაზ-ბაკურისი. იშვა ანგელოზი- 

სა ხარებითა, ვითარცა სამოელ. და იერემია...“ 
#ტ.-220 (1726წ.) #-425 (1718წ.), 185V, 
შენიშვნა: გამოც: ე. გაბიძაშვილისა, ძველი ქართული აგიოგრაფი- 

ული ლიტერატურის ძეგლები,. IV, 1968, გვ. 384-385. 

94. პორფირის ცხოვრება 
მოკლე მოთხრობა თკვთ პორფირისათკვს 
გაბრიელ მცირე (XVIIს.) 

„მ, საყუარელნო, ოდესაღა მოიწია ღმრთივ-სულიერი ესე წიგნი 
აქამომდე, მაშინ აღფრინდა ვითარცა ტრედი უმანკო სასურველი შვი- 
ლი ჩემი პორფირი...“ 

ბოდლეს 8 (XVIIს.ე, გვ. 229-236 
შენიშვნა: თხსულება უფრო “შესხმა-გოდებაა“ სულიერი შვილის 

უდროოდ გარდაცვალებით გამოწვეული. გამოც:I. ივ. ლოლაშვილისა, 
მცირე უწყებანი ქართველთა მწერალთათვის, 1983, გვ. 150-151; 2. ე. 

გაბიძაშვილისა და მ. ქავთარიასი, ძველი ქართული აგიოგრაფიული 
ლიტერატურის ძეგლები, V, 1989, გე. 122-125. 

95. პროხორე ქართველის ცხოვრება (სვინაქსარული) 
ამასვე დღესა (C 12 / XII) მიცვალებაი ნეტარისა მამისა ჩუენისა 

პროხორესი 

ანონიმი 
„ხოლო იყო ღმერთშემოსილი ესე მამაი ჩუენი პროხორი ნათესა- 

ვით ქართველი, ქუეყანით შავშეთით...“ 

II-886 (XII; II-1661 (1156წ.); C)-75 (XVIII), C-105ა (XVII; ICI. 24-25 
(XL), 151V-152+L 

შენიშვნა: გამოც.:1. თ. ჟორდანიასი, ქრონიკები, IL, გვ. 523-524; 2 დ. 

ყიფშიძისა, IMI38%CIM#% LX28X83CXCI0 MCI00MM0- /ბ0X60/0LVV960%0L0 IIIICIIIIVIმ. 
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II, 1917-1925, C. 58-68; 3.ს.ყუბანეიშვილისა: ძველი ქართული ლიტერა- 
ტურის ქრესტომათია, L 1946, გვ. 215; 4.ე. გაბიძაშვილისა, ძველი ქარ- 
თული აგიოგრაფიული ლიტერატურის ძეგლები, IV, 1968, გე. 345-2346. 

96. რაჟდენ პირველმოწამის წამება (მეტაფრასული) 

შესხმა და მოთხრობა ღუაწლთა და ვნებათა წმიდისა დიდისა 
მოწამისა რაჟდენისთა 

ანტონ IL კათალიკოსი (ბაგრატიონი;+1758წ.) 
„შემკულ არს კრება ესე დღეინდელი მარტეულთმოყუარეთა, რო- 

მელიცა შეჰკრიბა სურვილმან...“ 
ტ-1484 (1806წ.);, LI-907 (1821წ.); II-975 (1775წ.), 5-1272 (1968-1769წწ); 

5-2988 (1790წ.); 5-3638 (1799წ.); C-11 (1737წ.); C-78 (1969წ.), 108+-122V. 
შენიშევნა:ცრებულიდან ,მარტირიკა“. გამოც.: ე. გაბიძაშვილისა და 

მ. ქავთარიასი, ძველი ქართული აგიოგრაფიული ლიტერატურის ძე- 
გლები, VI, 1980 გვ. 136-153. 

97. რაჟდენ პირველმოწამის წამება (კიმენური) 

წამებაი და ღუაწლი წმიდისა დიდისა მოწამისა რაჟდენისი, რომე- 
ლი იწამა ჟამთა დიდისა მეფისა ვახტანგისათა სპარსთა მიერ ქართ- 
ლს შინა, სოფელსა შინა წრომს. 

ბესარიონ კათალიკოსი (ორბელიშვილი,+ 1737წ.) 
„მოწამეთა ვსენებითა ვითარცა იქმნა განძლომაი ღმრთისმოყუარე- 

თაგან და მარტელთმოყუარეთაგან..“ 
#-170 (1733წ.), ფ. 222-227; 5-3269 (1720წ.),262V-275V | 
შენიშვნა:გამოც. :1. მ. საბინინისა, საქართველოს სამოთხე,ს- პეტერ.. 

1882, გე. 169-179; 2. ს. ყუბანეიშვილისა, ძველი ქართული ლიტერატუ”- 
რის ქრესტომათია, I, გვ. 233-240; 3.ე. გაბიძაშვილისა და მ. ქავთარიასი, 

ძველი ქართული აგიოგრაფიული ლიტერატურის ძეგლები, V, 1089, გვ. 
64-79. თარგმანი: IL. XLC66(6L5, L85510 6( C6LLგოტი §8იCLI იი6ყმ10ომICV/II5 ILმ2ძტი, 

ტიმ2106CL2 801)I8იძ1მიმ, L. 33, 1914, ი. 305-317. 

98. სერაპიონ ზარზმელის ცხოვრება 
ცხორებაი და მოქალაქობაი ღმერთშემოსილისა ნეტარისა მამისა 

ჩუენისა სერაპიონისი 
ბასილი ზარზმელი (Xს.) 
„ფრიად უკუე შუენიერისა და მრავალსაწადელისა და საღმრთოისა 

ქებისა და ბრწყინვალედ შესხმისა ღირს არიან მოყუარენი ღმრთისა- 
ნი...“ 

#ტ.-69 (XVII), გვ. 238-272 
შენიშვნა: გამოც. : 1.მ. ჯანაშვილისა, ქართული მწერლობა, II, 1909, 

„გვ. 149; 2. კ. კეკელიძისა, ადრინდელი ფეოდალური ქართული ლი- 
ტერატურა, 1935, გვ. 147-184.; 3. ს. ყუბანეიშვილისა, ძველი. ქართული 
ლიტერატურის ქრესტომათია, L 1946, გე. 96-98 (ტექსტი 'შემოკლა; 4. 
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ძველი ქართული აგიოგრაფიული ლიტერატურის ძეგლები, L 196%64), 

გე. 319-347; 5. ნ. ვაჩნაძისა, სერაპიონ სარ“სმელის ცხოვრება, როგორც 

საისტორიო წყარო, თბილისი, 1975, გე. 150-186; თარგმანები: რუსული: კ. 

კეკელიძისა, II2M9XIMMM 70C8M60წ/3%IVC%0M გოM4010მთდMM6CIM0M XMMX6001V/0MI, 

წ6#MVXMCM#, 1956. C, 76-100; იგივე: ეტიუდები, XII, გვ. 139-163. ლათინური: 

ნ, ჩლლ(ტჯე, III5101L05 Iი0იმ5LI0V05 ლ60Lწ16იი05. VIIმ CC IისI65 (იტიცხიXI ხ6მL იმLII§ 

ი05LII 5C-მ010ი15,. ტიმ16CLმ 80II1გიძIგოგ, L. 36-37, 1917, ი. 168-207. 

99. სვიმეონ ლოღოთეტის (მეტაფრასტის) შესახებ 

მოსვ სენებელი მცირე სჯმეონისთუს ლოღოთეტისა და თხრობა9ი 

მისეზთა ამათ საკითხავთა თარგმანისათა 

ეფრემ მცირე (XIს. 

„სვმეონ მაგისტროსი და ლოღოთეტი იყო ჟამთა კეთილად-მსახუ- 

რისა მეფისა ბასილისთა...“ 

ტ-90 (XIII), გე. 310-314; ქუთ.4 (XVI), ფ. 576-579. 

შენიშვნა: ერთვის ეფრემის მიერ ნათარგმნ სვიმეონ მეტაფრასტის 

თხზულებათა შემცველ კრებულებს. გამოც... კ. კეკელიძისა, ეტიუდე- 

ბი ძველი ქართული ლიტერატურის ისტორიიდან, ტ. V, თბილისი, 

1957, გვ. 223-226; 2.დ.თვალოვაძისა, ეფრემ მცირის კოლოფონები თბი- 

ლისი, 2009 გე. 233-238. 

100. სვიმეონ მეტაფრასტის ცხოვრებისა და მოღვაწეობის შესახებ 

„შესავალი“ (მეტაფრასული კრებულის სექტემბრის თვისა) და „ან- 

დერძი“ 
თეოფილე სუცესმონაზონი (XI ს.) 

„ვინაითგან უკუზ მდიდარმან დიდებითა და უმრავლშსმან წყალო- 

ბითა ღმრთისამან..“ 
# ახ. 20 (XI0),გე.78-81; 89-90 

შენიშვნა: გამოც. კ. კეკელიძისა, ეტიუდები.., V, თბილისი, 1957, გვ. 

144-146. გამოცემა ემყარება რ. ბლეიკის კატალოგს , გვ.118-121; 129-130 

101. სიბრძნე ბალაჰვარისა (მოკლე) · 

გკთხრობდა ჩუენ მამაი ისაკ, ძე სოფრონ პალესტინელისა, და 

არს წიგნი ესე სიბრძნე ბალაჰვარისი, რომელი იყოფებოდა უდაბნოთა 

მძოვართა თანა 
ანონიმი 
“მივიწიე ოდესმე იოპედ და ვპოვე წიგნი ესე ჰინდოთა საწიგნესა... 

იყო ვინმე მეფე ქუეყანასა ინდოეთასასა..“ 
ტ#-190 (XII-XIII), 1I-8; (თავნაკლ.); II-186 (1797წ.), 1LI-43L, IL-972 

(XVII, 342L-368+; §-300 (1779წ.), 262C-282V; 0-40 (XVII), 53L-75L, ICC. 36 

(XII-XIV)... 
შენიშენა: თხსულება ორიგინალურებთან ერთად არის წარმოდ- 

გენილი, რადგან ის გადამუშავებულია და შემოკლებული ქართველი 
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ანონიმი რედაქტორის მიერ. გამოც.: 1.ექ თაყაიშვილისა, ტფილისი, 
1895; 2.ა. ხახანაშვილისა, Cყ00#%# 00 MCI0VIIM IL0VV3. CI086CI0C1IV, +. IL, 1897, 

C.82-116. 3ილ. აბულაძისა, თბილისი, 1947, და 1957;5.ს.ყუბანეიშვილისა, 
ძველი ქართული ლიტერატურის ქრესტომათია I, თბილისი, 1946, გე. 
275-305(მითითებულია გამოცემები, ლიტერატურა, თარგმანები). თარგ- 

მანი: იე.ჯავახიშვილის, 38იM#CM%#V 800089010 CV. LVC. #0XC0X00486C#010 
006ML60ღოVM8, I, XL, 1899, C.1-48. 

102. სუქიოსის წამება 
შესხმა და მოთხრობა ღუაწლთა და ვნებათა წმიდათა მოწამეთა 

სუქიოსისა და მის თანა ენებულთა სუკავეტელოთა..“ 
ანტონ I კათალიკოსი (ბაგრატიონი; +1788წ) 

„ჰსთქუა ყოვლად ბრძენმან მოციქულმან: მადლი ღმერთსა..“ 
#ტ-1484 (1806წ.), II-907 (1821წ.ე); IL-975 (1775 წ.. ნაკლ.); 5-1272 (1968- 

1769წწ.); 5-2988 (1790წ.); 5-3836 (1799წ); C-11 (1787წ.- ნაკლ); C-78 (1769წ.), 
279I-288V; 

შენიშვნა: ანტონ I-ის “მარტირიკიდან“. გამოც. ე. გაბიძაშვილისა 
და მ. ქავთარიასი: ძეელი ქართული აგიოგრაფიული ლიტერატურის 
ძეგლები, VI, 1980, გვ. 340-352. 

102ა. ქართლის ღვთისმშობლისათვის წილხვდომილების შესახებ 
მოთხრობა ძუელთაგან წერილთა და წმიდათაგან მამათა ყოვლად 

წმიდისათკს ღმრთისმშობელისა.. მარიამისა, ოდეს წილხუდა ქუეყანა 
ქართლისა და მუნ მისლვად ეგულებოდა 

ანონიმი 
“რამეთუ უფლისა ქრისტეს ღმრთისა აღდგომითგან დღესა მეერ- 

გასისესა მოვიდა სული წმიდა...“ 
ქუთ. 97 (1802წ., 147+L-156V 
შენიშვნა: თხსულება აპოკრიფულია, მაგრამ, რადგან იგი ერთა- 

დერთია, აღარ გამოვყავით ცალკე დარგად. 

103. ქეთევან დედოფლის წამება (კიმენური) 

წამებაი ყოვლად დიდებულისა მოწამისა დედოფლისა ქეთეეანისა, 
რომელი იწამა სპარსთა მეფისა შაჰაბაზ უსჯულოსა მიერ ქალაქსა 
შირაზისასა 

გრიგოლ დოდორქელი (XVII-XVIIIსს.) 
“საქმისა რაისამე კეთილისა დამწყებელსა გონებაიცა კეთილი 

უვმს....“ 
ტ-130 (1713 წ), ფ.114-127; #- 170 (1733 წ), ფ. 69-77; §-326%XII), ფ.171- 

177; 

შენიშვნა: გამოც 1. ტრ. რუხაძისა, ახლადაღმოჩენილი “ცხოვრება 
და წამება ქეთევან დედოფლისა“, ლიტერატურული ძიებანი ,, V, 1949, 
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გე.248-267; 2.ე.გაბიძაშვილისადა მ.ქავთარიასი, ძველი ქართული აგი- 
ოგრაფიული ლიტერატურის ძეგლები, V, თბილისი, 1986, გე.5-32. 

104. ქეთევან დედოფლის წამება (მეტაფრასული) 
შესხმა და მოთხრობა ღუაწლთა და ვნებათა დიდისა მოწამისა 

დედოფლისა ქეთავანისათა...“ 
ანტონ I კათალიკოსი ( ბაგრატიონი; +1783წ) 

“ვიძლიე მე ჰსჯულისაგან ბუნებითისა და ძლეულებასა ჩემსა აღ- 
ვიარებ...“ 

ტ#-I484 (1806წ.); II-907 (1821წ.) II-975 (1775წ- ნაკლ.) 5§-1272 (1968- 
1769წ.); 5-2988 (1790წ.); 5-3638 (1799წ.); C-11 (1737წ.- ნაკლ.); C-78 (1969), 
6L-24V; 

შენიშვნა: ანტონ I-ის “მარტირიკიდან“. გამოც. I. დ. ჩუბინაშვი- 
ლისა:..ქრესტომათია, 1846, გე. 301-320; 2.მ. საბინინისა, საქართველოს 
სამოთხე,ს.- პეტერბ., 1882, გვ. 584-598; 3.ე. გაბიძაშვილისა და მ. ქავთა- 
რიასი, ძველი ქართული აგიოგრაფიული ლიტერატურის ძეგლები, VL 
1980, გვ. 12-36 

105. ქეთევან დედოფლის წამება (სვინაქსარული, I – დამატებით) 
თუესა სეკდენბერსა ი გ(13) წმიდისა და ნეტარისა დედოფლისა და 

მოწამისა ქეთევანისი 
გრიგოლ დოდორქელი (ვახვახიშვილი; XVII-XVIII)+ანონიმი. 
„ესე წმიდა და სამგზის სანატრელი დედოფალი ქეთევან აღმოეცე- 

ნა ქუეყანით ქართლით..“ 
ქუთ. 105 (XVII--XVIIV) 
შენიშვნა: მხოლოდ ამ ხელნაწერში, სვგინაქსარული I რედაქციის 

ტექსტის გაგრძელებაში არის ქეთევანის წამების დეტალური აღწერა 

(შინაარსობრივად აღებული თეიმურაზ I-ის პოემიდან); გამოც.: ე.გაბი- 
ძაშვილისა, ძველი ქართული აგიოგრაფიული ლიტერატუურის ძეგლე- 
ბი. IV, 1968. დამატება 429-432. 

106. ქეთევან დედოფლის წამება (სვინაქსარული IM 
თუესა სეკდენბერსა ი გ(13) წმიდისა და ნეტარისა დედოფლისა და 

მოწამისა ქათევანისი 

გრიგოლ დოდორქელი ( ვახვახიშეილი; XVII-XVIII სს.) 
„ესე წმიდაი და სამგზის სანატრელი დედოფალი ქეთევან აღმოე- 

ცენა ქუეყანით ქართლით...“ 

ტ-1II (1703-1715წწ., #-130 (1713წ.ე; #4-149 (XVII; #-170 (1733წ); #-366 
(1714წ.);; #-683 (XVII; II-611 (XVIII; II-1672 (1740წა; II-2077 (1736წ); II-2335 
(XVII0; ქუთ. 42 ( XVII- XVIII ); ლენინგ.საჯ.. ბიბლიოთ..-222 (XV90Iთ) 

შენიშვნა: ქეთევანის სვინაქსარული “წამების“ ეს რედაქცია ხელ- 
ნაწერებში მისივე ვრცელი (დოდორქელისეული) ცხოვრების გაგრ- 
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ძელებად არის წარმოდგენილი და შეიცავს შინაარსობრივ მითითე- 
ბებს ვრცელსე, რაც იძლევა საფუძველს მის ავტორად ვრცელი 
„ცხოვრების“ ავტორი – გრიგოლ დოდორქელი მივიჩნიოთ. გამოც. 

ე. გაბიძაშვილისა,: ძველი ქართული აგიოგრაფიული ლიტერატურის 
ძეგლები, IV, 1968, გვ. 429-432. 

107. ქეთევან დედოფლის წამება (სვინაქსარული, II) 

ამასვე დღესა (13/IX)წმიდისა დიდისა მოწამისა დედოფლისა ქე- 
თევანისა 

ანონიმი 
“ესე აღმოეცენა ქუეყანით ქართლით, მუხრანით, რამეთუ იყო ნა- 

თესავითგან ცხებულთა..“ 
#-220 (1726წ..); #-425 (1718წ.; #-515 (1733წ.); LL-970 (1742წ.) 
შენიშენა: გამოც. ე. გაბიძაშვილისა ძეელი ქართული აგიოგრაფიუ- 

ლი ლიტერატურის ძეგლები, IV, 1968, გვ. 432-433. 

108. ქეთევან დედოფლის წამება (სვინაქსარული, IV) 
სკნაქსარი პირუელად სათუეოთაგან და მერმე წმიდისა ქეთევანისა 
ანტონ I კათალიკოსი (ბაგრატიონი; +1788წ) 

„ამასვე დღესა( 13/IX) წმიდისა დიდებულისა მოწამისა დედოფალი- 
სა ქეთევანისა, რომელი აღმოვდა ძირისაგან სამეუფოისა...“ 

5-1464 (XVIIIს.), 51L-V 
შენიშვნა: გამოც. ე. გაბიძაშვილისა და მ. ქავთარიასი, ძველი 

ქართული აგიოგრაფიული ლიტერატურის ძეგლები, VI C,მარტირიკა'), 
თბილისი, 1980, გე. 448-450. 

109. ქეთევან დედოფლის წამება (პოემა) 
წამება ქეთევან დედოფლისა სპარსეთის ველმწიფის–-შაჰაბას 

მეორისა უღმრთოსაგან ქალაქსა შირაზს, თთუესა სეკდემბერსა იბ, 
წელსა 1624, ქკსა ქართულსა ზედა 312X1312+ 312=1624-ს). 

თეიმურაზ IL, მეფე( 1589-1663წწ.) 

„ღმერთო ცისა და ქუეყნისა, საბრუნავითა მაქცეო,ზე აღმართულ- 
თა ყოველთა გამცემო, გარდამაქცეო...“ 

II-170 (XIX), 22-32; 5-1511(1821-1823წწ.) და სხვ. 

შენიშვნა: გამოც. ალ. ბარამიძისა და გ. ჯაკობიასი, თეიმურაზ L 
თხზულებათა სრული კრებული 19174, გვ.126-137. 

110. ქეთევან დედოფლის წამება (ლექსად) 
წამებაი ქეთევან დედოფლისაი 
დიმიტრი ბაგრატიონი(XVIII-XIX სს.) 

“შენ უწინარეს ყოველთა საუკუნეთა მყოფელო, თვისისა დასაბამ- 
ისა თვით თავსა შორის მყოფელო...“ 
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II-33,XIX,161:-24V; LI-187,1854წ. 29L-37I, II-391,1822წ; 5§- 4539, XIX, 
1L-15V;§5-4540,1826წ.,1L-7I; 5-4975, XIX,1%-26V და სხე.მრავალი. 

შენიშვნა: ხელნაწერებში თხსულების ტექსტს წინ უძღვის თაე- 

ფურცელი: „წამებაი წმ. ქეთევან დედოფლისა, ლექსად თქმული სანკტ 
-პეტერბურგს, ტიპოგრაფიასა შინა... წელსა ჩყით(1819წ), თუესა ივლისსა 
კა(21) დღესა “ ბოლო ხელნაწერში –,,ლექსათ თქმული კნიაზ დიმიტრი 
იაგორიჩის ბაგრატიონისაგან“. თხსულება დაიბეჭდა სამჯერ: 1819წ. 
პეტერბურგში, 1876წ (ს.მდივანოვი) და1895წ(ზ%. ჭიჭინაძე)-თბილისში. 

111. ქვაბთახევს წამებულთა წამება 
შესხმა და მოთხრობა ღუაწლთა და ვნებათა წმიდათა დიდთა 

მოწამეთა, რომელნიცა ბრძანებითა უღმრთოისა დემურლანგისათა 
ლაშქართა მისთაგან დაიწუნეს შინა მონასტერსა დედისა ღმრთისასა 
ქუაბთაგევს...“ 

ანტონ IL კათალიკოსი (ბაგრატიონი;+1788წ..) 

“ვინაითგან სურვილი მიზეზ ეჰყავო მოსწრაფებისა, ვითარმედ 
სურკლისათჯს არს მოსწრაფებაი ჩუენი ამას შინა...“ 

ტ-1484 (1806წ.) II-907 (1821წ.); II-975 (1775წ.- ნაკლ.); 5-1272 (1768- 
1769წ.); 5-2988 (1790წ); 5-3638 (179წ.); C0-11 (1787 წ.- ნაკლ.) C-78 (1769წ), 
261-278L+ 

შენიშვნა: ანტონ I-ის “მარტირიკიდან“. გამოც: 1. მ. საბინინისა, სა- 
ქართველოს სამოთხე, ს.- პეტერბ., 1882 გვ. 444-567; 2. ე. გაბიძაშვილი- 
სა და მ. ქავთარიასი, ძველი ქართული აგიოგრაფიული ლიტერატურის 
ძეგლები, VI, თბილისი, 19860, გე. 319-340. 

112. ქრისტეფორე გარეჯელის ცხოვრება 
ცხოვრება და მოღვაწება სანატრელისა მამისა ქრისტესია მონაზო- 

ნისა, რომელი შემდგომად წოდებულ იქმნა ქრისტეფორედ, რომელიცა 
სცხოვრებდა მოღვაწებით უდაბნოსა შინა მრავალმთის იოანე ნათ- 
ლისმცემლისასა, გარესჯად წოდებულისა, თავსა ყარიისასა 

სპირიდონ გრძელიშვილი (XIXს) 

“უარსოსა არსებად დამწყებელო,მიუწთომელო, აუგებელო და ყოევ- 
ელთა არსთა მარსებელო..“ 

#.-1036 (1880წ.), 10-22» /-1076 (XIX),2X-12V; LL-40 (1892წ.), გვ. 214-225 
შენიშვნა: გამოც.: ე. გაბიძაშვილისა და მ. ქავთარიასი, ძველი 

ქართული აგიოგრაფიული ლიტერატურის ძეგლები, V, 1989, გვ. 125- 
136. 

113. შიო გარეჯელის წამება (სვინაქსარული) 

თუესა ივნისსა ა (1)წმიდისა მღდელთ-მოწამისა შიოსი და მოყუას- 
თა მისთა 

ნიკოლოს მაღალაშვილი (XVII-XVIIIსს.) 
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„ესე წმიდა და მამა ჩუენი შიო აღმოსცენდა კეთილი ნაყოფი ქუეყა- 
ნასა ქართლსა, სოფელსა ვეძისსა, თავსა დიღმისასა...“ 

#-1367 (XVII-XVIII), 4--6L 
შენიშვნა: გამოც.: 1.მ. საბინინისა, საქართველოს სამოთხე, ს. - პე- 

ტერბ., 1882, გვ. 611-615. 2. ე-გაბიძაშეილისა, ძველი ქართული აგიოგრა- 

ფიული ლიტერატურის ძეგლები, IV, 1968, გვ. 440-442. 

114 შიო მლღვიმელისა და ევაგრეს ცხოვრება (კიმენური) 

ცხორებაი და მოქალაქობაილი ღირსისა მამისა ჩუენისა შიოისი და 
ევაგრესი 

არსენ LI კათალიკოსი (Xს.) 
„ხოლო ნეტარი ესე და ღმრთივ განბრძნობილი მამაი ჩუენი წმი- 

დაი შიო მოვიდაწინამძღურობითა სულისა წმიდისაითა და დაემკ:)დრა 
“რ + დასავლით კერძო დედაქალაქსა მცხეთას... “... 

#-199 (XII-XIII), ფ. 21-28; II-1336 (1769წ.), ფ. 164-I71; IC... 36 (XIII-XIV), 
ფ. 123-129 

შენიშვნა: გამოც.: 1.ს. კაკაბაძისა, ასურელ მამათა ცხოვრებათა 
არქეტიპები, საისტორიო კრებული, I წ. დამატება, 1929, გვ. 26-36; 2. 
ილ. აბულაძისა, ასურელ მოღვაწეთა ცხოვრების წიგნთა ძველი რე- 
დაქციები, თბილისი, 1955, გე. 69-143; 3. ძველი ქართული აგიოგრაფი- 

ული ლიტერატურის ძეგლები, I, 1963 (64), გე. 217-229. 

115 შიო მლვიმელის ცხოვრება (მეტაფრასული, ს) 

ცხორებაი და საკვრველებანი წმიდისა და ნეტარისა შიოისნი, რო- 
მელი იყო ანტიოქიაით შუამდინარისაით, ხოლო მოიწია ქუეყანად 
ქართლისა და დაემკვდრა სარკინისა მღვუმესა... 

მარტვირი (იოანე) 

“კსენებითა წმიდათაითა ოდესმცა სადა იქმნა განძღომაი ცნობისა 
მქონებელთაგან...“ 

#.-130 (1713წ.,, ფ. 53-177,; ტ-160 (1699წ.), გვ. 170-207; #-170 (1733წ.), 
ფ. 31-46; #-I76 (1743წ.), ფ. 45-67; #-643 (XIX), ფ. 37-71; ტ#-928 (XVIII, 
ფ. 1-61; II-286 (1853წ.), გე. 176-220; II-1371 (XVII-XVIII), გე. 1-118; I-2121 
(1748წე), ფ. 200-218; §-449 (XVII-XIX), ფ. 124-150; 5-1133 (XVI-XVII), ფ. 
9-41, 5-1139 (XVII-XVIII, გვ. 9-41; 5-4621 (XIX), ფ.124-150;; 5-4621 (XIX), 
ფ. 4-48; ლენინგ. M-21 (1842წ.), ფ. 24-47 

შენიშვნა: ავტორის ვინაობა აღნიშნულია თხსულების სათაურ- 
შივე (უცნობია) გამოც. 1 მ. საბინინისა, საქართველოს სამოთხე,ს. 
- პეტერბ., 1882, გე. 219-264; 2. ილ. აბულაძისა, ასურელ მოღვაწეთა 
ცხოვრების წიგნთა ძველი რედაქციები, თბილისი, 1955, გე. 69-143; 3. 
ძეელი ქართული აგიოგრაფიული ლიტერატურის ძეგლები, IL თბი- 
ლისი, 1971, გე. 107-170. 
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116. შიო მლვიმელის ცხოვრება (მეტაფრასული, IL) 

ცხორებაი და მოქალაქობაი წმიდისა და ღმერთშემოსილისა მამისა 
ჩუენისა შიოისნი 

ანონიმი 

„ბრწყინვალე არს დღეინდელი ესე დღე და ყოვლად ცისკროვან..“ 
ლენინგრ. II-22 (XVII-XVIII), გვ. 267-291 
შენიშვნა: გამოც. ც. ჭანკიევისა, ძუელი ქართული აგიოგრაფიული 

ლიტერატურის ძეგლები, III (დამატება), თბილისი, 1971, გე. 267-291. 

117. შიო მღვიმელის სასწაულები 
თხრობაი სასწაულთათკს წმიდისა და ღმერთშემოსილისა მამისა 

შიოისთაი, რომელი-ესე სხუათა მიერ აღწერილი ადგილ-ადგილ ერთად 
შემოკრიბა ბასილი კათალიკოსმან, ძემან დიდისა პატრიკისა ვაჩესმან 

ბასილი კათალიკოსი (ეაჩეს ძე; XIს.) 
“მეუფემან დიდებისამან იესუ ქრისტემან, ჭეშმარიტმან ღმერთმან, 

რომელმან ინება ვსნაი კაცთა ნათესავისაი..“ 
IL-1371 (XVII-XVIIი, 1L-118V (ბოლონაკლე; 5-4621 (XVIIი,0, 49V-66L 
შენიშვნა: გამოც.: ილ. აბულაძისა, ასურელ მოღვაწეთა ცხოვრების 

წიგნთა ძველი რედაქციები, თბილისი, 1955, გვ. 199-213. 

118. შიო მლვიმელის ცხოვრება (სვინაქსარული, I 
ყველიერისა ხუთშაბათსა ვსენებაი საკვრველთ-მოქმედისა წმიდი- 

სა მამისა შიოისი 
ანონიმი 

„ესე იყო (ნათესავით) ასური, ქალაქისაგან ანტიოქიალსა, რომელ 
არს შუამდინარისაი, მშობელთა ღმრთის-მსასურთა და მდიდართა 

შეილი...“ 
II-1349 (XII), 2:-V 
შენიშვნა: გამოც. 1. თ. ჟორდანიასი, ისტორიული საბუთები შიო 

მღვიმის მონასტრისა, ტფილისი, 1896, გვ. 70-71; 2ე.გაბიძაშვილისა, 

ძველი ქართული აგიოგრაფიული ლიტერატურის ძეგლები. IV, 1968, 
გე. 366-368. 

1190. შიო მღვიმელის ცხოვრება (სვინაქსარული, LI) 
ყველიერისა ხუთშაბათსა ცხოვრება შიო მღეიმელისა (მოკლედ 

ნათქომი) 
ანონიმი 

„ესე წმიდა და ღმერთშემოსილი შიო იყო ქუეყანით, ქალაქისაგან 
ანტიოქიისა...“ 

4ტ4.-220 (1726), 524-529V 
შენიშვნა: გამოც. ე. გაბიძაშვილისა, ძველი ქართული აგიოგრა- 

ფიული ლიტერატურის ძეგლები, IV, 1968, გე. 368-376. 
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120. შუშანიკ დედოფლის წამება (კიმენური ) 

თთუეა ოკტონბერსა ის(17) წამებაი წმიდისა შუშანიკისი 

დედოფლისაი 
იაკობ ხუცესი (კურტაველი, VIს.) 
“და აწ დამტკიცებულად გითხრა თქუენ აღსასრული წმიდისა და 

სანატრელისა შუშანიკისი. იყო მერვესა წელსა|მრ..ქსპარსთა მეფისასა 
კარად სამეფოდ წარემართა ვარსქენ პიტიახში...“ 

#-95 (XI), ფ. 353-32- (ბოლონაკლე; #-130 (1713წ.), ფ. 99-107; #-170 
(1733წ.), ფ. 60-65; #-176 (1743წ.), ფ. 98-109; #4-1370 (1871-1884წწ.), «ვ. 228- 
237; II-1762 (1740წ., ფ. 384-2121; II-2077 (1736წ.), ფ. 60-74; ILI-2121 (1748წ.), 
ფ. 54-60; 5-3637 (1838წ), ფ. 74-78; 00:-300 (XIX), გვ. 125-126; ლენინგრ. 
M-21 (1842წ.), ფ. 67-72 

შენიშვნა: გამოც.: 1. მ. საბინინისა, საქართველოს სამოთხე. ს.-პე- 
ტერბ. 1882, გვ. 182-192; 2. ს. გორგაძისა, იაკობ ხუცესი, წამება წმიდი- 
სა შუშანიკისი, ქუთაისი, 1917; 3. ილ. აბულაძისა, იაკობ ცურტაველი, 
მარტვლობაი შუშანიკისი (ქართული და სომხური ტექსტები), ტფი- 
ლისი, 1938. 4, ს. ყუბანეიშვილისა, ძეელი ქართული ლიტერატურის 
ქრესტომათია, IL, 1946, გვ. 34-44. 5. ძველი ქართული აგიოგრაფიული 
ლიტერატურის ძეგლები, I, 196%X64), გე. 1I-29; 6. ც. ქურციკიძისა, ია- 
კობ ხუცესი, შუშანიკის წამება, თბილისი, 1978; 7. ზ. სარჯველაძისა 
და ელ.გიუნაშვილისა, იაკობ ხუცესი, წამება შუშანიკისა., თბილისი, 
198% I გამოც.) და 1998 (VI გამოც.). თარგმანები: რუსული: 1. მ. საბინი- 
ნისა, II0ოCLIM0CC XM3V00LMCმMIM6 C8MXხIXX I0V3MIMCXX0CM IIC0X98M#.I, CII6, 1871, C, 

141-152, 2. კ.კეკელიძისა, II2M9XIM#M# X0C6396L0XV3#9C%0# 8I#0L02ძ0Mყ06CM0# 
IMო60მXVCVხI, ILI6MXXMCM, 1956. C, 17-27. 3, იგივე / ეტიუდები .... XII, 1974, 
გვ. 83- 103.4. ვ. დონდუასი, XX08 LV/0I286XM#. MXV960VVყ6ო80 IIIV/XIმIVთ4. 
16#XM#C#. 1978, ლათინური: XI. L066Lბჯ5, L25510 ი0ხIII5 ძილიIი26 5ს§გი1Cმ6, ტიმ- 

16CL2 0ც011გიძIგიმ, L. 43, 1850. I, CL II, 8=)X616§-L2115, 1935, 24-50; ინგლისური: M. 

L2გით: LIV65 მიძ L6იC6იძეა 01 1იჩC C60L016ი 5გIიLა, Lიიძიი, 1956, ი. 44 

121. შუშანიკის (სუსანა) წამება (მეტაფრასული) 

შესხმა და მოთხრობა ღუაწლთა და ენებათა წმიდისა დიდისა 
მოწამისა რანთა დედოფლისა სუსანასა, ზედწოდებით შუშანიკისა 

ანტონ I კათალიკოსი (ბაგრატიონი; +1788წ.) 
“ჭეშმარიტისა წინადადებისა. ეკკლესიასტეს შინა დამდები სოლო- 

მონ შესაბამ მოცემულისა ზეგარდმო მისდა სიბრძნისა უკუსთქუამს...“ 
#.-1484 (1806წ.); ILI-907 (182 1წ.); LI-975 (1775წ. ნაკლ.; 5-1272 (1768-1769წწ.); 

5-2988 (1790); 5-3638 (1799); C-I1 (1787 წ. ნაკლ.); C-78 (1769წ.), 66L-82L. 
შენიშვნა: ანტონ I-ის “მარტირიკიდან“, გამოც.ე. გაბიძაშვილისა 

და მ. ქავთარიასი, ძველი ქართული აგიოგრაფიული ლიტერატურის 
ძეგლები, VLს თბილისი, 1980, გე. 85-105. 
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72, 

საძიებლები 

1. ავტორთა 

აბუსერიძე ტბელი – §21 

ანტონ I, კათალიკოსი – §§ 3, 6, 1I, 15, 17, 20, 26, 29, 37, 46, 62, 68, 

75, 77, 96, 102, 104, 108, 111, 121 
არსენI – §1 
არსენ I – §§ 2, 32, 57ა, 119 
არსენ იყალთოელი – § 81 

არსენ კათალიკოსი – § 59 

ბასილი ბაგრატის ძე – § 50 

ბასილი ზარზმელი – § 98 

ბასილი კათალიკოსი (ვაჩეს ძე) – § 117 

ბასილი პარეხელი – § 76 

ბესარიონ კათალიკოსი (ორბელიშვილი) – §§ 14, 16, 71, 97 

გაბრიელ მცირე – §§ 2), 89, 94 

გაიოზ რექტორი – § 122 

გიორგი მერჩულე – §30 

გიორგი მცირე (ხუცეს მონაზონი) – §§ 22, 23, 57 
გრიგოლ დოდორქელი დვახვახიშვილი) – §§ 103, 105, 106 

დავით აღმაშენებელი – § 124 
დიმიტრი ბაგრატიონი – § 110 

ეფთვიმე მთაწმიდელი – § 52 

ეფრემ მცირე – §99 

თეიმურა% I (მეფე) – § 109 

თეოფილე ხიცესმონაზონი – § 54, 100 
იაკობ ხუცესი (ცურტაველი) – § 120 

იოანე საბანისძე – §§ 5, 10 

ლეონტი მროველი – § 88 

მაკარი მესხი – § 90 

მაკრინე მონაზონი – § 61 
მარტვირი (ითანე) – § 115 

„ნიკოლოზ I, კათალიკოსი (გულაბერის ძე) – § 83 

ნიკოლოზ მაღალაშვილი – § 113 

პავლე დეკანოზი – §91 , 
რომანოზ მიტროპოლიტი – §§ 34, 44 
სამოელ კათალიკოსი – §9 

სპირიდონ გრძელიშვილი – § 112 

სტეფანე მტბევარი – § 25 
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2. ხელნაწერთა 

(ფონდების აღმავალი ნომრების მიხედვით) 

4) 

(ყოფილი საეკლესიო მუზეუმის, ამჟამად ხელნაწერთა ეროვნული 

ცენტრის ხელნაწერთა ფონდი) 

#-19 §§ 5, 9, 10; 4-69 § 98; #-70 §§ 5, 9; #-85 § 21; #ტ-90 § 90; #-95 §§ 
5, 9, 10, 120; #-97 § 50;4-111 §§ 27, 41, 56; ტ-130 §§ 2, 5, 10, 22, 23, 25, 33, 
36, 45, 54, 57, 59, 67, 83, 91, 103, 106, 115, 120; 4-131 § 88 #ტ-149 § 106; #-152 
§ 48;ტ#.-160 §§ 33, 59, II15:4-161 § 33:4-170 §§ 2, 5, 10, 14, 16, 22, 23, 25, 33, 
36, 45, 54, 57, 59, 63, 67, 73, 83, 91, 97, 103,106,115, 120; #-176 §§ 2, 5, 10, 
25, 33, 36, 45, 54, 57, 59, 67, 91, 115, 120; #-187 § 8; #-193 § 50; #-199 §57ა, 
101; #-216 § 33; #-220 §§ 12, 24, 28, 35, 42, 44, 47, 51, 59, 69, 87, 93, 107, 
114; #-222 §§ 50, 55;#-366 § 106; #ტ-379 § 73; 4-425 §§ 12, 28, 42, 69. 87, 93, 
107; 4-426 § 55:4-508 § 39; #-515 §§ 56, 107; #-518 §§ 36, 53, 81; 4-558 §§ 
52, 57; #-559 § 50; #-587 § 82; #-635 § 635; #-643 § 115; #-649 § 12; #-683 
§§73,106;#-707 §81I;#-832 § I;#-833 §32:4-539 §§ 50,55:4-928§ 115:#-985 §27:#-986 
§56,#-1036 § 112; #-1050 § 88;#-1076 § 112;#-1093 §48:ტ-1109 § 5:#-1136 §36; #-1367 
§ 113; #-1370 § 120; #-1484 §§ 3, 6, 10, 15, 17, 20, 26, 29, 37, 46, 62, 68, 72, 
75, 77, 96, 102, 104, 111, 121, 122; #-1582 §§ 12, 86; #-1710 § 71 

LL 

(ყოფილი საქართველოს საიასტორიო და საეთნოგრაფიო 

საზოგადოების, ამჟამად ეროვნული ცენტრის სელნაწერთა ფონდი) 

XI-22 §§ 82, 116; II-40 § 112 II-170 § 109; I-186 § 101; II-274 § 31; ILI-286 
§§ 83, 115; II-341 § 45; II-357 § 82; II-487 § 25; II-535 § 47; II-600 §§ 80, 85; 
ს-611 §§ 22, 23, 106; ILI-626 § 50; II-775 §§ 75, 77; 8-886 § 95; II-90 §§ 6, 
15, 17, 20, 26, 29, 46, 62, 68, 72, 75, 77, 96, 102, 104, 111, 121, 122; II-936 § 
55; II-963 § 82; II-970 §§ 27, 56, 107; II-972 §§ 9, 101; II-975 §§ 3,6, 11, 15, 
17, 20, 26, 29, 46; 62, 68, 72, 96, 102,104,111,121, 8-988 § 88; II-990 § 122; 
I-1080 § 88; II-1336 §§ 32, 119; II-1349 § 118; II-I370 § 5; II-1371 §§ 115, 117; 
IL-I413 § 57; II-166L §§ 50, 95; II-1672 §§ 2, 5, 9, 10, 13, 22, 23, 25, 33, 36, 
45, 54, 57, 59, 67, 73, 9L, 106. II-I717 § 2; II-1760 § 9; II-1762 § 120; II-2077 
§§ 2, 5, 9, 10, 18, 22, 23, 25, 36, 45, 54, 57, 64, 67, 73, 91, 106, 120. II-2121 
§§ 2, 5, 18, 25, 36, 39, 45, 59, 67, 115, 120. II-2135 § 88 II-2211 § 50; II-2335 
§ 106. II-2735 § 12. 
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5 

(ყოფილი ქართველთა შორის წერა-კითხვის გამავრცელებელი 

საზოგადოების, ამჟამად ხელნაწერთა ეროვნული ცენტრის 

ხელნაწერთა ფონდი) 

95-25 § 88; §-30 § 8; 5-300 § 101; §-353 §§ 22, 23; §-354 § 88; §-449 §§ 33, 
115; 5-535 §§ 18, 61; §-1133 § 115; §-1139 § 115; §-1I41 § 79; §-1272 §§ 3, 6, 11, 
15, 17, 20, 29, 37, 46, 68, 72, 75, 77, 96, 102, 104, 121, §-1449 § 82; 5-1464 
§ 108; 5-1511 § 1095-2988; §§ 3, 6, 11, 15, 17, 20, 29, 37, 46, 62, 68, 72, 75, 
77, 96, 102, 104; 111, 121, 122 (2) 8-3269 8§§ 5, 12, 14, 16, 18, 56, 6L, 63, 64, 
71, 73, 97, 103; §-3637 §§ 22, 25, 45, 57, 67, 120; 5-3638 §§ 3,6,11,15,17,20,29 
,37,46,68,72,75,77,96,102104,111,121; §-4770 § 88. 

0 

(საქართველოს სახელმწიფო მუზეუმის ხელნაწერთა ახალი 
კოლექციის, ამჟამად სელნაწერთა ეროვნული ცენტრის ხელნაწერთა 

ფონდი) 

C-11 §§ 3, 6, 11, 15, 20, 26, 37, 46, 68, 72, 75, 77, 96, 102, 104, 111, 121,ღ- 
40 § 101; C-48 § 22; C-49 § 22; 0-75 § 95; 00-78 §§ 3, 6, 11, 15, 17, 20, 26, 

29, 37, 46, 68, 72, 75, 77, 96, 102, 104, 111, 121, 122; C-105: §§ 38, 95; C0-207 
§ 8 60-300 §:54, 120; C-762 §§ 36, 53, 81; C:-795 §§ 5, 8, 88. 

ცენტრალური არქივი 

(საქართველოს ცენტრალური სახელმწიფო საისტორიო არქივის 

ხელნაწერთა ფონდი) 

ც.არქ. 252 § 34; ც.არქ. 302 §§ 8, 40; ც.არქ. 448 §§ 19, 41; ც.არქ. 459 

§§ 19, 92. : 

ქუთ. (ქუთაისი) 

· (ქუთაისის სახელმწიფო ისტორიულ-ეთნოგრაფიული 

მუზეუმის ხელნაწერთა ფონდი) 

ქუთ. 4 §§ 36, 99; ქუთ. 34 § 36; ქუთ. 42 § 106; ქუთ. 65; § 55; ქუთ. 97 
§ 123; ქუთ. 105 § 105; ქუთ. 34 §§ 19, 27, 41, 56, 70; ქუთ. 161 § 38; ქუთ. 
441 § 88. 
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ლენინგრადი 

(სანკტ-პეტერბურგის აღმოსავლეთმცოდნეობის ინსტიტუტის და 
საჯარო ბიბლიოთეკის ხელნაწერთა ფონდები) 

ლენინგრ. 30-21 §§2, 5, 18, 22, 33, 36, 45, 54, 59, 67, 115, 120. ლენინ- 
გრ. IL-13 § 88, ლენინგრ. თ-41 § 88 ლენინგრ. ი-49 §§ 18, 61, 64; ლენინ- 

გრI9-22 §§ 33,36,54,59,82; ლენინგრ. საჯ. 222 §§ 18, 50, 61, 106. 

პარიზი (X2XLI5) 

(პარიზის ნაციონალური ბიბლიოთეკის ქართულ ხელნაწერთა 
ფონდი) 

Lგ1)5 4 § 38. 

ბოდლ. 

(ბრიტანეთის მუზეუმი, ბოდლეს კოლექციის ქართული 

ხელნაწერების ფონდი) 

ბოდლ. 8 §§ 89, 94. 

I6L. 

(იერუსალიმის საპატრიარქოს ბიბლიოთეკის ქართულ ხელნაწერთა 

ფონდი) 

I6.. 2 § 30. ICI. 24-25 §§ 50, 74, 78, 95; ICI. 36 §119; ICI. 45 § 50; ICI. 77 

§ 50;I6L. 80 §§7, 50, 55. 

5Iი. 
(სინის მთის წმ. ეკატერინეს მონასტრის ბიბლიოთეკის ქართულ 
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5Iი.4 §§ 50, 84; 5)Iი. 11 §§ 5, 9, 10; 5Iი. 34 § 65. 

#ტ.(ხ. 
(ათონის მთის ივერთა მონასტრის ბიბლიოთეკის ქართულ 

ხელნაწერთა ფონდი) 

ტ#'ხ. 8 §§ 5, 9, 10, 43, 66; /ტ(ხ. 20 § 100. 
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მართული ორიგბინალური ჰომილეტიკური 

მწერლობა" 

(ნარკვევი) 

ჩვენამდე მოღწეულ ძეელ ქართულ ხელნაწერებში წარმოდგენი- 
ლი ჰომილეტიკური ჟანრის თხზულებათა უმრავლესობა ბერძნული 
ენიდან შესრულებული ქრისტიანული ეკლესიის უდიდეს მამათა თხ- 
სულებების ქართული თარგმანებია. X საუკუნემდე ქართული ორიგი- 
ნალური ჰომილეტიკური ძეგლების ნიმუშები მხოლოდ ქართულ ჰაგი- 
ოგრაფიულ თხზულებებში გამოყენებული ცალკეული ფრაგმენტებით 
ამოიწურება. X-XI საუკუნის ხელნაწერებში ჩნდება იოანე ბოლნელის 
(სოგჯერ ოქროპირის სახელწოდებით) სახელი, რომელსაც მარხვის 
დღეებში თოთ,ხმეტამდე საკითხავი-ქადაგება მიეწერება. თუმცა ზოგი- 
ერთი მეცნიერის ვარაუდით, იოანე ბოლნელი ბოლომდე დამოუკიდე- 

ბელი შემოქმედი არ არის და ის მხოლოდ IV საუკუნის დიდი ბიჭზან- 
ტიელი საეკლესიო მამის – იოანე ოქროპირის ეპიგონია. ქართული 
ორიგინალური ჰომილეტიკური ლიტერატურის აღორძინება მხოლოდ 

XVII სუკუნის მიწურულს იწყება და დღესაც გრძელდება. 

ორიგინალური ქათული ჰომილეტიკური მწერლობის ადრეულ პე- 
რიოდში სუსტად წარმოჩინების, შეიძლება ითქვას, არ არსებობის 
მიზესი ქრისტიანულ კანონიკაში – ეკლესიის კანონმდებლობაში 
არის საძიებელი, რომელიც მკაცრად ზღუდავდა ღვთისმსახურება- 
ში საავტორო-შემოქმედებით კერძო საქმიანობას. ჯერ კიდევ IVს-ში 
გრიგოლ ნაზიანზელმა ჩამოაყალიბა დებულება პავლე მოციქულის 
კორინთელთა მიმართ I ეპისტოლის 12,12 და 12,27-ის კომენტირებისას, 
რომელზე დაყრდნობით VI მსოფლიო საეკლესიო კრებამ 64-ე კანო- 
ნით დაადგინა, თუ ვისი უფლებაა სასულიერო მწერლობაში, კერ- 
ძოდ კი საეკლესიო „სწავლების“ საკითხებში ავტორის სტატუსით 
მონაწილეობა. ამ კანონით ერისკაცს საერთოდ ეკრძალება საეკლე- 
სიო „სწავლების“ უფლება: „ვითარმედ არა უკმს ერისკაცსა საეროდ 
აღძრვაი სიტყვსაი ანუ სწავლაი ერისაი და ესრეთ მიზიდვაი თავი- 
სა მიმართ თკვსისა პატივსა მოძღურებისასა, არამედ მოუკედინ იგი 
უფლისა მიერ განჩინებულსა მისდა წესსა და ყური განჰმჭსადენ სმე- 
ნად სიტყუათა მათთა, რომელთა მადლი მოძღურებისაი მიეღოს და 

«3 მათგან ისწავლიდენ იგინი სწავლათა საღმრთოთა 

12 ჰომილეტიკური მწერლობის რაობის, წარმოშობისა და მნიშენელობის შესახებ 
იხ. ე. გაბიძაშეილი, ქართული ნათარგმნი ჰომილეტიკა, ძეელი ქართული მწერლო- 
ბის ნათარგმნი ძეგლები, ბიბლიოგრაფია, წიგნი 3, თბილისი, 2009, გე. 7-60. 
13 „დიდი სჯულისკანონი“ „გამოსცეს: ეგაბიძაშეილმა, ე.გიუნაშვილმა,მ.დოლაქიძემ 
და გ. ნინუამ, თბილისი, 1975, გვ394. 
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ამავე კანონში მოტანილია გრიგოლ ღვოისმეტყეელის სიტყვები: 

„განწესებასა შეუდგეთ, ძმანო, ესე წესიერებაი დავიცვათ, რომელიმე 
ჩუენგანი იყავნ ყურ, რომელიმე – ენა, სხუაი – ველ და სხუი სხუა 
რაიმე ასო, რომელი ასწავებდინ, ხოლო რომელიმე ისწავებდინ.. ნუ 
ყოველნი ვართ ენაგამზადებულ, ნუ ყოველნი გამოვსთარგმანებთ.. 
რად ჰყოფ თავსა შენსა მწყემს, ცხოვარი ეგე? რად იქმნები თაე, ფერკ 
ყოფად განჩინებული ეგე? რაისაოთვს ვჭელყოფ მვედართმთავრობად 
მჭედართა შორის განწესებული ეგე?.. სიბრძნე გიბრძანებს შენ, ნუ 
ხარ დაუმჭირველ სიტყუთა.. ნუ თანაგანჰვრცები დავრდომილი მდი- 
დარს, ნუცა ეძიებ ბრძენთა უბრძნეს ყოფასა“.“ გრიგოლ ღვთისმეტყვე- 
ლის „სწავლათა“ საქართველოში გავრცელების მაგალითს უნდა ცხა- 
დყოფდეს „გრიგოლ ხანძთელის ცხოვრების“ ერთი ადგილი, სადაც 
გუარამ დიდის შეკითხვაზე: საეკლესიო ლიტერატურით განსწავლულ 
ერისკაცს აქვს თუ არა უფლება განსწავლოს ერისკაცნი საეკლესიო 
მოძღვრებით, მასთან შეკრებილ ეპისკოპოსთაგან უარყოფითი პასუხი 
მიიღო.” 

კიდევ უფრო გამოკვეთილია ავტორის უფლება-უუფლებობის საკითხი 
„დიდი სჯულისკანონის“ მე-19 განწესების მიხედეით: ,უვმს წინამძღუ- 
ართა ეკლესიისათა – ეპოსკოპოსთა, ყოველსა შინა დღეთა სწავლად 
სიტყუათა კეთილადმსახურებისათა, საღმრთოისა წერილთაგან გამოხ- 
უმითა ჭეშმარიტებისა, გულის-ხმისა-ყოფითა და სამართალთაითა და 
არა გარდასლვითა ეგერა საზღვართაითა ანუ ღმერთშემოსილთა მამათა 
მოცემისაითა, არამედ უკუეთუ წერილებრივიც აღძრას სიტყუაი, ნუცა 
სხუებრ თარგმნიან (განმარტავენ) მას, თუყნიერ ვითარ-იგი მნათობთა 
ეკლესიისათა და მოძღუართა აღწერილთა თუსთა მიერ, გადმოსცემდეს 
და უფროისღა ამათ შინა აჩუენებდინ კეთილ-გამოცდილებასა თვსსა, 
ვიდრე თკსთა სიტყუათა შეწყობასა თუსსა“.-ს მსოფლიო საეკლესიო 
კრების ასეთმა კატეგორიულმა დადგენილებამ, რა თქმა უნდა, ბევ- 
რად შეამცირა საუფლო დღეებზე და, საერთოდ, საეკლესიო დღესას- 
წაულებზ%სე, საკუთარი ქადაგება-განმარტების წარმოთქმის მსურველ- 
თა რაოდენობა ბიზანტიაში, მით უმეტეს– პერიფერიულ ქრისტიანულ 
ეკლესიებში. ეს გრძელი საუბარი დაგეჭირდა იმისათვის, რომ აგეეხსნა 
ჰომილეტიკური მწერლობის ორიგინალურ თხზულებათა განსაკუთრე- 
ბული სიმცირე (იგივე ითქმის ორიგინალური ეგზეგეტიკური, დოგმა- 
ტიკური და სხვა მწერლობათა შესახებ). გავიმეორებთ, რომ II-V სს-ის 
ქრისტიანული ეკლესიის დიდი მამების ჰომილეტიკური ლიტერატურ- 
ის კლასიკად ჩამოყალიბებულმა თხზულებებმა თითქმის მთლიანად 
შეწყვიტეს მომდეენო საუკუნეებში ახალი, ძეელ ჰომილეტთა დონის 
ქადაგებების შექმნის შესაძლებლობა – ახალი ქადაგებები ძირითადად, 

11 დიდი სჯულისკანონი, გე. 394, 

15; ძე. ქართული აგიოგრაფიული ლიტერატურის ძეგლები, I, თბ., 1963, გე. 289. 

)ი დიდღი სჯულისკანონი, გე. 380-381. 
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ძველის გადამუშავების შედეგია. ეს პროცესი ეხებოდა ძველ ქართულ 
ღეთისმსახურებასაც, რაც ორიგინალური ჰომილეტიკის განუეითარე- 
ბლობის ძირითადი მიზსეზი უნდა იყოს. 

ამრიგად, ქართულ ორიგინალურ ჰომილეტიკასე საუბარი Xს-დან 
უნდა დავიწყოთ და მიუხედავად იოანე ბოლნელის ჰომილეტიკური მემ- 
კვიდრეობის შესახებ სოგიერთი მეცნიერის ეჭვებისა, რომ მისი ჰომი- 
ლიები უფრო იოანე ოქროპირის ჰომილიათა ქართულად გადმოკეთებუ- 
ლი თხსულებებია, ვიდრე ორიგინალური შემოქმედების ნაყოფი, მაინც 
იოანე ბოლნელით უნდა დავიწყოთ, თუნდაც იმიტომ, რომ ბოლნელის 
ჰომილიებში იოანე ოქროპირის გავლენა რომც იგრძნობოდეს, ორიგი- 
ნალური შემოქმედებისათვის მაინც საგრძნობი კვალი რჩება. მაგრამ, 
სანამ იოანე ბოლნელის ჰომილიებს ჩამოვთვლიდეთ, მანამ ვაჩვენოთ 
ის ქართული ორიგინალური ჰაგიოგრაფიული თხზულებები, რომლებ- 
შიც ჰომილეტიკური „,,შესხმის“ ან „სწავლების“ კვალი ჩანს. დავიწყოთ 
„ჰაბო ტფილელის წამებით“. ამ VIII საუკუნის ძეგლში ნათლად ჩანს» 
რომ თხსულების პირველი თავი (დაყოფა ავტორისეული, ე.ი. თვით 
იოანე საბანის ძისაა): „ღმრთისმსახურებისათკს შეკრებულთა მათ უწ- 
ყებაი და მარტჟყლთმოყუარეთა მათ სწავლაი და ახლისა ამის მოწამისა 
მოვსენებაი წმიდისა ჰაბოისი“- აშკარა ქადაგებაა. ამასვე მეტყველებს 
თხსულების დასაწყისი სტრიქონებიც: „საყუარელნო მამისანო, და 

მეგობარნო და მონანო ქრისტეს ძისა ღმრთისანო და სამკკვდრებელნო 
სულისა წმიდისანო!.. მომიპყრენით საჩინონი ეგე სასმენელნი თქუენნი 
და უფროის-ღა საცნობელნი ეგე ყურნი გულისა და გონებისა თქუენი- 
სანი განჰმარტენით სმენად და მასპინძელ ექმენით სიტყუათა ამათ 
ჩემთა...“ და ა.შ. იოანე საბანის ძემ ქართველობაში შერყეული სარწ- 
მუნოების დაცვისათვის ყველაზე აქტიური ფორმა–ქადაგება აირჩია და 
სიღრმისეულად გაანალიზა „აბოს წამების“ მნიშვნელობა საქართვე- 
ლოს ეროვნული და რელიგიური სიმტკიცის დაცვისათვის." შეიძლება 
ვივარაუდოთ, რომ „აბოს წამების“ ეს თავი ამბიონიდანაც იქადაგებოდა 
მოწამის ხსენების დღეს – 8 იანვარს. ცალკე ჰომილეტიკური თხზუ- 
ლებაა „აბოს წამების“ მეოთხე თავი, რომელიც ასეა დასათაურებული: 
„ქებაი წმიდისა მოწამისა ჰაბოისი“". სათაურის მიხედვით ვინმეს იგი 
შეიძლება ჰიმნოგრაფიული თხზულება ეგონოს, მაგრამ ტექსტი „გიხა- 
როდენ“-ის ტიპის ,,შესხმაა“. 

„ჰაბო ტფილელის წამების“ მაგალითზე ჩვენ შეგვიძლია, რომ ქა- 
რთული ორიგინალური ჰომილეტიკური მწერლობის დასაწყისად VIII 
საუკუნის II ნახევარი მივიჩნიოთ. 

17 ძე. ქართული აგიოგრაფიული ლიტერატურის ძეგლები, I, თბ., 1963, გვ. 48-55. 

18 ე. გაბიძაშეილი, ორიგინალური ჰაგიოგრაფიული მწერლობის ზოგიერთი საკითხი, 

ხელნ. ინსტ. მრავალთავი, XVII, თბილისი, 1992, გე. 3-37,; შრომები, 1, მონოგრაფიული 

ნარკეევები, თბილისი, 2010, გე. 255-292. 

) ძეგლები, I, გე.76-81. 
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ქართულ ორიგინალურ ჰაგიოგრაფიულ თხზულებებში მრავლადაა 
ჰომილეტიკური მწერლობის „სწავლათა“, „შესხმათა“, ჰომილეტიკური 
ხასიათის ფრაგმენტები და ორიგინალურ ეპისტოლეთა ტექსტები, რო- 
მელთა რამდენიმე ნიმუშს ქვემოთ წარმოვადგენთ. 

„მოქცევაი ქართლისაი“ ანუ „ცხორებაი წმიდისა ნინოისი“, რომე- 
ლიც კ. კეკელიძის მიერ IXს. ძეგლად არის მიჩნეული, ხშირად არის 
საუბარი ქართველთა განმანათლებელის, მოციქულთა სწორის ნინოს 
ქადაგებებისა და „სწავლათა“ შესახებ, თუმცა ტექსტები არ არის 
მოტანილი, რომ მათ შინაარსზე ვისაუბროთ. ცნობილია ორი ჰომილ- 
ია, რომლებიც წმინდა ნინოს სახელით არის წარწერილი(გამოც. მამა 
ვლადიმერისა,წმიდა ნინოს ქადაგებნი,თბილისი,2014) თუმცა ის ფსე- 
ვდო-ეპიგრაფიული შეიძლება იყოს და სამეცნიერო ლიტერატურაში 
დასახელებულ თარიღზე (VIII-IXსს)" გაცილებით გვიანდელი ჩანს. 

უხვადაა ჰომილეტიკური ლიტერატურის ნიმუშები ჩართული Xს- 
ის „გრიგოლ ხანცთელის ცხოვრებაში“: ქება („შესხმა) კლარჯეთის 
უდაბნოთა: „ღმრთისმსახურო მეფეო, დაღაცათუ ფრიად განვამრავლო 
სიტყუაი, ვერვე მისწუთების გონებაი ჩემი ყოველსა მას უდაბნოთა 
მათ სიკეთესა უწყებად შენდა, ვინაითგან წესი მონაზონებისა მათ 
შორის აღორძინებულ არს და უფროისად ყუაოდის და აღემატოს მო- 
მავალთა ჟამთა, არამედ ვთქუა მრავალთაგან მცირედი ესე: რამეთუ 
არცა ფრიადი სიცხე შესწუავს მათ და არცა გარდარეული სიცივე 
შეაურვებს მყოფთა მისთა, არამედ განწესებით დგას თკსსა საჭზღვარ- 
სა უნოტიოი, უხორშაკოი, უმიწოი, მსუარშ, რამეთუ კაცთა ნახჭანი 
ფერკთანი არა ოდეს თივიან ექმნებიან სლეასა მათსა. ხოლო წყა- 
ლი კეთილი და შეშაი ნებისმიერ უნაკლულოდ აქუს აღმოცენებულ 
ქეიშათა მათ შინა, ურიცხუ მაღნარი და სიმრავლე წყალთა ჰამოთაი, 
ბუნებით მხიარულებაი მიცემულ არს ღმრთისაგან და არს იგი უგზო 
და მიუვალ რაითურთით სოფლისა წესთა მცხორებელთაგან..“ და ა.შ. 

(კიდევ მთელი გვერდი), ან კიდევ, გრიგოლის ვრცელი ეპისტოლე 
„დათა მათ შესუენებულთა მიმართ“: „ქრისტეს მოყუარენო, წესთა 
მათ ამის სოფლისათა მოკლესა შინა სიყრმითგან თქუენით, ვიდრე 
სიკუდილამდე მძლე-ქმნულნო ქრისტესთუს...“?, და ა.შ. მრავლად არის 
თხზულებაში ციტირებული გრიგოლ ხანცთელის „სწავლანი“, მაგ. 
გრიგოლის ,„სწავლა-ანდერძი“- „შვილნო, რომელნი მცნებათაი პირ- 
ეელთაგან გესმა ჩემგან სულისა თქუენისა საცხორებელად დაიმარხ- 
ეთ და ჰყოფდეთ მარადის სავ სენებელსა ჩემისა და მე, უკუეთუ ეპოვო 
კადნიერების წინაშე ქრისტესა..“?”? და ა.შ. „შესხმა“ გრიგოლ ხანც- 
თელისა, რომელსაც მისი გარდაცვალების დროს ,ბანაკი ანგელოზთა 

20 მ.ჯანაშეილი, 06081)6MM6 #2ი01I8CMMIVII68. XIV, 1898, 80-85; 87-93. 

2) ძეგლები, I, გვ.268-270. 

22 იქვე, გე. 300-30|. 

23 იქვე, გე- 315. 
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უფლისათაი გარე მოადგეს მას... ვმაი ესმა ესე: ნუ გეშინინ მოსლვად 
ჩუენ თანა, მსახურო ქრისტესო, სანატრელო, რამეთუ ქუეყანისა ანგე- 
ლოზსა და ზეცისა კაცსა გიწეს მეუფე ცათა ქრისტე... რამეთუ ნეტარ 
ხარ შენ შორის კაცთა ნეტარსა მას დიდებასა დამკუდრებად გამზა- 
დებული და მხიარული საუკუნოდ..““ 

მსგავსი მაგალითების მოტანა შეიძლება „ევსტათი მცხეთელის 
წამებიდან“ (სამუელ არქიდიაკონის ვრცელი სწავლება ქრისტიანული 
სარწმუნოების წარმოშობისა და რაობის შესახებ”, “კოსტანტი კახის 
მარტვილობა“-ში –ეპისტოლე თეოდორა დედოფლისა კონსტანტის სახ- 
ლეულებისადმი2, გობრონის წამებიდან –სტეფანე მტბევარის „შესხმა“ 
გობრონისა – თხზულების ბოლოს”; იოვანე ზედაზნელის ცხოვრებიდან 
-სწავლანი მოწაფეთა მიმართ: „შვილნო, რასა სდგათ უქმად..““, შიო 
მღვიმელის „ცხოვრებიდან“ –„სწავლანი“ მოწაფეების მიმართ მღვიმეში 
დაყუდების წინ? „სერაპიონ ზარსმელის ცხოვრებიდან“–- ბოლო თავი: 
„შესხმა“ სერაპიონისი%; „ილარიონ ქართველის ცხოვრებიდან“-,„სწავ- 
ლა“ გარდაცვალების პირას მყოფი ილარიონისა თესალონიკის მთავრის 
მიმართ", “იოვანეს და ეფთვიმეს ცხოვრებიდან“ „სწავლა“ იოანესი 
მონასტრის ძმათა მიმართ: „ თქუენ სასურველნო და საყუარელნო 
შეილნო ჩემნო, უკუეთუ მცნებათა ღმრთისათა დამარხვაი იღუაწეთ..“”; 
ასევე, ეფთვიმეს „სწავლა“ ძმათა მიმართ – „შეილნო! უკუეთუ მიგიშ- 
უნე მასა საქმესა ზედა, პირველად სულთა თქუენთა წარიწყმედთ და 
მერმე მონასტერი უწესოდ გავა... აგრეთეე, თხზულების ავტორის 
სიტყვები: „თუესა შინა ორგზის და სამგზის კურიაობათა დაიუბანის 
ძმანი სწავლითა სულიერითა და.. წმიდათა წერილთაგან ასწავებნ მათ 
სარგებელსა სულსა მათთასა... ხოლო ასწავებნ მათ სიყუარულისათკს 
და უშფოთველობისა მონაზონთათუს და მსახურებისა. ““გიორგი მთაწ- 
მიდელის ცხოვრებიდან–გიორგი მცირის „გოდება“ მოძღვრის – გიორგი 
მთაწმიდელის გარდაცვალების გამო – „შესხმა-გოდების“ შესანიშნავი 
ნიმუში, იერემია წინასწარმეტყველის „გოდების“ დარი”. 

ორიგინალური ჰომილეტიკური თხზულების მაგალითად დავ- 
ასახელებთ აგრეთვე არა ჰაგიოგრაფიულ თხზულებაში, არამედ 

24 თქ;ვე. 

2” იქეე, გე.36-42. 

26 იქვე, გე. 171-172. 

27 იქვე, გე. 183. 

2 იქეე, გე. 202-204. 

2ი იქეე, გე.. 225-226. 

3ი იქვე, გვ. 346-347. 

31 ძეგლები, II, გე. 27-28. 

32 ძეგლები, II, გვ. 58-59. 

33 იქეე, გე. 72-73. 

ვტ იქეე, გე. 76-77. 

35” იქვე, გე. 188- 194. 
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კანონიკურ თხზულებაში – რუის-ურბნისის „ძეგლისწერაში“ წარმოდ- 
გენილ „შესხმას“, რომელიც კრების ერთ-ერთმა ორგანიზატორმა, არ- 
სენ იყალთოელმა მიუძღვნა კრების მოწეევის ინიციატორს – დავით 
აღმაშენებელს: ,,.დავით მეფეს – მონაზონი არსენი“.% 

ამ ჩამონათვალით ჩეენ გვინდა ვთქვათ, რომ ქართული ორიგინალ- 
ური ჰომილეტიკური მწერლობა ორი საუკუნიო ადრე იწყება, ეიდრე 
იოვანე ბოლნელის ქადაგებები დაიწერებოდა და რომ ,ჰაბო ტფილე- 
ლის“ წამების, VIIIს. ორიგინალური ჰაგიოგრაფიის ძეგლის პირველი 
და მეოთხე თავები (გამოყოფილი თვით თხსულების – იოვანე საბანის 
ძის მიერ) დამოუკიდებელ ორიგინალურ ჰომილეტიკურ თხზულებად 
შეიძლება ჩაითვალოს, ხოლო ჰაგიოგრაფიულ თოხსულებებში წარ- 
მოდგენილი ფრაგმენტები – VIს. (ევსტათი მცხეთელი) – XIIს. („ძეგ- 
ლისწერა“) ჰომილეტიკურ თხზულებათა ნიმუშებად. 

ორიგინალურ ჰომილეტიკაში ჩვენ განვიხილეთ ორიგინალური, 
სასულიერო შინაარსის ეპისტოლეებიც, რადგან ახალი აღთქმის“ 
ეპისტოლეები ქრისტიანული „სწავლებისა“ და დამოძღვრის პირეე- 
ლი მაგალითებია. პავლე მოციქულისა და მოციქულთა კათოლიკე 
ეპისტოლეებში ისევე, როგორც სახარებებში, წარმოდგენილია წმინდა 
მამამების სწავლა-ქადაგებათა პირველწყარო. 

ახალი აღთქმის ეპისტოლარული მემკვიდრეობა ჰომილეტიკური 
ლიტერატურის წერილობითი სახეა. მისი გაგრძელება წმ. მამათა ის 
ეპისტოლეებია, რომლებიც ღევეთისმეტყეელების საკითხების სწავლე- 
ბასთან ერთად ეკლესიის კანონიკური საფუძვლების ჩამოყალიბებაში 
მსოფლიო კრებათა კანონმდებლობის ერთ-ერთ ძირითად წყაროს წარ- 
მოადგენენ. მხედველობაში გვაქეს ათანასე ალექსანდრიელის, ბასი- 
ლი დიდის, გრიგოლ ნოსელის, თეოფილე ალექსანდრიელის, კირილე 
ალექსანდრიელისა და -·სხვათა ეპისტოლეები, რომელთა საფუძველ- 
ზე მსოფლიო საეკლესიო კრებების თანხმობით მართლმადიდებლური 
ეკლესიის კანონიკური სამართლის საფუძვლების შექმნაში მონაწილ- 
ეობა მიიღეს”. 

ჰომილეტიკა ძირითადად სწავლას, ქადაგებას, „შესხმას“ გულისხ- 
მობს, წარმოთქმულს ზეპირად ამბიონიდან, ხოლო სასულიერო ში- 
ნაარსის ეპისტოლე – იგივეს, გაგსავნილს გარკვეულ მანძილზე 
წერილობითი სახით. ამასთანავე, საერთოა ისიც, რომ ქადაგება თემ- 
ატურად შეიძლება იყოს როგორც ზნეობრივი, უფლება-მოვალეობის 

საკითხების შემცველი, ასევე დოგმატიკურ-პოლემიკურიც, ეგზეგეტი- 
კური, ე.ი. განმარტებითი შინაარსისაც და სხვ. ასევეა ეპისტოლეც – 
ის შეიძლება იყოს როგორც სასულიერო შინაარსისა, ასევე საერო- 
სი. სასულიერო შინაარსის ეპისტოლეც არ არის ერთგვაროვანი. ის 
შეიძლება იყოს ლვთისმსახურების სხვეადასხეა დარგის მწერლობის 

  

36 ე. გაბიძაშვილი, რუის-ურბნისის კრების „ძეგლისწერა, თბილისი, 1978, ფე. 193-194. 

37 დიდღი სჯულისკანონი , გე. 43I-437; 448-520; 522-523 ; 524-542. 
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შინაარსისა: დოგმატიკური, დამოძღერითი, განმარტებითი, სამძიმრის 
შინაარსისა და ა.შ. ! 

რადგან ეპისტოლის შინაარსობრივი ფორმები უამრავია, ჩვენ 
შევეცადეთ შეგვერჩია მხოლოდ მცირე ნაწილი სასულიერო შინაარ- 
სისა, ისიც – მეტ-ნაკლებად ცნობილი საეკლესიო მოღეაწეებისა (მაგ. 
ანტონ I-ისა და სხვა. 

იოანე ბოლნელის ქადაგებები. ამ აეტორის შესახებ თითქმის 
არაფერია ცნობილი, გარდა იმისა, რომ ის ტიტულატურის მიხედვით 
ბოლნისის ეპისკოპოსი უნდა ყოფილიყო. სამეცნიერო ლიტერატურ- 
აში არც მისი მოღვაწეობის დროა ეჭვმიუტანლად დადგენილი (ზოგი 
მეცნიერი მას VIIს. ავტორად მიიჩნევს, ზოგი – Xს, და ზოგიც – XIს- 
სად), დავეყრდნობით უმეტესთოა აზრს და მას Xს. ავტორად ჩავთვლით. 
მისი სახელით 14 ჰომილეტიკური თხზულება შემოგვინახა X-XILსს. 

„მრავალთავებმა“: კლარჯულმა (#4-144, Xს) ათონურმა (#Iხ. 11, XLს) 
და პარხლის (#-95, XIს), აგრეთვე უძველესმა ხელნაწერებმა (5Iი. 44, 

Xს და #70, XIIIს). 
„მარხვათა განწესებისათუს მხოლოდ ერთი ხელნაწერით არის 

ცნობილი (#- 70, XIIIს) და წარმოადგენს დიდმარხვის საკითხავთა 
შესავალს, რომელშიც წარმოდგენილია ნიკეის პირველ მსოფლიო 
კრებასე დამსწრე 318 ეპისკოპოსის მიერ ქრისტეს აღდგომის დღე- 
სასწაულისა და დიდმარხვის დაწყების შესახებ, აგრეთვე ბზობის 
პარასკევს ჰერაკლე მეფის მიერ პატიოსანი ჯვარის სპარსელთაგან 
გამოხსნისა და მოდესტოსის იერუსალიმის საეპისკოპოსო ტახტზე 
აღსაყდრების შესახებ. საკუთრივ დიდი მარხვის კვირადღეების 8 
საკითხავი-ქადაგება მარხეის ცალკეული დღეების სახარების თარგ- 
მანებას, ე.ი. განმარტებას ეხება: 1) დღესა ხორცით აღებისა–- “თარგ- 
მანებაი წმიდათა მარხვათა სახარებისაი, ფარისევლისა მისთვს და 

დედაკაცისა ცოდვილისა, რომელმან სცხო ნელსაცხებელი უფალსა 
ჩუენსა იესუ ქრისტესა“ (ლუკა, 7,36-50; 2) კვრიაკე დღესა ყველით აღე- 

ბისა, თარგმანებაი სახარებისაი–“ ეკრძალეთ, ქველის საქმესა“ (მათე, 
6,2-34; 3) მესამესა კურიაკესა, სახარებაი ლუკაისი– “და იყენეს ყოველ- 

ნი მეზვერენი და ცოდვილნი“ (ლუკა, 15,1-10); 4) მეოთხესა კჯრიაკესა– 

“სახარებაი ლუკაისი“ (ლუკა, 11,11-13; 18.2-14); 6) მეექუსესა კჯვრიაკე- 
სა– “თარგმანებაი სახარებისაი: კაცი ვინმე გარდამოვიდოდა..“ (ლუკა, 

10,30-37); 7). მეშუდესა კჯურიაკესა- “სახარებაი ლუკაისი-კაცი ვინმე 
იყო მდიდარი..“ (ლ. 16,19-31); 8) კურიაკესა მეშვიდესა– “შესლეისათვს 

უფლისა იერუსალიმად“ (მათე, 2L,L-9; მარკოზ, 11,1-11; იოანე 12,12-15). 

როგორც სახელწოდებებიდან ჩანს, ეს ქადაგება-საკითხავები ჰომილე- 

ტიკასთან ერთად ეგზეგეტიკური მწერლობის თხზულებებიცაა. ჩამოთ- 

ვლილი ქადაგება-თარგმანება მრავალთავებში #-144, Xს., #-95, XILს., 

ტი. 11, XIს. და 5Iი. 44, Xს. ხელნაწერებშია წარმოდგენილი. 
იოანე ბოლნელის ავტორობით არის ცნობილი აგრეთვე ქადაგებე- 

ბი: 
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ს) „ახალკყრიაკისათყს (4-144, Xს),) რომელშიც მოთხრობილია 

თომა მოციქულის მიერ მკვდრეთით აღდგომილი ქრისტეს ხილეა, 
განკაცების საიდუმლო – ქრისტეს ქალწულ მარიამისაგან შობა (იო- 
ანე 20, 24-29). 

2) „ფერისცვალების საკითხავი“ (4-144, Xს., #Iს. 11, XIს) პირველ 
ხელნაწერში შეტანილია იოანე ეპისკოპოსის სახელით, ხოლო მეორე- 
ში – იოანე ბოლნელის სახელით, ტექსტი ორიეე ხელნაწერში ერთი 
და იგივეა და წარმოადგენს ქრისტეს თაბორის მთაზე ფერისცვალები- 
სადმი მიძღვნილ ქადაგებას. 

3) „სატფურებისათკს წმიდათა ეკლესიათა, რომელსა ჰყოფენ იერუ- 
სალიმს“ (#0. 11, XIს, რომელიც გულისხმობს იერუსალიმის სამი 
ეკლესიის კურთხევას: 13 და 14 სექტემბერს აღინიშნებოდა კონსტან- 
ტინე დიდის მიერ აგებული აღდგომისა და კათოლიკონის კურთხევა, 
15 სექტემბერს კი – წმიდა სიონის ტაძრისა. 

4) „მღდელთმოძღუართათუს“ (C#-95, XIს; #Iხ. 11, XLს). ჰომილია წარ- 
მოადგენს საზოგადოდ წმიდა მღვდელმთავართა შესსმას, რომელიც 
პარხლის მრავალთაეში იოანე ბოლნელს მიეწერება, სოლო ათონის 
მრავალთავში – იოანე ოქროპირს. 

5) „ღკნის მსუმელთათკვს და მომთრვალეთათუს“ (4 70, XIIIს). ჰომ- 

ილია, რომელიც იოანე ბოლნელის სახელითაა წარწერილი, პროფ. თ. 
ჭყონიას აზრით წარმოადგენს იოანე ოქროპირისა და ეფრემ ასურის 
ჰომილიების ნაზავს.) 

სულხან-საბა ორბელიანის „სწავლანი“. როგორც ეთქეით, ორიგ- 
ინალური ჰომილეტიკური მწერლობის აღორძინება XVILსაუკუნიდან, 
ე.ი. იოანე ბოლნელის შემოქმედებიდან შვიდი საუკუნის შემდეგ იწყე- 
ბა, სულხან-საბა ორბელიანის „სწავლანით“, რომლებიც მას, როგორც 
ჩანს, გარეჯის იოანე ნათლისმცემელის მონასტერში ბერ-მონასონთა 
წინაშე წარმოუთქეამს 1698-1710 წლებში. ამის დასტურია მისი სამი 
ქადაგება-სწავლანი, რომლებიც მან იოანე ნათლისმცემელს მიუძღვ- 
ნა: „ნათლისმცემელის შობისათკს“, „ნათლისმცემელის თავისკუეთი- 
სათუს“ და „თავის პოვნისათვს ნათლისმცემელისა“. 46 სწავლანი- 
დან, რომელიც საბა-სულხან ორბელიანს წარმოუთქვამს ან დაუწერია 
და სხვადასხვა რაოდენობით არის წარმოდგენილი მათ შემცველ 
კრებულებში, ზოგი მისადაგებულია კონკრეტული საეკლესიო დღე- 
სასწაულებისადმი, ზოგი წარმოთქმულია მონასტრის ძმათა განსას- 
'წავლად ღვთისმეტყველებაში, უმეტესი მათგანი კი საზოგადოებრივი 
ინტერესების შემცველ თემატიკას ეხება, მსედველობაში გვაქვს ცხ- 
ოვრებისეული მორალის განხილვა, რომლის დეფიციტმა განსაკუთრე- 
ბით მძიმე შედეგები გამოიღო ქრისტიანული ზნეობის დაცემის საქმე- 

3 თ. მგალობლიშვილის დაკვირეებით, ეს საკითხავი ეფრემ ასურისა და იოანე 
ოქროპირის ორი ქადაგების გაერთიანებას წარმოადგენს და იოანე ბოლნელის ავტო- 
რობა უნდა გამოირიცხოს. ჩეენი აზრით, შეიძლება ეს გაერთიანება მოეხდინა იოანე 

ბოლნელს. 
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ში, განსაკუთრებით XVIIIს-ში. სულხან-საბას „სწავლანის“ ეს ნაწილი 
განსაცდელში ჩავარდნილი ქეეყნისა და ადამიანების დახმარების სურ- 
ქილით არის განმსჭეალული. თავის ქადაგებები მას აგებული აქვს 
ბიბლიურ და საეკლესიო მამათა ,„სწავლებებზე“ დაყრდნობით და 
წარმოადგენს მაღალმხატვრული პროზის ნიმუშებს. ქვემოთ, თხზულე- 
ბათა ბიბლიოგრაფიის ნაწილში ცალ-ცალკეა გატანილი საბა-სულხ- 
ან ორბელიანის 46-ვე „სწავლა“ და მათი შემცველი ხელნაწერები, 
გამოცემები და სხვა მონაცემები, მაგრამ აქ მაინც წარმოვადგენთ 

ცალკეულ „სწავლათა“ შემცველ ხელნაწერებს. 
1. ჩვენამდე მოღწეულ ხელნაწერებში ერთადერთია #-479, 1729წ. ქ. 

მოსკოვში გადაწერილი ხელნაწერი, რომელიც ს.ს. ორბელიანის 46-ვე 

„სწავლას“ შეიცავს. 
2. 5-1168 (XVIIIს) წარმოადგენს ქადაგებათა. კრებულს, რომელიც 

შეადგენინა და გადაწერა ამბროსი ნეკრესელმა და მასში შეიტანა ს.ს. 
ორბელიანის 5 სწავლა: „სწავლა ეკლესიისათუს“,. .სწავლანი საქადა- 
გონი ეკლესიაში უბნობისათკს“, „სწავლა აღსარებისათკს“, „სწავლა 
სტუმართმოყუარებისათკს“, „სწავლა მრისხანებისათვს“. 

3. ქუთ. 574 (1774წ.ე), შერეული ტიპის კრებული, რომლის 2L-110V 
უჭირავს ს.ს ორბელიანის 16 სწავლას (იე. ლოლაშვილის სწავლა- 

თა გამოცემაში – ს.ს, ორბელიანის თხზულებანი, IL წარმოდგენილი 
„სწავლათა“ სიაში M#1.2.3.5.8.9.10.11.12.13.14.15.16.17.18.19. ხელნაწერი ჩამო- 
ტანილია ქ. მოსკოვიდან 147ი. 

4. ლიტერატურული მუზეუმის ხელნაწერში #20068 (1811წ.ე) შეტა- 
ნილია ს.ს ორბელიანის 44 სწავლა – აკლია „სასუფევლისა დიდე- 
ბისათუვს“ (33-ე) და „გიორგობის დღისა და ქართველების თათრობი- 
სათუს“ (36-ე). 

5. საქ. ხელოე. მუზეუმის ბიბლიოთეკის ##379 ხელნაწერი (XVIIს II 
ნახევარი), შეიცავს „სწავლათა“ სიაში წარმოდგენილ პირველ ოცდა- 
ხუთ ქადაგებას და ოცდამეექვსის დასაწყის ნაწილს ხელნაწერის ბო- 
ლონაკლულობის გამო. 

სულხან-საბა ორბელიანის „სწავლანი“ სრული მოცულობით გამო- 
ცემულია: სულხან-საბა ორბელიანი, თხზულებანი, ტ. IIL, გამოსაცე- 
მად მოამზადა „გამოკვლევა, შენიშენები და ლექსიკონი დაურთო ივა- 
ნე ლოლაშვილმა, თბილისი, 1963, გე. 21-223. 

ანტონ I კათალიკოსის ჰომილეტიკური შრომები. მიუხედავად იმისა, 
რომ არსებობს ცნობები, მათ შორის იონა ხელაშვილისა, რომ ანტონ 
კათოლიკოსმა „მრავალი ქადაგება დატოვა“ (იონა ხელაშვილი, ქადა- 
გებანი, წინა სიტყვა, #-7 ხელნაწერი), ჩეენამდე მოაღწია ერთმა ქადა- 
გებამ, თქმული მირქმის დღესასწაულზე: „ქადაგება-ღვთისმეტყველება 
ანტონი, სრულიად საქართველოს კათალიკოსისა, დღესასწაულსა მი- 
გებებისასა უფლისა ჩუენისა იესო ქრისტესსა ეკლესიასა შინა თვსისა 
პალატისასა: საცემელმან საიდუმლოსა ქნარისა მან სამნეტარისამან...“ 
ქვემოთ ჩამოვთვლით ავტორებს, რომელთა მქადაგებლური საქმიანობა 
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ეჭეს არ იწვევს, თუმცა მათმა ვერცერთმა ქადაგებამ ჩვენამდე ვერ 
მოაღწია. ამ საკითხთან დაკავშირებით გეინდა ერთი მოსაზრება გა- 
მოვთქვათ: როგორც ცნობილია, ქადაგება ეკლესიაში სეპირად წარ- 
მოითქმოდა. თუკი მას არავინ ჩაიწერდა, რა თქმა უნდა, იგი ეკლე- 
სიის ისტორიას არ შემორჩებოდა. სხვა მისესებთან ერთად, ეს უნდა 
იყოს ჩვენამდე მრავალი ორიგინალური ქადაგების მოუღწევლობისა 
და ანტონ I-ის მხოლოდ ერთი ქადაგების გადარჩენის მიზეზიც. 

სამაგიეროდ, ნაყოფიერია ანტონ I-ის შემოქმედება ჰომილეტიკის 
„შესხმის ნაწილში. ანტონის დიდტანიანი ნაშრომი ,„წყობილსიტე- 
ვაობა“, დაწერილი იამბიკური ლექსით, მთლიანად "შეიძლება „შესხ- 
მის“ სტილის ჰომილეტიკურ ძეგლად ჩაითვალოს, რომელიც მოიცავს 
ქართველ წმინდანთა, მეფეთა, მწერალ-მოღვაწეთადმი მიძღვნილ სა- 
ხოტბო იამბიკურ ლექსებს, ენკომიებს და ეპიტაფიებს. თხზულების I 
ნაწილია: „თვს ქართველთა წმიდანთა“ (403-545 სტროფები); II – „თუს 
ქართველთა რომელთამე მეფეთა ჩინებულთა“ (548-642 სტროფები); III 
– „თვს ქართველთა სიბრძნის-მოყუარეთა კაცთა მწიგნობართა“ (645- 
860 სტროფები). 

ასევე, ანტონ L-ის ,„მარტირიკა, რომელიც ქართველ წმინდანთა 
და იმ სომეხ წმინდანთა „წამების“ თხზულებათა 20 ტექსტს შეიცავს, 
რომლებიც ქართულ კალენდრებშია შეტანილი. ამავე დროს ჰომილე- 
ტიკურ კრებულადაც შეიძლება ჩაითვალოს, რადგან თითოეული მათ- 
განის სათაურია „შესხმა და მოთხრობა ვნებათა... 

ასე რომ, ანტონ ILის ღვაწლი ორიგინალური ჰომილეტიკური მწერ- 
ლობის განვითარების საქმეში დიდია, მიუხედავად ჩვენამდე მოღწეუ- 
ლი მისი ქადაგებების სიმცირისა. 

აქვე დავუმატებთ, რომ ანტონ I-ის ეპისტოლული მემკვიდრეობის 
ძირითადი ნაწილი ჩვენ ორიგინალური ჰომილეტიკის ბიბლიოგრაფია- 
ში შევიტანეთ. 

ანტონ ცაგერელ-ჯყონდიდელის (+1815წ) ქადაგებანი. მიტროპოლი- 

ტი ანტონი, ჯერ ცაგერის ეპისკოპოსი (1716 წლიდან), ხოლო შემდეგ 
ჭყონდიდის მიტროპოლიტი (1777-1788წწ.), 1789 წლიდან უბრალო ბერად 

შედგა თავისივე დაარსებულ ნახარებოუს მონასტერში. სამეგრელოს 
მთავრის, მისი ძმის – კაცია დადიანის (171-1788წწ) კარზე აღზრდილ 
ანტონს განათლება მიღებული ჰქონდა ერეკლე II-ის მიერ დაარსე- 
ბულ თელავის სასულიერო სასწავლებელში. გარდა ქადაგებებისა, 
რომელსაც მაღალ შეფასებას აძლევდა ანტონ I კათოლიკოსი, მას 
საეკლესიო მწერლობის სხვა დარგებშიც მიუღია მონაწილეობა: სომს- 
ური ენიდან გადმოუკეთებია ორი თხსულება – „წიგნი ღვთისმეტყუ- 

3 ძეგლი სამჯერ არის გამოცემული: I. პლ. იოსელიანისა, (1853 წ.) 2. რ. ბარამიძისა 
(1972 წ.) და იე. ლოლაშელისა, ანტონ ბაგრატიონი, წყობილსიტყეაობა, თბილისი, 1980. 

4 ძველი ქართული აგიოგრაფიული ლიტერატურის ძეგლები, VI (ანტონ I-ის „მარ- 
ტირიკა“), გამოსაცემადმოამსადეს ე. გაბიძაშეილმა და მ. ქავთარიამ, თბილისი, 1980 

(625 გვ.) 
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ელებითი ბრძნისა ალფერდისი“ და „ლოღიკა დიდი, დიალექტიკობა 
დიდი, ნაცვალმეთქუეობაი დიდი“ (ანტონის დასათაურებით). ცნობი- 
ლია აგრეთვე მისი „ანდერძი“, რომელიც მან ნახარებოუს მონასტრი- 
სათვის მიუცია (# 1478, 1»). 

1898 წელს ქუთაისში გამოვიდა ანტონ ცაგერელ-ჭყონდიდელის 
ქადაგებების, რომელთა რიცხვი 234-ია, იმერეთის ეპისკოპოსის ბესარი- 
ონის მიერ განხორციელებული პირველი გამოცემა, რომელსაც წინას- 
იტყვაობა დაურთო თედო ჟორდანიამ. ანტონ ცაგერელ-ჭყონდიდელის 
ქადაგებების ჟორდანიასეული შეფასებებიდან მოვიტანთ ამონარიდს: 
„პირველი ღირსება ანტონ ჭყონდიდელის ქადაგებათა არის მათი მარ- 
ტივი და ყველასათვის გასაგები მდაბიო ენა.. მეორე და უდიდესი 
ღირსება ანტონის ქადაგებათა არის მათი საფუძვლიანობა: საქად- 
აგებლად აღებულს საღვთისმეტყველო ასრს მქადაგებელი უხსნის 
მსმენელს ყოველი მხრით; ორატორს მუდამ სახეში ჰყავს წინ მდგომი 
მსმენელი, წამდაუწუმ მიმართავს მას კითხვით, ამ კითხვაზე პასუხს 

აძლევინებს მას და იქეე, თვალწინ ურღვევს ყოველგვარ ცრუსა და 
საეჭვო აზრებს. ამასთან, ორატორი მსმენელსაც კითხვებს აძლევინებს 
მქადაგებლისადმი ყოველს შემთხვევაში, სადაც კი შეიძლება რაიმე 
საეჭვო ან საჭოჭმანო და გამოურკვეველი დარჩეს; ეკამათება მქა- 
დაგებელს, ებრძვის მას უკანასკნელს შეძლებამდე და დასასრულ 

სრულიად ერღვევა ყველა ეჭვები და მთლად ემონება მქადაგებელის 
ასრთა სიღრმეს და სიცხადეს. ერთის სიტყვით, ანტონის ქადაგე- 
ბა ცხოველი და ხელოვნური ბაასია შორის მსმენელისა და მქად- 
აგებელისა..; მესამე თვალსაჩინო ღირსება ანტონისა არის მტკიცეთ 
დგრომა საღმრთო წერილის ნიადაგზე, რაიცა დიდად მისაბაძია ახალ 
მქადაგებელთათვის.. ანტონის ქადაგებათა იოტის ოდენა გავლენაც 
არ ეტყობა სხოლასტიურის სკოლისა და არცა სხვა მქადაგებელთა“. 

როგორც ვხედავთ, ანტონ ჭყონდიდელის სწავლანი, რომელთა 
რიცხვი 34-ია, თავისი შინაარსით ზნეობრივ თემებსე წარმოთქმული 
ქადაგებებია. 

ანტონის 34-ვე ქადაგებას შეიცავს ხელნაწერები – # 719 (XIXს); # 
1478 (1831წ); /" 77 (1854წ.); LI 669 (XIXს); 30 ქადაგებას – # 1163 (1867ყწ.); 
დაზიანებული II 866 (XIXს) ხელნაწერში 11 ქადაგებაა გადარჩენილი; 
LL 1008 (1008წ.) და 5 291 (1827წ.) შესულია ანტონის ორ-ორი ქადაგება 
ნიკო დადიანის ხუთ-ხუთ ქადაგებასოან ერთად. # 513 (1897წ) და II 
1775 (1824წ.) ხელნაწერები შეიცავენ ანტონის სამ-სამ ქადაგებას. ან- 
ტონის 34-ვე ქადაგება ცალ-ცალკე გატანილია ჰომილეტიკურ თხზუ- 
ლებათა ბიბლიოგრაფიაში. 

ანტონ ჭყონდიდელის ავტორობით 2007წ. მ.ბუკიამ გამოსცა შვიდი 
ქადაგება: „ანტონ ჭყონდიდელის დიდი მარხვის ქადაგებები“. ამ შვიდი 
ქადაგებიდან ანტონს სინამდვილეში მხოლოდ ორი ეკუთვნის და ისინი 
წარწერილია ანტონის სახელით და ორივე არის შეტანილი ზემოხსენ- 
ებულ ბესარიონ ეპისკოპოსის 1898წ. გამოცემაში: 1. თქუმული ყოვლად 
ნეტარისა კაცისა, ყოვლადსამღდელო ანტონ ჭყონდიდის მიტროპოლი- 
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ტისა, დადიანის ძისა, მეოთხესა კვრიაკესა მარხუათასა, ქადაგება აღ- 
სარებისათუს: ,იტყკს წინასწარმეტყუშლი დიდი დანიელი – ესცოდეთ, 
ვიუსჯულოეთ და განვსდეგით მცნებათაგან შენთა...“ (1898წ. გამოცე- 
მაში – M#1) 2. თქუმული მისიეე.. მეხუთესა კყრიაკესა მარხუათასა, 

აღსარება მღუდელთათუს: „ბრძანებს უფალ პირითა მალაქია წინას- 
წარმეტყუელისათა: ბაგენი მღუდელთანი იწურთიდენ, მეცნიერებასა...“ 
(1898წ%. გამოცემაში – #2, სათაურით „მეცნიერებისა წურთისათუს“). 

დანარჩენი ხუთი ქადაგება ეკუთენის ანტონის ძმისწულს, ნიკოლო% 
დადიანს (იხ. ქვემოთ). ეს შეიდივე ქადაგება შესულია სუგდიდის და- 
დიანების სასახლის ისტორიულ-არქიტექტურული მუზეუმის ხელნაწ- 
ერთა ფონდის, ხელნაწერი წიგნების განყოფილებაში დაცული 1829 
წლის M#26/233314 ხელნაწერში – შეცდომა მოდის თ. ჟორდანიას წი- 
ნასიწტყვაობიდან, რომლის ნაწყვეტი ჩვენ ზემოთ მოვიტანეთ, რადგან 
მას ხელთ ჰქონდა ამ ხელნაწერიდან გადმონაწერი, რომელსაც აკლდა 
ნიკო დადიანის ანდერძი, იმ სუთი ქადაგების ავტორისა, რომელიც 
ზემოდასახელებულ ხელნაწერშია, სადაც საუბარია, რომ ნიკო დადი- 
ანმა ეს ხუთი ქადაგება დაწერა არქიმანდრიტ გიორგი კუხალაშვილის 
დავალებით.“ 

ნიკო დადიანის (1880-1834წწე) ქადაგებები. ნიკო დადიანი იყო ანტონ 
ჭყონდიდელის ძმიშვილი, ცნობილი მემატიანე, მწერალი და პოლი- 
ტიკური მოღვაწე (სამხედრო გენერალი). ის გამონაკლისია, როგორც 
საეკლესიო ქადაგებათა შემქმნელი საერო პირი, რადგან საეკლე- 
სიო კანონებით საერო პირის შემოქმედება სასულიერო მწერლობა- 
ში ყოველთვის მიუღებელი იყო. ამიტომ გავიმეორებთ ზემოთქმულს: 
ნიკო დადიანის წინასიტყვაობაში, რომელიც ერთვის II-1008 და 5-291 
ხელნაწერებს, ახსნილია, რომ არქიმანდრიტს დაუვალებია მარხვის 
ქადაგებების დაწერა. ნიკოს თავის წიგნთსაცავში უპოენია ანტონ 
ჭყონდიდელის მიერ დაწერილი ორი ქადაგება იმ თემაზე, რასაც სთხ- 
ოვდა არქიმანდრიტი, თავად დაუწერია ხუთი ქადაგება და მიურთ- 
მევია მისთვის, თანაც დაურთავს წინასიტყეაობა, რომელშიც წერს: 
უკუეთუ ვინმე მითნო (მომიწონა) და მოინდომა გადაწერა ქადაგებისა 
ამის, ნუცა წინასიტყუაობასა დაუტევებთ და სახელსა ჩემსა, რაითა 
მქონდეს ხსოვნაი გლახაკსა ამას და არა დავიწყებულ ვიქმნე..“ეს წი- 
ნასიტყვაობა დაცულია II-1008, 1826წ. და 5291, 1827წ. ხელნაწერებში, 
„ამდენად, ისინი წინ უსწრებენ მ. ბუკიას მიერ მის გამოცემაში გამ- 
ოყენებულ ზუგდიდის მუზეუმის ნუსხას, რომელშიც წინასიტყვაობა 
აღარ გადასულა. აქედან მომდინარეობს მ. ბუკიას და თ. ჟორდანიას 
შეცდომები“, 

4 მ. მაისურაძე, ქართული ორიგინალური ჰომილეტიკა, მიტროპოლიტი ანტონ ცაგე- 
რელ-ჯყონდიდელი, კრებულში: ნარკეევები ძველი ქართული სასულიერო მწერლობის 
ისტორიიდან, I, ბიილიოლოგია, ჰომილეტიკა, რედაქტორი: მთავარეპისკოპოსი სტეფა- 
ნე (ყალაიჯიშილი), გამომცემლობა „აღმსარებელი“; თბილისი, 2012, გე. 541-543. 

42 მ. მაისურაძის დასახ, ნაშრომი, გვ.542. 
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ნიკო დადიანს დაუწერია შემდეგი 5 ქადაგება: 1. სინანულისათუს; 
2. მარხვისათუს; 3. მოწყალებისათკს; 4. შურისათვს, რომელს შინა 
რაოდენიმე ვაქმიო ბერობისათუსცა წესთა; 5. „ვნებისათვს ქრისტესა...“ 
მნიშვნელოვანია ნ. დადიანის სიტყვები: „.. და არცა ქადაგებანი ესე 
იქმნას მაღალსა ფრასსა %სედა, არამედ უმეტეს დაბიოდ იქმნას შეთხ- 
სულ, რათა უმჯობეს იქმნას სასმენად სასოგადოებისათუს..“ დადია- 
ნის ქადაგებათა შემცველი ხელნაწერები: II-1008, 1826წ., 5 -291, 1827წ. 
(სუგდიდის მუზეუმისა). 

გაიოზ მიტროპოლიტი (რექტორი) ქადაგება-სიტყვები. გაიოზი, რო- 

მელსაც განათლება რუსეთში ჰქონდა მიღებული და სასულიერო თა- 
ნამდებობებიც ეკავა და რუსეთიდან მოვლინებული იყო ერეკლე II-თან 
პოლიტიკურ საკითხებზე მოსალაპარაკებლად, 1782 წელს თელავში 
სასულიერო სემინარიას ჩაუდგა სათავეში, როგორც მიაჩნიათ, თავი- 
სივე ინიციატივით დაარსებულს 1758წ. თელავის სასულიერო სასწაე- 
ლებლის ბაზაზე. მან ამ თანამდებობაზე მხოლოდ ერთი წელი დაჰყო. 
ამ პერიოდში გაიოზმა წარმოთქვა ექვსი საჯარო სიტყვა, სამი მათგა- 
ნი – სემინარიის გახსნის დღეს – 1732წ. 28 მაისს. 1. ,,განრჩევისათვის 
მეცნიერებისა და უმეცრებისა“. 2. „სიტყვა, თქმული დოსითეოზ ჩერ- 
ქესიშვილის მიმართ თელავის სემინარიის დაარსების ზეიმზე“ და 3. 
„სიტყვა, თქმული სტუმართა და სემინარიელთა მიმართ თელაეის სე- 
მინარიის დაარსების ზეიმსე“,.. ხოლო სემინარიის გახსნის წლისთაე- 
ზე – 1883წ. 28 მაისს „სიტყვა, თქმული სტუმართა და სემინარიელთა 
მიმართ საჯარო პაექრობაზე““ ქადაგების სტილის ეს ოთხი სიტყვა 
მჭევრმეტყველების სანიმუშო მაგალითებია. მეხუთე სიტყვა – „მო- 
კლედ ცხადყოფისათვის საღრამატიკოთა ჰასრთა სარგებლობისა““ 
– სამეცნიერო ტრაქტატია, რომლის L ნაწილი წარმოადგენს ერეკლე 
მეფის, მისი მემკვიდრის – გიორგი ბატონიშვილის და ანტონ I კა- 
თოლიკოსის შესხმა-ხოტბას (8 1191). გაიოს რექტორმა მეექვსე სიტე- 
ვა წარმოთქვა სიონის ტაძარში 1783წ.: „.სიტყვა შეერთებისათვის და 
მფარველობისა სამეფოსა საქართველოისა რუსეთის იმპერიისა თანა 
წელსა 1783, აგვისტოს 20 და თანამდებობითისა მადლობისა ესოდენი- 
სათვის მოწყალებისა ღვთის, თქმული..““# 

როგორც ვხედავთ, გაიოზ რექტორის „სიტყვები“ არ არის საღე- 
თისმეტყველო ქადაგებები, ისინი სასულიერო-სამოქალაქო შინაარსის 

4 ეს სამი სიტყეა პირველად გამოსცა ნ. მთვარელიშვილმა: ოელავის სემინარია და 
პირველი მისი რექტორი გაიოზ ნაცელიშვილი, „ივერია“, MVIII, 188. 

4 პირველი სამი „სიტყეა“ მეორედ, ხოლო მეოთხე „სიტყვა“ პირეელად გამოსცა ნ. 
კანდელაკმა: ქართული მჭევრმეტყეელება, თბილისი, 1958, გე. 194-205. 

4 გაიო“სის ეს მოხსენება ჯერ დაბეჭდა ალ. ხახანაშვილმა: „მოამბე“, 1902; ხოლო 
გავრცობილი მასალებით შესავალ წერილთან ერთად გამოაქეეყნა ალ. ბარამიძემ: 
„საჯარო პაექრობა თელავის სემინარიაში“, კრებული, I, სწაელა აღზრდის ისტორია 
საქართეელოში, 1937, გე. 51-66. 

4 გამოც. შ. ხანოაძის მიერ „დროშა“, M#5, 1954, გე. 10. ტექსტი ინახება პეტერ- 
ბურგში, საჯ. ბიბლიოთეკის ხელნაწ. განყოფილებაში, M219. 
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მოხსენებებია, მაგრამ მან მთელი ცხოვრება რუსეთში გაატარა და 
სასულიერო იერარქიის მაღალ საფეხურსაც მიაღწია: ის იყო ჯერ სა- 
რატოვისა და პენზის ეპარქიის ეპისკოპოსი, შემდეგ კი – ასტრახანისა 
და სტავროპოლის მთავარეპისკოპოსი (გარდაიცვალა 1821წ. ქ. ასტრა- 
ხანში). აქედან დასკვნა: მას მრავალი ქადაგება ექნებოდა წარმოთქმუ- 
ლი, თუმცა რუსულ ენაზე. მანამდე კი არქიდიაკონი გაიოსი 1772წ. 
ანტონ I-ის მეშვეობით პეტერბურგში აღმოჩნდა და ჯერ ალექსანდ- 
რე ნეველის ტაძრის სემინარიაში შეუდგა სასულიერო განათლების 
მიღებას, ხოლო შემდეგ სწავლა გააგრძელა მოსკოვის სასულიერო 
აკადემიაში (1775-1778წწ). ამის შემდეგ დაიწყო მან პრაქტიკული სასუ- 
ლიერო მოღვაწეობა და, რა თქმა უნდა, მრავალი ქადაგება წარმოთქვა 
რუსულ ენაზე, მაგრამ მათი წერილობითი ან ბეჭდური დადასტურება 
არ გვაქვს – არც რუსული დედნებისა და არც ქართული თარგმანე- 
ბისა. არსებობს ქართული ხელნაწერი – #-241, რომელსაც შემოუნა- 
ხავს „ქადაგებანი და მოძღვრებანი“, რომელიც გაიო'სხის ქადაგებათა 
ქართული თარგმანი ეგონათ, მაგრამ კრებული პლატონ მოსკოვის 
მიტროპოლიტისა აღმოჩნდა, რომელიც გაიო'სს რექტორმა რუსულიდან 
თარგმნა“. 

მიტროპოლიტ ამბროსი ნეკრესელის (1728-1815წწ.) ქადაგებები. ამ- 

ბროსი ნეკრესელმა (ერისკაცობაში ზაქარია მიქაძე) სასულიერო იერ- 
არქიის რთული გზა გაიარა. საღვთისმეტყველო განათლების მიღების 
შემდეგ იგი ერთხანს მღვდლად მსახურობდა. დაქვრივების შემდეგ 
ამბროსი მონასვნად აღიკვეცა და მალე იკორთის მონასტრის არქი- 
მანდრიტი გახდა. 1778 წელს იგი წილკნის ეპარქიის ეპისკოპოსად 
აკურთხეს. 1778-1789წწ. განაგებდა მანგლისის ეპარქიას, ხოლო 1793- 
1815წწ. ამბროსი ნეკრესის ეპარქიის მღვდელმთავარია მიტროპოლი- 

ტის ხარისხით. მართალია, იგი ერთხანს გადადგა ნეკრესელობიდან, 
მაგრამ კახეთის 1812წ. აჯანყების ჩახშობის შემდეგ დაუბრუნდა კა- 
თედრას და განაგებდა მას სიკვდილამდე – 1815 წლამდე, მიუხედავად 
სნეულებისა და მოხუცებულობისა. 

ამბროსი ნეკრესელმა ორგვარი შინაარსის ქადაგებების მდიდარი 
მემკვიდრეობა დაგვიტოვა–რელიგიურ-დოგმატური და ისტორიული-პუ- 
ბლიცისტური (სულ 10) როგორც ცნობილია, მრავალი ცნობილი მქა- 
დაგებლის ქადაგებებმა ჩვენამდე ვერ მოაღწია. ალბათ არ ხდებოდა 
მათი წერილობითი ფიქსაცია. ამ მხრივ ამბროსიმ წინდახედულება 
გამოიჩინა და მან თავისი ქადაგებების კრებული შეადგინა, რომელ- 
შიც მისი 43 ქადაგებაა შეტანილი (5177, 1795-1808წწ. დანარჩენი 27 
ქადაგება გაბნეულია სხვადასხვა კრებულებში (#1216; #1231 (ა.ბ.გ.); 
/#L1270; LL447; LL692; LI974; LI979; 54970; 9933 (სამი „შესხმა“); #1245 (ერთი 
„შესხმა“). 

  

47 რ.ბარამიძე, ქართული საისტორიო და ორატორული პროზა. გაიოს რექტორი, 

თბილისი, 1979, გვ. 207-223. 

154



ამბროსი ნეკრესელის ქადაგებათა თემატიკა მრავალფეროვანია: 
საუფლო დღეებთან და სხვადასხვა რელიგიურ დღესასწაულებთან 
დაკავშირებული ქადაგებები, რომლებსაც ეტყობათ ანტონ I-ის სქო- 
ლასტიკური სკოლის გავლენის კვალი. მეორე მხრით, საყურადღებოა 
მისი პუბლიცისტური ქადაგებები, რომლებშიც ის მიმოიხილავს თანა- 
მედროვე სასოგადოებისა და თავისი სამწყსოს სნეობრივ მდგომარეო- 
ბას, ხალხში გავრცელებულ ცრუმორწმუნეობას, ქრისტიანული სნე- 
ჩვეულების დაქვეითებას, განათლების ნაკლებობას და სხვა. თავისი 
ქადაგებებით ის ცდილობს ამ ნაკლის აღმოფხერას და ქრისტიანული 
მორალის გაძლიერებას. ამბროსი ცდილობდა გაღატაკებული ხალხი, 
სხვა მისესებთან ერთად მაჰმადიანთა თარეშით დარბეული ქვეყ- 
ნის მოსახლეობა, დაერწმუნებინა, არ დაეკარგათ ქრისტიანისა და 
ადამიანის მაღალი ღირსება, გამკლავებოდნენ ისლამის მოძალებას 
და ჰქონოდათ თავიანთი გავერანებული ქეეყნის აღორძინების რწ- 
მენა. ამბროსის ქადაგებებს დიდი მორალური და აღმზრდელობითი 
მნიშვნელობა ჰქონდა მორწმუნეთათვის. ჰომილეტიკურ თხზულებათა 
ბიბლიოგრაფიაში ამბროსი ნეკრესელის თითოეული ქადაგება ცალკე 
ერთეულად არის წარმოდგენილი, მითითებულია მათი შემცველი ხე- 
ლნაწერები და გამოცემები, ხოლო სამეცნიერო ლიტერატურის სიაში 
– სამეცნიერო წერილები. 

გაბრიელ მთავარეპისკოპოსი (ქიქოძე, 1825-189%წწ). გაბრიელმა 

თავდაპირველი სასულიერო განათლება თბილისის სამაზრო სასწაე- 
ლებელში, თბილისის სასულიერო სემინარიაში, ფსკოვისა და პეტერ- 
ბურგის სასულიერო სემინარიებში მიიღო, ხოლო 1849წ. პეტერბურგის 
სასულიერო აკადემია დაამთავრა.1849-I1853 წლებში მსახურობდა თბი- 
ლისის სასულიერო სემინარიის ინსპექტორად და რექტორის თანაშემ- 
წედ, ასწავლიდა ფიზიკას და მათემატიკას, პარალელურად, კეთილშო- 
ბილ ქალთა ინსტიტუტში – საღვთო სჯულს. 1851წ. მიენიჭა მაგისტრის 
ხარისხი. 1856 წელს ეკურთხა მლედელ-მონაზვნად. 1858წ. აკურთხეს 
დავით გარეჯის მონასტრის არქიმანდრიტად, ხოლო იმავე წელს – 
გორის ეპისკოპოსად. 1860 წლიდან სიცოცხლის ბოლომდე (+1896წ.) 
გაბრიელი იმერეთის მთავარეპისკოპოსია. გაბრიელი იყო „ქართველ- 
თა შორის წერა-კითხვის გამავრცელებელი საზოგადოების“ ერთ-ერთი 
დამფუძნებელი და საპატიო წევრი. მან საკუთარი სახსრებით თავის 
ეპარქიაში რამდენიმე სახალხო-სასულიერო სკოლა გახსნა, ქუთაისში 
დაარსა ქალთა ეპარქიული სასწავლებელი და სასულიერო სემინარია. 
1858წ. პეტერბურგში რუსულ ენაზე გამოქვეყნდა მისი კაპიტალური ნაშ- 
რომი: „ცდისეული ფსიქოლოგიის საფუძვლები, რომელიც რუსეთის 
სემინარიებში წლების განმავლობაში სახელმძღვანელო იყო. 

გაბრიელი სახელგანთქმული მქადაგებელი და ორატორი იყო. იგი 
ებრძოდა ცარიზმის რუსიფციკატორულ პოლიტიკას განათლების სა- 
ქმეში. მისი მრავალრიცხოვანი ქადაგებები შეიძლება თემატურად 
რამდენიმე ნაწილად დავყოთ: 1. სადღესასწაულო ქადაგებები: – 58; 
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2 დიდმარხვის მოსამსადებელი კვირიაკეების ქადაგებები – 23; 3. 
დიდმარხვის ქადაგებები – 45; 4. აღდგომის ციკლის ქადაგებები – 
16; 5. ყოველთა წმიდათა და მის შემდგომი კვირეების ქადაგებები – 
5; 6. სულიწმიდის მოფენის შემდგომი კვირეების ქადაგებები – 60; 7. 
ეგზეგეტიკური შინაარსის ქადაგებები – 11; 8. სხვადასხვა თემებზე 
წარმოთქმული (ძირითადად ზნეობრივი) ქადაგებები – 51. 

გაბრიელ მთავარეპისკოპოსის ლიტერატურული მემკვიდრეობა არ 
არის წარმოდგენილი ძველი ქართული ხელნაწერების ფონდებში და 
მხოლოდ ამ მოღვაწის პირად არქივებში არის თავმოყრილი. ჩვენი ბი- 
ბლიოგრაფიების ძირითადი წყარო კი მხოლოდ ხელნაწერებია და ამი- 
ტომ ისე დეტალურად არ არის წარმოდგენილი ბიბლიოგრაფიაში და 
269 ქადაგება მხოლოდ ერთ პარაგრაფშია ასახული. გაბრიელის ლიტე- 
რატურული ნამოღვაწარი რამდენჯერმე არის გამოცემული: ქადაგებანი 
იმერეთის გაბრიელისა თქმულნი 1860-1870 წლებში, ტომი L გამოცემა 
მეოთხე, ქუთაისი, 1913; ქადაგებანი იმერეთის ეპისკოპოსის გაბრიელისა, 
თქმულნი 1870-1884 წლებში, ტომი IL, გამოცემა მეორე, ქუთაისი, 1913. ეს 
გამოცემა უცელელად განმეორდა 1989 წელს გამომცემლობა „საბჭოთა 
საქართველოს“ მიერ, ასევე ორ ტომად. 1893 წელს გამოვიდა ქადაგე- 
ბათა რუსული თარგმანი: ,,C/I088 M# 069M I მ8იVVIმ, CIMCM00I8 IIM60CXL8C#0X0, 
IXVX2MC, 1893“, ხოლო 1967 წელს კი – ინგლისურ ენაზე. 

საყურადღებოა ა. ნიკოლაიშვილის მონოგრაფია გაბრიელ მთავა- 
რეპისკოპოსის დიდი ღვაწლის შესახებ, რომელშიც ის აანალიზებს 
გაბრიელის ქადაგებების მნიშვნელობას ისტორიულ-ლიტერატურული 
კუთხით (გაბრიელ მთავარეპოსკოპოსი (ქიქოძე), ქუთაისი, 1990). 

მღვდელ-მონაზონ იონას (ხელაშვილის, 1775-1838წწ) ქადაგება – 
„სიტყვანი“. იონამ დაწყებითი სასულიერო განათლება საქართველო- 
ში მიიღო და 1800 წელს ქვაბთახევის მონასტერში ბერად აღიკეეცა. 
შემდეგ, ერთხანს იგი მოგზაურობს საქართველოს სხვადასხვა კუთხე- 
ში იქაური ცხოვრების გასაცნობად, ხოლო შემდეგ რუსეთში გაჰყვა 
ფარნაოს ბატონიშვილს, ჩავიდა მოსკოვში და დაუახლოვდა იქ მც- 
ხოვრებ ქართველ ბატონიშვილებს. მათ იონა პეტერბურგს გაგჭავ- 
ნეს, როგორც ერთ-ერთ თავისი თხზულების წინასიტყვაობაში ამბობს, 
„საჭიროებისათვის სწავლისა“, „მეცხრამეტისა საუკუნისა მეექუსესა 
წელსა (1806წ.), იანვარსა ოცსა“. იქ იგი შეიკედლეს დავით, იოანე 
და მიხეილ ბატონიშვილებმა. დავით ბატონიშვილის შუამდგომლობით 
და იმპერატორ ალექსანდრე პირველის ბრძანებით იგი მიიღეს ალექ- 
სანდრე ნეველის აკადემიაში 1809- წლის 24 აპრილს, ფილოსოფიისა 
და ღვთისმეტყველების კლასში, რომელიც დაამთავრა 1812წ. ამავე 
წლის 5 ოქტომბერს იგი დიაკვნად, ხოლო 10 ოქტომბერს – მღვდ- 
ლად აკურთხეს. ეს იყო იონასთვის სასულიერო იერარქიის უმაღლესი 
საფეხური. აქედან იწყება იონას მოღვაწეობა ბატონიშვილებისა და 
საქართველოს სამეფო ოჯახის დედოფლებთან მოძღვრად და მწირ- 
ველ-მლოცველად. თავდაპირველად მღვდელმონაზონი იონა გამოით- 
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ხოვა თავის მოძლვრად დავით ბატონიშეილმა, სადაც იონამ დაჰყო 
„მრავალ ჟამ“; შემდეგ „ჟამ რაოდენიმე“ ის ემსახურებოდა, როგორც 
მოძღვარი, პეტერბურგში მცხოვრებ იმერეთის დედოფალს ანას. რო- 
დესაც თეიმურას ბატონიშვილმა თავის სასახლეში ეკლესია გამარ- 
თა, დავით ბატონიშვილმა მას მოძღვრად იონა დაუთმო. ამავე დროს 
იონა ,„მოწაფისა თვისისა“,იმერეთის დედოფლის, მარიამის მოძღვარიც 
იყო. სწორედ ქართველ მეფეთა ოჯახის წეერების კარის ეკლესიებში 
წარმოთქვა იონამ თავისი ქადაგებების უდიდესი ნაწილი. 

იონა ხელაშვილის ლიტერატურული მემკვიდრეობა ასეა აღწერი- 
ლი 1832წ. 17. III იონასთვის მიცემულ „მოწმობის წერილში“: „დღე და 
ღამე არ დასცხრები შენ შრომისათვს და შეთხზე შენ წიგნნი საღე- 
თისმეტყველონი, საღმრთოთა წერილთა რომელთამე განმარტებანი, 
ქადაგებანი სადღესასწაულონი წელიწადისა და კვრიაკეთა დღეთანი, 
ლექსიკონი ვრცელი ქართულისა ენისა, შესხმანი და სხვადასხვანი 
სასარგებლონი წიგნნი და ეპისტოლენი სასულიეროთა მიმართ და სი- 
ბრძნის მოყუარეთა კაცთადმი და კუალადცა არა ატარებ დღეთა შენ- 
თა უქმად და მარადუჟამ შრომობ“. იონას შრომების სია გეხედება მისი 
ზოგიერთი თხზულებების ხელნაწერების პირველ ფურცელზე, სადაც 
სხვადასხვა ჟანრის სხვადასხვა რაოდენობის თხზულებაა დასახელე- 
ბული: 5-279-ში – 42 თხზულებაა, ხოლო II-313; 5-288 და ქუთ. 224 – 
თითო. ტ#-7-ში- 54 ქადაგება-მოძღვრება, რომელთაგან 10 სხვადასხვა 
შემთხვევის გამოა წარმოთქმული, ხოლო 44 სქოლასტიკური ქადაგება 
მას კვირა დღეებზსე, აღდგომიდან ენების კვირიაკემდე პეტერბურგში, 
დედოფალთა და ბატონიშვილთა კარის ეკლესიებში წარმოუთქვამს. 
ქადაგებები დოგმატიკურ-ფილოსოფიური შინაარსისაა, გაჯერებული 
საღვთო წერილით. 

იონას ყველა თხზულება ცალ-ცალკეა შეტანილი მწერლობის 
დარგების მიხედვით შედგენილ ბიბლიოგრაფიებში. 

იონა მღვდელმონაზვნის შემოქმედებითი მემკვიდრეობიდან შეს- 
წავლილია მისი პირადი არქივი: „იონა ხელაშვილის ეპისტოლური 
არქივი (1809-1835წწ.),, შეადგინა, გამოსაცემად მოამზადა, გამოკვლევა 
და შენიშვნები დაურთო გ. დედაბრიშვილმა, თბილისის უნივერსიტ. 
გამოცემა, 2000, სერიაში ქართული ეპისტოლური წყაროების კორპუ- 
სი, VI-VII (678 გვ... 

იონას ქადაგებებისა და ეპოსტოლეების შემცველი ხელნაწერებია: 
ტ#-7 (1837წ., გვ. 13-54); #-1145 (1817-1837წწ., 354 ფე); ორივე ხელნაწერი 
შეიცავს იონას 54 ქადაგებას. II-2226 (XIX, 396 ფ.) 1 ქადაგებას; C0-743 
(1812-1819წწ. 283 ფუ– ერთ ქადაგებას. 

ზაქარია მოძღვარი (გაბაშვილი, 1707-1783წწ.). მიუხედავად იმისა, 
რომ იოანე ბატონიშვილის თქმით „ზაქარია გაბაშვილი.. იყო ძეელთა 
ფილოსოფიისა სწავლათა შინა გამოცდილი და ღვთისმეტყველებასა- 
ცა მიწევნილი, მშვენიერი რიტორი და უცხო (ე-ი. საუცხოო) მოქადა- 
გე... ჩვენამდე მოაღწია მხოლოდ ერთმა ქადაგება-შესხმამ, რომელიც 
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ეძღვნება სოლომონ I-ის გამარჯვებას თურქებსე ხრესილის 1774წ. 
ბრძოლაში. ეს „შესხმა“ სადღესასწაულო მჭევრმეტყველების ნიმუშია, 
წარმოთქმული მაღალფარდოვანი რიტორიკის სტილში. ამ „შესხმის“ 
წერილობითი ვერსია შემორჩენილია ხელნაწერთა ეროვნული ცენ- 
ტრის ერთადერთი ხელნაწერით – II- 926, XVIIL, გამოცემულია: ქართუ- 
ლი მჭევრმეტყველება, ძეგლები და მასალები, გამოსცა ნ. კანდელაკმა, 
თბილისი,.. გვე. 190-192; აგრეთვე, ნ. კანდელაკი, ქართული კლასიკური 
მჭევრმეტყველება, თბილისი, 196), გე. 280-286. 

იოანე ბატონიშვილი (1768-1830წწ). იოანე ბაგრატიონი, მეფე გიო- 
რგი XII-ის ძე, იყო განმანათლებელი და ენციკლოპედისტი, მწერალი, 
მეცნიერი, ლექსიკოგრაფი და სახელმწიფო მოღვაწე, ფართო განათ- 
ლების მქონე პიროვნება. მამის გარდაცვალების შემდეგ გადასახლ- 
და რუსეოში და მთლიანად მიეცა სამწიგნობრო-საგანმანათლებლო 
მოღვაწეობას. მისი გამორჩეული ნაშრომი „კალმასობა ანუ სუმართს- 
წავლა“, რომელიც დაიწერა 18)13-28წწ., ენციკლოპედიური ხასიათის 
ერცელი თხზულებაა. ამასთანავე, ორატორული ხელოვნების იშვიათი 
ნიმუშიცაა. აქ ჩართულია იოანე ბატონიშვილის „სიტყვა, მიძღვნილი 
გიორგი მეთორმეტისადმი ომარ-ხანის დამარცხების გამო“. ეს არის 
„შესხმითი“ სიტყვა, კლასიკური სახოტბო ძეგლი, რომელიც ატარებს 
შუა საუკუნეების ქადაგებათა ნიშნებს. მასში მრავლადაა ბიბლიურ- 
ისტორიულ პერსონაჟთა სახეები. „კალმასობაში“ ამ სიტყვის გარდა 
ჩართულია მჭევრმეტყველების არაერთი ნიმუში. „კალმასობა“ რამდე- 
ნიმე ხელნაწერს შემოუნახავს,გამოცემულია:1.კ.კეკელიძისა და ბარა- 
მიძის მიერ(I-I ტომები, ტფილისი, 1935 -1948. 2. ც. კახაბრიშვილისა და 

ც. კიკვიძის მიერ (IL, 1980 (639 გე.); II, 1991 (537 გვ.). 
კირიონ I კათოლიკოს-პატრიარქი (1855-1918წწ, ერისკაცობაში – 

გიორგი იერემიას ძე საძაგლიშვილი) ქართული ეკლესიის მოწამე 

წმინდანი, საქართველოს მართლმადიდებელი სამოცუქულო ეკლესიის 
ავტოკეფალიის აღდგენისათვის აქტიური მოღვაწე იყო, რისთვისაც ის 
გადაასახლეს და ამიტომ მან თავისი შეგნებული ცხოვრების მრავა- 
ლი წელი იძულებით გაატარა რუსეთში. მისი სამეცნიერო შრომები, 
რომლებსაც კირიონი აქვეყნებდა ქართულ და რუსულ ენებზე, მიზნად 
ისახავდა მტკიცებას, რომ საქართველოს ეკლესია უძველესი დროიდან 
ავტოკეფალური იყო და უნდა აღდგენილიყო ისტორიული სამართლია- 
ნობა. კირიონისა და ბევრი სხვა გამოჩენილი საერო და სასულიერო 
პირის თავდადებული ბრძოლის შედეგად 1917წ. საქართველოს ეკლე- 
სიას ავტოკეფალია დაუბრუნდა და კირიონი კათოლიკოს-პატრიარქად 
აკურთხეს. 1918 წლის 26 ივნისს კი კირიონ II როგორც ფიქრობენ, 
ავტოკეფალიის მოწინააღმდეგეებმა მარტყოფის მონასტერში მოკლეს. 
მან მრავალი სამეცნიერო ნაშრომი დაგვიტოვა, შეისწავლა რუსეთისა 
და საქართველოს მუზეუმებში, აგრეთვე მონასტრებში დაცული დო- 
კუმენტები და საარქივო მასალა, იყო ცნობილი მქადაგებელი, თუმცა 
ჩვენამდე მოაღწია მხოლოდ ერთმა, 1897 წლის 6 იანვარს საჯაროდ 
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წარმოთქმული ქადაგების ბეჭდურმა გამოცემამ, რომელიც შესულია 
1901 წელს გამოცემულ ქადაგებათა კრებულში: „დღესა უფლისა ჩუე- 
ნისა ნათლისღებისასა“ (გადმოიბეჭდა „საღვთისმეტყველო კრებულ- 
ში“, #1, სრულიად საქართველოს საპატრიარქო, თბილისი, 1985, გვ. 
10-14). კირიონის სხვა ქადაგებების მოუღწევლობის მიზეზად ასახელე- 
ბენ იმ გარემოებას, რომ საეკლესიო საქმეებით ძალიან დატვირთულ 
კირიონს დრო აღარ რჩებოდა წარმოთქმული ქადაგების ტექსტის ჩა- 
საწერად. 

კათოლიკოს-პატრიარქი ლეონიდე ოქროპირიძე (1860-1921წწ., ერის- 

კაცობაში ლონგინოს ოქროპირიძე. კათოლიკოს-პატრიარქი იყო 
1918-1921 წწ.-ში. მის ქადაგებებში იგრძნობა მჭევრმეტყველის მაღალი 
ხელოენება, რაც გამოიხატება მის მიერ ერთი და იმავე აზრის ნაირ- 
გეარი ორატორული ხერხით ჩამოყალიბებით, ეპითეტების სიუხვით, 
ვრცელი წიაღსვლებით, არქაიზმებით. ლეონიდეს ქადაგებები ჩვენთვის 
ცნობილია მხოლოდ ნაბეჭდი კრებულებით: „ქადაგებანი ქართველი 
წმინდანების დღეების შესახებ“, ფოთი, 1914, გვ. 5-281. ამ კრებულის 
გამოცემა განმეორდა 1990 წელს საქართველოს ეკლესიის კალენდარ- 
ში (ექ. კოჭლამაზსაშვილის რედაქციით); კრებულში 27 ქადაგებაა წარ- 
მოდგენილი, რომელთა თემატიკას წარმოადგენს საქართველოს ეკლე- 
სიის წმინდანთა ხსენების დღეებში და საეკლესიო დღესასწაულებზე 
წარმოთქმული „სიტყვები“ და „მოძღვრებანი“ (აბო, ნინაობა, ანტონ 
მარტყოფელი, დავით აღმაშენებელი, თამარ მეფე, იოანე ზედაზნელი, 
ექვთიმე ათონელი, არჩილი და ლუარსაბ მეფეები, გიორგი მთაწმიდე- 
ლი, იოანე ათონელი (ივერის), ევსტათი მცხეთელი, რაჟდენი, შუშა- 
ნიკ დედოფალი, ქეთევან დედოფალი, ბიძინა, შალვა და ელიზბარი, 
სვეტიცხოვლობა, დავით და კონსტანტინე, კონსტანტინე ქართველის, 
ილარიონ ქართველის, აბიბოს ნეკრესელის, სტეფანე ხირსელის, შიო 
მღვიმელის წმ. ნაწილების აღმოსვენება, დავით გარეჯაში მოწყეე- · 
დილთა ექესი ათასი მოწამე). 

კათალიკოს-პატრიარქი ამბროსი (ხელაია, 1861-1927წწ, ერისკაცო- 

ბაში ბესარიონ ხელაია). დაწყებითი სასულიერო განათლების მიღე- 
ბის შემდეგ მსახურობდა დიაკენად, შემდეგ– მღედლად. 1896წ. შევიდა 
ყაზანის სასულიერო აკადემიაში და იქ ყოფნის დროს ბერად აღიკეე- 
ცა. საქართელოში დაბრუნების შემდეგ ამბროსი აქტიურად ჩაერთო 
საქართველოს ეკლესიის ავტოკეფალიის აღდგენისათვის ბრძოლაში, 
რაც გახდა მისეზსი მისი დევნისა და ორჯერ რუსეთში გადასახლე- 
ბისა (1905 და 1908 წლებში) სხვადასხვა ცრუ ბრალდებით. ამბროსი 
სამშობლოში მხოლოდ 1917 წელს დაბრუნდა, 1921 წლის 14 სექტემ- 
ბერს ამბროსი მცხეთაში კათოლიკოს-პატრიარქად აკუროხეს. გარ- 
დაიცვალა ამბროსი 1927წ. და დაასაფლავეს სიონის ტაძარში. 1995წ. 
ამბროსი საქართველოს ეკლესიამ წმინდანად შერაცხა. 

ამბროსი ხელაიას ქადაგებების დიდი ნაწილი რუსულ ენაზეა წარ- 
მოთქმული 1910-1917წწ-ში რუსეთში, ნოვგოროდის გუბერნიის ქ. სტა- 

159



რაია რუსას მონასტერში მისი წინამძღვრობისას, ხოლო 1917 წლიდან, 
სამშობლოში დაბრუნების შემდეგ – ქართულ ენაჭსე, რომლებიც წერი- 
ლობითაც არის შენახული მის პირად არქივში.“ მისი ქადაგებების 
რიცხვი ორასს აჭარბებს. ქადაგებები წარმოთქმულია ყველა საეკლე- 
სიო დღესასწაულთან დაკავშირებით, წმინდანთა ხსენების დღეებში, 
სახარებისეულ და ზნეობრივ თემებზე, აგრეთვე საეკლესიო საკითხე- 
ბის განმარტების მისნით. ამბროსი ხელაიას პირად არქივში დაცუ- 
ლია 100-ზე მეტი სიტყვა, წარმოთქმული რომელიმე ღირსშესანიშნავ 
თარიღთან დაკავშირებით, საეკლესიო პირების გარდაცვალების გამო 
ან სულის მოსახსენიებელ დღეებში, აგრეთვე სადღესასწაულო სიტვ- 
ვები სასულიერო პირთა კურთხევის დღეებში. ეს მდიდარი ჰომილეტი- 
კური მემკვიდრეობა მალე გამოქვეყნდება. 

რადგან ორიგინალური ჰომილეტიკის ბიბლიოგრაფიაში ჩვენ შეგ- 
ვაქვს მხოლოდ ხელნაწერ ფონდებში დაფიქსირებული ჰომილიები 
XIXს-ის ჩათვლით (სოგჯერ XXს. დასაწყისისაც) ავტორის პირად 
არქივში წარმოდგენილი მასალა არ შეგვიძლია შევიტანოთ ბიბლიო- 
გრაფიაში ცალკეულ ერთეულებად, ჯერ ერთი მისი გვიანდელობის 
გამო, მეორეც მათი სიმრავლის გამო (მაგ., ამბროსის პირად არქივში 
წარმოდგენილია ორასი ქადაგება და ასი „სიტყვა“, გაბრიელ ქიქოძის 
არქივში – 269 და ა.შ.),, ამიტომ ასეთ ავტორებს ეუთმობთ ერთ პარა- 

გრაფს, რომელშიც წარმოდგენილია ქადაგებათა და სიტყვათა საერ- 
თო რაოდენობა და გამოცემული კრებულები“? 

კათოლიკოს-პატრიარქი კალისტრატე (ცინცაძე; 1866-1952წწ.ე. დაწე- 
ებითი სასულიერო განათლების მიღების შემდეგ (1882-1888წწ.), 1892წ. 
მან დაამთავრა კიევის სასულიერო აკადემია. 1893 წლიდან მსახურობ- 
და დიაკვნად, მღვდლად, 1925წ. აკურთხეს ნინოწმიდელ ეპისკოპოსად 
და მიენიჭა მიტროპოლიტის პატივი. 1932წ. საეკლესიო კრებამ აირჩია 
საქართველოს ეკლესიის კათოლიკოს-პატრიარქად. კალისტრატე ცინ- 

ცაძეს უდიდესი წვლილი მიუძღვის ქართული ეკლესიის ავტოკეფა- 
ლიის აღდგენის საქმეში, ხოლო კომუნისტური რეჟიმის პირობებში – 
ქართული ეკლესიის გადარჩენის საქმეში. მან დაგვიტოვა ღრმა აზრის 

შემცველი ქადაგებები (დაცულია ხელნაწერთა ეროვნულ ცენტრში, 
ყოფილი ხელნაწერთა ინსტიტუტის კალისტრატე ცინცაძის ფონდში). 
ზოგი მათგანი ნაბეჭდი სახით არის შესული 370 ფურცლიან ტომში, 
მათი „ნაწილი სხეადასხვა წლებში არის გამოქვეყნებული იმდროინ- 
დელ ჟურნალ-გაზეთებში. ამ კრებულში ქადაგებების გარდა შეტა- 
ნილია კალისტრატეს მიერ წარმოთქმული სამგლოვიარო სიტყვები, 
სხვადასხვა ღირსშესანიშნავ მოვლენებთან დაკავშირებული სიტყვები 

ტგ არქიეის აღწერილობა შეადგინეს: მ. ქაეთარიამ, მ. მეტრეველმა და ი. ხოსიტაშ- 
ვილმა, თბილისი, 2011. 

4 მ. მაისურაძე, ქართული ორიგინალური ჰომილეტიკა, წიგნში: ნარკვევები ძველ- 
ქართულ სასულიერო მწერლობის ისტორიიდან, I, ობილისი, 2012, გვე, 526-590. 
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და სხე.Xგამოც. ნ. პაპუაშვილისა, კალისტრატე ცინცაძე, ქადაგები და 
სიტყვები, თბილისი, 2015). 

ბიბლიოგრაფიაში კალისტრატე ცინცაძის ქადაგებების საერთო 
რაოდენობა წარმოდგენილია ერთ პარაგრაფად, იმავე მიზეზით, რაც 
ვთქვით ამბროსი ხელაიასთან დაკავშირებით. 

არქიმანდრიტი გრიგოლ ფერაძე (1899-1942წწე). საქართველოს ეკლე- 
სიის წმინდანი, მოღვაწეობდა სასღვარგარეთ: ჯერ სწავლობდა გერ- 

მანიაში, სადაც სამეცნიერო მუშაობას ეწეოდა (დაიცვა სადოქტორო 
დისერტაცია: „ქართულ-ბერმონაზვნობის ისტორია მისი დასაწყისიდან 
1064 წლამდე. წვლილი აღმოსავლური ბერმონაზვნობის ისტორიაში“). 
1931 წლის 18 აპრილს გრიგოლი ლონდონის ბერძნულ მონასტერში 
ბერად აღიკვეცა, ხოლო იმავე წლის მაისში კი პარისის ბერძნულ 
ეკლესიაში მღვდლად აკურთხეს. პირველი წირვა მან 1931 წლის 31 
მაისს ჩაატარა მშობლიურ ენაზე პარიზის წმინდა ნინოს ეკლესიაში, 
რომლის წინამძღვრადაც ის დაინიშნა და სიცოცხლის ბოლომდე ასე 
მოიხსენიებოდა. 1934წ. ლონდონში, წმ. სოფიის საკათედრო ტაძარში 
გრიგოლს არქიმანდრიტის ხარისხი მიანიჭეს. 1942 წლის მაისში იგი 
ნაცისტებმა დააპატიმრეს (საბჭოთა კავშირის აგენტობის, პოლონელ 
იატაკქვეშელებთან თანამშრომლობის და ებრაელების გამოქომაგე- 
ბის ბრალდებებით). აღესრულა ოსვენციმის საკონცენტრაციო ბანაკ- 
ში (თავი გასწირა სხვა ტუსაღების სიცოცხლის შესანარჩუნებლად). 
საქართველოს ეკლესიამ გრიგოლ ფერაძე 1995წ. წმინდანად შერაცხა. 

გრიგოლ ფერაძის ჰომილეტიკური მემკვიდრეობიდან მოღწეულია 
სულ 13 ქადაგება. აქედან 1I ქადაგება გაერთიანებულია ციკლში: 
„შინაარსი ჭეშმარიტ მოქალაქობისა“ და წარმოადგენს „მამაო ჩვენო“-ს 
განმარტებებს, ხოლო ორი ქადაგება – „შობისათვის“ და „სამრევლოში 
შესვლისათვის“ – წარმოთქმულია პარიზის წმ. ნინოს ქართულ მართლ- 
მადიდებელ ეკლესიაში ჩატარებულ პირველ წირვაზე, 1931წ 31 მაისს. 

ცამეტივე ქადაგების პირეელი პუბლიკაცია თვით გრიგოლ ფერა- 
ძემ განახორციელა: „ჯვარი ვაზისა“-ს პირველ სამ ნომერში (პარიზი, 
#1-1931; M2-1932; #3-1933). 

არსებობს ცალკეული ქადაგებების პუბლიკაციების საკმაოდ დიდი 
რაოდენობა, რომელთაგან დავასახელებთ: თბილისის სასულიერო აკა- 
დემიის გამოცემა (რედაქტორი ს. გოგინაშვილი), 2001, გვ. 7-21, ჟურ. 
„თავისუფლება“, #3, ტფილისი, 2003, გვ. 28-32 (ნ. პაპუაშვილის გამო- 
ცემა); გ. შარაძე, ქართული ემიგრანტული ჟურნალისტიკის ისტორია, 
ტ. 5, თბილისი, 2004, გე. 482-486 და სხვ.აღსანიშნავია გ.ჯაფარიძის, 
ნ.პაპუაშვილის, თ.ჭუმბურიძის ნაშრომები გრიგოლ ფერაძის შესახებ. 

კათოლიკოს-პატრიარქი ილია IL ერისკაცობაში ირაკლი გიორგის 
მე ლუდუშაური-შიოლაშვილი. სრულიად საქართველოს კათოლიკოს- 
პატრიარქი ილია II დაიბადა 1933წ. ველადიკაეკაზში, სადაც მისი მშობ- 

50 მ. მაისურაძე, დასახელებული ნაშრომი.. 
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ლები ხევიდან გადავიდნენ საცხოვრებლად 1927 წელს. მან ჯერ ვლადი- 
კავკაზში მიიღო დაწყებითი განათლება, შემდეგ დაამთავრა მოსკოვის 
სასულიერო სემინარია (1952-1955წწ.ე),. 1956 წელს “რშევიდა და 1960წ. 
დაამთავრა ზაგორსკის სასულიერო აკადემია და დაიცვა დისერტაცია 
თემაზე „ათონის ივერთა მონასტრის ისტორია“. 1957წ. აღიკვეცა მონ- 
ასვენად ობილისის ალექსანდრე ნეველის ეკლესიაში; 1959წ. მლედელ- 
მონასონი გახდა; 196| წელს მას არქიმანდრიტის პატიეი მიენიჭა; 
1963 წელს აკურთხეს ბათუმ-შემოქმედის ეპისკოპოსად; 1907 წლიდან 
განაგებდა ცხუმ-აფხაზეთის ეპარქიას; 1969წ. მიენიჭა მიტროპოლიტის 
პატივი; 1977 წლის 23 დეკემბერს მიტროპოლიტი ილია საქართველოს 
ეკლესიის მეთორმეტე ადგილობრივმა კრებამ, რომელიც გაიმართა 
სიონის საპატრიარქო ტაძარში, კათოლიკოს-პატრიარქად აირჩია. 

ილია II-მ თავისი პატრიარქობის 37 წლის მანძილ“სე, 1977 წლი- 
დან დღემდე მრავალ საეკლესიო, სახელმწიფოებრივ და ქართველი 
ხალხის საჭირბოროტო საკითხზე იქადაგა და მრავალი სადღესას- 
წაულო ეპისტოლე გამოაქვეყნა რომლითაც დიდად შეყწყო ხელი 
ეკლესიისადმი ხალხის ნდობის განმტკიცებას და ქართველი მრევლის 
სულიერი ცხოვრების აღორძინებას. ილია II-ის შემოქმედებითი ნაღ- 
ვაწი 1977-200% წლებში დაიბეჭდა სამ წიგნად, რომლებშიც შეტანი- 
ლია: ეპისტოლეები, სიტყვანი, ქადაგებანი. 2006 წელს გამოიცა ილია 
ILისადმი მიძღვნილი კრებული „ნათელი ქრისტესი“ (I და II ტომები), 
რომელშიც სხვა ავტორთა აქტუალურ სტატიებთან ერთად, დაბეჭდი- 
ლია ილია I-ის ლოცვები და ეპისტოლეები, ხოლო 2012 წელს გამოვი- 
და პატრიარქის ქადაგებებიდან გაკეთებული ამონარიდების კრებული 
სახელწოდებით: „სულიერი მეგზური“. 

ავტორ-მქადაგებლები,რომელთა ქადაგებებს ჩვენამდე არ მოუღწევია. 
მიტროპოლიტ ნიკოლოზ რუსთაველის (XVII XVIIსს) “შესახებ 

ანტონ კათალიკოსი „წყობილსიტყვაობაში“ წერს: „ნიკოლაოსის მეს- 
მნეს ქადაგებანი სახლსა რაი ჩემსა, დროსა სიჭაბუკისასა, განაკვირ- 
ვებდა მაღალუბნობა მსმენთა, აქებდეს, ჰრაცხდეს მის დროის შინათა 
ყოველთა თქმულთა უმაღლეს-უმჯობესად“ (სტროფი 679).არადა ნიკო- 
ლოზის არც ერთი ქადაგება ჩვენამდე არ შემონახულა. 

კათოლიკოს ბესარიონ ორბელიშვილის (+1737წ.) შესახებ იგივე 
ანტონი წერს: „ქადაგებანი შენნი, ნეტარ მამაო წრფელნი ნაუბნი, გარ- 
ნა მსგავსებანი პავლეს.. მავსოვან, რომელი საწად იყვნეს მსმენელთა“ 
(სტრ. 665), არც ბესარიონის ქადაგებები შემოუნახავს ხელნაწერებს. 

გერმანე ხუცესმონაზონის (XVIVს) შესახებ ანტონ I წერს „წყო- 
ბილსიტყვაობაში“; „ამისნი იყვნეს მსმენთად ქადაგებანი სასიამოვნო 
არა უმეცარ ნასიტყუ“ (სტრ. 793-794), არც გერმანეს ქადაგებანს არ 
მოუღწევიათ ჩვენამდე. 

იობ ფიტარეთელი, ფიტარეთის მონასტრის წინამძლვერის (XVII- 
XVIIVსს. შესახებ ანტონი წერს „წყობილსიტყვაობაში“: „შუენიერ იყო 
იობ სიტყუათა შინა და სამღუდელოთა წერილთა ზედმიწევნილ.. · 
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ქადაგებანი ვისმინენ მეცა მისნი..“ (სტრ. 791), არც იობის ქადაგებებს 
მოუღწევიათ ჩვენამდე. 

საქარია ჭიჭინაძე წიგნში „ქართული მწერლობა XIIს-დან მეთე- 
ქვსმეტე საუკუნემდე“,ტფილისი, 1885, ასახელებს პიმენ სალოსს (1216- 
1294წწ), რომელიც აღსრდილა დავით გარეჯის უდაბნოში და რო- 

მელსაც დაუტოვებია „სიტყვანი და ქადაგებანი თავისი, ერთ წიგნად“ 
( ამ ცნობას უნდობლობით ეკიდება კ. კეკელიძე). ანტონი კი წერს: 

». პიმენ ჰქადაგა ქრისტე ბარბაროსთადმი.“ ( წყობილ. სტრ. 774-776). 
არც ერთი ქადაგება პიმენისა არაა ცნობილი. მთელი წყება მქადაგე- 
ბლებისა დასახელებული ჰყავს იოანე ბატონიშვილს „კალმასობაში“, 
კერძოდ, მის ერთ-ერთ თავში ,მცირე უწყებანი ქართველთა მწერალ- 
თათვის (XV-XIX სს-ში)“: 

ანტონ II კათალიკოსი (1762-1512წწუ– „ღრმა ღმრთისმეტყველი და 
მოქადაგე კარგი, რომელსა ყოველთვის ძალ-უძს მოუმზადებლად ქა- 
დაგების თქმა“. დეკანოზ სოლომონ ალექსის ძეს წარმოუთქვამს „სი- 
ტყუანი შესხმათანი.. გიორგი მეფის ძის დავითისადმი, ოდეს მოიქცა 
ძლევითა აგარიანთაგან 1789წ. 29 ოქტომბერს“. ვარლამ ერისთავი, საქ. 
ეგზარქოსი 1811-1814წწ. – „ქმნა საუფლოთა და სხვათა დღესასწაულთ 
ქადაგების წიგნი, საამო სასმენი და კარგი დათხზული“. გაბრიელ, 
ჯვრის მამის დეკანოზი –- „კარგი მწერალი და მოქადაგე კეთილი“; 
ეფთვიმე მჭედლიშვილი (არქიმანდრიტი) – „სათნოებითა ზედა უცხო 

მოქადაგე.“; დეკანოზი ნიკოლაოზ ბიჭიაშვილი – „უცხო მოქადაგე, 

რომელმანცა მრავალი ქადაგებანი გამოთქუა“,:, ნიკოლაოზ ხუცესი 
(გაბაშვილი) – „კარგი მოქადაგე და შესხმათა შემთხზველი“; მლვდელ- 
მონაზონი ფილადელფოს კიკნაძეს (1794-1839წწე) წარმოუთქვამს ქადა- 
გება მლვდელმოქმედების შესახებ, თბილისი, 1997. დეკანოზი იერონი- 
მე საძაგლიშვილი (კირიონ II-ის მამა) მლვდელი იოველ გამრეკელი 
(„მოძღვრებანი მღვდლის, იოველ გაბრიელის ძის გამრეკელისა“, ტფ. 
1960), მღვდელ-მონაზონი ალექსი შუშანია („მოძღვრებანი დაყუდებუ- 
ლის მღვდელ-მონაზონის ალექსისანი“,გამოცემა თეკლათის დედათა 
მონასტრისა, ფოთი, 1901); დეკანოზი ნიკიტა თალაკვაძე; ძმები კარბე- 

ლაშვილები: დეკანოზი პოლიევქტი, მღვდელი ვასი/ლი და მლვდელი 
ფილიმონ. 
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ორიბინალურ ჰომილეტიკურ თხზულებათა 
ბიბლიობრაფია 

1 აგარაკის ნაყოფიერებისათვის 
სიტყუა კვირიაკესა ოცდამეექუსესა, ნაყოფიერებისათვის სრულიად 

ამისი აგარაკისა 
იონა სელაშვილი (1775 – 1838 წწ) 
„კაცისა ვისმე მდიდრისა ნაყოფიერ იყო აგარაკი...“ 
#.-7 (1837წ.), გე. 400-405; #-1145 (1817-1837წწ.). 
შენიშენა: იხ.§-4-ის შენიშენა. 

2. ადამის ექსორიობისათვის(განდევნისათვის) 

სწავლა-ქადაგება ადამის ექსორიობისათვის დღესა კვირიაკესა.. 
ამბროსი ნეკრესელი(1728-1815წწ.) 
„ღუთისა კაცთმოყვარებითისა და ჩვენდა მომართისა შეწყალები- 

სათვის ერთსა მოწყალებითსა წინასწარმეტყველებასა რასამე ღა- 
ღადებს დავით მამა ღუთისა..“ 

5-177(1795-1808 წწ); 
შენიშვნა: გამოც. 1. დ. ჯანაშვილისა, ქადაგებანი და მოძღერებანი, 

თქმულნი ამბროსი ნეკრესელ ეპისკოპოზის მიერ, თბილისი, 1881, გე. 
200-207 ( ქადაგების დასათაურებისას ვეყრდნობით გამომცემლის მიერ 
შემოთავაზებულ დასათაურებებს ); 2. მღ. გიორგი ხელაძისა, საქართ- 
ველოს მახარობელი, 1868 გე. 278-284. 

3. წავეტიქა| არქიეპისკოპოსისადმი მიწერილი ეპისტოლე 

მის ყოვლადუსამღვდელესობის არქიეპისკოპოსს, ჩემს სარწმუნოს 
მეგობარს 

ანტონ I კათოლიკოსი(ლ1788წ) 
„თქუენის ყოვლადუსამღვედელოების ეპისტოლე მივიღე...“ 
II-2510(XVIII),გვ. 23. 
შენიშვნა: გამოც. მ. ქავთარიასი, XVIIIს. საზოგადოებრივი აზროვნე- 

ბის ისტორიიდან, თბილისი, 1977, გვ. 154. 

4. ათი სიტყვის შემცველი ორი მცნება · 

სიტყუა კვირიაკესა მეათხუთმეტესა, ათთა მათ შემცუელისა 
სიტყუათა ორთა მცნებათა შინა. 

იონა ხელაშვილი (1775-1838წწ.) 
„აჰა, სჯულნი და ნამცნებნი ზეცისა და ქუყანისანი ურთიერთისა- 

გან დიდ ფრიად განშორებულ არიან..“ 
ტ-7 (1837წ.), გე. 301-309; #-1145 (1817-1837წწ.) 
შენიშვნა: ქადაგებათა უმრავლესობა იონა ხელაშვილმა წარმოთქვა 

(და დაწერა) სანკტ. პეტერბურგში მოღვაწეობის პერიოდში ქართველ 
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ბატონიშვილების კარის ეკლესიებში I812- 1830წწ. ქადაგებები გამოუ- 

ცემელია. 

5. ალექსი მესხიშვილისადმი მიწერილი ეპისტოლე 
ანტონი კათოლიკოსი-პატიოსანსა მღუდელსა, უპირატესსა ალექ- 

სის... 
ანტონ IL კათოლიკოსი01788წ) 

„ოდეს-იგი ოსიას ვისმე მიერ ახლისა...“ 

II-247( 1756წ. ), II-2L; 5-1158(XVIII); 5-1512(XVIII) . 
შენიშვნა : გამოც. 1. ხელნაწერთა აღწერილობა, IM-ფონდი, ტომი 

L თბ.,.1946, გე.174-176. 2. მ. ქავთარიასი, დასახ. წიგნი. გე. 130-131. აქვეა 

დაბეჭდილი ანტონის კიდევ ორი ეპისტოლე ალექსისადმი გვე.132-133 . 

6. ამალლებისათვის 
ამაღლებას უფლისა ღვთისა და მაცხოვრისა ჩვენისა იესო ქრისტესი 
ამბროსი ნეკრესელი (1728-1815წწ.) 
„მრავალნი მაღალნი და დიდ-დიდნი საქმენი იმოქმედნა ღმერთმან 

და გვიჩვენა ჩვენ...“ 
II-979 (XVIII), 20V-22V. 
შენიშენა: გამოც. მ. ჭაბაშვილისა, ამბროსი ნეკრესელი, თბილისი, 

2003, გე.182-186 

7. ამბროსი კათალიკოსის ქადაგებანი 
ამბროსი კათალიკოს-პატრიარქი (ხელაია; 1861-1927წწ.) 
პირადი არქივი 
შენიშვნა: მღვდელთმთავრის არქივში დქცულია ორასზე მეტი რუ- 

სულ (1910-1917წწ. – გადასახლების დროს, ნოვგოროდის გუბერნიის 
ქ. სტარაია-რუსას მონასტერში მისი წინამძღვრობისას) და ქართულ 
ენებსე (1917 წლიდან – საქართეელოში დაბრუნების შემდეგ წარ- 
მოთქმული ქადაგებანი) ქადაგებები წარმოთქმულია ყველა საეკლე- 
სიო დღესასწაულზე, წმინდანთა ხსენების დღეებში, სახარებისეულ 
და ზნეობრივ თემებ“სე. აქვეა მისი ასზე მეტი სიტყვა, წარმოთქმული 
გამოჩენილ საეკლესიო და სამოქალაქო პირების დაკრძალვაზე და 
სხვ. იხ.ჯ.გამახარია, წმიდა აღმსარებელი ამბროსი (ხელაია),150-ე წლ- 
ისათვის,თბილისი,2012. 

8 ამპარტავნებისათვის 
ამპარტავანებისათვის 
ანტონ ცაგერელ-ჭყონდიდელი(1728-1815წწ.) 
„იტყვის უფალი პირითა წინასწარმეტყველისა აბდიასითა...“ 
ტ-719 (XIX); #-1 163(1867წ.), #-1478 (1831წ); II-77(1854წ.); II-669(XIX); 

LI-886(XIX0; II-1008(1826წ.);LI-1775(1824წ.),წ1-2014(1858წ.);5-291(1827წ. ). 
შენიშენა:გამოც. ბესარიონ ეპისკოპოსისა, ანტონ ჭყონდიდელის ქა- 

დაგებანი, ქუთაისი, 1898,გე.129-140. (წინასიტყვაობა თ.ჟორდანიასი). 
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9. ანა დედოფლისადმი მიწერილი სამძიმარი 
ცარევნა ბეგუმთან მიწერილი სამძიმარი მოსკოვს გიორგი ცარევ- 

იჩის სიკვდილისა 
ანტონ I კათოლიკოსი(+1788წ.) 

„უგანათლებულესო ცარევნავ, ჩემო კელმწიფე დავ! “ 
შენიშვნა: სამძიმარი გიორგი ვახტანგ VIის ძის გარდაცვალების 

გამო არის მიწერილი, ხოლო „ცარევნა ბეგუმი“ არის ანტონის ბიძ- 

აშვილი, ანა ქაიხოსროს ასული (ვახტანგ VI-ის ძმიშვილი). გამოც. მ. 
ქავთარიასი, XVIII ს. სასოგადოებრივი აზსროვნების ისტორიიდან(ან- 
ტონ I-ის ეპისტოლარული მემკვიდრეობა), თბილისი, 1977, გვ. 194-195. 
აქვეა დაბეჭდილი ამავე პირისადმი მიწერილი კიდევ ოთხი წერილი 
(გე-195-197; 117-118; 118-121; 121-125). 

10. ანგარებისათვის 
ჰანგარებისათვის 
ანტონ ცაგერელ- ჭყონდიდელი (1728-1315წწ.) 
„ბრძანებს უფალი ჩუმნი იესო: „დაიცუენით თავნი თქუში ყოვლის- 

აგან ჰანგარებისა..“ 
#-719(XIX);#-1I 163(1867წ-);#-1478(1831წ.); II-77(XIX); II-669(XIX). 
შენიშენა:გამოც. ბესარიონ ეპისკოპოსისა,ანტონ ჭყონდიდელის ქა- 

დაგებანი,ქუთაისი,1898,გვ.342-353. 

1L ანგელოსთათვის 
ესე მცირედი განმარტება საზღვრის ამისთვის ესრეთ მცირედ 

მოიხსენეთ: აწ უკუმ, კეალად წმიდათა მათ ანგელოზთათვისვე .. 
ამბროსი ნეკრესელი(1728-1315წწ.) 
„ესე ცხრად დასად განწყობილნი წმიდანი ანგელოსნი...“ 
5-177(1895-1808წწ.); 
შენიშენა: გამოც. დ. ჯანაშვილისა, ქადაგებანი და მოძღერებანი, 

თქმულნი ამბროსი ნეკრესელ ეპისკოპოსისა მიერ, თბილისი 1881, გე. 
309-313. 

12. ანტონ L-ის ეპიტაფია 
ეპიტაფია უნეტარესისა უწმიდესისა ყოვლისა საქართუელოს კა- 

თოლიკოს-პატრიარხისა ჩვენისა, უწმიდესისა სინოდისა დავითიან- 
ბაგრატოვანისა მეფისა ძისა ანტონისა, დიდასკალოსისა და დირეკ- 
ტორისა ყოვლისა ივერიისა და ყოველთა საქართველოს სემინარიათა... 

იოანე ოსეს ძე (XVIIIს.) 

„ნამდვილ არავინ მკადრე იქმნას შენდამი...“ 
შენიშვნა: ეპიტაფია ერთვის „წყობილსიტყვაობის“ ერთ-ერთ XIXს- 

ის ხელნაწერს–-IL-2117, 133V-144V. 
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13. ანტონ არქიმანდრიტთან მიწერილი ეპისტოლე 
ანტონი სრულიად საქართველოს კათოლიკოსი მაღალ ღირსსა არ- 

ქიმანდრიტსა უფალს ანტონის, უფლისა მიერ გახარებ 
ანტონ IL კათოლიკოსი(+1788წ) 

„დღითგან, ოდეს-იგი შემეცნებულ იქმნა უნდოება ჩემი..“ 
1L-2510 (XVII9, გე. 8-9. 
შენიშვნა: გამოც. მ. ქავთარიასი, დასახ. წიგნი, გე. 215-216. 

14. ანტონ I კათოლიკოსის აღსაყდრებისადმი მიძლვნილი შესხმა 
თქმული ვარლამისა, ოკდონბერს 29, საკათალიკოსოსა საყდარსა 

სედა აღსრულისა და ნიშების მირთმევასა ანტონი ირაკლი მეფისა 
ძისა 

ეარლამ მიტროპოლიტი (ერისთავი, XVIII-XIX სს.) 
„უნეტარესო...“ 
#-I1448,1801-1862წწ.,15V-16L. 
შენიშვნა ხელნაწერი ტარასი არქიმანდრიტის (მესხიშვილის-+ 

1815წ) მიერ შედგენილი კრებულია ვარლამ მიტროპოლიტი–1811წ. 
რუსეთის სინოდის მიერ საქართველოში დანიშნული პირველი ეგ- 
ზარხოსია. 

156. არაწმიდების გზის უარყოფისათვის 
არაწმიდების გზასა ზედა უსვლელობისათვის 
ანტონ ცაგერელ-ჭყონდიდელი( +1815წ) 

„იტყვის ბრძენი სოლომონ: –გზასა ზედა არაწმიდათასა ნუ ხვალ...“ 
ტ-719(XIX); #-1163 ( 1867 წ.); #-1478(1831წ.); II-77(1854წ.; II-669(XIX); 

ILI-886(XIX); II-1008(1826წ); II-1775(1824წ); II-2014(1858წ,); 5-291(1827წ. ) 
შენიშენა: გამოც. ბესარიონ ეპისკოპოსისა, ანტონ ცაგერელ-ჭყონ- 

დიდელის ქადაგებანი, ქუთაისი, 18983. 

16. ასტრახანის ეპისკოპოსთან მიწერილი ეპისტოლე 
ეპისტოლე, მიწერილი გაიოზ რეკტორის საქმეზე 
ანტონ I კათოლიკოსი(+1788წ) 

„ყოვლად უსამღდელესო მეუფეო...“ 
II-2510(XVIIი) 
შენიშვნა: გამოც. მ.ქაეთარიასი, დასახ. წიგნი, გვ. 157-159. 

17. აღდგომასა ქრისტესა 
ქრისტეს აღდგომასა, მცირედი სწავლა-ქადაგება.. მდაბიოთა სამ- 

წყსოსათვს 
ამბროსი ნეკრესელი (1728-1815წწ) 

„ღვთისმოყვარებით შემოკრებულნო ერნო, და ქრისტეს მორწმუნე- 
ნო შვილნო “ 
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5-177(1795-1808წწ.) შენიშვნა: გამოც. დ. ჯანაშეილისა, ქადაგება- 
ნი და მოძღვრებანი, თქმული ამბროსი ნეკრესელ ეპისკოპოსის მიერ, 
თბილისი, 1881, გვ. 25-34. 

18. ალდგომისათვის მიცვალებულთა 
სწავლა აღდგომისათვის მკვდართასა 
სულხან-საბა ორბელიანი (1658-1725წწ.) 
“მოვალს ჟამი და აწვე არს, ოდეს მკუდართა ისმინონ სიტყუანი 

ძისა ღმრთისანი...“ 
#-479 (1729წ.), გე. 180-207, ლიტ. მუს: 20068 (1811წ.); ხელოე. მუზ.- 

379 (XVIIი 
შენიშვნა: გამოც. იე. ლოლაშეილისა, ს. ს. ორბელიანი, თხსულე- 

ბანი, III თბილისი, 1963, გე. 72-78 

19. აღსარებისათვის 
სწავლია აღსარებისათკვს 
სულხან-საბა ორბელიანი (1658-1725წწ.) 
“რომელი ჰფარვიდეს უსჯულოებასა თვსსა, არა წარემართოს..“ 
ტ-479 (1729წ., გვ. 59-77; 5-1168 (XVIII), 12+-13L ქუთ.574 (1774წ); ლიტ. 

მუზ. 68200; ხელოვნ. მუზ. 379 (XVII) 
შენიშვნა: გამოც. იე. ლოლაშვილისა, ს.ს. ორბელიანი, თხზსულება- 

ნი, III, თბილისი, 1963, გვ. 35-40. ეს ქადაგება ჩართული არის ამბროსი 

ნეკრესელის ქადაგებათა კრებულში (§-1168) 

20. აღსარებისათვის 
თქუმული.. ყოვლადსამღდელო ანტონ ჭყონდიდის მიტროპოლიტი- 

სა, დადიანის ძისა, მეოთხესა კვირიაკესა მარხვათასა ქადაგება აღ- 
სარებისათვს 

ანტონ ცაგერელ-ჭყონდიდელი(+1815წ.) 
„იტყკს წინასწარმეტყუშლი დიდი დანიელ: „ვსცოდეთ, ვიუსამართ- 

ლოეთ და განესდეგით მცნებათაგან შენთა...“ 
ტ4-513 (1897წ.),ტ-719(XIX); /#-1 163(1867წ.);/+-1478(1831წ.); II-77(1854წ.; 

II-669XIX);;8-1008(1826წ.); 5-291(1827წ.) 
შენიშვნა: გამოც. 1 ბესარიონ ეპისკოპოსისა,ანტონ ჭყონდიდელის 

ქადაგებანი, ქუთაისი 1898,გე.5-13; 2. მ.ბუკიასი, ანტონ ჭყონდიდელის 

დიდი მარხვის ქადაგებები, თბილისი, 2007. 

21 აღსარებისათვის მღვდელთა 

მეხუთესა კვირიაკესა მარხვათასა აღსარება მღვდელთათვის 
ანტონი ცაგარელ-ჭყონდიდელი (+ 1815წ) 
ბრძანებს უფალი პირითა მალაქია წინასწარმეტყველისათა: “ბაგენი 

მღდელთანი იწურთიდენ მეცნიერებასა...“ 
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ტ-513 (1897წ.); #-1163 (1877წ.;; #-I478 (1831წ.),, 3V-6V; II-77 (1854Vწ.); 
II-669%0 (XIX), II-I1003 (I1826წ.), 34V-40V, IIL-I775 (1824წ.), 20-24; 5-291 
(1827წ.), გე. 69-82 

შენიშვნა: გამოც. ბესარიონ ეპისკოპოსისა,ანტონ ჭყონდიდელის ქა- 
დაგებანი,ქუთაისი, 1898, გე.14-22. (წინასიტყვაობა თ. ჟორდანიასი, აქ 
და სოგ სხეა ხელნაწერში ამ ქადაგების სათაურია: „მეცნიერებისა 
წურთისათვის“), 2. მ.ბუკიასი, ანტონ ჭუონდიდელის დიდი მარხვის 
ქადაგებები, თბილისი, 2007. 

22. ,„ალძრცვილი“ სარწმუნოებისათვის 
სიტყუა კვრიაკესა ოცდამეოთხესა, აღძრცულისა სარწმუნოებისათვს 
იონა ხელაშვილი (1775-1838წწე) 
„ხოლო იესოს ვითარცა ესმა, ჰრქუა მას...“ 

ტ#-7 (1)837წე, გვე. 381-388; #-1145 (1817-1837წწ.) 

შენიშენა: იხ. § 4-ის „შენიშენა“. 

23. ახალკვირიაკისათვისა და თომას ურწმუნოებისათვის.. 
“საკითხავნი წმიდისა ახალკვრიაკისანი, თქუმული იოვანმზ ეპის- 

კოპოსისაი ახალკვრიაკისათვს, თომას ურწმუნოებისათვს და მერმე 
კუალად სარწმუნოებისათუს“ 

იოანე ბოლნელი (Xს.) 
“და ვითარცა აღდგა მკუდრეთით უფალი იესუ ქრისტე დღესა მას 

ერთშაბათისასა...“ 
#ტ.-I44 (X), 751:-76V 
შენიშენა: გამოც. Lმ. ჯანაშვილისა, იოანე ბოლნელი,, ქადაგებები 

ტფილისი, 1911, გე. 79-82; 2.თ. მგალობლიშეილისა, კლარჯული მრა- 
ვალთავი, თბილისი, 1991, გე. 277-279 

24. ახალკვირიაკეს ძვირის არხსენებისათვის 
სწავლა ახალკრიაკესა ძუღურის არაჭსენებისათვს 
სულხან-საბა ორბელიანი (1658-1725წწ.) 

„ჰრქუა: მე ვარ იოსებ, ძმაი თქუენი, რომელი მიმყიდეთ ეგპტელ- 
თა..-დაბადების მ ე (45) თავსა შინა..“ 

#-479 (01729წე, გე. 489-503; ლიტ. მუზ. 20068 (1811წ.) 
შენიშვნა: გამოც. ივ. ლოლაშვილისა, ს. ს. ორბელიანი, თხსულე- 

ბანი, IIL თბილისი, 19613, გვ. 160-164. 

25. ახალწლისათვის 

სიტყუა დღესა ახალწლისასა 
იონა ხელაშვილი (1775-1838წწ.) 

„ხოლო მან ჰრქუა მათ: არა თქუენი არს ცნობაი ჟამთა და წელთა...“ 
#-7 (1837წ), გვ. 45-56, #-1145 (1817-1837წწ) 
შენიშენა: იხ. § 4-ის „შენიშვნა“. 
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26. ახლის სარწმუნოებით თვალის ახილვისათვის 

სიტყუაი კყრიაკესა მეშკდესა, გულისვმის-ყოფისა თუალთა ახილ- 
ვა ახლისა სარწმუნოებითა... 

იონა ხელაშვილი (1775-I838წწ.) 
„ესერა, მსმენელნო, აჰა, თქმულა სახარებასა შინა მეტყუშლისა 

მისგან... “ 
ტ-7 (1837წ), გვ. 237-245; #-1I145 (1817-1837წწ.) 
შენიშენა: იხ. §.4-ის,,შენიშვევნა“. 

27. ბაიაობის კვირისათვის 
“სიტყუა კურიაკესა ბაიაობისასა“ 
იონა ხელაშვილი(1775-183§წ წ) 
„მოიღეს რტოები დანაკისეულთაგან და განვიდეს...“ 
#-7 (1817), გვ. 503-508; #-1145 (1817-1837) 
შენიშვნა :იხ.§4-ის „შენიშვნა“ 

28. ბასილი დიდის, გრიგოლ ღვთისმეტყველისა და ითანე ოქროპი- 

რის „შესხმა“ თქმული ზაქარია მოძღურისა 
ამბროსი ნეკრესელი (1728-1815წთ 

„სამნი ცანი უმრუმნი და უამბებენ დიდებასა ღვთისასა II-983(XVIII), 
44. 

შენიშვნა : ზაქარია მოძღვარი,შემდგომ –ამბროსი ნეკრესელი. 

29. ბესარიონ აფხაზთა კათოლიკოსთან მიწერილი ეპისტოლე 
ნეტარსა მამასა ბესარიონს, აფხაზთა, მენგრელთა, სვანთა და 

ყოვლისა ქუემო ქართლისა მამადმთავარსა : 
ანტონ I კათოლიკოსი(+1783წ.) 

„მეც საცნო ღვთისო მამღურთის სამღვთისო..“ 
II-2510 (XVIII), 168V-169 L. 
შენიშვნა : გამოც. მ. ქავთარიასი, XVII ს. საზოგადოებრივი 

აზროვნების ისტორიიდან (ანტონ Lის ეპისტოლარული მემკვიდრეო- 
ბა), თბილისი, 1977, გე.I147. აქვეა გამოცემული ბესარიონისადმი გაგ- 
სავნილი ანტონის კიდევ სამი ეპისტოლე, გე. 147-148; 148–– 149; 150-151. 

30. ბესარიონ იმერეთის კათოლიკოსთან მიწერილი ეპისტოლე 
უნეტარესო და უწმიდესო მეუფეო, მამაო და უფლისა ჩვენისა იესუ 

მიერ ძმაო| ! 
ანტონ I კათოლიკოსი(+1788წ.) 

„უმოხუცებულესთასა პატივსა გვასწავებს მოციქული..“ 
ILI-2510(XVIII), გვ. 13. 
შენიშვნა : გამოც. მ. ქავთარიასი, დასახ. წიგნი, გე. 220-221. 
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31. ბზობას-–ამა სოფლისა დიდებისა სიცუდისათვის 
სწავლა ბზობასა ამა სოფლის დიდებისა სიცუდისათუვს 
სულხან-საბა ორბელიანი (1658-1725წწ.) 
„და ერი იგი რომელიმე წინა ვიდოდეს და რომელიმე უკანა ჰყვე- 

ბოდეს...“ 
#ტ.-479 (I729წ.), გე. 423-440; ლიტ. მუს. 20068 (1811წ.) 
შენიშვნა: გამოც.: ივ ლოლაშვილისა, ს. ს, ორბელიანი, თხზულე- 

ბანი, III, თბილისი, 1963, გე. 140-146 

32. ბზობისათვის 
„მერვესა კურიაკესა, რომელ არს ბზობაი სახარებაი მათშს თავი- 

საი. ოქუმული იოვანზ ბოლნელ ეპისკოპოსისაი ლაზარესთვს და დაჯ- 
დომისათვს უფლისა კიცუსა სედა და შესლვისათკვს იშრუსალემად და 
შესხმისათვს ყრმათაისა. და საკითხავი ესე. 

იოანე ბოლნელი (Xს.1I| 

„აწ მოვედით, საყვარელნო, ყოველნი, რომელნი ხართ მოყეარენი 
ქრისტმსსნი და მოწაფენი მისნი და ისმინეთ სიტყუათა ჩემთა...“ 

#-95 (XI ს. ),270V-271V(ბოლონაკლ.) #MIი. 11 (X), 230V-232V; 51ი.44(X- 

),142V-163V 
შენიშვნა: გამოც. ათონის მრავალთავი, თბილისი, 1999, გვ. 266– 

270. აქ გამოცემული ტექსტი სუსტად იმეორებს #-95-ხელნაწერს, 
ოღონდ სათაური განსხვავებულია: „კჯრიაკესა %(7), სახარებაი იო- 
ვანესი თარგმანებაი სახარებისაი თქუმული იოვანე ბოლნელისაი“. 
იქვე, პარალელურად მოთავსებული იგივე ტექსტი იოვანე ოქროპირის 
სახელითაა წარწერილი. 

33. ბოროტის მიმგებელთათვის 

მაოთთეის, რომელნი ნაცვალად კეთილისა მიაგებენ ბოროტსა 

ანტონ ცაგერელ-ჭყონდიდელი(+1815წწ) 
„ბრძანებს უფალი ლღმერთი პირითა ისაია წინასწარმეტყველისა- 

ტ#-719(XIX); #-1 163(1867წ.); #-1478(1831წ.); 8I-77(1854წ.) II-669XLX). 
შენიშვნა:გამოც. ბესარიონ ეპისკოპოსისა,ანტონ ჭყონდიდილის ქა- 

დაგებანი, ქუთაისი, 1893,გე.306-318. 

თა. 

34. ბრმისათვის 

კვირიაკესა მეექვსესა, ბრმისასა 
ამბროსი ნეკრესელი( 1728-1815წწ) 

„მრავალნი და დიდ-დიდნი იმოქმედა ღმერთმან საქმენი, მეტად 

მაღალნი...“ 
II-97 9 (XVIII), 18V-20V 
შენიშვნა: გამოც. მ.ჭაბაშვილისა, ამბროსი ნეკრესელი, თბილისი, 

გე. 175-181. 
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35. ბრწყინვალე კვირიაკისათვის 
სიტყუა დღესა ბრწყინვალესა კვირიაკესა დღესასწაულებთა მთა- 

ვარსა და მთავართასა და უფალთასა, და დედოფალსა დედოფალთა- 
სა... 

იონა ხელაშვილი (1775-1838წწ) 

„აჰა, მოვედით კეთილმსასურნო ზესთა სარწმუნოებისა აღძრცუ- 

ლისა...“ 

#-7 (1837წ.), გე. 150-154; #-1145 (1817-1837 წწ.) 

შენიშენა: იხ.§ 4-ის „შევიშვნა“. 

36. გაბრიელ ეპისკოპოსის(ქიქოძე) ქადაგებანი 

ქადაგებანი იმერეთის ეპისკოპოსის გაბრიელისა, თქმულნი 1860- 
1870 წლებში 

გაბრიელ ეპისკოპოსი (1825-1896წწ.) 
„სიტყვა თქმული გელათის სობოროსა შინა ჟამსა სამწესოსა შინა 

შესვლისასა ჩყი(1860) წელსა, სეკტ. ყ(3) 
პირადი არქივიდან 
შენიშვნა: ჰომილეტიკურ თხზულებათა ბიბლიოგრაფიის შესად- 

გენად მასალა მხოლოდ ძველი ქართული ხელნაწერებიდან არის 
ამოკრეფილი და შემოიფარგლება XIXს. I ნახევრით, თუმცა XIX-XX- 
სს. იმ ცნობილ მღედელმოძღვართა ქადაგებების სულ უყურადღებოდ 
დატოვებაც არ იქნებოდა სწორი, რომლებიც ხელნაწერთა ფონდებში 
არ არის, მაგრამ მათ პირად არქივებშია დაცული და გამოცემულია. 
მათ თითო პარაგრაფს დავუთმობთ და მხოლოდ გამოცემებს მივუ- 
თითებთ. თითოეული ქადაგების ცალკე გატანა, რთულია. მარტო გა- 
ბრიელ ეპისკოპოსის 269 ქადაგებაა შესული მის 1913 წ. ქუთაისში ორ 
ტომად გამოცემულ „ქადაგებანის“ კრებულში. 

37. გაბრიელ მცირის “ბეჭედი“ ანუ ბოლოსიტყვაობა, დართული 
კრებულზე “მანანა“ 

ღუთიე-დიდებულთა წმიდათოათვის შესხმანი სულისა დამატკბო- 
ბელნი, რომელსა ეწოდების მანანა... ბეჭედი 

გაბრიელ მცირე (+1802წ.) 

“ღუთივ-სულიერსა ამას წიგნსა ეწოდების მანანა ტკბილსიტყუაო- 
ბისათვის და. ღვთისმშობელის სიყუარულისა...“ 

#-403 (1801წ.), 82V-83L, #-522 ( 1845წ.ე; LI-1748 (XVIII-XIX), 2L-47V 
შენიშვნა. კრებული “შეიცავს ორმოც „შესხმას“(ნათარგმნს თუ 

ორიგინალურს ?) 

38. გაბრიელ მცირის“ბეჯედი“ანუ ბოლოსიტყვაობაკრებულ “სუფე- 

ვაზე“ 
ბოლოსიტყვა 
გაბრიელ მცირე (+1802წ) 
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“ღვთივ-სულიერი და პატოსანი ესე წიგნი წმიდისა და ღმერთ-შე- 
მოსილისა ბასილი დიდისა მრავალთა და ვრცელთა სწავლათაგან 
რჩევით აღმოწერილ არს...“ 

#-22 (XIX), გვ. 277-278; #-332 (17% წ), გე. 270-271; 5-54 (XVIIი, გვ. 272-273 
შენიშვნა. კრებული ორიგინალურებშია შეტანილი “შემდგენლის 

პრნციპების გათვალისწინებით. 

39. გაბრიელ მცირის “ბეჭედი“ ანუ ბოლოსიტყვაობა, დართული 
კრებულ “ოქროს წყაროზე“ 

ბოლოსიტყვა 
გაბრიელ მცირე (+1802წ.) 
“ღვთივ-სულიერსა ამას წერილსა ეწოდების ოქროს წყარო მით, 

რამეთუ ოქროს პირისაგან ოქროს წყაროსა ჯერ არს წარმონაკად- 
ულებად...“ 

5-2436 (1794წ.), 188I-V; §-2600 (1795წ), გვ. 250 
შენიშვნა: გამოც. ვ. კარბელაშვილისა, “.. ოქროს წყარო“, ტფილი- 

სი, 1905. 

40. გამოძიებისათვის ეკლესიათა მესადგურეთაგან 
სიტყუა კვირიაკესა მეათერთმეტესა გამოძიებისათეის ეკლესიათა 

მესადგურეთაგან 
იონა ხელაშვილი (1775-1838წწ) 

„ესერა, მსმენელნო, გულის-ხმის-ყოფდით დღეისა საღთო სახარე- 
ბასა...“ 

#ტ#-7 (1837წ), გვ. 269-278; #-1145 (1817-1837წწ.) 
შენიშვნა: იხ. §4-ის „შენიშენა“. 

41. განმკითხველობისათვის 
სწავლა განმკითხველობისათკს 
ანტონ ცაგერელ-ჯყონდიდელი(+1815წ.) 
„ბრძანებს უფალი ღმერთი პირითა მოციქულისათა:,შენ ვინ ხარ, 

რომელი განიკითხავ სხეისა მონასა?..“ 
ტ-719(XIX); ტ-1 163(1867წ); /#6-1478(1831წ.);VI8I-77(XIX);LI-669(XIX); 
შენიშვნა: გამოც. ბესარიონ ეპისკოპოსისა, ანტონ ჭყონდიდელის 

ქადაგებანი, ქუთაისი, 1898,გე.171-183(წინასიტყვაობა თ.ჟორდანიასი) 

42. განრღვეულის მეოთხე კვირიაკეს 
კვირიაკესა დ(4) განრღვეულისასა 

ამბროსი ნეკრესელი(1728-1815წწ. 

„ვინ გამოიდებს ასე ბეჯითად და ვინ შეიტკივებს ასე თავგამოდებ- 
ით გულსა...“ 

LI-979 (XVIII, 35V-37V. 

შენიშვნა: გამოც. მ. ჭაბაშვილისა, ამბროსი ნეკრესელი, ქადაგება- 
ნი, თბილისი,2003, გვ.227-233. 
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43. განსაცდელთა მოთმენისათვის 
განსაცდელთა მოთმინებისათვს 

ანტონ ცაგერელ-ჭყონდიდელილ-1815წ) 
იაკობ მოციქული თვისთა კათოლიკეთა შინა იტყვის...“ 
ტ-719(XIX); #1163(1867წე); #-1478(1831წ), VIII-77(XIX):ILI-669(XIX); 

LI-886(XIX); ILI-1008 (1826წ..); LI-1775(1824ყწ.; ILI-2014(1858წ.); 5-291(1827წ.) 
შენიშვნა: გამოც. ბესარიონ ეპისკოპოსისა,ანტონ ჭყონდიდელის ქა- 

დაგებანი, ქუთაისი, 1898,გე.140-150. (წინასიტყვაობა თ. ჟორდანიასი). 

44.განცხადებისათვის 

სიტყუა დიდისა განცხადებისა 
იონა ხელაშვილი (1775-1838წწ.) 

“მას ჟამს შინა მოვიდა იესო ნასარეთით გალილესათ..“ 
#ტ.-7 (1837წ.), გვ. 56-67; #-1145 (1817-1837წწ.) 
შენიშენა: იხ.§4ის „შენიშვნა“. 

45. გასამხნევებელი წიგნი 
ქრისტეს მოყვარის მხედრობის განსამსნობელი წიგნი 
იონა ხელაშვილი (1775-1838წწ.) 
„რომელი დამკვიდრებულ არს შეწევნითა მაღლისათა საფარუელ- 

სა ღმრთისა ზეცათასა, განისვენოს..“ 

5-137 (XIX), გე. 13-85; 5-388 (XIX), გე. 291-301 
შენიშენა: იხ.§4-ის „შენიშენა“. 

46. გიორგი XIL-ის(ვახტანგ V-ის ძის) „შესხმა“ 

ანდერძი, დართული „ვეფხისტყაოსანის“ ხელნაწერზე(IსI-54) 
ბეგთაბეგ მდივანი(XVIIს.) 
„ეჰა, ქება და დიდება სამებით სრულსა და განუყოფელსა..“ 
ILI-54, 1680წ., 262+-263». 
შენიშვნა : ხელნაწერი, რომელშიც შესულია „ვეფხისტყაოსნის ტე- 

ქსტი, გადაუწერია ბეგთაბეგ მდივანს გიორგი XL-ის დავალებით. 

47. გიორგი XIV-ისადმი მიძღვნილი სიტყვა 
სიტყვა მიძლენილი გიორგი მეთორმეტისადმი ომარ-ხანის და- 

მარცხების გამო 
იოანე ბატონიშვილი (1768-1830წწ.) 
I-2134 (1828წ); 5-5374(XIX); C-720(XIX) და სხვ. 
შენიშვნა: „სიტყვა“ ჩართულია „კალმასობაში“, გამოც., კ.კეკელიძისა 

და ა. ბარამიძისა, იოვანე ბატონიშვილი, კალმასობა, I, თბილისი, 1936. 

48. გიორგი მთავარმოწამის დღესასაწაულისათვის 
ქება და სწავლა ძალითა ღვთისათა დიდისა მთავარმოწამისა და 

ღვაწლითშემოსილისა წმიდისა გიორგისა, აპრილს, 23 ... 
ამბროსი ნეკრესელი(1728-1815წწ.) 
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„ამისთვის პირველად გამოვიძიოთ, ღვთისმოყვარენო, გითარმედ, 

წმიდა სახარებამ რომ დაგვიწერა..“ 
5-177(1795-1808წწა) 
შენიშვნა: ავტორისეული მინაწერი: „ ერთი კიდევ ამისი შემოკ- 

ლებით მაქვს ცოტად და ისი სჯობს “. ალბათ, გულისხმობს მომდევ- 
ნო ქადაგებას. გამოც. : დ. ჯანაშვილისა, ქადაგებანი და მოძღერებანი, 
ოქმული ამბროსი ნეკრესელ ეპისკოპოსის მიერ, თბილისი, 1881, გე. 
155-166. 

49. გიორგი მთავარმოწამის დღესასწაულისათვის(მეორე, შემოკლა 

ქება და სწავლა ძალითა ღუთისათა აპრილს 23, დიდისა მთავარ- 
მოწამისა, ღუაწლით შემოსილისა წმიდისა გიორგისა... 

ამბროსი ნეკრესელი (1728-1815წწ.) 
„ამისათვის პირველად გამოვიძიოთ, ღვთისმოყვარენო, ვითარმედ 

წმიდამან სახარებამ რომ დაგვიწერა...“ 
§5-177(1795-1808წწ.) 
შენიშვნა: გამოც. დ. ჯანაშვილისა, ქადაგებანი და მოძღერებანი, თქმუ- 

ლი ამბროსი ნეკრესელ ეპისკოპოსის მიერ, თბილისი, 1881, გე. 167-177. 

50. გიორგი მთაწმიდელის გარდაცვალების გამო 
(გოდება მოძღვრის გარდაცვალების გამო | 
გიორგი მცირე(XIს.) 

”ჰე, ჭეშმარიტად დაიძინა ზიარმან ანგელოზთამან მამამან ჩუენმან-“ 
5-353(XI), 54--57V(დანარჩ. ათი ხელნაწერი XVIIIს-ისაა ) 

შენიშვნა: „გოდება“ “გიორგი მთაწმიდელის ცხოვრებაში“ არის 
ჩართული. გამოც.: ძველი ქართული აგიოგრაფიული ლიტერატურის 
ძეგლები,L. თბილისი 1963, გე. 188-194. 

51. გიორგობის დღისა და ქართველების თათრობისათვის 
სწავლა გიორგობის დღისა და ქართველების თათრობისათვის 
სულხან-საბა ორბელიანი (1658-1725წწ.) 
“სადაცა მე ვიყო, მუნცა მსახურნი ჩემნიო“– იოანე იტყვს მახარე- 

ბელი ქრისტეს მიერსა ბრძანებასა...“ 
ტ-479 (1729წ.), გვ. 537-550; ლიტ. მუზ. 20068 (1811წ.) 
შენიშვნა: გამოც. იე. ლოლაშვილისა, ს. ს. ორბელიანი, თხზულე- 

ბანი, III, თბილისი, 1963, გვ. 174-179 

52. გლახაკთ-მოწყალებისათვის 
სწავლა გლახაკთ-მოწყალებისათვს 
სულხან-საბა ორბელიანი (1658-1725წწ.) 
“დავგლახაკენ და დაემდაბლდი სრულიად“–დავით იტყვს ლ %(37) 

ფსალმუნსა შინა...“ 

#-479 (1729წ), გე. 259-274, ლიტ. მუზჯდ 20068, (1811წ); ხელოვნ. 

მუზ.379 (XVIIს წყდ. 26-ე სწავლა 

175



შენიშენა: გამოც. ივ ლოლაშვილისა, ს. ს. ორბელიანი, თხსულე- 
ბანი, III თბილისი, 1963, გე. 94-98 

53. გოდებანი 

იონას გოდებანი (,ხოლერისაგან ტირილი“) 
იონა ხელაშვილი (1775-1833წყწ.) 
“გოდება ტფილისსა ზედა, შემუსრვილისა სულითა და გულითა, 

თუალთაგან ცრემლებთა დინებითა ღამეთა შინა “. 
II-313 (1831წ.), 28:-56L 
შენიშვნა : „გოდებანს“ანუ „ხოლერისაგან ტირილს“ უძღვის მიმარ- 

თვა არქიმანდრიტ ნიკოლოზისადმი : „მაღალ-ღირსო არხიმანდრიტო, 
მამაო წმიდაო..ჟამიერნი ესე შეიდნი გოდებანი ჩემნი..ესერა 2) წელი 
არს მონოზონ-ხუცობა ჩემი, რომელსა ჯერეთცა არა განმისუენია“. 

54. გრიგოლ არქიმნდრიტის ქადაგებები 
ქადაგებანი 
გრიგოლ არქიმანდრიტი (ფერაძე; 1899-1942წწ.) 
საარქივო მასალები 
შენიშენა : გრიგოლ არქიმანდრიტის მიერ პარიზის წმ.ნინოს ქარ- 

თულ ეკლესიაში წარმოთქმული ცამეტი ქადაგებიდან თერთმეტი 
გაერთიანებულია ციკლში : „შინაარსი ჭეშმარიტ მოქალაქობის“ და 
წარმოადგეს ლოცვის–-,მამაო ჩვენო“-ს განმარტებას. პირველი ქადაგე- 
ბა მან წარმოთქვა 1931წ. 31 მაისს : „სამრევლოში შესელისათვის“, 
შემდეგი–,„შობისათვის უფლისა“. ცამეტივე ქადაგება ავტორმა თვი- 
თონვე გამოაქვეყნა პარიზში გამომავალ ჟურნალში „ჯვარი ვაზისა“ 
1-3, 1931-1933წწ. გეიანდელი გამოც. : ნ.პაპუაშვილისა, გრიგოლ ფერაძე 
სარწმუნოების და მოქალაქობის შესახებ, თბილისი, 20006, გე. 130-184. 
2. წმიდა მღვდელმოწამე გრიგოლისფერაძე), „მამაო ჩვენოს“ განმარტე- 
ბა, ქადაგებები..,თბილისის სასულიერო აკადემიის გამომცემლობა, 
რედაქტორი, ს. გოგინაშვილი,, 2001 გე. 76-78. 

556 გრიგოლ ნაზიანზელის ჰომილიათა „თავისა ანდერპი“ 
გრიგოლ ნაზიანზელის ჰომილიათა თექვსმეტსიტყვიანი კრებულის 

„თავისა ანდერძი“ 

ეფრემ მცირე(XI ს.) . 

„ბერსა კყრიკეს –მცირე ეფრემ. რამეთუ ცეცხლ გამუსცემდი საღ- 
რტილსა ჭეშმარიტად...“ 

)X)6..43(XII-XIIს, 1L-4L. 

შენიშვნა : გამოც. 1. რ.-ბლეიკისა, ეფრემ მცირის ლიტერატურუ- 
ლი მოღვაწეობიდან, მიმომხილველი, L ტფილისი, 1926, გე. 157-172; 
2.ნ-მარისა, იერუსალიმის ქართულ ხელნაწერთა აღწერილობა (გამოს- 
ცა ე-მეტრეველმა), თბილისი, 1955, გვ. 71-76; 3.თ.ბრეგაძისა, გრიგოლ 
ნასიანხელის თხსულებათა ქართულ ხელნაწერთა აღწერილობა, 
თბილისი, 1988, გვ. 147-149; 
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4.დ.ორთვალოვაძისა, ეფრემ მცირის კოლოფონები, თბილისი, 2009, გვ. 
224-228. 

56. გულისწყრომისათვის 
გ ულისწყრომისათვის 
ანტონ ცაგერელ- ჭყონდიდელი(+1815წ.) 
„იტყვის ბრძენი სოლომონ ეკკლესიასტესა შინა...“ 
ტ-719(XIX); #1163(1867წ); /#-1478(1831წ.) VIII-77XIX); LI-669(XIX) 
შენიშენა:გამოც. ბესარიონ ეპისკოპოსისა, ანტონ ჭყონდიდელის ქა- 

დაგებანი,ქუთაისი 1898,გე.107118 (წინასიტყვაობა თ. ჟორდანიასი). 

57. დავით ალმაშენებელისადმი მიძღვნილი „შესხმა“ 

მეფესა დაეითს – მონაზონი არსენი 
არსენ იყალთოელი (XI-XIIსს.) 

„ამათდა მომართ რასა იტყუ, რასა სიბრძნის- ჰმოყუარებ შენ...“ 

/#-76 (XII); M#-171(XIII; ძეგლისწერა–XV IIIს.); #-1 102(XIII); LL-1670(XIIL- 

XIV სს.); ქუთ.17 (XIII); ქუთ.25(XII-XII90; · 

შენიშვნა. : გამოც. ე. გაბიძაშვილისა, რუის-ურბნისის კრების „ძე- 
გბგლისწერა, თბილისი, 1978,გე.193-195. 

58 დავით აღმაშენებელის 1125წ. ანდერძი 
ანდერძი სიკუდილისათვს დავით აღმაშენებელისა მეფისა პანკრა- 

ტონისა, ჟამსა მიცუალებისა თვისისა, მოძღურისა თუსისა არსენის 
პირითა 

დავით აღმაშენებელი (+1125წ) 
„ყოველთა სამღდელოთა და დიდებულთა მისთა გიბრძანებთ...“ 
ტ.-1448, 1801-1862 წ. ,40V-4I1L; LL-1 196(1818წ.) 
შენიშენა : IIL-ხელნაწერის დასაწყისი განსხვავებულია : „ ანდერძი 

დავით მეფისა აღმაშენებელისა : გიბრძანებს და მოგახსენებს მეფეთა 
მეფე დავით დღეთა შინა სიკუდილისა და სოფლით განსლვისა მისი- 
სათა ჩუენ მიერ, უნდოსა და უღირსისა მლოცველისა მამისა, ბერისა 
პირითა თქუენ, ყოველთა დიდებულთა და წარჩინებულთა სამეფოსა 
მისისათა...“ 

ისტორიკოსთა ნაწილი ამ დოკუმენტს ნაყალბევად მიიჩნევს. 

59. დაცემული ხატის შინაგანი თვალის ასილვისათვის 
„სიტყუა კვირიაკესა ოცდამეათერთმეტესა, დაცემულისა ხატისა 

თუალთა შინაგანთა ახილვისათუს“ 
იონა ხელაშვილი (1775-1833წწ) “და იყო ვითარცა მიეახლნეს 

იერიქონად...“ 

რტ.-7 (1837წ.), გე. 431-438; #-1145 (1817-1837წწ.) 
შენიშენა: იხ. §4-ის „შენიშვნა“. 
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60. დიდი პარასკევისათვის 
დიდსა პარასკევსა 

ამბროსი ნეკრესელი (1728-1815წწ.) 

„ისმინეთ დღეს საიდუმლო, ესე ქრისტეს საყვარელნო და მისის 
უკედავის სისხლით გამოხსნილო ერნო...“ 

5-177 (1795-1808წწ.) 
შენიშვნა: ამ სახელწოდების მეორე ქადაგებაც არის ამ კრებულ- 

ში. გამოც. დ. ჯანაშვილისა, ქადაგებანი სიტყვანი და მოძღერებანი, 
თქმული ამბროსი ნეკრესელ ეპისკოპოსის მიერ, თბილისი, 1881, გვ. 
245-250; 250-252. 

61 დიდი ხუთშაბათსათვის 

სწავლა დიდისა სუთშაბათისა 
სულხან-საბა ორბელიანი (1658-1725წწ.) 
“რომელი ჭამდა პურსა ჩემსა, მან განადიდა ჩემ ზედა შეტყუ- 

ილი“-იტყეს მგალობელთ-მთავარი დავით მ (40) ფსალმუნსა შინა. 
ტ#-479 (1729წ), გვ. 468-477; ლიტ. მუ%., 20068 (1811წ) 
შენიშვნა: გამოც. ივ. ლოლაშვილისა, ს.ს. ორბელიანი, თხ სულება- 

ნი, II, თბილისი, 1963, გვ. 153-156. 

62. დიდი შაბათისათვის 
სიტყვა დიდსა შაბათსა 
ამბროსი ნეკრესელი (1728- 1815წწ) 
„ხოლო მწუხრი შაბათისა, რომელი განთენდებოდა ერთშაბათად, 

მოვიდა მარიამ მაგდალინელი...“ 
II-979(XVIII), 12V-13V. 
შენიშვნა : გამოც. მ. ჭაბაშვილისა, ამბროსი ნეკრესელი, ქადაგება- 

ნი, თბილისი,2003,გვ. 157-161. 

63 დიდმარხვის პირველ კვირას 
პირველსა კვირასა დიდმარხვისასა 
ამბროსი ნეკრესელი (1728-1815წწ.) 

„ქრისტეს სახარებამა და უთუოდ რომ მართალმა მახარებელმა 
გავლილს კვირაებში უცნაურები საქმეები გვახარა..“ 

LI-979(XVIII), 4V-6V. 
შენიშშვნა : გამოც. მ. ჭაბაშვილისა, ამბროსი ნეკრესელი, ქადაგე- 

ბანი, თბილისი,2003. გე.133-140. 

64. დიდმარხვის მეორე კვირას 
მეორე კვირიაკესა დიდმარხვისასა 
ამბროსი ნეკრესელი(1728-1815წწე) 

„მრავალჯერ მრავალი რამ გაგვიგონიან მაღალნი, დიდებულნი და 
საკვირველნი ღვთის საქმენი...“ 
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ILI-97%XVIII), 15V-18L. 
შენიშვნა : გამოც. მ.ჭაბაშვილისა, ამბროსი ნეკრესელი, ქადაგება- 

ნი, თბილისი,2003,გე.167-174. 

65. დოსითეოზ ჩერქეზიშვილის მიმართ თქმული სიტყვა 
სიტყვა თქმული დოსითეოზ! ჩერქეზიშვილის მიმართ თელავის 

სემინარიის დაარსების ზეიმზე 
გაიოს რექტორი (1746-1821წწ.) 

“ყოვლად სამღვდელო მეუფეო! თქვენისა ყოვლისა სამღვდელობი- 
სა მაღალმან ცნობამან..“ 

ხელნაწერი აღარ ჩანს 
შენიშვნა; გამოც. I. ნ. მთვარელაშვილისა, „ივერია“, 1881, VIII, გე. 

111-112; 2. ნ. ცანდელაკისა, ქართული მჭევრმეტყველება, თბილისი, 1958, 

გე- 201. 

66. დროშის კურთხევის შესხმა 
შესხმა დროშის კურთხევის დროს 
ამბროსი ნეკრესელი (I728-1815წწ.) 
„კვერთხი ძლიერებისა გამოგივლინოს შენ უფალმან სიონით..“(ფს. 

109, 2) 
5-177 (1795-1808წწ.) 
შენიშვნა: გამოც. 1. დ. ჯანაშვილისა, ქადაგებანი და მოძღერებანი, 

თქმული ამბროსი ნეკრესელ ეპისკოპოსის მიერ, თბილისი, 1881. გე. 
276. 

67. დღიური მუშაობისათვის 
სიტყუა კვირიაკესა მეათრუამეტესა ჟამიერთა მდღიურისა ცხოვე- 

ლობისა მუშაკობისათვის. 
იონა ხელაშვილი (1775-1838წწ.) 

“მოვედით კეთილმსახურნო საღვთოთა სიტყუათა ყურად-ღებად...“ 
ტ-7 (1837წ.), გვ. 325-332; #-1145 (1817-1837წწ.) 
შენიშვნა: იხ. § 4-ის „შენიშვნა“. 

68 ეკლესიის შესახებ სწავლა 
სწავლაი ეკლესიისათუს, თუ რაი არს შკერებაი მუნ 
სულხან-საბა ორბელიანი (1658-1725წწ.) 
“ნეტარ არს კაცი, რომელი იღეიძებდეს ბჭეთა ჩემთა წინაშე და 

სცეიდეს ზღრუბლთა ჩემთა შესავალთა–იტყვის ბრძენი სოლომონ იგ- 
ავსა შინა...“ 

ტ.-479 (1729წ.ე, გე. 1-2), 5-1168 (XVIIი, 9-V, ქუთ. 574 (1774წ.ე; ლიტ. 
მუს: 20068, (1811წ.: ხელ. მუზ.-379 (XVIII) 

შენიშვნა: გამოც. ივ. ლოლაშვილისა, ს. ს. ორბელიანი, თხზულე- 
ბანი, IIL თბილისი, 1963, გე. 21-25. ს. ს, ორბელიანის ეს ქადაგება ჩარ- 
თულია ამბროსი ნეკრესელის ქადაგებათა კრებულში. 
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69. ეკლესიაში დუმილისათვის 
სწავლა ეკლესიისა შინა დუმილისათკს 
სულხან-საბა ორბელიანი (1658-1725წწ.) 
„ქადაგებაი ნებავსთ კრებულთა ამათ ჩემი და უკეთუ ვთქვა რაიმე, 

ცუდ არს...“ 
#-479 (1729წ.§ გვ. 21-36; ქუთო.574 (1774წ.; ლიტ. მუს. 20068 (1811წ.); 

ხელოვ. მუზ. 379 (XVIII) 
შენიშვნა: გამოც. ივე ლოლაშვილისა, ს. ს. ორბელიანი, თხსულე- 

ბანი, III თბილისი, 1963, გე. 21-29. 

70. ეკლესიასა შინა დუმილისათვის (მეორე) 

სწავლაი ეკლესიასა შინა დუმილისათკს, მეორე 
სულხან-საბა ორბელიანი (1658-1725წწ.) 
„ასწავებდით და მოძღურიდით თავთა თქუენთა ფსალმუენითა და 

გალობითა და შესხმითა სულიერითა მადლითურთ..“ 
#.-479 (1729წ.), გე. 36-59; 5-1168 (XVIII), 10L-12L, ქუთ.574 (1774წ.); ლიტ. 

მუზ. 20068 (1811წ.ე); ხელოვნ. მუზ.379 (XVIი) 
შენიშვნა: გამოც. ივ ლოლაშვილისა, ს. ს. ორბელიანი, თხსულე- 

ბანი, II, თბილისი, 1963, გვ. 29-35 ს. ს. ორბელიანის ეს ქადაგება ჩარ- 
თული არის ამბროსი ნეკრესელის ქადაგებათა კრებულში. 

71. ეპისკოპოს ევლოლის დასაფლავებაზე თქმული სიტყვა 
სიტყუა დაფლვისათვის მკუდართასა მის ცხოველისა წინაშე ღუ- 

თისა მისისა ყოვლად უსამღუდელოესისა ეპისკოპოსისა ევლოღისა 
იონა ხელაშვილი (1775-1833წწე) 

„აწ უკუ მისრულნო კუარცხლბეკსა ამას წმიდა წმიდათასა...“ 
#-7 (1837წ.), გე. 105-122; ტ-1145 (1817წ.). 
შენიშენა : იხ. § 4-ს შენიშვნა. 

72. ერეკლე მეორისადმი მიწერილი ეპისტოლე 
ირაკლის–ყოვლად ბრწყინვალესა მეფესა ქართუელთა და კასთასა, 

მისს მეფობის სიმაღლესა 
ანტონ I კათოლიკოსი (+1738წ.) 
„იძულებული აწმყოსაგან მდგომოებისა, რომელი ორთა გარემზომ- 

თა მიზეზთაგან რაიმეთა დამაკუეთებს მე...“ 
LI-2510(XVIII; 5-410(XVIII), გე.1-3; 5-1273(1811წე. 
შენიშვნა : ეპისტოლე მიწერილია ერეკლესადმი ვლადიმირიდან 

მამის–თეიმურაზ მეორის გარდაცვალების(1762წ.) უმალი10/L). ეს ეპის- 
ტოლე უძღვის კვინტოს კურციოსის თხზულებას–ალექსანდრე დიდის 
ისტორიას, რომელიც ქართულად თარგმნა ანტონ I-მა. 

გამოც. : 1გ. ჟორდანიასი, თ. ჟორდანიას ქრონიკები, II; 2. მ.ქავთარია- 
სი, XVIIს. საზოგადოებრივი აზსროვნების ისტორიიდან( ანტონ I-ს ეპის- 
ტოლარული მემკვიდრეობა), თბილისი, 1788წ. გე.106-107. აქვეა დაბეჭდი- 
ლი ანტონ I-ის კიდევ ორი ეპისტოლე ერეკლესადმი (გე,108-111 და 111-114). 
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73. ერეკლე IL-სადმი მიძლვნილი სიტყვა 
ირაკლის მიმართ, მეფისა სრულიად საქართუშმლოისა, დღესა..იე- 

სოს შობისასა, წელსა 1794-ს 
ანონიმი 
„ვიიძულები მცირედ რაიმე სატყუად წინაშე უმაღლესობისა თქუე- 

ნისასა..“ 
ტ-1448, 1801-1862წწ., 1I6L 
შენიშვნა : სიტყვა წარმოთქმულია ქრისტეს შობის დღესასწაულ- 

ზე სასულიერო იერარხის (შესაძლებელია თვით ანტონ I-ის) მიერ, 
რომელსაც ალბათ მეფეც ესწრებოდა. კრებული შეადგინა ტარასი 
არქიმანდრიტმა( მესხიშვილმა). 

74. ერეკლე მეფის „შესხმა“ 

შესხმანი ერეკლე მეფისა 
ამბროსი ნეკრესელი (1728-1815წწ.) 
„კურთხეულ არს ღმერთი და კურთხეულ იყავნ უფლება უგანათ- 

ლებულესობისა შენისა...“ 
ILI-983(XVIII), 51+-53L. 
შენიშენა : გამოც. მ. ჭაბაშვილისა, ამბროსი ნეკრესელი, ქადაგება- 

ნი, თბილისი, 2003, გე. 273-276. L 

75. ერეკლე მეორის მიმართ შესხმანი 
სიტყვანი შესხმათნი 
გაიოზ რექტორი (1746-1821წწ.) 

„ვიწყებ მოხსენებად თქვენდა საქმეთა...“ 
ლენინგ. საჯ. ბიბლ. 100 (XIX) 
შენიშვნა: გამოც. ლ. მეფარიშვილისა. “სკოლა და ცხოვრება“, 

1963, 1, გვ. 67-73 

76. ერეკლე მეფის დატირება 
მოთქმით ტირილი საქართველოს მეფის, ირაკლის დასაფლავება- 

ზე, 1798, 2/II 
ლეონიძე სოლომონსL 1754-1811წწე) 
“დღეს ქვეყანა აღსრული გულის წყრომისა ტახტსა ზედა...“ 

„ 4-1270 (XIX), 1I-V (ფრაგ); I-138 (1820წ.), 51I-54V, 5-50 (XVIII-XIX), 
1I-6L; 5-3726 (XIX), 18:-21V 

შენიშვნა: გამოც. ზ. ჭიჭინაძისა, გლოვა მეფის ირაკლი მეორისა... 
ტფილისი, 1897 (ბროშმ. 14 გვ.) 

77. ერის მიმართ 
ქადაგება ერის მიმართ მდაბიურთა, წელსა 1795, ამჟამად (კვოდვათა 

ჩვენთაგან მტერთა უსჯულოთა მიერ შეჭირვებისა, სეკდემბერს. 
ამბროსი ნეკრესელი (1728-1815წ) 
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„აღმოგფხვრენ თქვენ ქვეყანისაგან, რომელი მიგეც თქეენ...“ 
§-177 (1795-1808წწ.) 
შენიშვნა : გამოც. I. დ. ჯანაშვილისა, ქადაგებანი და მოძღერებანი, 

თქმული ამბროსი ნეკრესელ ეპისკოპოსის მიერ, თბილისი, 1881;. 2.ნ. 
კანდელაკისა, ქართული მჭევრმეტყველება, თბილისი, 1958, გე. 291-301. 
3. ანატროშვილისა, ჟურ. IICM6მ88//60MC « IVX0880MV....5, 1895; 4. ჟურ. მწე- 
ემსი, 1795, გე, 19-20. 

78. ერის ცხონებისათვის 
სიტყუა კვირიაკესა ოცდაერთსა, სიტყვისათვის ღვთისა, რომელი 

ცხოერება არს ერისა თვისისა ზედა.“ 
იონა ხელაშეილი (1775-1838წწ.) 
„სახელითა მამისათა... მოვედით გულისხმის-ყოფით, მსმენელო...“ 
ტ#-7 (1837), გვ. 349-359; #-1145 (1817-1837)- 
შენიშვნა: იხ. § 4-ის „შენიშვნა“. 

79. ეფრემ არქიმანდრიტის მიმართ მიწერილი ეპისტოლე 
მაღალ ღირსსა ყოვლად პატიოსანს არხიმანდრიტს – მამას ეფრემს, 

ჩემს ყოვლად სარწმუნოს მეგობარს 
ანტონ IL კათოლიკოსი (+1788წ.) 

„მადლი და მშკდობაი განმრავლდინ..“ 
II-2510(XVII 
შენიშვნა: გამოც. მ.ქავთარიასი, დასახ. წიგნი, გვ. 135-137. აქვეა ამ 

პირისადმი ანტონის მიერ მიწერილი კიდევ ორი ეპისტოლე, გე. 137- 
138;138–– 140. 

80. ვახტანგ (ალმასხან) ბატონიშვილის ეპისტოლეები 

ეპისტოლეები საქართველოს მეფის ირაკლის ძის ვახტანგისა 
ვახტანგ ბატონიშეილი( XVIII-XIX სს.) 
5-1113 (XIX), 5+-14V 
შენიშვნა: წინასიტყვაობაში არ ჩანს, ვის მიმართავს ვახტანგი და 

მადლობას უხდის ვინმე სასულიერო პირს, რომლის დაჟინებული თხ- 
ოენით შეადგინა მან ეს კრებული და თავ მოუყარა თავის ეპის- 
ტოლეებს (შეიძლება ეს იყოს იონა ხელაშვილი –ემიგრაციაში მყოფი 
ბატონიშვილების მოძღვარი). ეს წერილები უთარგმნიათ და დაუბეჭ- 
დავთ რუსულადაცC II6IიიLVგ», 1812). 

81. ვერცხლისმოყვარეთბისათვის 
სწავლაი ვერცხლისმოყუარებისათკვს 
სულხან-საბა ორბელიანი (1658-1725წწ.) 
“ვეცხლი მათი ისრიოს უბანთა ზედა და ოქრო მათი შეურაცხ“ 

ეზეკია ზ, ით( 7,19) 
#-479 (1729წ., გვ. 205-219; ლიტ. მუს. 20068 (1811წ). ხელოვნ მუზ. 

379 (XVII0 ' 
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შენიშვნა: გამოც. იე. ლოლაშვილისა, ს. ს. ორბელიანი, თხზულე- 
ბანი, III, თბილისი, 19613, გე. 106-110. 

82. ვერცხლისმოყვარეობისათვის 
ვეცხლისმოყუარებისათვის 
ანტონ ცაგერელ-ჭყონდიდელი(+1815წ) 
„მაცხოვარი ჩუმზნი და უფალი გვასწავებს მეტყველი..“ 
#-719(XIX); #-1163(1867წ) #-1478(1831წ.; LI-77(1854წ.) VILI-669(XIXე. 
შენიშენა:გამოც. ბესარიონ ეპისკოპოსისა, ანტონ ჭყონდიდელის ქა- 

დაგებანი, ქუთაისი,1898,გევ.215-224. 

83 ვნებისათვის სოფლისა და ადამის ვალის გადახდისათვის 
სწავლაი ვნებისათვს უფლისა და ადამის თანანადებისა გარდადი- 

სათ·ყს 
სულსან-საბა ორბელიანი (1658-1725წწ.) 
„წარიყუანეს იგი, რაითა ჯუარსა აცუნ – I(იტყკს) მათეს სახარებაი, 

თავი კ, ლთ(20,39)“ 
ტ#-479 (1729წ.), გვ. 410-42; ლიტ. მუზ. 20068 (1811წ.ე) ხელოენ. მუზ.379 

(XVIII –ნაკლ.) 

შენიშვნა: გამოც. ივ. ლოლაშვილისა, ს. ს. ორბელიანი, თხზულე- 
ბანი, IIIL, თბილისი, 1963, გე. 136-140. 

84. ვნებისათვის უფლისა და იოსების გაყიდვისათვის და ურგები 
ვაჭრობისათვის 

სწავლაი ვნებისათკს უფლისა და იოსების განსყიდვისათვს და 
ურგები სავაჭროსათუს 

სულხან-საბა ორბელიანი (1658-1725წწ.) 
“ძველი სჯული სახე იყო ახლის სჯულისა: ვითარცა რაი მხატ- 

ვარი პირველად დახიტის აჩრდილსა ხატისასა...“ 
ტ-479 (1729წ.), გვ. 440-455; ლიტ. მუზ. 20068 (1811წ.). 
შენიშვნა: გამოც. ივ. ლოლაშვილისა, ს.ს. ორბელიანი, თხზულება- 

ნი, III, თბილისი, 1963, გვ. 145-149 

85. ვნების პარასკევს 
ვნების პარასკევს 
ამბროსი ნეკრესელი(1728-1815წწ.) 

„ეს ზარდამტეხი ვმა, დღევანდელ დღეს ნაქმარი..“, 
9M-979(XVIII), 9V-12V. 
შენიშვნა : გამოც. მ. ჭაბაშეილისა, ამბროსი ნეკრესელი, ქადაგება- 

ნი, თბილისი,2003 გე. 149-157. 

86. ვნების პარასკევისათვის 
სიტყუა პარასკევსა დიდსა, ყოველთა განსაცვიფრებელისა ენები- 

სათვის ქრისტე ღვთისა.“ 
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იონა ხელაშვილი (1775-1838წწ.) 
„და ვითარც იხილოს იგი მღვდელთ-მთავართა მათ...“ 
#-7 (1837წ.)% გე. 509-524; #-1145 (1817-1837წწ.) 
შენიშვნა: იხ. § 4-ის „შენიშვნა“. 

87. ზაქარია ახპატის არქიეპისკოპოსისადმი მიწერილი ეპისტოლე 
საქარიას 
ანტონ I კათოლიკოსი(+1788წ.) 
„ჩემს საყვარელ მეგობარს, დიდს არხიეპისკოპოსს ახპატისას...“ 
LI-1334(XVIII), 172I((ამბროსი ნეკრესელის კრებული ). 

შენიშვნა: გამოც. მ. ქავთარიასი, დასახ. წიგნი, გე.156. 

88 ზაქარია გაბაშვილისადმი მიწერილი ეპისტოლე 
ზაქარიას, ყოვლად ღირსსა მამასა 
ანტონ I კათოლიკოსი (+1788წ.) 
„ანტონი არხიეპისკოპოსი ელადიმირისა და იეროპოლისა უფლისა 

მიერ მოგიკითხაე“ 
ILI-772(2XILX), ფ.17-18; II-2510(XVIIV0; 5-1512(1821-1823წყწ.), 2121--214+. 
შენიშენა:გამოც. 1.ჟურნ.,ივერია“, M7-8, 1879; 2. მ. ქავთარიასი, 

XVII-XVIIს. საზოგადოებრივი აზროვნების ისტორიიდან( ანტონ I-ის 
ეპისტოლარული მემკვიდრეობა), თბილისი, 1977, გვ. 93-94. 

89. ზაქარიასადმი–ყოფილი მოძღვრისადმი მიწერილი ეპისტოლე 
ვლადიმირიდან მიწერილი ქალაქ ტფილისს, ნამოძღვრალთან, 

ყოვლად პატიოსანსა მღდელს მამა ზაქარიას –ანტონი არხიეპისკოპო- 
სი უფლისა მიერ მოგიკითხავ... 

ანტონ I კათოლიკოსი(+1788წ.) 

„თქუენის პატიოსნების ეპისტოლე მომეცა...“ 
1I-2510 (XVIII), 1II-2V 
შენიშვნა:გამოც. მ. ქავთარიასი, დასახ. წიგნი, გევ.94-96. ხელნაწერი 

ანტონის ეპისტოლეთა კრებულია. იგივე ეპისტოლე განსხვავებული 
რედაქცით არის წარმოდგენილი 5-1512(1821-1823წწ.,213:-214V) ხელნაწ- 
ერში: ეპისტოლე ზაქარია მოძღერის მიმართ – „ზაქარიას ყოვლად 
პატიოსანსა ღირსსა მამასა, ანტონი არხიეპისკოპოსი ელადიმირისა 
და იერაპოლისა უფლისა მიერ მოგიკითხაე “ 

90. ზვაობისაგან დაბნელებისა და სასწაულისაგან დაცემის შესახებ 
სწავლაი ზუაობისაგან დაბნელებისა და სასწაულისაგან დაცემისა 
სულხან-საბა ორბელიანი (1658-1725წყწ.) .. 
„ვითარცა სარკესა შინა რა9 იხილეების სახე კაცისა შვენიერისა 

და იქმნების საწადელ საჭვირობელად..“ 
#-479 (1729წ., გე. 682-696, ლიტ. მუხ. 20068 (1811წ.) 
შენიშვნა: გამოც. ივ ლოლაშვილისა, ს.ს. ორბელიანი, თხზულება- 

ნი, III,თბილისი,1963, გე. 219-223. 
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91, ზიარებისათვის 

სწავლაი წმიდისა ზსიარებისათუს 

სულხან-საბა ორბელიანი (1658-1725წწ.) 
“განმსადეს წინაშე ჩემსა ტაბლა..–დავით იტყვს კ ბ(22) ფსალმუნ- 

სა შინა...“ 

#-479 (1729წ.), გვ. 78-100; ქუთ. 574 (1774წ.; ლიტ. მუზ. 20068; ხელ. 

მუზ. 379 (XVII) 

შენიშენა: გამოც. ივ. ლოლაშვილისა, ს.ს. ორბელიანი, თხზულება- 

ნი, III, თბილისი, 1963, გე. 40-47 

92. ზიარებისათვის(უღირსად) 
უღირსად ზიარებისათვის 
ანტონ ცაგერელ-ჭყონდიდელი(-1815წ) 
„ბრძანებს უფალი ჩუშნი იესო : „იქმოდეთ ნუ საზრდელსა წარ- 

საწყმედელელსა..." 
შენიშენა : გამოც. ბესარიონ ეპისკოპოსისა, ანტონ ჭყონდიდელის 

ქადაგებანი, ქუთაისი, 1898, გვ.330-342. 

93. თეიმურაზ IL-სთან მიწერილი თხოვნა-ეპისტოლე 

არსი მეფეს თეიმურაზთან კათალიკოზის ანტონის მიერ, ექსორიო- 

ბასა თვსსა ზედა... 
ანტონ I კათალიკოსი (+1738წწ.) 
ღმერთმან ჩუენის ჭელმწიფის, საქართუზშლოს მეფის ცხებულის უფლის 

ჭირი მოსცეს ცოდეათა ჩემთაგან დანთქმულსა მათს დისწულს ანტონის.“ 

ტ-1448(1801-1862წწ.),20L 
შენიშვნა : გამოც. მ.ქავთარიასი, დასახ. წიგნი, გვ. 99-101. დასჯილი 

ანტონი იმერეთში გადასახლებას სთხოვს ბიძას–თეიმურაზ Iს. 

94 თეიმურაზ II მეფისადმი მიწერილი ეპისტოლე 
მეფეს თეიმურაზთანვე მიწერილი 
ანტონ I კათოლიკოსი(+1788წე) 
„თეიმურაზს უღუთიებრწყინვალესსა, კეთილმსახურსა მეფესა ქარ- 

თველთასსა...“ 
II-2510(XVIII. 
შენიშვნა: გამოც. მ. ქავთარიასი, დასახ. წიგნი, გე. 96-97. აქვეა 

დაბეჭდილი თეიმურაზ II-ისადმი მიწერილი ანტონის კიდევ ორი ეპის- 
ტოლე C22.96-97; 99-101 ). 

95.თელავის კარის ეკლესიაში თქმული 
თელავისა კარის საყდარში ქადაგება პირველი 
ამბროსი ნეკრესელი (1728-1815წწ.) 
„რომელი თვისისა კაცთმოყვარებითისა მოწყალებისათვის ზე- 

გარდამოითა მით განგებულებითა ჩვენის საუკუნოდ პყრობილებიდამ 
გამოხსნისათვის და შსეცად აღყვანებისათვის განხორციელდა... 
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5-177 (1795-1808წყწ.) 
შენიშვნა: ქადაგება პირველი ეძღვნება ივრის პირსე –ნიახურაზე 

1800წ. ომარ ხანსე გამარჯვებას, აქვეა ავტორისეული მინაწერი: 
„ღვთის შეწევნით მესამეს დღეს გამარჯვების ამბავიც მოგვივიდა.“ 
ამ შინაარსის კიდევ ორი ქადაგება არის ამ კრებულში. გამოც: 
დ.ჯანაშვილისა, ქადაგებანი და მოძღვრებანი, თქმული ამბროსი 
ნეკრესელ ეპისკოპოსის მიერ, თბილისი, 1881, გვ. 269-275; 276-284. თე- 
ლავის კარის ეკლესიაშია წარმოთქმული მესამე ქადაგებაც, რომე- 
ლიც ეძღვნება რუსეთის იმპერატორ ალექსანდრე პირველს,, 284-29). 
2.ა.ანატროშვილისა, ჟურ. IICM628CIIM6 LV /IVX0C8I0I0MსV =000C8CIILCMML0...., 4, 
1896 (L ქადაგება). 

%. თელავის სემინარიელთა საჯარო პაექრობის გახსნის გამო 
თქმული სიტყვა (1883წ. 28. VIII.) 

სიტყუა, თქმული სტუმართა და სემინარიელთა მიმართ( საღრამა- 
ტიკო) საჯარო პაექრობაზე 

გაიოზ რექტორი (1746-1)821წწ) 

„იქადის რომი აგვარიდოს კეისრითა..“ 
LI-229 (1792წ.), 5+-6V 
შენიშვნა: გამოც. ნ. კანდელაკისა, ქართული მჯევრმეტყველება, თბ, 

1958, გე. 203-205. 

97. თომა კემფელის ,„სწავლანი“-ს მთარგმნელის წინასიტყვაობა 

წინასიტყვაობა 
დავით ტულუკაშვილი (XVIIMს.) 
„.რომ ყოველნი თავის ჩუეულებანი, სიტყვანი, საქმენი და ყოველნი 

თავის რამენი ამ წიგნისაებრ მიამსგავსა და სრულიად შერებოდა ამ 
წიგნის სწავლებასა.“ 

LI-434(XIX), 1L-2V. 
შენიშვნა : ლათინურიდან თარგმნილი ხელნაწერი და მთარგმნე- 

ლის წინასიტყვაობა თავნაკლულია. 

98. თომას კვირიაკისათვის 
სიტყუა დღესა კვირიაკესა თომასაგან გვერდის განხილვისასა 
იონა ხელაშვილი( 1775-1838წწ.) 
„რომელ არს იჭვნეულება პირუელი..“ #-7 (1837წ.), გე. 154-161; #-1145 

(1817-1337წწ.) შენიშვნა : იხ.§ 4-ის „შენიშენა“. 

99. იერუსალიმში უფლის დიდებით შესვლისათვის 
სიტყვა დღესა უფლის იერუსალიმსა შინა შესლვისათუვს 
ამბროსი ნეკრესელი (1728-1815წწ.) 
„მამაო უმისეზოო და დაუსაბამოო, ლმერთო ძეო მამისაგან და 

დაუსაბამოდ ღმერთო სულო წმიდაო .. მოვედ ჩვენ შორის... “ 
II-692(XIX), 1IX-2V. 
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შენიშვნა: ამ გამოცემაში ამავე სახელწოდების მეორე – განსხ- 
ვავებული (CII- 979, XVIII, 6V-9V) ქადაგებაც არის შეტანილი. გამოც: მ. 
ჭაბაშვილისა, ამბროსი ნეკრესელი, ქადაგებანი თბილისი, 2003, გვ, 112 

100. ილია II-ის ქადაგებები 
ქადაგებანი 
ილია II კათოლიკოს – პატრიარქი (დაიბ.1933წ) 
შენიშვნა: გამოც.: ეპისტოლენი, სიტყვანი, ქადაგებანი სამ წიგნად, 

თბილისი, 1977- 2008წწ. 

101 ილია წინასწარმეტყველისათვის 
ივლისს კ(20 ) ილია წინასწარმეტყველისა, ქადაგება-სწავლა ამ- 

ბროსი ნეკრესელი (1728-1815წწე) 

„მოვედით დღეს, ქრისტეს მოყვარულნო შვილნო, და განვამეოროთ 
იროიკო ესე...“ 

5-177 (1728-1815წწ.) 
შენიშვნა: გამოც. დ. ჯანაშვილისა, ქადაგებანი და მოძღვრება- 

ნი, თქმულნი ამბროსი ნეკრესელ ეპისკოპოსის მიერ, თბილისი, 1881, 
გე.:252-260. 

102. იმერეთის მეფესთან მიწერილი ეპისტოლე 
იმერეთის მეფესთან საქართველოს კათოლიკოსისაგან მიწერილი 
ანტონ IL კათოლიკოსი(1788წ) 

„ბრწყინვალესა და კეთილმადიდებლობითითა რწმენითა დალიჭსა 
ზესთა სათაყვანოსა მჯდომობით სადავითოთა ტომთა გამო..“ 

8-1334(XVIII), 228V. 
შენიშვნა: გამოც. მ. ქავთარიასი, დასახ. წიგნი, გვ. 151-152. 

103. იოანე მდივანბეგთან (ორბელიანთან) მიწერილი ეპისტოლე 

იოანე მდივანბეგთან მიწერილი ვლადიმირიდამ 
ანტონ L კათოლიკოსი(+ 1788წ.) 
„ბრწყინვალესა მთავარსა იოანე ორბელიანსა, მსაჯულთუხუცესსა, 

ყოვლისა ქართლისასა...“ 
LL-1512(XVIII), ფ.250-252; II-272(XVIII – პირი) 
შენიშვნა :გამოც. მ. ქავთარიასი, დასახ. წიგნი, გვ. 152-154. 

104. იოანე ნათლისმცემელის მუცლადღებისათვის 
სექტემბერსა კგ(22) მუცლადღებასა პატიოსანისა, დიდებულისა, 

წინასწარმეტყველისა, წინამორბედისა და ნათლისცემისა იოანესი 
ამბროსი ნეკრესელი (1728-1815წწ.) 

„განათლდების სული, დატკბების გონება, გული იხარებს და სა- 
გრძობელნი შვებით აღივსებიან..“ 

II-97%XVII9ი, 29V-32». 
შენიშენა: გამოც. მ. ჭაბაშვილისა, ამბროსი ნეკრესელი, ქადაგება- 

ნი, თბილისი, 2001, ბვ. 209-217. 
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1056. იოანე ოქროპირის „შესხმა“ 

„შესხმა“ და ვედრება წმიდისა ჩუენისა იოანე ოქროპირისა 

გაბრიელ მცირე(+1804წ) 

„მ, ყოვლად საწადელო წმიდაო მამაო იოანე ოქროპირო, ოქრო 

სიტყვა, ოქრო მდინარეო, ოქროს წყაროო..“ 

5-2436 (1799წ), 186V. 

შენიშვნა : ერთვის „ოქროს წყაროს“ მითითებულ ხელნაწერს. 

106. იონა ხელაშვილის ეპისტოლური მემკვიდრეობა 
„ავთრათი“ბარათი, წერილი), ეპისტოლეები 
იონა ხელაშვილი (1775-1833წწ.) 
სხვადასხვა დასაწყისით 
#-1)37 CXIX), გე. 1-12; 5-388 (XIX), გე. 251-278; 5-1532 (XIX); II-2222 

(1825წ.; 
შენიშვნა. მითითებულ ხელნაწერებში სხვადასხვა რაოღენობის 

წერილია თავმოყრილი სასულიერო და მაღალი სასოგადოების საე- 
რო პირებისადმი–138; აგრეთვე,130 წერილის ადრესატია თვითონ იონა. 
გამოც. ქართული ეპისტოლური წყაროების კორპუსი, VI-VILს იონა 
ხელაშვილის ეპისტოლური არქივი(1809-1335წწ.ე), შეადგინა, გამოსაცე- 
მად მოამზადა, გამოკვლევა და შენიშვნები დაურთო გულნარა დე- 
დაბრიშვილმა, თბილისის უნივერსიტეტის გამომცემლობა, 2000 (680 
ბე).ცალკეა გამოცემული ს. დოდაშვილის წერილები იონა ხელაშვილ- 
ისადმი ს. ხუციშვილის მიერ: მასალები საქართველოსა და კაეკასიის 
ისტორიისათვის, თბილისი, 1945. მისივე სოლომონ დოდაშვილი, თხ- 
ზულებანი, თბილისი, 1961. 

107. კათალიკოს იოსებ ჯანდიერისადმი მიწერილი ეპისტოლე 
იოსებს, უნეტარესსა და უწმიდესსა მეუფესა, მამათმთავარსა მამა- 

სა და ქრისტეს მიერსა ძმასა 
ანტონ I კათოლიკოსი (+1788წე 

„თქუენს უწმიდესობას მოულოცავ წმიდის სიყვარულისა თანზავე- 
ბით სამოციქულოსა ტახტსა ზედა აღსლოასა..“ 

L-18(XVIII), 140L. 
შენიშვნა : გამოც. მ. ქავთარიასი, XVIIს საზოგადოებრივი 

აზროვნების ისტორიიდან (ანტონ I-ის ეპისტოლარული მემკვიდრეო- 
ბა), თბილისი, 1977, გვ. 161-162. 

108. კალისტრატე კათალიკოს-პატრიარქის ქადაგებები 
ქადაგებანი და სიტყვები 
კალისტრატე კათალიკოს-პატრიარქი (ცინცაძე; 1866-1952 წწ.) 
პირადი არქივი 

შენიშვნა : არქივში დაცულია კალისტრატეს ხელით შედგენილი 
ტომი, რომელშიც შეტანილია საეკლესიო დღესასწაულებზე და წმინ- 
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დანების ხსენების დღეებში წარმოთქმული ქადაგებები(23), სამგლოვია- 
რო სიტყვები(6) და სიტყვები გამოჩენილ მოღვაწეთა გარდაცვალების 
გამო (24). გამოც. ნ. პაპუაშვილისა, კალისტრატე ცინცაძე, ქადაგებები 
და სიტყვები, თბილისი, 2015. 

109. კაცთა არსება-ბუნების გაცხოველებისათვის 
სიტყუა კვირიაკესა მეოცესა, კაცოა არსება-ბუნებისა განცხ- 

ოველებისათვის სამარადისოდ.“ 
იონა ხელაშვილი (1775-1838წწ.) 
„აწ უკეთილმსახურნო, კვალად და კვალადცა განვაგრძობ მოხსე- 

ნებად თქუცნდა საღუთო სახარებისა სიტყვისა ცნობისა...“ 
ტ#-7 (1837წ.), გე. 341-348; #-1145 (1817-1837წწ.) 
შენიშენა: იხ. § 4-ის „შენიშვნა“. 

110. კაცია დადიანისადმი მიწერილი ეპისტოლე 
უგანათლებულესსა დიდსა მთავარსა დადიანს კაციას, ჩემს ყოვლად 

უმოწყალეს ჭელმწიფესა 
ანტონ I კათოლიკოსი(-1788წ.) 
„ვითა ქვასა მდიდარსა მოთვალულობითა ბრძენთა ჰაზრთაგან..“ 
II-2510(XVIIIV), გვ. 21. 
შევიშვნა : გამოც. მ. ქავთარიასი, დასახ. წიგნი, გვ. 144-145. 

111 კაცის ცნობის წიგნი 
კაცის ცნობის წიგნი 
იონა ხელაშვილი (1775-1838წ) 

„ეჰა ესერა, ძმისწულო ჩემო იოანე სოლომონისაო. .“ 
5-388 (XIX), გე. 199-212 
შენიშენა: იხ. § 4 –ის „შენიშვნა“. 

112. კიზლარის კომენდატისადმი მიწერილი ეპისტოლე 
მაღალშობილსა უფალს ღენერალ-მაეორს, კიზლარის ივან ლვო- 

ეიჩს 
ანტონ L კათოლიკოსი(+1788წ.) 

„ჩვენ ჩვენის ქვეყნიდან წარმოვედით..“ 
მოსკოვის საგარეო საქმეთა სამინისტროს არქივი, ფ. 110/1, საქმე 

M#5, ფ. 2-206. 
შენიშვნა : გამოც. მ. ქავთარიასი, დასახ. წიგნი, გვ. 160-161. 

113. კირიონ Iს პატრიარქის წერილები 
კირიონ ეპისკოპოსი. წერილების კრებული 
კირიონ I ეპისკოპოსი(1855-1918წწ.) 
„ივნისის 10, 1906წ. წმიდაო მამაო, კრება გუშინწინ ე.ი. 8-ს შედგა...“ 
II-I460(1906წ., 19V-122V; I-1461 (1908წ.. 
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შენიშვნა: წერილები მიმართულია მღვდელ იოსებ ჩიჯავაძისად- 
მი. წერილები ეხება კირიონის მოღვაწეობას საქართველოს ეკლესიის 
ავტოკეფალიის აღდგენის საქმეში. 

114. კონსტანტინე დიდის წერილი მირიან ქართველთა მეფესთან 
მეფისა კოსტანტინესგან მირიან მეფესთან მიწერილი წიგნი 
კონსტანტინე დიდი (IVს.) 
„ მე, კოსტანტინე მეფე, მონა ცათა მეფისა...“ 

#-1448 (1801-1862წწ.),4II 
შენიშვნა : ეპისტოლე აპოკრიფული ჩანს (კოსტანტინე მეფე აცნობე- 

ბს მირიანს, რომ ამ უკანასკნელის გაქრისტიანების გამო უბრუნებს 
მას მძევლად წაყვანილ ვაჟს. ხელნაწერი შედგენილია ტარასი არქი- 
მანდრიტის(ხელაშვილის–+1815წ ამიერ. 

115. ლეონ ბატონიშვილის შესხმა 
შესხმა ლეონ ბატონიშვილისა 
ამბროსი ნეკრესელი(1728-1815წწ.) 

„აჰა დღე ესე, მზისა შარავანდედთა მოფენისა..“ 
II-983 (XVIII), 52V-53L. 
შენიშვნა: გამოც. მ. ჭაბაშვილისა, ამბროსი ნეკრესელი, ქადაგება- 

ნი, თბილისი, 2003, გე. 276-277. 

116 ლეონიდე კათალლიკოს-პატრიარქის(1860-1921წწ.) ქადაგებები 

ქადაგებანი ქართველი წმიდანების დღეების შესახებ(27 ქადაგება) 
ლეონიდე კათალიკოს-პატრიარქი (1860-1921წწ.) 
შენიშვნა: გამოც. 1. ლეონიდე ოქროპირიძის ქადაგებათა კრებული, 

ფოთი. 1914; 2. ე. კოჭლამაზაშვილისა, საქ.ეკლესიის კალენდარი, 1990. 

117. ლოცვისათვის 
ლოცევისათკვს 
ანტონ ცაგერელ ჭყონდიდელი(+1815წ) 
„იტყვის სანატრელი პავლე : „ილოცევდით ყოველსა ჟამსა...“ 
#-719(CXIX); #-1163(1867წ); #-1478(1831წ.), LI-77(1854წ.); ILI-669(XIX) 

შენიშენა: გამოც. ბესარიონ ეპისკოპოსისა, ანტონ ცაგერელ-ჭყონ- 
"დიდელის ქადაგებანი, ქუთაისი, 1898, გვ. 282-294. 

118 ლოცვისა და მარხვისათვის 
სიტყუა კვირიაკესა მეათესა ლოცვისა და მარხვისათვის და ძლიე- 

რებათა მათთა“ 
იონა ხელაშვილი (1775-1833წწ.) 

„აწ უკუე, კეთილმსახურნო, უწყებულ თქუენდა არიან...“ 
ტ-7 (1837), გე. 261-268; ტ-1145 (1817-1837) 
შენიშვნა: იხ. §4-ის „შენიშვნა“. 
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119. ლუკასადმი ( სომეხთა მამამთავარი) მიწერილი ეპისტოლე 
ლუკას, წმიდასა მამამთავარს ყოველთა სომეხთასა, მოსაყდრესა 

წმიდათა მოციქულთა ბართლომეოს და თადეოსისსა, ძმასა საყვარ- 
ელსა და მეგობარს ყოვლად სარწმუნოსა 

ანტონ I კათოლიკოსი(+1788წ.) 
„თქუენის უწმიდესობის უდიდესის პატივისცემით და უმწუერვალე- 

სის სიყვარულით ვიწყებ წერად...“ 
9-247(1756წ., 2. 
შენიშვნა: გამოც. ქართულ ხელნაწერთა აღწერილობა, LI ფონდი, 

I, თბილისი, 1946, გე.176-177; 2. მ.ქაკთარიასი, დასახ. წიგნი, გვ. 155. 

120. მაგინებელთათვის 
სწავლა მაგინებელთათჯვს 
სულხან-საბა ორბელიანი (1658-1725წწ.) 
„ყოველივე სიტყუაი დამპალი პირით თქუნით ნუ გამოეალნ..წმიდა 

პავლე მოციქული მიუწერს ეფესელთა...“ 
#-479 (1729წ.), გე. 355-369; ლიტ. მუს. 20068 (1811წ.);, ხელოვნ. მუზ. 

379 (XVIII) 

შენიშვნა: გამოც. იე. ლოლაშვილისა, ს. ს. ორბელიანი, თხზულე- 
ბანი, III, თბილისი, 19612, გვ. 120-124. 

121. მათეს სახარების ერთი ადგილის C,ეკრძალენით ქველის სა- 
ქმესა-) განმარტება 

კყრიაკე დღესა ყველითა აღებასა. სახარებაი მათესი. თარგმანებაი 
სახარებისალი „ეკრძალენით ქველის-საქმესა..““ თქუმული წიმდისა იო- 
ვანე ბოლნელისაი 

იოანე ბოლნელი (Xს) 

„რომელი-იგი გარდამოვდა წიაღთაგან მამისათა...“ 
#-95 (XI), 251V-254V; ტ#-144(Xს., 1I-3:#ტ'6.11(X),218C-220L 
შენიშვნა: გამოც. 1.მ. ჯანაშვილისა, იოანე ბოლნელი, ქადაგებე- 

ბი, ტფილისი, 1911, გვ. 16-24; 2. თ. მტა)ლობლიშვილისა, კლარჯული 
მრავალთავი, თბილისი, 1991, გვ. 202-207; 3. ავტორთა კოლექტივისა, 
ათონის მრავალთავი, თბილისი, 1999, გვ. 203-204 

122. მამათა კვირიაკისათვის 

სიტყუა დღესა კვირიაკესა წმიდათა მამათასა... 
იონა ხელაშვილი (1775-1838წწ.) 

„ესერა შემოკრებულნი ჭეშმარიტისა ვენახისა რქად ნაყოფისა გა- 
მოღებად...“ 

4-7 (1837წ), გვ. 189-197; #-1145 (1817-1837წწ.) 
შენიშვნა: იხ. § 4-ის „შენიშენა“. 
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123. მამამთავართა და მოთმინებისათვის 
სწავლა შობის წინა კვირიაკესა მამამოავართა და მოთმინებისათ- 

ვის 
სულხან-საბა ორბელიანი (1658-1725წწ.) 
“იხარებთ დღეს, ერნო ქრისტესნო, ვინათგან კრება არს დღეს მამა- 

მოავართა და წინასწარმეტყველთა...“ 
#-479 (1729წ., გვ. 101-11);; ქუთ.574 (1774წ.);; ლიტ. მუს. 20068 (1811წ.); 

ხელოვ. მუ%.379 (XVII) 
შენიშვნა: გამოც. იე. ლოლაშვილისა, ს. ს. ორბელიანი, თხსულება- 

ნი, II, თბილისი, 1963, გე. 51. ქუთ. 574 წყდება მე-6 სწავლაზე. 

124. მამაო ჩვენო“-ს განმარტება 

განმარტება „მამაო ჩვენოსი“ 
ამბროსი ნეკრესელი(1728-1815წწ.) 
„აწ უკვე ამათთანა ამისიცა ვინებე კადრებად, ვითარმედ თუმცა 

სხვათაცა წმიდათა მამათა და ბრძენთცა აღწერეს..“ 
LI-974 (1794-1796წწ.), 68V-72V, 
შენიშვნა: გამოც. მ. ჭაბაშვილისა, ამბროსი ნეკრესელი, ქადაგება- 

ნი, თბილისი, 2003, გე. 119-125. 

125. მარტვლიისათვს 
მეორესა კყრიაკესა წმიდათა მარხხვათასა ქადაგება მარტუვლიი- 

სათუს 
ნიკოლოზ დადიანი (დაახლ. 1746-1834 წწ.) 
„ბრძანებს უფალი პირითა ისაია წინასწარმეტყველისათა : „მარხვა– 

უქმი დღესასწაულობა თქეენი სძაგს სულსა ჩემსა...“ 
ILI-1008(1826წ.);5-291 (1827წ.) 
შენიშენა : გამოც. მ. ბუკიასი, ანტონ ჭყონდიდელის დიდი მარხვის 

ქადაგებები, თბილისი, 2007. 

126. მარტირიკა 
წიგნი მარტირიკა. შესხმა და ისტორია ქრისტესთუვს ვნებულთა 

ქართუელთა და სხუათა 
ანტონ I კათალიკოსი (1720-1788წწ.) 
„შესხმა და მოთხრობა ღუაწლთა და ვნებათა წმიდისა დიდისა 

მოწამისა დედოფლისა ქეთავანისთა...“ 
8-1272( 1768წ.); C6C-78(1769წ.. 
შენიშვნა : თხზულება ძირითადად მიჩნეულია მეტაფრასული ჰა- 

გიოგრაფიულ ძეგლად, მაგრამ იმავდროულად არის „შესხმათა“ კრე- 
ბულიც, რაც დადასტურებულია თითოეული თხზულების სათაურშიეე 
გამონაკლისის გარეშე : „ შესხმა და მოთხრობა...“ „შესხმა“–ჰომი- 
ლეტიკის საგანია, ხოლო „მოთხრობა“––ჰაგიოგრაფიისა. ამიტომ გა- 
ვიმეორეთ იგი ჰომილეტიკის ერთ პარაგრაფში, ხოლო ჰაგიოგრაფია- 
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ში მისი თიოოეული თხსულება გატანილია ცალ-ცალკე. გამოც. ე. 
გაბბიძაშვილისა და მ ქავთარიასი, ძველი ქართული აგიოგრაფიული 
ლიტერატურის ძეგლები, VI, თბილისი, 1980. 

127. მარხვათა განწესებისათვის 
საკითხავი დღესა ვორცითა აღებისასა,; თქუმული იოანე ბოლნელ 

ეპისკოპოსისა: მარხვათა განწესებისათუვს“ 
იოანე ბოლნელი (X ს.) 
„სიწმიდისა თანა ზრდილნო და სიმართლისა მოწაფენო და ქრისტეს 

საიდუმლოთა ზიარნო“ 
#.-70 (XIII), 138:-141L 
შენიშენა: გამოც. მ. ჯანაშვილისა, იოანე ბოლნელი, ქადაგებები, 

ტფილისი, 1911, გე. 1-6 

128. მარსვისათვის 
მარხვისათვს 

ანტონ ცაგერელ-ჭყონდიდელი(+1815წ.) 
„ბრძანებს უფალი პირითა ისაია წინასწარმეტყველისა..“ 
#-719(XIX); #-1163(1867წ.); #-1478(1831წ.); LI-77(XIX);II-669(XIX). 
შენიშვნა : გამოც. ბესარიონ ეპისკოპოსისა, ანტონ ჭყონდიდელის 

ქადაგებანი, ქუთაისი, 1898, გე. 32-41. 

129. მარხვისათვის 
სწავლა-ქადაგება მარხვისათვის... 
ამბროსი ნეკრესელი (1728-1815წწ.) 
„ღუთისა მიერ შემოკრებილნო კეთილმორწმუნენო მსმენელნო ! 

წმიდა და უპირველესი ესე მარხვა წმიდათა და ღმერთშემოსილთ მა- 
მათაგან ლიმენად და ნავთსაყუდელად არის წოდებული...“ 

§-177(1895-1808წწ.) 
შენიშვნა : გამოც. დ. ჯანაშვილისა, ქადაგებანი და მოძღერებანი, 

თქმული ამბროსი ნეკრესელ ეპისკოპოსის მიერ, თბილისი, 1881, გე. 

222-228. 

130. მარხვის მოწინააღმდეგეთათვის 
სწავლაი ურჩებისათკვს მარხვისა 
სულხან-საბა ორბელიანი (1658-1725წწ.) 

„განიყვანა იესუ სულისაგან უდაბნოდ და იმარხა ორმეოცი დღე 

ა ორმეოცი ღამე–მათე იტყუს..“ 
. #-479 0729წ), გვ. 330-343, ლიტ. მუზ. 20068 (1811წ.ე; ხელოვნ. 

მუზ.379 (XVIII) 
შენიშვნა: გამოც. ივ. ლოლაშვილისა, ს. ს. ორბელიანი, თხზულე- 

ბანი, III, თბილისი, 1963, გე. 113-116. 
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131. მარხვის სახარების განმარტება 
დღესა ვორცითა აღებასა, თარგმანებაი წმიდათა მარხვათა სახარე- 

ბისაი. სახარება მათეს თავისა, ფარასეველისა მისთკს და დედაკაცისა 
ცოდვილისა... თქუმული წმიდისა იოეანე ბოლნელ ეპისკოპოსისაი 

იოანე ბოლნელი (Xს) 
“აწ მოვედით, საყუარელნო, და ისმინეთ სიტყუათა ჩემთა...“ 
#-95 (XI), 247+L-251V; #Iხ. 11 (X), 214V-217V; 51ი.. 44 (X), 2L-32V 
შენიშვნა: გამოც.: 1. მ. ჯანაშვილისა, იოანე ბოლნელი, ქადაგებანი. 

ტფილისი, 1911, გე. 6-6; 2. რ. ბარამიძისა, იოანე ბოლნელი, თბილისი, 

1962, გე. 94-100; 3. ავტორთა კოლექტივისა, ათონის მრავალთავი, თბი- 

ლისი, 1999, გვ. 195-201. 

1322 მასწავლებლის მიერ მოსწავლის დამოძღვრის 
წიგნი წიგნი მასწავლებლისაგან მოსწავლისადმი 
იონა ხელაშვილი (1775-1838წწ.) 
“თავი პირველი. გამოღებად პური ქუყანით (ფსალმ. 103) და ღვინო 

განმტკიცებად...“ 
5-388 (XIX), გე. 341-349 
შენიშენა: იხ.§ 4-ის „შენიშვნა“. 

133 მდიდრისათვის და ლაზარესთვის იგავის განმარტება 
ზ(7) კვირიაკესა, სახარებაი ლუკაისი: “კაცი ვინმე იყო მდიდარი..“ 
თარგმანებაი სახარებისაი, თქუმული წმიდისა იოვანე ბოლნელ 

ებისკოპოსისაი 
იოანე ბოლნელი (Xს.)) 
“ძირი ყოელისა სასოებისაი – არს სარწმუნოება...“ 
ტ-95 (XI), 267V-270L, /#-144 (X), 18+.-21V; 51ი. 44 (X), 124V-142V; #ი. 

11(X), 228V-320V ! 
შენიშვნა: გამოც. 1. მ. ჯანაშეილისა, იოანე ბოლნელი, ქადაგებე- 

ბი, ტფილისი, 1911, გვ. 66-75, 2 თ. მგალობლიშვილისა, კლარჯული 
მრავალთავი, თბილისი, 1991, გე. 218-221; 3. ავტორთა კოლექტიეისა, 

ათონის მრავალთავი, თბილისი, 1999, გე. 222-23). 

134. მეერგასისა კვირიაკისათვის 
სიტყუა კვირიაკესა დღესა მეერგასისა გინა პენტიკოსსა... 
იონა ხელაშვილი (1775-1838წწ.) 
„აწ უკუშ კეთილმსახურნო, თქუენ თვით გამოწვლილვით უწყით..“ 
#-7 (1837წ.), გე. 198-204; #-1145 (1817-1837სს.) 
შენიშვნა: იხ. § 4-ის „შენიშვნა“. 

135. მეზვერისა და ფარისევლის კვირისათვის 
სიტყუაი კვირიაკესა ფარისევლისასა... 
იონა ხელაშვილი (1775-1838წწ) 
„რომელთა გამო ნათესავნი ორნი შენიშვნად შესაძლებელ არიან...“ 
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#-7 (1837წ.), გე. 445-455; #-II145 (1817-1837წწ.) 

შენიშვნა: იხ. §4-ის „შენიშვნა“. 

136. მეორედ მოსვლისათვის ქრისტესი 
სწავლა მეორედ მოსლვისათუს ქრისტესა 
სულხან-საბა ორბელიანი(1658-1725წწ.) 
„აღდგა იესუ განთიად ერთშაბათსა მის–წმიდა (მარკოზ 1 მახარე- 

ბელი იტყუს..“ 
#-47%1729წ.),5-1168(XVIIV0,, ქუთ. 574X1774წ), ლიტ. მუზ.20068(1811წ.), 

ხელოვ. მუზ.37%XVIII) 

შენიშვნა: გამოც. ივლოლაშვილისა, სულხან-საბა ორბელიანი, თხ- 
ზულებანი, III თბილისი, 1963, გე.67-72. 

137. მეორედ მოსვლისათვის 
მეორედ მოსვლისა გლახაკ გონებისაგან ქადაგება მადლითა ღვ- 

თისათა... 
ამბროსი ნეკრესელი(1728-1815წწ.) 
„ღვთისა მიერითა მადლითა შემოკრებულნო ქრისტეს მადიდებელნო! “ 
5-177(1895-1815წწ.; 
შენიშენა: გამოც. დ. ჯანაშეილისა, ქადაგებანი და მოძღერებანი, 

თქმული ამბროსი ნეკრესელ ეპისკოპოსის მიერ, თბილისი, 1881), გე. 
207-215. 

08 მეორედ მოსვლისათათვის 
სიტყუა დღესა კვირიაკესა, მეორედ მოსვლისა ხსენებისასა და 

ეგრეთცა ხორცთა აღკრებასა.“ 
იონა ხელაშვილი (1775-1838წწ.) 
„ბრძანებასა საღვთო მოციქულისა..“ 
რ)-7 (1837ს.), გვ. 461-470; #-1145 (1817-1837წწ.) 
შენიშენა: იხ. §4-ის „შენიშვნა“. 

139. მეორედ მოსვლისათვის 
სულიწმიდის გარდამოსვლიდან მეათე შეიდეულის პარასკევს 

მეორედ მოსვლისათვის 
ამბროსი ნეკრესელი (1728-1815წწ.) 
„შეიძარ, სულო, და შეირყივე გონებაე, შეძრწუნდი...“ 
LI-979XVIII, 1L-3V. 
შენიშვნა : გამოც. მ. ჭაბაშეილისა, ამბროსი ნეკრესელი, ქადაგება- 

ნი, თბილისი, 2003,გე. 126-133. 

140. მესამე კვირიაკის სიტყვა 
კვირიაკესა მესამესა სიტყუა საღეთოსა სახარებისა წინადადებათაგან-“ 
იონა ხელაშვილი (1775-1838წწ.) 
„ესერა, კეთილმსმენელნო, თქუენ ეგერა მორწმუნე სოფელსა...“ 

195



#-7 (1837წ., გვ. 213-220; #-1145 (1817-1837წ წ.) 

შენიშვნა: იხ. §4-ის „შენიშვნა“. 

141 მეცნიერებისა და უმეცრების გარჩევისათვის 
განრჩევისათვის მეცნიერებისა და უმეცრებისა 
გაიოზ რექტორი (1746-1821წწ.) 

“კოველივე საქმე ამით არს დიდ .და კეთილ...“ 
ხელნაწ. აღარ ჩანს 
შენიშვნა: გამოც: Lნ. მთვარელიშვილისა. ჟ. “ივერია“, 1881, 8, გვე. 

100-110; 2. ნ. კანდელაკისა, ქართული მჭევრმეტყველება, თბ, 1958, გე. 
194-201 : 

142. მეცნიერების წვრთნისათვის 
მეცნიერების წვრთისათვის 
ანტონ ცაგერელ-ჭყონდიდელი(+1815წ.) 

„ბძანებს უფალი პირითა მალაქია წინასწარმეტყველისათა..“ 
ტ#-719XIX); 4-1163(1867წ.),;: #-1478(1831წ.);I-77(XIX); II-669(XIX). 
შენიშენა: გამოც. ბესარიონ ეპისკოპოსისა, ანტონ ცაგერელ-ჭყონ- 

დიდილის ქადაგებანი, ქუთაისი,1898, გე. 14-22. 

143. მზაკვრობისათვის 
მზაკუარებისათჯვს 
ანტონ ცაგერელ-ჭყონდიდელი(+1815წ.) 

„ბრძანებს უფალი ღმერთი პირითა იერემია წინასწარმეტყველისათა..“ 
#ტ-719(XIX);#-1163(1867წ.); #-1478(1831წ.); ILI-77(1854წ.); VIII-669(XIX). 
შენიშვნა: გამოც. ბესარიონ ეპისკოპოსისა, ანტონ ჭყონდიდელის 

ქადაგებანი, ქუთაისი, 1898. გე.95-106. 

144. მთავარანგელოსთათვის 
სავლა-ქადაგება ნოემბერს შ(8) მთავარანგელოსთა... 
ამბროსი ნეკრესელი(1728-1815წწ.) 
''ღვთისმეტყველობითსა შინა აღმატებული..დიდი დიონისიოს ღე- 

თივ-მეტყველებს....“ 
5-177(1895-1808წწ.) 
შენიშვნა: გამოც. დ. ჯანაშვილისა, ქადაგებანი და მოძღვრებანი, 

თქმული ამბროსი ნეკრესელ ეპისკოპოსის მიერ, თბილისი, 1881, გე. 
136-142. 

145. მთავარანგელოსთა და ყველა ზეციური ძალისათვის 
მთავარანგელოსთა და ყოველთა ზეცისა ძალთათვს 

ამბროსი ნეკრესელი (1728-1815წწ) 
„ღვეთის-მოყვარებით შემოკრებულნო უფალნო, ქრისტეს მორწმუნე- 

ნო ერნო..“ 
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5-177(1895-1808 წწ.) 
შენიშვნა: გამოც. დ. ჯანაშვილისა, ქადაგებანი და მოძღვრებანი, 

თქმული ამბროსი ნეკრესელ ეპისკოპოსის მიერ, თბილისი, 1881, გე. 
125-136. 

146. მიგებებისათვის 
ქადაგება-ღვთისმეტყველება დღესასწაულსა მიგებებისასა უფლისა 

ჩუენისა იესო ქრისტესსა ეკლესიასა შინა თვსისა პალატისასა 
ანტონ I კათალიკოსი(1720-1783წ წ.) 
„საცემელმან საიდუმლოსა ქნარისამან სამნეტარისამან...“ 
ILI-2853 (XVIII), 11V-14V. 
შენიშვნა: ეს ქადაგება, დაბეჭდილი 1751წ. სტამბური წესით წიგნაკის 

ფორმით, ინახება თსუ რარიტეტულ გამოცემათა განყოფილებაში. 

147. მიმართვა დავით რექტორისადმი 
ჩემო საყვარელო მეგობარო და ლალაე, უფალო რეკტორო დავით, 

ძეო ალექსისაო..“ 
დავით ბატონიშვილი (1767-1819 წწ. 
„არარაი არს ესოდენ ძვირფას კაცთათვის, რაოდენ ხსოვნა შრომა- 

თა და ღვაწლთა მათ...“ 
LI 198 (1817-1819 წწ.) 2+. 
შენიშვნა: მიმართვა ერთვის დავით ბატონიშვილის მიერ რუსული- 

დან თარგმნილ „ანსილიონის“ თხზულების „ესთეტიკურნი განსჯანის“ 
ტექსტს, რომელიც თარგმნილია ფრანგულიდან რიაზანის არქიეპის- 
კოპოსის თეოფილაქტეს მიერ. თავის თარგმანს დავითი უგზავნის და- 
ვით რეკტორს, რომ მან ამ წიგნით ასწავლოს მოსწავლეებს თავის 
სასწავლებელში. 

148. მიმართვა ირაკლი II-სადმი 
უმაღლესსა და უდიდებულესსა კეთილმსახურსა ცელმწიფესა მეფ- 

ესა ირაკლის 
გაიოს რექტორი(1745-1321 წწ.) 
„უუმოწყალესო ჭელმწიფეო„ სრულებით ზედმიწევნამან სი- 

ბრძნის-მოყუარებისა თქუენისამან..“ 
M-70 (1782წ.) 5+-6V. 
შენიშვნა: მიმართვა ერთვის გაიოზის რუსულიდან თარგმნილ თხ- 

ზულებას „სამეფო ქარტა, ანუ ტომარი აღაპიტ დიაკონისა “,რომელ- 
იც ბერძნულიდან იყო თარგმნილი. მიმართვას აგრძელებს გაიოზის 
ლოცვა მეფისა და მისი სახლეულობის ბედნიერებისათვის და მშვი- 
დობისათვის. 

149. მირქმისათვის 

სიტყუა დღესასწაულისათვის მკლავთა ზედა მირქმისა სიმეონისგან. 
იონა ხელაშვილი (1775-1838წყწ.) 
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„დღესა მეორმოცესა სჯულისამებრ ქრისტიანისა პირმშოსა გა- 
მოხსნად...“ 

#ტ.-7 (1837წ), გე. 82-90; #-1145 (1817-1337წ წ.) 
შენიშენა: იხ. §4-ის „შენიშვნა“. 

10. მიცვალებისათვის ყოვლად წმიდისა ლმრთისმშობელისა.. 
მარიამისა 

აგვსტოსა ი ე (15/VIII)) სწავლაი მიცუალებისათვს ყოვლად წმიდი- 
სა ღმრთის-მშობელისა და მარადის ქალწულისა მარიამისი 

სულხან-საბა ორბელიანი (1658-1725წწ.) 
“მთა ესე, რომელ სთნდა ღმერთსა დამკდრებად მას ზედა... იტყვის 

დავით წინასწარმეტყველი და მეფე იზ (17) ფსალმუნსა შინა...“ 
#.-479 (1729წ.), გე. 589-605 ლიტ. მუს. 20068 (1811წ.) 
შენიშვნა: გამოც. იე. ლოლაშვილისა, ს. ს. ორბელიანი, თხზულე- 

ბანი, II, თბილისი, 1963, გვ. 191-195. 

151. მიცვალებულთა აღდგომისათვის 
მკუდართა აღდგომისათკს 
ანტონ ცაგერელ-ჭყონდიდელი(+1815წ.) 
„ბრძანებს უფალი ღმერთი პირითა ეზეკიელ წინასწარმეტყველისა..“ 
#-719(XIX); #-1163(1867წ.ე; /#-1478(1831წ.); ILI-77(XIX); II-669(XIX). 
შენიშვნა : გამოც. ბესარიონ ეპისკოპოსისა, ანტონ ჭყონდიდელის 

ქადაგებანი, ქუთაისი, 1898, გე. 63-74. 

152. მიცვალებულთა ხსენებისათვის 
სწავლა-ქადაგება მიცვალებულთა ხსენებასა ზედა... 
ამბროსი ნეკრესელი (1728-1815წწ.) 
„მრავალგზის მომიცსენებია, ქრისტიანენო, ვითარმედ ღმერთი მა- 

რადის კეთილისმოქმედი და მნებებელი არის...“ 
§-177%1895-1808წწე) 
შენიშვნა : გამოც. დ. ჯანაშვილისა, ქადაგებანი და მოძღერებანი, 

თქმული ამბროსი ნეკრესელ ეპისკოპოსის მიერ, თბილისი, 1881 , გვ. 215- 
222. 2. ა. ნატროშევილისა, ჟურ.II0V#62386LM6 X /IVX0C8L0MV 1I00C8#MVLIICIIMIL0... 

4, 1896. 

153. მონაზვნებისათვის 
მონაზონებისათუვს 
ანტონი ცაგერელ-ჭყონდიდელი (+1815წ) 
„იტყვის სანატრელი დიდი პავლე: უკეთუ მოკუმდით ქრისტესთანა...“ 
ტ-719(XIX); #-1163(1867წ.); #-1478(1831წ.), 65V-69L, II-77 (1854წ.); ILI-669 

(XIX) 
შენიშვნა: გამოც. ბესარიონ ეპისკოპოსისა, ანტონ ჭყონდიდელის 

ქადაგებანი, ქუთაისი, 1898, გვ 194-204, 
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154. მორჩილებისათვის 
მორჩილებისათვს 

ანტონ ცაგერელ-ჭყონდიდელი(+1815წ) 

„იტყვის მოციქული პეტრე თვისთა კათოლიკეთა შინა...“ 
#-719%(:XIX); #-1 163(1867წ.);#-1478(1878წ.); II-77(XIX);8I-669(XIX). 
შენიშვნა : გამოც. ბესარიონ ეპისკოპოსისა, ანტონ ჭყონდიდელის 

ქადაგებანი, ქუთაისი, 1898, ბე 365-376. 

155. მოუთმენლობისათვის 
სწავლა უთმინოებისათუს 
სულხან-საბა ორბელიანი (1658-1725წწ.) 
„ვითარცა ზღუასა მყუდროსა შინა კეთილმავალსა ნავსა ეკუეთნეს 

ქარნი...“ 

#.-479 (172წ.), გე. 319-329; ლიტ. მუზ. 20068 (1811წ.); ხელოვნ. მუზ.379 
(XVIII) 

შენიშვნა: გამოც. ივ. ლოლაშვილისა, ს. ს. ორბელიანი, თხზულე- 
ბანი, II, თბილისი, 1961, გე. 110-113. 

156. მოყვარისა და მტრის სიყვარულისათვის 
სიტყუა კვირიაკესა მეათცხრამეტესა, სიყუარულისათვის მოყუასთა 

და თვით მტერთაცა 
იონა ხელაშვილი (1775-1838წწე) 
„ესერა მსმენელნლ, აჰა დღეისა ერთშაბათისა ჟამსა ამას უფალი 

ცისა, ერისა და ქუყანისა...“ 
#.-7 (1837წ.), გე. 333-341; 4ტ-1145 (1817-1837წწ.) 
შენიშვნა: იხ. § 4-ის „შენიშენა“. 

157. მოციქულთა დღესასწაულისათვის 
სწავლაი წმიდათა მოციქულთა დღესასწაულისაი 
სულხან-საბა ორბელიანი (1658-1725წწ.) 
„კურთხეულ არს ღმერთი და მამალ უფლისა ჩუენისა იესუ ქრისტე- 

სი.-პავლე მოციქული მიუწერს ეფესელთა ა, დ(I, 4)“ 
#-479 (1729წ., გვ. 566-579); ლიტ. მუზ. 20068 (1811წ) 
შენიშენა: გამოც. ივ. ლოლაშვილი, ს. ს. ორბელიანი, თსზულებანი 

II, თბილისი, 1963, გვე. 183-187 

158. მოციქულთა თავთათვის 

სიტყუა თუთ დღესასწაულსა თავთა მოციქულთასა.“ 
იონა ხელაშვილი(1775-1338წწ.) 
“ნეტარ ხარ შენ, სიმონ...“ 

#-7 (1837წ), გე. 90-104; #-1145 (1817-18337წწ.) 
შენიშვნა: იხ. § 4-ის „შენიშვნა“. 
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, 159. მოწამეთათვის 

თქუმული წმიდისა ჩუენისა იოვანე ოქროპირისა წმიდათა 
მოწამეთათუს 

(იოანე ბოლნელი (Xს.) 
“სიყუარული მოწამეთა სანატრელთა მაწუევს მე..“ 
#Iხ. 11 (X), 124V-126L 
შენიშენა: გამოც. ათონის მრავალთავი, თბილისი, 1999, გვ. 274-277. 

გამომცემელთა ასრით ავტორია იოანე ბოლნელი. 

160. მოწყალებისათუს 
მესამესა კყრიაკესა მარხვათასა ქადაგება მოწყალებისათკვს 
ნიკოლოზ დადინი (დაახლ. 1746-1834წწ.) 
„სული წმიდა გუბრძანებს...“ 
LL-1008 (1826წ.. 5-291 (1827წ.) 
შენიშვნა : გამოც. მ. ბუკიასი, ანტონ ჭყონდიდელის დიდი მარხვის 
ქადაგებები, თბილისი, 2007. 

161. მოწყალებისათვის 
მოწყალებისათკვს 
ანტონ ცაგერელ-ჭყონდიდელი(+1815წ.) 
„ბრძანებს უფალი ღმერთი პირითა ისაია წინასწარმეტყველისა- 

თა...“ 
#-719(XIX); #-1163(1867წ); #-1478(1831წ);II-77(1854წ.); LI-669(XIX). 
შენიშვნა: გამოც. ბესარიონ ეპისკოპოსისა, ანტონ ჭყონდიდელის 

ქადაგებანი, ქუთაისი 1898,გე.161-171. 

162. მოწყალებისათვის 
სიტყუა კვირიაკესა მერვესა, მოწყალებისათჯუს კაცთა ბუნებისა.“ 
იონა ხელაშვილი (1775-1838წწ) 
„იხილა იესო ერი მრავალი...“ 
#-7 (1837), გვ. 245-252; #-1145 (1817-1837) 
შენიშენა : იხ. §4-ის „შენიშვნა“. 

163. მრისხანებისათვის 
სწავლა მრისხანებისათუვს 
სულხან-საბა ორბელიანი (1658-1725წწ.) 
„ხოლო მე გეტყე, რომელი განურისხნეს ძმათა თუსთა...“ 
#-479 (1729წ.), გე. 344-355; 5-1168 (XVIII), 14V-15V; ლიტ. მუხ. 20068 

(1811წ.); ხელოენ. მუზ. 379 (XVIII) შენიშვნა: გამოც. ივ ლოლაშვილისა, 
ს. ს, ორბელიანი, თხზულებანი, II, თბილისი, 1963, გე. 117-120. ს. ს. 
ორბელიანის ეს ქადაგება ჩართულია ამბროსი ნეკრკსელის ქადაგე- 
ბათა კრებულში. 
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164. მსოფლიო პატრიარქისადმი მიწერილი ეპისტოლე 
ყოვლად უწმიდესს მეუფეს, მსოფლიოს პატრიარქს და საზოგადოს 

მამას, უფალს, უფალს! 
ანტონ IL კათოლიკოსი(+I1788წ) 

„ყოვლად უწმიდესო მეუფეო, მიიღე პატივისცემა0 მამობრივი...“ 
LI-2510(XVIII), გვ. 24. 
შენიშენა : ანტონი სთხოვს პატრიარქს, რომ განკეეთილი მიტრო- 

პოლიტი იონა გედევანიშვილი არ მიიღონ კონსტანტინეპოლის პა- 
ტრიარქის კარზე. გამოც. მ. ქავთარიასი, დასახ. წიგნი, გვ. 216-217. 

1656. მლვდელმოძღვართათვის 
თქუმული იოვანე ბოლნელ ეპისკოპოსისა მღედელთ-მოძღუართა- 

თუს, ოდესაცა გინდეს“ 

იოანე ბოლნელი (X ს.) 
“ვინმემცა არა იხარებდა დღეს სავსენებელსა წმიდათა მღდელთ- 

მოძღუართასა.“ 
#-95 (XI), 113V-115L, #:ხ. 11(X), 192:-193L 
შენიშვნა: ტ#(ხ. 11-ში ავტორად იოანე ოქროპირია დასახელებული. 

გამოც. 1.მ.ჯანაშვილისა, იოანე ბოლნელი, ქადაგებები, ტფილისი, 1911, 
გე. 85-88; 2. ათონის მრავალთავი, თბილისი, 1999, გვ. 257-259. 

166 მლვდელთათვის 

მღუდელთათკვს 
ანტონი ცაგერელ-ჯყონდიდელი (+1815წე) 
„ბრძანებს უფალი პირითა მოსე წინასწარმეტყველისათა: იყოს თუ 

ვისთანმე ბიწი, ნუ მოვალ შესაწირავად მსხეერპლისა ღვთისა მისისა...“ 
/#-719 (XIX); #-1163 (1867წკ; /+-1478 (1831წ.), 61V-65V; LI-77 (1854წა; LI-669 (XLX) 
შენიშენა: გამოც. ბესარიონ ეპისკოპოსისა, ანტონ ჭყონდიდელის 

ქადაგებანი, ქუთაისი 1898, გე. 183-193. 

167. მყოობადთა ცხოვრებისათვის 
სიტყუა კვირიაკესა მეათსამეტესა მოლოდებისათვის მოსაგებელი- 

სა მყოობადთა ცხოვრებისათვის 
იონა ხელაშვილი (1775-1838წწ.) 
„კაცი ეინმე იყო სახლისა უფალი...“ 
ტ#-7 (1837წ., გვ. 287-294; #-1145 (1817-1837წწ.) 
შენიშვნა: იხ. § 4-ის „შენიშვნა“. 

168. მცონარებისათვის (სიზარმაცისათვის) 

მცონარებისათვის 
ანტონ ცაგერელ-ჭყონდიდელი(+1815წ) 
„იტყვის მოციქული პავლე: , სწრაფასა ნუ მცონარე ხართ...“ 

ტ-719(XIXე; #4-1163(1867წ.); #-1475წ.);LI-77(1854წ.); LI-669(XIX) 
შენიშვნა: გამოც. ბესარიონ ეპისკოპოსისა, ანტონ ჭყონდიდელის 

ქადაგებანი, ქუთაისი, 1898, გე. 353-–365. 
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169. მწყემსისათვის და სამწყსოს დამწყსისათვის 
სწავლა მწყემსისათკს და სამწყსოსა დამწყსისათვს 
სულხან-საბა ორბელიანი (1658-1725წწ.) 
“მე ვარ მწყემსი კეთილი და მწყემსმან კეთილმან დადვის სული 

თკსი ცხოვრთა თკვსთაოს - იოანე იტყკს წმიდაი მახარებელი...“ (10,11) 
#-479 (1729წ.), გვ. 644-653; ლიტ. მუზ. ტ. 20068 (1811წ.) 
შენიშვნა: გამოც. იე ლოლაშვილისა, ს.ს.ორბელიანი, თსსულება- 

ნი, II, თბილისი, 1963, გვ. 208-212. 

170. ნათლისმცემელის თავისკვეთისათვის 
სწავლა-ქადაგება წმიდისა და დიდებულისა ნათლისმცემელის თა- 

ვისკვეთისა, აგვისტოს კთ (29) 

ამბროსი ნეკრესელი (1728-1815წწ.) 
„წმიდის ნათლისმცემლის შესაბამს დიდებასა და საკვირველს 

ცხოვრებასა მე როგორ შევიძლებ, ღვთისმოყვარენო..“ 
5-177 (1895-1803წწ.) 
შენიშენა : გამოც. დ. ჯანაშვილისა, ქადაგებანი და მოძღვრებანი, 

თქმული ამბროსი ნეკრესელ ეპისკოპოსის მიერ, თბილისი, 1881, გე. 
238-245. 

171 ნათლისმცემელის თავის პოვნისათვის 
სწავლაი თავის პოვნისათკს ნათლისმცემელისა, უკუეთუ თევდო- 

რობა იყოს 
სულხან-საბა ორბელიანი (1658-1725წწ.) 
„კმათ ღაღადებისაი უდაბნოსა ზედა - ესაია იტყეის წინასწარმეტვ- 

ველი (40, 13)...“ 

#ტ.-479 (1729წ.), გე. 618-633, ლიტ. მუს: 20068 (1311წ.) 
შენიშვნა: გამოც. იე. ლოლაშვილისა, ს.ს, ორბელიანი, თხზულება- 

ნი, II, თბილისი, 1963, გვ. 199-204. 

172. ნათლისმცემელის შობისათვის 
სწავლაი ნათლისმცემელისა შობისათუს 
სულხან-საბა ორბელიანი (1658-1725წწ.) „ძველი საქმე ყოველივე 

სახე იყო ახლისა ამის ყოფადისა...“ 
4#.-479 (1729წე), გვ. 550-5656. ლიტ. მუხ. 20068 (1811წ.) 
შენიშვნა: გამოც. ივ. ლოლაშვილისა, ს.ს. ორბელიანი, თხზსულება- 

ნი, II, თბილისი, 1963, გვ. 179-183. 

173. ნათლისმცემელის შობისათვის 
ივნისს კდ( 24) მცირედი სწაელა-ქადაგება გლახაკ ბერისა ნეკრე- 

სელის ამვროსისაგან შობისათკს ნათლისმცემელისა, მისითავე მად- 
ლითა... 

ამბროსი ნეკრესელი (1728-1815წწ.) 
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„ღვთისმოყვარენო ! რომელსაც ქეეყანასა ერთი რომელიმე კეთილი 
საქმე შემოიღება და განმრავლდება, ის კეთილი საქმე..იმ ქვეყანის 
მპყრობელის მეფისაც სადიდებელი იქნება...“ 

5-177 (1795-1803წწ.) 
შენიშვნა : გამოც. დ. ჯანაშვილისა, ქადაგებანი და მოძღვრება- 

ნი, თქმული ამბროსი ნეკრესელ ეპისკოპოსის მიერ, ტფილისი, 1881, 
გე.260-268. 

174. ნათლისღებისათვის 
თქუმული წმიდისა იოვანე ოქროპირისა ნათლისღებისათუვს უფლის 

ჩუენისა იესუ ქრისტსა იორდანესა იოვანესაგან 
(იოანე ბოლნელი (Xს.)| 

„სიხარულ არს ჩუენ ყოველთათუს, ძმანო...“ 
ტი. 11 (X), 207V-208L 
შენიშვნა: გამოც. ათონის მრავალთაეი, თბილისი, 1999, გვ. 277-278. 

გამომცემელთა ვარაუდით ავტორი იოანე ბოლნელია. 

175. ნათლისღებისათვის 
თთუესა იანვარსა ე(5) განცხადებისა საკითხავნი, თქუმელი წმი- 

დისა და ნეტარისა მამისა ჩუენისა იოვანე ოქროპირისა კოსტანტინე- 
პოლელისა, ნათლისცემისათკს უფლისა ჩუენისა იესუ ქრისტესა 
იოავნეს მიერ იორდანესა 

(იოანე ბოლნელი (Xს. 
„კეთილ არს ნათელი და პატიოსან და ყოველთათკუს სარგებელ...“ 
ტა. 11 (X), 32V-34V 

შენიშვნა: გამოც. ათონის მრავალთავი, თბილისი, 1991, გე. 260-263. 
გამომცემელთა ვარაუდით ავტორი იოვანე ბოლნელია. 

176. ნათლისღებისათვის 
თქუმული წმიდისა ოქროპირისა ნათლისღებისათვს უფლისა ჩუე- 

ნისა იესუ ქრისტესა იორდანეს 
(იოანე ბოლნელი (Xს.)| 

„დასაბამი სახარებისა სასუფეველისა ცათასა არს წმიდა ესე 

დღენდელი დღესასწეული..“ 
ტი. 11 (X), 34V-35V 

შენიშვნა: გამოც. ათონის მრავალთავი, თბილისი, 1991, გვ. 263-266. 

გამომცემელთა ვარაუდით, ავტორი იოვანე ბოლნელია. 

178 ნათლისღებისათვის 
საკითხავი თქუმული წმიდისა დედისა ჩუენისა ნინოსი ნათლისღე- 

ბისათკს უფლისა ჩუენისა იესო ქრისტესა 
წმინდა ნინო (IVს.) 

„ნათელი არს ღმერთი, ნათელი არს პირველი და დიდის სასყიდე- 
ლისა, ნათელი არს დასაბამი დაუსაბამო...“ 
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ტ#-)შ (X), 194V-198V; ტ#-95(XI),142-145; II-40 ( 1892წ..), გე. 179-188 
CI-40-ში–,, სიტყვანი თქმულნი...“) 

შენიშვნა: ნინოს ავტორობა ფსევდო-ეპიგრაფიკული უნდა იყოს. გა- 
მოც. მ. ჯანაშვილისა, MIო0CM# IL0X/3#XCM%CM ILC0M81, XV. L 1898, C..80-85.2.მღ- 
ედელ ელ. ვახტანგაძისა, წმინდა ნინო, ქადაგებანი,თბილისი,2012(36 გვ). 

179. ნათლისღებისათვის 
სწავლა -ქადაგება ნათლისღებისა... 
ამბროსი ნეკრესელი (1728-1815წწ.) 
„მადლითა ღვთისათა აქა შემოკრებულნო, ღვთისმოყვარენო...“ 
5-177 (1895-1808წწ.) 
შენიშვნა, გამოც. დ. ჯანაშვილისა, ქადაგებანი და მოძღვრებანი, 

თქმული ამბროსი ნეკრესელ ეპისკოპოსის მიერ თბილისი, 1881, გვ. 10-14. 

180. ნათლისღებისათვის (მეორე) 
ნათლისღებისა, მეორე 
ამბროსი ნეკრესელი (1728-1815წწ.) 
„მადლითა ღვთისათა აქა შემოკრებულნო, ღეთისმოყვარენო..“ 
5-177 (1895-1808წწ.) 
შენიშვნა : გამოც. დ. ჯანაშვილისა, ქადაგებანი და მოძღვრებანი, 

თქმული ამბროსი ნეკრესელ ეპისკოპოსის მიერ, თბილისი, 1881, გე.14-19. 

181 ნათლისღების განცხადებისათვის 
ქადაგება განცხადებასა ნათლისღებისასას ამვროსის მიერ 

ნეკრესელისა 
ამბროსი ნეკრესელი (1728-1815წწ.) 
„მაშინ მოვიდა იესო გალილიათ იორდანედ იოანესა ნათლისცემად 

მისგან...“ 
5-177 (1895-1808წწ.) შენიშვნა : გამოც. დ. ჯანაშვილისა, ქადაგება- 

ნი და მოძღვრებანი, თქმული ამბროსი ნეკრესელ ეპისკოპოსის მიერ, 
თბილისი, 1881, გვ. 1-10. 

182. ნათლისღებისათვის 
დღესა უფლისა ჩვენისა ნათლისღებისასა(1897წ,, 6. I) 
კირიონ II კათალიკოს-პატრიარქი (1855-1918წწ.) 

შენიშვნა გამოც. 1 ქადაგებათა კრებული, ტფილისი, 1901, 
2.საღვთისმეტყველო კრებული 1885, გე.10-14 

183. ნაყროვანებისათვის 
ნაყროვანებისათვს 
ანტონ ცაგერელ-ჭყონდიდელიC-1815წ.) 
„მაცხოვარი ჩუმნი, უფალი იესო, თვისთა მოწაფეთა ასწავებს ჯე- 

როვანთა სასრდელისა თსოვად..“ 
ტ#-719(XIX); #-1 163(1867წ.); #-1478(1831წ.); II-77(1854წ.; II-669(XIX). 
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შენიშვნა: გამოც. ბესარიონ ეპისკოპოსისა, ანტონ ჭყონდიდელის 

ქადაგებანი,ქუთაისი,1898,გე,204-214. 

184. ნიკოლაოს დეკანოზისადმი მიწერილი ეპისტოლე 
ნიკოლაოს დეკანოსთან მიწერილი 
ანტონ I კათალიკოსი(+1783წ.) 
„ანტონი, სრულიად საქართველოსა კათოლიკოსი, მღედელსა პატი- 

ოსანსა ნიკოლაოსს...“ 
II-2510(XVIIII), 5C-V 

შენიშვნა : გამოც. მ. ქავთარიასი, დასახ. წიგნი, გვ. 133-135. 

185. ნინო მოციქულისათვის 
სიტყუა დღესასწაულისათვის მეათექუსმეტისა ქართლოსიანთა და 

კოლხიდა-მე§გრელისა და სრულიად ზემოსა და ქუემოსა ივერიისა და 
ყოვლისა გიორგიისა და მთებთა კავკასიისა და სხუათა და სხუათა 
ნათესავებთა ნინა მოციქულისა 

იონა ხელაშვილი (1775-1833წწ.) 
„რომელსა რწმენეს ჩემი და სიტყუათა ჩემთა...“ 
#-7 (1837წ), გე. 67-82; ტ#-1II145 (1817-1837წწ.) 
შენიშენა: იხ. § 4-ის „შენიშვნა“. 

186 ნიკოლაოს მროველი მიტროპოლიტის მიმართ გაცემული 
ბრძანება 

ბრძანება ანტონი პატრიარქისა, არხიეპისკოპოსისა ყოვლისა 

ზსემოისა საქართველოისა ნიკოლაოსის მიმართ ყოვლადსამღდელოსა 
მროველ მიტროპოლიტისა 

ანტონ I კათალიკოსი(+1788წ.) 

„მღდელმთავარსა ჰშუენის მაღალი გონიერებაი... 
II-2510(XVII, გვ. 19 
შენიშვნა: გამოც. მ. ქაეთარიასი, დასახ. წიგნი, გე. 156-157. 

187. ორი ეშმაკეულის განთავისუფლებისათვის 
სიტყუა კვირიაკესა მეხუთესა ორთა ეშმაკეულთა განთავისუ- 

ფლებისათკვს ყოველთა მაცხოვრებელთა სახედ 
იონა ხელაშვილი 1775-1838წწ.) 
„ესერა, კეთილმსახურნო, რომელნი აგე დღითი-დღე...“ 
#-7 (1837წ.), გვ. 221-230; #-1I145 (1817-1837წწ. 
შენიშვნა: იხ. § 4-ის „შენიშვნა“. 

188 ორენა კაცის ცნობის წიგი 
· ცნობის წიგნი ორენა კაცისა 
იონა ხელაშვილი (1775-1838წწ.) 
“კაცი ორენა განაცხადებს ზრახვასა კრებულთა შორის“ 
C-81 (XIX), 155+-160L 
შენიშენა : იხ. § 4-ის „შენიშვნა“. 
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189 ორმოცთა მოწამეთათვის 
სწავლა –ქადაგება ორმეოცთა წმიდათა მოწამეთა, მარტის თვეს 

თ(9). 

ამბროსი ნეკრესელი (1728-1815წწ.) 

„ამ წინასწარმეტყველებას, ღუთისმოყუარენო, ქრისტესთვის წამე- 
ბულთ წმიდათ მოწამეთათვის წინასწარმეტყველებს..“ 

5-177 (1728-1808წწე) 
შენიშენა : ავტორისეული მინაწერი : „ერთი ამისი პირი,უფრო გაწყ- 

ობილი, მათიკაშვილს მივეცი-– თავისს მოყვარეს მღდელსა ეთხოვნა. 
გამოც. 1. დ. ჯანაშვილისა, ქადაგებანი და მოძღვრებანი, თქმული ამ- 
ბროსი ნეკრესელ ეპისკოპოსის მიერ, თბილისი, 1881, გვ. 177-189. 2.მღ. 
გ· ხელაძისა, ჟურ. საქართველოს სასულიერო მახარებელი, 1368, გვ. 
290-302. 

190. პანინისადმი (რუსეთის მინისტრი) მიწერილი ეპისტოლე 

წერილი რუსეთის მინისტრის პანინის მიმართ 
ანტონ I კათალიკოსი (+1785წ.) 

„განაღვიძებს გონებასა ჩემსა თქუენდამი მაღლისა ლრაფობის 
ბრწყინვალებისადმში...“ 

შენიშვნა :გამოც. :Lა. ცაგარელისა, I 0მM0XVI...0IV0C%#IIM6C#8 80 IL CV3MIV, 
XIII, 8ხIი.სონV3. 76#C%I C 1768 XI0 1801 Xი/ღI, C-.IIC6ICი6VXX, 1899, ლი. 33-34. 
2.6. კანდელაკისა, ქართული მჭევრმეტყველება, თბ., 1961, გე. 627-628. 

3. მ. ქავთარიასი, XVIIIს. ქართ.საზოგადოებრივი აზროვნების ისტო- 
რიიდან(ანტონ I-ის ეპისტოლარული მემკვიდრეობა), თბილისი, 1977, 

გე.162-163.აქვეა გამოცემული პანინისადმი ანტონის მეორე ეპისტოლეც, 
გვ. 164. 

191. პპოტიომკინისადმი მიწერილი ეპისტოლე 
მისს მაღალ-მსულელობას, ჩემს მწყალობელს ვჭელმწიფეს 
ანტონ I კათოლიკოსი(+1788წ.) 

„თქუენის მაღალ-მსულელობისაგან ბოძებული წიგნი და ბეწვ მი- 
გიღე და მივითუალე ესე უბედნიერესობად ჩემდა...“ 

მოსკოვის ძველი აქტების ცენტრ. საისტორიო არქივი, ფ23, საქმე 
13, 6. 3/2, ფ. 385. 

შენიშვნა : გამოც. მ. ქავთარიასი, დასახ. წიგნი, გე. 159. აქვეა გა- 
მოცემული მეორე ეპისტოლე იმავე ადრესატისადმი, დაცული იმავე 
არქივში. 

12. უძღები ძისათვის 

სწავლა-ქადაგება უძღების ძისა... 
ამბროსი ნეკრესელი (1728-1815წწ.) 

„ღუთისმოყვარებით აქა შემოკრებულნო მსმენელნო! ამ წარსრულ 

კვირას ერთი იგავი გვიბძანა წმიდამ სახარებამ..“ 
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5-177(1895-1803წწ.) 
შენიშვნა: გამოც. დ. ჯანაშვილისა, ქადაგებანი და მოძღერებანი, 

თქმული ამბროსი ნეკრესელ ეპისკოპოსის მიერ, თბილისი, 1881, გე. 
189-194. 

193. უძლები ძისათვის 
უძღების ძისათვის მადლითა ღუთისათა, ქადაგება გლახაკ გონები- 

საგან 
ამბროსი ნეკრესელი(1723-1815წწ.) 
„ეგების ინებოს ყოვლად ძლიერმან მოწყალემან ღმერთმან, რომ 

დიდებულს ველმწიფესა ჩვენის ქვეყნის მოწყალებაზე...“ 
5-177(1895-1808წწე) 
შენიშვნა: გამოც. დ. ჯანაშვილისა, ქადაგებანი და მოძღვრებანი, 

თქმული ამბროსი ნეკრესელ ეპისკოპოსის მიერ, ტფილისი, 188I, გე.. 
194- 200. 

194. უპღები შვილის იგავის (ლუკას სახარება) განმარტება 

მეოთხესა კვრიაკესა წმიდათა მარხვათასა საკითხავი, თქუმული 
იოანე ბოლნელ ეპისკოპოსისაი, თარგმანებაი სახარებისაი ლუკაის 
თავისაი „უძღებისა ძისთკს“, მწუხრისა ჟამსა საკითხავი... 

იოანე ბოლნელი (Xს) 
„ყოვლადვე ვქადაგებთ ღმრთისა კაცთმოყუარებასა, რაითა ღირს 

ვიქმნენით მისგან ცხოვრებად...“ 

ტ#-95 (XI), 257L-261V; #-144 (X), 6V-12L 

შენიშვნა: #-95 ხელნაწერში განსხვავებაა : „მარხვათა მეოთხესა 
კჭრიაკესა სახარებაი ლუკაის თავისაი, იგავი იგი ორთა მათ ძეთათვუს, 
თარგმანებაი სახარებისაი თქუმული წმიდისა იოვანშს ოქროპირისა9 
უძღებისა მისთუს შვილისა... “ ტექსტი ერთიდაიგივეა. გამოც. 1. მ. . 
ჯანაშვილისა, იოანე ბოლნელი, ქადაგებები, ტფილისი, 1911, გვ. 32- 
47; 2.თ.მგალობლიშვილისა, კლარჯული მრავალთავი, თბილისი, 1991, 
გე. 208-211. გამომცემელთა აზრით ამ ჰომილიის ავტორია არა იოანე 
ოქროპირი,არამედ იოვანე ბოლნელი ე.ი ორიგინალურია. 

195. ორი ძის (უძღები შვილის) იგავის განმარტება 

დ(4) კრიაკესა წმიდათა მარხათასა. სახარებაი ლუკაისი, ორთა 
მათ ძეთათუს. თარგმანებაი სახარებისაი, თქუმული წმიდისა იოვანე 
ბოლნელ ებისკოპოსისა საკითხავი ესე“ 

იოანე ბოლნელი (Xს.) 
“მოვედით, საყუარელნო, და ისმინეთ სიტყუათა ჩემთა, რომელი 

მეგულების მე თხრობად თქუენდა ... 
I6.. 44 (X), 70L-89V; #L. 11 (X), 222X-224V 
შენიშვნა: გამოც. ავტორთა კოლექტივისა, ათონის მრავალთაეი, თბი- 

ლისი, 1999, გვ. 211-216. გამომცემელთა აზრით, ამ ჰომილიის ავტორია 
არა იოანე ოქროპირი, არამედ იოანე ბოლნელი, ე. ი. ის ორიგინალურია. 
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196. „ოქროს წყარო“– ჰომილეტიკური კრებული 

ღმრთივ-შვენიერნი სწავლანი, რომელსა ეწოდების ოქროს წყარო, 
წმიდათა შორის მამისა ჩუენისა იოანე ოქროპირისა .. თქმულისაგან 

გაბრიელ მცირე (XVIIIს.) 
„საყვარელო, იკითხვიდე-რა სამღთოთა სიტყუათა, პირუელად ევე- 

დრე ღმეროსა...“ 
§-3650 (1795წ.), 3I+-193V 
შენიშენა: კრებული საკუთარი პრინციპებიო შეადგინა გაბრიელ 

მცირემ იოანე ოქროპირის ჰომილიების მიხედვით. გამოც. ვ. კარბელ- 
აშვილისა, ოქროს წყარო, ტფილისი, 1905. 

197. პეტრე და პავლე მოციქულთა დღესასწაულისათვის 
ქადაგება და სწავლა მადლითა ღვთისათა წმიდათა და ყოელად- 

ქებულთა მოციულთა პეტრესი და პავლესი, იუნისს კო(29). 
ამბროსი ნეკრესელი (1728-1815წწ.ე) 
„ეს საყოველთაო და სასოგადო კმა არის ყოველთავე ქრიტეს მო- 

ციქულთათვის მოსწავებული..“ 
5-177 (1895-1808წწ.) 
შენიშვნა: გამოც. დ. ჯანაშვილისა, ქადაგებანი და მოძღერებანი, თქმუ- 

ლი ამბროსი ნეკრესელ ეპისკოპოსის მიერ, თბილისი 1881, გე. 143-154. 

198. პეტრე და პავლე მოციქულთათვის 
თავთა მოციქულთა პეტრესი და პავლესი 
ამბროსი ნეკრესელი (1728-1815წწა) 
„კაცნი სახელგანთქმულნი და სოფლის დასაბამითგან გამორჩეულნი...“ 
LI-97%XVIII), 40L-43V. 
შენიშვნა: გამოც. მ. ჭაბაშვილისა, ამბროსი ნეკრესელი, ქადაგება- 

ნი, თბილისი,2003, გე. 241-249. 

199. პლატონ მოსკოვის მიტროპოლიტისადმი მიწერილი ეპისტოლე 

ყოვლადსამღდელო მეუფეო და უფლისა ჩუენისა იესუ ქრისტეს 
მიერ ძმაო! 

ანტონ I კათალიკოსი(+1788წ) 
თქუენისა ყოვლადსამღდელოებისა მიეიღე წერილი დოხტურისა 

იაკობ რეინექსისაგან..“ 
LI-2510(XVII9, გვ.24. 
შენიშენა: გამოც. მ.ქავთარიასი, დასახ. წიგნი, გე. 217-218. 

200. ჟამიერი სიმდიდრისათვის 
სიტყუა კვირიაკესა ოცდამეთორთმეტესა, სიმდიდრისათვის ჟამიერისა 
იონა ხელაშვილი (1775-1838წწ.) 
„რომელი ვიეთთამე უვიცთაგან საგონებელ არს...“ 
#-7(1737წ), გე. 439-444; #-1145(1817-1837 წწ.) 
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შენიშვნა: იხ. § 4-ის „შენიშვნა. 

201. „რონინი“ 

რონინი მღვდელ მონაზონის იონასი (ვარიანტი: „სიტყვანი იონა 
მონასონ ხუცესისა მოხუცებულისა“) 

იონა ხელაშვილი (1775-1838წწ.) 
„არავინ წინასწარმეტყველი შეწყნარებულ არს თვისსა მამულსა...“ 

5-288 (1834); 5-388 (XIX), გვ. 233-249; C0-81 (XIX), 161I+-I93V 
შენიშვნა: ლიტერატურა: “რონინის“ შესახებ იხ.: ლ. მეფარიშვილი, 

იონა ხელაშვილის საერო ხასიათის თხზულებანი. მაცნე, 1986, M 2, 

გვ- 97, სქ. 3. 

202. რუსეთ-საქართველოს სელშეკრულების გამო თქმული ქადაგე- 
ბა ( 1883წ.) 

სიტყეა შეერთებისათვის და მფარველობისა სამეფოსა საქართვე- 
ლოსა რუსეთის იმპერიისა თანა... 

გაიო%ს რექტორი (1746-1821წწ.) 
“და აკურთხენ ღმერთმან დრო ესე...“ 
ლენინგ. საჯ. ბიბლ. 219 (XIX) 

შენიშვნა: გამოც. შ. ხანთაძისა, ჟურნ. „დროშა“, 1959, 5, გე. 10. 

203. სამარადისო სიყვარულისათვის 
სიტყუა კვირიაკესა ოცდამეხუთესა, სიყვარულისათვს სამარადი- 

სოდ მყოფისა... 
იონა ხელაშვილი (1775-1838წწ.) 
“კაცი ვინმე გარდმოვიდოდა იეროსალიმით იერიქოდ...“ 
ტ#-7 (1837წ., გვ. 389-400; #-1145 (1817-1837წწ.) 
შენიშვნა: იხ. § 4-ის „შენიშვნა“. 

204. სამარიტელისათვის · 

კვირიაკესა მეხუთესა სამარიტელისასა 
ამბროსი ნეკრესელი (1728-1815წწ.) 
„წარმოდგა ჟამი ყოველთა უმეცრების დახსნისა 
LI-979 (XVIIL),13V-15V. 
შენიშვნა: გამოც. მ ჭაბაშვილისა, ამბროსი ნეკრესელი, ქადაგე- 

ბანი,თბილისი 2003,გე.161-167. 

205. სამარიტელის კვირიაკისათვის 
სიტყუა დღესა კვირიაკესა სამარიტელისასა 
იონა ხელაშვილი (1775-1838წწ.) 
„აწ უკუე შემოკრებულნი ტაძარსა ამას დიდისა ღუთისა და 

მაცხოვრისა ჩუენისა იესო ქრისტესსა“. 
ტ#-7 (1837წ), გვ. 173-18I; #-I145 (1817-1837წწ) 
შენიშვნა: იხ. § 4-ის „შენიშვნა“. 
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206. „სამასეული“ –ჰომილეტიკური კრებული 
„სამასეული“– სწავლანი სულიერნი წმიდისა მამისა ჩვენისა გრი- 

გოლი ღმრთისმეტყველისანი..“ 

გაბრიელ მცირე (+1802წ.) 
დასაბამად და აღსასრულად ყოველთა საქმეთა შენთა ღმერთი 

გაქუნდინ...“ 
#.-224 (1797წ.), 1IL-85V; 5-77 (XIX), გვ. 1-61I; 5-127 (1794წ.), გვე. 243-371 
შენიშვნა: კრებული შეადგინა გაბრიელ მცირემ ბასილი დიდის 

(100 ერთეული), გრიგოლ ღეთისმეტყველის (100) და მაქსიმე აღმსარე- 
ბელის (100) აფორიზმებისა და სენტენციებისაგან. 

207. სამსახედ მოწოდებისათვის 
სიტყუა კვირიაკესა მეათოთხმეტესა, სამ-სახედ მოწოდება მცირე 

სოფლისა ამის“ 
იონა ხელაშვილი (1775-1838წწ.) 

„მოვედით კეთილმსახურნო, საღუთოსა სახარებისა საუნჯისა იგა- 
ეისა ცნობად...“ 

#-7 (1837წ.), გვ. 295-300; #-1145 (1817-1837წწ. ) 
შენიშენა: იხ. § 4-ის „შენიშვნა“. 

208. სამძიმრის ეპისტოლე, მიწერილი დედოფალ ანა სანუმისადმი 

სამძიმრის ეპისტოლე თეიმურაზ II-ის გარდაცვალების გამო რუსე- 
თით ანნა ხანუმ დედოფალთან მიწერილი 

ანტონ I კათალიკოსი(+1788წ.) 
„ყოვლად ბრწყინვალესა მეფასა, მისს სიმაღლესა .საქართველოს 

დედოფალს ანნა ხანუმს..“ 
II-1334(XVIII), 1551-V; 5-1512(1821-1823წწ.), 246V-249ჯ 
შენიშვნა: ეპისტოლე დაწერილია 1762წ. გამოც. მ. ქავთარიასი, 

დასახ. წიგნი, გე.101-104. 

209. სამძიმრის წერილი თეიმურაზ IL-ის გარდაცვალების გამო 

სამძიმრის წერილი ანა-სანუმ დედოფლისადმი თეიმურაზ V-ის 
გარდაცვალების გამო 

ანტონ I კათალიკოსი(1720-1788წწე) 
შევი შენა. : გამოქვეყნებულია : ჟურნ. „ივერიაში“, 1879წ., 7-8, გვ.112-115. 

210. სარწმუნოებისათვის 
პირველსა კვირიაკესა მარხვისასა წმიდათა სატთა თაყვანისცემა- 

სა. სიტყვა სარწმუნოებისათვის მართლაღსარებისსა... 
ამბროსი ნეკრესელი(1728-1815წწ.) 
„აქა შემოკრებულნო კეთილმორწმუნენო მსმენელნო! ითქვა წარ- 

სულისა წინა დღესასწაულებისათვის სიტყვა და ქადაგება თქვენდა 
მომართ...“ 
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C-177 (1895-1808წწე) 

შენიშენა: გამოც. დ.ჯანაშვილისა, ქადაგებანი და მოძღერებანი, 

თქმული ამბროსი ნეკრესელ ეპისკოპოსის მიერ, თბილისი, 1881, გე. 

228-238. 

211. სარწმუნოებისათვის 
სიტყუა კვირიაკესა მეექუსესა სარწმუნოებისათვის 
იონა ხელაშვილი (1775-1838წფ)წ. 
„მოვედით, კეთილმსახურნო, და იხილეთ...“ 
#-7 (1837წ.), გვ. 131-136; #-1145 (1817-1837წწ. 
შენიშვნა: იხ. § 4-ის „შენიშვნა“. 

212. სასიკვდილო სნეულებისაგან განკურნებისათვის 
სასიკვდილო სნეულებისაგან ორკერძოვე განკურნებისათვის სიკვ- 

დილიანთა სნეულებათა მათგან. 
იონა ხელაშვილი (1775-1838წწ.) 

“ევედრებოდა მას კაცი იგი, რომლისაგან ეშმაკნი განსრულ იყვნენ..“ 

#-7 (183წ.), გვ. 373-381; #-1145 (1817-1837წწ. 
შენიშვნა: იხ. § 4-ის „შენიშვნა“. 

213. სასოწარკვეთილებისათვის 

სასოწარკუეთილებისათვის 

ანტონ ცაგერელ-ჭყონდიდელიC-18)5წ) 
„იტყვის საკვირველი მართალი იობ: სასოება არაწმიდათა წარწე- 

მდეს...“ 
/#-719(XIX); #-1163(1867წ.); /#-1478(1831წ.); LI-77(1854წ.),LI-669(XIX) 
შენიშენა : გამოც. ბესარიონ ეპისკოპოსისა, ანტონ ჭყონდიდელი, 

ქადაგებანი, ქუთაისი, 1898, გვ.270-282. 

214. სასუფევლისა დიდებისათვის 

სწავლა სასუფევლისა დიდებისათუს 
სულხან-საბა ორბელიანი (1658-1725წწ.) 
„მეუფუო ჩემო და ღმერთო ჩემო, ნეტარ არიან, რომელნი დამკდრე- 

ბულ არიან სახლსა შენსა – დავით იტყვის პ გ (83) ფსალმუნსა შინა.“ 
#-479 (1729წ), გვ. 503-515 
შენიშვნა: გამოც. ივ. ლოლაშვილისა, ს. ს. ორბელიანი, თხზულე- 

ბანი, IIL თბილისი, 1963, გვ. 164-168. ლიტ. მუზ. ხელნაწერს ეს სწავლა 
აკლია. 

215. სატფურებისათვის 
თქუმული იოვანე ბოლნელ ეპისკოპოსისა სატფურებისათუს წმიდა- 

თა ეკლესიათა, რომელსა ჰყოფენ იერუსალიმს 
იოანე ბოლნელი (Xს.) 
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“დღეს იხარებენ ცანი და მხიარულ არს ქუეყანაი“ 

#ხ. 11 (X), 181V-184L 
შენიშვნა: გამოც. ათონის მრავალთავი, თბილისი, 1999, გვ. 250-257 

216. საუკუნესა ზედა შიშისა 
სწავლა საუკუნესა ზედა შიშისა 
სულხან-საბა ორბელიანი (1658-1725წწ.) 
“არა უწყი მე, რომელი ქადაგება ნებავს დღეს კრებულსა ამას: 

სჯულსა ზედა, ანუ შიშსა ზედა ღმრთისასა უქადაგებდე...“ 
#-479 (172წე), გვე. 130-151); ლიტ. მუს. 20068 (1311წ.ე; ხელოენ. მუზ. 

379 (XVI) 
შენიშვნა: გამოც. იე. ლოლაშვილისა, ს.ს.აორბელიანი, თხზულება- 

ნი, II, თბილისი, 1963, გე. 55-69. 

217. საუკუნო სერობისათვის 
სიტყუა კვირიაკესა ოცდამერუესა, საუკუნო სერობისათვის 
იონა ხელაშვილი (1775-1838წწე) 
“კაცმან ვინმე ჰყო პური დიდი და..“ 
#-7 (1837წ.), გვ. 405-414; #-1145 (1817-1837წწ.) 
შენიშვნა: იხ. § 4-ის „შენიშვნა“. 

218. საქართველოს ეპისკოპოსებისადმი მიწერილი ეპისტოლე 
არხიეპისკოპოსის ვლადიმირისა და იერაპოლისა საქართველოს 

ეპისკოპოსებთან მიწერილი ერეკლე II-ის გამეფებასთან დაკავშირე- 
ით 

ანტონ I კათალიკოსი (+1788წ.) 
„წინადადებულ ეჰყოფ ჰასრსა ჩუენსა თქუენდამი, საყუარელნო...“ 
შენიშვნა: გამოც. მ. ქავთარიასი, დასახ. წიგნი, გე. 105-106. 

219. საღვთო ლოცვისა და მარხვისათვის 

სიტყუა კვირიაკესა დიდმარხვასა, საღვთო ლოცვისა და მარხვისა 
იონა ხელაშვილი (1775-1838წწ.) 
„ხოლო თავადმან ჰრქუა მათ...“ 
#-7 (1837წ), გვ. 493-503; #-1145 (1817-1837წწ.) 
შენიშენა: იხ. § 4-ის „შენიშვნა“. 

220. სარწმუნოებისათვის 
სიტყუა კვირიაკესა მეათშდმეტსა, სარწმუნოებისათვის 
იონა ხელაშვილი (1111775-1838წწ.) 

„აჰა ესერა, კეთილმსახურნო, თქვენ თვით გამოცდილება საღეთო- 
თა წერილებთაგან გასწავებსთ..“ 

4-7 (183წ7), გე. 317-325; #-1145 (1817-1837) 
შენიშვნა: იხ. § 4-ის „შენიშვნა“. 
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221. სვეტიცხოვლის საკითხავი 
ოკტონბერსა კ აX(C2I//X) სუეტისა ცხოველისა, კუართისა სიუფლოი- 

სა და კათოლიკე ეკლესიისა 
ნიკოლოზ გულაბერის ძე, კათალიკოსი (1150-1173წწ.) 
„საჭირო უკუე ვიდრემე ქმნა ჩუენდა, ღმრთის- მოყუარენო, პირველ 

გარდასრულთა ამათ მრავალ რიცხუედთა წელთა დუმილი...“ 
ტ#-130 (1713წ.); ტ-170 (1733წ.), 189L-192L, #-1259 (XVII-XVIII) 
შენიშვნა: გამოც. 1.მ. საბინინისა, საქართველოს სამოთხე, ს. პე- 

ტერბ., 1832, გვ. 69-118; 2. ვ. კარბელაშვილისა, საკითხავი.., ტფილისი, 

1908, გვ. 36-127; 3. ს. ყუბანეიშვილისა, ძველი ქართული ლიტერატურის 
ქრესტომათია, L თბილისი, 1946, გვ. 232-233 (ნაწყ.). 

222. სიკვდილის დღისათვის 

სწავლა სიკვდილის დღისათვის 
სულხან-საბა ორბელიანი (1658-1725წწ.) 

“მიწა ხარ და მიწადვე მიიქეც – დასწერს მოსე გ თავსა...“ 
#-479 (1729წ.), გვ. 207-222; ლიტ. მუხ. 20068 (1811წ.); ხელოენ. მუზ. 

379 (XVIIV) 
შენიშვნა: გამოც. ივ. ლოლაშვილისა, ს. ს. ორბელიანი, თხზულე- 

ბანი, III, თბილისი, 1963, გე. 78-82 

223. სიმდიდრის ხმარებისათვის 
სიტყუა კვირიაკესა ოცდამეათესა, სიმდიდრისა ხმარებისათვის 
იონა ხელაშვილი (1775-1838წწ.) 
„რომელი არა დაძუელდების სოფლისა თანა...“ 
ტ-7 (1837ფ), გვ. 421-430; #-1I45 (1817-1837წწ.) 
შენიშვნა: იხ. § 4-ის „შენიშენა“. 

224. სიმთვრალისათვის და ნათლისმცემლის თავისკვეთისათვის 
სწავლა სიმთრვალისათკს და ნათლისმცემელის თავის კუეთისა- 

თუს 
სულხან-საბა ორბელიანი (1658-1725წწ.) 
„ჰოი, ღვინის სმა ბოროტი და მემთრვალობა აღსავსე სიბილწითა...“ 
ტ#-479 (1729წ.), გე. 605-618; ლიტ. მუზჰ. 20068 (1811წ.) 
შენიშვნა: გამოც. იე. ლოლაშვილისა, ს.ს.ორბელიანი, თხზულება- 

ნი, II, თბილისი, 1963, გე. 196-199. 

225. სიმთვრალისათვის 
სწავლა სიმთრვალისათკს 
სულხან-საბა ორბელიანი (1658-1725წწ.) 
„ნუ დაითრვებით ღვინითა, რომელი არს სიბილწე, არამედ აღივსე- 

ნით სულითა წმიდითა – პავლე დიდი მოციქული მიუწერს ეფესელ- 
თა... 
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#ტ.-479 (1729წ.), გე. 659-682); ლიტ. მუს. 20068 (1811წ.) 
შენიშვნა: გამოც. ივ ლოლაშვილისა, ს.ს. ორბელიანი, თხზსულება- 

ნი, III, თბილისი, 1963, გვ. 212-219. 

226. სიმშვიდისათვის 
სწავლაი სიმშვიდისათვს 
სულხან-საბა ორბელიანი (1658-1725წწ.) 
„ნეტარ იყვნენ მშუდნი, რამეთუ მათ დაიმკდრონ ქუეყანაი–იტყვს 

მათე სახარებასა (5, 5)...“ 

#.-479 (1729წ.), გვ. 381-390, ლიტ. მუზ. 20068 (1§11ს.); ხელოენ. მუზ. 
379 (XVIII) 

შენიშენა: გამოც. იე. ლოლაშვილისა, ს.ს. ორბელიანი, თხ“სულება- 
ნი, II, თბილისი, 1963, გე. 281-290. 

227. სინანულისათვის უდრთოდ და უსარგებლოდ 
სწავლაი უდროოდ და ურგებად სინანულისათკს 
სულხან-საბა ორბელიანი (1658-1725წწ.) 

“ნეტარ იყვენენ მგლოვიარენი გულითა, რამეთუ იგინი ნუგეშინის-ცე- 
მულ იქმნენ-მათე იტყვის...“ 

ტ#-479 (1729წ.ე, გვ. 222-240 ლიტ. მუზ. 20063 (I811წე; ხელოენ. 
მუ%.379 (XVII0 

შენიშენა: გამოც. ივ ლოლაშვილისა, ს.ს.ორბელიანი, თხ“სულება- 
ნი, II, თბილისი, 1963, გე. 83-88. 

228. სინანულისათვის 
მათთვის, რომელნი ჰგონებენ გრძელსა ცხოვრებასა და ყოვნიან 

მოქცევად და სინანულად 

ანტონ ცაგერელ-ჭყონდიდელი(+1815წწ.) 
„მოციქული იაკობ იტყეის : „არა იცით ხვალისა, რამეთუ ვითარ 

არს ცხოვრება თქუენი...“ 
#-719(XIX); #-1163(1867წ.);; #ტ-1478(1831წ.) LI-77(1854ყწ.); II-669XIX). 
შენიშვნა : გამოც. ბესარიონ ეპისკოპოსისა, ანტონ ცაგერელ-ჭყონ- 

დიდელის ქადაგებანი, ქუთაისი, 1898, გე. 294-305. 

· 229. სინანულისათვის 
სინანულისათვს 

ანტონ ცაგერელ-ჭყონდიდელი(+1815წ.) 
„ბრძანებს უფალი ღმერთი პირითა ისაია წინასწარმეტყველისა- 

თა.. 
ტ#-719(XIX);#-1 163(1867წ.);#-1478 (1831წ.); II-77(1854წ.), II-669(XIX) 

შენიშვნა :გამოც. ბესარიონ ეპისკოპოსისა, ანტონ ჭყონდიდელის ქად- 
აგებანი, ქუთაისი, 1898, გე.259-270. 
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230. სინანულისათვის 
პირველ კვირიაკესა მარხვათასა ქადაგება სინანულისათუს 
ნიკოლოზ დადიანი (დახ. 1780-1834წწ) 
„იტყუს წინასწარმეტყუელი დავით პორფიროვანი – მძინარემან არ- 

ღარა ნუ შესძინოს აღდგომა...“ 
II-1008(1826წ.); 5-291(1827წ.) 
შენიშვნა : ნიკო დადიანი–სამეგრელოს მთავარი–მქადაგებელი არ 

ყოფილა, დიდი მარხვის დღეების ეს ხუთი ქადაგება მან უდაბნოს 
მონასტრის წინამძღერის თხოვნით დაწერა(იხ.. მ. მაისურაძე, ნარკვევე- 
ბი ძე. ქართ. სასულიერო მწერლ. ისტორიიდან, L თბილისი, 2012, გვ. 
541 ) გამოც. მ. ბუკიასი, ანტონ ჭყონდიდელის დიდი მარხვის ქადაგე- 
ბები, თბილისი, 2007(აქ ნ.დადიანის ქადაგებები ანტონის სახელითაა 

გამოცეგული). 

231 (სიყვარულისთვის! 

„შეიყვარო უფალი ღმერთი შენი ყოვლითა გულითა შენითა... (ლუ- 

კა 10, 27)1–განმარტება. 
ამბროსი ნეკრესელი (1728- 1815 წწ.) 
„ამისათვის, ვინათგან ჯერ-გვიჩნს პირველად კეთილ-სმინებად...“ 
5-177(1795-1803წწ.) 
შენიშვნა: ქადაგება დასათაურებულია შინაარსობრივად. გამოც. 

დ.ჯანაშვილისა, ქადაგებანი და მოძღერებანი, თქმული ამბროსი ნეკრე- 
სელ ეპისკოპოსისა მიერ თბილისი, 1881, გე. 302-309. 

232. სიყვარულისათვის 
სიყუარულისათკს 
ანტონ ცაგერელ-ჭყონდიდელი(+1815წ) 
„იტყვის პეტრე მოციქული თვისთა კათოლიკეთა შინა...“ 
#-719(XIX); #-1163(1867წ)ა #-1478(1831წ.; II-77(1854წ.) LI-669(XIX0 
შენიშვნა : გამოც. ბესარიონ ეპისკოპოსისა, ანტონ ჭყონდიდელის 

ქადაგებანი, ქუთაისი, 1898 გე.151-161. 

233. სიძვისათვის 

სიძვისათვს 

ანტონ ჭყონდიდელი(+1815წ) 

„ოსეს მიერ უფალი იტყვის: არა მოვიხილო მე ასულთა თქუშნთა 

სედა, ოდეს ისიძვიდენ... “ 

#-719CXIX); #-1163(1867წ.; #-1478წ.; II-77(1854წ.);II-669(XIX). 

შენიშენა: გამოც. ბესარიონ ეპისკოპოსისა, ანტონ ჭყონდიდელის 
ქადაგებანი, ქუთაისი,,1898,გვ.23-31. 

234. სნეულთა მიხედვისათვის 

სწავლაი სნეულთა მიხედვისათვს 
სულხან-საბა ორბელიანი (1658-1725წწ.) 
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“მოვედ, კურთხეულნო, მამისა ჩემისა..მათე მახარებელი იტყვს კე 

ლე(25, 36)...“ 

#-479 (1729წ), გე. 369-38,;, ლიტ. მუს 20068 (1811წ); ხელოვნ. 
მუ%.379 (XVIII) 

შენიშენა: გამოც. ივ. ლოლაშვილისა,ს.ს. ორბელიანი, თხსულება- 

ნი, III, თბილისი, 1963, ბე-124-127. 

235. სოლომონ I-ის – იმერეთის მეფის „შესხმა“ 

შესხმა სოლომონ მეფისა 

ზაქარია მოძღვარი (გაბაშვილი; XVIII ს) 

II-926( 1774წ.) . 

შენიშენა : ეძღვნება 1774წ. საჩხერის ბრძოლაში გამარჯვებას. გა- 

მოც. ნ.კანდელაკისა, ქართული მჭევრმეტყველება, ძეგლები და მა- 

სალები, თბილისი, 1958, გე. 190-192. 

236. სოფლის არარაობისათვის 
სოფლის ამაოებისათკვს 
ანტონ ცაგერელ-ჭყონდიდელი(+1815წ) 

„ იტყვის ბრძენი სოლომონ ეკკლესიასტესა შინა.. 

#-719(XIX); #ტ-1163(1867წ.); #-1478(1831წ.); II-77(1854წ.; LI-669(XIX) 

შენიშვნა : გამოც. : ბესარიონ ეპისკოპოსისა, ანტონ ჭყონდიდელის 

ქადაგებანი, ქუთაისი, 1898, გე. 42-52. 

236. სტუმართმოყვარეობისათვის ელიაობის დროს 
სწავლა სტუმართმოყვარებისათჯვს ჟამსა ელიაობისა 
სულხან-საბა ორბელიანი (1658-1725წწ.) 
„სტუმართმოყუარე იყუენით ურთიერთას თკნიერ დრტკნვისა–იტყვს 

პეტრე. .“ 
#-479 (1729წ.), გვ. 291-204; 5-1168 (XVIII), 13V-14V, ლიტ. მუზ. 20068 

(1811წ); ხელოვნ. მუზ.379 (XVIII) 
შენიშვნა: გამოც. იე. ლოლაშვილისა, ს. ს. ორბელიანი, თხზულე- 

ბანი, III, თბილისი, 1963, გე. 102-106.ს.ს. ორბელიანის ეს ქადაგება ჩარ- 

თული არის ამბროსი ნეკრესელის ქადაგებათა კრებულში. 

237. სტუმართა და სემინარიელთა მიმართ თქმული სიტყვა 

პატიოსანნო სტუმარნო | 
გაიოზ რექტორი (1746-1821წ წ.) 

„ ჰოი, თუ ვითარსა განცვიფრებითა თანა გაძსთ სმენად ყოვლად 

ძვირფასისა ამის საქმისა...“ 

ხელნ. აღარ ჩანს 

შენიშენა: გამოც. 1. ნ. მთვარელიშვილისა, ჟურ. „ივერია“, 1881, 8, 
გე. 113-114; 2. ნ. კანდელაკისა, ქართული მჭევრმეტყველება, თბილისი, 

1958, გვ. 210. 
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238. სტუმართა და სემინარიელთა მიმართ სიტყვა, თქმული თელავის 
სემინარიის დაარსების ზეიმზე 

გაიოს რექტორი (1746-1821წწ.) 
„ხოლო თქვენ პატიოსანნო და ჩვენთვის ძვირფასნო სტუმარნო..“ 
II-2291 (1792წ.), 11V-12L 
შენიშვნა: 1. გამოც. ნ. კანდელაკისა, ქართულ მჭევრმეტყველება, 

თბ, 1958, გვ. 205 

239. სულიწმიდის გარდამოსვლისათვის 
მეათრვამეტე კვირიაკესა, შემდგომად სულიწმიდის გარდამოსვლისა 
ამბროსი ნეკრესელი(1728-1815წწ.) 
„უმანკოება მიიწოდებოდა ნიადაგ და ყოველთვის მიიწოდების 

საუკუნოსა...“ 
ტ#4-1231(XIX)18L-26„. 
შენიშვნა: გამოც. მ.ჭაბაშვილისა, ამბროსი ნეკრესელი, ქადაგებანი, 

თბილისი, 2003,გე.102-112. 

240. სულიწმიდის გარდამოსვლის ოცდამეთორმეტე კვირიაკეს 
ოცდამეთორმეტესა კვირიაკესა შემდგომად სულიწმიდის გარდა- 

მოსელისა 
ამბროსი ნეკრესელი (1728-1315წწ.). 
„ყველამ უნდა დავიჯეროთ, თუ ვისმე სწორე აქვს სარწმუნოება 

უეჭველი და მყარი...“ 
II-979 (XVII0), 54--V–ბოლონაკლა. 

შენიშენა: გამოც.: მ. ჭაბაშვილისა, ამბროსი ნეკრესელი, ქადაგება- 
ნი, თბილისი,2003,გვ.272-273. 

241 სულიწმიდის მოსვლისათვის 
სულიწმიდის მოსვლასა 
ამბროსი ნეკრესელი(1728-1815წწ.ა) 
„მაღალსა და უცნაურსა სიკეთესა შინა პირმშოსა ხატებისასა მი- 

ვიპატიჟებთ ყველანი ღეთისაგან...“ 
ILI-979 (XVIII), 22V-24V. 
შენიშვნა: გამოც. მ. ჭაბაშვილისა, ამბროსი ნეკრესელი, ქადაგება- 

ნი, თბილისი,2003,გე. 187-194. 

242“სწავლანი-“ს ჰომილეტიკური კრებული–“სუფევა“ 
სწავლანი, რომელსა ეწოდების სუფევა 
გაბრიელ მცირე (+1802წ.) 
„სწავლა აი) სარწმუნოებისათვის წმიდისა სამებისა. – ღვთის მარადის 

ხსენება კეთილ-არს და განუძღომელ სულისა მის ღეთის-მოყვარისა-“ 
ტბ-22 (XIX), გვ. 1-255; #-232 (1799წ.), გვ. 1-250; 5-54, XVIII, გვ. 252. 
შენიშვნა: კრებული შეადგინა გაბრიელ მცირემ ბასილი დიდის 

“ითიკისა“ და მისი სხვა თხსულებების მიხედვით. 
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243. სწავლანი ს.ს. ორბელიანისა (46 სწავლა) 
სწავლანი, თქმულნი სულხან-საბა ორბელიანის მიერ 
სულხან-საბა ორბელიანი (1658-1725წწ.) 
„სწავლაი ეკლესიისათვს, თუ რაი შეკრება მუნ--ნეტარ არს კაცი...“ 
#4-479 (1729წ.), გე. I-696; 5-1168 (XVIII – არის მხ. I, 3, 17, 21, 22 

სწავლა); ქუთ. 574 (1774წ. – პირველი 5 სწავლა სრულად, მე-6 ბო- 
ლონაკლაე; ლიტ. მუ–წ. 20068 (1811 წ: –აკლია 33-ე და 35-ე სწავლა), 
ხელოვნ. მუზეუმის 379 (XVIII-- წყდება 26-ე სწავლაზე) 

შენიშვნა: გამოც. იე ლოლაშვილისა, ს.სსორბელიანი, თხზსულე- 
ბანი, II, თბილისი, 1963, გვ. 21-2236. თითოეული სწავლა გატანილია 

ცალ-ცალკე: 

244 სწავლანი იოანე ბატონიშვილისა 
იოანე ბატონიშვილი–სწავლანი 
იოანე ბატონიშვილი (1768-1830წწ.) 
„წიგნი პირველი, რომელი იპყრობს თვს შორის სხუაოა და სხუათა 

სწავლათა. თავი პირველი–აღზრდისათკს შვილთა მამათა და დედათა 
თანა...“ 

II-2196 (1826წ.), 3:-157V. 
შენიშვნა : ნაშრომს ერთვის იოანეს ვრცელი წინასიტყვაობა, რო- 

მელიც ეხება წიგნის დანიშნულებას. თავფურცელზე –,ფწიგნსა ამას 
ეწოდების ენციკლოპედია “ეეს ბოლო სიტყვა გადახაზულია,ხოლო 
ტექსტი გრძელდება „სხუათა და სხუათა სწავლათა შეკრებილნი, 
რომელ არს შედგენილი მეფის ძის იოანესითა.. წიგნი შედგენილია 
სასწავლებლად ყრმათათკის, 1829წ. პეტერბურგში. 

245. ტაძრად მიყვანებისათვის ლვთისმშობელისა 
სიტყვა კნინ მცირე გლახაკ გონებისა, ნოემბერსა კა(2ს) ტაძრად 

მიყუანებისათვის ყოვლად წმიდისა, სწავლითი ქადაგება ერისა მიმართ.. 
ამბროსი ნეკრესელი (1728-1815წწ.)) 

„ამისთვის პირველად სამი რაიმე აზრი გამოვიძიოთ...“ 
5-177(1728-1808წწ.) 
შენიშვნა. ქადაგების ტექსტს “ოუძლეის განმარტებითი შინარსის 

მოზრდილი ტექსტი.. გამოც. 1. დ. ჯანაშვილისა, ქადაგებანი და მოძ- 
ღვრებანი, თქმული ამბროსი ნეკრესელ ეპისკოპოსის მიერ, თბილისი, 
1881, გვ. 84-92. 2. მღ.გ. ხელაძისა, ჟურ.“ საქართველოს სასულიერო 
მახარებელი“, 1868, გვ. 269-277. 

246. ტაძრად მიყვანებისათვის 

სიტყვა დღესა ტაძრად მიყვანებისასა, დეკემბერსა კ X21) 
ამბროსი ნეკრესელი (1728-1815წწ.) 

„სუმტი ცეცხლისა ბრწყინვალე და მდინარე მოძღურებათა, ქუეყ- 
ანისა ანგელოსი და კაცი სეციერი ისაია წინასწარმეტყველი წინას- 
წარმეტყველებს ესრეთ:.“ 
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ტ-1216 (XIX), 1L-3V. 
შენიშვნა: გამოც. მ. ჭაბაშვილისა, ამბროსი ნეკრესელი, ქადაგებანი, 

თბილისი, 2003, გვ..84-88. (გამოცემაში ქადაგების ძირითადი ტექსტის 
წინ თითქმის ყოველთვის მოთავსებულია ავტორისეული მეტ-ნაკლები 
მოცულობის შესავალი, რაც ჩვენთან გამოტოვებულია). 

247. ტაძრის კურთხევისათვის 

სიტყუა ტაძრისა კურთხევისათვის საუფლოსა დღესასწაულისა ამ- 

აღლებისა უფლისა ჩუნისა იესო ქრისტესი 
იონა ხელაშვილი (1775-1838წწ.) 
“დასაბამად ქმნა ღმერთმა ცა და ქუეყანა..“ 
რ#-7 (1837წ.), გვ. 13-28; #-1145 (1817-1837წწ.); II-2226 (XIX), 16L:-33+ 
შენიშვნა: იხ. § 4-ის „შენიშენა“. 

248 ტოტლებენისადმი მიწერილი ეპისტოლე 
კნიას ტოტლებენისადმი ეპისტოლე 
ანტონ I კათოლიკოსი(+1788წ.) 
„ბრწყინვალეო კნიაზო, უფალო ანტონი რომანიჩ, ჩემს სარწმუნო 

მეგობარს...“ 
მოსკოვის საგარ. სამინისტროს არქივი, ფ.110/2, საქმე M# 6, ფ.232. 
შენიშვნა: გამოც. მ. ქავთარიასი, XVIII ს. საზოგადოებრივი აზ- 

როვნების ისტორიიდან (ანტონ I-ის ეპისტოლარული მემკვიდრეობა), 
თბილისი, 1977, გვ. 165. 

249. უდაბნოში მყოფთა ნუგეშისმცემელთა ქება 
სწავლაი უდაბნოს-მყოფთა თანა მისლვისათვს და მათთა ნუგე- 

შინის-მცემელთა ქებაი 
სულხან-საბა ორბელიანი (1658-1725წწ.) 

„ვინცა მცა მე ფრთენი, ვითარცა ტრედისანი და აღეფრინდე..- და- 
ვით იტყვს ნ დ (54) ფსალმუნსა შინა...“ 

#-479 (1729წე, გე. 633-643; ლიტ. მუს. 20068 (1811წ) 
შენიშვნა: გამოც. ივ. ლოლაშვილისა, ს. ს. ორბელიანი, თხსსულე- 

ბანი, III, თბილისი, 1963, გე. 205-208. 

250. ურთიერთმიტევებისათვის 

„სიტყუა კვირიაკესა ყულიერისასა, ურთიერთას მიტევებისათვის 
თანა-ნადებისა სახელისათვის ქრისტე იესო მაცხოვრისა 

იონა ხელაშვილი (1775-1838წწ) 

„უკუეთუ მიუტევნეთ თქუნ..“ 
ტ-7 (1837წ.), გე. 471-476; #-1145 (1817-1337წწ.) 
შენიშენა: იხ. § 4-ის „შენიშვნა“. 

251 უცხოთ-მოყუარებისათვის და ვნებისათვის უფლისა 

სწავლაი უცხოთ-მოყუარებისათვს და ენებისათკს უფლისა 
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სულხან-საბა ორბელიანი (1658-1725წწ.) 
“უცხო ვიყავ და არა შემიწყნარეთ მე – უფალი ჩივის უმადლოთ- 

გან ჰურიათაგან...“ 
#ტ.-47%1729წ.), გვ. 274-291),; ლიტ. მუს. 20068 (1811წ.);; ხელოვნ. მუზ.- 

379 (XVIII. 
შენიშენა: გამოც. ივ ლოლაშვილისა, ს. ს. ორბელიანი, თხსულე- 

ბანი, III, თბილისი, 1963, გე. 98-102. 

252. უძლები ძისათვის 
სწავლა-ქადაგება უძღების ძისა... 
ამბროსი ნეკრესელი (1728-1815წწ.) 
„ღუთისმოუვარებით აქა შემოკრებულნო მსმენელნო! ამ წარსრულს 

კვირას ერთი იგავი გვიბრძანა წმიდამ სახარებამ...“ 
5-177 (1795-1808წწ.) 
შენიშვნა: ამ სახელწოდების მეორე ქადაგებაც არის ამ კრებულში. 

გამოც. 1. დ. ჯანაშვილისა, ქადაგებანი და მოძღვრებანი, თქმული ამ- 
ბროსი ნ “ საქართველოს სასულიერო მახარებელი “, 1868, გვ.285-290. 

253. უძღები შვილის კვირისათვის 
სიტყუა კვირიაკესა ძისა უძღებისასა 
იონა ხელაშვილი (1775-1838წწ) 
„რომელმან მფშვინვარ ცხოველობითა წარწყმიდა სახლი მამისა 

თვისისა...“ 
#-7 (1837წ., გე. 455-460; #-1I45 (1817-1837წწ.) 
შენიშვნა: იხ. § 4-ის „შენიშვნა“. 

254. ფარისევლისა და მეზვრისათვის 

მარხვათა მეხუთესა კვრიაკესა სახარებაი ლუკაის თავისაი ფარი- 
სევლისა მისთვის და მეზუერისა. ხოლო მწუხრისა ჟამსა თქუმული 
იოვანშ ბოლნელ ეპისკოპოსისაი ფარისეველისა მისთკს და მეზუერი- 
სა. ა საკითხავი ესე. 

იოანე ბოლნელი (Xს) 

“მოიქეცით ჩემდა /ყოველთა გულითა თქუენითა, იტევს უფალი. 
მარხვითა სიმტკიცისაითა დაიპენით გულნი თქუენნი და ნუ სამოსელი 
თქუენი...“ 

#- 95 (XI ს.),261V-264L, #-144 (Xს.), 12L-14V;51ი. 44(X), 89V-106L; #(ხ. 11 

(X), 224V-226V 
შენიშვნა. გამოც.1 მ. ჯანაშეილისა, იონე ბოლნელი, ქადაგებე- 

ბი, თბილისი, 1911, გე. 47-57; 2.თ.ემგალობლიშვილისა, კლარჯული 
მრავალთავი, თბილისი 1991 გვ. 21I1-214; გამოც. სათაური: მეხუთეს(სა) 
კყვრიაკესა წმიდათა მარხვათასა საკითხავი, თარგმანებაი სახარებისაი 
ლუკაის თავისაი, თქუმული ბოლნელ ეპისკოპოსისაი, ფარისეველისა 
მისთკს და მეზუერისა; 3. გამოც. ავტორთა კოლექტივისა, ათონის 
მრავალთავი, თბილისი, 1999, გე. 217-221 გამოცემული ტეექსტის სა- 
თაური მოკლე და განსხვავებულია. 
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255. ფერისცვალებისათვის 
თქუმული წმიდისა იოანე ბოლნელ ეპისკოპოსისა, რაჟამს უფალ- 

მან ჩუენმან ფერი იცვალა შედა მთასა წმიდასა თაბორსა 
იოანე ბოლნელი (X ს.) 

„ეჰა, დიდებული და საკვრველი გამოუთქმელი და გამოუკულეველი 
და მიუწდომელი... “ 

ტ#-I144 (X), 175V-181I, #Iხ. 11 (X), 152+-154V 
შენიშვნა: გამოც. 1. თ. მგალობლიშვილისა, კლარჯული მრავალ- 

თავი, თბილისი, 1911, გე. 395-399; 2. ათონის მრავალთავი, თბილისი, 
გე- 244-249. 

256. ფერისცვალებისათვის .- 
სწავლაი აგვისტოს 6 ფერისცვალებისათვკს და საკჯრველისა და 

არა-საკკრველისა მოსეს მიერ და ელიას მიერ თქმულთათკვს 
სულხან-საბა ორბელიანი (1658-1725წწ.) 
„უფსკრული უფსკრულმა ხადის მითა ზეგარდამოთა – დავით 

იტევს მა (41) ფსალმუნსა შინა“ 
#-479 01729წწ., გვ. 579-589; ლიტ. მუხ. 20068 (1811წ.) 
შენიშვნა: გამოც. ივ. ლოლაშვილისა, ს.ს. ორბელიანი, თხზულება- 

ნი, III, თბილისი, 1963, გე. 187-191. 

257. ფერისცვალებისათვის 

ქადაგება და სწავლა, აგეისტოს ე(60) ფერისცვალებასა უფლისა 

ჩვენისა იესო ქრისტესსა...“ 
ამბროსი ნეკრესელი (1728-1815წწ.) 
„ რამეთუ მოიღო ღეთისაგან მამისა, პატივი და დიდება...“ 
5-177 (1895-1808წწ.) 
შენიშვნა : გამოც. დ. ჯანაშვილისა, ქადაგებანი და მოძღვრებანი, 

თქმული ამბროსი ნეკრესელ ეპისკოპოსის მიერ, თბილისი, 188), გვ.19-24. 

258 ფეხთა დასაბანად მიპყრობისათვის და ამპარტავნებისათვის 
სწავლაი ფერვთა საბანელად მიპყრობისათკვს და ამპარტავნებისა 
სულხან-საბა ორბელიანი (1658-1725წწ.) 

ჰოი, სერი ტკბილი და მიმტევებელი ცოდვათა ჩუენთა...“ 
ტ.-479 (1729წ., გე. 455-468; ლიტ. მუზ. 20068 (1811წ.) 
შენიშვნა: გამოც. ივ. ლოლაშვილისა, ს.ს. ორბელიანი, თხზულება- 

ნი, II, თბილისი, 1963, გვ. 150-153. 

259. ქადაგება 
ისმინე, ცაო, და ყურად-იღე, ქუეყანაო IL. 
ანტონ ცაგერელ-ჭყონდიდელი(+1815წ) 
„ბრძანებს უფალი პირითა ისაია წინასწარმეტყველისათა 
#.-719(XIX); #-1163(1867წე); #რ#-1478(1831წ.); VIII-77(1854წ.); LL-669(XIX) 
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შენიშვნა: გამოც. ბესარიონ ეპისკოპოსისა, ანტონ ჭყონდიდელის 
ქადაგებანი, ქუთაისი, 1898, გვ.85-95. 

260. ქადაგება 
მისთკს უღელი ჩემი ტკბილ არს... 
ანტონ ცაგერელ-ჭყონდიდელი (+1815წ) 
„ბრძანებს უფალი იესო: „უღელი ჩემი ტკბილ არს და ტვირთი 

ჩემი... “ 
#-719(XIX); #-1163(18657წ.);; #-1478(1831წ.); II-77(1854წ.; VIII-669(XIX) 
შენიშენა: გამოც. ბესარიონ ეპისკოპოსისა, ანტონ ცაგერელ-ჭყონ- 

დიდელის ქადაგებანი, ქუთაისი 1898, გე. 225-215. 

261. ქრისტეს ვნებისათვის 
დიდსა პარასკევსა ქადაგება მაცხოვრებითსა ვნებასა ზედა 
ნიკოლოზ დადიანი (დაახლ. 1746-1834წწ) 
„მაცხოვარი და უფალი ჩუენი იესუ ქრისტე ბრძანებს მტილსა შინა 

გეთსამანიისასა: , შეწუხებულ არს სული ჩემი, ვიდრე სიკუდილამდე 
1IL-1008 (1826წ.); 5-291(1827წ.) 
შენიშვნა: გამოც. მ. ბუკიასი, ანტონ ჭყონდიდელის დიდი მარხვის 

ქადაგებები, თბილისი, 2007. 

262. ქრისტეს ხელთუქმნელი ხატის ჩამოსვენების საკითხავი 
თთუესა აგვისტოსა ი ე(16/VII) წარმოყვანება ედესით კოსტან- 

ტინეპოლედ ხელთუქმნელისა ხატისა უფლისა ჩუენისა იესუ ქრისტე- 
სი, ესე იგი არს წმიდისა ტილოსი 

ანონიმი 
“ბადე და ბრწყინვალება ღმრთისა მამისა მოწყალებითა გამოუკვ- 

ლეველითა ნებითა თვისით კაცი იქმნა და ხატი მონისა მიიღო“ 
ტ#-348 (XIX), 1I-25L 
შენიშვნა: ანტონ I-ის რედაქციის სადღესასწაულოს ფრაგმენტი. 

263. ქრისტეს მეორედ მოსვლისათვის 
სწავლაი მეორედ მოსვლისათკს ქრისტესა 
სულხან-საბა ორბელიანი (1658-1725წწ.) 
„აღდგა იესუ განთიად ერთშაბათისა მის –-წმიდა მახარებელი 

იტყეს  · 
#-479 (1729წ.), გე. 171-180, ლიტ. მუ–. 20068, (1811წ.);; ხელოვნ. მუზ. 

379 (XVIII) 
შენიშვნა: გამოც. ივ. ლოლაშვილისა, ს.ს.ორბელიანი, თხზსულება- 

ნი, II, თბილისი, 1963, გე. 67-72. 

264. ქრისტეს ვნებისათვის და გლოვისათვის სულისა 
სწავლაი ქრისტეს ვნებისათვს და გლოვისათკს სულისა 
სულხან-საბა ორბელიანი (1658-1725წწ.) 
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„მკუდარსა სედა არა იტყებდეთ – მოსე დასწერს მეორისა სჯული- 

სა ი დ(14) თავსა შინა.“ 
#-479 (1729წ., გვ. 390-410; ლიტ. მუზ. 20068 (1811წ.) ხელოვნ. მუზ. 

379 (XVIII) 

შენიშვნა: გამოც. ივ. ლოლაშვილისა, ს. ს. ორბელიანი, ოხსულე- 
ბანი, III, თბილისი, 1963, გვ. 131-136 

265. ქრისტიანობისათვის 
ქრისტეანობისათვის 

ანტონ ცაგერელ-ჭყონდიდელიC-1815წ.) 
„იტყვის ცეცხლსა მკერდისასა შემხები ღვთისმეტყველი და მახარე- 

ბელი იოანე...“ 
#ტ-719(XIX); #-1 163(1867წ.); #-1478(1831წ.);91-77(1854წა); VIII-669 (XIX) 

შენიშვნა: გამოც. ბესარიონ ეპისკოპოსისა, ანტონ ჭყონდიდილის 
ქადაგებანი, ქუთაისი, 1898, გე. 318-330. 

266. ღვთიესულიერი წიგნების სათანადოდ მოსმენისათვის 
სიტყუა კვირიაკესა ოცდამეორესა, საჭირო თანამდებობით სმენა 

ღვთივ– სულიერთა წიგნთა და წინასწარმეტყველთა 
იონა ხელაშვილი (1775-1833წწ.) 
„კაცი ვინმე იყო მდიდარი და იმოსებოდა ძოწეულითა...“ 
ტ#-7 (1837წ.), გვ. 359-372; #-1145 (1817-1837 
შენიშვნა: იხ.§ 4-ის „შენიშვნა“ 

267. ღვთისმშობელის მიცვალებისათვის 
ქადაგება აგვისტოს იე(15) მიცვალებასა დედისა ღვთისასა 
ამბროსი ნეკრესელი (1728-1815წწ.) 
„ამისთვის აქა წინამდებარესა ამას სიტყვასა შინა ოთხნი "ლექსნი 

ვიდრემე არიან გამოსაძიებელნი...“ 
5-177 (1895-1808წწ.) 
შენიშვნა: ამ სახელწოდების კიდევ ორი ქადაგებაა ამ კრებულში. 

გამოც. დ. ჯანაშვილისა, ქადაგებანი და მოძღვრებანი, თქმული ამ- 
ბროსი ნეკრესელ ეპისკოპოსის მიერ, თბილისი, 188), გე. 93-108; 108-118; 
118-124. 

268. ლვთის ნიჯისათვის და ჩვენი უმადურებისათვის 
სწავლა ღმრთისა ნიჭისა და ჩუენისა უმადლოებისათკვს 
სულხან-საბა ორბელიანი(1658-1725წწ.) 
„იხარის უფალი ქმნულსა ზედა თუსსა – დავით იტყვს რგ(103) 

ფსალმუნსა შინა...“ 

ტ#-479%(1729წ.ე), ლიტ. მუზ.2006% 1811წ.), 
შენიშვნა : გამოც. იექ. ლოლაშვილისა, ს.ს. ორბელიანი, თხზსულება- 

ნი, I, თბილისი, 1963, გე.171-174. 
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269. ღვთისმშობელისათვის და ხარებისათვის 
დღესასწაულისა უფროსად კუროსეულისა და დიდებულისა დე- 

დოფლისა ჩვენისა ღმრთისმშობელისა მარიამისა და .კუალად მის- 
თვსვე, თუ ვითა გაბრიელ.. შობასა ევმანუილისასა უნანდვილებდა. . 

ტიმოთე მთავარეპისკოპოსი ( გაბაშვილი;+ 1769წ) 
„მაღალსა რასმე და ზენასა ხედვასა შეყუწროებისა გონებითნი მიდ- 

მო-გაგონება..“ 
5-3244 (1759-1764წწ., 265+-305I, C)-80 (XVIII), 223:-260,; ქუთ. 48, 

(XVIII-XIX), გე. 245-308 
შენიშენა: ჰომილიას პირველი სათაური ეძლეეა ავტორისეული 

ვრცელი დასათაურებისის შინაარსის მისედვით. 

270. ღვთისმშობელის შობისათვის 
ქადაგება და სწავლა, სეკდემბერსა 8(8 )შობასა ღვთისეშობელისასა.-“ 
ამბროსი ნეკრესელი (1728-1815წწ.) 

„მ სიხარული ესე, ღვთისმოყვარენო, დაუსრულებელითა საკვირ- 
ველებითა განსაცხრომელი...“ 

5-177 (1895-1808წწ,) 
შენიშვნა: გამოც. დ. ჯანაშვილისა, ქადაგებანი და მოძღვრებანი 

ამბროსი ნეკრესელ ეპისკოპოსის მიერ, ტფილისი, 188)., გვ. 76-83. 

271. ღვინისმსმელთა და მემთვრალეთათვის 
ღვინის მსუმელთათვს და მემთრვალეთათვს 
იოანე ბოლნელი (Xს) 

“მერმე კუალად მეგულვების მე უწყებად თქუენდა...“ 
#-70 (XIIს, 1411:-143 
შენიშვნა: გამოც. 1.მ. ჯანაშეილისა, იოანე ბოლნელი, ქადაგებები, 

ტფილისი, 1911, გვ. 82-85; 2.იე. იმნაიშვილისა, ქართული ენის ისტო- 

რიული ქრესტომათია, თბილისი, 1953, გვე. 302-304 

272. ყოველთა წმიდათა კვირიაკესა 

ყოველთა წმიდათა კვირიაკესა 
ამბროსი ნეკრესელი(1728-1815წწ.) 
„თვით თავადმან ღეთისა მაღლისა გვამოვანმან სიტყვამან და სი- 

ბრძნემან...“ : 
#-1231(XIX), 21-7V. 
შენიშვნა: გამოც. მ.ჭაბაშვილისა, ამბროსი ნეკრესელი, ქადაგებანი, 

თბილისი, 2003, გე.88-94. 

273. ყოველთა წმიდათა მეორე კვირიაკესა 
კვირიაკესა მეორესა შემდგომად ყოველთა წმიდათასა 
ამბროსი ნეკრესელი(1728-1815წწ.) 
„რაკი რომ ნათელს-იღო ქრისტემა ოცდაათისა წლისამა, მაშინთვე 

იწყო ქადაგება...“ 
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ILL-979 (XVIII), 25L-27ჰ. 
შენიშვნა: გამოც. მ. ჭაბაშვილისა, ამბროსი ნეკრესელი, ქადაგება- 

ნი, თბიილისი,2003, გვე.194-201. 

274. ყოველთა წმინდანთა მეოთხე კვირიაკეს 

კვირიაკესა მეოთხესა შემდგომად ყოველთა წმიდათასა 
ამბროსი ნეკრესელი(1728-1815წწე) 

„მაღალი სიმდაბლე, სავსის სარწმუნოებითა, ღმერთ მამაკაცს იე- 
სოს შემოეყარა .მოწყალების სათხოვნელადა..“ 

II-97%XVIII), 27L-29V. 
შენიშვნა: გამოც. მ. ჭაბაშვილისა, ამბროსი ნეკრესელი, ქადაგება- 

ნი, თბილისი,2003,გვ.202-209. 

275. ყოველთა წმინდანთა მეხუთე კვირიაკეს 
კვრიაკესა მეხუთესა შემდგომად ყოველთა წმიდათასა 
ამბროსი ნეკრესელი(1728-1815წწ.) 

»ესე ყვედრება და თხოვნა ეშმაკთა კმა იყო...“ 
LL-979 (XVIII), 43V-46V. 
შენიშენა: გამოც. მ. ჭაბაშვილისა, ამბროსი ნეკრესელი, ქადაგება- 

ნი, თბილისი,2003,გვ.249-257. 

276. ყოველთა წმიდათა შემდგომ მეშვიდე კვირიაკეს 
კვირიაკესა მეშვიდესა შემდგომად ყოველთა წმიდათასა 
ამბროსი ნეკრესელი(1728-1815წწ) 

„მოგვარეს მას კაცი ყრუ და ეშმაკეული...“ 
LI-979 (XVIII), 37V-40L. 
შენიშვნა: გამოც.: მ. ჭაბაშვილისა, ამბროსი ნეკრესელი, ქადაგება- 

ნი, თბილისი,2003, გვ.233-240. 

277. ყოველთა წმინდანთა შემდგომ მერვე კვირიაკეს 
კვირიაკესა მერვესა შემდგომად ყოველთა წმიდათასა 
ამბროსი ნეკრესელი (1728-1315წწ.) 
„თუმცაღა ყოველნი საქმენი ღვთისანი ნიადაგ განსაკვირვებელნი 

არიან...“ 
ტ-1231(XIX), 10V-15I. 
შენიშვა: ასეთი სახელწოდების მეორე ქადაგება არის II-97%XVII- 

Lს), 32+-35V. ორივე გამოც.: მ.ჭაბაშვილისა, ამბროსი ნეკრესელი, ქად- 

აგებანი, თბილისი, 2003, გე. 95-102; 217-227. 

278. ყოველთა წმინდანთა კვირიაკესა 

სიტყუა კვირიაკესა ყოველთა წმიდათასა 
იონა ხელაშვილი (1775-1338წწ) 

“ნუ გონებთ, ეითარმედ მოვედ მე მოფენად მშვიდობისა... 
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#-7 (1837წ, გვ. 205-213; #-1145 (1817-1837წწ.) 
ფენიშვნა: იხ. § 3-ის „შენიშვნა“. 

279. ყოვლადწმინდისა ჩვენი მფარველობისათვის 
სწავლა ყოვლადწმიდისა ჩუენ ზედა მფარველობისათვს 
სულხან-საბა ორბელიანი (1658-1725 წწ) 
„დადგა დედოფალი მარჯუენით შენსა... –დავით იტყვკს მდ(44) 

ფსალმუნსა შინა “ 
#-47%1729წ.), გვ. 515-516,; ლიტ.მუზეუმ. 20068(1811ყწ.). 
შენიშვნა: გამოც. ივ. ლოლაშვილისა, ს.ს. ორბელიანი, თხზულება- 

ნი, II, თბილისი, 1963, გე.168-171. 

280. შეცოდებათა მიტევებისათვის 
შეცოდებათა მიტევებისათვის 
ანტონ ცაგერელ- ჭყონდიდელი(+1815წ) 
„ მაცხოვარი და უფალი ჩუმზნი იესო გვიბრძანებს...“ 
ტ-719(XIX); #ტ-1163(1867წ.); #-1478(1831ყწ); II-77(1854ყწ.); II-669(XIX) 
შენიშვნა: გამოც. ბესარიონ ეპისკოპოსისა, ანტონ ჯყონდიდელის 

ქადაგებანი, ქუთაისი, 1898, გვ.247-258. 

281 შობიდან ბრმის კვირიაკისათვის 
სიტყუა დღესა შობითგან ბრმისა კვირიაკესა, რომელმან იხილა 

ნათელი 
იონა ხელაშვილი (1775-1838წწ.) 
„აწ მოსრულნო გულისმის-ყოფად ოთსთა ამათ წინადადებათაგან..“ 
ტ-7 (1837წ.), გვ. 181-188; #-1145 (1817-1837წწ.) 
შენიშვნა: იხ. § 4-ის „შენიშვნა“. 

281ა. შობისათვის ქრისტესი 
თქუმული წმიდისა დედისა ჩუენისა ნინოისი, რომელმან ქადაგა 

ქრისტის ქართლსა შინა, შობილი წმიდისა ქალწულისა მარიამისაგან 
წმინდა ნინო( IVს.) 

“აწ მოვედით და ვიხილოთ წესი წინაწარმოღებულისა ამის სი- 
ტყვსაიძ..“ 

#-95(XI),39-43ჯ; II-40(1892წე),გე.171-179. 
შენიშვნა: წმ. ნინოს ავტორობა ფსევდო-ეპიგრაფიკული უნდა იყოს. 

გამოც. 1. მ.ჯანაშვილისა, #ICX0ნM# IL0CV3M8C%0M 0C0M8M, M#V.0C6/02VICIVV6 

MX20X186MVMLIIL6C8, 16MM#C#61898,C-Iი.87-93. 2.2 მღედელ ველ. ვახტანგაძისა, 
წმინდა ნინო, ქადაგებანი, თბილისი, 201236გვ.. 

282. შობისათვის 
სწავლითი ქადაგება ყოვლად წმიდის შობისა... 

ამბროსი ნეკრესელი (1728 – 1815წწ) 
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„ეხედავო ჩვენ დღესა ამას, კეთილმორწმუნენო მსმენელნო...“ 
5-177 (1895-1803წწ.) 
შენიშვნა: სუსტად ასეთი სახელწოდების მეორე ქადაგებაც არის 

ამ კრებულში. გამოც. დ. ჯანაშვილისა, ქადაგებანი და მოძღვრებანი, 
თქმულნი ამბროსი ნეკრესელ ეპისკოპოსის მიერ, თბილისი, 1881, გვ. 
62-69; 70-76. 

283. შობისათვის უფლისა და სიმდაბლისათვის 
სწავლაი შობისათვს უფლისა ჩვენისა იესუ ქრისტესი, სიმდაბლი- 

სათვს 
სულხან-საბა ორბელიანი (1658-1725წწ.) 

„შენ, ბეთლემ, ქუეყანა ეგე იუდასი, არა სადა უმრწემეს ხარ მთა- 
ვართა შორის იუდასსა..“ 

#-479 (1729წ), გვ. 115-130; §-I168 (XVIII ); ლიტ. მუზ. . 0068 (1811წ.), 
ხელოენ. მუზ. 379 (XVII) 

შენიშვნა: გამოც. ივ. ლოლაშვილისა, ს. ს. ორბელიანი, თხზულება- 
ნი, II, თბილისი, 1963, გვ. 51-55; 5-1168 წყდება მე-7 სწავლიდან. 

284. შობისათვის 

სიტყუა შობისათვის ქრისტე ღუთისა 
იონა ხელაშვილი (1775-1838წწ.) 
„ხოლო იესოს შობასა ბეთლემს ჰურიასტანისასა...“ 

ტ-7 (1837წ), გვ. 29-44; #-1145 (1817-1837წწ.) 
შენიშენა : იხ. § 4-ის „შენიშენა“. 

285. შურისათვის 
შურისათკვსა 
ანტონ ცაგერელ-ჭყონდიდელიC(+-1815წ.) 
„იტყვის ბრძენი სოლომონი: შური სიხენეშისა დააბნელებს სულ- 

სა...“ 
ტ-7 19(XIX); #-1163(1867წ.); #-1478(1831წ.); II-77(1854წ.ე); LI-669(XIX). 
შენიშვნა : გამოც.ბესარიონ ეპისკოპოსისა,ანტონ ჭყონდიდელის ქა- 

დაგებანი, ქუთაისი,1898,გვ. 118-128. 

286. შურისათვის 

კჭრიაკესა მეექვსესა მარხეათასა ქადაგება შურისათვს 
ნიკოლოზ დადიანი (დაახ. 1746-1834წწ.) 
„წინასწარმეტყუელთა შორის წარჩინებული დიდი ისაია იტყუს : „ 

შურმან შეიპყრას ერი უსწავლელი და აწ ცეცხლმან შესჭამნეს წი- 
ნააღმდგომნი...“ : 

II-1008 (1826წ.); 5-291(1827წ.) 
შენიშვნა: გამოც. მ. ბუკიასი, ანტონ ჭყონდიდელის დიდი მარხვის- 

საგალობლები, თბილისი, 2007. 
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287. ცოდვის გზაზე არდადგომისათვის 
სწავლა ცოდვათა ზედა დაუდგრომელობისათუს, ნააღდგომევს ქა- 

დაგება 
სულხან-საბა ორბელიანი (1658-1725წწ.) 
„ნეტარ არს აკცი, რომელი არა მივიდა სრახვასა უღმრთოთასა და 

გსასა ცოდვილთასა არა დადგა – დავით იტყვს წინასწარმეტყველი 
ა(1 ) ფსალმუნსა შინა...“ 

#-479 (1729წ.), გე. 477-498, ლიტ. მუხ. 20068 (1811წ.) 
შენიშვნა: გამოც. ივ ლოლაშვილისა, ს.ს. ორბელიანი, თხზულება- 

ნი, II, თბილისი, 1963, გვ. 156-160. 

288. ცოდვისაგან მობრუნებისათვის 
ცოდვისაგან მოქცევისათვის 
ანტონ ცაგერელ-ჭყონდიდელი(+1815წ.) 
„ბრძანებს უფალი პირითა ისაია წინასწარმეტყველისათა..“ 
#-719%(XIX); #-1 163(1867წ.) #-1478(1831წ.); II-77(1854ს.); XIILI-669(XIX). 
შენიშვნა : გამოც. ბესარიონ ეპისკოპოსისა, ანტონ ჯყონდიდელის 

ქადაგებანი,ქუთაისი,1898,გვ.52-62. 

289. ცუდად მეტყველებისათვის 
ცუდათ მეტყუელებისათვის 
ანტონ ცაგერელ-ჭყოონდიდელი(+1815წ) 
„იტყვის მამად ღეთისა წოდებული დავით წინასწარმეტყველი...“ 
#.-719(XILX);#4-1 163(1867წ.); #-1478(1831წ.); IIL-77(1854წ.); II-669(XIX). 
შენიშვნა : გამოც.ბესარიონ ეპისკოპოსისა,ანტონ ჭყონდიდელის ქა- 

დაგებანი,ქუთაისი, 1898,გვ 236247. 

290. ცსოვრებაში შესვლისათვის 
სიტყუა კვირიაკესა მეათორმეტესა, რათა, რომელთა ნებავსთ 

ცხოვრებასა შესლვა, იქმოდე საქმეთა ღუთისათა 
იონა ხელაშვილი (1775-1815წწ.) 

“მოვედით, კეთილმსახურნო, კუალადცა გულისმის-ყოფად..“ 
#-7 (1837წ.), გე. 278-285; #-1145 (1817-1837წწ.) 
შენიშვნა: იხ. § 4-ის „შენიშვნა“. 

291 ძელის დღესასწაულისათვის 
მაისსა ზ(7 ) ქადაგება-სწავლა ძელისა ჭეშმარიტისა... 
ამბროსი ნეკრესელი (1728-1815წწ.) 
„მოვედით, ქრისტეს მოყვარენო ერნო, და განვამეოროთ იროიკო 

ესე ქმნილი...“ 
5-177 (1895-1808წწ) 
შენიშვნა: გამოც. დ. ჯანაშვილისა, ქადაგებანი და მოძღერებანი, 

თქმული ამბროსი ნეკრესელ ეპისკოპოსის მიერ, თბილისი, 1881, გე. 48-55. 
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292. წინადაცვეთისათვის 
იანვარსა ა) წინადაცვეთისა 
ამბროსი ნეკრესელი (1728-1815წწ) 
„სახელედების ყოველთ შემოქმედს ღმერთსა იესო..“ 
8-979XVIII), 46V-51L. 
შენიშვნა: გამოც. მ.ჭაბაშვილისა, ამბროსი ნეკრესელი, ქადაგებანი, 

თბილისი, 2003, გვ.258-264. 

293. წყობილსიტყვაობა( ნაწილი V ) 
„თვს ქართველთა წმიდათა “ 
ანტონ LI კათალიკოსი(1720-1788წწ.) 
„განსომილებანი სიტყუანი შენაწყობნი “– შესავალი 1 სტროფი; 

თავი IL თთუესა სეკდემბერსა 13. „თეს წმიდისა დიდისა მოწამისა 
დედოფლისა ქეთავანისა: ჰშუენიან სძალსა უქმნელისა სიტყუსას..“ (8 
სტროფი) 

#-334(1768წ.);LI-192(1781წ.);I1-225(1802წ.);II-2152( 1808წ.);II-2307(1800წ.); 
§-1(1768წ.); 5-346(1768წ.) ც.არქ.325(1788წ.); §-1464(1760წ–,,სადღესასწაუ- 
ლო–წყობილსიტყვაობის ფრაგმენტები, მათ შორის „თვს ქართველთა 
წმიდათა “. დანარჩენ შვიდ ხელნაწერს აღარ ვუთითებთ. 

შენიშვნა: თხზულების წარმოდგენილი ნაწილი არის ქართველ 
წმინდანთა „შესხმა“ - ენკომიები, გადმოცემული იამბიკური ლე- 
ქსით და ამიტომ შევიტანეთ ისინი ჰომილტიკაში, თუმცა ერთ პარა- 
ბგრაფად, რადგან ჰიმნოგრაფიაში თითოეული მათგანი გატანილია 
ცალ-ცალკე (სულ 28) გამოც. 1. პლ. იოსელიანისა, წყობილსიტყვაო- 
ბა, ქმნილი ანტონისაგან პირველისა.., ტფილისი, 1853. 2. რ. ბარამ- 
იძისა, ანტონ ბაგრატიონი, წყობილსიტყვაობა, თბილისი, 1972. 3. იე. 

ლოლაშვილისა, ანტონ ბაგრატიონი, წყობილსიტყვაობა, თბილისი, 
1980. 

294. წყობილსიტყვაობა (ნაწილი VI 

თვს ქართველთა რომელთამე მეფეთა ჩინებულთა 
ანტონ L კათალიკოსი (1720-1788წწ.) 

„თუ ბარბაროსთა მივერჩდე ქება-სტიხით, ჰვამს მაშინ ქებად ფარ- 
ნავაზ მეფე დიდი “– შესავალი 2 სტროფი, თავი I: თუს მირიან I ხოს- 
როვანისა: „ მირიან დიდსა რჩეულს..“7 სტოფი) 

#-334(1768წ.); LI-192(1781ყწ.); II-225(1802წ.); ILI-2152X1808წ.); 
LL-2307(1800წ.); 5-1 (1768წ.); 5-346(1768წ.) ც. არქ.. 325(1788წ. დანარჩენ 
შეიდ ხელნაწერს აღარ ვუთითებთ. ) 

შენიშვნა თხსულების წარმოდგენილი ნაწილი არის ქართველ 
გამორჩეულ მეფეთა „შესხმა“. ამიტომ შევიტანეთ ის ჰომილეტიკა- 
ში, თუმცა მხოლოდ ერთ პარაგრაფში. გამოც. 1.პლ.იოსელიანისა, 
წყობილსიტყვაობა, ქმნილი ანტონისაგან პირველისა, ტფილისი, 1853. 
2.რ.-ბარამიძისა, ანტონ ბაგრატიონი, წყობილსიტყვაობა, თბილისი, 
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1972. 3. იე. ლოლაშვილისა, ანტონ ბაგრატიონი, წყობილსიტყვაობა, 

თბილისი, 1980. 

295. წყობილსიტყვაობა (ნაწილი VI) 
„ოკს ქართველთა სიბრძნის-მოყვარეთა კაცთა მწიგნობართა“ 
ანტონ L კათალიკოსი (1720-1733წწ,) 
„რაბამ სატრფო არს ვსენება კაცთა ბრძენთა..“– შესავალი 1 სტრო- 

ფი. თავი IL თვს მამისა იოანე კათოლიკოსისა, ოქროპირ სედწოდებუ- 

ლისა: „არა უკამს არს ვსენება აქა მწყემსთა...“ 
#-334(1768წ.); IL-192 (1781წ.); II-225(1802ყწ.); II-2152(1808წ.ე), II-2307 

(1800წ.); 5-1(1768წ.); 5-346(1768წ.);ც-არქ.325 (1788წ. –დანარჩენ შვიდ ხე- 
ლნაწერს აღარ ვუთითებთ ). 

შენიშვნა თხსულების წარმოდგენილი ნაწილი არის ქართველ 
მწიგნობართა და მწერალთა „შესხმა“, ამიტომ შევიტანეთ ჰომილე- 
ტიკაში, თუმცა ერთ პარაგრაფში. გამოც.:.3პლ. იოსელიანისა, წყო- 
ბილსიტყვაობა ქმნილი ანტონისაგან პირეელისა, ტფილისი, 1853. 2. 
რ.ბარამიძისა, ანტონ ბაგრატიონი, წყობილსიტყვაობა, თბილისი, 1972. 
3. იფ. ლოლაშვილისა, ანტონ ბაგრატიონი, წყობილსიტყვაობა, თბილი- 
სი, 1980. 

296. ხარებისათავის 
ხარებისათკს ყოვლად წმიდისა, სწავლა-ქადაგება... 
ამბროსი ნეკრესელი (1728-1815წწ. 
„როდესაც ღმერთმან მოსე წინასწარმეტყველი გამოარჩია...“ 
5-177 (1895-1803წწ.) 
შენიშენა: გამოც. დ. ჯანაშვილიისა, ქადაგებანი და მოძღერებანი, 

თქმული ამბროსი ნეკრესელ ეპისკოპოსის მიერ, ტფილისი, 1881, გე.92-97 

297. ჯვარის ამაღლებისათვის 
ქადაგება- სწავლა სეკდემბერსა იდ (14) ამაღლებასა ცხოველსმყო- 

ფელისა ჯევარისასა... 
ამბროსი ნეკრესელი (1728-1815წწ.) 
„ამ უცხოს ფრასისა და კეთილწყობით და ანაქვსის სწავლა-ქა- 

დაგებასა ცხოველს-მყოფელის ჯვარისათუს.. დასწერს მოძღვარი ეკ- 
კლესიისა იოანნე ოქროპირი...“ 

5-177 (1895-1808წწ.) 
შენიშვნა : კრებულში არის ამავე სახელწოდების მეორე ქადაგე- 

ბაც. გამოც. : დ. ჯანაშვილისა, ქადაგებანი და მოძღვრებანი, თქმული 
ამბროსი ნეკრესელ ეპისკოპოსის მიერ, თბილისი, 1881, გე. 34-4); 41- 48. 

298. ჯვარის აღებისათვის 

სიტყუა კვირიაკესა მესამე მარხვათასა, ჯუარისა აღებისათვის 
იონა ხელაშვილი (1775-1838წწ.) 
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„რა სარგებელ არს კაცისა...“ 
#-7 (1837წ.), გე. 487-492; #-1I45 (1817-1837წწ.) 

შენიშენა: იხ. § 4-ის „შენიშვნა“. 

298. ჯვარცმისა ანუ ჯვარის დღესასწაულისათვის 
სიტყვა ჯვარცმისა ან ჯუარის დღესასწაულისათუს 
ამბროსი ნეკრესელი (1728-1815წწ.) 
„ღუთისა სიტყეისა წერილთა წერთილნო..“ 
§-177 (1895-1815წწ) 
შენიშვნა : გამოც. : დ. ჯანაშვილისა, ქადაგებანი და მოძღერებანი, 

თქმული ამბროსი ნეკრესელ ეპისკოპოსის მიერ, თბილისი, 1881, გე. 
55-61. 

299. ჯოჯოხეთის სატანჯველისათვის 

სწავლაი ჯოჯოხეთის სატანჯველისათკს 
სულხან-საბა ორბელიანი (1658-1725წწ.) 
„ჯოჯოხეთი არს, ჰოი ცოდვილნო, უეჭველად, თუცა მრავალნი 

არიან,რომელნი არა ჯერან...“ 

#-479 (1729წ.), გე. 151-170; ლიტ. მუზ. 20063, (1811წ.); ხელოევნ. მუზ. 
379 (XVIII) 

შენიშენა: გამოც. ივ. ლოლაშვილისა,ს.ს. ორბელიანი, თხზულება- 
ნი, II, თბილისი, 1963, გე. 61-67.



საძიებლები 

1. ავტორთა 

ამბროსი კათალიკოსი (ხელაია) – §7. 

ამბროსი ნეკრესელი – §§2, 6, 1I, 17, 283, 34, 42, 48, 49, 60, 62, 63, 

64, 66, 74, 77, 85, 95, 99, 101, 104, 114, 123, 128, 136, 138, 139, I43, 144, 151, 

169, 172, 178, 179, 180, 183, 191, 192, 196, 197, 203, 209, 230, 239, 240, 241, 

244, 245, 246, 252, 257, 267, 271, 273,00 275, 276, 277, 278, 279, 284, 293, 

294, 298, 299, 301. 

ანონიმი – §§73, 262. 

ანტონ I კათალიკოსი – §§3, 5, 9, 13, 16, 29, 30, 72, 79, 87, 88, 89, 

93, 94, 102, 106, 108, 111, 118, 125, 145, 163, 182, 183, 185, 189, 190, 198, 207, 

208, 217, 248, 295, 296, 297. 

ანტონ ცაგარელი-ჯყონდიდელი +– §§8, 10, 15, 20, 21, 39, 41, 43, 56, 

82, 92, 116, 127, 142, 150, 152, 153, 160, 165, 167, 212, 227, 225, 231, 232, 235, 

259, 260, 265, 282, 287, 290, 29). 

არსენ იყალთოელი – §57 

ბეგთაბეგი – §46 

გაბრიელ ეპისკოპოსი (ქიქოძე) – §36 

გაბრიელ მცირე – §§37, 38, 39, 195, 205, 242. 

გაიოზ რექტორი – §§65, 75, 96, 140, 147, 201, 237, 238. 

გიორგი მცირე – §50 

გრიგოლ არქიმანდრიტი (ფერაძე) – §54 

დადიანი ნიკოლოზ – §§124, 159, 229, 261, 288 

დავით აღმაშენებელი – §58 

დავით ბატონიშვილი – §146 

დავით ტულუკაშვილი – §97 

ეფრემ მცირე – §55 

ვარლამ მიტრთპოლიტი (ერისთავი) – §14 

ვახტანგ ბატონიშვილი – §80 

ზაქარია მოძღვარი (გაბაშვილი) – §234 

ილია I კათოლიკოს-პატრიარქი – §100 
იოანე ბატონიშვილი – §§47, 244. 

იოანე ბოლნელი – §§23, 32, 120, 126, 130, 158, 164, 173, 174, 175, 

193,176, 194, 214, 272. 

იოანე ოსეს ძე – §12 
იონა არქიმანდრიტი (ხელაშვილი) – §§1, 4, 22, 25, 26, 27, 35, 40, 44, 

45, 53, 59, 67, 71, 78, 86, 98, 105, 107, 109, 117, 121, 131, 132, 133, 134, 137, 

148, 155, 157, 161, 166, 184, 186, 187, 199, 200, 202, 204, 206, 210, 21L, 216, 

218, 219, 222, 247, 250, 253, 266, 269, 280, 283, 286, 292, 300. 

კალისტრატე კათალიკოსი (ცინცაძე) – §110 

კირიონ IL კათალიკოსი (საძაგლიშვილი) – §§112, 181. 

კონსტანტინე დიდი – §113 
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ლეონიდე კათალიკოს-პატრიარქი (ოქროპირიძე) – §115 
ლეონიძე სოლომონ – §76 
ნიკოლოზ კათალიკოსი (გულაბერიძე) – §220 
ნინო განმანათლებელი – §§178, 281ა 

სულხან-საბა ორბელიანი – §§19, 24, 31, 51, 52, 61, 68, 69, 70, 81, 83, 
84, 90, 91, 115, 119, 122, 129, 135, 149, 154, 156, 162, 168, 170, 171, 213, 221, 223, 
224, 226, 233, 236, 243, 245, 249, 251, 256, 258, 263, 264, 268, 281, 285, 289, 302. 

ტიმოთე მთავარეპისკოპოსი (გაბაშვილი) – § 269. 

2. ხელნაწერთა 

(ფონდების აღმავალი ნომრების მიხედვით) 

4 

(ყოფილი საეკლესიო მუზეუმის, ამჟამად ხელნაწერთა ეროვნული 
ცენტრის ხელნაწერთა ფონდი) 

#.-7, §§1, 4, 22, 25, 26, 27, 35, 40, 44, 59, 67, 71, 78, 86, 98, 107, 117, 121, 
133, 134, 137, 139, 148, 155, 157, 161, 166, 184, 186, 199, 202, 206, 210, 211, 
218, 219, 222, 247, 250, 253, 266, 269, 280, 283, 286, 292, 300. #-19 §§19,173; 
4)-22, §§22, 292. #ტ-70, §§126, 272. 4#-76, §57. #-77, §150. #-95, §§32, 120, 130, 
132, 164, 176, 193, 254, 281ა; #-130, §220. #-137, §105. #-144, §§23, 120, 132, 
193, 254, 255. #-170, §220. #-171, §57. #-224, §205. #-232, §§38, 242.:4-334, 
§§295, 296, 297. #-348, §348. #ტ-403, §37. #-479, §§18, 19, 24, 31, 43, 51, 52, 

61, 68, 69, 70, 81, 83, 84, 90, 91, 119, 122, 129, 13, 141, 142, 154, 156, 160, 
162, 168, 170, 171, 213, 215, 221, 223, 224, 225, 226, 233, 236, 243, 249, 251, 

256, 258, 260, 263, 264, 268, 281, 285, 289, 302. #-513, §20. #-522, §37. #-719, 

§§8, 10, 15, 20, 33, 41, 56, 82, 116, 127, 150, 152, 153, 165, 167, 182, 212, 227, 

228, 231, 232, 235, 259, 265, 282, 287, 290, 291. #-1102, §57. #-1145, §§1, 4 

22, 25, 26, 27, 35, 40, 44, 59, 67, 71, 86, 98, 107, 117, 121, 133, 134, 137, 139, 

148, 155, 157, 161, 166, 184, 186, 199, 202, 204, 206, 210, 211, 218, 219, 247, 
250, 253, 266, 269, 280, 283, 286, 292, 300. #-1163, §§8, 10, 15, 20, 21, 13, 

41, 43, 56, 116, 127, 141, 142, 151, 152, 153, 160, 165, 167, 182, 212, 222, 227, 

228, 231, 232, 235, 259, 260, 265, 282, 287, 290, 291. #-1216, §246. #-1231, 

§§239, 273, 279. #-1259, §§220. #-1270, §76. #-1448, §§14, 58, 73, 113. #-1478, 

§§8, 10, 15, 20, 21, 33, 41, 43, 56, 82, 93, II6, 127, 141, 142, 150, 152, 153, 

160, 165, 167, 182, 212, 227, 228, 231, 232, 235, 259, 260, 282, 287, 290, 291. 

L 

(ყოფილი საქართველოს საისტორიო და საეთნოგრაფიო 

საზოგადოების, ამჟამად ხელნაწერთა ეროვნული ცენტრის 
ხელნაწერთა ფონდი) 

II-18, §106. LI-40, §178, 281ა. II-54, §46. II-70, §147. ILI-77, §§8, 10, 15, 20. 
21, 33, 41, 43, 56, 82, 116, 127, 141, 152, 153, 160, 165, 167, 182, 212, 227, 228, 
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231, 232, 235, 259, 260, 282, 287, 290, 291. II-138, §76. II-192, §§295, 296, 
297. II-198, §146. II-225, §§295, 296, 297. IV-229, §96. II-247, §§5, 118. 1I-272, 
§103. II-313, §53. II-434, §97. II-669, §§8, 10, 15, 20, 21, 33, 41, 43, 56, 82, 
II6, 127, 141, 152, 160, 165, 167, 182, 212, 227, 228, 231, 232, 235, 259, 260, 
282, 287, 290, 291. II-692, §99. II-772, §88. II-886, §§8, 15, 43. II-926, §234, 
II-974, §§123. II-979, §§6, 34, 42, 62, 63, 64, 85, 104, 138, 197, 203, 240, 241, 
275, 276, 277, 278, 294. II-983, §§28, 74, 1II4. II-1008, §§8, 20, 21, 49, 124, 
159, 229, 261, 288. II-1196, §58. II-1334, §§87, 102, 207. II-1460, §112. II-1748, 
§37. II-1775, §§8, 15, 21, 43. II-2014, §§8, 15, 43. 9I-2117, §12. II-2134, §47. 
II-2152, §295. II-2196, §244. II-2222, §105. II-2291, §238. IIL-2307, §§295, 296, 
297. II-2853, §145. II-2510, §§3, 13, 16, 29, 30, 72, 79, 88, 89, 94, 108, 163, 
183, 185, 198. II-1512, §103. II-1670, §§57.1II-2152, §§296, 297. 

5 

(ყოფილი ქართველთა შორის წერა-კითხვის გამავრცელებელი 
საზოგადოების, ამჟამად ხელნაწერთა ეროვნული ცენტრის 

ხელნაწერთა ფონდი) 

5-1, §§295, 296, 297, 5-29, §8. 5-50, §76. 5-54, §38. 85-77, §144. 5-137, §45. 
5-177, §§2, 10, 17, 48, 49, 60, 66, 77, 95, 101, 128, 136, 143, 169, 172, 178, 
179, 180, 188, 191, 196, 209, 230, 245, 252, 257, 267, 271, 284, 293, 298, 299, 
301. 5-288, §200. 5-291, §§15, 20, 21, 43, 124, 159, 229, 261, 288. 5-346, §§295, 
296, 297. 5-353, §50. 5-388, §§45, 105, 109, 131, 200. 5-410, §72. 5-1113, §80. 
5-1145, §78. 5-1158, §5. 5-1168, §§19 68, 70, 135, 162, 236, 243, 285. 5-1272, 
§125. 5-1273, §72. 5-1464, §295. 5-1512, §§5, 88, 207. 5-1532, §105. 5-1779, §151. 
5-2436, §39. 5-2600, §39. 5-3244, §270. 5-3650, §195. 5-3726, §76. 5-5374, §47 

0 
(ყოფილი საქართველოს სახელმწიფო მუზეუმის ხელნაწერთა ახალი 
კოლექციის, ამჟამად ხელნაწერთა ეროვნული ცენტრის ხელნაწერთა 

ფონდი) 

0-78, §125. 0-80, §§270, 296ა. C0-81, §§187, 200. C-720, §47. 

ც-არქ. 
(საქართველოს ცენტრალური სახელმწიფო საისტორიო 

არქივის ხელნაწერთა ფონდი) 

ც-არქ. 325, §§295, 296, 297. 

ლიტ. მუზ. 

(საქართველოს ლიტერატურული მუზეუმის ხელნაწერთა ფონდი) 

ლიტ. მუზ. 20068, §§18, 19, 24, 31, 51, 52, 61, 68, 69, 70, 81, 83, 90, 91, 

119, 129, 135, 149, 154, 156, 162, 168, 171, 215, 221, 223, 224, 225, 226, 233, 

236, 249, 251, 256, 258, 263, 264, 268, 285, 289, 302 
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ხელ. მუზ. 

(საქართველოს ხელოვნების მუზეუმის ხელნაწერთა ფონდი) 

ხელ. მუზ. 379, §§19, 52, 68, 09, 70, 81, 83, 91, 119, 129, 135, 154, 162, 

216, 225, 226, 233, 236, 243, 251, 263, 264, 285, 302. 

ქუთ. 

ქუთაისის სახელმწიფო ისტორიულ-ეთნოგრაფიული მუზეუმის 
ხელნაწერთა ფონდი) 

ქუთ. 17, §57. ქუთ. 25, §57. ქუთ. 48, §270. ქუთ. 574, §§19, 68, 69, 70, 

91, 122, 135, 2413. 

ლენინგ- 

(სანკტ-პეტერბურგის საჯარო ბიბლიოთეკის ქართულ ხელნაწერთა 
ფონდი) 

ლენინგ. 100, §75. ლენინგ. 219, §201. 

ICI. 

(იერუსალიმის საპატრიარქოს ბიბლიოთეკის ქართულ ხელნაწერთა 

ფონდი) 

ICI. 43, §55. IიL. 44, §194. 

5II. 

(სინის მთის წმ. ეკატერინეს მონასტრის ბიბლიოთეკის ქართულ 

ხელნაწერთა ფონდი) 

აIი. 44, §§32, 130, 132, 254. 

#L(ჩ. 

(ათონის მთის ივერთა მონასტრის ბიბლიოთეკის ქართულ 
ხელნაწერთა ფონდი) 

#%(ჩ. 11, §§32, 120, 130, 132, 158, 164, 173, 174, 175, 194, 214, 254, 25 

ტალ



სამეცნიერო ლიტერატურა ორიბინალური 

ჰომილებტიკის შესახებ?! 

აბრამიშვილი ელისო, კირიონის პირადი საარქივო ფონდი, მრავალ- 
თავი, IL, თბ., 1971; 

ამბროსი კათალიკოს-პატრიარქი (ხელაია), “მე შევასრულე ჩემი 
მოვალეობა“, ჟურნ. “მნათობი“, 1988, M10; 

ამბროსი ნეკრესელი, ქადაგებანი, ტექსტები გამოსაცემად მოამზა- 
და და გამოკვლევა დაურთო დეკანოზმა მიქაელ ჭაბაშვილმა, თბილი- 
სი 2003. 

ამბროსი ხელაიას პირადი არქივის აღწერილობა, შეადგინეს: მ.ქა- 
ეოთარიამ, მ. მეტრეველმა და ი.ხოსიტაშვილმა, თბილისი, 2011,გვ.32-34. 

ანტონ ბაგრატიონი, წყობილსიტყვაობა, გამოსაცემად მოამზადა, 
გამოკვლევა, კომენტარები და ლექსიკონი დაურთო ივანე ლოლაშე- 
ილმა, თბილისი, 1980; 

ანტონ ცაგარელ-ჯყონდიდელის ქადაგებანი, თ. ჟორდანიას წინასი- 
ტყვაობითა და რედაქციით, ქუთაისი, 1898 (გამოიცა იმერეთის ეპისკო- 
პოსის, ბესარიონის ხარჯით); 

ანტონ ჭყონდიდელის დიდი მარხვის ქადაგებები, ტექსტი მოიძია, 

გამოსაცემად მოამზადა და გამოკვლევა დაურთო მანანა ბუკიამ, საგ- 
ამომცემლო სახლი “ინოვაცია“, თბილისი, 2007; 

წმ აღმსარებელი ამბროსი (ხელაია) და აფხაზსეთი“, კრებული 
შეადგინა და კომენტარები დაურთო ჯ. გამახარიამ, აფხაზეთის მეცნ. 
აკადემია, თბ., 2006; 

ბარამიძე ალექსანდრე, საჯარო პაექრობა თელავის სემინარიაში, 

სწავლა-აღზრდის ისტორია საქართველოში, მასალების კრებული, L 
1937, გვ. 51-66. 

ბარამიძე ალექსანდრე, სულხან-საბა ორბელიანი - ცხოვრება და 
ლიტერატურული მოღვაწეობა, 1959, გე. 73-82; 

ბარამიძე რევაზი, სარწმუნოებრივი ინდიფერენტიზმის გამოძახილი 
XVIII ს-ის ჰომილეტიკაში, ძველი ქართული ლიტერატურა (XI-XVIII 
სს.), თბ., 1977; 

ბარამიძე რევაზი, “აღორძინების ხანის“ ქართული ჰომილეტიკის 
ისტორიიდან, ძველი ქართული მწერლობისა და რუსთველოლოგიის 
საკითხები, 7-8, “მეცნიერება“, 1976; 

ბარამიძე რევაზი, ანტონ ცაგარელ-ჭყონდიდელის ჰომილეტიკური 
მემკვიდრეობა, მაცნე, ელს, M4, 1978; 

ბარამიძე რევაზი, მასალები ნიკოლოზ რუსთველის ბიოგრაფიი- 
სათვის, საიუბილეო კრებული, მიძღვნილი ალ. ბარამიძის დაბადების 

5) ესარგებლობთ მ.მაისურაძის მიერ შეღგენილი სამეცნიერო ლიტერატურით, 
ნარ ები ძველი ქართული სასულიერო მწერლობის ისტორიიდან, I, თბილისი, 2012, აისის ველ ულ ულიე ერლ დ 
გე.583-590. 
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70 და სამეცნ.-ჰედაგ. მოღვაწეობის 50 წლისთავისადმი, თბ., 1974, გვ. 
15-20; 

ბარამიძე რევაზი, ქართული კათოლიკური ჰომილიები, ლიტერატუ- 
რათმცოდნეობა, თბ,, 21, 1981; 

ბარამიძე რევაზი, ქართული საისტორიო და ორატორული პროზა, 
სულხან-საბა ორბელიანი, გაიოს რექტორი, თბ., 1979, გე. 207-223; გვ. 

90-206; 

ბარამიძე რევაზი, ნარკვევები ქართული მწერლობის ისტორიიდან, 
თბილისი, 1990; 

გაბიძაშვილი ენრიკო, ქართული ნათარგმნი ჰომილეტიკა, თბილი- 
სი, 2009. 

წმ. გაბრიელ ეპისკოპოსის ქადაგებათაგან გამოკრებილნი სწავ- 
ლანი“, შეადგინეს გვ. კოპლატაძემ და გრ. რუხაძემ, საქართველოს 
საპატრიარქოს გამომცემლობა, საქ. ეკლესიის კალენდარი, თბ., 2001, 

წმ. გაბრიელ მცირე, წმ. იოანე ოქროპირი, ღვთივსულიერნი სწავ- 
ლანი, რომელსა ეწოდების კლიტე“, ტექსტი გამოსაცემად მოამზადა, 
წინასიტყვ და შენიშვნები დაურთო დავით ჩანადირმა, თბ., 2011; 

გაიოს რექტორის ცალკეულ ქადაგებათა გამოცემები: 1) მთვა- 
რელიშვილი ნ., ჟურნალი “ივერია“, #8, 1881. 2) კანდელაკი ნ “ქართუ- 
ლი მჭევრმეტყველება“, თბ., 1958. 3) ხანთაძე შ., ჟურნალი “დროშა“, M#5, 

1959. 4) მეფარიშვილი ლ., ჟურნალი “სკოლა და ცხოერება“, თბ., 1963. 
გამახარია ჯემალი, წმინდა აღმსარებელი ამბროსი და აფხაზეთი, 

თბ., 2006; 
გამახარია ჯემალი, წმიდა აღმსარებელი ამბროსი (ხელაია) 150-ე 

წლისთავისათვის,თბილისი,2012. 

გურგენიძე ვასტანგი, ამბროსი ხელაია, საქართველოს კათო- 
ლიკოს-პატრიარქი, “წმ. მარიამის წილხვედრი ქვეყანა“, წ. II, თბ., 199 

გბურგენიძე ვახტანგი, მღედელმთავარი, მეცნიერი, განმანათლებე- 
ლი Cგ- ქიქოძის დაბადებიდან 160 წლისთავის გამო), საღვთისმეტყვე- 
ლო კრებული,1985,31რემინგტონზე ნაბეჭდი); 

დარჩია მარიამი, გაიოზ რექტორი, თბილისის უნივერსიტეტის გა- 
მომცემლობა, 1972. 

ედილაშვილი ც., გაბრიელ ეპისკოპოსი მართლმადიდებელი ქრის- 

ტიანობისა და ეკლესიის მნიშვნელობის შესახებ, “მნათობი“,2001,M3-4. 
· ვარდოსანიძე სერგო, საქართველოს მართლმადიდებელი სამოცი- 

ქულო ეკლესია 1917-1952 წლებში, თბ., “მეცნიერება“, 2001, 
ვარდოსანიძე სერგო, საქართველოს მართლმადიდებელი სამოცი- 

ქულო ეკლესია საქართველოში 1800-1921 წწ-ში, თბ. “მეცნიერება“, 
1980; 

ვარდოსანიძე სერგო, სრულიად საქართველოს კათოლიკოს-პატრიარქი 
კირიონ IL გამომცემლობა „,ორთოდოქს-კიპრელი“ (საბერძნეთი), 1994; 

ვარდოსანიძე სერგო, სრულიად საქართველოს კათოლიკოს-პატრი- 
არქი ლეონიდი, თბ,, 2000; 

237



ვარდოსანიძე სერგო, სრულიად საქართველოს კათოლიკოს-პატრი- 
არქი, უწმიდესი და უნეტარესი ამბროსი (1921-1927), თბ., 2005. 

ვარდოსანიძე სერგო, სრულიად საქართველოს კათოლიკოს-პატრი- 
არქი, უწმიდესი და უნეტარესი ამბროსი (1921-1927 წწ), თბ., 2009. 

ვარდოსანიძე სერგო, სრულიად საქართველოს კათოლიკოს-პატრი- 
არქი, უწმიდესი და უნეტარესი ეფრემ II, თბ., 2007. 

ვარდოსანიძე სერგო, სრულიად საქართველოს კათოლიკოს-პატრი- 
არქი, უწმიდესი და უნეტარესი ილია II, გამომცემლობა “ნათლისმცე- 
მელი“, თბილისი, 2003. 

ვარდოსანიძე სერგო, სრულიად საქართველოს კათოლიკოს-პატრი- 
არქი, უწმიდესი და უნეტარესი ქრისტეფორე III (1927-1932 წწ.) თბ., 2010. 

ილია I, სიბრძნით ალემართენით, სრულიად საქართველოს კათო- 
ლიკოს-პატრიარქის, უწმიდესისა და უნეტარესის, ილია II-ის ეპისტო- 
ლენი, ნათელი ქრისტესი, საქართველო, წიგნი IL, თბ., 2006, გე. 349-862. 

ილია L, სრულიად საქართველოს კათოლიკოს-პატრიარქი, ეპისტ- 
ოლენი, სიტყვანი, ქადაგებანი, წ. I. II საქართვეელოს საპატრიარქოს 
გამომცემლობა, 1997; წიგნი III, 20. 

ილია I, სრულიად საქართველოს კათოლიკოს-პატრიარქის, უწ- 
მიდესისა და უნეტარესის, ილია II-ის სავედრებელი ლოდცეები, ნათე- 
ლი ქრისტესი, საქართველო, წიგნი II, თბ., 2006, გვე. 18-27. 

იოანე ბატონიშვილი, კალმასობა ტ. I, 1948, გე. 141). 
იოანე ბატონიშვილი, კალმასობა: “მცირე უწყებანი ქართველთა 

მწერალთათვის (XVI-XIX სს), გამოსაცემად მოამზადა, გამოკვლევა, 
კომენტარები და ლექსიკონი დაურთო ივანე ლოლაშვილმა, “მეცნიერე- 
ბა“, თბილისი, 1982. 

იონა ხელაშვილის ეპისტოლური არქივი (1809-1835 წწ, შეადგინა, 
გამოსაცემად მოამსადა, გამოკვლევა და შენიშენები დაურთო გულ- 
ნარა დედაბრიშვილმა, თბილისის უნივერსიტეტის გამომცემლობა, 

2000. 

კათოლიკოს-პატრიარქი კალისტრატე (აღსაყდრების 50-ე და გარ- 
დაცვალების 30-ე წლისთავი), საქართეელოს ეკლესიის კალენდარი, 
1982, გე. 143-162. 

კათოლიკოს-პატრიარქი ლეონიდე და მისი ქადაგებები“, ტექსტი 
გამოსაცემად მოამზადა ექვთიმე კოჭლამაზაშვილმა, საქართველოს 
ეკლესიის კალენდარი, 1990, გვ. 117-319. 

კალანდარიშვილი ელისო, სულხან-საბა ორბელიანის “სწავლანი“, 
ჟურნალი “სკოლა და ცხოერება“, #3, 1989. 

კალანდარიშვილი ელისო, სულხან-საბას “სწავლათა” ლიტერა- 
ტურული წყაროები, ჟურნალი “სკოლა და ცხოერება“, M2, 1989. 

კალისტრატე კათოლიკოს-პატრიარქი (ცინცაძე) სრულიად საქართ- 
ველოს კათოლიკოს- “ჩემი მოგონებებიდან“, თბ., 2001. 

კანდელაკი ნიკოლოზი, სულხან-საბა ორბელიანი როგორც მჭევ- 
რმეტყველი, ცისკარი, #10, 1959. 

238



კანდელაკი ნიკოლოზი, ქართული კლასიკური მჭევრმეტყველება, 
ნარკვევები ქართული ორატორული ხელოვნების ისტორიიდან, თბ., 
“ხელოვნება“, 1961, გე. 270-279; 287-290; გვ. 327-333. 

კანდელაკი ნიკოლოზი, ქართული საელჩო მჭევრმეტყველება, 
სულხან-საბა ორბელიანი, ობ. “ლიტერატურა და ხელოევნება, 1966, 
გე. 168-179. 

პკეკელივპფვე კორნელი, ჰომილეტიკა, სულხან-საბა ორბელიანი, ძველი 
ქართული ლიტერატურის ისტორია, L თბ., 1980, გე. 557-558. 

' კეკელიძე კორნელი, ზოგი რამ სულხან-საბა ორბელიანის შემოქ- 
მედებიდან, ეტიუდები ძველი ქართული ლიტერატურის ისტორიიდან, 
XIV, თბ., 1986, გვ. 149-151. 

პეკელიძე კორნელი, სულხან-საბა ორბელიანი, “ცხოვრების გზა“, 
“სწავლანი“, ეტიუდები ძველი ქართული ლიტერატურის ისტორიიდან, 
VIII, თბ., 1962, გვ. 298-305; 330-333. 

კეკელიძე კორნელი, ანტონ ცაგარელ-ჭყონდიდელი, ძველი ქართუ- 
ლი ლიტერატურის ისტორია, L 1980, გვ. 391-395. 

კეკელიძე კორნელი, გაიოზ რექტორი, ძველი ქართული ლიტერა- 

ტურის ისტორია, L 1980, გვ. 387-390. 

პეკელიძე კორნელი, კათოლიკოსი ანტონ პირველი, ძველი ქართუ- 
ლი ლიტერატურის ისტორია, IL 1980, გე. 372-385. 

პელენჯერიძე მელიტონი, გაბრიელ, ეპისკოპოსი იმერეთისა (მისი 
დრო, ცხოვრება და მოღეაწეობა), ტ. L ქუთაისი, 1913. 

კვესელავა ი., ანტირელიგიური ღონისძიებანი საქართველოში 1921- 
25 წწ-ში, ჟურნალი “მაცნე“, ისტორიის სერია, 1979, #I. 

კიკნაძე ვასილი, სამარადისო შარავანდედი, კათოლიკოს-პატრი- 
არქ კირიონ II-ის ცხოვრება და მოღვაწეობა, კრებული “ქრისტიანობა 
საქართველოში“, თბ., 2000. 

კიკნაძე ვასილი, ეროვნული და საკაცობრიო პრობლემატიკა XIX 
ს-ის ქართველი სასულიერო მოღვაწეების შემოქმედებაში (ეპისკო- 
პოსები: გაბრიელ ქიქოძე, კირიონ საძაგლიშვილი, პეტრე კონჭოშვი- 
ლი, ღეთისმეტყველების კანდიდატი მიხეილ საბინინი), თბილისი, 2009. 

კირიონ I, კათოლიკოს-პატრიარქი, წერილები, სტატიები, გამო- 
საცემად მოამზადა ნატო ბუკიამ, თბილისის ექვთიმე თაყაიშვილის 

სახ-ის კულტურისა და ხელოვნების სახელმწიფო უნივერსიტეტი, 
2006. 

კობალაძე მ, სულხან-საბა ორბელიანის „სწავლანის“ ენისათვის, 
თსუ შრომები, ტ. 3 (142), 19. 

კობალაძე მ, სულხან-საბა ორბელიანის “სწავლანის“ სტილის ზო- 
გიერთი საკითხი, მაცნე, ელს, M1, 1972. 

კონჯოშვილი პეტრე, ქრისტიანულ მოძღერებასა და სამწყსოს ურთ- 
იერთდამოკიდებულების შესახებ), “ლოგოსი“ 2004, II, 56-63. 

კოჭლამაზაშვილი ექვთიმე, ათონის, კლარჯეთისა და პარხლის 

მრავალთავთა ორიგინალური ჰომილეტიკის ქრონოლოგიისათვის, 

239



საერთაშორისო კონფერენცია: “უცხოეთის ქართული მემკვიდრეობა“, 
მოხსენებათა თეზისები, თბ., 2011, გე.46-48. 

კუკავა თამარი, ქართული ფილოსოფიური ასრის ისტორიიდან 
(XVII-XIX სს-ის პირველი ნახევარი), თბილისი, 1907. 

ლოლაშვილი ივანე, სწავლანი, თქმულნი სულხან-საბა ორბელიან- 
ის მიერ, ლიტერატურა და ხელოვნება, M#28, 1949. 

ლოლაშვილი ივანე, სულხან-საბა ორბელიანის “სწავლანი” და 
“სამოთხის კარი“, საიუბილეო კრებული, საქ. მეცნ. აკად. გამოცემა, 
1959, გე. 135-150. 

ლოლაშვილი ივანე, სულხან-საბა ორბელიანის ლიტერატურული 
მოღვაწეობიდან, 1959. 

მაისურაძე მანანა, მელიქიშვილი ნინო, მცირე ცნობები ქართული 
ნათარგმნი და ორიგინალური ჰომილეტიკური მწერლობის შესახებ 
(V-XIXსს), გელათის მეცნიერებათა აკადემიის ჟურნალი, 2006, გვ. 
41-535, 

მაისურაძე მანანა, მელიქიშვილი ნინო, ქართული ნათარგმნი და 
ორიგინალური ჰომილეტიკური ლიტერატურა, ნარკვევები ძველი ქარ- 
თული სასულიერო მწერლობის ისტორიიდან, L მაქსიმე აღმსარებე- 
ლის სახ. საერთაშორისო სამეცნიერო- საღვთისმეტყველო ცენტრი, 
თბილისი, 2012, გვე. 263-579. 

მამა ვლადიმერი (ვახტანგაძე), წმ. ნინოს ქადაგებანი, თბილისი, 2014. 
მელიქიშვილი ნინო, მაისურაძე მანანა, მცირე ცნობები ქართული 

ნათარგმნი და ორიგინალური ჰომილეტიკური მწერლობის შესახებ 
(IV-XIX სს), გელათის მეცნ. აკადემიის ჟურნალი, 5, 2006, გვ. 41-53. 

მელიქიშვილი ნინო, მაისურაძე მანანა, ქართული ნათარგმნი და 
ორიგინალური ჰომილეტკური ლიტერატურა, თბილისი, 2012, გვ. 263- 
579. 

მთვარელიშვილი ნ. თელავის სემინარია და მისი პირველი რექტო- 
რი გაიოზ ნაცვლიშვილი, “ივერია“, 1881, M# VII. 

მუმლაძე თ. გაბრიელ ქიქოძის რელიგიურ-ფილოსოფიური შეხედუ- 
ლებები, ნაწ. 1, 2, 3, თბილისი, 2005. 

წმ. მღვდელთმთავარი ალექსანდრე (ოქროპირიძე) და აფხაზეთი“, 
კრებული შეადგინა, გამოკვლევა და კომენტარები დაურთო ჯ. გამახ- 
არიამ, აფხაზეთის მეცნ. აკადემია, თბ., 2006; 

. წმ. მღვდელმთავარი გაბრიელი (ქიქოძე) და აფხაზეთი, კრებული 
შეადგინა, გამოკვლევა და კომენტარები დაურთო ჯემალ გამახარიამ, 
თბილისი, 2007; 

წმ. მღვდელმოწამე კირიონ II და აფხაზეთი“, კრებული შეადგინა 
და კომენტარები დაურთო ჯ. გამახარიამ, აფხაზეთის მეცნ. აკადემია, 
თბ., 2006. 

“მცირე უწყებანი ქართველთა მწერალთათვის“ (XVI-XIX სს), 
გამოსაცემად მოამზადა, გამოკვლევა, კომენტარები და ლექსიკონი 

დაურთო ივანე ლოლაშვილმა, “მეცნიერება“, თბილისი, 1982. 

240



ნიკოლეიშვილი ავთანდილი, გაბრიელ ეპისკოპოსი (ქიქოძე), ქუთაი- 
სი, 1990. 

ნიჟარაძე მადონა, ამბროსი ნეკრესელი (ცხოერება და შემოქმედე- 
ბა) საკანდიდატო სადისერტაციო ნაშრომი, ქუთაისი, 1971. 

პავლიაშვილი ქეთევანი, საქართველოს მართლმადიდებელი ეკლე- 
სია 1917-1921 წწ-ში, თობ., 2000. 

პაპროცკი ჰ., გრიგოლ ფერაძე - ცხოვრება და მოღეაწეობა, “ერი“, 
#26, 1991, გე. 8-11. 

პაპუაშვილი ნუგზარი, გაბრიელ ეპისკოპოსი სასამართლო რე- 
ფორმის შესახებ, “თავისუფლება“ 2003, 9. 

პაპუაშვილი ნუგზარი, გაბრიელ ეპისკოპოსი “ფარული ქურდების“ 
შესახებ, “თავისუფლება“ 2003, 7. 

პაპუაშვილი ნუგზარი, წმ. ეპისკოპოსი გაბრიელი ცილისწამების 
შესახებ, “თავისუფლება“ 2003, 8. 

პაპუაშვილი ნუგზარი, წმ. ეპისკოპოსი გაბრიელი სარწმუნოები- 
სა და მოქალაქეობის შესახებ, ანუ იტყოდა თუ არა იგი უარს ეკუ- 
მენიზმზ%ე, “სოლიდარობა“, 2010, 3. 

პაპუაშვილი ნუგზარი, გრიგოლ ფერაძე სარწმუნოების და მოქა- 
ლაქეობის შესახებ, გამოკვლევა, ბიბლიოგრაფია, ქადაგებები, შენიშ- 
ენები, დანართი, თბილისი, 2006. 

პაპუაშვძლი ნუგზარი, კალისტრატე ცინცაძის ცხოვრება და 
მეცნიერული მემკვიდრეობა, მრავალთავი, XIII, 1986, გვ. 96-113. 

პაპუაშვილი ნუგზარი, სრულიად საქართველოს კათოლიკოს-პა- 
ტრიარქი კალისტრატე, საქართველოს ეკლესიის კალენდარი, 1982. 

პაპუაშვილი ნუგზარი, კალისტრატე ცინცაძე, ქადაგებები და სი- 
ტყეები, თბილისი, 2015. 

პაპუაშვილი ნუგზარი, წმ. გრიგოლ ფერაძე და მისი პირველი ქად- 
აგება, “თავისუფლება“, M1, 2003, გე. 25-27. 

ჟვანია ზ. საქართველოს კათოლიკოს-პატრიარქნი და მღვდელმთა- 
ვარნი 1917 წ-დან, ქუთაისი, 1994. 

საითიძე გოჩა, წამებული მშობელი ქვეყნისა და ეკლესიისათვის 
(სრულიად საქართველოს კათოლიკოს-პატრიარქი ამბროსი ხელაია), 
სამეცნიერო კრებული “ისტორიანი“, თბ., 2007. 

საქართველოს გიორგი ლეონიძის სახ. ლიტერატურის მუზეუმის 
ლეონიდე ოქროპირიძის ფონდი. 

საქართველოს მართლმადიდებლური ეკლესიის ენციკლოპედიუ- 
რი ლექსიკონი. რედაქტორები: ე. გაბიძაშვილი, ე. კოჭლამაზაშვილი, 
თბილისი, 2007; 

საქართველოს საპატრიარქო არქივი, კათალიკოს-პატრიარქ ლეო- 
ნიდის ფონდი. 

საქართველოს საპატრიარქო არქიეი, კათოლიკოს-პატრიარქ ამ- 
ბროსის ფონდი. 

საქართველოს სახელმწიფო მუზეუმის ქართულ ხელნაწერთა აღწ- 
ერილობა. საქართველოს საისტორიო და საეთნოგრაფიო საზსოგადოე- 

241



ბის ყოფილი მუზეუმის (LL კოლექცია), ტ. Iს რედაქტორი ი. აბულაძე, 
თბილისი, 195). 

საქართველოს სახელმწიფო მუზეუმის ქართულ ხელნაწერთა აღ- 
წერილობა. საქართველოს საისტორიო და საეთნორაფიო სასოგადოე- 
ბის ყოფილი მუზეუმის (LL კოლექცია), ტ. ს რედაქტორი ი. აბულაძე, 
თბილისი, 1946. 

საქართველოს სახელმწიფო მუსეუმის ქართულ ხელნაწერთა აღწ- 
ერილობა, ტ. IV, შემდგენელი ქ. შარაშიძე, თბილისი, 1954. 

საქართველოს სახელმწიფო მუზეუმის ქართულ ხელნაწერთა აღწ- 
ერილობა. საქართველოს საისტორიო და საეთნოგრაფიო საჭსოგადოე- 
ბის ყოფილი მუზეუმის (8 კოლექცია), ტ. II რედაქტორი ალ. ბარამ- 
იძე, თბილისი, 1953. 

საქართველოს სახელმწიფო მუზეუმის ქართულ ხელნაწერთა აღწ- 
ერილობა. საქართველოს საისტორიო და საეთნოგრაფიო სასოგადოე- 
ბის ყოფილი მუზეუმის ხელნაწერები (L) კოლექცია, ტ.Iს რედაქტორი 
ქ. შარაშიძე, თბილისი, 1948. 

საქართველოს ცენტრალური საისტორიო არქივი, ლეონიდე ოქროპ- 
ირიძის ფონდი. 

საქართველოს ხელნაწერთა ეროვნული ცენტრი, ამბროსი ხელაიას 
ფონდი. 

საქართველოს ხელნაწერთა ეროვნული ცენტრი, კალისტრატე ცინ- 
ცაძის ფონდი. 

საქართველოს ხელნაწერთა ეროვნული ცენტრი, კირიონ საძაგლიშ- 
ვილის ფონდი. 

სიტყვები და წერილები ყოვლად სამღვდელო ალექსანდრეზე, 
შეკრებილი და გამოცემული ზაქარია ჭიჭინაძისგან, თბ., 1908. 

სრულიად საქართველოს კათოლიკოს-პატრიარქის, ამბროსი ხე- 
ლაიას პირადი არქივის აღწერილობა“, შეადგინეს მ. ქავთარიამ, მ. 
მეტრეველმა და ი. ხოსიტაშვილმა, თბილისი, ხელნაწერთა ეროვნული 
ცენტრი, 2011. 

სულხან-საბა ორბელიანი, თხზულებანი, ტ. II, გამოსცემად მოამზა- 
და, გამოკვლევა, შენიშვნები და ლექსიკონი დაურთო იე. ლოლაშვილ- 
მა, თბ., 1963. ! 

სულხან-საბა ორბელიანი, სწავლა სიმშვიდისათვის, ჯვარი ვაზისა, 
2, 1978... 

სხირტლაძე ს– სულხან-საბა ორბელიანის გამოუქვეყნებელი ძეგ- 
ლი “სწავლა-მოძღევრებანი“, ცისკარი, M#2 1959. 

ფერაძე გრიგოლი, “სამრევლოში შესელისათვის, წარმოთქმული 
ქართულ მართლმადიდებელ წირვაზე პარიზში, მაისის 31-ს, 1931 წ-ს“, 
ჯეარი ვაზისა, #1, 1931, პარიზი, გვ. 12-19ი. ამ სიტყვის შემდეგი პე- 
რიოდის გამოცემებია: ა) წმიდა მღვდელმოწამე გრიგოლი (ფერაძე), 
“მამაო ჩვენოს“ განმარტება, ქადაგებები, ნარკვევები, თბილისის სასუ- 
ლიერო აკადემიის გამომცემლობა, რედაქტორი ს. გოგინაშვილი, 2001), 

242



გვ. 7-12; ბ) “თავისუფლება“, #3, თბ. 2003, გვ. 28-32 (6. პაპუაშვილის 

პუბლიკაცია); გ) გ. შარაძე, ქართული ემიგრანტული ჟურნალისტიკის 
ისტორია, ტ. 5, თბ., 2004, გვ. 486-491; 

ფერაძე გრიგოლი, “სიტყვა, თქმული შობას, 193) წელს“, ჯვარი 
ვეასისა, M2, 1932, პარიზი, გვ. 3-6. ამ სიტყვის შემდეგი პერიოდის გა- 
მოცემებია: ა) საღვოისმეტყველო კრებული, #I, თბ., 1985, გვ. 1I49-152 (6. 
პაპუაშვილის პუბლიკაცია); ბ) “მესხეთი“, M3, 1991, გვ. 3 (ნ. პაპუაშვი- 

ლის პუბლიკაცია); გ) წმიდა მღვდელმოწამე გრიგოლი (ფერაძე), “მამაო 
ჩვენოს“ განმარტება, ქადაგებები, ნარკვევები, თბილისის სასულიერო 
აკადემიის გამომცემლობა, 2001, რედაქტორი ს. გოგინაშვილი, გვ. 76-78. 

ფერაძე გრიგოლი, “შინაარსი ჭეშმარიტ მოქალაქეობის. განმარტე- 
ბა “მამაო ჩვენოსი“, ჯვარი ვაზისა, M3, 1933, პარიზი, გვ. 13-68. ქადაგე- 

ბათა ამ ციკლის შემდეგი პერიოდის გამოცემებია: ა) “ჯვარი ვაზისა“, 
#3, 1988, თბ. გე. 3945 (პირველი ოთხი ქადაგების ნ. პაპუაშვილის 
მიერ გადამუშავებული ტექსტის პუბლიკაცია); ბ) “კავკასიონი“, #24, 
1994, გვე:7 (მე-8 ქადაგება; ნ. პაპუაშვილის პუბლიკაცია); გ) წმიდა 
მღვდელმოწამე გრიგოლი (ფერაძე), “მამაო ჩვენოს“ განმარტება, ქად- 
აგებები, ნარკვევები, შინაარსი ჭეშმარიტ მოქალაქეობის (“მამაო ჩეე- 
ნოს“ განმარტება), თბილისის სასულიერო აკადემიის გამომცემლობა, 
რედაქტორი ს. გოგინაშვილი, 2001, გე. 34-74 (1933 წ-ის პუბლიკაციის 
გამეორება); დ) გ. შარაძე, ქართული ემიგრანტული ჟურნალისტიკის 
ისტორია, ტ. 5, თბ., 2004, გე. 482-486 (პირველი ქადაგება). 

ფერაძე გრიგოლ, ბიოგრაფია, “კავკასიონი“, XVI-XVII, 1972-1973, 
პარიზი,XLგვ. 108-109; 

ფერაძე გრიგოლი, სულიერი ცხოვრება დღევანდელ საბჭოთა საქა- 
რთველოში მხატერული ლიტერატურის სარკეში (თარგმნა თ. ჭუმბუ- 
რიძემ), მნათობი, M#11-12, 1997, გვ. 147-161. 

ქადაგებები უძრავ დღესასწაულისანი და მარხვან-აღვსებისანი. მა- 
სალები შეკრიბა, დაამუშავა და გამოსცა ნ. პაპუაშვილმა, საღვთისმე- 
ტყველო კრებული, M#1I, თბ., 1985, გე. 4-277. 

ქადაგებები, თბ., 1901. 

ქავთარია მიხეილი, XXს.საზოგადოებრივი აზროვნების ისტორი- 
იდან(ანტონ I-ის ეპისტოლარული მემკვიდრეობა),თბილისი, 1977. 

ქართულ ხელნაწერთა აღწერილობა, ყოფილი საეკლესიო მუზეუმის 
(+) კოლექციისა, ტ. IL, რედაქტორი ე. მეტრეველი, თბილისი, 1973. 

ქართულ ხელნაწერთა აღწერილობა, ყოფილი წერა-კითხვის გამ- 
ავრცელებელი საზოგადოების (53) კოლექცია, ტ. Vს რედაქტორი ე. 
მეტრეველი, თბილისი, 1969. 

ქართულ ხელნაწერთა აღწერილობა. ახალი (0) კოლექცია, ტ-. IL 

რედაქტორი ი. აბულაძე, თბილისი, 1958. 
ქართულ ხელნაწერთა აღწერილობა, ყოფილი წერა-კითხვის გამ- 

ავრცელებელი სასოგადოების (5) კოლექცია, ტ. V, რედაქტორი ე. 
მეტრეველი, თბილისი, 1967. 

243



ქართული მჭევრმეტყველება, სულხან-საბა ორბელიანი, ძეგლები 
და მასალები, შეკრიბა, ნარკვევი წაუმძღვარა და საძიებლები დაურ- 
თო ნ. კანდელაკმა, თბ., “ხელოვნება“, 1958, გვ. 175-188; გვ. 193-205; გე. 
208-217. 

ყუბანეიშვილი სოლომონი, ამბროსი ნეკრესელი (ცხოვრება და 
სალიტერატურო მოღვაწეობა), ლიტერატურული ძიებანი, III, 1946. 

ცინცაძე კალისტრატე, ქვაშვეთის წმიდის გიორგის ეკლესია 
ტფილისში, გამოსაცემად მოამსადა, ბოლოსიტყვა და საძიებელი 
დაურთო მიხეილ ქავთარიამ, ქართული ეკლესიის ისტორია, მასალები 
და გამოკელევები, 2, თბ., გამომცემლობა “კანდელი“, 1994. 

ძოწენიძე ლალი, ანტონ კათალიკოსის წერილები, ძველი ქართული 
მწერლობისა და რუსთველოლოგიის საკითხები IV,1I9...გვ. 

ჭიჯინაძე ზჭაქარია, ქართული მწერლობა XVII ღა XVIII საუკუ- 
ნეებში, თბ., 1897. 

ჯიჯინაძე ზაქარია, ქართული მწერლობა მეცამეტე საუკუნიდამ მე- 
თექვსმეტე საუკუნემდე, თბ., 1885. 

ჯყონია თორნიკე, სულხან-საბა ორბელიანის “სწავლა ჯუარცუ- 
მისათვს“ და მისი აპოკრიფული წყარო, ხელნაწ. ინსტ.-ის I სამეცნ. 
სესიის მოსხენებათა თეზისები, 1959; 

ხელნაწერთა ეროვნული ცენტრი, ვასილ კარბელაშვილის არქივი. 
ხელნაწერთა აღწერილობა. საქართველოს საისტორიო და საეთ- 

ნოგრაფიო საზოგადოების ყოფილი მუზეუმის ხელნაწერები (LI კოლე- 
ქცია), ტ. V, ალ. ბარამიძის რედაქციით, თბ., 1949. 

ჯოჯუა თემო, წმ. მღვდელმოწამე გრიგოლ ფერაძე და 1160 წელს 
გარეჯაში გადაწერილი ერთი უცნობი ხელნაწერი: ისტორიულ-ეთ- 
ნოგრაფიული 1898. შტუდიები, V, თბილისი, 2002. 

უსივი2I85MMIM IIL., 06ი080ICIV6 L20I1866068, XIV, 

10Mნ0M0M II, Lი02+VIC4V 0960M% MCI00MM I0·»/3M#I9C0X LL60X8M II 3+3810XმXმ 3მ 19-06 

CI0/I6IM6, I1MCVMI!C, 1901. 

II26M08 L0. IC C86)1611VL0 0 XIMIMII0CCIM 20XIMMმ89X900IMX8მ 1 მIM032, X0CIM(CIII8IICMMM 

80C1I0X, CII6, 1913. 

X29X2908 #., C960MM II0 #C100MIM 10V3MLCM%0# CII086CIM0CXV, 8აIII. 3, M0CX82, 

1901. 
II8-2ილIM 4., C8606IVVM% 0 I2M#9XIIXVMX%2X L 0V3VICM%0M IIMCხM6CIIM0C1IM, LCII6 

1894. 

244



ჰიმნოგრაფია



შინაარსი 

ქართული ორიგინალური ჰიმნოგრაფიული მწერლობა (ნარკვევი) ....247 

ორიგინალურ ჰიმნოგრაფიულ თხზულებათა ბიბლიოგრაფია... 299 

საძიებლები: 1. ავტორთა; 2. ხელნაწერთა....................:.:ნაინნეხერტინენუნანეონრენეი ინანა” 345 

სამეცნიერო ლიტერატურის ორიგინალური 
ჰიმნოგრაფიის შესახებ 349



ქართული ორიბინალური ჰიმნობრაფიული 

მწერლობა? 

(ნარკვევი) 

ორიგინალური ჰიმნოგრაფიის ჩამოყალიბება მთლიანად ბიზანტიურ 
სასულიერო პოეზიასთან არის დაკავშირებული. ამიტომ თვადაპირვე- 
ლად ჯერ ქრისტიანულ სასულიერო პოეზიის ისტორიას შევეხებით 
მოკლედ, ხოლო შემდეგ განვაგრძობთ საუბარს, თუ როგორ განვი- 
თარდა ქართული სასულიერო ჰიმნოგრაფია ნათარგმნი ჰიმნოგრაფიის 

საფუძველზე. 
დავიწყოთ იმით, რომ ქრისტიანული სასულიერო პოეზია ანუ ჰიმ- 

ნოგრაფია ქრისტიანული ღეთისმსახურების, კერძოდ კი ჟამისწირვის 
(ლიტურგიის) მნიშვნელოვანი ნაწილია. ქრისტიანული ღვთისმსახურე- 
ბის აღმოცენებისთანავე, როდესაც იგი საღმრთო წერილის ანუ ძველი 
და ახალი აღთქმის წიგნებიდან შესაბამის დღეებზე მისადაგებული 
საკითხავებით ხელმძღვანელობდა, ღვთისმსახურებაში შედიოდა სა- 
სულიერო პოეტური საგალობლებიც, ოღონდ ეს გალობები შემოიფარ- 
გლებოდა ძველი აღთქმის ჰიმნებით, ე.ი. ფსალმუნური საგალობლებით, 
რადგან ქრისტიანული ჰიმნოგრაფია ჯერ კიდევ არ იყო შექმნილი. 
მოგვიანებით კი, როდესაც ქრისტიანული სასულიერო პოეზიის ნიშნე- 
ბი გაჩნდა, ისიც მთლიანად ფსალმუნის გალობებს ეფუძნებოდა. ჯერ 
გაჩნდა ფსალმუნის ჰიმნებზე მიმატებული ქრისტიანული სტროფები, 
რომელთაც „დასადებელი“ ეწოდებდა და ფსალმუნის საგალობელ- 
ზე დამატებით დადებულ ჰიმნებს აღნიშნავდა. ასეთმა სტროფებმა 
შეინარჩუნა ფუნქცია მას შემდეგაც, რაც ჩამოყალიბდა ძირითადი 
ქრისტიანული გალობა – ჰიმნოგრაფიული კანონი, რომელიც ცხრა 
გალობისაგან შედგებოდა და თითოეული გალობის სახელწოდებაც 
შესაბამისი ბიბლიური წიგნიდან იყო აღებული. ჰიმნოგრაფიული კან- 
ონის თითოეულ გალობას წინ უძღოდა ან კიდევ ერთვოდა მცირე 
ზომის საგალობლები, რომელთა საერთო სახელწოდება ზემოალღ- 
ნიშნული „დასადებელი“ ან „დასდებელი“ იყო, ხოლო დასადებელმა 
სტროფებმაც ერთმანეთისაგან განსხვავებული შინაარსის შესაბამისი 
სახელწოდებებიც დაიმკვიდრეს C,უფალო ღაღადყავსა“, „აღვივსენით- 

52 ნარკეეეისათვის ძირითადად ვეყრდნობიო: ე. მეტრეველის, ც. ჭანჯიევისა და ლ. 
ხევსურიანის გამოკვლევებს, რომლებიც წარმოდგენილია მათ მიერ გამოცემულ წიგნ- 
ში: უძველესი იადგარი, თა.,, 1980. ლ. ჯღამაიას მიერ გამოცემულ გიორგი მთაწმიდელ- 
ის სექტ.თეის „თეენს“, ობ. 2007 და მის ამ თემაზე დაწერილ სტატიებს; ნ. სულავას: 
„XIIL-XIIIსს ქართული ჰიმნოგრაფია“, თბ., 2003; მ. ქავოარიას: ძველი ქართული ჰოეზი- 
ის ისტორიიდან, XVII-XVIIIსს. თბილისი, 1977; ლ. ხაჩიძის „იოანე მინჩხის პოეზია“, 
თბ., 1987; ე. გაბიძაშვილის „ქართული ნათარგმნი ლიტურგიკა, ჰიმნოგრაფია, თბილი- 
სი, 2011. აგრეთეე სამეკ6ნიერო ლიტერატურის ბიბლიოგრაფიაში წარმოდგენილ სხვა 
სტატიებს. 
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სა“, „აქებდითსა“, „სტიქრონი“, „ოხითა“ და სხე. მათ შესახებ უფრო 
დაწვრილებით ქვემოთ – ჰიმნოგრაფიულ კანონთან დაკავშირებით ვი- 
საუბრებო). 

რადგან ქართულმა ორიგინალურმა ჰიმნოგრაფიამ მთლიანად გად- 
მოიღო ბისატიური სასულიერო პოესიის სტრუქტურა და შინაარ- 
სი, ჩვენ ვისაუბრებთ ბიზსანტიური ჰიმნოგრაფიის შესახებ, რაც თა- 
ვისოავად გულისხმობს ორიგინალურ ჰიმნოგრაფიას. ქრისტიანული 
სასულიერო პოეზია ორ ნაწილად იყოფა: 1. ლიტურგიკული ჰიმნოგრა- 
ფია, რომელიც ქრისტიანული ღვთისმსახურების ერთ-ერთი ძირითა- 
დი ნაწილია და 2. არალიტურგიკული ანუ კერძოობითი სასულიერო 

პოესია, ანუ პოეზია, რომელშიც გამოხატულია ქრისტიანი სასულიე- 
რო პირის (ზოგჯერ საერო) დამოკიდებულება ქრისტიანული დღესას- 
წაულებისადმი, ღმერთისადმი, ღვთისმშობლისადმი, წმინდანებისადმი 
თუ ისტორიული ფაქტებისადმი და, საერთოდ, გამოხატულია საკუ- 
თარი სულიერი და საწარმუნეობრივი განცდები. 

ნაწილი პირველი 

ღეტურბიკული ჰიმნობრაფია 

სახელწოდებაც გვამცნობს, რომ იგულისხმება ლიტურგიის (ჟამი- 
სწირვის) ჩატარების დროს გამოყენებული ის საგალობლები, რომ- 
ლებიც შინაარსობრივად შეესატყვისება ჟამისწირვის კონკრეტულ 
დღეს: ეს იქნება მარხვის ესა თუ ის ციკლი, აღდგომის დღესას- 
წაულთა ციკლი, რომელიმე საუფლო დღესასწაული, თუ სხვა ქრის- 
ტიანული დღესასწაული, ან წმინდანის კალენდარული ხსენების დღე. 
ამიტომ შესაბამისი საგალობლები შეტანილია სხვადასხვა შინაარსის 
ლიტურგიკულ-ჰიმნოგრაფიულ კრებულებში: „იადგარი“, „მარხვანი“, 
„სატიკი“, „თუენი“. 

როგორც ვთქვით, ქრისტიანული ღვთისმსახურება აღმოცენებისთა- 
ნავე ძველი და ახალი აღთქმის წიგნებიდან ამოკრეფილ საკითხავებთან 
ერთად (რომელიც საბოლოოდ „ლექციონარის“ სახელწოდებით დამ- 
კვიდრდა) მოიცავდა ღვთისმსახურების პოეტურ ნაწილსაც – ფსალ- 
მუნურ საგალობლებს. მომდევნო საუკუნეებში ქრისტიანული ღვთისმ- 
სახურება თანდათან მდიდრდებოდა ახალი მასალით, მათ შორის 
პოეტურ-საგალობელი რეპერტუარით: გაჩნდა საკუთრივ ქრისტიანული 
ჰიმნები, ძირითადად ერთსტროფიანი საგალობლები, რომელიც დაერთ- 
ვოდა ფსალმუნურ საგალობლებს, დაედებოდა მას, ამიტომ მიიღო მან 
„დასდებელის“ ანუ „დასადებელის“ სახელწოდება (ბერიმ. ტროპარი). 
ბიბლიურმა საკითხავებმა ანუ „ლექციონარებმა“ ძირითადი შევსება და 
გადამუშავება განიცადა მაშინ, როდესაც მან ჟამისწირვებთან ერთად 
შეითვისა ამ რიტუალთან დაკავშირებული პოეტური ,„დასდებლებიც“. 
უძველესი „ლექციონარი“ არის ე.წ ხანმეტი ლექციონარი, რომელიც 
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ჩამოყალიბდა დაახლ. V-VIსს. მიჯნაზე. ამ დროს ჯერ კიდევ არ არის 
სავარაუდებელი ჟამისწირვები (ლიტურგია) თავისი პოეტური სტროფე- 
ბით (ტროპარებით). VIს-დან პალესტინის მონასტრულ ცხოვრებაში ფეხი 
მოიკიდა პოეტურმა ტროპარებმა, რომლებმაც ასახვა პოვეს ლექციონა- 
რებშიც. ალბათ VIს. მანძილშე უნდა ჩამოყალიბებულიყო. .ლექციონარ- 
ის“ ის რედაქცია, რომელიც საფუძველად დაედო უძველესი „იადგარის“ 
(საგალობლების კრებული) ცალკე კრებულად გამოყოფას და რომლის 
პოეტური მასალა მთლიანად და უცვლელი სახით გადავიდა უძველეს 
იადგარში. Vს. დასასრულისათეის პალესტინაში უკვე გავრცელებული 
იყო ცხრა ოდიანი ბიბლიური კანონი პოეტური ტროპარებით. ლექციო- 
ნარი და იადგარი ერთად შეიცავდნენ იერუსალიმური ღეთისმსახურე- 
ბისაოვის სავალდებულო თითქმის ყველა ელემენტს. 

ამრიგად, იადგარი, რომლის ბერძნული სახელწოდებაა „ტროპოლო- 
გიონი“, ის პირველი ჰიმნოგრაფიული კრებულია, რომელიც ქართუ- 
ლად ითარგმნა მაშინ, როდესაც ბერძნული „ტროპოლოგიონი“ უკვე 
შეიცავდა ცხრაოდიან ჰიმნოგრაფიულ კანონოს, თავისი ძლისპირებ- 
ითა და ტროპარ-სტიქარონების მრავალგვაროვნებით. ჩვენამდე მოღ- 
წეული იადგარის უძველესი ხელნაწერები IX-Xსს. პალესტინურ-სინუ- 
რი წარმომავლობისაა. 

ქრისტიანული სასულიერო პოეზიის ძირითადი საფუძველია ცხ- 
რაოდიანი გალობანი, ანუ ჰიმნოგრაფიული კანონი, რომელსაც სქე- 
მატურად წარმოვადგენთ, ხოლო უფრო ვრცლად ვისაუბრებთ ჰიმ- 
ნოგრაფიული მწერლობის ქვემოთ წარმოდგენილი ტერმინოლოგიის 
მიმოხილვისას. ჰიმნოგრაფიული კანონი სტრუქტურულად წარმოად- 
გენს საგალობელთა კრებულს, რომლის თითოეული გალობის (ოდის) 
დასაწყისი სიტყვები აღებულია ბიბლიური გალობებიდან. ცხრავე 
ოდა ამ დასაწყისი სიტყვებით იწოდება: L „უგალობდითსა“; IL. „მოიხ- 
ილესა“; III. ,,განძლიერდისა“; IV „უფალო მესმასა“, V. „ღამითგანსა“, 
VI. „ღაღატყავსა“, VII. „კურთხეულ არსა“; VIII. „აკურთხევდითსა“; IX. 

„ადიდებდითსა“. 
IL. გალობა, ანუ ოდა ,„უგალობდითსა“ – მოსეს გალობა: „უგალობდით 

უფალსა, რამეთუ დიდებით დიდებულ არს..“, გამოსლვეათა, XVI, 19; 
IL. „მოიხილესა“ – მოსეს გალობა: „მოიხილე, ცაო, და ვიტყოდი და 

ისმენდიან ქუეყანაი..“, მეორე სჯული, XXII, 1-48; 

III. ,,განძლიერდასა..“ – ანა წინასწარმეტყველის გალობა: „გან- 

ძლიერდა გული ჩემი უფლისა მიერ.“, I მეფეთა, IL, 1-10, 

IV, „უფალო მესმასა..“ – ამბაკუმის გალობა: „მესმა, უფალო, სას- 

მენელი შენი და შემეშინა.“, ამბაკუმ, III, I-19; 
V. „ღამითგანსა“ – ესაიას გალობა: „ლამითგან აღიმსობს სული 

ჩემი შენდამი, ღმერთო..“, ესაია, XXVI, 9-20; 
VI, ,,ღაღადყავსა//ღაღატყავსა“ – იონას გალობა: „ლაღად-ვყავ ჭირ- 

სა შინა.“, იონა, IL 3-10; 

VII. „კურთხეულ არსა“ – სამთა ყრმათა გალობა: „კურთხეულ ხარ 
ფენ, უცალო ღმერთო ძმათა ჩუენთაო.“, დანიელ, III, 25-26; , 
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VIII. ,„აკურთხევდითსა“ – დანიელის გალობა: „აკურთხევდით ყო- 

ველნი საქმენი უფლისანი უფალსა.“, დანიელ, IIL 57-90; 
IX. „ადიდებდითსა..“ – ღმრთისმშობელის გალობა: „ადიდებს სული 

ჩემი უფალსა.., ლუკა, I, 46-55; 
ჰიმნოგრაფიული კანონის თითოეულ გალობას, ასევე სტიქა- 

რონებსაც თავში ერთეის ტროპარი ანუ „დასდებელი“, რომელსაც 
„ძლისპირი“ (ბერძ. ირმოსი) ეწოდება და წარმოადგენს გალობისა ან 
სტიქარონის რიტმულ-მელოდიურ მოდელს ანუ „ვმას“ გალობის ან 
სტიქარონის დანარჩენი ტროპარებისათვის, ოღონდ აქ მოტანილია 
ძლისპირის მხოლოდ დასაწყისი სიტყვები, ისიც შემოკლებული მინიშ- 
ნებებით, ხოლო ამ ძლისპირების სრული ტექსტები წარმოდგენილია 
ჰიმნოგრაფიულ კრებულში ,ძლისპირი და ღმრთისმშობლისანი“. 

აქვე ვიტყვით, რომ უძველესი დროიდან საგალობლები აგებული 
იყო ოთხ „კმაზსე“, ხოლო VIIIს-დან მათ კიდევ ოთხი, ე.წ. გვერდითი 
(ბერძ. პლაგალური) „პკმაც“ დაემატა (ამ რეფორმას ხან იოანე დამ- 
ასკელს მიაწერენ, ხან – კოზმან იერუსალიმელს). ამრიგად, იადგარი 
ის ნათარგმნი ჰიმნოგრაფიულ-ლიტურგიკული კრებულია, რომელმაც 
ჩვენამდე IX-X საუკუნეების ხელნაწერებით მოაღწია და რომელმაც 
შემოგვინახა საეკლესიო დღესასწაულთა და წმინდანთა ხსენების 
საგალობლების რამდენიმე ფენა, მათ შორის ისეთიც, რომელიც თა- 
ვდაპირველი ჰიმნოგრაფიი საწყისებთან მიდის. იადგარშია პირველად 
წარმოდგენილი ზემოაღნიშნული ცხრაოდიანი ჰიმნოგრაფიულ-ლიტურ- 
გიკული კანონი – გალობანი, მათ შორის რამდენიმე ორიგინალურიც. 
იადგარში წარმოდგენილია ბიზანტიური ჰიმნოგრაფიის იერუსალიმ- 
ური პერიოდის ლიტურგიკული პრაქტიკა, რაც აღარ ჩანს ბერძნულ 
ხელნაწერებში და დაიკარგა ალბათ იმ მისეზით, რომ პალესტინური 
ღეთისმსახურების პრაქტიკა Xს-ში შეცვალა კონსტანტინეპოლურმა 
პრაქტიკამ და ამ პრაქტიკის ამსახველმა ხელნაწერებმა. ამდენად, ქარ- 
თულმა თარგმანმა შეიძლება აღადგინოს იერუსალიმური ღევთისმსას- 
ურების უძველესი სახე. 

იადგარის ქართული თარგმანის ხელნაწერებიდან უძველესია IXს. 
ე.წ. ჭილ-ეტრატის იადგარი – IM 2123, დანარჩენი ხელნაწერები Xს. 
სხვადასხვა მონაკვეთებშია გადაწერილი (5Iი. 15; 5Iი. 40; 51ი. 41; 5Iი 34 
(956წ.). ამის გარდა, არის XIს. გადაწერილი 11 ხელნაწერი, აგრეთვე 
იელისა და წვირმის იადგარები (XIს.სვანური კოლექცია) – ყველა 
პალესტინურ-სინური წარმოშობისაა და ჩამოტანილია საქართველოში. 
ბოლოს, ცნობილი მიქაელ მოდრეკილის იადგარი, შედგენილი 978- 
938წწ. – 5425 ხელნაწერი. ჩამოთელილთაგან პირველ ხუთ ხელნაწ- 
ერზე დაყრდნობით და დანარჩენი ხელნაწერების გათვალისწინებით 
გამოიცა „უძველესი იადგარი“ – იადგარის პირველსახის აღდგენის 
მიზნით, გამომც.: ელ. მეტრეველი, ც. ჭანკიევი, ლ. ხევსურიანი, თბილი- 
სი, 1980 (912 გე.) 

აქვე ვიტყვით, რომ მსადდება გამოსაცემად მიქაელ მოდრეკილის 
იადგარი (ლ. ჯღამაია, ლ. ხევსურიანი). 
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„უძველესი იადგარის“ მითითებული გამოცემის მიხედვით წარ- 
მოვადგენთ იადგარის სტრუქტურას: 

იადგარი იწყება 25 მარტით, ხარების დღესასწაულის საგალობლებით, 
რომელიც წარმოდგენილია დასდებლებით: „უფალო ღაღატყავსა, ვმა9 
ბ(2); „ოხითა, ვმაი გ(3) გუერდი“ შემდეგ მოდის ცხრაოდიანი ჰიმ- 
ნოგრაფიული კანონი, კანონს მოსდევს სტიქარონები (დასდებლები); 
„აქებდითსა“, ვჭმაი ბ(2X, „ოხითა, ჰმაილ ბ(2), გუერდი“; „ფსალმუნი, ვმაი 

ბ(3), გუერდი“, ,სიწმიდისაი“. ტექსტი გრძელდება 25 იანერით, ქრისტეს 
შობის დლესასწაულით, სადაც ჰიმნოგრაფიულ კანონს წინ უძღვის 
უამრავი „იბაკოი“, „დასდებელი“, „ფსალმუნი“, „ალელუაილ, ხოლო 

კანონის თითქმის თითოეულ გალობასთან წარმოდგენილია „სხუანი“. 
კანონს მოსდევს „აქებდითსა“ + 3 ,,სხუანი“, „ოხითა“ და კიდევ რამ- 

დენიმე „დასდებელი“. მთელი წლის გამოკრებილ დღესასწაულებზე 
საგალობლები დაახლოებით მსგავსი სტრუქტურით არიან წარმოდგე- 
ხილნი. კალენდარულ თანმიმდევრობაში ჩამატებულია მოძრავი დღე- 
სასწაულების საგალობლები განცხადების ზატიკი, დაწყებული „დღესა 
გბ(პჰ“, დამთავრებული „დღესა წ(8-ით; დიდი მარხვის – დაწყებული 
„კორცისა აღებასა“, დამოავრებული „მერმე შაბათს ლაზარესი“-თ; 
წარდგომის დღესასწაულის საგალობლები, დაწყებული „ბზობით“, 
„აღვსებასა“, „ამაღლებაი“ – „მარტყლით“ დამთავრებული. კალენდარუ- 
ლი ნაწილის შემდეგ ერთვის „იბაკონი“ და „წარდგომანი“ სხვადასხვა 
დღესასწაულებზე, „დასდებელნი აღდგომისანი“ რვაეე ხმისა, ,დასდე- 
ბელნი შესუენებულთანი ყოველთა ჭმათა“. ეს არის იადგარის ძირით- 
ადი ნაწილის სტრუქტურა. გამოცემის დამატებით ნაწილში წარმოდ- 

გენილია: I. „დასდებელნი აღდგომისანი ვმაი XI), I. „დასდებელნი 

მარიამობისანი“; II. „დასდებელნი წმიდისა საბაისნი“ (5-XV. 

ქართული ორიგინალური ჰიმნოგრაფიის ლიტურგიკული პოეზიის 
საწყისად უნდა მივიჩნიოთ აბო თბილელის (ძველ 4 ხელნაწერში: 

„აბო ტფილელის“) ჰიმნოგრაფიული კანონი, რომელიც შეტანილია 
იერუსალიმური წარმოშობის ე.წ. ჭილ-ეტრატის იადგარში, რომელიც 
პორფირი უსპენსკიმ იერუსალიმის საბა განწმედილის ლავრიდან პე- 

ტერბურგის საჯარო ბიბლიოთეკაში ჩამოიტანა, ხოლო შემდეგ საქა- 

რთველოში საისტორიო და საეთნოგრაფიო მუზეუმში მოხვდა LL 2123 
(LXს. ნომრით. დღეს ეს ხელნაწერი, რომელიც ნაწერია მრგვლოვანით, 
ჭილისა და ეტრატის ფურცლებზე (მონაცვლეობით, როგორც ჩანს, 

ხელნაწერის სიმყარისათვის) და სინური კოლექციის გამოვლენამდე 

დიდხანს იადგარის უძველეს ნუსხად ითვლებოდა. სწორედ ამ ხელ- 

ნაწერში პირველად არის შეტანილი ერთადერთი ქართული მასალა 
–- აბო თბილელის საგალობლები – ჰიმნოგრაფიული კანონი თავის 
სტიქარონ-დასდებლებით. აღსანიშნავია ისიც, რომ ეს იერუსალიმუ- 
რი IXს ხელნაწერი შედგენილობის მიხედვით უფრო გვიანდელ სუ- 
რათს გვიჩვენებს, ვიდრე იადგართა სინური კოლექციის (§Iი. 18; 51ი. 40; 
5Iი, 41) Xს. ხელნაწერები, რადგან ჭილ-ეტრატის ხელნაწერი ახალი, 
ორიგინალური მასალით შევსებას გვიჩვენებს, რაც არ არის სინური 
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კოლექციის უძველეს იადგარებში (შესაძლებელია, ეს შევსება II 2123 
ხელნაწერში მისი დედნიდან გადმოვიდა). 

აბო თბილელის LI 2123-ისეული საგალობლები, რა თქმა უნდა, 
ქართველ პოეტს ანუ ჰიმნოგრაფს ეკუთენის, სოლო მათი წყარო 
იოანე საბანისძის მიერ დაწერილი „აბოს წამების“ ტექსტია. აბოს 
დღესასწაულის განგება შეიცავს შემდეგ პოეტურ მასალას: „უფალო 
ღაღატყავსა“, „აქებდითსა“, ორ საგალობელს (“აკურთხევდითსა“ და 
“ადიდებდითსა“) და მონოსტროფებს („ოვითაი“, „ველობანისა0“). მხ- 
ოლოდ „ოკითაი“ არ ეხება „აბოს წამების“ შინაარსს, ის საკუთრივ 
აბოსთვის არ არის განკუთვნილი და ბერძნულ მოდელს წარმოადგენს, 
აღებულს ბერძნული პარაკლიტონიდან, ეს არის ზოგადად წმინდანთა 
შესხმა და გამოიყენება ყველა წმინდანისათვის. როგორც ელ. მეტრეე- 
ელი შენიშნავს, აბოს ხსენებასთან და საგალობლებთან ერთად ქართ- 
ველმა რედაქტორმა ამ ხელნაწერის გადმოწერის დროს დაუმატა ქარ- 
თულ ეკლესიაში განსაკუთრებულად პოპულარული დღესასწაულები 
– წმ. გიორგის, თეკლას და კვირიკეს ხსენებები და მათი დღესასწაუ- 
ლის განგების პოეტური ნაწილი, რადგან უძველესი „იადგარის“ სხვა 
უძველეს ნუსხებში ეს დღესასწაულები არ არის წარმოდგენილი. არც 
ისაა გამოსარიცხი, რომ ეს ჩამატებები ჭილ-ეტრატის იადგარში ამ 
ხელნაწერის დედნიდან გადმოვიდა.? 

ჰიმნოგრაფიული კრებულის განვითარების შემდეგი ეტაპი არის ე.წ. 
I რედაქციის „თუენი, რომელიც პალესტინურ გარემოში იერუსალ- 
იმელ მოღვაწეთა ქართულ წრეში: უნდა ჩამოყალიბებულიყო იადგარის, 
კერძოდ მისი პირველი ნაწილის საფუძველზე, ე.ი. შეიცავდა საგა- 
ლობლებს მთელი წლის უძრავ დღესასწაულთა კალენდრის მიხედვით, 
რომელშიც ქართული მასალა მეტი მოცულობით იყო წარმოდგენი- 
ლი, ვიდრე იადგარებში. იადგარებისაგან განსხვავებით მას არ ჰქონდა 
მარხვა-ზატიკის მოძრავ დღესასწაულთა განგების ნაწილი. „თუენში“ 
ხსენებათა და დღესასწაულთა კალენდარი უფრო სრული იყო და თვეე- 
ბის მიხედვით ყოველდღიური ღეთისმსახურების მასალას შეიცავდა. I 
რედაქციის „თუენი“ შუალედური რგოლი იყო იადგარსა და გიორგი 
მთაწმიდელის მიერ თარგმნილ და ჩამოყალიბებულ „თუენებს“ შო- 
რის, ამასთანავე გარდამავალი საფეხური იერუსალიმურ და კონსტან- 
ტინეპოლურ ღვთისმსახურების წესებს შორის და თვალნათლივ შეი- 
ცავს ღვთისმსახურების ორივე ტრადიციის ელემენტებს. I რედაქციის 
„თუენების“ ჩამოყალიბების თარიღად X-XIსს-ის მიჯნა არის მიჩნეული. 

გიორგი მთაწმიდელის „თუენი“ ჰიმნოგრაფიული საგალობლების 
ყეელაზსე სრული და სრულყოფილი კრებულია, რომლის უდიდესი 
ნაწილი ბერძნული ენიდან არის თარგმნილი, სოლო ნაწილი მზამზა- 
რეული სახითაა გადმოტანილი იადგარებიდან, რომელსაც გიორგი 
„ქართულს “უწოდებს, და | რედაქციის ,თუენებიდან“,, თუმცა ამ 
უკანასკნელის მასალას იგი ამოწმებს ბერძნულ წყაროებთან და საგა- 

5ნვ აბოს საგალობლები, წიგნიღან „უძეელესი იაღგარი“, თბილისი, 1980, გე. 868-869. 
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ლობელთა ავტორების სახელსაც უწერს არშიაზე, ბერძნული თვენ- 
ების („მენაიონის“) მიხედვით. 

გიორგი მთაწმიდელის „თუენის, ამ უზსარმასარი მოცულობის 
კრებულის ძირითადი მახასიათებელია ის, რომ მან თავის კრებულ- 
ში, უფრო სწორად, თვეების მიხედვიო წარმოდგენილ 12 კრებულში, 
რომელშიცშეტანილია მთელი წლის, თორმეტივე თვის ყოველ დღეზე 
შესაბამისი დღესასწაულისადმი მიძღვნილი საგალობლების მთელი 
ციკლი – ჰიმნოგრაფიული კანონი თავისი სტიქარონ-დასდებლების 
სიმრავლით, მან ყოველ დღეზე, უფრო სუსტად იმ დღეს წარმოდგენილ 
სოგჯერ რამდენიმე ხსენებასთან, თავი მოუყარა და თარგმნა ყველა 
ჰიმნოგრაფიული კანონი თავისი მრავალრიცხოვანი სტიქარონებით, 
რასაც კი მიაკვლია სხვადასხვა რედაქციის ბერძნულ „მენაიონებში“, 
რომელიც კი წმინდანის ან დღესასწაულის ხსენების დღისათვის იყო 
დაწერილი. ასე გაჩნდა გიორგის „თუენებში“ ერთ დღეზე რამდენიმე 
ჰომნოგრაფიული კანონი და მრავალი (ზოგჯერ ათზე მეტი) სხვადასხ- 
ვა ფორმის სტიქარონ-ტროპარები. 

გიორგი მთაწმიდელის „თუენის საგალობელთა გამორჩევა სხვა 
საგალობელთა კრებულისაგან კიდევ ერთი ნიშნით შეიძლება: ყველა 
ჰიმნოგრაფიულ გალობაში აუცილებლად არის წარმოდგენილი სტიქა- 
რონი „წარდგომაილ“ (ლ. ჯღამაია) რაც ადრინდელ ჰიმნოგრაფიულ 
კრებულში იშვიათად გვხვდება. ერთი ნიშანდობლივი ფაქტიც: გიორ- 
გი ხსასგასმულად შენიშნავს: „ჩემთა გალობათა შინა თავთა (ე.ი. აკ- 
როსტიქებს) ნუ ეძებ.. მე სიტყუანი (ე.ი. შინაარსი) მინებნ და არა 
წითელი ასონი“. ჩანს, ბერძნული აკროსტიქების შეთავსება ტექსტის 
შინაარსთან თარგმანის შინაარსის ხარჯზე უნდა მომხდარიყო, ამიტომ 
გიორგიმ შინაარსი ამჯობინა და აკროსტიქებზე უარი თქეა (თუმცა 
რამდენიმე მაგალითი, გიორგის მიერ აკროსტიქის თარგმნისა მაინც 
გეხვდება – მაგ. იოანე დამასკელის ქრისტეშობის საგალობელი). 

გიორგი მთაწმიდელის “თუენებმა“ XVIIIს-ში შესწორებები განი- 
ცადა და დამატებებით შეივსო რუსულ მასალასთან მისი შეჯერების 
შედეგად (ანტონ IL, ალექსი მესხიშვილი). 

„თუენის“ ათონის ივერთა მონასტრის ზოგიერთი ხელნაწერი მხ- 
ოლოდ სტიქარონების ჯგუფის საგალობლებს შეიცავს (4. 73/58; #V. 
65; #Iხ.66). მათი ცალკე კრებულად არსებობა მიუთითებს, რომ გიორ- 
გი მთაწმიდელმა, ვიდრე „თუენის“ საბოლოო სახეს ჩამოაყალიბებდა, 
თარგმნა „თუენის "შედგენილობისათვის აუცილებელ კომპონენტთა 
ცალკე არსებული ბერძნული კრებულები, მთელი წლის სტიქარონე- 
ბი, რომლებიც აერთიანებენ მცირე ფორმის საგალობლებს – „უფა- 
ლო ღაღატყავსა, აქებდითსა“, საკუთრივ სტიქარონებს და „წარდგო- 
მალ“ს მასალას, ხოლო შემდეგ გაანაწილა ეს მასალა “თუენებში“ 

ჰიმნოგრაფიულ კანონებზე. ამის თაობასე გიორგი საუბრობს სოფი- 
აწმიდის სტიქარონთა კრებულოან დაკავშირებით (#V. 52-ის ანდერძი). 

აღვნიშნავთ იმასაც, რომ ჩეენს მიერ შედგენილ ჰიმნოგრაფიულ 
თხსულებათა ბიბლიოგრაფიაში გიორგი მთაწმიდელის “თუენის“ ყვე- 
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ლა ჰიმნოგრაფიული კანონთა და მასსე დართული სტიქარონების 
მოარგმნელად ყველგან გიორგი მთაწმიდელი გეყაეს დასახელებული, 
რაც როგორც შსემოთ აღვნიშნეთ, მოლად "სუსტი არ არის, იმის გათ- 
ქალისწინებით, რომ გიორგიმ ზოგიერთი კანონის მასალა მზამ'ზსარეუ- 
ლი სახით გადმოიტანა თავის „თუენში“ იადგარებისა და I რედაქციის 
„ოუენებიდან, რომელთა გამოყოფა საკითხის საბოლოოდ შესწავ- 
ლამდე (ამ დარგის მკვლევართა მიერ) ვერ მოვახერხეთ. 

სწორედ „იადგარებში, | რედაქციის „თუენებში“ და გიორგი 
მთაწმიდელის „თუენებში“ ჩნდება პირველი ქართული ორიგინალუ- 
რი ჰიმნოგრაფიის ნიმუშები და მაოი რიცხვის თანდათანობით ზრდა 
„იადგარებიდან გიორგის „თუენებისაკენ და კიდევ მეტი ინტენ- 
სივობით უფრო მოგვიანო ხანის „სადღესასწაულოებში“ და რუსულ 
„M60#9I6CI08“-ებში და ,,II023X9V992# MV996M“-ებში წარმოდგენილ მას- 
ალასთან ქართული ,თუენების“ შეჯერება-შემოწმების შედეგად, რო- 
მელიც ანტონ I და ალექსი მესხიშვილმა ჩაატარეს. 

იადგარებიდან, ჩვენამდე მოღწეული ხელნაწერების მიხედვით, 
ყველაზე გვიანდელია და Xს. უკანასკნელი წლებით ათარიღებენ მიქა- 
ელ მოდრეკილის მიერ შედგენილ იადგარს (5 425), რომელსაც ორიგ- 
ინალურ ჰიმნოგრაფიულ ლიტერატურაში განსაკუთრებული ადგილი 
უჭირავს, რადგან ამ ძეგლმა, რომელმაც ჩვენამდე, მართალია, მნიშ- 
ვნელოვანი დაზიანებებით მოაღწია (თავდაპირველად მასში 1264 გვერ- 
დი უნდა ყოფილიყო, თუ არ ჩავთვლით ძეგლის ბოლო დაკარგულ 
ნაწილს – არ ვეიცით რამდენ გეერდს – დღეს შემორჩენილია 544 გვერ- 
დი), მაგრამ მან პირველმა შემოგვინახა Xს-ის ქართველი ჰიმნოგრაფე- 
ბისა და მათი ორიგინალური პოეზიის (საგალობლების) შესანიშნავი 
ნიმუშები. ეს ფასდაუდებელი საქმე შეუსრულებია მიქაელს, რომლის 
ზედწოდებაც „მოდრეკილი“ ღვთის წინაშე მოდრეკილსაც შეიძლება 
ნიშნავდეს და ძეგლის შექმნაში გაწეული შრომის შედეგსაც. მიქაელს, 
როგორც მეცნიერები ათარიღებენ, თავისი ნაშრომი 978-988წწ-ში უნდა 
შეექმნა შატბერდის მონასტერში, ეს ძეგლი ადასტურებს აკად. კორ- 
ნელი კეკელიძის მიერ შერჩეული „შემკრებლობითი“ ტრადიციების 
ჩამოყალიბების მაგალითს X-X1სს ქართულ სასულიერო მწერლობა- 
ში, როდესაც სასულიერო მწერლობის ცალკეული დარგის ძეგლებს 
თავს უყრიდნენ კრებულებში (მაგ. ათონის ბიბლია, ყველა ,მრავალ- 
თავი“, „იადგარები“, „თვენები“, აგიოგრაფიული კრებულები და ა.შ.“ 
მიქაელი ამბობს: „შევკრიბენ საგალობელნი მეხურინი: ქართულნი და 
ბერძნულნი“, რომელთა შორის გარდა სხვა ქართველი ჰიმნოგრაფების 
თხზულებებისა, მიქაელის ორიგინალური ჰიმნოგრაფიული თხზულე- 
ბებიც იგულისხმება. ამ უზარმაზარი მასალის უდიდესი ნაწილი მას 
თავისი ხელით გადაუწერია, მეტად დახეეწილი კალიგრაფიითა და 
ფაქიზი მხატვრული გემოვნებით. აქ გვახსენდება ერთი ფაქტი გიორ- 
გი მერჩულეს „გრიგოლ ხანცთელის ცხოვრებიდან“: გიორგი წერს: 

  

54 “უცნობი რედაქცია ჰიმნოგრაფიული თუენისა, ეტიუდები... VIII, თბილისი, 1961, გე. 32. 
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„რამეთუ აწ არს ხანცთას ველითა მისითა (ე.ი. გრიგოლის) დაწერი- 

ლი სულისა მიერ წმიდისა საწელიწდო იადგარი...“ ამით იმის თქმა 
გვინდა, რომ მიქაელმა მიბაძა გრიგოლს და შატბერდის მონასტერში, 
რომელიც გრიგოლ ხანცთელმა ააშენა, გადაწერა თავისი კრებული, 
თანაც საწელიწდო „იადგარი“, რომელიც გრიგოლმა, საფიქრებელია, 
თეითონ შეადგინა და თავისი ხელით გადაწერა, იმ დროს კიდევ იდო 
ხანცთაში (როგოროც გიორგი მერჩულე წერს მის დროს „აწ არს”), 

ე.ი. 950-იან წლებში, რაც მიქაელის ნაშრომს რაღაც 30-35 წლით არის 
დაშორებული და, საფიქრებელია, მიქაელის ერთ-ერთ ძირითად წყ- 
აროსაც წარმოადგენდა (რა თქმა უნდა, მიქაელის მიერ დამატებული 
Xს. ქართველი ჰიმნოგრაფების საგალობლები გრიგოლის იადგარში 
არ შეიძლება ყოფილიყო წარმოდგენილი). მიქაელის იადგარის შედ- 
გენილობა ასეთია: ძლისპირნი და ღმრთისმშობლისანი, სათვეო ანუ 
საწეღიწდო ნაწილი, დასდებელნი აღდგომისანი, დასდებელნი საშა- 
ბათონი, დასდებელნი სულისანი, საუფლოთა სახმარნი ფარაფთონნი. 
პირველად არის წარმოდგენილი ბერძენ ჰიმნოგრაფთა გვერდით ქართ- 
ველ ჰიმნოგრაფთა შემოქმედება – მიქაელ მოდრეკილი, იოანე მტბევ- 
არი, იოანე მინჩხი, სტეფანე სანანოის ძე-ჭყონდიდელი, ეზრა, იოანე 
ქონქოსის ძე, ბასილი, კურდანაი, გიორგი მერჩულე. აბო თბილელის 
ჰიმნოგრაფიული კანონიც კი, რომელიც ერთადერთი იყო უძველეს 
იადგარში (ჭილ-ეტრატი, II 2123, IXს.), აქაც არის შეტანილი, ოღონდ 
სხვა, განსხვავებული რედაქციით. მიქაელ მოდრეკილის კრებულის 
ძლისპირნი და ღმრთისმშობლისანი მთლიანად ნევმირებულია, ხოლო 
საგალობლების – დიდი ნაწილი. მრავალრიცხოვანი ლიტურგიკული 
შენიშენები რომლებიც მიმართულია მგალობლებისა და მღედელმ- 
სახურებისადმი, მათი დამოძღვრისა და განსწავლის მიზნით, მიან- 
იშნებს, რომ კრებული სასწავლო დანიშნულებისა უნდა ყოფილიყო. 
ამით უნდა იყოს განპირობებული ისიც, რომ ძლისპირნი და ღმრთისმ- 
შობლისანი, რომლებიც გალობათა რიტმულ-მელოდიურ მოდელებს 
წარმოადგენენ, ქარაგმაგასსნილად არის წარმოდგენილი. ეს ტექსტის 
ხმოვანებაზსე ნეემების (სანოტო ნიშნების) სწორი განაწილების სა- 
შუალებას იძლევა, რაც აუცილებელია გალობის კილოს ზუსტი ფიქ- 
სირებისათეის. მიქაელი აღნიშნავს კიდეც, რომ კრებულში შეტანილი 
გალობანი დაწერილია „სისწორითა კილოსაითა და უცთომელობითა 
ნიშნისაითა“. აქვე წარმოვადგენთ მიქაელის კრებულში შესულ XIს. ქა- 
რთველი ჰიმნოგრაფების შესახებ მოკლე ცნობებს და XIს. ქართველ 
ჰიმნოგრაფებსაც, რომლებიც, რა თქმა უნდა, არ არიან წარმოდგენილ- 
ნი მიქაელის კრებულში. აქვე შევეხებით ამ ავტორთა ლიტურგიკულ 
ჰიმნოგრაფიას, ხოლო არალიტურგიკულ ჰიმნოგრაფიას(ე-იი.იამბიკურს) 
ძალინ მოკლედ მიმოვიხილავთ ბოლოს. 

55 ძეელი ქართული აგიოგრაფიული ლიტერატურის ძეგლები, I, თბილისი, 1961, გვე. 
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იოანე მინჩხი.” კ. კეკელიძის მითითებით, იოანე მინჩხი Xს. I ნახევრის 
ჰიმნოგრაფია, რომელიც მოღვაწეობდა გიორგი მეფის დროს, არა გიორგი 
I-ის, არამედ დასავლეთ საქართველოს მეფის– გიორგის დროს, ეყრდ- 
ნობა რა 5Iი.2-ში დაცული თხზსულების „გალობანი წმიდისა გიორგისნი, 
ოთქუმულნი ნეტარისა მინჩხისანი“-სე დართულ მინაწერს: „ხოლო ესე გა- 
ლობანი მას კარგსა გიორგი მეფესა, დიდსა, დიდითა ვედრებითა აღუწ- 
ერვებიან მინჩხისადა“. კ. კეკელიძესავე მოწმობით: დახასიათება გიორგი 
მეფისა იმ სოგადი ეპითეტებით, რომელიც იქა გვაქვს, შეიძლება უფრო 
შეეფერებოდეს საქართველოს მეფეს გიორგი მეფეს (1014-1027წწე, მაგრამ 
ამ უკანასკნელის მეფობა მინჩხისათეის მეტად ნაგევიანებია. ამიტომ ამ 
მინაწერში ჩვენ ეგულისხმობთ აფხასთა მეფეს- გიორგის, რომელიც 
მემატიანის სიტყვით „იყო სრული ყოვლითა სიკეთითა, სიმვნითა და 
ახოვნებითა, ღმრთისმოყუარე იყო უმეტეს ყოველთა, მაშენებელი ეკლე- 
სიათა, მოწყალე გლახაკთა, უხვი და მდაბალი და ყოველთა კეთილითა 
სათნოებითა სრულ“ (ქართლ. ცხოვრ. მარიამისეული, გე. 229). 

მიქაელ მოდრეკილის კრებულში, ლ. ხაჩიძის ბოლო გამოკვლევით 
და ლ. ჯღამაიას ნაშრომზე დაყრდნობით, იოანე მინჩხის ჰიმნოგრა- 
ფიული მემკვიდრეობა 3 ჰიმნოგრაფიულ კანონს და 8 მცირე ფორმის 
საგალობელს მოიცავს" (მანამდე კი მიჩნეული იყო, რომ მიქაელის 
კრებულში მინჩხს 4 საგალობელი ეკუთენოდა). კ. კეკელიძისავე მი- 
თითებით, მიქაელის კრებულში მინჩხის მრავალრიცხოვანი საგალობ- 
ლებიდან მხოლოდ მცირე ნაწილის წარმოდგენის მიზეზი უნდა ყოფი- 
ლიყო შემდეგი გარემოება – იოანე მინჩხი სინას მთასე მოღვაწეობდა 
და მიქაელისათვის ცნობილი არ იყო მინჩსის შემოქმედების დიდი 
ნაწილი. ამიტომ აქ ჩვენ ჩამოვთვლით არა მარტო მიქაელ მოდრეკი- 
ლის იადგარში შეტანილ მინჩხის საგალობლებს, არამედ მისი ლიტე- 
რატურული მემკვიდრეობის სხვა საგალობლებსაც, რომლებიც სხვა 
ხელნაწერებს შემოუნახაეს. 

იოანე მინჩხის საგალობლებიდან მიქაელ მოდრეკილის იადგარში 
მინჩხის სახელით წარწერილია 4 საგალობელი: თეოდოსი მეფისა და 
ექვთიმე დიდისადმი მიძღვნილი ჰიმნოგრაფიული კანონები, აღდგომის 
იამბიკური კანონი და აღდგომისავე „უფალო ღაღატყავსა“.9 

თევდოსი მეფის ხსენება და საგალობლები დადებულია 19 იან- 
ვარს: „თთუესა იანვარსა ით (19) პვსენებაი ღმრთივ გჟირგვნოსანისა 

მეფისა თევდოსი მორწმუნისა სასწაულთამოქმედისაი. ვმაი §(1) გვერ- 
დი (5-425, 110L-11V); აქვეა მინაწერი: „იოანე მინჩხისანი, ქრისტე, განუ- 

სუენე სულსა მისსა“, ე.ი. ამ დროისათვის იოანე მინჩხი გარდაცვლი- 

597 ძირითადად ეეყრდნობით ლ. ხაჩიძის წიგნს „იოანე მინჩხის პოეზია“, თბ., 1987 
(362 გვ), რომელშიც გასწორებულია წინა წლებში ქართველ მეცნიერთა მიერ დაშვეე- 
ბული ცდომილებანი და მინჩხის შემოქმედება გამდიდრებულია აქამდე უცნობი და 
ავტორის მიერ მიკვლეული საგალობლებით. 

5ზ ლ. ხაჩიძის დასახელებული წიგნი, ფე. 37-41. 
595 ძველი ქართული ლიტ-ის ისტორია, L გვ. 17I-172. 

რიე ლ. ხაჩიძე, დასახ. წიგნი, გვ. 128. 
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ლა. ჰიმნოგრაფიულ კანონს წინ უძღვის ძლისპირი: სუფევს ღმერთი 
წარმართთა. უფალო ღაღატყავსა, პვმათ ა(1) გუერდი. ოცითა. ვმა0 ა(1) 
გვერდი. გიხაროდენთა ზედა. კანონის L გალობა – უგალობდითსა, 
ძლისპირი – ეტლთა სიმრავლეი მ.“ მას მოსდევს II-IX კანონები თავ- 
ისი ძლისპირებით, დასდებლების გარეშე და მთავრდება დასდებლით 
„აქებდითსა“, თავისი ძლისპირიო. 20 იანვარს: ,„თთუესა იანვარსა კ(20) 

დასდებელნი ევთუმი მოღუაწისანივე. უგალობდიოსა. ვმაი დ(4). ძლისჰაპ. 
„სღვსა მის მეწამულისა ღელ. – II კანონი მოიხილესა ძლ. ისმენდინ 
ქ. და ასე შემდეგ. IIIL-IX კანონები მხოლოდ ძლისპირებით და ასევე 
მთავრდება დასდებელით „აქებდითსა“ დ(4) გვერდი (5 425, 112V-113V). 

თეოდოსი დიდის ჰიმნოგრაფიული კანონი მხოლოდ მიქაელ მოდრე- 
კილის კრებულშია შეტანილი, ხოლო ამ კრებულში შეტანილი ეფთ- 
ვიმე პალესტინელის კანონი, სათვალავით მეორე– მინჩხისაა, ხოლო 
პირველი კანონი, რომელიც ამავე კრებულშია შეტანილი, თარგმნი- 
ლია ბერძნულიდან და იოანე დამასკელს მიეწერება.9! 

იოანე მინჩხის საგალობლები მეტი რაოდენობით შესულია სხვა 
ჰიმნოგრაფიულ კრებულებში, განსაკუთრებით კი §5Lი. 5; 51ი. 75; 16. 42. 

აქ შეტანილია იოანე მინჩხის წმინდა გიორგის საგალობლები – აკრო- 
სტიქული, „საგალობელნი ფერისცვალებისანი“, დიდმარხვის წინა პე- 
რიოდის კვირიაკეთა (მეზვერისა და ფარისევლის, უძღები შვილის, 
ხორციელისა და ყველიერის – 5Iი. 5). 5I1ი. 75-ში დარჩენილია საგალ- 
ობლები დიდმარხვის 1, 2, 3, 4 კვირიაკებისა. „როგორც ჩანს, იოანე 

მინჩხს უწერია საგალობლები მთელი წლისა იმ გეგმაზე, რომელსეც 
აგებულია საეკლესიო წელიწადი იერუსალიმის კანონში: ჯერ „ზამ- 
თრის კანონი“- 20 დეკემბრიდან აპრილამდე, და დიდმარხვის პერი- 
ოდი, მერმე „საფხულის კანონი“, რომლის ნაშთად უნდა ჩაითვალოს 
ორი საგალობელი აღდგომისა ზატიკის პერიოდიდან, აგრეთვე წმ. 
გიორგისა და ფერისცვალების ჰიმნები. ამავე კატეგორიას ეკუთვნის 
ალბათ ,დასდებელი წმიდისა მამისა ჩუენისა შიოისი, რომელიც იოა- 
ნისავე სახელითაა შენახული“ – წერს კ. კეკელიძე. 

ხგლვ-ის ნაც. ბიბლიოთეკის 0C00-წ. 5 ქართული ხელნაწერისა და 
5)ი. 5; 51ი. 75 შესწავლის შედეგად ლელა ხაჩიძემ გამოავლინა იო- 
ანე მინჩხის მანამდე უცნობი საგალობლები, ხოლო ხელნაწერებში 
ავტორწაუწერელი მრავალი საგალობლის იდენტიფიკაციაც შეძლო, 
რომელთა შორის არის მინჩხის რამდენიმე ჰიმნოგრაფიული კანონი 
(მათ შორის იამბიკურიც) და მრავალი მცირე ფორმის რამდენიმე 
ათეული საგალობელი (დაწვრილებით იხ. ლ. ხაჩიძე, იოანე მინჩხის 
პოეზია, თბილისი, 1987). 

ის ეფოვიმე დიდის (პალესტინელის) ჰიმნოგრაფიულ კანონებთან დაკავშირებული 
დახლართული საკითხებისა და საკუთარი ვარაუდების შესახებ. იხ. ლელა ხაჩიძის 

დასახ. წიგნი, გვ. 40-45. 
ნ2 ძე. ქართული ლიტ-ის ისტორია, I, გე. 172-173; კ. კეკელიძე, ისევე როგორც იე. ჯა- 

ეახიშეილი სინის მოის ხელნაწერების აღწერილობაში §Iი.75-ის ნაცვლად უნებლიედ 

5Iი.77 ასახელებს. 
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ითანე მტბევარი. Xს. ჰიმნოგრაფი იოანე ტბეთის ეპისკოპოსი იყო, 
რასაც ადასტურებს ტბეთის ეპისკოპოსის ტიტულატურა – მტბე- 
ვარი. ტბეთის საეპისკოპო დაუარსებია აშოტ კუხს (+918წ), ხოლო 
მის პირველ ეპისკოპოსად მასვე სტეფანე მტბევარი განუწესებია. ეს 
უნდა მომხდარიყო IXს. ბოლოს, ხოლო იოანეს ეპისკოპოსობა X-ს. 
შუაწლებისაოვის არის სავარაუდებელი, რადგან ერთი ხელნაწერის 
მინაწერის მიხედეით 995წ. იგი აწყურის ეპისკოპოსად მოიხსენიება: 
„ქრისტე,ადიდე იოანე მამამთავარი. პირველ მტბევარი და აწ შენ მიერ 
მაწყვერელ ეპისკოპოსი, დაიწერა საყდარსა შინა ტბეოთისასა, ქორო- 
ნიკონსა სიე (+215+780=995წ.)“. მიქაელ მოდრეკილის კრებული (5 425) 
978-9988 წლებით თარიღდება და ამიტომ შეიძლება ითქვას, რომ იოანე 
მტბევარის სახელით წარწერილი საგალობლები, რომლებიც აღნიშ- 
ნულ კრებულში არის შეტანილი, აღნიშნული კრებულის “შედგენის 
თარიღზე გაცილებით ადრინდელია. მიქაელის კრებულში შენახუ- 
ლია საგალობელ-დასდებელთა 15 ჯგუფი, რომელიც იოანე მტბევარს 
მიეწერება. საგალობელთა 14 ჯგუფი ეძღვნება დღესასწაულებს 21 
დეკემბრიდან მოყოლებული 28 იანვრამდე. კ. კეკელიძის სიტყვებით 
„იოანე მტბევარსაც ძველებური ტიპის სტიქირარების დაწერა განუ%- 
რახავს“. ჩამოთვლილია ის დღესასწაულებიც: 1) დეკემბერი 21 – „კრე- 
ბაი სამწყსოსი, წინამოსწავება და სახელით ჭსენებაი ძუელისა სჯუ- 
ლის მამამთავართა“ (გვ. 46-55, პ. ინგოროყვას გამოცემით); 23.XII – 

„წინადღესასწაულობა შობისა და ხსენება იოსებ მართლისა“ (გე. 590); 
24XI – ორი საგალობელი ქრისტეშობის წინადღეს“ (გვ. 69-76); 25-XIL 
– „კრება ბეთლემს, შობა უფლისა“ (გე. 76-90); 1.L. – ორი საგალობელი 

„ბასილი ნეოკესარიელისა“ (გვ. 90-98; 98-102); 31. – „კრება იორდანეს 
ენკენიასა იოანე ნათლისმცემელისასა, ნათელღება უფლისა“ (გე. 102- 
105), 201 – ,წმ. ევთიმესნი“ (გე. 105-120) (იგულისხმება ეფთვიმე პა- 
ლესტინელი, დიდი); 231 – წმ. კლიმისა (გვ. 120-129)1ლ 25.I – გრიგოლ 
ღვთისმეტყველისა (გვ. 128-134); 27. – იოანე ოქროპირისა (გე. 134-135); 
28L. – ყოველთა მამათა მეუდაბნოეთა (გე. 135-142; 142-142). 

მეთხუთმეტე ჯგუფისა არის „აღდგომისა“ (გვ. 142-150), რომელშიც 
შემკულია აღდგომა, ის წარმოადგენს ოქტოიხოსის მეორე ხმის სა- 
გალობელს. 

მიქაელ მოდრეკილი. Xს II ნახევრის ქართველი ჰიმნოგრაფი, კ. 
კეკელიძის შეფასებით „ეს არის უდიდესი და უნიჭიერესი ჰიმნოგრა- 
ფი, რომელსაც დაუტოვებია ჩვენთვის არამც თუ თავისი შესანიშნავი 
საგალობლები, არამედ უზარმაზარი კრებული, რომელშიაც მოთავ- 
სებულია სხვა ავტორთა ჰიმნებიც, როგორც ორიგინალური, ასევე 
ნათარგმნი,“ რომლის შესახებაც ჩვენ უკვე ვისაუბრეთ. ამჯერად 
შევეხებით მის ორიგინალურ საგალობლებს. მიუხედავად მიქაელის 
შესახებ ბიოგრაფიული ცნობების სიმწირისა და მისი პიროვნების შე- 

  

63 პ. ინგოროყვა, ძველი ქართული სასულიერო პოეზია, ტფილისი, 1911, ბე- 43-151. 

64 კ. კეკელიძე, დასახ. ნაშრომი, გე. 174. 
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სახებ სამეცნიერო ლიტერატურაში გავრცელებული ა“'სრთა სხვადასხ- 
ვაობისა, ერთი შეიძლება ვთქვათ, რომ ის შატბერდის მონასტრის 
ბერია და, როგორც ზემოთ ვთქვით, გრიგოლ ხანცთელის ჰიმნოგრა- 
ფიული სკოლის მემკვიდრეა და ბიბლიის 12 წინასწარმეტყველთა წიგ- 
ნის ერთ-ერთი გადამწერია (წგნი გადაწერილია ოშკში ). 

მიქაელ მოდრეკილის საგალობლები ორგვარი შინაარსისაა: ერთია 
სადღესასწაულო ჰიმნები, სადაც ავტორი აქებს ამა თუ იმ დღესას- 
წაულს ან წმინდანს, როგორც ეროვნულს, ქართულს, ისე სასოგადოს. 
მის მიერ შექებული დღესასწაულები უმეტესად შობის დღესასწაუ- 
ლის (21 დეკემბერი) და ნათლისღების „განტევებისა“ (20 იანვარი) და 

ამათ შმორის: 24 დეკემბერი – შობის წინადღისა, 1 იანვარი – ბასილი 
დიდისა; 6. – აბო თბილელისა; და ნათლისღებისანი; 6I – ნათლის- 
ღებისანი; 171 – ანტონი დიდისა; 221 – ყოველთა წმიდათა ძველისა 
და ახლისა შჯულისი. მიქაელს შეუთხზავს თავისი საკუთარი პარა- 
კლიტონი, ე.ი. საგალობელნი აღდგომისა ან კეირიაკის დღისანი, რვა 
ჯგუფისა, რვა ხმათა მიხედვით. 

მიქაელს იამბიკოებიც დაუწერია, მაგალითად, მესამე ხმის აღდ- 
გომის დასდებლები, და აკროსტიქიანი საგალობლებიც. კრებულში 
მიქაელის საგალობლები წარწერილია: „მიქაელი“, ხოლო ამ აკრო- 
სტიქულ საგალობელში – ,დასდებელნი თქუმულნი ორმეოცისა, ათი- 
სა, ექუსასისა, ერთისა, ხუთისა და ოცდაათისა“ (გე. 369) სათაურის 
პირველი ასოების რიცხვითი მნიშვნელობა გვაძლევს „მიქაელ“ (40=>მ; 
10=ი; 600=ქ; 1=ა; 5=ე; 30=ლ). 

სტეფანე სანანოისძე-ჯყონდიდელი. სტეფანე დავით ტბელთან ერთ- 
ად ცნობილია, როგორც ბერძნულიდან ქართულად მთარგმნელი ძი- 
რითადად მეტაფრასული ჰაგიოგრაფიული თსზსულებებისა. ეფრემ 
მცირე წერს, რომ სვიმონ მეტაფრასტის შრომათაგან ქართულად 
„თარგმნეს მცირედნი, ვითარ არს წმიდისა არტემისი და კრიტელ- 
თალი და ელეეთერისი, რომელნი უთარგმნიან წმიდასა მამასა დავით 
ტბელსა.. ეგრეთვე სანატრელსა სტეფანეს სანანოისძესა უთარგმნია 
საკითხავი დაუჯდომელთაი და ცხორებაი თეოქტისტე ლეზველისაი 
და სხუანიცა“ (4-90, 312V-313.. კ. კეკელიძეს აზრით, „სტეფანე სანა- 
ნოისძე არის ცნობილი სტეფანე, ჭყონდიდის ეპისკოპოსი, როგორც ეს 
ჩანს მიქაელ მოდრეკილის ერთი მინაწერიდან: „სტეფანე ჭყონდიდე- 
ლისა, ნეტარისანი სანანოის ძისანი“ (პ. ინგოროყვას, ძველი ქართული 
სასულიერო პოეზია, გე. 151 (რნა) სტეფანე ჭყონდიდელს მიუწერია 
იოანე ათონელისათვის და უკითხავს: „შესაწყნარებელ არსა“ ევსევი 
პანფილელის წიგნი თუ არა, პასუხი გაუციათ იოანეს და მის შვილს 
– ეფთვიმეს (,ჩუენ მიუწერეთ“), რაც მიუთითებს, რომ იგი Xს მოღ- 
ვაწეა და იგივე პირია, მიქაელის კრებულში მოხსენიებული სტეფანე 
ჭყონდიდელი–- სანანოისძეა. 

უნდა ითქეას აგრეთვე, რომ რუის-ურბნისის ძეგლისწერის სინოდი- 
კონში მათი მოსახსენებელი შეტანილია გარდაცელილ საეკლესიო 
მოღვაწეთა გეერდით: „ღირსთა მამათა ჩუენთა დავით ტბელისა და 
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სტეფანე სანანოისძისა საუკუნომცა არს ვსენებაი და კურთხევაი 
მათი“ (ე. გაბიძაშვილი, რუის-ურბნისის კრების „ძეგლისწერა“, თბი- 
ლისი, 19738, გე. 196). 

მიქაელ მოდრეკილის კრებულში შეტანილია სტეფანე სანანოის- 
ძის ორი ორიგინალური დასდებელი: „ნათლისღებისა და წმიდისა 
ჰაბოისნი“ (პ. ინგოროყვას დასახელ. გამოცემა, გვ. 151-155) და სტეფა- 
ნე პირველმოწამის რითმოვანი საგალობელი, რომლის აკროსტიქში 
იკითხება: სტეფანე (იქვე, გვ. 156-157). 

იოანე ქონქოზის ძე არის ტაო-კლარჯეთში მოღვაწე ჰიმნოგრა- 
ფი, თუმცა ბიოგრაფიული ცნობები არა გვაქვს. ის რომ Xს. მოღვა- 
წეა, დასტურდება იმით, რომ მისი საგალობელი შეტანილია მიქაელ 
მოდრეკილის 978-988წწ-ში შედგენილ კრებულში: „გალობანი ქრისტეს 
ნათლისღებისანი და ჰაბო ისმაიტელყოფილისა ქართველისანი“ (კ. ინ- 
გორიყვას გამოცემა, გვ. 29-45), საგალობელი იამბიკურია და შედგება 
28 მუხლისაგან. 

კურდანაი. Xს უცნობი ჰიმნოგრაფი, რომლის სასელს იძლევა 
აკროსტიქი „უფალო ღაღატყავსა“ მისი საგალობლიდან, რომელიც 
შეტანილია მიქაელ მოდრეკილის იადგარში მეშვიდე ხმის აღდგომის 
საგალობლებს შორის. 

ეზრა. ამ ჰიმნოგრაფის სახელით მიქაელის კრებულში შეტანილია 
ერთი საგალობელი ეფთვიმე დიდი პალესტინელისადმი მიძღვნილი (20 
იანვარს), რომელიც აკროსტიქულია. შეიძლება აქ იგულისხმებოდეს 
„გრიგოლ ხანცთელის ცხოვრებაში“ მოხსენიებული „ეზრა, ღირსი, 

ანჩელი მამამთავარი, ეპისკოპოსი, დიდებულთა აზსნაურთა დაფანჩულ- 
თა შვილი“ (ძეგლები, L). იგი იყო თანამედროვე ბაგრატ ერისთავთ- 
ერისთავისა, რომელიც გარდაცვლილა 966წ. კ. კეკელიძე შენიშნავს, 
რომ „ის არ არის უღირსი ეზრა“, რომელსაც XIს. შეუთხზავს იოანე 
მთაწმიდელს ჰაგიოგრაფიული კანონი (# 558; "ათონის კრებული“, გე. 
191-196). 

ქართული ორიგინალური ჰიმნოგრაფიული მასალით შევსება 
გრძელდება ე.წ. L რედაქციის „თუენებში“, სადაც განსხვავებით „იად- 
გარებისაგან“ წმინდანთა და დღესასწაულთა ჰიმნოგრაფიული მასალა 
და უძრავ და მოძრავ დღეთა განგება „გამოკრებილი“ კალენდრის 
საფუძველზეა შეტანილი, ხოლო I რედაქციის „თუენები“ საგრძნობ- 
ლად ავრცობენ უძრავ დღეებზე შეტანილ დღესასწაულთა რიცხეს, 
ხოლო უძრავ დღეთა დღესასწაულები უგულვებელყოფილია და ასეთი 
დღესასწაულები ადგილს იცელიან მათთეის სპეციალურად შექმნილ 
ლიტურგიკულ-ჰიმნოგრაფიულ კრებულებში C,მარხვანი“, „ზატიკი“ და 
სხვ), თუმცა არც L რედაქციის თვენები არ შეიცავენ თვის ყვეკა 
დღეზე შეტანილ დღესასწაულებს, როგორც ეს შემდგომში გააკეთა 
გიორგი მთაწმიდელმა წინა ჰიმნოგრაფიული კრებულების (იადგარი, 
თვენის I რედაქცია და სხვ) და ბერძნულიდან ნათარგმნი მასალის 
საფუძველზე შექმნილ თვენებში, რომელშიც მასალა ყოველი თვის 
ყველა რიცხვშია წარმოდგენილი. 
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IX-Xსს. ორიგინალური ჰიმნოგრაფიის მოკლე მიმოხილვის შემდეგ 
უნდა გავიხსენოთ ის ჰიმნოგრაფები, რომელთაც ადრე შექმნილი ორი- 
გინალური საგალობლების თემატიკა, რომელმაც განსაკუთრებულად 
ასახვა პოვა Xს-ის ჰიმნოგრაფიაში, განაგრძეს XIს-შიც. მათ რიცხვს 
მიეკუთვნება ცნობილი სახელები: გიორგი მთაწმიდელი, ესრა მთაწ- 
მიდელი, ბასილი ბაგრატის ძე, „გლახაკი ბასილი“, სოსიმე (აოონე- 

ლი), ეფრემ მცირე, ფილიპე. თითოეული მათგანის ღვაწლზე მოკლედ 
ვისაუბრებთ ქვემოთ: 

გიორგი მთაწმიდელი. ქართულ ჰიმნოგრაფიაში და ლიტურგიკაში 
გიორგი მთაწმიდელმა უდიდესი წვლილი შეიტანა თავისი „თუენების“ 
შედგენა-თარგმნით და მასში თავისი ორიგინალური საგალობლების 
შეტანით. ამ ღეაწლზე ჩვენ ზემოთ ვისაუბრეთ, აქ კი მის ორიგი- 
ნალურ ჰიმნოგრაფიულ საგალობლებზე ვიტყვით მ(იკლედ. 

გიორგის „თთუენში“ შეუტანია თავისი ორიგინალური საგალობ- 
ლებიც: ეფოვიმე მთაწმიდელისა (§ 1710, 64+-66V) და იოდასაფ ინდო- 
ელისა (იქვე, 109-112),#, თუმცა უფრო მნიშენელოვანია მისი თარგ- 

მანები ლიტურგიკულ-ჰიმნოგრაფიულ საგალობელთა კრებულებისა: 
„თთუენი“, დიდნი მარხვანნი, დიდი პარაკლიტონი, „სტიქარონნი სა- 
წელიწდონი დღესასწაულისანი, რომელნი თუეთაცა თანა სწერია“, 
„სტიქარონი თკთავაჯნი უძლისპირონი, ვითარცა არიან ბერძნულად“, 
ე-ი. ძლისპირნი (ბერძნ. ირმოლოგიონი); „სატიკნი მრავალფერითა კე- 
თილითა აღსავსე“. 

ეზრა მთაწმიდელი. საგალობელში, რომელიც ე.წ. ათონის კრე- 
ბულში არის შეტანილი ,წმიდისა მამისა ჩუენისა იოანე ქართველი- 
სანი, რომელმან აღაშენა მთაწმიდის დიდი ლავრაი ქართველთაი“, 
ე.ი. ჰიმნოგრაფიული კანონის აკროსტიქში იკითხება „იდიდებოდენ აწ 
მამაი იოანე უღირსი ეზრაის მიერ“. ნათელია, რომ საგალობლების,ე-ი. 
ჰიმნოგრაფიული კანონის ავტორი ეზრაა. 

მის შესახებ არაფერია ცნობილი, გარდა იმისა, რომ ის ათონის 
ქართველთა მოსასტრის ბერია, რომელიც იოანესთან ერთად აქებს 
მის შვილსაც – ეფთვიმეს და სარგებლობს გიორგი მთაწმიდელის 
მიერ დაწერილი „იოვანესა და ეფთვიმეს ცხოერებით“, ე.ი. მას საგალ- 
ობელი დაუწერია 1042-1044 წლების შემდეგ, არა უგვიანეს 1074 წლი- 
სა (ათონის კრებულის“ შედგენის წელი, რომელშიც ეს თხზულება 
არის შეტანილი). 

ბასილი ბაგრატის ძე. ბასილი, ძე ბაგრატ II-ისა, რომელიც ხა- 
ხულის მონასტერში მოღვაწეობდა მაშინ, როდესაც 10 წლის გიორგი 
(შემდეგში მთაწმიდელი) იქ მიიყვანეს (ე.ი. 1019წ.). მას დაუწერია ეფთ- 
ვიმე მთაწმიდელის საგალობლები (LL 1710, 67ე-70რ) საფიქრებელია, 
რომ იმხანად იგი უკვე ათონის ქართველთა მონასტრის მოღვაწე იყო. 
საგალობელი ეფთვიმეს გარდაცვალების (+1028წ.ე) შემდეგ უნდა იყოს 

„“--- _ - 

65 ელ. მეტრეველი, ქართული ორიგინალური ჰიმნოგრაფიის ისტორიისაოვის XLს-ში, 
პუშკინის პედ. ინსტიტუტის შრომები, ტ. IX. 
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დაწერილი და გიორგი მთაწმიდელმა იგი თავის „თთუენში“ შეიტანა 
13 მაისის დღეზე (ეფთვიმეს გარდაცვალების დღე). საგალობელი დაწ- 

ერილი უნდა იყოს ეფთვიმეს გარდაცვალების ახლო ხანებში, ამიტომ 
ის წყაროდ გამოუყენებია გიორგი მთაწმიდელს „იოანესა და ეფთვი- 
მეს ცხოვრებაში“.% 

ბასილი ჰიმნოგრაფი. „ათონის კრებულში“ (# 558, 1075წ.) შეტა- 

ნილია საგალობლები, რომელთა აკროსტიქი ასე იკითხება: „ღმერთ- 

შემოსილსა ეფთვიმის გლახაკი ბასილი შეამკობს“. საგალობლები 
მიძღვნილია ეფთვიმე მოაწმიდელისადმი, ხოლო მისი ავტორი ბასილი 
უნდა იყოს – ქართველთა მონასტრის მონაზონი, რომელსაც, კ. კეკე- 
ლიძის დაკვირვებით, შეუქმნია საგალობელი მანამ, სანამ „იოვანესა 
და ეფთვიმეს ცხოვრებას“ დაწერდა გიორგი მთაწმიდელი, რადგან ის 
არ იყენებს „ცხოვრების“ მონაცემებს" მართალია, მეცნიერი გამო- 
რიცხავს ამ ბასილის გაიგივებას ბასილი ბაგრატის ძესთან, მაგრამ 
ეს საკითხი, ჩვენი აზრით, შესასწავლია. 

ზოსიმე ათონელი. ზოსიმეს მიეწერება ორი ჰიმნოგრაფიული კა- 
ნონი: წმ. ილარიონ ქართველისა („ათონის კრებული“, გვ. 177-186) და 

ეფთვიმე მთაწმიდელისა (იქეე, გვ. 202-208), რომელიც მას დაუწერია 
ათონის ქართველთა მონასტერში გიორგი ოლთისარის (1065-1077წწ) 
მამასახლისობის პერიოდში. თითოეული გალობა ეფუძნება ამ წმინ- 
დანების „ცხოვრებებს“: ილარიონის „ცხოვრების“ ძველ, ათონურ რე- 
დაქციას, ხოლო ეფთვიმეს საგალობელი – გიორგი მთაწმიდელის თხ- 
ზულებას – „ცხორებაი იოვანესი და ეფთვმესი“. ამ ავტორის ვინაობა 
უცნობია, ვიცით მხოლოდ, რომ იგი თავის თავს „უღირს ზოსიმეს“ 

უწოდებს და რომ მას თავისი თხზულებები ვინმე იაკობ მღვდელის 
იძულებით დაუწერია, რომელიც იმ დროს ივერიის ლავრის დეკანოზი 
ყოფილა, სხვა მის შესახებ არაფერია ცნობილი. 

რაც შეეხება ფილიპეს და ეფრემ მცირეს პოეტურ შემოქმედებას, 
განხილული იქნება ჩვენი ნარკვევის მეორე ნაწილში – არალიტურ- 
გიკულ ჰიმნოგრაფიაში, სადაც ლაპარაკია იამბიკური საგალობლების 
შესახებ. აქვე დავძენთ, რომ ლიტურგიკულ ჰიმნოგრაფიაში იძებნება 
რამდენიმე მაგალითი, როდესაც ჰიმნოგრაფიული კანონი, ან მისი კომ- 
პონენტი დასდებლები იამბიკური პოეზიის ნიმუშებია. 

ქართული ორიგინალური ჰიმნოგრაფიის განვითარების შემდგომი 
საფეხურია XIIს.,, რასაც ხელი შეუწყო ქართულმა სახელმწიფოებრიე- 
მა სიძლიერემ დამასზე აღმოცენებულმა კულტურისა და მწერლობის 
განსაკუთრებულმა აღმავლობამ. პირველ ნათარგმნ ჰიმნოგრაფიულ 
კრებულებში შეტანილმა ორიგინალურმა ჰიმნოგრაფიულმა საგალო- 
ბელთა და მათი ავტორების რიცხემა, დაწყებული VIIIს-ით (იადგა- 
რები), მომდევნო საუკუნეებში თანდათან იმატა და X-XILსს-ში საგრძ- 

6ნ ე. გაბიძაშეილი, ექვთიმე მთაწმიღელის სვინაქსარული ცხოვრება, ძეგლები, IV, 

თბილისი, 1968. 
| 

67 ძველი ქართული ლიტ-ის ისტორია, გე. 35. 
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ნობლად გამრაელდა (იადგარებში, | რედაქციის „ოუენში“, გიორგი 
მთაწმიდელის „თუენებში“). ეს პროცესი კიდევ უფრო გაიზარდა XII- 
XIIსს-ში როდესაც სასულიერო პირთა გვერდით მოღვაწეობდნენ 
არალიტურგიკული პოეზიის, იამბიკური პოეზიის შემოქმედნი, მეფეთა 
და საერო დიდებულთა წარმომადგენელნი (დავით აღმაშენებელი, დე- 
მეტრე II, თამარ მეფე). 

დავით აღმაშენებელის „გალობანი სინანულისანი“. ჩვენი სახელ- 
განქმული მეფის, დავითის დამოკიდებულება ქართული მართლმადი- 
დებელი ეკლესიისადმი და სარწმუნოებრივი მრწამსი განსაკუთრებუ- 
ლი იყო. დავით აღმაშენებელის „ისტორიაში“ სშირად არის საუბარი 
დავითის მიერ ქართულ ეკლესია-მონასტრებზე გაცემულ უშურველ 
ქველმოქმედებაზსე, განსაკუთრებით სასღვარგარეთის ქართული მო- 
ნასტრების მიმართ, საქართველოში ეკლესია-მონასტრების მშენებლო- 
ბასე გაწეულ შრომაზე და მათი ტიპიკალური მოწყობისათვის გაწეულ 
ამაგსე, სასულიერო მწერლობის საფუძველმდებელი ლიტერატურით 
მის დაინტერესებაზსე (ბრძოლაში მიმავალ მეფეს თავისი სასულიერო 
ლიტერატურა, რომელთა შორის უპირველესი „ფსალმუნი“ ანუ ქართუ- 
ლად „დავითნი“ იყო, ჯორ-ცხენებსე აკიდებული მიჰქონდა და ბრძო- 
ლის ველზე, წიგნების კითხვით გართულს ხშირად ხიფათი შექმნია). 
ალბათ „დავითნმა“ და ანდრია კრიტელის დიდმა ჰიმნოგრაფიულმა 
კანონმა შთააგონა მას (ეს თსზულება დავითმა არსენ იყალთოელს 
ათარგმნინა), რომ შეექმნა „გალობანი სინანულისანი“ – ცხრა ოდია- 
ნი ტრადიციული ჰიმნოგრაფიული კანონი, რომელიც, ჩვეულებისამე- 
ბრ, „დახუნძლულია“ „ტროპარ-დასდებლებით“, რომელთა ძირითადი 

მოტივია სოგადსაკაცობრიო სინანულის თემის საკუთარი ცოდვილი 
სულის განსასჯელად წარდგენა ღმერთის, ღვთისმშობელისა და სა- 
კუთარი თავის წინაშე. 

დავით აღმაშენებელის ჰიმნოგრაფიული თხზულების მიმართ ცხო- 
ველი ინტერესის გამომხატველია თხსულების ხელნაწერთა სიმრაე- 
ლე, რომელთაგან სამი XIIს-ისაა. ბიბლიოგრაფიაში წარმოდგენილია 
„გალობანის.“-ის ხელნაწერები და გამოცემები, ხოლო სამეცნიერო 
ლიტერატურაში – თხსულებისადმი მიძღვნილი სამეცნიერო სტატიები. 

დემეტრე მეფის იამბიკოები დაეით აღმაშენებელის ძესა და 
მემკვიდრეს დემეტრე მეფეს, რომელიც დამიანეს სახელით მონაზონი 
გახდა, მამის პოეტური ნიჭიც მიუღია ტასტის მემკვიდრეობასთან ერთ- 
ად. მისი. იამბიკო „შენ ხარ ვენახი“, რომელიც მან „ღვთისმშობელს 

ნს ამ თხსულების გამოცემები და მისი რელიგიურ-იდეოლოგიური, კომპოზიციური, 
მხატვრულ-ესთეტიკური საკითხების მიმოხილეა იხილეო: I. ლგრიგოლაშვილი, ქარ- 
თული ჰიმნოგრაფიის ისტორიიდან (დავიო აღმაშენებლის „გალობანი სინანულისანი 
(საკანდ, დისერტაცია), ობილისი, 1972; 2. ზ. ჭავჭავაძე ლიტერატურისმცოდნეობა, 
კრიტიკა, პუბლიცისტიკა, თარგმანი, თბილისი, 1993; 3. ნ. სულაეა, XII-XIIIსს. ქარ- 
თული ჰიმნოგრაფია, თბილისი, 2003; 4. ა. გაწერელია, სკიპტრა და საფლავი, ჯვარი 
ეაზისა, M1, 1989; 5. მ. კაკაბაძე, დავით აღმაშენებელისა და დემეტრე მეფის ლირიკა, 
„მნათობი“, M4, 1962. 
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მიუძღვნა“, უდიდესი პოპულარობით სარგებლობს დღესაც, როგორც 
საეკლესიო საგალობელი (იგი შეტანილია XVII-XVIIIსს.სხვადასხვა 

რედაქციის სადღესასწაულოებში, „აწდა“ ტროპარად, ანუ ღვოისმშო- 
ბლისანად). ამ იამბიკოს გარდა მას ტრადიციულად მიეწერება კიდევ 
ერთი, ღვთისმშობლისადმი მიძღვნილი იამბიკო და შიო მღვიმელი- 
სადმი მიძღვნილი კიდევ ორი იამბიკო. ყველასე ძველი ხელნაწერი, 
რომელიც დემეტრეს იამბიკოებს შეიცავს, არის 1481 წლის ხელნა- 
წერი (ქუთ. 564) არსებობს დემეტრე მეფის იამბიკოთა გამოცემები, 
რომლებიც ძირითადად ემყარება XVIIIს. # 342 ხელნაწერს. ამდენად, 
საყურადღებოა ბევრად ძველი, ქუთაისის ეთნოგრაფიული მუზეუმის 
სსენებული ხელნაწერი, რომელმაც დემეტრე მეფის ღვოისმშობლის- 
ადმი მიძღვნილი კიდევ ერთი იამბიკო შემოგვინახა, რომელიც ჰიმნო- 
გრაფიის მკვლევარმა ნესტან სულავამ გამოავლინა. იამბიკო სახელ- 
წარუწერელია, მაგრამ შინაარსის გათვალისწინებით და დემეტრეს 
სხვა იამბიკოებთან სტილისტური თვალსასრისით შედარების საფუძ- 
ველზე მკვლევარმა იგი დემეტრე მეფეს მიაკუთენა, რადგან იამბიკოში 
მოხსენებული „დმიტროსი“ მას ავტორად მიაჩნია. 

ნიკოლოზ გულაბერის ძის „გალობანი სუეტისა ცხოველისანი“. ნი- 
კოლო" კათალიკოსი, გიორგი III-ისა და თამარ მეფის თანამედროეე, 
XIს. საეკლესიო მწერალია, რომელსაც დაუწერია „საკითხავი სუეტი- 
სა ცხოველისა, კუართისა საუფლოისა და კათოლიკე ეკლესიისაი“.?/ 
მის შესახებ საინტერესო ცნობებია დაცული ბასილი ეზოსმოძღვევა- 
რის ისტორიულ თხზულებაში – „ცხოვრება მეფეთ-მეფისა თამარისი“. 
ნიკოლოზი, უკვე საქართეელოს ეკლესიის მეთაური – კათალიკო- 
სი, გიორგი III მეფობაში უცნობი ვითარების გამო ბერად აღკეეცი- 
ლა. ჯერ ათონის მთაზე (1178-1133წწე, შემდეგ იერუსალიმში წასულა 
(1183წ) და იქ ქართველთა ჯვარის მონასტერში უმოღვაწნია, სანამ 
იგი იერუსალიმიდან არ გამოუწვევია თამარს (1184წ) და ისევ კათა- 
ლიკოსად არ განუმწესებია. ნიკყოლო%ზ გულაბერის ძეს თავის ჭზემო- 
დასახელებულ ისტორიულ-ჰაგიოგრაფიულ თხზსულებაში ძირითადად 
ქართლის გაქრისტიანებაში წმინდა ნინოს მიერ შესრულებულ მი- 
სიონერულ ღვაწლზეა საუბარი და ქალი-მოციქულის უპრეცენდენტო 
მაგალითი ახსნილია, ასე ვთქვათ, რუსთველისეული ფილოსოფიით:. 
-ლეკვი ლომისა სწორია, ძუ იყოს, გინდა ხვადია“. ქართლის ღვთის- 
მშობლის წილხვდომილობისა და თამარ მეფის (პირველი მაგალითი 
ქალის მეფობისა) მოღვაწეობის მაგალითებით გამოხატულია ქალის 
კულტის ამაღლების სურვილი. ნიკოლოზს ამ საკითხავსე დართული 
აქვს სვეტიცხოვლობის დღესასწაულისათვის მთელი ლიტურგიკული 
ჰიმნოგრაფიული განგება და ჰიმნოგრაფიული საგალობლები ასეთი 
თანმიმდევრობით: „უფალო ღაღატყავსა“, „მჭნეონი“, საკითხავები ძვე- 
ლი აღთქმიდან, ,სტიქარონნი“, „ოხითა“, „წარდგომანი“, საკითხავები 

ოთსთავიდან, ცისკრის კანონი (აკლია მეორე გალობა „მოიხილესა“), 

60 გამოც. ე. კარბელაშვილისა, ტფილისი, 1908. 
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რომელშიც „ღაღატყავსას“ მოსდევს „იამბიკო“ და „იკოსი“, კანონის 
ბოლოს „გამოავლინე“, „აქებდიოსა“, რომელიც კანონის შემადგენელი 
გალობა არ არის, მაგრამ ერთგვარად მის როლს ასრულებს, ფსალ- 
მუნთა საგალობლები, საკითხავები სამოციქულოდან, ზოგ საუფლო 
და დიდ დღესასწაულებსე ორი ჰიმნოგრაფიული კანონია გატანილი. 
სეეტიცხოვლის დღესასწაულის განგება მდიდარია ჰიმნოგრაფიული 
მასალით და მასში სამი ჰიმნოგრაფიული კანონია შეტანილი. ეს კა- 
ნონები ყველა ნიკოლოზ გულაბერის ძის მიერ არის დაწერილი.” 

თამარ მეფის იამბიკოები. თამარის ისტორიაში „ისტორიანი და 
ასმანი შარავანდედთანი“ ჩართულია „იამბიკო ხუთეული ოცდახუთ 
ლექსად“. „ისტორიანის“ ანონიმი ავტორის მოწმობით იგი თამარის 
დაწერილია. იამბიკო ცნობილია შერქმეული სახელით „ცასა ცათასა“, 
რომელიც არის იამბიკოს პირველი სიტყვები. მეორე იამბიკო, რო- 
მელსაც თამარს მიაკუთვნებენ არის ,„ქალწულებრივთა“, რომელიც 
გვიანდელი, XVIII-XIX სს. ხელნაწერებითაა შემონახული. 

იამბიკო „ცასა ცათასა“ დაწერილია შამქორის 1195 წლის ბრძოლა- 
ში მოპოვებული გამარჯვების აღსანიშნავად და იგი თამარს მტრისთ- 
ვის წართმეული ხალიფას დროშასთან ერთად ხახულის ღვთისმშო- 
ბლის ხატისათვის შეუწირავს, ისევე როგორც მემატიანე აღნიშნავს, 
„მსგავსად მამისა პაპისა მათისა“ (დავით აღმაშენებელი – ე.გ), რო- 
მელმაც დიდგორის ბრძოლაში მოპოვებული ხალიფას ძვირფასი თვ- 
ლებით მოოჭვილი ოქროს მანიაკი ხახულის ღვთისმშობლის ხატს 
შესწირა”. თამარის ავტორობას მრავალი მომხრე მეცნიერი ჰყავს, 
თუმცა დაეჭეებულებიც არსებობენ. 

იამბიკო ,ქალწულებრიეთა სისხლითა დაკავშირებით თამარის 
ავტორობის საკითხი ქართულ ფილოლოგიურ მეცნიერებაში კიდევ 
უფრო საკამათო გახდა და საბოლოოდ გარკვეული არ არის. იამბიკოს 
შემცველი ხელნაწერები ძალიან გვიანდელია, ყველაზე ადრინდელი 
XVIIIს-ისაა (I 2955), ხოლო დანარჩენები – კიდევ უფრო გვიანდელი 
(5 3686, XIXს.; 5 3725, XIXს; # 592, XIXს.) და ზოგ მათგანში იამბიკო 
თამარს მიეწერება, ზოგშიც კი – შოთა რუსთაველს.” იამბიკო მოგ- 
ვითრობს თამარ მეფის ღვაწლზე ხახულის ღვთისმშობლის ხატთან 
დაკავშირებით. ეს ხატი ხახულიდან გელათში დავით აღმაშენებლის 
მიერ უნდა იყოს გადმოსვენებული.“ 

ნ. სულავამ, რომელმაც ვრცელი მიმოხილვა მიუძღვნა XII-XIILსს. 
პოესიას და ყველა ავტორის იამბიკოების თითოეული სტროფის, თი- 

70 ნ. სულავა, XII-XIIIსს ქართული ჰიმნოგრაფია, თბილისი, 2001, გე. 51-68. 

7 ქართლის ცხოერება, II, თბ.,1959, გე. 74-75, ხელნაწერი ქუთ. 564, I48Iწ: 5 1512, 
1821-1823წწ., 61V-62V: ბოლო ხელნაწერის მინაწერი იამბიკოს შოთა რუსთაველს აკუთ- 

ენებს. 
72 იქეე, გე. 74. ა 

732 იამბიკო პირეელად გამოსცა დ. ჩუბინაშვილმა, 1860წ. „ქართ. ლიტერატურის 

ქრესტომათია“, ტ. II ს-პეტერბ., 1846, გე. 224. 

7 რ. ყენია, ხახულის ღეთისმშობლის ხატის კარედის მოჯედილობა, თბილისი, 1972. 
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თოეული ტაეპის მხატვრულ სიმბოლოთა და თეოლოგიურ საკითხებს, 
თამარის აღიარებულ იამბიკოებთან ერთად, წარმოადგინა რამდენიმე 
იამბიკოც, რომლებსაც ადრინდელ მეცნიერ ფილოლოგები შეცდომით 
თამარს მიაკუთვნებენ. 

იოანე ანჩელის „გალობანი ანჩისხატისანი“. იოანე ანჩელისლი- 
ტურგიკულ-ჰიმნოგრაფიული კანონი ეძღვნება საყოველთაოდ ცნობილ 
ანჩის ხატს. საგალობელი აკროსტიქულია და კიდურდაწერილობა 
გვიმხელს საგალობლის ავტორისა და მისი ადრესატის სახელებს: 
„საშინელსა ანჩის ხატს უგალობ უნდოი იოვანე ანჩელი“. „ანჩელი“ 
გვიჩვენებს, რომ იოანე ანჩის მთავარეპისკოპოსი ყოფილა თამარ მე- 
ფის ეპოქაში, თამარის თანამედროვე, რასაც გეამცნობს ტბეთის სა- 
ხარების (C 929, XIIს) პავლე მტბევარისეული ანდერძი, რომელსაც ეს 
სახარება „დაუწერინებია“ სალოცველად (ჩამოთვლილია 18 პირი).. 
იოანე – ანჩელი მთავარეპისკოპოსისა და „ყოველთა თკვსთა და ნათე- 
სავთა ჩემთათკვს“.” 

ანჩის მაცხოვრის ხატის ასომათავრული წარწერა გვამცნობს: 
„ბრძანებითა და ნივთისა ბოძებითა.. თამარისაითა, მე, იოანე ანჩელმან 
რკინაელმან ველეყავ საშინელისა ამის ხატისა პატივით მოჭედად.. 
მოიჭედა ველითა ბექასითა..“+% ე.ი. იოანემ თავისი ეპოქის უდიდესი 
სიწმინდე ბექა ოპიზსარს მოაჭერინა, ხოლო თვითონ მას საგალობელი 
მიუძღვნა. ეს მომხდარა, საფიქრებელია 1184-1193წწ”? საგალობელიც 
ამ დროისათვის, კერძოდ, ხატის ჩარჩოს მოჭედვის შემდეგ უნდა იყოს 
დაწერილი. საგალობლის დაწერის საბაბი სწორედ ხატის ჩარჩოს 
მოჭედვა უნდა ყოფილიყო. ხატის წარწერა 1721 წელს გადმოუტანია 
ხელნაწერში II 1040, 99:-109,, როგორც სარწმუნოდ ფიქრობენ, დომენ- 
ტი კათალიკოსს, რომელმაც შეისყიდა ეს ხატი." 

იოანე შავთელის „გალობანი ვარძიისა ღმრთისმშობლისანი“. იოა- 

ნეს საგალობელი ჰიმნოგრაფიული კანონია, რომელსაც მეორე გალ- 
ობა „მოიხილესა“ არა აქვს. შესრულებულია იამბიკოს ფორმით და 

აქვს აკროსტიქი ანუ კიდურდამწერლობაა, რომელიც წარმოადგენს 
ვრცელ მიმართვა-ვედრებას ღვთისმშობლისადმი ავტორის დასახელე- 
ბის გარეშე. 

იოანე შავთელის თხზულების მეექვსე, მერვე, და მეცხრე გალობე- 
ბი კლასიკური ურითმო იამბიკოს ნიმუშებია. რაც შეეხება დანარჩენ 
ხუთ გალობას, ისინი დატეხილი იამბიკოებია. როგორც კ. კეკელიძემ 
მიუთითა, ის იმითაა განპირობებული, რომ „საგალობელი აკროსტი- 
ქულია და სტროფებისა და ტაეპების რაოდენობა საკმარისი არ აღ- 
მოჩნდა აკროსტიქის წინადადებისათვის“. 

75) C – ფონდის ქართ. ხელნაზ. აღწერილობა, II, თბილისი, 1958, გე. 356. 

72 შ. ამირანაშვილი, ბექა ოპიზარი, თბილისი, 1956, გვ. 8. 
77 იქვე, გვ. 12. ' 

7 გამოც. 1) მ. ჯანაშვილისა, C9MC2MM6 იXX00MC06M IIC6M08M0L0 MV36#M, 109; 2) ს. ყუბან- 
ეიშვილისა, ძე. ქართ. ლიტ-ის ქრესტომათია, თბ., 1946, გე. 381-383, 3) ნ. სულავასი, 

XII-XIIIსს. ქართული ჰიმნოგრაფია, თბ., 2003, გე. 297-300. 
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თოხსულებამ ჩვენამდე სამი ხელნაწერით მოაღწია: ქუთ. 22, XIII, გვ. 
209-212; # 518, 1708წ., 535+-539X; 5 379, XIX, გე. 155-162 (ავტორი მხოლოდ 
პირველ ხელნაწერშია დასახელებული). 

გამოცემებიდან მხოლოდ ნ. სულავას გამოცემაში (XII-XIILსს. ქარ- 
თული ჰიმნოგრაფია, თბ., 2003, გვე. 301-305) აქვს გალობას ჰიმნოგრა- 
ფიული კანონის ფორმა,დანარჩენი გაბმული ტექტით არის წარმოდგე- 
ნილი (ს. ყუბანეიშვეილისა, ძე. ქართ. ლიტ-ის ქრესტომათია, 1946, გე. 
384-396). 

აბუსერიძე ტბელის „გალობანი წმიდათა იოანესთა“. ავტორმა ჰიმ- 
ნოგრაფიული კანონი მიუძღვნა სამ იოანეს – ნათლისმცემელს, ღვთის- 
მეტყველს და ოქროპირს. საგალობელს ძალზე გრძელი სათაური აქვს: 
„გალობანი წმიდისა ნათლისმცემლისანი, წმიდისა მახარებელისა და 
წმიდისა იოვანე ოქროპირისანი, ერთბამად შემოკრებულნი ერთმო- 
სეხნეობისათკს და ერთმადლობისათუს, დაღაცათუ წინამორბედი არს 
უმეტესი ყოველთა ნაშობთა დედათაისა“. იგი წარმოადგენს ჰიმნოგრა- 
ფიულ კანონს, რომელიც 8 გალობისაგან შედგება, ჩვეულებისამებრ, 
აკლია მეორე გალობა–- „მოიხილესა“. საგალობელში ერთდროულად 
შექებულია სამი პირი, რომლებსაც ავტორი ერთ მთლიანობაში წარ- 
მოგვიდგენს, თუმცა პარალელურად თითოეულს საკუთარი, ინდივი- 
დუალური ნიშნებითაც ახასიათებს. 

აბუსერიძე ტბელის ჰიმნოგრაფიული თხსულება სამი ხელნაწერ- 
ით არის ცნობილი: # 85, 1233წ., 219--221V; ქუთ. 22, XIII; /# 1040, 1721, 
109--113V (ბოლონაკე. თხსულება პირეელად გამოიცა ბათუმში: ტბელ 
აბუსერიძე, გალობანი სამთა იოანეთა, გამოსაცემად მოამზადა რ. 
ხალვაშმა, 1993წ. მეორედ დაბეჭდა ნ. სულავამ, XII-XIILსს. ქართული 
ჰიმნოგრაფია, თბილისი, 2003, გე. 306-308. 

არსენ ბულმაისიმისძის ჰიმნოგრაფიული კანონი ეძღვნება მაცხ- 
ოვრის მარტყოფის ხელთუქმნელი ხატისა (პირის) და მისი ედესი- 
დან საქართველოში ჩამომტან ანტონ მარტყოფელის ქებას, რომლის 
გრძელი სათაურია: „უფალო ღაღატყავი ხატისა უხილავისაი ამავე 
გალობითა თქუმული არსენ ბულმაისიმისაგან ქაროლის კათალიკო- 
სისა“ საგალობელი არსენს დაუწერია დიდი ფეოდალების- ვარდან 

და აბუსერ აბუსერის ძეთა თხოვნით, რაც აღნიშნულია არსენის 
საპასუხო ეპისტოლეში, რომელიც ამ თხსულებას წინ უძღვის. მი- 
თითებულ საგალობელს (4 85, XIIს., 278V-284V) მოსდევს არსენის 
მეორე საგალობელი, რომელიც მიძღვნილია ასევე ამ ხელთუქმნე- 
ლი ხატისადმი: ,თკთ ძლისპირნი ჭზესთგამოთქუმისა კელთუქმნელ- 
ისა ხატისანი. ესეცა არსენისგანვე თქმულნი, კათალიკოსისა“ (285C- 
293). მეორე საგალობლის ბოლოს ერთვის მინაწერი: „ამის ზემოითნი, 
მეოთხისა გუერდნი გალობანი ვარდანისაგან შესუეწითა თქუმულნი 
ამით მეორითა გალობითა განაშუენნა...“ 

არსენის ეს ორი საგალობელი მრავალი ხელნაწერით არის ცნო- 
ბილი: #85, 1233წ., 278V-293:1 მათ შორის უძველესია, ხოლო დანარჩენი 
ხელნაწერები სხვადასხვა რედაქციის XVII-XVIIIსს-ის სადღესასწაუ- 

267



ლოებშია, რომელთაგან დავასახელებთ მხოლოდ რამდენიმეს: # 130, 
1713წ., # 160, 1733წ.; /# 170, 1743; #/ს 425, 1718წ. და. სხვ. ამ საგალობლების 

ნ. სულავას მიერ გამოცემული ტექსტი # 85 ხელნაწერს ეყრდნობა: XIL 
XII საუკუნეების ქართული ჰიმნოგრაფია, თბილისი, 2003, გვ. 309-326. 

არსენ ბულმაისიმისძეს საგალობლები მიუძღენია წმ. ნინოსა და 
შიო მღვიმელისადმში: 

„გალობანი წმიდისა მოციქულისა ნინოისნი“, რომლის აკროსტიქი– 

„ქებით უგალობეთ სასოსა ჩემსა ნინოს. არსენი“, 33 სტროფისაგან 
შედგება (დავით ალმაშენებელის „გალობანი სინანულისანის..“ მს- 
გავსად), რომელიც ქრისტეს ასაკის სიმბოლიკა უნდა იყოს. 

ჰიმნოგრაფიული კანონი, ჩვეულებისამებრ, რეა გალობით არის 
წარმოდგენილი (რადგან მეორე კანონი – „მესმასა“ იშვიათად არის 
წარმოდგენილი ქართულ საგალობლებში). თითოეული გალობა მთავრ- 
დება ღმრთისმშობლისადმი მიძღვნილი ტროპარით. ავტორი შესთხოვს 
იესო ქრისტეს, შეაძლებინოს მოციქულის, წმინდა ნინოს ღირსეული 
შესხმა: „ქრისტე, აღახვენ ძნობად ბაგენი ჩემნი ქალწულისა დედისა 
მოციქულისა და ქადაგისა შენისა ნინოისა შესხმად...“ 

წმინდა ნინოსადმი მიძღვნილი საგალობლების ხელნაწერი II 1349, 
XIII, 4V-6,, არ უჩვენებს გალობათა სახელწოდებებს, ისინი მხოლოდ 
დანომრილია, სახელწოდებები აღდგენილია ტექსტის გამომცემლის– 
ნ. სულავას მიერ: XII-XILILსს. ქართული ჰიმნოგრაფია, თბილისი, 2003, 
გვ. 326-328 გამომცემელს გამოყენებული ხელნაწერის (შიომღვიმის 
მონასტრის ტიპიკონი) დაზიანებული ადგილები აღუდგენია გვიანდე- 
ლი ხელნაწერების მიხედვით (# 160; / 425; # 1401). 

შიო მღვიმელისადმი მიძლვნილი საგალობლები, რომლებიც მხ- 

ოლოდ გვიანდელი ხელნაწერებით არის მოღწეული, ლიტურგიკული 
დანიშნულებისაა და მოთავსებულია სადღესასწაულოებში ყველიერის 
ხუთშაბათს შიო მღვიმელისადმი მიძღვნილ სხვა ჰიმნოგრაფთა საგა- 
ლობლებს შორის. შიოს ხსენების დღის განგებაში ორი ჰიმნოგრაფი- 
ული კანონია და რამდენიმე მცირე ფორმის საგალობელი. ორი კანონი- 
დან ერთი აკროსტიქულია, რომელიც გვიმხელს ავტორის ვინაობას: 
„არსენი ქართლის კათალიკოსი შიოს უგალობ“. შიოსადმი მიძღვნილი 
საგალობლები შინაარსობრივად შიოს ცხოვრების რედაქციებს ეყრდ- 
ნობა. შიო მღვიმელის საგალობლები გამომცემელმა – ნ. სულავამ 
ძირითად ხელნაწერებად # 160 – 1699 წლისა და # 425 – 1718წ. ხელ- 
ნაწერები შეარჩია, მაგრამ, როგორც ის აღნიშნავს, # 176 და # 40% 
XVIIს) ხელნაწერებიც გაითვალისწინა: ნ. სულავა, დასახ. ნაშრ., გვ. 
333-336. 

საბა სვინგელოზის „გალობანი ქრისტეს განგებულებისა და გან- 
კაცებისანი“. ამ ავტორის მხოლოდ ეს ერთი საგალობელია ცნობი- 
ლი. საბას საგალობელი ეძღვნება მაცხოვრის ხელთუქმნელი ხატის 
საქართველოში ჩამოტანის თემას. საგალობლის სათაურშივე მოცე- 
მულია საგალობლის ავტორის ვინაობა, დამკვეთი და თემა: „გალობა- 
ნი ქრისტეს განგებულებისა და განწესებისანი, თქუმულნი ნეტარისა 
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მამისა საბა სუნგელოსისა, კარის ეპისკოპოსისანი, შეხუეწითა ძმისა 
ჩემისა ვარდანისითა რომლის თავნი წითელთა ასომთავარნი მსი- 
ტყუელობენ: ნ,ქრისტე ღმრთის ხატი, მეოხ ექმენ ვარდანს“) (ხელნა- 
წერში აკროსტიქი მითითებული არ არის). 

საბას მიერ წარმოდგენილი ჰიმნოგრაფიული კანონი ცხრაოდიანი 
საგალობლის კლასიკური ნორმებითაა შექმნილი (თუ არ ჩავოვლით 
დასდებელს – „დიდებაის“ სიმრავლეს). 

საგალობელი ერთადერთი # 85, 1233წ., 294V-298- ხელნაწერის 
მიხედვით გამოსცა ნ. სულავამ, დასახ ნაშრომი, გვ. 337-34), უფრო 
ადრინდელ, ს. ყუბანეიშვილის გამოცემაში – ძევ. ქართ. ლიტ-ის ქრე- 
სტომათია, L თბილისი, 1946, გვ. 391-393, საგალობელი გაბმული ტექ- 
სტითაა დაბეჭდილი. 

XVI-XVII სს. ქართული ორიგინალური ჰიმნოგრაფია” 

ქართული ორიგინალური ჰომნოგრაფიის მომდევნო ეტაპი XII- 
XII სს. ორიგინალური ჰიმნოგრაფიის შემდეგ, XVII-XVIILსს.-ში ჩა- 
მოყალიბდა, თუ მხედველობაში არ მივიღებთ XIII-XIV სს-ში საერთოდ 
სასულიერო მწერლობის თითქმის ყველა სფეროში ჩავარდნის შემდეგ 
XV-XVIსს. თითო-ოროლა ორიგინალური ჰიმნოგრაფიული თხზულე- 
ბის შექმნას. ჰიმნოგრაფიული თხზულებები Xს-მდე კრებული-იადგა- 
რებში იყო შეტანილი, XIს-ის I ნახევრიდან ჯერ კრებულში, რომელს- 
აც I რედაქციის „თვენებს“ უწოდებდნენ, XIს, – I ნახევრიდან გიორგი 
მთაწმიდელის რედაქციის „თოთუენებს“, რაც გრძელდებოდა მომდევნო 

საუკუნეებშიც, თუკი XI-XII სს. ორიგინალური ჰომნოგრაფიის თხზუ- 

ლებებს განეიხილავთ. ასევე XIVს. ნიკოლოზ ქართველთა მნათობის 
ჰიმნოგრაფიიდან თითქმის არაფერი შემოგერჩენია, მიუხედავად იმისა, 

რომ ანტონ I წერს: ის არის „ავქსონი (ავტორი) კანონთ მრავალ- 
აკოლოთიათა... “და „ქართველთ მნათობად სედწოდებულ ჰყო საქმემ“, 
თუმცა იგი ასახელებს მხოლოდ ერთს: „ამან უზომოდ წყმისა გარდა- 
მოსლეის დასაყენები აკოლოთია, მხურეალსავედრი ღვთისადმი ერი- 
საგან, მაღაღგამოთქმით“ (წყობილსიტყვაობა, სტრ.779-780) მართლაც, 
კურთხევანში (მოსკ. გამოც. 1826, გვ. კნბ-კნც (552-553) მართლაც არის 
ასეთი თხზულება – აკოლოთია, მაგრამ ეს არის ლოცვა და არა ჰიმ- 
ნოგრაფიული საგალობელი). 

XVIIს. მიწურულს და XVIIIს. დამდეგს პირველად შედგა კრე- 
ბული, რომელშიც მხოლოდ ქართველ წმინდანთა საკითხავები და 
საგალობლები იყო შეკრებილი, რომელსაც „ქართული ჰაგიოგრა- 

ფიული კრებული“ უწოდეს (ელ. მეტრეველი) კრებულში (# 160, 
1699წ.), რომელიც დავით გარეჯის მონასტრის წინამძღვარს, ონოფრე 

  

79 ძირითაღად ეეყრდნობიო მიხეილ ქავოარიას წიგნს: ძველი ქართული პოეზია 
XVII-XVIIIსს. თბილისი, 1977. 
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მაჭუტაძეს შეუდგენია, წმინდანთა ,„წამება-ცხოვრებანი“ მათ საგალ- 
ობლებთან ერთად არის წარმოდგენილი. ამ კრებულში ძირითადად 
ძველი ავტორების ჰიმნოგრაფიული მასალაა შესული. თანამედროვე 
ავტორების თითო-ოროლა ახალი სახელიც გამოჩნდა. დომენტი კა- 
თალიკოსის ჰაგიოგრაფიულ-ჰიმნოგრაფიულ კრებულში მისი თანა- 
მედროვე ჰიმნოგრაფების რიცხემა იმატა (# 130, 1713წე). კიდევ მეტი 
ახალი სახელი გამოჩნდა ბესარიონ კათალიკოსის მიერ შედგენილ 
(§ 3269, 1720-იანი წლები) კრებულში. ამასთანავე ორივე მათგანი 

ეყრდნობოდა ონოფრე მაჭუტაძის შედგენილ (# 160, 1699წ.) კრებულს. 
დომენტი წინა პერიოდის საგალობლების ძიებას, როგორც ჩანს, გა- 
დასახლებაშიც განაგრძობდა, # 176, 1733წ. ხელნაწერის მინაწერი 
გვამცნობს: „ეჰა ღმერთშემოსილო მამაო ილარიონ, შემიწყალე მე 
ფრიად უღირსი კათალიკოს-პატრიარქი ლევანის ძე დომენტი, რო- 
მელმან მრავლითა ძიებითა და სურვილითა პოვნად ღირს ვიქმენ 
წმიდისა ამის იამბიკოსა შენისას“.% 

ბესარიონ ორბელიშვილის კრებულში (5 3269) ჰიმნოგრაფიული 
ნაწილი ძირითადად # 130-დან არის აღებული, მაგრამ ძველი სა- 
გალობლების გვერდით ჭარბადაა შეტანილი ახალი, კრებულისათვის 
სპეცკიალურად დაწერილი საგალობლებიც. ამ შემთხევევაში საუბარია 
სასულიერო მწერლობის მხოლოდ ლიტურგიკული საგალობლების 
შესახებ, კერძოდ ჰიმნოგრაფიულ კანონზე (რადგან XVII-XVIILსს. არა- 
ლიტურგიკული ჰიმნოგრაფიის შესახებ, რომელიც პოპულარული გახ- 
და ამ საუკუნეებში, ქვემოთ ვისაუბრებთ, მით უმეტეს, როდესაც ძველ 
ლიტურგიკულ ჰიმნოგრაფიაშიც გეხვდება არალიტურგიკული საგალ- 
ობლების, ე.ი. იამბიკური ჰიმნოგრაფიის გამოყენების შემთხვევები). 

XVIII-XVII სს ქართული ჰიმნოგრაფიის განვითარება ჰაგიოგრა- 

ფიული კრებულების გარდა დამოკიდებულია ე.წ. ლიტურგიკული კრე- 
ბულების ახალ რედაქციათა შექმნა-შევსებაზეც, პირველ რიგში კი 
„სადღესასწაულოს“ შემდგომ განვითარებაზე. 

ჰაგიოგრაფიულ-ლიტურგიკული კრებულების შემდგომი განვითა- 
რება და სრულყოფა პროპორციულად განსასღერავდა ჰიმნოგრაფიის 
განვითარებასაც, როგორც თარგმნითის, ასეეე ორიგინალურის და, 
მართლაც, XVII-XVIIსს-ში ყველა ქართველ წმინდანზე დაიწერა ჰა- 
გიოგრაფიული კანონი, ხოლო ანტონ I-მა საგალობლების მთელი წევ- 
ებაც კი შექმნა“."! 

· „სადღესასწაულო“, როგორც ტერმინი, მოგვიანო დროისაა. კ. 
კეკელიძის ასრით, ,„>0 XI 868 0 MMCICM სატიკი 8 L0CV3M90C%0M II60M8# 

#386C1Mმ ნგ 6010CIIVX66IV898 XIMI2, 0X00მM I0 C80CMV 600188V L200MMIMმ78 
9861II6IIIICI0 LI023XIIM%IVI0C MI610“.ზ? 

  

80 მ. ქავთარია, დასახ. წიგნი, გე. 31. 

8) მ. ქავთარია, ძველი ქართული პოეზიის ისტორიიდან, XVII-XVIIIსს.. თბილისი, 

1977, გე. 32-33. 
ვ? )IMI+/0IMM96CMM6 L0CV/3-M6 I2M#MXIIMXMM... I 6MIIMCM, 1908, C. XXIV. 
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„სადლესასწაულოს“ შესატყვისად ბისანტიურ საეკლესიო მწერ- 
ლობაში იხმარება „ანთოლოგიონი“, სლავურ-რუსულში – „II0230ILM%I2# 
MM96/“ და ა.შ. 

ფილოლოგ-მეცნიერთა წრეში „სადღესასწაულო“ გულისხმობს 
ისეო ლიტურგიკულ წიგნს, რომელშიც წარმოდგენილია ჰიმნოგრაფი- 
ული და სვინაქსარული მასალა, ამასთანავე ახლავს საჭირო ლიტურ- 
გიკული მითითებანი და საკითხავები ბიბლიური წიგნებდან და განაწ- 
ილებულია კალენდარულ თვეთა რიცხვეებსე, რომელიც წლის უძრავი 
დღესასწაულების სისტემას წარმოადგენს, ხოლო მოძრავი დღესას- 
წაულები ჩართულია კალენდარულ ნაწილში „სადღესასწაულო“ 
შეიძლება ყოფილიყო (უმეტესად) ,გამოკრებილი“ (მსგავსად ძველი 
იადგარებისა), თუ კრებულიდან ამოღებული არის საუფლო დღესას- 
წაულები და იმ წმინდანების ხსენებანი, რომელთა დღესასწაულები 
არ შედიოდნენ დიდ დღესასწაულთა რიგში (დღესასწაულები „სადღე- 
სასწაულოებში“ აღნიშნული იყო პატარა წრეში ჩასმული ნიშნებით). 
აქვე უნდა ითქვას, რომ XVII-XVIIIსს-მდე, ე.ი. კრებულების ჩამოყალ- 
იბების ადრეულ ეტაპზე, „სადღესასწაულოში“ არ იყო წარმოდგენილი 
წმინდანთა სვინაქსარული საკითხაეები. ამ საკითხავების შეტანა „სა- 
დღესასწაულოებში“ ამ კრებულის განვითარების ბოლო საფეხურზე 
მოხდა. 

ე.წ. ტრადიციული „სადღესასწაულო“ გულისხმობს კრებულის ჩამ- 
ოყალიბების ყველაზე ადრინდელ პერიოდს, როდესაც მას ჰქონდა 
შეთეისებული თავისი წყაროს – იადგართა ელემენტები, I რედაქცი- 
ისა და გიორგის „თთუენების“ გავლენას განიცდიდა, რადგან ჰიმ- 
ნოგრაფიული საგალობლები „სადღესასწაულოებში“ დასახელებული 
ჰიმნოგრაფიული კრებულებიდან შედიოდა, ე.ი. „სადღესასწაულოებ- 
ში“ შეტანილი ნათარგმნი ბიბლიური საკითხავები და ჰიმნოგრაფი- 
ული მასალა „სადღესასწაულოსათვის ხელახლა კი არ ითარგმნე- 
ბოდა, არამედ ზემოდასახელებული კრებულებიდან ადრე თარგმნილი 
მასალა მსამსარეული სახით გადმოჰქონდათ, რომელსაც ემატებოდა 
ორიგინალური ჰიმნოგრაფიული საგალობლები წინა ჰაგიოგრაფიული 
კრებულებიდან, თუმცა ემატებოდა ახალიც, თანამედროვე ქართველი 
ჰიმნოგრაფების მიერ შეთხზული საგალობლებიც, ეროვნული წმინ- 
დანების დღესასწაულებისაოვის, ასევე საუფლო დღესასწაულებისათ- 

ვის და გამორჩეული უცხოელი წმინდანებისათვისაც. ტრადიციული 
„სადღესასწაულოების“ ჩამოყალიბების დასაწყისის დადგენა რთულია 
და ვარაუდით შეიძლება XII-XIII სს-ით განისაზღვროს (# 44, XII-XIII 
სს) ხოლო საბოლოო ჩამოყალიბების პერიოდად XVIს. ბოლო უნდა 
ჩაითვალოს, თუმცა მისი სელნაწერები XIXს დასაწყისამდეც კი იწ- 
ერებოდა. 

სადღესასწაულოს ტრადიციულ რედაქციაში XVIIს “შეტანილი 
შევსება-ჩამატებათა მიხედვით მიხეილ ქავთარიამ „სადღესასწაულოს“ 
ხელნაწერებში გამოყო შვიდი რედაქცია: 1. ტრადიციული; 2. ბესარიონ 
ორბელიშვილისა; 3. დომენტი კათალიკოსისა; 4. დომენტი ჯანდიერ- 
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აშვილისა; 5. ეფთვიმე ბარათაშვილისა; 6. ალექსი მესხიშვილისა; 7. 
ანტონ I-ისა“ და დაახასიათა ისინი. თითოეული მათგანი ქართული 
ჰიმნოგრაფიული საგალობლების მეტ-ნაკლებ რაოდენობას შეიცავს, 
რომელთა ავტორების ვინაობას მოკლე ბიოგრაფიული მონაცემებით 
ქვემოთ წარმოვადგენთ. აქვე აღვნიშნავო, რომ ბოლო ორი რედაქცია 
– მესხიშვილისა და ანტონ Lისა ნასწორებია სლავურ-რუსული „სა- 
დღესასწაულოს“ C,II0იმ3MIVIMIVI2# MMV6ი“) მიხედვით. 

სულხან-საბა ორბელიანის მრავალმხრივ სამწერლობო შემოქმედე- 
ბაში საეკლესიო ჰიმნოგრაფიასაც მოუპოვებია ადგილი. ეს ფაქტი 
გამოავლინა მიხეილ ქავთარიამ, რომელიც # 160, 1699წ. ხელნაწერში, 
ონოფრე მაჭუტაძის ჰაგიოგრაფიულ-ჰიმნოგრაფიულ კრებულში შეტ- 
ანილი ერთი ჰიმნოგრაფიული კანონის ავტორად, სარწმუნო არგუმენ- 
ტების მოშველიებით, სულხან-საბა ორბელიანი დაასასელა.“ავტორმა 
საგალობელი დავით გარეჯელს მიუძღვნა დავით გარეჯაში მონაზ- 
ვნად მოღვაწეობის პერიოდში. საგალობელი წარმოადგენს ცხრაოდი- 
ან ჰიმნოგრაფიულ კანონს (არ არის II გალობა ,მოიხილესა'), დაწერ- 
ილს აკროსტიქულად მეოთხე ხმაზე. შინაარსობრივად საგალობელში 
აქცენტი კეთდება სნეობრივ და რელიგიურ თემებზე, ტექსტობრივად 
ეყრდნობა დავით გარეჯელის „ცხოვრებას“ და ბიბლიური წიგნების 
ანალოგიებს (გამოც. მ. ქავთარიასი, დასახ. წიგნი, გე. 137-142). 

გრიგოლ დოდორქელი (ვახვახიშვილი) ძირითადად ცნობილია, 
როგორც ქეთევან დედოფლის ,წამებისა“- და სახსენებელი დღის 
განგების („აკოლოთია“) ავტორი, ხოლო „დღის განგება“ გულისხ- 
მობს ქეთევანისადმი მიძღვნილ საგალობლებსაც. გრიგოლს მიეწერე- 
ბა ქეთევან დედოფლის სახელზე შექმნილი ორი ჰიმნოგრაფიული 
კანონი: ერთ აკროსტიქიანი, რომლის კიდურდაწერილობაში ავტო- 
რად გრიგოლ დოდორქელი მოიხსენიება და მეორე “უაკროსტიქო 
და ავტორის მიუთითებლად. ამ საკითხების კვლევისას მ. ქავთარიამ 
გრიგოლის ავტორობა უარყო მეორე საგალობელთან დაკავშირებით, 
რადგან როგორც მან ნათელ-ყო ტექსტოლოგიური მონაცემების გათო- 
ვალისწინებით, მეორე საგალობელი დაწერილია გრიგოლის მოღ- 
ვაწეობის დროზე დაახ. 40-50 წლით ადრე" გრიგოლ დოდორქელის 
საგალობლის სიტყვიერი ფაქტურა ემყარება ძირითადად მის მიერვე 
დაწერილ „ქეთევანის წამების“ ტექსტს. გრიგოლის ჰიმნოგრაფიულ 
კანონს, რომელიც 8 გალობისაგან შედგება (ტრადიციულად არ არის 
მეორე გალობა – ,„მოიხილესა“), წინ უძღვის მცირე ფორმის საგა- 
ლობლები: „სტიქარონი“, ვმაი ა. ძლისპირი, „დიდებაი“ დ(4) გვერდი, 

„იკოსი“. გალობებს არ ერთეის დასდებლები (გარდა I კანონისა) და 
არც კლასიკური კანონის ბოლოს დართული დასდებელი ,აქებდით- 
სა“. 

83 მ. ქაეთარია, დასახ., წიგნი, გე. 38-105. 

84 იქვე, გე. 128-142. 

ზა მ. ქავთარიას დასახ. წიგნი, გვ. 154-155. 
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ქეთევან დედოფლის გრიგოლისეული ჰიმნოგრაფიული კანონი # 
130 (1713წ.) და # 170 (17331წ) ხელნაწერების მიხედვით პირველად გა- 

მოსცა მიხეილ ქავთარიამ.% მანვე გამოსცა ანონიმი ავტორის ქეთევან 
დედოფლის უფრო ადრინდელი ჰიმნოგრაფიული კანონი, რომელშიც 
კანონის გალობებს (აქაც არ არის ,მოიხილესა“) ახლავს დასდე- 
ბლების მეტი რაოდენობა („ყოველი სასოებაი“, „მვნეონი“, „დიდებაი“, 
„სტიქარონნი“, „ოვითაი“, ,„წარდგომაი“, ,„სხუალ“, ,„სხუალ იბაკოლ“) და 

კანონის ბოლოს ტრადიციული დასდებელი „აქებდითსა“.” 
ბესარიონ კათალიკოსი (ორბელიშვილი) ცნობილია, როგორც გა- 

მოჩენილი მამამთავარი, საეკლესიო მწერალი და ჰაგიოგრაფი. მას 
დაუწერია აგრეთვე სამი ჰიმნოგრაფიული კანონი და ერთი იამბიკო. 

1. „კანონი მღუდელმთაერისა, ქმნილი ბესარიონ კათალიკოსისა“ 
ეძღვნება ისე წილკნელს, რომელიც ბესარიონს დაუწერია „ისე წილკ- 
ხელის ცხორება“-სთან ერთად, ე.ი. მას შეუქმნია ისე წილკნელის 
ხსენების დღის (2.XII) სრული განგება: „ცხოვრების“ ვრცელი რედაქ- 
ცია, საგალობელი-კანონი და სვინაქსარული საკითხავი (მ. ქავთარია). 

კანონი მ. ქავთარიას გამოცემული აქეს 5 1464, XVIII, 252V-260V (4 

ლიტერი – ძირითადი) და 53269(8 ლიტერი – ბესარიონის კრებული, 
ნაკლულია) მიხედვით." ჰიმნოგრაფიული კანონის თითოეული გალობა 
(არ არის II – „მოიხილესა“) დასდებლების გარეშეა წარმოდგენილი, 
მარტო ძლისპირებით. მხოლოდ IX გალობის შემდეგ, ბოლოში არის 
დასდებელი „აქებდითსა“. 

2. ბესარიონ კათალიკოსის მეორე ჰიმნოგრაფიული კანონი ეძღვნე- 
ბა „სვეტიცხოველს“ – „თუესა ოქტომბერსა ა(I), სვეტისა ცხოველი- 
სა, თქმული უფლისა ბესარიონ კათალიკოზისა“, რომელიც ზუსტად 
ისეთსავე სურათს იძლევა გალობებისა და მათი ძლისპირების გან- 
ლაგებაზ%სე, როგორც ზემოთ ვაჩეენეთ ისე წილკნელის ჰომნოგრაფი- 
ულ კანონზე მსჯელობისას. კანონი მ. ქავთარიამ გამოსცა ალექსი 
მესხიშვილის კრებულში შეტანილი #' 1093, XVIII, 87-90 (40 ლიტერი) 
და §1464(8 ლიტერი) ხელნაწერების მიხედვით.” 

3. ბესარიონის მესამე ჰიმნოგრაფიული კანონი ეძღვნება პირველ- 
მოწამე რაჟდენს, გაქრსიტიანებულ სპარსელს, რომელიც ავტორს მო- 
სალოდნელი იყო დაეწერია თავისივე თხზულების „წამება და ღვაწლი 
წმიდისა დიდისა მოწამისა რაჟდენისი, რომელი იწამა ჟამსა დიდისა 
მეფისა ვახტანგისათა, სპარსთა მიერ ქართლს, სოფელსა შინა წრომს“ 
– სიუჟეტზე, თუმცა ირკვევა, რომ ბესარიონს ჯერ საგალობელი დაუ- 
წერია (#4 130, 1713წე, ხოლო შემდეგ „ცხოვრება“ (ვახტანგ გორგასალის 
ისტორიის მიხედვით) და პირველად ჩნდება ბესარიონის კრებულში (5 
3269), რომელიც ერთი ათეულით მაინც გვიან არის შედგენილი, ვიდრე 

ი“”–– 

ზი იქვე. გე. 159-163. 

87 იქეე, გე. 164-171. 

ვი” მ. ქავთარია, დასახ. წიგნი, გე. 194-198. 
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#ტ. 130, 17132 წლის ხელნაწერი. როგორც მ. ქავოარიამ გაარკვია, „ცხ- 
ოვრება“ საგალობელს ემყარება დამის ფრა სეოლოგიას იყენებს.9 

ბესარიონის ჰიმნოგრაფიული საგალობელი საკმაო რაოდენობის ხე- 
ლნაწერიო არის შემონახული. მათგან ყველაზე ძველია # 130, ხელნაწ- 
ერის 1713 წლის ტექსტი, დანარჩენები შედარებიო გვიანდელია (5 3269, 
1720-იანი წლ. და კიდეე 4 XVIIIს. ხელნაწერი). სწორედ 5 32609, 256V-260L 
ხელნაწერი აირჩია მ. ქავთარიამ ტექსტის გამოცემისას ძირითად ხელ- 
ნაწერად, ხოლო # 130 დამხმარე ხელნაწერად გამოიყენა, თუმცა ორივე 
ბოლონაკლულია და ხარვეზი შევსებულია # 170, 1733წ-. ხელნაწერით." 
ტრადიციულად, ბესარიონის ეს კანონიც წინა ორის სტრუქტურისაა 
– წარმოდგენილია 8 გალობა (ოდა; მეორე არ არის) და გალობები 
წარმოდგენილია დასდებლების გარეშე, მარტო ძლისპირებით. მხილოდ 
ბოლო, IX გალობას ერთვის დასდებელი „აქებდითსა“. 

აქვე ვიტყვით და ქვემოთ კიდევ გავიმეორებთ, რომ ბესარიონის ეს 
საგალობელი შეტანილი აქვთ ანტონ I-სა (5 1464) და ალექსი მესხიშ- 
ვილს (41093) თავიანთ ჰიმნოგრაფიულ „სადღესასწაულოებში“, თუმ- 
ცა ორივეში ამ საგალობლებს ემატება დასდებლები. 

მარიამ-მაკრინე ბაგრატიონი იყო პირველი ქართველი ჰიმნოგრაფი 
ქალი, ქართლის მეფის ასული, რომელიც მეუღლის დაღუპვის შემ- 
დეგ 18 წლისა მონაზვნად შედგა და მან სახელი მარიამი სამონასენო 
სახელით – მაკრინეთი შეცვალა და ალავერდის ტაძრის ენკრატისი 
(ეი. ტაძრისათვის შეწირული) გახდა. მას, როგორც კახეთის მეფის – 
დავითის დას, ხშირად უწევდა სამეფო დოკუმენტების შედგენა, რადგან 
ენდობოდნენ მის ლიტერატურულ უნარს, მაგრამ მას ჰიმნოგრაფიული 
საგალობლების წერისაკენ უბიძგა „დავითნის“ გავლენამ და ეროვნული 
საეკლესიო მწერლობის აღორძინების იმდროინდელმა მისწრაფებამ.. 

მ. ქავთარიას დაკვირვებით, მაკრინე მონაზონს ბესარიონ კათა- 
ლიკოსის დავალებით უნდა შეედგინა იოსებ ალავერდელის ხსენების 
დღისათვის ჰიმნოგრაფიული კანონი და მისივე სვინაქსარული ცხოვრე- 
ბა ბესარიონ ორბელიშვილის მიერ გარეჯის მონასტერში შედგენილი 
აგიოგრაფიულ-ჰიმნოგრაფიული კრებულისათვის (§ 3269, რომელიც 
XVIIს. 20-იან წლებში შეიქმნა. მაკრინეს შრომები ამ კრებულიდან 
გავრცელდა თითქმის ყველა „სადღესასწაულოში“. ანტონ I კათალიკო- 
სი „მარტირიკაში“ წერს: „მრავალგზის ვედრებით მაწვია მე ქმიად 
ისტორიაი ყოვლად დიდებულითა ღუაწლითა წმიდისა დედოფლისა 
ქეთევანისათა დედისდამან ჩემმან, მეფისა ირაკლი პირველისა ასულ- 
მან, ღირსმან ენკრატისმან მაკრინა, მაგრა ნიადაგ ურჩ ვექმენ..“? 

ანტონის სიტყვებიდანაც კარგად ჩანს მაკრინას მცდელობა თავ- 
ისი წვლილი შეიტანოს დავით გარეჯის მონასტერში წამოწყებული 

ძი იქეე, გე. 184. 

მშ) იქვე, გე. 198-202. 

მმ ძველი ქართული ჰაგიოგრაფიული ლიტერატურის ძეგლები, VI (მარტირიკა), 
გამოსცეს: ე. გაბიძაშეილმა და მ. ქავოარიამ, თბილისი, 1980, გე, 34-35. 
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ეროვნული სასულიერო მწერლობის განვითარების საქმეში. მაკრინა 
ენკრატისს თავისი კვალი დაუტოვებია ლიტურგიკულ ჰიმნოგრაფია- 
შიც. მას შეუქმნია იოსებ ალავერდელის ორი ჰიმნოგრაფიული კანონი 
და ღვთისმშობელის საგალობელი. მაკრინე თავის საგალობლებს ძვე- 
ლად ნათარგმნი ძლისპირების ოარგზე აკეთებს, ორიგინალური საგა- 
ლობლების პოეტური ნაწილი კი გვიჩვენებს, რომ მაკრინა სათქმელს 
კარგ პოეტურ ფორმას უძებნის. 

ფაქტობრივი წყაროები თითქმის არ არსებობს, ამიტომ იოსებისად- 
მი მიძღვნილი ორივე საგალობელი და ასევე მაკრინას მიერ შედგენი- 
ლი იოსების სვინაქსარული „ცხოვრება“ სოგჯერ საერთო ფრაზეო- 

ლოგიასაც. გვიჩვენებენ, 
იოსებ ალავერდელისადმი მიძღვნილი მაკრინეს ჰიმნოგრაფიული 

კანონი ხელნაწერში (II 1672, # ლიტერი) დასათაურებულია: „თვესა 
სეკდენბერსა თე(15) საგალობელნი იოსებ ალავერდელისანი“. ცხრაო- 
დიან გალობას წინ უძღვის ბევრი დასდებელი (,უფალო ღაღადვავსა“, 
„სსუაი დასდებელი“, „დიდებაი“, „სტიქარონი“, „ოვითა“, „წარდგო- 

მახ“), მეექვსე გალობას მოსდევს „იბაკოი, დ გვერდი“ და „იკოსი“, 
ხოლო მეცხრე გალობას – „ადიდებდითსა“. ყველა გალობას (ოდას) 
და ზოგიერთ დასდებელს ახლავს ძლისპირი. 

ეს საგალობელი რამდენჯერმე იყო გამოქვეყნებული, მაგრამ შეც- 
დომებით და არამეცნიერული. მეცნიერ-კრიტიკული ტექსტი გამოსცა 
მიხეილ ქავთარიამ,' II-1672 და § 1464 XVIIს ხელნაწერების მიხედ- 
ვით. მეორე, იოსებ ალავერდელისადმი მიძღვნილი საგალობელი აკ- 
როსტიქიანია: „მაკრინა შემსხმელი შენი, შემიწყალე წმიდაო“, ხოლო 
სათაურია: „სხუაი კანონი, კმაი ბ(2), გვერდი“. 

მხოლოდ ბოლო ოდას ერთვის დასდებლები – „ადიდებდითსა“ და 
„განმანათლებელი“ (§ 1464-ში – „გამოავლინე“). გამოც. მ. ქავთარი- 
ასი,“ 5 1464 (ანტონ L სადღესასწაულო) მიხედვით. 

მაკრინას შემოქმედებაში ცალკე დგას „ღვთისმშობლის შესხმა“, 
რომელსაც ავტორი იამბიკოს უწოდებს: „ესე იამბიკოდ შესხმა მცირე 
მიძღვნადმცა შენდა შეწირულ არს“, თუმცა ეს 26 სალექსო სტრიქო- 
ნიანი და აკროსტიქიანი „შესხმა“ იამბიკო არ არის. იგი ერთვის ს.ს. 
ორბელიანის „ლექსიკონის“ ერთ-ერთ ნუსხას (LI 1740). 

იესე ერისთავი, უფრო ზუსტად იესე ქსნის ერისთავი, კახეთის 
1655-5 წლის აჯანყების ერთ-ერთი თაეკაცის წმ. შალვა ქსნის ერი- 
სთავის შვილიშვილი იყო, რაც ჩანს მის მიერ დაწერილი იამბიკოს აკ- 
როსტიქიდან: „ქრისტეს მოწამეო შალვა, შეიწყალე ძის ძე შენი იესე“. 
იშვიათია შემთხვევები, როდესაც საერო პირი ქმნის საგალობლებს, 
რომლებსაც ლიტურგიკული გამოყენება აქვს. იესე ერისთავის უშუა- 
ლო მემკვიდრენი ყოფილან XIXს. ქართველი დრამატურგები და საზო- 
გადო მოღვაწეები” გიორგი და დავით ერისთაეები. 

  

ივ ძევეელი ქართული პოეზიის სათავეებთან, XVII-XVIIIსს., ობილისი, 1977, გე. 225-237. 
იჭ იქვე, ბქ. 237-242. 
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იესეს საგალობლების თემა, უპირველეს ყოვლისა, ეროვნული-პა- 
ტრიოტულია, ამასთანავე – რელიგიურ-პათეტიკური, რადგან მისი 
ქების საგანია ქართული ეკლესიის წმინდა მოწამენი, რომლებიც შეე- 
წირნენ დამპყრობელ – სპარსთაგან კახეთის განთავისუფლების ბრძო- 
ლას – ბიძინა ჩოლოყაშვილი, ელისბარ და შალვა ერისთავები. 

იესე ერისთავის საგალობლები, მიძღვნილი დასახელებულ წმინ- 
დანთა შესამკობელად, არის არა ჰიმნოგრაფიული კანონი, არამედ 
დასდებლებით წარმოდგენილი ტროპარების ერთიანობა: „უფალო 
ღაღადყავსა“-ში„ რომელსაც ახლავს ძლისპირი, სამივე წმინდანის 
შესახებაა საუბარი, შემდეგ ტროპარში „სხუანი ელისბარისა და 
შალვანისნი, ცკმაი დ“ ძლისპირი, ხოლო მომდევნო ტროპარში არის 
„დიდებაი ბიძინასი, გ გვერდი“, ძლისპირით. 

მომდევნო ,,სტიქარონნი, ვმაი §(1), დიდებაი, დ(4) გვერდი“, ხოლო 
სამი „ოკითა“ ისეე სამივე წმინდანს ცალ-ცალკე წარმოგვიდგენს – 
„ოვითა შალვასი, კმაი XI), სხუაი ოხითა, ვმაი გ(3) (ბიძინასი); სხუა9 
ოხითაი დ(4) წელისბარისი!“. 

იესეს მეორე საგალობელი „გალობანი შუაღამისანი იამბიკონი, 
რომლისა თავნი იტყეიან: ქრისტეს მოწამეო შალვა, შეიწყალე ძის ძე 
შენი იესე“, არის იამბიკური ჰიმნოგრაფიული ორი კანონი: I გალობას 
მხოლოდ ბოლო გალობის შემდეგ დართულ დასდებელის „აქებდითსა“ 
კიდევ მოსდევს „ა(1) გვერდი წარდგომაი“, „სხუაი შალვასი“, ძლისპირ- 
ითურთ და კიდევ „სხუაი“ (ხუთტაეპიანი) ხოლო მეორე გალობის მეს- 
ამე ოდას – „განძლიერდასა“ მოსდევს „იბაკოი შალვასი, დ(4) გვერდი. 
ძლისპირი“, შემდეგ „სხუაით იბაკოი ელისბარისი, დ(4) გეერდი“, „იკოსი“, 

ხოლო მეშეიდე ოდას – „ღაღატყავსა“, იკოსი (ბიძინასი), ასევე „გა- 
მოავლინე, ვმაი ა(1)) გვერდი“, „სხუაი“, „აქებდითსა“ და „დიდებაი“. 

ნიკოლოზ ჩერქეზიშვილი-რუსთაველის შესახებ ანტონ I თავის 
„წყობილსიტყვაობაში“ წერს: ,„..აკოლოთიას გიქებ, რაიცა ჰქმენი...“. 
ამ სიტყვებში არ იგულისხმება ქართველ წმინდანთა დღის განგება- 
თა სიმრავლე. მართლაც, ნიკოლოზ რუსთაველის (ჩერქეზიშვილის) 
ავტორობა მხოლოდ ერთ საგალობელზე – დოდო გარეჯელის ჰიმ- 
ნოგრაფიულ კანონზე დასტურდება. 

საგალობელი, დოდოსადმი მიძღვნილი, ნიკოლოზ რუსთაველს 1726 
წლამდე დაუწერია, როგორც ამას მ. ქავთარია ფიქრობს, რადგან 
ყველაზე ადრეული ხელნაწერი, რომელშიც ეს საგალობელია შესუ- 
ლი, არის # 220, გადაწერილი მოსკოეში 1726 წელს. ჰიმნოგრაფიულ 
კანონს, რომელსაც გრძელი სათაური აქვს – „აღვსებითგან მეშვდესა 
ოთხშაბათსა ცსენებაი წმიდისა მამისა ჩუენისა დოდოსი, რომელი ივ- 
ოფებოდა მთასა გარედჯისასა, რომელსა ეწოდების დოდორქა, ქუეყანა- 
სა ქართლისასა“, წინ უძღვის მცირე ფორმის საგალობლები (,უფა- 
ლო ღაღატყავსა“, ძლისპირით „სხუანი კმაი დ(4) მჭნეონი“, „დიდება 
ბ(2)“ ძლისპირით, სტიქარონი დ(4),ძლისპირით, „დიდებაი გ(3) გვერდი“ 
ძლისპირით, „წარდგომაი დ(4)). შემდეგ მოდის რეა გალობა (ოდა; 
აკლია IL – „მოიხილესა“), რომელთაგან მეექვსე გალობის („ღაღატყავ- 
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სა“) შემდეგ „იბაკო დ(4)“, „იკოსი“ და მეცხრე გალობა („ადიდებდით- 

სა“) დასდებლები ძლისპირით, „გამოავლინე დ(4) გვერდი, ,„აქებდით- 
სა“ ძლისპირით და „დიდებაი ა(1) გვერდი“. 

საგალობელში ფაქტობრივი მასალა დოდოს ცხოერებიდან ძუნწად 
არის გადმოცემული. 

საგალობლის ტექსტის პირველი პუბლიკაცია ეკუთვნის მიხეილ ქა- 
ვოარიას,” რომელიც ეყრდნობა #. 152 (4 ლიტერი) და # 220 (8 ლიტერი) 
XVIIს I ნახევრის ხელნაწერებს. 

რომანოზ მიტროპოლიტი (ერისთავი) არის ავტორი # 220, 1726წ. 
ხელნაწერში ჩართული დოდო გარეჯელის სვინაქსარული ,,ცვხოერე- 
ბისა“ და დოდოს საგალობლებისა. ეს თხზულებები მხოლოდ ამ ხე- 
ლნაწერით არის ცნობილი, ე.ი. წარმოდგენილია დოდო გარეჯელის 
დღის განგება, რომელიც რომანოზს შეუდგენია. ჩვენ ზემოთ აღვნიშ- 
ნეთ, რომ ამ ხელნაწერში არის აგრეთვე ნიკოლოზ რუსთაველის (ჩერ- 
ქესიშვილის)მიერ დოდო გარეჯელისადმი მიძღვნილი საგალობლები, 
ხოლო რომანოს მიტროპოლიტის მიერ შეთხზული ამავე წმინდანის 
საგალობლები უცნობი იყო. იგი გამოავლინა და გამოსცა მიხეილ 
ქავთარიამ # 220 ხელნაწერის მიხედვით – „გალობანი წმიდისა მამისა 
ჩუენისა დოდოსი“% ე.ი. ამ ხელნაწერში დოდოსადმი მიძღენილი სხ- 
ვადასხვა ავტორის ორი ჰიმნოგრაფიული კანონია წარმოდგენილი. თუ 
პირველი მათგანი ცხრაოდიან კანონებზე დართული დასდებლებით 
გამოირჩევა, მეორე მხოლოდ გალობებით არის წარმოდგენილი ყოველ- 
გვარი დასდებლების გარეშე. 

ნიკოლოზ მაღალაშვილის შემოქმედებიდან ცნობილია მხოლოდ 
შიო გარეჯელისა და მასთან ერთად ლეკთაგან დახოცილი ხუთი 
მონაზვნის (დაახლ. 1696-1700წწ.) სახსენებელი დღის (I.VII) განგება 
– სვინაქსარული წამება და საგალობლები, რაც ერთადერთ ხელ- 
ნაწერს შემოუნახავს (4# 1367) საგალობლები შედგება შეიდი მცირე 
ფორმის გალობისა და სრული ჰიმნოგრაფიული კანონისაგან და მისი 
გამომცემლის – მიხეილ ქავთარიას აზრით, ,,XVIს. მიწურულის ქარ- 
თულ ჰიმნოგრაფიაში ერთ-ერთ საუკეთესო ნიმუშად შეიძლება ჩაით- 
ვალოს“” ძირითად კანონს წინ უძღვის: „ა2()) გვერდი გიხაროდენი“, 
„დიდებაი“, „სტიქარონი 21) თკთი“, „დიდებაი“, „ოხითაი“, „წარდგომაი 

დ(“, ხოლო მეხუთე გალობას („ღაღატყავსა“) მოსდევს „იბაკოი“, ხ 
მეცხრე გალობას C,ადიდებდითსა“) – „გამოავლინე“. 

ანტონ I კათალიკოსის სასულიერო ჰიმნოგრაფია. ანტონის მრა- 
ვალმხრიე ლიტერატურულ მოღვაწეობაში განსაკუთრებული ადგილი 
უჭირავს მრაევალლიტურგიკულ-ჰიმნოგრაფიულ საგალობლებს, რომე- 
ლიც შესულია მის ერთ-ერთ საყურადღებო თხზულებაში „თვენი“, ანუ 
„სადღესასწაულო“ და რომელიც ნასწორებია რუსული „სადღესას- 

95ნ მ. ქავთარია, დასახ. წიგნი, გე. 292-306. 

ძნ იქვე, გე. 312-319. 
97 იქვე, გე. 119-128. 
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წაულოს“ (I0მ3MIMყI29 MV9C9) მიხედვით და რომელშიც თავმოყრილია 
მართლმადიდებელი ეკლესიის ქართველ წმინდანთა ხსენების დღეებ- 
სე წარმოდგენილი დღის განგება, უპირველესად საგალობელი, რო- 
გორც წინა დროის ავტორთა მიერ შეთხ“სული, ასევე თვით ანტონის 
შედგენილი ან შესწორებულ-შევსებული. 

რადგან საკითხი შესწავლის პროცესშია (ქეთევან ტატიშვილი): რა 
არის ანტონის „სადღესასწაულოში“ კრებულის ავტორ-შემდგენლისა, 
რა არის აღებული წინა ჰიმნოგრაფიული კრებულებიდან გადმოტანი- 
ლი და ეისი საგალობლები შეავსო და ჩაასწორა ანტონმა, მანამდე 
ჩვენ ანტონის „სადღესასწაულოდან ბიბლიოგრაფიაში შემოტანილ 
საგალობლებს და ჰიმნოგრაფიულ კანონს წარმოვადგენთ ანტონ I-ის 
ავტორობით, ხოლო შენიშვნაში აღვნიშნავთ, თუკი გვეცოდინება სხვა 
ავტორთა რომელ საგალობელში რა ცვლილება შეიტანა ანტონმა. 

თვით კრებულის – „სადღესასწაულოს“ ბოლო ვარიანტის შედგე- 
ნისას ანტონმა მრავალი სიახლე შეიტანა წინა დროის „სადღესასწაუ- 
ლოებთან“ შედარებით. უპირველეს ყოვლისა, მან თავი მოუყარა ამ კრე- 
ბულში ყველა, ეროვნული წმინდანებისა და საქართველოს ეკლესიის 
კალენდრებში შეტანილ სოგიერთი არა ქართველი წმინდანის დღის 
განგებებს, რაც არ იყო გაკეთებული არც ერთ მანამდელ „სადღესას- 
წაულოში“, მეორე- ანტონმა ახლად შეადგინა ქართველ წმინდანთა 
განგებანი, ხელახლა დაწერა მთელი რიგი საგალობლებისა, თავისი 
„სადღესასწაულო“ მან აიყვანა „თვენის“ პრინციპამდე (სახსენებელი 
დღეებისა და მათი შესაბამისი დღის განგების კალენდარი შეავსო), ტი- 
პიკალური შენიშვნები, რაც აუცილებელია „სადღესასწაულოსათვის“, 
მან დაურთო განგებებს ბოლოს (ძველ რედაქციებს თავში აქვთ) და ა.შ. 

ახლა კი ვაჩვენებთ ჰიმნოგრაფიულ კანონის ერთ ნიმუშს, რომე- 
ლიც ანტონმა თვითონ დაწერა, ხოლო დანარჩენი მის თუ სხვა ავ- 
ტორის მიერ შესწორებულ-შევსებული ვარიანტის მხოლოდ ჩამონათ- 
ვალში ეაჩვენებთ, რომლებიც წარმოდგენილი ნიმუშის ანალოგიური 
შედგენილობის იქნება. ბიბლიოგრაფიაში თითოეული მათგანი ანტო- 
ნის ავტორობით იქნება წარმოდგენილი: „ამასვე დლესა (5 ოქტომ- 
ბერი) მამისა ჩუენისა გრიგორი ხანძთელისა. „უფალო ღაღადყავსა 

ზედა დასდებელი, მუკლი ე(6), კმაი დ(4), მჭნეონი (უფრო სრულად: 
„ჰიმნოგრაფიულ კანონს წინ უძღვის დასდებელნი: უფალო ღაღატყავ- 
სა, დიდება, სტიქარონი). ჰიმნოგრაფიული კანონი წარმოდგენილია 8 
გალობით (ჩვეულებისამებრ, აკლია II კანონი – „მოიხილესა“). დაახ- 
ლოებით ასეთი შედგენილობისაა ქვემოთ მხოლოდ დასახელებული 
საგალობლებიც (4-386, XVIII ს. ხელნაწერის მიხედვით). ბიბლიოგრა- 
ფიაში ისინი და მათი მონაცემები დაწვრილებით იქნება ასახული: 

1. „თთუესა იანუარსა ით(19) ღირსისა მამისა ჩუენისა ანტონი 
მარტყოფელისა, ათორმეტთა მამათაგანისა“. 

2. „ამასვე დღესა (18.IX) წმიდათა დიდთა მოწამეთა მთავართა 
ბიძინასა და ორთა ძმათა ერისთავთა ქსნისათა ელისბარისა 
და შალვასი“. 
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11. 

12. 

13. 

14. 

15 

16. 

17. 

18. 

19. 

20. 

იგივე წმინდანების მეორე ჰიმნოგრაფიული კანონი (ხსენების 

იგივე ტექსტი). 
„თთუესა ნოემბერსა ი%ს()17) წმიდისა დიდიდა მოწამისა 
მიხაილისი რომელსა ეწოდა გობრონ“. 
„ამასვე დღესა (27.აVI) ღირსისა მამისა ჩუენისა გიორგი 
მთაწმიდელისა..“ 
ამასვე დღესა (5+X) მამისა ჩუენისა გრიგორი ხანძთელისა...“ 
„თთოუესა იანვარსა კე(26) ჭსენებაი წმიდისა კეთილ-მსახურისა 
მეფისა დავით მესამისა ყოელისა საქართუშლოისა და 
აფხაზეთისა, სედწოდებით აღმაშენებელისა (ორი კანონი 
დასდებლებით). 
„თთუესს ოკტომბერსა ბ(2) აკოლოტია (დღის განგება) 
წმიდათა დიდთა მოწამეთა, არგუეთის მთავართა დავით და 
კოსტანტინესი..“ 
„ამასვე დღესა (29.VII) მოწამეთა ევსტათი...“ 

. „თთუესა მაისსა იგ (13) მიცუალება ღირსისა მამისა ჩუენისა 

ეეთიმი ათონელისა, მთარგმნელისა..“ 
„თთოუესა ნოემბერსა ით(19) ღირსისა მამისა ჩუენისა ილარიონ 
ქართუელისა, საკვკრველთმოქმედისა“. 

„თთუეა მაისსა %(7) ღირსისა მამისა ჩუენისა იოანე 
ზედასნელისა და ათორმეტთა მოწაფეთა მისთა...“ 
„თთუესა იულისსა იბ(12) ღირსისა მამათა ათონისათა იოანესი, 

მამისა ეფთიმესი და გაბრიელისა...“ 
„თთუესა ნოემბერსა ი%(10 წმიდისა დიდისა მოწამისა 
კონსტანტინე მთაერისა...“ 

. „ამასვე დღესა (28X) წმიდისა მღუდელმოწამისა ნეოფიტე 
ურბნისის ეპისკოპოსისა...“ 

„თთუესა იანუარსა იდ(I41) ღირსისა დედისა ჩუენისა და 
ქალწულისა ნინა მოციქულთა სწორისა...“ 
„თთუესა აგვისტოსა გ(3) წმიდისა დიდისა მოწამისა რაჟდენისი...“ 
„ამასვე დღესა (1-X) დღესასწაულსა კუართისა საუფლოსა და 
სუეტსა ღმრთივ-ბრწყინვალისა“. 
„თთუესა სეკდემბერსა იგ()პ3) აკოლოთია წმიდისა დიდისა 
მოწამისა, ქართუელთა მნათობისა დედოფალისა ქეთევანისა, 
რომელი იყო ასული ქართუელთა მეფისა და დედოფალი 
კახეთისა...“ 
„თთუესა აგუსტოსა კც(2ვ) წმიდისა დიდებულისა მოწამისა 
დედოფლისა შუშანიკისა, რომელი იყო ასული ქართუელთა (ა 
მეფისა. ესე უკუე მოიკლა ქრისტესთკს ქმრისა მიერ თუსისა..“ 
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ნაწილი მეორე 

არალიტურბიკული ჰიმნობრაფია 

სახელწოდებიდანაც ჩანს, რომ არსებობს საეკლესიო ჰიმნოგრაყფი- 
ული ლიტერატურაც, რომელსაც არა აქვს ჟამისწირვაზე, ანუ ლიტურგ- 
იასე საგალობლის დანიშნულება. ასეთ პოეზსიას კ. კეკელიძე სამოძ- 
ღვრო-მოთხრობით პოეზიას უწოდებს და გამოყოფს მის ორ ძირითად 
ნაკადს: ჰაგიოლოგიურ-კალენდარულს, რომელიც ეფუძნება ცხრაპე- 
რიოდიან ეორტალოგიური წელიწადის საეკლესიო დღესასწაულთა და 
წმინდანთა ხსენების კალენდარს და ბიბლიოლოგიურ-ისტორიულს, 
რომელიც მოგვითხრობს ბიბლიური და ისტორიული ფაქტების შეს- 
ახებ. შინაარსით იგი მრავალფეროვანია და ძირითადად გამოხატავს 
ავტორის პირად გრძნობებს, ემოციებს და დამოკიდებულებას აღწერ- 
ილისადმი" ფორმისა და სალექსო სასომით ეს პოესია იამბიკურია, 
თუმცა მასში არის აგრეთვე რითმოვანი ლექსის საწყისები. 

იამბიკო არის ბერძნული პოეზიის სალექსო ზომა, რომელიც ორ- 
მარცვლიან ტერფთა (იამბთა) გარკვეულ რაოდენობას შეიცავს. ეს 
ურითმო ლექსი სტროფულ სისტემაზეა აგებული, თითოეული ტაეპი 
შეიცავს 12 მარცვალს, ტაეპი გატეხილია ორ არათანაბარ (5 და 7 
მარცვლიან) ნაწილად. იამბიკო ძირითადად 5 ტაეპიანია (შეიძლება 
შეგვხვდეს 5-სე მეტი ტაეპიანიც, თუ ამას მოითხოვს აკროსტიქი). 

ბერძნულ იამბიკურ პოეზიას უძველესი ისტორია აქვს. იგი მდიდარ- 
ია არალიტურგიკული პოეზიით. ამ პოეზიის სხვადასხვა ნიმუშები და- 
მოუკიდებელი კრებულებისა და ხელნაწერების სახით არსებობდნენ, 
ხოლო ქართულად თარგმნილია ცალკეული თხზსულებები. ცნობილია 
ისეთი თარგმანები, რომელიც ძირითად თხზულებასთან ერთად არის 
თარგმნილი და არა სპეციალურად (მაგ. „ამბერკის საფლავსა ზედა 
წარწერილი“, თარგმნილია ამ წმინდანის მეტაფრასულ ,ცხოვრებას- 
თან“ ერთად; გრიგოლ ღვთისმეტყველისა „მუჭლედი აღრიცხუაი 
წიგნთა“ და ამფილოქე იკონიელის „იამბიკო სელეეკიოსის მიმართ“, 
რომლებიც შეტანილია „დიდ სჯულისკანონში“ და თარგმნილია არსენ 
იყალთოელის მიერ, წარმოადგენენ ბიბლიური კანონიკური წიგნების 
ჩამონათვალს იამბიკურად).“ ერთი სიტყვით, ქართულად ბიზანტიური 
იამბიკური პოეზია საკმაოდ მდიდრულად არის წარმოდგენილი ეფრემ 
მცირის, იოანე პეტრიწის, არსენ იყალთოელის და სხვათა თარგმანებ- 
ფი.ა! 

ქართული ორიგინალური იამბიკური პოეზია Xს-დან ჩნდება: იოანე 
ჭსოსიმეს დაუწერია პატარა იამბიკო ვინმე გიორგის სახელზე, სადაც 

  

9 კ. კეკელიძე. ძეელი ქართული მწერლობის ისტორია, I, თბილისი, 1980, გე. 607. 

99 კ. კეკელიძე, ძველი ქართული ლიტერატურის ისტორია, I, თბილისი, I980, გე. 611. 

100 „დიღი სჯულისკანონი“, თბილისი, 1975, გე. 521-523. 
10) ე. გაბიძაშეილი, ქართული ნათარგმნი ლიტურგიკა, ჰიმნოგრაფია, თბილისი, 2011. 
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ლაპარაკია იოანეს მიერ მოგებული (დაკვეთილი) კრებულის შესახ- 
ებ. ასევე ვინმე ფილიპეს დაუწერია 16-მარცვლოვანი სილაბურ-ტინუ- 
რი სასომით, პრიმიტიული რითმის დაცვით ღვთისმშობლის ქება. X 
საუკუნისაა ათონზე დაცული „სამოციქულოს“ (4ტC.42) ბიბლიოგრაფი- 
ული სტრიქონები, რომლებიც პროსაული სტრიქონების სახით არის 
ნაწერი, მაგრამ ნამდვილად ხუთმარცვლოვან ლექსს წარმოადგენს: „მე 
მიქელ მღვდელმან /ზეკეპე ბერმან/ ქუაბისა შვილმან ბერთას აღზრ- 
დილმან /ესე წმიდაი/ პავლე მოვიგე.“ ბოლო ორ ლექსში საქმე გვა- 
ქვს არა საეკლესიო იამბიკოსთან, არამედ არა ლიტურგიკულ, მაგრამ 
საერო პოესიის საზომებთან.?) XIს-დან უნდა დავასახელოთ გიორგი 
მთაწმიდელის ერთი პატარა, ბიბლიოგრაფიული ხასიათის იამბიკო, 
რომელიც მის მიერ ნათარგმნ სახარებას ერთვის მისი სახელის აკ- 
როსტიქში აღნიშვნით. უფრო პროდუქტიულია იამბიკოების წერაში 
ეფრემ მცირე, რომელსაც უთარგმნია ბიზანტიური იამბიკოები (უფრო 
სუსტად, გადმოუკეთებია) და ორიგინალურიც საკმაო ოდენობით უწე- 
რია. არსენ იყალთოელს დაუწერია იამბიკოდ დავით აღმაშენებელის 
ეპიტაფია, ბიბლიოგრაფიული შენიშვნა ნიკიტა სტითატის ერთი თხზეუ- 
ლებისა, რომლის აკროსტიქი იძლევა ნიკიტასა და არსენის სახელებს. 
არსენის მიერ დაწერილი ერთი იამბიკოს აკროსტიქი ასე იკითხება: 
„წიგნი სამოციქულო“. კიდეე უფრო დიდი ნაყოფიერება გამოუჩენია 
იამბიკოების წერაში იოანე პეტრიწს, რომელსაც გაულექსავს იოანე 
სინელის კლემაქსი, სახელწოდებით „სათნოებათა კიბე“. მას იამბიკოდ 
დაუწერია ორი პროლოგი: გამოკრებილი სექტემბერ-დეკემბრისა და 
ვრცელი – სექტემბერ-იანვრისა. უფრო გვიანდელი ავტორებიდან 
(XII-XIII სს) უნდა დავასახელოთ ისეთები, რომლებსაც ორიგინალუ- 
რი იამბიკური ნიმუშები შეუქმნიათ: იესეკიელი, დიმიტრი მეფე, იოანე 
შავთელი, არსენ ბულმაისიძის ძე და პეტრე გელათელი, რომელთა 
იამბიკოები წინამდებარე წიგნის ჰიმნოგრაფიულ თხსულებათა ბიბლი- 
ოგრაფიაშია წარმოდგენილი. ასევე, პოპულარული გახდა იამბიკური 
პოეზია XVII-XIX სს-ში (ანტონ L გაიოს რექტორი და სხვა მრავალი). 

ბოლოს რამდენიმე სიტყვით უნდა აღენიშნოთ XVIII-XIXსს. საერო 
პოეზიის საზომებით საეკლესიო თემატიკაზე დაწერილი მრავალი ლე- 
ქსი: „ანბანთქება“ უწერიათ მეფეებს, კათალიკოსებს, ეპისკოპოსებს, 
ბატონიშვილებს, ერისკაცებს. ძალსე გაერცელდა სასულიერო თემ- 
ატიკის თხზულებათა გალექსვა, რაც ჩვენი მიმოხილვის საზღერებში 
არ შედის. : 

ჰიმნოგრაფიის საკითხებსე მიმოხილვას დავასრულებთ ჰიმ- 
ნოგრაფიულ-ლიტურგიკული კრებულებისა და ძირითადი ჰომნოგრაფი- 
ული ტერმინების ჩამონათვალით. 

102 საქმე მოციქულოა, ილ. აბულაძის გამოცემა, თბილისი, 1946, გე. 021. 
103 კ. კეკელიძე,დასახ. ნაშრომი, გვ. 608. 

I04 იქეე, გე. 609-611. 
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ჰიმნოგრაფიული კრებულები 

იადგარი (სპარს. „ხსოვნა“, „სახსოვარი) – ძველი ქართული 

ლიტურგიკულ-ჰიმნოგრაფიული კრებულის სახელწოდება. კრებულში 
წარმოდგენილია ღვთისმსახურებაში დაწესებული საეკლესიო დღე- 
სასწაულთა და წმინდანთა ხსენების საგალობლების რამდენიმე ფენა, 
რომელთაგან თავდაპირველი ჰიმნოგრაფიის საწყისებთან მიდის. ამ 
კრებულში წარმოდგენილია ბიზანტიური ჰიმნოგრაფიის იერუსალიმუ- 
რი პერიოდის ლიტურგიკული პრაქტიკა V-VIII საუკუნეებში. ქართულ 
ნათარგმნ იადგარებში შემორჩენილია ეს ლიტურგიკული პრაქტიკა, 
რაც აღარ ჩანს ბერძნულ ხელნაწერებში და დაიკარგა ალბათ იმ 
მიზეზით, რომ პალესტინური ღვთისმსახურების პრაქტიკა Xს. შეცვა- 
ლა კონსტანტინეპოლურმა პრაქტიკამ და ამ პრაქტიკის ამსახველმა 
ხელნაწერებმა. ამდენად ქართულმა თარგმანმა შეიძლება აღადგინოს 
იერუსალიმური ღვთისმსახურების უძველესი სახე. 

იადგარის უძველესი კრებულები, რომლებიც ხელნაწერებშია წარ- 
მოდგენილი, IX-X საუკუნეებისაა. მათგან უძველესად ითვლება ე.წ. 
ჭილ-ეტრატის იადგარი – II21232 IXს. დანარჩენი ნუსხები Xს. სხ- 
ვაადსხვა მონაკვეთშია გადაწერილი: სინის მთის ხელნაწერები იად- 
გარის ნუსხების სოლიდური რაოდენობას წარმოადგენენ: §5Iი. 18, Xს. 
I ნახევარი; 519. 40, Xს.; 51ი. 41, Xს.; 5Iი. 34, 956წ., და კიდევ XIს. 11 ხელ- 

ნაწერი. ამათ გარდა იელისა და წვირმის, აგრეთვე. ზემოდასახელე- 
ბული ჭილ-ეტრატის იადგარი (82123) ყველა პალესინურ-სინური წარ- 
მოშობისაა და ჩამოტანილია საქართველოში. და ბოლოს, ცნობილი 
მიქელ მოდრეკილის იადგარი, შედგენილი 979-938წწ. (5 425). იადგარის 
ზსემოდასახელებული პირველი 5 ხელნაწერზსე დაყრდნობით და დან- 
არჩენი ნუსხების გათვალისწინებით გამოიცა „უძველესი იადგარი“ – 
იადგარის პირველსახის აღდგენის მიზნით (ელ. მეტრეველი, ც. ჭანკ- 
იევი, ლ. ხევსურიანი, თბ, 1980 (912 გვ.) სწორედ ამ გამოცემის მიხედ- 
ვით სქემატურად წარმოვადგენთ იადგარის სტრუქტურას: 

იადგარი იწყება 25 მარტით, ხარების დღესასწაულის საგა- 
ლობლებით, რომელიც წარმოდგენილია: დასადებლებით „უფალო 
ღაღატყავსა ვმალ ბ“; „ოხითა, ვჭმაით გ გეერდი“, შემდეგ მოდის ცხ- 
რაოდიანი ჰიმნოგრაფიული კანონი, კანონს მოსდევს სტრიქონები: 
„აქებდითსა, კმაი ბ“, ,ოხითა კმა9 ბ გი“, „ფსალმუნი, კმა9 ბ. „დას- 

დებელი“, „ალელუაი, ვმათ დ გი“, „ველთა ბანისაი ვმაი ა გი“, „სი- 
წმიდისაი“. გრძელდება 25 იანვრით, ქრისტეს შობის დღესასწაულით, 
სადაც ჰიმნოგრაფიულ კანონს წინ უძღვის უამრავი „იბაკოი“, „დასდე- 
ბელი“, „ფსალმუნი“, „ალელუაი“, ხოლო კანონის თითქმის თითოეულ 
გალობასთან წარმოდგენილია „სხუანი“. კანონს მოსდევს „აქებდით- 
სა“ + 3 „სხუანი“, „ოხითა“ და კიდევ რამდენიმე „დასდებელი“ და 
ა.შ. მთელი წლის გამოკრებილ დღესასწაულებსე საგალობლები 
დაახლოებით მსგავსი სტრუქტურით არიან წარმოდგენილნი. კალენ- 
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დარულ თანმიმდევრობაში ჩამატებულია მოძრავი დღესასწაულების 
საგალობლები (განცხადების ზატიკი, დღეთა მიხედვით დაწყებული 
„დღესა გ“, დამთავრებული „დღესა 8“-ოი, დიდი მარხვის – დაწყ. 
„კორცის აღებასა“, დამთავრ. „მესამე შაბათს ლაზარეისი“-თ; აღდ- 
გომის დღესასწაულის საგალობლები, დაწყებული ,ბ“სობით“, „აღვსე- 
ბასა“ „ამაღლებაი“ – „მარტვილიით“ დამთავრებული). კალენდარული 
ნაწილის შემდეგ ერთვის „იბაკონი და წარდგომანი“ სხვადასხვა დღე- 
სასწაულებ'სე, „დასდებელნი აღდგომისანი“ რვავე ხმისა, „დასდებელ- 
ნი შესუენებულთანი ყოველთა კვმათა“. ეს არის იადგარის ძირითადი 
ნაწილის სტრუქტურა. 

გამოცემის დამატებით ნაწილში წარმოდგენილია: I „დასდებელნი 
აღდგომისანი ჭმაი ა“, I „დასდებელნი მარიამობისანი“, II „დასდე- 
ბელნი წმიდისა საბაისნი“ (5 XII). 

ძლისპირი (ბერძ. „ირმოსი“) – ქართული სახელწოდება ბერძნული 
„ირმოსისა“, რომელიც წარმოადგენს ჰიმნოგრაფიული კანონის შემად- 
გენელ ნაწილს, მისი თითოეული გალობის (ოდის) პირველ ტროპარს, 
რომლის ფუნქციაა, გვაჩვენოს ის მელოდიურ-რიტმული მოდელი, რომ- 
ლის მიხედეითაც იგალობება ჰინოგრაფიული კანონის თითოეული 
გალობა (ოდა). ე.ი. კანონის 9 გალობიდან თითოეულს აქვს თავისი 
ძლისპირი. საკუთარი ძლისპირი აქვს თითოეულ სტიქარონს, რომე- 
ლიც გალობას ერთვის. მაშასადამე, ძლისპირი პიველი ტროპარია იმ 
სერიიდან, რომელიც ახლაეს კანონის ყოველ გალობას. 

ძლისპირები შედის კრებულში, რომელსაც ქართულად „ძლისპჰირნი 
და ღმრთისმშობლისანი“ ეწოდება, რადგან აქ თავმოყრილია გალო- 
ბანისა და სტიქარონების ძლისპირები და მათი შესატყვისი ღეთისმშო- 
ბელის ტროპარები. კრებულის ასეთი კომბინირებული შედგენილობა 
და თვით სახელწოდება მხოლოს ქართულისათვის არის დამახასი- 
ათებელი, რადგან ბერძნულ კრებულებში ისევე, როგორც სლავურსა 
და რუსულში, მხოლოდ ძლისპირებია თავმოყრილი და კრებულსაც 
„ირმოლოგიონი“ ეწოდება. 

„მძლისპირნი და ღმრთისმშობლისანი“ შემონახულია X საუკუნით 
დაწყებული XIXს. დამთავრებულ ხელნაწერებში, ზოგში დამოუკიდე- 
ბელი კრებულების სახით, სოგჯერ კი ასეთი კრებული იადგარისა და 
სადღესასწაულოს ნაწილია. X-XIსს-ის ხელნაწერებში „ძლისპირნი და 
ღმრთისმშობლისანი“ იადგარების ნაწილია, ხოლო მოგვიანო დროის 

ხელნაწერებში – დამოუკიდებელი კრებული. მისი ცალკე კრებულად 
გამოყოფა ამ კრებულში მასალის ზსრდამ გამოიწვია. 

ქართულ კრებულებში ისევე როგორც ბერძნულ „ირმოლოგიონებ- 
ში“ ძლისპირები გაწყობილია ხმებზე და გალობებზე. ხმების აღნიშვნა 
ორივეგან ერთნაირია, ხოლო გალობანისა ე.ი. ოდებისა – განსხვავე- 
ბული. ქართულმა ჰიმნოგრაფიულმა კანონმა შემოგვინახა გალობათა 
უძველესი სახელწოდებანი, რომლებიც, როგორც ჩანს, დროთა განმაე- 
ლობაში დაკარგა ბერძნულმა. 
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ქართული „ძლისპირნი და ღმრთისმშობლისანისა“ და სადღესას- 
წაულოს გვიანდელ ხელნაწერებში ეს სახელწოდებანი რიცხვითი აღ- 
ნიშენითაა შეცვლილი. 

„ძლისპირნი და ღმრთისმშობლისანი“ შეისწავლა და ცალკე წიგ- 
ნად გამოსცა ელ. მეტრეველმა (თბილისი, 1971, 0127+276 გვ.) 

პარაკლიტონი (ბერძ ,„პარაკლიტიკოს“ – ნუგეშისმცემელი) – 

ლიტურგიკული საგალობლების კრებული, რომელიც შეიცავდა რვა 
სმაჭზე გაწყობილ სადაგი დღეების (ორშაბათი-შაბათი) საგალობლებს, 
ასევე რეა ხმაზე გაწყობილ კვირა დღეების საგალობლების კრებულს 
ოქტოიხოსი (ბერძნ. ე.ი. რვა ხმათა წიგნი) ეწოდებოდა. 

იერუსალიმის ეკლესიის ღვთისმსახურების ამ ორი წიგნის 
სტრუქტურამ ქართულ სინამდვილეში განსხვავებული სახე მიიღო: 
ოქტოიხოსში მოათავსეს პირველი ოთხი, ძირითადი ხმის საგალობლე- 
ბი – როგორც კვირა დღეებისა, ასევე სადაგი დღეებისაც და მან 
მიიღო სახელწოდება „ვმანი“, ხოლო „პარაკლიტონში“ შევიდა ოთხი 
დამატებითი, გვერდითი, ანუ პლაგალური (ბერძ.) ხმის საგალობლები, 
რის გამოც მას ეწოდა „გუერდნი“. 

ოთხ ძირითად ხმას VIIIს-დან დაემატა ოთხი დამატებითი ხმა (იო- 
ანე დამასკელის რეფორმა), ამიტომ არ ჩანს „გვერდითი“ ხმები უძეე- 
ლეს იადგარებში ე.ი. პარაკლიტონის მასალა. 

მართალია, „გვერდითი“ ხმის ზოგი საგალობელი ქართულად IX- 
Xსს. ითარგმნა, მაგრამ პარაკლიტონის ვრცელი და საბოლოო რედაქ- 
ცია გიორგი მთაწმიდელმა (XIს) თარგმნა და დამკვიდრდა ქართული 
ღეთისმსახურების პრაქტიკაში. 

გიორგისეული თარგმანით ,პარაკლიტონში“ I ხმის საგალობლები 
ასეა განლაგებული: კვირა დღეს – აღდგომის საგალობლები, გალო- 
ბანი სამიბისაანი და ღმრთისმშობლისანი, წართულნი; ორშაბათს – 
მთავარანგელოზსთა; გალობანი ღმრთისმშობლისანი, სინანულისანი 

და წმიდათანი, სხუანი მთავარანგელოზთანი; სამშაბათს – ნათ- 
ლისმცემლისა; გალბანი ღმრთისმშობლისანი სერობისად; სინან- 
ულისანი და წმიდათანი; სხუანი ნათლისმცემლისანი, ოთხშაბათს 
– ღმრთისმშობლისა და ჯვარისა; გალობანი ღმრთისმშობლისანი 
სერობად, ჯუარისანი და წმიდათანი; სხუანი ღმრთისმშობლისანი; 
ხუთშაბათს – მოციქულთანი, გალობანი ღმრთისმშობლისანი; სხუ- 
ანი ღმრთისმშობლისანი; მოციქულთანი. პარასკევს – ჯუარისა; გა- 
ლობანი ღმრთისმშობლისანი; სხუანი ღმრთისმშობლისანი. შაბათს 
– წმიდათა და სულთა; გალობანი ღმრთისმშობლისანი სერობად; 
სულისანი და წმიდათანი; სხუანი მოწამეთანი; წინასწარმეტყუელთა 
და მოწამეთანი; სხუანი სულისანი (# 93, 1I-48V). სხვა ხმების საგა- 
ლობლებიც ამგვარადეეა განლაგებული. პარაკლიტონის ბოლო რე- 
დაქცია მოგეცა ანტონ IL-მა (XVIIIს), რომელსაც გიორგის თარგმანი 

უსწორებია ბერძნულ-სლავეური პარაკლიტონების მიხედვით (დაიბეჯ- 
და 1712წ., თბილისში). 
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„მარხვანი“ – ეწოდება ჰიმნოგრაფიულ კრებულს, რომელშიც თავ- 
მოყრილია დიდმარხვის პერიოდის საგალობლები ე.ი. საეკელსიო წე- 
ლიწადის მოძრავი დღეებისა მესვერისა და ფარისევლის კვირიდან 
დაწყებული აღდგომამდე. ამ კრებულის ქართულ ღეოსიმსახურება- 
ში დამკვიდრებამდე (XIს), რომლის თარგმანი ჯერ ეფთვიმე მოაწ- 
მიდელმა შეასრულა (მოკლე რედაქცია) ხოლო შემდეგ – გიორგი 
მთაწმიდელმა (სრული რედაქცია), დიდმარხვის საგალობლები ჯერ 
ქართულ ლექციონარში შედიოდა, ხოლო შემდეგ – ძველი და ახალი 
რედაქციის იადგარებში. 

„მარხვანის“ სპეციფიკას წარმოადგენს ის ფაქტი, რომ მარხვის 
„გალობანი“ ანუ ჰიმნოგრაფიული კანონი შეიცავს არა 9 ან 8 გალო- 
ბას, არამედ მხოლოდ სამს – VIII და IX – ყველა მათგანი, ხოლო მე- 
სამე გალობა დამოკიდებულია იმაზე, თუ შეიდეულის რომელი დღის 
საგალობელია ის: ორშაბათს – II გალობას (ე.ი. 2,8.9), სამშაბათს – III 
გალობას (3,8,9) და ა.შ. შაბათს – მე-7 გალობას (7,8,9). ამიტომ მარხ- 

ვანს უწოდებენ „ხუედრსაც“ (იხ) და სამსაგალობელსაც (ტრიდიონს). 
ქართულ ღვთისმსახურებაში დამკვიდრებული „მარხვანის“ რე- 

დაქცია უკავშირდება კონსტანტინეპოლის სტუდიელთა მონასტერში 
თოედორე სტუდიელის (IXს) მიერ შემუშავებულ რედაქციას, რო- 
მელშიც საბაწმიდელ ჰიმნოგრაფთა საგალობლებიც არის შეტანილი. 
თარგმანი გიორგი მთაწმიდელმა შეასრულა (# 500, 1042წ.) „მარხვანი“, 
რმელშიც ანდრია კრიტელის „დიდი კანონიც“ არის შეტანილი, მესა- 
მედ უთარგმნია არსენ იყალთელს დავით აღმაშენებელის ბრძანებით, 
ხოლო ქართულ კილოზე გაუწყვია იოანე ქართლის კათალიკოსს, 
რადგან ბერძნული გალობა არ ეწყობოდა ქართულს (§Mი. 70; V8115. 5). 

XV-XVIსს. ქართულად უთარგმნიათ ,მარხვანის იერუსალიმური 
რედაქცია, ხოლო XVIII ,მარხვანი“ შესწორდა სლავური თარგმანის 
მიხედვით და დაიბეჭდა 1741წ. 

ზატიკი – ლიტურგიკულ-ჰიმნოგრაფიული საგალობლების კრებუ- 
ლი, რომელშიც შეტანილია აღდგომისა და ბრწყინვალე შვიდეულის 
დღესასწაულთა საგალობლები. ეს საგალობლების კრებული, როგორც 
გვხედაეთ, აგრძელებს ,მარხვანის საგალობლების ციკლს და წარ- 
მოადგენს მის ანტიპოდს, რადგან „მარხეანში“ შესულია სინანულის, 
ცოდვების გამოსყიდვის შინაარსის საგალობლები, ხოლო „ზატიკის“ 
საგალობლები გადმოგეცემენ დღესასწაულის, სიხარულის განწყობას. 

თავდაპირველად „მარხვანისა“ და „ზატიკის“ საგალობლები შეტ- 
ანილი იყო ერთ წიგნში, რომელსაც „ხუედრნი“ ეწოდებოდა. მოგვი- 
ანებით ამ წიგნის საგალობლები, დაახ. XLს.-დან, გაიყო ორ წიგნად: 
ერთში შევიდა დიდმარხვის საგალობლები და ეწოდა „მარხუანი“, 
ხოლო აღდგომის ციკლის საგალობლების კრებულს - „ზატიკი“ (კ. 
კეკელიძის ასრით ეს ტერმინი წარმოდგება სპარსული ,აზატისაგან“ 
(თავისუფალი), რაც ლიტურგიკის ენასე ნიშნავს თავისუფალ, უქმე 

დღეს, დღესასწაულს. 
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ამ ორი წიგნის ძველი სახელწოდება ,ხუედრნი“ (იხ. დარჩა რო- 
გორცკც ლიტურგიკული ტერმინი – საგალობლების ერთი ჯგუფის 
სახელწოდება. 

თვენი – ჰიმნოგრაფიული საგალობლების კრებული, რომელიც შეი- 
ცავს მთელი წლის საგალობლებს დალაგებულს თვეების მიხედვით 
(აქედან სახელწოდება) კალენდარული დღეების თანმიმდევრობით. თეე- 
ნი ძველი საგალობელთა კრებულის – იადგარის მემკვიდრეა. თუკი 
იადგარებში საგალობლები დღესასწაულთა შერჩეულ დღეებში გვხ- 

ვდება, „თვენში“ ყველა კალენდარულ დლღეზეა წარმოდგენილი. ე.ი. 
თვენი ყოველდღიური ღეთისმსახურებისათვის არის გათვალისწინებუ- 
ლი. სემოთქმულიდან გამომდინარე „თვენების“ ხელნაწერები თვეთა 
არათანაბარ რაოდენობას შეიცავენ: სოგ ხელნაწერში სამი თვის მას- 
ალაა წარმოდგენილი, ზოგში – ერთისა ან ორისა. იადგარიდან გამომ- 
დინარე „თვენები“, სანამ გიორგი მოაწმიდელის თარგმანში საბოლოო 
შინაარსს შეიძენდნენ, მანამდე შუალედური თეენების კრებულები არ- 
სებობდა, რომელსაც ფილოლოგიურ მეცნიერებაში „თვენების“ LI რე- 

დაქციას უწოდებენ. ამ თვენებში წლიური კალნდრის ყოველ დღეზე 
თითო ჰიმნოგრაფიული კანონი, ე.ი. ცხრა (ან რვა) გალობისაგან შემდ- 
გარი „გალობანი“ (ჰიმნოგაფიული კანონი) იყო წარმოდგენილი, ხოლო 
გიორგი მთაწმიდელმა თითოეულ ხსენების დღეზსე რამდენიმე კანონი 
წარმოადგინა, რომლეიც მან თარგმნა ბისანტიური თვენების (ბერძ. „მე- 
ნაიონი“) სხვადასხვა კრებულებიდან იმავე დღესასწაულისადმი მიძღვნი- 
ლი, სხვადასხვა ავტორებისა. ასე რომ, გიორგის ,თვენში“ ერთ დღეზე 
ორიდან-სუთამდე განსხვავებულ ჰიმნოგრაფიულ კანონს შეხვდებით. 

გიორგი მთაწმიდელის რედაქციის თვენის“ თითოეული ,„გალობა- 
ნი“ (ანუ ჰიმნოგრაფიული კანონი) ასეთი სტრუქტურისაა: 

კანონს წინ უძღვის: სტიქრონი უფალო ღაღადყავსა, ძლისპირი 
(დასაწყისი სიტყვა), სტიქრონების ოთხი სტროფი (შეიძლება მას მოს- 

დევდეს „სხუი“ ე.ი. სხვა სტიქრონი, ან სტიქარონები), წარდგომაი, 
ერთსტროფი ანუ გალობა (მასაც ხშირად ახლავს „სხუი“ ე.ი. სხვა 
წარდგომანიც). აქვე ვიტყვით, რომ ,წარდგომაი“ (იხ. გულანების გარ- 
და იგი მხოლოდ გიორგის რედაქციის ,თვენში“ გვხედება. I რედაქცი- 
ის თვენში იგი არ ფიგურირებს. ე.ი. ამით გიორგის თვენი ყოველთვის 
ადვილი ამოსაცნობია (იხ. ლ. ჯღამაია, გიორგი მთაწმიდელის თვენი 
(სექტემბერი), თბილისი, 2007, გვ. 12-14). „წარდგომაი“ უშუალოდ კან- 
ონის წინაა, მას მოსდევს ჰიმნოგრაფიული კანონი, დაწყებული პირეე- 
ლი გალობით C,უგალობდითსა“) და დამთავრებული მეცხრე გაობით 
(,ადიდებდითსა“), ხოლო მთავრდება ბოლოს დართული სტიქრონებით 
(,„აღვივსენითსა“ და „აქებდითსა“). 

გიორგი მთაწმიდელმა გარდა უშუალოდ ბერძნულიდან ნა- 
თარგმნი მასალისა, რომელიც თვენების (,მენაიონის“) სხვადასხეა 
კრებულებიდან აიღო, მან გამოიყენა ზოგიერთი ადრე თარგმნილი 
საგალობელი იადგარებიდან და I რედაქციის თვენებიდანაც (მათ შო- 
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რის რამდენიმე ორიგინალურიც) და ყოველივე ეს შეიტანა თავის „თუ- 
ენში“. სექტემბრის თვენში, რომელიც მას“სე წინ ეფოვიმე მოაწმიდელ- 
მაც თარგმნა (კანონი, მხოლოდ თითო გალობით), გიორგიმ ეფთვიმეს 
თარგმანებიც (მცირეოდენი დამატებებით) შეიტანა. 

კონდაკი – საეკლესიო საგალობლის სახეობა, რომელიც შემუშავე- 
ბულია ბისანტიელი ჰიმნოგრაფის რომანოს მელოდოსის (VIს. I ნახ- 
ევარი) მიერ. კონდაკი ჰიმნოგრაფიული კანონის წინამორბედია, მა- 
გრამ განსხვავება მათ შორის შინაარსობრივია. კონდაკი პოეტური 
ჰომილიაა და შედგება 18-20 ერონაირი სტრუქტურის სტროფისაგან. 
დასაწყისში წარმოდგენილია მოკლე ტროპარი – პროიმიონი (ბერძ), 
რომელიც 2-3 სტროფისაგან შედგება. კონდაკი და პროიმიონი ერთ- 
მანეთს რეფრენით უკავშირდება. 

კონღაკის ჟანრის აყვავება მოდის VI-VII საუკუნეებზე. შემდგომ 
მას ცვლის ჰიმოგრაფიული კანონი. ამ პერიოდიდან იწყება (VIIს.) 
კონდაკის მელოდიის განვითარება და სტროფების რაოდენობის შემ- 
ცირება. კანონში კონდაკი პირველი სტროფით, საკუთრივ კონდაკი და 
იკოსი, რომლებიც თავსდებიან კანონის VI გალობის (ოდის) შემდეგ. 
სრული სახით კონდაკი შემორჩენილია მხოლოდ ღვთისმშობელის 
„დაუჯდომელში“ (აკათისტოში). შემონახულია იგი აგრეთვე ტრიოდი- 
ონში (სამფსალმუნში, სამსაგალობელში). კონდაკი სრულდება დიდ- 
მარხვის მეხუთე შაბათს ცისკარზე. 

თანამედროვე მნიშვნელობით კონდაკი არის რიტმიკულ-ანტიფონ- 
ური ერთსტროფიანი საგალობელი, რომელიც ჩაერთვის კანონის VI 
გალობის შემდეგ (იკოსის მსგავსად) იგი სრულდება ჩვეულებრივ 
რომელიმე დრესასწაულის ღევთისმსახურების დროს. 

ჟამნი – იხ. ამავე წიგნში „ლიტურგიკულ კრებულებში“. 
„სტიქარონნი საწელიწდონი დღესასწაულისანი, რომელნი თთუ- 

ეთაცა თანა სწერიან“ – ეს არის სტიქრონთა (იხ) ლიტურგიკული 
კრებული, რომელშიც შეტანილია გიორგი მთაწმიდელის მიერ თარგმ- 
ნილი „თუენიდან“ ამოკრებილი სტიქარონები. 

„სავედრებელ გალობათა“ წიგნი -– ასე ეწოდება სპეციალური 
პარაკლისების კრებულს, რომელშიც შესულია სავედრებელი ან სა- 
მადლობელი ლოცეების გარკვეული წრე, და საგალობლები კერძოდ: 
1. საახალწლო, 2. სწავლის დაწყენისა, 3. მეფისა და ერისა, 4. ბრძო- 
ლის დაწყების წინ, 5. ავადმყოფისა, 6. სამადლობელი, 7. უწვიმრობი- 
სა, 8. ავდრის დროს, 9. წარღვნის დროს, 10. მგზავრობის წინ, 11. გემ- 

ით მგზსავრობის წინ, 12. სღვის საბრძოლო ნავის კურთხევის დროს, 
13. სამხედრო დროშის კურთხევის დროს, 14. სამხედრო საჭურველის 
კურთხევის დროს, 15. ხომალდის კურთხევის დროს, 16. ჭის ამოთხ- 
რისა და წყლის პოვნის დროს, 17. ახალი ჭის კურთხევის დროს, 18. 
ქრისტეს შობის დღეს, 19. „საშინელი სრვისა“. 

სხეადასხვა პარაკლისებსე სათქმელი საგალობლები წერია სამღ- 
ვდელო ლოცვანში და სავედრებელ გალობათა წიგნში (გამოც. 1889წ.). 
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სტიქარონების კრებული. ათონის მთის რამდენიმე ქართულ ხელნაწ- 
ერში (4IM.73/58; #ILი.65; #Iხ.66), რომელთაც „თუენი“ ეწოდება, წარმოდგე- 
ნილია მთელი წლის მხოლოდ სტიქარონები, რომელიც გიორგი მთაწ- 
მიდელს უთარგმნია, ასევე მხოლოდ სტიქარონების შემცველი ბერძნული 
კრებული, რომელსაც გიორგი ანდერძში „სოფიაწმიდის სტიქარონებს“ 
უწოდებს. აქედან ჩანს, რომ „თუენები“ საბოლოო ჩამოყალიბებამდე გი- 
ორგის ნათარგმნი ჰქონდა სტიქარონთა ყველა სახის საგალობლები და 
თვენში ისინი შეიტანა ჰიმნოგრაფიულ კანონებსე დასართავად (სოგი 
მათგანი – საკუთრივ სტიქარონები, „უფალო ღაღატყავსა“ უძღვის კან- 
ონს, ხოლო „აღვივსენითსა“ და ,აქებდითსა“ – კანონს მოსდევს). 

ჰიმნოგრაფიული ტერმინები 

„ადიდებდითსა“ – ჰიმნოგრაფიული კანონის IX გალობის (იხ) 
სახელწოდება, რომელიც აღებულია ლუკას (CI, 46-55) სახარებაში შე- 
სული ღვთისმშობლის გალობის დასაწყისი სიტყვის მიხედვით: „და 
სთქუა მარიამ: ადიდებს სული ჩემი უფალსა“. ეს გალობა ერთადერ- 
თია, რომელიც ახალი აღთქმიდან არის აღებული, დანარჩენი 8 გალო- 
ბა ძველი აღთქმის სხვადასხვა წიგნიდან არის „ნასესხები“. 

ავაჯი – ძეელ ქართულ ჰიმნოგრაფიულ კრებულებში დადასტურე- 
ბული ტერმინი – საგალობლის „ვმა“, მელოდია, კილო, რომელსაც 
განსაზღვრაეს ძლისპირი (იხ.). მისი საპირისპირო ტერმინია ,თკვთავა- 
ჯი“, ე.ი. საგალობელი, რომელსაც საკუთარი მელოდია აქვს და არ 
არის დაწერილი ძლისპირის კილოზე. 

აკათისტო (ბერძ) – იხ. დაუჯდომელი. 
„აკროსტიქი“ (ბერძ) – ანუ კიდურწერილობა, იამბიკო, ჰიმნი ანუ 

ლექსი, რომლის თავკიდური ასოები შეადგენენ სიტყვას ან მთელ 
წინადადებას. მისი სახესხვაობებია: ტელესტიქი – აკროსტიქს ადგენენ 
პოეტური ნაწარმოების სტრიქონთა ბოლო ასოები; მესოსტიქი – აკ- 
როსტიქს ადგენენ შუა ასოები. 

აკროსტიქი ჩაისახა კლასიკურ ბერძნულ პოეზიაში, ხოლო ქრის- 
ტიანული ლიტურგიკული ჰიმნოგრაფიის ჩამოყალიბების შემდეგ მისი 
ნაწილი გახდა და ქართულ ნათარგმნ და ორიგინალურ ლიტერატურ- 
აში განსაკუთრებით გავრცელდა X საუკუნიდან. მის მრავალრიცხ- 
ოვან ქართულ სახელწოდებათაგან („თავნი“, „თავნი სტიხოსთანი“, 
„თავნი იტყვიან“, „თავოედნი“ და სხე) აღორძინების პერიოდიდან დამ- 
კვეიდრდა „კიდურწერილობა“. 

„აკურთხევდითსა“ – ჰიმნოგრაფიული კანონის VIII გალობის ანუ 
ოდის სახელწოდება, რომელიც აღებულია ძველი აღთქმის დანიელ 
წინასწარმეტყველის წიგნიდან, რომელსაც „სამთა ყრმათა“ გალობა 

ეწოდება და იწყება ასე: „აკურთხევდით ყოველნი საქმენი უფლისანი“ 
(დან. III, 57-89). 
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„ალელუაი“//ალილუია (ებრ. – აქებდით უფალსა) – უფლის სა- 
დიდებელი გალობა ანუ შეძახილი, რომელიც ქრისტიანულმა ეკლესი- 
ამ ებრაული ღევთისმსახურებიდან მიიღო. 

ქრისტიანულ ღეთისმსახურებაში ეს ფრაზა ითქმის ზოგიერთ ფსალ- 
მუნში (104-106; 110-I1§; 134-135; 145-150), დაერთვის ბოლოში სხვადასხვა 

საგალობელს, ლოცეებს და წარმოითქმის სამ-სამჯერ, როგორც წმ. 
სამების დიდებისმეტყველება. მარხვათა დღეებში და მიცვალებულთა 
მოსახსენიებლად დაწესებულ დღეებში „ღმერთი უფალი“-ს ნაცვლად 
იგალობება „ალილუია“, დიდმარხვის მოსამსადებელ კვირეებში 136-ე 
ფსალმუნზე, ,აუარებდითის“ შემდეგ. „ალილუია“ ყოველთვის იგა- 
ლობება სამოციქულოს საკითხავის წინ (სახარების წინ) ლიტურგი- 
აზე. 

ანტიფონი (ბერძ) – ფსალმუნური გალობის სახე, როდესაც მგა- 
ლობელთა ორი დასი მონაცვლეობით გალობს ფსალმუნის მუხლებს 
(გალობებს). ანტიფონები სრულდება ჟამისწირვის დასაწყისში. 

ანტიფონი სამი ნაწილისაგან შედგება (სამი ანტიფონი ანუ აღსავა- 
ლი). ანტიფონის პირველი ნაწილის შემდეგ, რომლის განმავლობაში 
მღვდელი საიდუმლო ლოცვას კითხულობს, არის მცირე კვერექსი და 
ასამაღლებელი. მეორე ნაწილისა და მღვდლის საიდუმლო ლოცვის 
შემდეგ – ისევ მცირე კვერექსი და ასამაღლებელი. მესამე ანტიფონის 

შემდეგ იწყება მცირე შესვლა. 
ლიტურგიაზე იგალობება სამი სახის ანტიფონი: ყოველდღიური, 

„მომისსენიენი“ (იხ. და სადღესასწაულო. 
LI ყოველდღიური: პირველი ანტიფონია 91-ე ფსალმუნის მეორე და 

მესამე მუხლები, ჩასართავითურთ. II ანტიფონი – 92-ე ფსალმუნი 
– ჩასართავებით. II ანტიფონი – 94-ე ფსალმუნი – ჩასართავებით. 
ყოველდღიური ანტიფონები იგალობება ყოველდღე, თუ არ დაემთხვა 
რაიმე დღესასწაულს. ,მომივსენიენის ანტიფონები იგალობება იმ 

დღესასწაულებზე, რომლებსედაც სრულდება დიდებისმეტყველება და 
„აუარებდითი“ (იხ. ეს ანტიფონები შედგება ფსალმუნებისაგან: I ან- 
ტიფონი – 103-ე ფსალმუნი; II – 145-ე (ერთვის „დიდებაი“ (დიდებისმე- 
ტყველება), „აწდაი“ და „მხოლოდ შობილო ძეო..“; III - „ნეტარ იყენე- 

ნი“ (მათე 5,3-12, ლუკა 23,42) რომელიც არ არის ანტიფონი, მაგრამ 
იგალობება, როგორც ანტიფონი (მგალობელთა ორი დასის მიერ). 

3. სადღესასწაულო ანტიფონები შედგება ფსალმუნის წინასწარმე- 
ტყველური მუხლებისაგან და იგალობება: ქრისტეს შობის, განცხა- 
დების, ბზობის, აღდგომის, ბრწყინვალე შვიდეულის, ამაღლების, 
სულიწმიდის მოფენის, ფერისცვალების და ჯვარის ამაღლების დღე- 
სასწაულებზე. 

მართლმადიდებლურ ღეთისმსახურებაში ანტიფონური გალობის 
შემოტანას ერთნი მიაწერენ ეგნატე ღმერთშემოსილს (ანტიოქელს 
+115წე, მეორენი – ანტიოქელ ხუცესებს: ფლაბიანეს და დოიდორეს, 
დასაელეთის ეკლესიაში – ამბროსი მედიოლანელს (+1397წ.. 
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აპორიტა – გრიგოლ ნასიანსელის 19 იამბიკური ლექსის, ე.წ. 
საიდუმლო ჰიმნების სახელწოდება, რომელიც უთარგმნია ეფრემ 
მცირეს და მას ამ ბერძნული სიტყვით იხსენიებს (485, #109, 527-534). 

„აუარებდითი“ – 135-ე ფსალმუნის ქართული სახელწოდება, რომე- 
ლიც წარმოდგება ამ ფსალმუნის პირველი გალობის დასაწყისი სიტყ- 
ვისაგან: „აუარებდით უფალსა, რამეთუ კეთილ, რამეთუ უკუნისამდე 
არს წყალობა მისი“ (მისი ბერძნული შესატყევისია „მრავალმოწყალე“ 

– ჯX0Xას6.თL0C, რადგან 135-ე ფსალმუნის 26-ვე გალობა მთავრდება სი- 
ტყვებით: „უკუნისამდე არს წყალობა მისი“, ე.ი. „წყალობა“ მრავალ- 
ჯერ მეორდება). 

ღვთისმსახურების დროს ამ საგალობლის შესრულებისას ეკლესიის 
ყველა კანდელი ანთებული უნდა იყოს და მთელი ტაძარი უნდა იკმიოს. 

„აუარებდითი“ იგალობება სახარების საკითხავების წინ, რათა მორ- 
წმუნეთა სულები მოამზადოს სახარებისეული თხრობის მოსასმენად. 

„აქებდითსა“ – საგალობლის (სტიქარონის) ერთ-ერთი სახე, ცის- 
კრის ღვთისმსახურების მცირე ფორმის საგალობელი. სახელწოდება 
აღებულია 148-ე ფსალმუნის 1, 2, 3, 4, 5, 7, 13 მუხლების დასაწყ- 

ისი სიტყვების მიხედვით: „აქებდით უფალსა ცაოაგან, აქებდით მას 
მაღალთა შინა“. 

„აქებდითსა“ იგალობება 148-ე ფსალმუნის გალობის შემდეგ. 
„აღბეჯდულნი“ – 1. აკროსტიქის ერთ-ერთი ქართული სახელწოდე- 

ბა; 2. სახელწოდება საგალობელთა მთელი ჯგუფისა (კ. კეკელიძე). 
„აღვივსენითსა“ – საგალობლის (სტიქარონის) ერთ-ერთი სახე, 

ცისკრის ღვთისმსახურების მცირე ფორმის საგალობელი, რომელიც 
იგალობება 89-ე ფსალმუნის გალობასთან ერთად. სახელწოდება აღე- 
ბულია ამ ფსალმუნის მე-14 გალობის დასაწყისი სიტყვის მიხედვით: 
„აღვივსენით ჩუენ ცისკარსა წყალობითა შენითა, უფალო“. 

„აღსავალთაი“ – იხ. გალობა აღსავალთაი. 
„აწდა“ – დასდებელი „აქებდითსა ზედა“ (კ. კეკელიძე, L 316, 600). 
გალობანი (ბერძ. კანონი) – სასულიერო შინაარსის დიდი ზომის 

საგალობელი, რომელიც 9 გალობისაგან ანუ ოდისაგან შედგება. გა- 
ლობანის ანუ ჰიმნოგრაფიული კანონის შედგენილობა განსასღვრულია 
ბიბლიური გალობებით. ჰიმნოგრაფიულ კანონში 12 გალობიდან 9 ფე- 
ვიდა, რომელთა დასაწყისი სიტყვებით იწოდება 9-ვე ოდა: L „უგალობ- 
დითსა“; II. ,მოიხილესა“; III. „განძლიერდისა“, IV. „უფალო მესმასა“; V. 

„ღამითგანსა“,; VL „ღაღატყავსა“; VIL. „კურთხეულ არსა“; VIIL „„აკურთხ- 
ევდითსა“, IX. „ადიდებდითსა“ (იხ. თითოეული მათგანის განმარტება). 

გალობანი ანუ ჰიმნოგრაფიული კანონი აგებულია ძლისპირთა და 
დასდებელთა (ტროპართა) თანამიმდევრობაზე, სადაც ძლისპირი არის 
რიტმულ-მელოდიური მოდელი მომდევნო დასდებელისათეის. ჰიმ- 
ნოგრაფიულ კანონში ანუ გალობანში მეორე გალობა ხშირად გამო- 
ტოვებულია თავისი მჭმუნვარე ხასიათის გამო. დიდმარხვის დღეების 
კანონში გალობანში არის ორი, სამი და ოთხი გალობისაგან შედგე- 

ნილი კანონებიც (იხ. სამსაგალობელი - ტრიოდიონი). 
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„გალობანის“ ყოველი გალობა ანუ ოდა მთავრდება ღვთისმშობლი- 
სადმი მიძღვნილი დასდებლით. 

გალობა – საეკლესიო და საერო საგალობლების საერთო სახელი. 
საეკლესიო გალობა ეწოდება ჰიმნოგრაფიული კანონის თითოეულ 
ოდას. კანონის გალობა შეიცავს საგალობლების სხვადასხვა სახ- 
ეს: ძლისპირებს, სტიქარონებს, იბაკოებს და ა.შ. თითოეულ მათგანს 
საგალობელი ეწოდება. 

„გამოავლინე“ (ბერძ) – დასდებელი (ტროპარი) რომელიც იგა- 
ლობება კანონის IX გალობის (ოდის) შემდეგ და „დიდებაი მაღალ- 
თაის“ (იხ) წინ ცისკრად. სახელწოდება აღებულია ფსალმუნიდან 
„გამოავლინე ნათელი შენი“ (42,3. ეს დასდებელი წარმოადგენს ვე- 
დრებას ღვთისადმი, გარდამოავლინოს ჩვენს გონებაზე ნათელი, რომ 
ხოტბა შევასხათ უფალს. 

„გამორჩეულნი“ – აღდგომის, ჯვარის, მოწამეთა, მღვდელმთავარ- 
თა, შესვენებულთა და ღეთისმშობლის დასდებელნი, რომლებიც მო- 
ნაცვლეობენ 9-ოდიან კანონში. 

„განიღვიძენი – აღსავალთა ფსალმუნები და ტროპარები, რომ- 
ლებიც წინ უძღვიან საკვირაო ცისკრის სახარების საკითხავებს. 

„განიცადენი“ (ბერძ) – გალობა, რომელიც სრულდება ღვთისმ- 
სახურთა ფსიარების დროს და წარმოადგენს ჟამისწირვის ბოლო 
ელემენტს. სახელწოდება მოდის ფსალმუნიდან, რომელიც უძველე- 
სი დროიდან იგალობებოდა იერუსალიმის ტაძარში ზიარების დროს: 
„განიცადეთ და იხილეთ, რამეთუ ტკბილ არს უფალი“ (ფს. 33,8). 

„განსატევებელი ტროპარი“ – ჟამისწირვაზე „ერის განტევებისას“ 

წარმოსათქმელი დასდებელი. 
„განძლიერდასა“ – გალობანის ანუ ჰიმნოგრაფიული კანონის მესა- 

მე გალობა ანუ ოდა. სახელწოდება მომდინარეობს ბიბლიური გალო- 
ბის (ანას გალობა) დასაწყისი სიტყვიდან „განძლიერდა გული ჩემი 
უფლისა მიერ“ (I მეფეთა 2, 1-10). ეს გალობა იგალობება სამსაგალო- 
ბელის (იხ. შემადგენლობაში მე-8 და მე-9 გალობებთან ერთად დიდ- 
მარხვის ოთხშაბათის დღეებში. „განძლიერდასა“ გალობა შედგება 
სამი-ოთხი ტროპარისაგან (დასდებელისაგან). 

„გარდამოთქუმაი“ – პოეტური სტროფი, რომელიც სრულდება სახ- 
არების საკითხაეების შემდეგ აღდგომის კვირიაკის ცისკრის ღვთისმ- 
სახურებაში. ეტიმოლოგიურად ეს ცნება უნდა მიუთითებდეს სასაუ- 
ბრო საგალობლის სახეობას. 

გერანი – ასე ეწოდება მიბაძვით საგალობლებს, სტიქარონებს, 
რომელთაც უმეტესად საკუთარი მელოდია აქეთ, „თვითავაჯია“ (იხ). 

„გიხაროდენი“ – მარიამ ღვთისმშობლისადმი ხარების დროს გა- 
ბრიელ მთავარანგელოზის მიერ წარმოთქმული მიმართეის დასაწყ- 
ისი სიტყვა: „გიხაროდენ, მომადლებულო, მარიამ, უფალი შენ თანა. 
კურთხეულ ხარ შენ დედათა შორის“ (ლ. I, 28), რაც საფუძველი 
გახდა ღვთისმშობლისადმი მიძღვნილი საგალობლების იმ სტიქარონ- 
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ებისა, რომლებიც „გიხაროდენ“-ით იწყება. ,„დაუჯდომელში“ (იხ) თი- 
თოეული იკოსის (იხ) მეორე ნაწილი შედგება 12 სტრიქონისაგან 
და ყოველი მათგანი იწყება ,„გიხაროდენ“-ით. „ღვოისმშობლისანში“ 
ხშირია „გიხაროდენის“ ტიპის სტიქარონები. 

„გუერდი“ – ჰიმნოგრაფიული ტერმინი, რომელიც აღნიშნავს პლაგ- 
ალურ (ბერძ. - გვერდითი), დამატებით ხმას (მე-5, მე-6, მე-7, მე-8) ძირ- 
ითადი ხმებისაგან (პირველი, მეორე, მესმე და მეოთხე) განსხვავებით. 
მაგ, როდესაც ხელნაწერში მითითებულია ,ცმაილი ა გუერდი“, ეს ნიშ- 
ნავს მე-5 პლაგალურ ხმას და ა.შ. 

დავითნი – ფსალმუნთა წიგნის ქართული სახელწოდება, რომელიც 
ასე იწოდება მათი ავტორის – ებრაელთა მეფის, დავითის საპატივცე- 
მულოდ. 

დასდებელი//დასადებელი (ბერძ. ტროპარი) – საეკლესიო საგალო- 
ბელი, რომელიც ქრისტიანული საგალობლების ჩამოყალიბებეს თა- 
ვდაპირველი ეტაპის წარმონაქმნია სახელწოდება მიუთითებს, რომ 
ის შეიქმნა, როგორც დასადებელი, ე.ი დასამატებელი ფსალმუნის 
გალობაზე, რომელიც ქრისტიანული რელიგიის დასაწყისში ავსებდა 
ღვთისმსახურების პოეტურ ნაწილს, ხოლო ფსალმუნზე აღმოცენებუ- 
ლი ქრისტიანული ჰიმნოგრაფიის შექმნა „დასდებელის“ – სტრიქონის 
მიმატებით დაიწყო, ხოლო მოგვიანებით ეწოდებოდა საეკლესიო დღე- 
სასწაულის განგებათა მთელ საგალობელთა მასალას. 

დასდებელი (ტროკარი) ეწოდება ჰიმნოგრაფიული კანონის იმ საგა- 
ლობლებს, რომლებიც მოსდევენ ძლისპირებს, იმეორებენ მის სალე- 
ქსო ზომას, გალობის კილოს და შინაარსობრივად ესმაურებიან იმ 
დღესასწაულის თემას, რომელსაც ეძღვნება ჰიმნოგრაფიული კანონი. 

„დაუჯდომელი“ (ბერძ. აკათისტო) – ღვთისმშობელის, ქრისტეს და 
წმინდანების სავედრებელი საგალობელი, რომელიც ფეხზე დგომით 
სრულდება. თავდაპირველად „დაუჯდომელი“ მხოლოდ ღვთისმშობლი- 
სადმი მიძღვნილ საგალობელს ერქვა (VI-VIIIსს.), ხოლო შემდეგ მისი 
მნიშვნელობა გაფართოედა. 

· ღვთისმშობლის „დაუჯდომელი“, რომელიც იგალობება დიდმარხ- 
ვის მეხუთე შაბათის ცისკარზე, შედგება 25 სტროფისაგან. 13 მათგანს 
კონდაკი (იხ) ეწოდება, 12-ს იკოსი. ყოველ კონდაკს მოსდევს იკოსი. 
თავად იკოსიც ორი ნაწილისაგან შედგება. 1 ნაწილში განვითარე- 
„ბულია თემა, ხოლო მეორე ნაწილი შედგება 12 სტრიქონისაგან და 
თითოეული იწყება ,„გიხაროდენით“. 

„გიხაროდენით“ მთავრდება პირველი კონდაკიც, ხოლო დანარჩენი 
კონდაკები - „ალილუიათი“. 

„დიდებაი“ – ასე იწოდება ფსალმუნის წიგნის თითოეული კანონის 
ერთი სამნაწილთაგანი, რომლის შემდეგაც ითქმის: „დიდებაი მამასა 
და ძესა და წმიდასა სულსა“ და სამგზის – ,ალელუიაი“. 

„დიდებაი“ – ხატის, ღეთისმშობლის სადიდებელი გუნდური მღე- 
რა-გალობა (ხშირად ფერხულთან ერთად) საეკლესიო დღესასწაულებ- 
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სე, სახალხო დღეობებში (ალავერდობა, კვირიკობა, მარიამობა, თეთრ- 
გიორგობა და ა.შე. გალობას ასრულებდა როგორც ვაჟთა, ისე ქალთა 
ორ-სამხმიანი გუნდი. 

„დიდებასე“ სიარული გავრცელებული რიტუალი იყო. ხანგრძლივი 
გვალვის ან ავდრის დროს ქალები ფეხშიშველა დადიოდნენ კარდაკარ 
„დიდების“ გალობით და „ამინდის ღვთაებას“ – ლაზარეს გვალვაში 
წვიმას შესთხოვდნენ, ხოლო ავდარში – გამოდარებას, შეგროვილი 
თანხით სალვთოს ყიდულობდნენ და სწირავდნენ ლაზარეს. 

„დიდებაი მაღალთაი//დიდებისმეტყველება – გალობა, რომელსაც 
„ანგელოსთა გალობასაც“ უწოდებენ, რადგან ეს გალობა მოესმათ 
მწყემსებს, რომელსაც გალობდა ანგელოზთა დასი იესო ქრისტეს 
შობის დროს: „დიდება მაღალთა შინა ღმერთსა და ქუეყანასა ზედა 
მშუდობაი და კაცთა შორის სათნოებაი“ (ლუკა, 2,13) ამ გალობას 
„დიდი დიდებისმეტყველებადც“ ჰქვია. მას ხან გალობენ, ხან კითხულო- 
ბენ. ეს გალობა საცისკრო ღეთისმსახურების აუცილებელი და ბოლო 
აქტია. იგი სრულდება „აქებდითას ფსალმუნის შემდეგ, აგრეთვე 
ჟამისწირვაზე, ოღონდ საიდუმლოდ, ჩუმი ხმით. 

„დილი გალობანი“//,დიდი კანონი“ – ასე ეწოდება ანდრია კრიტე- 
ლის (იერუსალიმელის +720 წ) ჰიმნოგრაფიულ კანონს, რომელიც 
შედგება 250 ტროპარისაგან. საგალობელი გადმოგვცემს ძველი და 
ახალი აღთქმის მოთელ ისტორიას ზ%ნეობრიე შეგონებათა მიზნით. 

„დიდი კანონი იგალობება ნაწილ-ნაწილ დიდმარხვის პირველი 
კვირიაკის პირველ ოთხ დღეს, დიდ მწუხრზე, ხოლო მთლიანად – 
დიდმარხეის მეხუთე კვირიაკის ხუთშაბათს ცისკარზე ქართულად 
ანდრია კრიტელის „დიდნი გალობანი“ უთარგმნიათ სამჯერ. ეფთ- 
ვიმე მთაწმიდელს შემოკლებით (5§Iი. 5), გიორგი მთაწმიდელს ვრცლად 
გადმოუღია და შეუტანია აგრეთვე ეფთვიმეს დამატებანიც და ზჭედმე- 
ტი ადგილებიც (იქვე). მესამე თარგმანი შეუსრულებია არსენ იყალ- 
თოელს დავით აღმაშენებლის დავალებით, ხოლო კათალიკოს იოანეს 
შეუქმნია მისთვის კილო, ვინაითგან ძველი კილო ქართველებისათვის 
უცხო იყო (§I1ი. 70; IC. 67) (გამოც. ს. ყაუხჩიშვილისა, ბიზანტიური 
ლიტ-ის ისტორია, IL, თბილისი, 1973, გე. 285-297) ანდრია კრიტელის 

„დიდი კანონის“ შთაგონებით და გავლენით შექმნა დავით აღმაშენ- 
ებელმა თავისი „გალობანი სინანულისანი“ (სინანულის მოტივი გას- 
დევს ანდრიას თხზულებასაც). 

„თავედნი“ – იხ. აკროსტიქი. 
„თვითავაჯნი“ – იხ. ავაჯი 

„იადგარი მეხური“ – იხ. ,მესური“. 

იამბიკო – ძველი ბერძნული ურითმო ლექსი, რომლის სალექსო 
ზომა ეყრდნობა ორმარცვლიან ტერფთა (იამბთა) გარკვეულ რაოდე- 
ნობას და სტროფულ სისტემაზეა აგებული. თითოეული სტროფი შეი- 
ცაეს 12 მარცვალს. 

ბერძნულის გავლენით აღმოცენებული ქართული ქორეული (ერთი 
გრძელი და ერთი მოკლემარცელიანი მუხლი) იამბიკო სამმარცვლიან- 
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ია, შედგება სუთი თორმეტმარცვლიანი ტაეპისაგან, რომელიც გატეხ- 
ილია ორ – 5 და 7 მარცვლიან ნაწილად. იამბიკოსათვის დამახასიათ- 
ებელია აკროსტიქი (იხ.. 

იამბიკო, როგორც ლიტერატურული კანონი, რვა საგალობლად 
არის გაყოფილი, თითოეულში ოთხი სტროფია, ხოლო სტროფი ხუთ, 
სოგჯერ მეტ ტაეპს შეიცავს (იმის მიხედვით, თუ რამდენი ასოა აკ- 

როსტიქში). 

XIს-დან ქართულ იამბიკოში ჩნდება რითმა (ბორენას, დემეტრე L-ის 
საგალობლები). არალიტურგიკული პოეზია ძირითადად იამბიკურია. 

იბაკო (ბერძ. „მორჩილება“?) – საეკლესიო საგალობელი, რომელიც 
სრულდება ღვთისმსახურების გარკვეულ შემთხვევებში: I. სერობაზე, 
კვირადღის წინასაღამოს, ჰიმნოგრაფიული კანონისა და „მამაო ჩვე- 
ნოს“ შემდეგ; 2. ცისკარსე ანტიფონებისა და სახარების კითხეის წინ; 
3 ზოგჯერ საცისკრო კანონის მესამე გალობის შემდეგ. „იბაკონი 
ათორმეტნი“ სრულდება დიდმარხვაში, მე-5 შვიდეულის შაბათის ცის- 
კარზე, იგი ნაწილია ღვთისმშობლის დაუჯდომელის (იხ) განგებისა. 

იკოსი – საეკლესიო საგალობელი, გრძელი მუხლი, რომელიც 
სრულდება კონდაკის (ის) შემდეგ და წარმოადგენს მის დამატებას. 
იკოსი კონდაკზე გრძელია და შეიცავს კონდაკის თემის განვითარებას 
და შესხმას. იკოსები სრულდება ჰიმნოგრაფიულ კანონში VI გალო- 
ბის შემდეგ, აგრეთვე „დაუჯდომელში“ (აკათისტოში). აქ თითოეული 
იკოსი შეიცავს 12 „გიხაროდენს“ (იხ). 

ირმოსი – იხ. ძლისპირი. 
კანონი, ლიტურგიკული – იხ. ჰიმნოგრაფიული კანონი. 
კონდაკი (ჰიმნოგრაფიული) – საეკლესიო საგალობლის სახეობა, 

მოკლე საგალობელი, რომელიც შემუშავებულია ბიზანტიელი ჰიმ- 
ნოგრაფის, რომანოზ მგალობელის (მელოდოსის; VIს. I ნახევარი) 

მიერ კონდაკი პოეტური ჰომილიაა და შედგება 18-20 ერთნაირი 
სტრუქტურის სტროფებისაგან. 

თანამედროვე მნიშვნელობით კონდაკი არის რითმულ-ანტიფონუ- 
რი ერთსტროფიანი საგალობელი, რომელიც ჩაერთვის ჰიმნოგრაფი- 
ულ (ლიტურგიკულ) კანონს VI გალობის შემდეგ (იკოსის მსგავსად). 
სრულდება ჩეეულებრივი ღვთისმსახურების დროს რომელიმე დღე- 
სასწაულზე. იგი მონაცვლეობს იკოსთან (იხ), რომელიც ანვითარებს 
კონდაკის თემას და კონდაკზე ვრცელია. 

„ლიტანიისაი“ – ეწოდება „განსატევებელ ტროპარს“ (იხ., რომელ- 
იც იგალობებოდა „მწუხრისა“ და ცისკრის ლოცვების ბოლოს და მას 
მოსდევდა ეკლესიის საზეიმო გარშემოვლა. ეკლესიის გარშემოვლი- 
სას განუწყვეტლივ იგალობებოდა განტევებითი ტროპარი. ეკლესიაში 
დაბრუნების შემდეგ სრულდებოდა მწუხრის (ან ცისკრის) განტევება 
(იხ. · 

„მესმასა“ – ჰიმნოგრაფიული კანონის IV გალობის ძველი ქართუ- 
ლი სახელწოდება, რომელიც მომდინარეობს ბიბლიური გალობიდან: 
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„უფალო მესმაი სმენა შენი და შემეშინა“ (ამბაკუმ 1,1-19), სოგიერთ 
კანონში IV გალობას ეწოდება „უფალო მესმაი“ ან „უფალო მესმასა“. 

„მეხური“ – ქართული ჰიმნიგრაფიული ტერმინი, აღნიშნავს ახალი 
წესით დაწერილ (ან თარგმნილ) და მელოდიასათან შეწყობილ საგა- 
ლობლებს. ბოლო გამოკვლევებით, გიორგი მთაწმიდელის ივნისისა და 
სექტემბრის თვეთა „თუენების“ ანდერძებსე დაყრდნობით დასტურდე- 
ბა, რომ „მეხური“ მუსიკალური ტერმინია და დაკავშირებულია მეორე 
ტერმინთან „მეხელი“. ეს ტერმინები შეიქმნა ქართული ჰიმნოგრაფი- 
ის გარკვეულ ეტაპზე, როდესაც ძველი ტიპის „წყობილი სიტყვით“ 
დაწერილი საგალობლები შეიცვალა ახალი ტიპის „საგალობელთა 
მარცვლედით“, ანუ რითმული პროზით დაწერილი საგალობლებით. 

„მიწყალე“ – ასე იწოდება ფსალმუნთა წიგნის 50-ე ფსალმუნი, 
რომელიც იკითხება ღვთისმსახურების სხვადასხვა შემთხვევაში და 
წარმოადგენს მონანიებას ადამისა და მისი მოდგმის შეცოდებათა 
გამო. სასელწოდება აღებულია ამ ფსალმუნის 1 მუხლის დასაწყისი 
სიტყვისაგან: „მიწყალე მე, ღმერთო, დიდითა წყალობითა შენითა და 
მრავლითა მოწყალებითა შენითა აღვჭოცე უსჯულოებაი ჩემი“. 

„მოიხილესაი“//,მოიხილენი“ – ჰიმნოგრაფიული (ლიტურგიკული) 
კანონის IL გალობის ძველი სახელწოდება, რომელიც მომდინარეობს 
ბიბლიური გალობის დასაწყისი სიტყვიდან: „მოიხილე, ცაო, და ვი- 
ტყოდე“ (IL სჯული, 232, I-52). 

იოანე დამასკელის დროიდან ჰიმნოგრაფიული კანონიდან ცხრა 
ოდიანი კანონიდან ამოღებული იქნა I გალობა და შემდგომ იშვია- 
თად რთაედნენ მას ჰიმნოგრაფიული კანონის შემადგენლობაში (ჩარ- 
თულია, მაგ. გიორგი მთაწმიდელის ნათარგმნ „გალობანი ხარები- 
სანი“-ში (5 4999, ფ. 273-277L). თანამედროვე ტიპიკონით ის შეტანილია 
მხოლოდ დიდმარხვის სამსაგალობელში ენების შვიდეულის სამშა- 
ბათს ცისკრად, ე.ი. (2,8 და 9 ოდები). 

„მოსართავნი – ჰიმნოგრაფიულ-ლიტურგიკული ტერმინი (მისი 
ბერძ. შესატყვისია „ფარაფთონი“, რომელიც ამ ფორმით გვხვდება ქა- 
რთულ ჰიმნოგრაფიულ ნათარგმნ ძეგლებში). „მოსართავნი“ გვხვდება 
მხოლოდ უძველეს იადგარებში (5Lი. 1; 51ი. 34, 5 425). 

ფარაფთონ-მოსართავი ეწოდება საუფლო დღესასწაულებ- 

ზე დამატებით სათქმელ გალობას საერთოდ. რვა ხმაზე დაწერი- 
ლი ღვთისმშობლის საგალობლები წარმოადგენენ საუფლო დღესას- 
წაულებისათვის ახლად დაწესებულ მოსართავს (ფარაფთონს), ე.ი. 
დამატებით მოსართავად სათქმელ საგალობელს, რომელთა ერთი 
ნაწილის ავტორია კოზმა იერუსალიმელი, ხოლო მისი ქართულად 
მთარგმნელი – მაკარი. მოგვიანო დროის ლიტურგიკულ ძეგლებში 

ტერმინი ფარაფთონი აღარ იხმარება, იგი ქართულმა ტერმინმა „,მო- 

სართავმა“ შეცვალა (ე. მეტრეველი). 
„ოხითაი“ - მცირე სომის ლირიული განწყობის დასდებელი, რო- 

მელიც გადმოსცემს ვედრებას სამებისადმი. „ოხითა“ უძველეს საგა- 
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ლობელთა რიცხეს მიეკუთენება. ის უკვეე არსებობს „იერუსალიმის 
განჩინებაში“ (VIIIს), როგორც ლიტურგიის ერთ-ერთი ნაწილი, მწუხ- 

რისა და სამხრის ღვთისმსახურებასე შესასრულებელი. Xს. მიქაელ 
მოდრეკილის იადგარში ჰიმნოგრაფიულ კანონში „ოხითა“-ს ადგილი 
განსასღვრულია: კანონის წინ და „ღაღატყავსას“ შემდეგ. თვენის I და 
გიორგის რედაქციის „ოთვენებიდან“ ის უკვე ამოღებულია. „ოვითას“ 
საგალობელს ძლისპირი არა აქვს. 

საგალობელი – იხ. გალობა. 
„სამარადისო დღენი“ – შეიდეულის სადაგი დღეები (,დასდებელნი 

სამარადისოთა დღეთანი, ახალნი კყპრულნი“ – 51ი. 34, 97). 
სპადუქნი – საგალობლის აღმნიშვნელი აღმოსავლური ტერმინი (კ. 

კეკელიძე). „აღბეჭდულნი სპადუქნი“, „სპადუქნი უცხონი ურთიერთას 
შეყოფილნი და განყოფილნი შეტყუებით: მსგავსი მსგავსებითა და 
თითოეული განთვისებით“ (პ. ინგოროყვა, ძე. ქართ. პოეზია, გვ. 263 
(სიგუ. ტერმინის მნიშვნელობა დაუდგენელია (პ. ინგოროყვას აზრით, 
დაკავშირებული უნდა იყოს მუსიკალურ საკრავთან - „სპადის“ (ბერძ). 

სტიქარონი – ერთი ან რამდენიმე სტროფისაგან შემდგარი მცირე 
ზომის საგალობელი, რომელიც ქრისტიანულ ღვთისმსასურებაში 
ცისკრად და მწუსრზე იგალობება ფსალმუნთა საკითხავებს შორის. 
სტიქარონთა სახელწოდებანი – „უფალო ღაღატყავსა“, „აქებდით- 
სა“, „აღვივსენითსა“ (იხ. თითოეული მათგანი) აღებულია შესაბამისი 
ფსალმუნის (140,1; 143,I; 89,14) მუხლის დასაწყისი სიტყვის მიხედ- 
ვით. თვენების ჰიმნოგრაფიულ კანონებში ჩვეულებრივ „უფალო ღა- 
ღატყავსა“ და საკუთრივ სტიქარონი წინ დაერთვის კანონს, ხოლო 
„აქებდითსა“ და „აღვივსენითს“ – მოსდევს მას. სტიქარონთა პირველ 
ავტორად მიჩნეულია კონსტანტინეპოლის პატრიარქი ანატოლე (Vს). 
თავდაპირველად სტიქარონი იყო ფსალმუნის მოკლე მისამღერი, რო- 
მელიც აღებული იყო თვით ფსალმუნიდან და იგალობებოდა შესაბამ- 
ისი ფსალმუნის მუხლის შემდეგ. მოგვიანებით სტიქარონები უფრო 
გრძელი გახდა და იგალობებოდა ცისკრისა და მწუხრის ღვთისმსახ- 
ურებაზე, როგორც დამოუკიდებელი, საგანგებოდ შეთხზული პოეტუ- 
რი სტროფი. 

სამეცნიერო ლიტერატურაში „სტიქარონები“ (ე.ი. მრ. ფორმა) ამ 

საგალობლის ყეელა სახეობას გულისხმობს. უძრავ დღესასწაულებ- 
სე (თვენის მასალა) საგალობელ სტიქარონს „სტიქარონ-იადგარი“ 
ეწოდება (თარგმნილია გიორგი მთაწმიდელის მიერ). 

„სხუანი“ – ცხრაოდიანი ჰიმნოგრაფიული კანონი, რომელიც მოს- 
დევს ძირითად, პირველ ადგილზე დაყენებულ ჰიმნოგრაფიულ კან- 
ონს. გიორგი მთაწმიდელის „თთუენში“ რომელიმე დღესასწაულზე 
წარმოდგენილია რამდენიმე (ხსოგჯერ ოთხი-სუთი) ჰიმნოგრაფიული 
კანონი. ამათგან პირველი არის ძირითადი, ხოლო დანარჩენი – „სხუ- 
ანი“ (ჩვეულებრივ იკითხება ერთი კანონი). 

ტროპარი (ბერძე – იხ. დასდებელი. 
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უფალო ღაღადყავსა (ღაღატყავსა) – სტიქარონის ერთ-ერთი სახე, 
ცისკრისა და ღეთისმსახურების მცირე ფორმის საგალობელი. სახე- 
ლი აღებულია 140-ე ფსალმუნის პირველი მუხლის დასაწყისი სიტყვის 
მიხედვით: „უფალო, ღაღად-ეყაე შენდამი, ისმინე ჩემი, მომხედენ ვმასა 
ლოცვისა ჩემისასა ღაღადებასა ჩემსა შენდამი“. ეს სტიქარონი იგა- 
ლობება ამ ფსალმუნის გალობათა შემდეგ (იხ. სტიქარონი). 

„ფარაფთონი“ (ბერძ) – იხ. „მოსართავნი“. 

„ღამითგანსა“ – ჰიმნოგრაფიული კანონის V გალობა, რომლის 
სახელწოდება აღებულია ბიბლიური გალობის (ისაიას გალობის) და- 
საწყისი სიტყვისაგან: „ღამითგან აღიმსთობს სული ჩემი შენდამი, 
ღმერთო“ (ისაია, VI, 9). , 

„ღაღადყავსა//ღლაღატყავსა“ – ჰიმნოგრაფიული კანონის VI გალო- 
ბა, რომლის სახელწოდება აღებულია ძველი აღთქმის იონას გალო- 
ბის დასაწყისი სიტყვიდან: „ღაღადყავ ჭირსა შინა..“ (იონა I, 3). 

„ღმრთისმშობლისანი“ – ეწოდება ჰიმნოგრაფიული კანონის ყოვე- 
ლი გალობის, აგრეთვე სტიქარონების უკანასკნელ ტროპარს, რო- 
მელიც ღვთისმშობელს ეძღვნება და სრულდება იმავე გალობის ან 
სტიქარონის ძლისპირის რიტმსა და კილოზე. საგალობელთა ქარ- 
თულ კრებულებში „ღმრთისმშობლისანი“-ს ტექსტები მეტწილად და- 
საწყისებითაა მოცემული, ხოლო მათი სრული ტექსტები შეტანილია 
ძლისპირთა ქართულ კრებულებში (იხ. ე. მეტრეველი, ძლისპირნი, თბ,, 
1971; გ. კიკნაძე, ნევმირებული ძლისპირნი). 

„ღმრთისმშობელისაი“ – ეწოდება ჰიმნოგრაფიულ კანონს, რომე- 
ლიც დაწერილია ღეთისმშობლის სახელზე და სრულდება ღვთისმ- 
შობლის დღესასწაულებზე ისინი მრავლად არის წარმოდგენილი 
„პარაკლიტონში“ და სხვა ლიტურგიკულ წიგნებში. „ღმრთისმშობე- 
ლისაი“ ეწოდება აგრეთვე ჰიმნოგრაფიული კანონის IX გალობას (იგ- 
ივე „ადიდებდითსა“), ვინაიდან ეს გალობა ღვთის მიმართ ყოვლად- 
წმიდა ღეთისმშობლის მიერ წარმოთქმული სამადლობელია, რადგან 
უფალმა იგი გამოარჩია და აირჩია ღვთისმშობლად დედათა შორის. 

„ძლისპირი“ – ჰიმნოგრაფიული ტერმინი (ბერძ. ირმოსი), ერთტაეპი- 
ანი „დასდებელი“ (ტროპარი), რომელიც წინ უძღვის ჰიმნოგრაფიული 
კანონის ყოველ გალობას და სტიქარონს, რომელიც რიტმულ-მელოდი- 
ურ მოდელს წარმოადგენს გალობის ან სტიქარონის დანარჩენი 
ტროპარებისათვის. 

„წარდგომაი“ (ბერძ. „პროკიმენოს“ - წინამდებარე) – საკითხავე- 
ბის (ვფსალ., სახარ. საწინასწარმეტყე., სამოციქულო) წაკითხვის წინ 
სათქმელი. „წარდგომათა“ მუხლები უმეტესწილად გამოსატავენ იმ 
საკითხავის შინაარსს, რომელსაც წინ უძღეიან. ამიტომ ის იმ საკითხა- 
ვის სახელითაც იწოდება. მაგ. „სამოციქულოს წარდგომალ“. ხოლო 
როდესაც რომელიმე დღის ღვთისმსახურებასთანაა დაკავშირებული, 
ეწოდება „წარდგომაი დღისა“. მწუხრის ლოცეაზე ითქმის „წარდგო- 
მაი დლისა“. შვიდეულის თითოეულ დღეს აქვს საგანგებო სამწუხ- 
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რო „წარდგომა“ (მათი ნახვა შეიძლება კონდაკსა და ჟამნში), დიდი 
მარხვის სადაგ დღეებში მდიდი მარხეის „წარდგომები“ იმ თანმიმ- 
დევრობითაა დალაგებულია, როგორც ფსალმუნშია. მთელი მარხვის 
განმავლობაში ასე ნაწილ-ნაწილ ხდება თითქმის მთელი ფსალმუნის 
გალობა. ასე რომ, „წარდგომა“ ამ შემთხვევაში არაა შინაარსობრივად 
დაკავშირებული მომდევნო საკითხავთან. 

ყველიერის კვირიაკის, ასევე დიდმარხვის L I, IIL IV, V კვირია- 

კეების მწუსრზე ითქმის „დიდი წარდგომა“ (ასე ეწოდება 4 და მეტი 
მუხლისაგან შემდგარ ,წარდგომას“). საგანგებო „დიდი წარდგომები“ 
ითქმის აღდგომის, თომას კვირიაკის, „მეერგასისის“ მწუხრებზე. 

ცისკარზე „წარდგომა“ ითქმის მხოლოდ ღამისთევის ლოცეებზჭზე, 
კვირიაკისა და დიდი დღესასწაულების წინა საღამოს. 

კვირიაკეებს აქვს 8 ხმათა ,წარდგომა“ (მოცემულია ,„კპარაკლი- 

ტონში“) დღესასწაულებს–საგანგებო სადღესასწაულო „წარდგომა“ 
(წერია სადღესასწაულოში). 

„ჭრელი –- ძველი მუსიკალური ტერმინი, ისეთი მუსიკალური 
ნაწარმოები, შექმნილი საგალობელ ტექსტებზე (ფსალმუნი, ტროპარი 
და სხვ), რომელიც ტიპიკონის მიხედეით არ არის გამიზნული რაიმე 
ღვთისმსახურებისათვის., ასეთი საგალობლები სრულდება წირვის 
ბოლო ნაწილში ე.წ. „განიცადენზე“ (იხ) | 

საქართველოში „ჭრელი“ განსაკუთრებით პოპულარული გამხდა- 
რა XVIIIს-ში. ამ დროს შექმნილა მთელი სკოლა მგალობლებისა, 
რომლებიც განთქმულნი ყოფილან ,„ჭრელის“ ზეპირად ცოდნით (ზოგ 
მათგანს ათასამდე ჭრელი სცოდნია – მაგ. ისააკ ხუცეს-კანდელაკი 
და სხვ.) 

„ხუედრნი“ – ეწოდებოდა სამსაგალობელსაც (იხ. მარხვისა და 
„ერგასისის“ (იხ) შვიდეულის დღეთა ჰიმნოგრაფიულ კანონში, ალ- 
ბათ იმიტომ, რომ სამსაგალობლის გალობები მოერთეოდა (იხ. მოსარ- 
თავი) ხან პირველ, ხან მეორე და ა.შ. გალობებს (დღეების მიხედვით; 
პრინციპით 2,8.9; 3,8,9; 4,8,9 და ა.შ. 7,8,9-მდე, სადაც 2 სამშაბათია, 3 

ოთხშაბათი, 4 – ხუთშაბათი და ა.შ... 
ჰიმნოგრაფიული კანონი – იხ. „გალობანი“. 
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ორიგინალურ ჰიმნობრაფიულ თხზულებათა 
ბიბლიობრაფია 

1 აბო ტფილელისა და ნათლისღების საგალობლები 
თთუესა იანვარსა %-7) კრებაი ტიბერიასავე “სღჯსკიდესა, დღე- 

სასწაულობაი ნათლისღებისათვს უფლისა ჩუენისა იესუ ქრისტესა 
და ვსენებაი ღუაწლით შემოსილისა, უძლეველისა მოწამისა ჰაბო 
ისმაიტელ-ყოფილისა ქართველისაი. უფალო ღაღატყავსა ვმაი დ(4). 
ძლ. რაჟამს იხილე უძ. 

მიქაელ მოდრეკილი (Xს.) 
„დამბადებელი დაბადებულთაი, ღმეროი, გარე შეუწერელი და 

მიუწდომელი, უხილავი, გამოუთქმელი, რომელმან სიბრძნით დაჰბადა 
და შექმნა წყალთაგან ქუეყანაი ესე.“ 

5-425 (975-958წყV),88V-90L. 
შენიშვნა: გამოც. 1.პ. ინგოროყვასი, ძეელი ქართული პოეზია, ტფი- 

ლისი, 1913, გვ. ტო-ტივ (309-316); 2. ს. ყუბანეიშვილისა, ძველი ქარ- 

თული ლიტერატურის ქრესტომათია, L თბილისი, 1946, გე. 339-143; 3.ვ. 
გვახარიასი, მიქაელ მოდრეკილის ჰიმნები, IL, თბილისი,1978. 

2. აბო ტფილელის საგალობელი 
თთუესა იანეარსა % (7) წმიდისა აბოისი 
იოვანე საბანის ძე (VIIIს.) 

დასდებელი „უფალო ღაღატყავსა, კმაი დ (4)-ეჰა დიდებული, საკვრ- 
ველი წმიდისა და ახოანისა ქრისტესისა აბოისი, რომელი-იგი ისმაი- 
ტელ იყო რჩულითა, შური აღიღო წმიდისა მოციქულისა პავლესი.“ 

II-2123 (X), 38+L-41L 
შენიშვნა: გამოც.: 1. კ. კეკელიძისა, ახალნი საგალობელნი აბო 

თბილელისა, ჟურნ. მწყემსი, 1905, #13-14, გე. 3-4; 2. მისივე, ეტიუდები 
ძველი ქართული ლიტერატურის ისტორიიდან, VL თბილისი, 1960, გვ. 
414-417. 3. მისივე, /IMXV06V#96CMM6 I0CV3MILLCV6 I2M9XIVIMXV, 1 6VVIMCM, 1907, CV. 
357-358; 3.პ. ინგოროყვასი, ძველი ქართული სასულიერ/ჯი პოეზია, ტფი- 
ლისი,1913, გე.%-ი(7-10); 4.ა.შანიძის, ჭილ-ეტრატის იადგარი, თბილისი, 

1977; 5.მისივე, ძველი ქართული ენის ქრესტომათია, ტფილისი, 1935. გვ. 

40-42. 6. უძველესი იადგარი (გამომც. კოლექტივი), თბილისი, 1980, გე. 

57-59. ავტორი სავარაუდოა. 

3.აბო ტფილელის (და ნათლისღების) საგალობლები 
(გალობანი ქრისტეს ნათლისღებისანი და ჰაბო ისმაიტელ-ყოფი- 

ლისა ქართველისანი). უგალობდითსა იოანე ქონქოზისძისანი. სღუაი 
უვალი. 

იოანე ქონქოსის ძე (Xს) 
„რომელმან იორდანეს ნათლისღებითა განმანათლე, აწცა სული 

სიბრძნისა განმიახლე...“ 
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§-425 (978-988ღღC), I77+-17% 
შენიშენა: გამოც. 1. პ. ინგოროყვასი, ძეელი ქართული სასულიე- 

რო პოეზია, ტფილისი, 1913, გვ. ლთ-მე (39-45); 2. ს. ყუბანეიშვილისა, 

ძველი ქართული ლიტერატურის ქრესტომათია, L თბილისი, 1946, გე. 
346-348 

4. აბოს საგალობელი 
„თთუესა იანვარსა ზ. დასდებელნი ნათლისღებისა და წმიდისა 

მოწამისა ჰაბოისნი“ 

სტეფანე სანანოისძე (Xს.) 
„ცეცხლი, რომელი სინას ეჩუენა შჯულის მდებელსა..“ 
5-425 (973-988წწ.), 90LC-91L 
შენიშენა: გამოც. I. პ. ინტგოროყვასი, ძველი ქართული სასულიე- 

რო პოეზია, 1, ტფილისი, 19113, გე. რნა-რნე, (151-155); 2. ც. ჯღამაიასი, 

მეათე საუკუნის ქართველი ჰიმნოგრაფები. მაცნე/ე, 1974, 3, გვ. 59-62; 
3.ვ. გვახარიასი, მიქაელ მოდრეკილის ჰიმნები, II, თბილისი, 1978, გე. 
179-181 

5. აბოსა და ნათლისღების საგალობლები 
დასდებელნი ნათლისღებისა და წმიდისა მოწამისა ჰაბოის წიგნი 
მიქელ მოდრეკილი (Xს.) 
„გიხაროდენ, წინამორბედო და საღმრთოისა მოსლვისა მქადაგებე- 

ლო...“ 

5-425 (978-988წწე), 181-185 
შენიშენა: გამოც: 1. პ. ინგოროყვასი, ძეელი ქართული სასულიე- 

რო პოეზია, ტფილისი, 1913, გვ. რპა-რპც (181-188); 2.ს. ყუბანეიშვილი- 
სა, ძველი ქართული ლიტერატურის ქრესტომათია, Lთბილისი, 1946, 
გვ-339-343. 

6. ანტონი დადიანისადმი მიძღვნა 

მიმართვა და მიძღვნა ძმიშვილის ანტონი დადიანისადმი იამბიკუ- 
რად 

ნიკოლოზ დადიანი( XIXს) 
„სატრფოსა ჩემსა გიძღვნი ანტონის მშვიდსა ამას ნამხარკსა ჩემსა 

ღრამმატიკასა“ 
#.-1019(1821წ.), 22V-23L. 
შენიშვნა : იამბიკო ერთვის ამავე ავტორის მიერ შედგენილ „ღრამ- 

მატიკას “. 

7. ანტონი დიდი მეგვიპტელის საგალობელი 
თთუესა იანვარსა ი-ს დასდებელნი წმიდისა მამისა ჩუენისა ან- 

ტონი მოღუაწისანი, ქართულნი, აღგეჭდულნი აკროსტიხონნი. უფალო 
ღაღატყავსა ვმაი დ(4) გუერდი.ედემთა ზედა. რომელმან გარდაართხნა. 
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მიქელ მოდრეკილი (Xს) 
„მამისა თანამფლობელი სიტყუაი და თანაგამგებელი ყოვლად წმი- 

დისა სულისი..“ 
5-425 (X), 108:-109L. 

შენიშვნა: აკროსტიქში იკითხება: მამასა მამათასა ანტონის უგა- 
ლობდეთ, ერნო. გამოც. 1. პ. ინგოროყვასი, ძველი ქართული სასულიე- 
რო პოეზია, ტფილისი, 1913, გე. სმ-სმე (240-246); 2. ვ. გვახარიასი, 
მიქაელ მოდრეკილის ჰიმნები, IL 1978. 

8. ანტონი მარტყოფელის ჰიმნოგრაფიული კანონი 
თთუესა იანუარსა ათ(19) ღირსისა მამისა ჩუენისა ანტონი მარ- 

ტომყოფელისა ათორმეტთა მამათაგანისა. 
ანტონ L კათალიკოსი (+1788წ). 
„ისრაელი მონა-ქმნილი გამოივსენ, უფალო, მკლავითა შენითა 

მტკიცითა...“ 
5-1464 (1760წ.), 4391-442V; #221 (1787წ.), 228V-231V. 
შენიშენა: ეს საგალობელი და ანტონ I-ის სხვა ჰიმნოგრაფიული 

თხსულებები შესულია „, თეენში “ ანუ „ სადღესასწაულოში “ ასე- 
თი განმარტებით : წინამდებარე მის ბიბლიოგრაფიაში ანტონის ავ- 
ტორობით შეტანილი საგალობლები ზოგჯერ მხოლოდ ნაწილობრივ 
ეკუთვნის მას . ანტონი თავის კრებულში შეტანილ სხვა, ადრინდელი 
ავტორის ჰიმნოგრაფიულ კანონს ანუ გალობას ურთავს თავის მცირე 
ფორმის საგალობლებს –დასდებლებს :სტიქარონებს, ტროპარებს, 

ოხითა-ებს და ა.შ. ან ცვლის მათ, ან პირიქით – თავის კანონს ურთა- 
ვს სხვა ავტორების დასდებლებს. საკითხი ჯერ შეუსწავლელია. 

9. ანჩისხატის საგალობელი (აკროსტიქით) 

გალობანი ანჩისსხატისანი 

იოანე ანჩელი (XIL XIIსს.) 

» უბგალობდითსა, ვმაი გ(3) გუერდი, „სიბრძნეო მამისაო, დასაბამო 
და მიზეზო კეთილისაო..“ 

#.-1040 (1721წ.), 99L-109L 
შენიშვნა: გამოც.: L.მ. ჯანაშვილისა, C0M0CმMV6 0VXM00IMC6M IL60M080-0 

MV36#, IIL 1903, CIი. 308-312; 2.ს. ყუბანეიშვილისა, ძველი ქართული 
ლიტერატურის ქრესტომათია, ს თბილისი, 1946, გვ. 381-383. 3. ნ. სულა- 
ძისა, XII-XIIსს. ქართული ჰიმნოგრაფია, თბილისი, 2003, გვ. 297-300. 

აკროსტიქში იკითხება:..საშინელსა ანჩის ხატსა უგალობ უნდო იოანე 
ანჩელი“. 

10. აღდგომის ჰიმნოგრაფიული კანონი 

„უგალობდითსა ჭმაი ა(1I). ძლ. „„, მხილველი... “ 
იოანე მინჩხი (Xს.) 
„გალობითა ახლითა უგალობდეთ მომცემელსა ცხორებისასა..“ 
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#Iხ.45 (XI), 15L-16;, 5-425(978-988წწ.ე), 177V-178V. 
შენიშენა: გამოც.ლ. ხაჩიძისა, იოანე მინჩხის პოესია, თბილისი, 

1987, გე. 285-291. 

11 აღდგომის საგალობლები 
“დასდებელნი წმიდისა აღდგომისანი. უგალობდითსა, ვმაი დ(4), 

ყოველსა მუკვლსა ი(60) შეტყუებაი აქუს: ე–(5)-ჯერ ი–-ბ(12).იამბიკონნი, 
თქუმულნი ნეტარისა იოანე მინჩხისანი“. ძლ. “საღმრთომან ნისლ.. “ 

იოანე მინჩხი (Xს.) 

„ჩემთკს დაადგრა ქალწულისა საშოსა. მეორე მიზეზი ყოველთა 
მისეზსთაი..“ 

#-93 (1093წ.), 127V-128V; 5-425 (978-988წწ.), 218--219+ 
შენიშვნა: გამოც.: 1.პ. ინგოროყვასი, ძველი ქართული სასულიერო 

პოეზია, 1), თბილისი, 1913, გე. ია-იშ (12-18), 2ვ. გვახარიასი, მიქაელ 
მოდრეკილის ჰიმნები, II, თბილისი, 1978, გვ. 435-437; 3. ლ. ხაჩიძისა, 

იოანე მინჩხის პოეზია, თბილისი, 1978, გე. 291-299. 

1. აღდგომის საგალობლები 
დასდებელნი წმიდისა აღდგომისანივე, უფალო ღაღატყავისა. ჭმაი 

ბ(პ) გეერდი. სხუანი. 

იოანე მინჩხი (X) 
„რაჟამს მოხუედი ზეცით ქუეყანად...“ 

5-425 (978-988წწე, 243L-V 
შენიშვნა: გამოც.: 1. პ. ინგოროყვასი, ძველი ქართული სასულიე- 

რო პოეზია, 1, თბილისი, 1913, გვ. ით-კა (19-21); 2. ს. ყუბანეიშვილისა, 
ძველი ქართული ლიტერატურის ქრესტომათია, L თბილისი, 1946, გვ. 
329-330; 3. ვ. გვახარიასი, მიქაელ მოდრეკილის ჰიმნები, II, თბილისი, 
1978, გე. 485-486; 4. ლ. ხაჩიძისა, იოანე მინჩხის პოეზია, თბილისი, 1987, 
გე.- 299-300 

131. აღდგომის საგალობელი (აკროსტიქით) 
დასდებელნი წმიდისა აღდგომისანი უფალო ღაღატყავსა, ჭმაი 

გ) გვერდი 
კურდანა (Xს)2 

„კაცთათვს ზეცით ქუეყანად გარდამოედ, კაცთმოყუარე..“ 
5-425 (978-988წწე), 509-510L 

შენიშვნა: გამოც. ჰ. ინგოროყვასი, ძველი ქართული სასულიერო 
პოეზია, ტფილისი, 1913, გე. რიდ-რიე (164-16ე. აკროსტიქი ,,თავნი 

იტყვიან: კურდანაი“. 

14. აღდგომის საგალობლები 

დასდებელნი წმიდისა აღდგომისანი. უფალო ღაღატყავსა. ვმაი ბ 
(2), მოიხილა ჩ. 
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იოვანე მტბევარი (XIს) 

„რალი არს საიდუმლო ესე შესაძრწუნებელი, რომელი იხილეების, 
რამეთუ პირველსაუკნეთა ღმერთი განკაცნა..“ 

§-425 (978-988წწ.ე), 398L-402V 
შენიშვნა: ავტორის სახელი მიწერილია აშიაზე (399ი. გამოც. პ. 

ინგოროყვასი, ძველი ქართული სასულიერო პოეზია, ტფილისი, 1911, 
გე. რმგ- რმფი(143-148). 

15. აღდგომის საგალობლები 
დასდებელნი წმიდისა აღდგომისანი 
მიქელ მოდრეკილი (Xს.) 
„მხოლოდ შობილი ძე სიტყუაი მამისა ბუნებით უვნებელი...“ 
5-425 (978-988წწ.), 509L-ვ 
შენიშვნა: გამოც. პ. ინგოროყვასი, ძველი ქართული სასულიერო 

პოეზსია, ტფილისი, 1913, გვ. რე-რზ (106-107). ავტორის სახელი „მქლ“ 
მიწერილია 500-ე გვ. აშიაზე. 

16. აღდგომის საგალობლები 

დასდებელნი წმიდისა აღდგომისნივე 
მიქელ მოდრეკილი (Xს.) 
“გამოშჩნდი ჭპორცითა, ქრისტე ღმრთისა სიტყუაო, საუკუნითგან 

დაფარული საიდუმლოი..“ 
5-425 (978-988წწ.), 515V-523V 
შენიშენა: ხელნაწერის 517-520 გვ. უადგილოდ არის ჩაკერებული. 

გამოც. პ. ინგოროყეასი, ძველი ქართული სასულიერო პოეზია, ტფილი- 
სი, 1913, გვ. რ-როვ (100-176) აკროსტიქი: “გიხაროდენ ერნო ქრისტე 
აღდგა სიხარული ყოველთა“. ავტორის ვინაობა “მქლ“ მიწერილია 
511-ე გე-ის აშიაზე. 

17. აღდგომის ჰიმნოგრაფიული კანონი 
საგალობელი აღვსებისა 
გიორგი მერჩულე (Xს.) 
“სიტყუანი ძისა და დედისა. ნუ მწუხარე ხარ, უსძლოო, უბიწოო 

დედაო, მიხილო რაი შობილი შენგან...“ 
5-425 (978-9388წწ.ე) შენიშვნა: გამოც. პ. ინგოროყვასი, თხზულებათა 

კრებული, III, გიორგი მერჩულეს ავტორობა სავარაუდოა. 

18. ბასილი დიდის საგალობლები 
სხუანი დასდებელნი წმიდისა ბასილისნივე: ქართულნი 
მიქაელ მოდრეკილი (Xს.) 

„მოვედით, მორწმუნენო, მღდელთ- მოძღუარსა ქრისტესსა ერთო- 
ბით შევამკობდეთ ბასილი მღრთიე -განბრძნობილსა 

§-425 (978-988წწ), 119V-122L 
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შენიშვნა: გამოც. პ. ინგოროყვასი, ძველი ქართული სასულიერო 
პოეზსია, ტფილისი, 1913, გვ. სა-სგ (201-203) 

19. ბასილი დიდის საგალობლები 
თთოუესა იანვარსა XI) ვსენებაი ღმერთშემოსილისა ბასილი ნეოკე- 

სარიელისა 

მიქელ მოდრეკილი (Xს. 

„ნესტუსა დაჰბერე საგალობელი მითა მით საღმრთოთა და კიდეთა 
სოფლისათა იქუხნა სიტყუამან შენმან...“ 

5-425 (978-988წVს), 119; 
შენიშვნა: გამოც. IL. ჰ. ინგოროყვასი, ძველი ქართული სასულიერო 

ჰოესია, ტფილისი, 1913, გე. ს (200); 2.ვ. გვახარიასი, მიქაელ მოდრეკი- 
ლის ჰიმნები, II, 1978. 

20. ბასილი დიდის საგალობლები 
სხუანი გალობანი წმიდისა ბასილისნივე 
იოვანე მტბევარი (Xს.) 
„საუნჯესა ღმრთისა სიბრძნისასა და სიმდიდრესა მადლისასა და 

ეკლესიათა სამეუფოთა გურგჯვნსა, მღდელთ- მოძღუარსა ბასილის პა- 
ტივესცემდეთ, მორწმუნენო...“ 

§-425 (978-988წწე, 120-121 
შენიშენა: გამოცემა: ჰ. ინგოროყვასი, ძველი ქართული სასულიერო 

პოეზია, ტფილისი, 1913, გვ. ჟშ-რბ (98-102). ავტორის ვინაობა მიწერილ- 
ია 120-ე გე-ის აშიაზე. 

21. ბასილი დიდის საგალობელი 
თთუესა იანეარსა ა (I) ჭსენებაი ღმერთ-შემოსილისა ბასილი 

ნეოკესარიელისაი თქმულნი ღმერთ-შემოსილისა იოვანე მტბევარ 
ეპისკოპოსისანი 

იოვანე მტბევარი (Xს) 

„უტყუებაი გონებისა ჩემისაი განვსენ, ღმრთისმეტყუელო მადლითა 
სოფლისაითა“ 

5-425 (978-988წწ), 112+-119V 
შენიშვნა: გამოც. პ.იინგოროყვასი, ძეელი ქართული სასულიერო 

პოეზია, ტფილისი, 1913, გვ. ჟ-ჟშ (90-98). ავტორის ვინაობა მიწერილია 
117 გვ-ის აშიაზე. 

22. ბასილი დიდის საგალობელი 
გალობა (ლოცვა) ბასილისათვის 
გაბრიელ მცირე(+1804წ.) 
„კმა დ(4)-რომელი იწოდე სეხნად სუფევისა, რაჟამს იგი სამეუფო 

შენდა სამღუდელო ერი, სასეპურო ქრისტესი სიბრძნით და გონიერ- 

ებით დამწყსე..“ 
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§8-54(XVIII),1V.; 5-4806(1799წ.), 
შენიშენა:5-806 ხელნაწერში–,, გალობის“ ნაცვლად–-,ლოცვა“. გა- 

ლობის ტექსტი წინ უძღეის კრებულს „სუფევა“. 

23. ბეთლემის საგალობელი (იამბიკო) 
ბეთლემი 
ფილიპე (Xს) 

“ფესუთა მათგან ოქროანთა შემკული ხარ შენ, ქალწულო...“ 
§Iი. 59 ( Xს); 5Iი. 64 (Xს.) 
შენიშვნა: გამოც. 1. ნ. მარისა, 1I6MCILხI M# 0მ36ICM8MM# 00 მ0M#M0- 

I0ა/3MIMICM%0M C4II0)/0LM, MV9. XII, ოთ.LVI; 2. პ. ინგოროყვასი, ძველი ქარ- 
თული სასულიერო პოეზია, ტფილისი, 1911, გე. ტიდ (364); 3.ს. ყუბა- 
ნეიშვილისა, ძველი ქართული ლიტერატურის ქრესტომათია, I, 1946, 
გე. 349, 

24 ბზობის საგალობლები 
„ბსობისა ხუთშაბათსა. მწუხრი. სტიქარონი სხუანი. ვმაი ბ(2) 

გუერდი“ 
იოანე მინჩხი (Xს.) 

„მოგუეცა წამალი სალხინებელი..“ 
გეორგ.5(860Lწ. –-2LI5,XLს.), I71I-175IL; 51ი. 5 (1072წ.); 5Iი.70 (XII-XIIიI; 

5Iი.75 (XI) 
შენიშვნა: გამოც. ლ. ხაჩიძისა, იოანე მინჩხის პოეზია, თბილისი, 

1987, გე. 247-254. 

25. ბზობის საგალობლები 
“(მეუქუსესა) შაბათსა. მწუხრი. დასდებელნი ბზობისანი. ვმაი ა(1)“ 
იოანე მინჩხი (Xს.) 

“ასულო სიონისაო, ქრისტე მოვალს შენდა...“ 
გეორგ. 5 (XIს.), 183+-199V; §1Iი. 5 (1072წ.); 51ი. 70 (XII-XIV); 5)ი.75 (XI) 
შენიშენა: გამოც. 1.ლ. ხაჩიძისა, იოანე მინჩხის პოეზია, თბილისი, 

1987, გვ. 261-162. 

26. ბიძინა, ელისბარისა და შალვა ერისთავების ჰიმნოგრაფიული 

კანონი 
ამასვე დღესა (ოთთუესა სეკდემბერსა იწ(13) წმიდათა დიდთა 

მოწამეთა მთავართა ბიძინასი და ორთა ძმათა ერისთავთა ქსნისათა 
ელისბარისა და შალვასი. უფალო ღაღადყავსა ზედა დასდებელი, 
მუკლი წ8(8), ვმა დ(4), მვნეონი. 

ანტონ L კათალიკოსი (+1788წ) 

„ძლევისა მისაგებელი მვედართა უძლეველთა და განკითხუამან 
სამღთომან წინაგანგებულ-ჰყო..“ 

5-1464 (1760წ.), 69V-75+; #221 (1787წ.), 14V-79V. 

305



შენიშენა: კანონს წინ უძღვის ორი და მოსდეეს ასევე ორი დასდე- 
ბელი. ეს არის ბიძინა მოწამის ჰიმნოგრაფიული კანონი: აკროსტიქი 
ეხება მხოლოდ მას: „ბრწყინეალე ხარ ვსენებასა შინა, ბიძინა“. 

27. ბიძინა, ელიზბარისა და შალვას ჰიმნოგრაფიული კანონი 

ამასვე დღეთა წმიდათა დიდთა მოწამეთა მთავართა ბიძინასი და 
ორთა ძმათა ერისთავთა ქსნისათა ელისბარისა და შალეასი. სხუა 
დასდებელი წმიდათა ერისთავთა. ვმა დ(4) 

ანტონ I კათალიკოსი (+1738წ.) 
„ძლევისა ერისმთავრობა სიმვნით მოიღე, ელისბარ..“ 
§-1464 (1760წ.), 71L-75V; #22I (1787წ.), 74V-79V. 
შენიშვნა: აქ მეორდება ზუსტად ბიძინას ჰიმნოგრაფიული კანო- 

ნის სათაური, თუმცა პირველი ეძღვნება მხოლოდ ბიძინას, ხოლო 
მეორე– ელიზსბარს და შალვას. ორივე ჰიმნოგრაფიული კანონი აკ- 
როსტიქულია და ორივეს ერთვის დასდებლები. 

28. ბიძინა, შალვა და ელიზბარ. მოწამეთა ჰიმნოგრაფიული კანონი 

თუესა სეკტენბერსა იზ (18/IX) წმიდათა და დიდებულთა ორთა 
ძმათა მოწამეთა ქართველთა ელისბარ ქსნის ერისთავისა და ძმისა 
მისისა შალვასი და წმიდისა დიდებულისა მოწამისა ბიძინა კახისა 

იესე ერისთავი (XVIIს.) 

„უფალო, ღაღატყავსა კმაი დ (4) მკნეონი. ვაქებდეთ დღეს ჩუენ, 
ყოველნი ერნი ქართველთანი, ქრისტესა..“ 

§-3269 (1720 იანი წლ), 224X-225L 

შენიშენა: გამოც. მ. ქავთარიასი, ძეელი ქართული პოეზიის ისტო- 
რიიდან, თბილისი, 1977, გვ. 255-258. 

29. გალობანი სინანულისა 
გალობანი სინანულისანი 
დავით აღმაშენებელი( 1073-1125წწ.) 
„რომლისაცა წინაშე ქედდადრეკილ არს ყოველი მუხლი...“ 
#ტ.-ზ5(XIII,XV 188V-191V); ტ-290(XVII0,245V-247V. 
შენიშვნა: გამოც.: 1.მ. საბინინისა, საქართველოს სამოთხე, ს.-პე- 

ტერბურგი, 1882, გე.513-518. 2.თ. ჟორდანიასი, ქრონიკები, II, ტფილისი, 
1889, გე. 104-107 ). 3.ს. ყუბანეიშვილისა, ძველი ქართული ლიტერ- 
ატურის ქრესტომათია, I, თბილისი, 1946 4. ლ.გრიგოლაშვილისა, 
ქართული ჰიმნოგრაფიის ისტორიიდან (დავით აღმაშენებლის “გა- 
ლობანი სინანულისანი“,1972.;5. მისივე, დავით აღმაშენებელი, გალო- 

ბანი სინანულისანი, თბილისი, 2005. 6. ზ%. ჭავჭავაძისა, ლიტერატურ- 
ისმცოდნეობა, კრიტიკა, პუბლიცისტიკა, თარგმანი, თბილისი, 1993. 
7. ნ.სულავასი, XII-XIIIსს ქართული ჰიმნოგრაფია, თბილისი, 2003, 
გე.272-279. 

306



30. გიორგი მთავარმოწამის საგალობლები 
თთუესა ნოემბერსა ი (10) სხუანი გალობანი წმიდისა გეორგისნი, 

თქუმულნი ნეტარისა მინჩხისანი თავედნი. უგალობდითსა.ვმაი გ(3) 

გუერდი 
იოანე მინჩხი (Xს.) 

“წმიდაო ღმერთო, დამბადებელო და გამოუთქუმელო..“ 
5Iი.2 (XIV), 3+-4V, 241-25L; #1ნ, 52 (XI), 47(-49V 

შენიშვნა: გამოც.: 1. ივ. ჯავახიშვილისა, სინის მთის ქართულ ხელ- 
ნაწერთა აღწერილობა, თბილისი, 1946, გვ. I45-149; 2. ლ. ხაჩიძისა, 
იოანე მინჩხის პოესია, თბილისი, 1987, გვ, 335-349. 

31 გიორგი მთაწმიდელისადმი მიძღვნილი საგალობლები 
იბაკონი წმიდისა მამისა ჩუენისა გიორგისნი 
გიორგი შეყენებული (XIს. 
„კმალ დ(4) გუერდი. არა დააკლდი ათორმეტთა მზეთა შორის მნა- 

თობთა მათ სოფლისათა 
5-353 (XIს.), 86L-87V 
შენიშვნა: გამოც. ელ. მეტრეველისა, ნარკვევები ათონის კულტ--სა- 

განმანათლებლო კერის ისტორიიდან, თბილისი, 1996, გე. 314-316. 

32. გიორგი მთაწმიდელის ჰიმნოგრაფიული კანონი 
თთუსა ივნისსა ლ (30 /VI) მიცვალებაი წმიდისა მამისა ჩუენისა 

გიორგი მთაწმიდელისაი 
გიორგი შეყენებული (XIს) 

უფალო ღაღადღყავსა; დასდებელნი, ვმაი ა (1). შენ სიტყ “ახლად 
მნათობად გამოსჩნდი ეკლესიათათ და სეხნად საქმეთასა იწოდე შენ 
მუშაკად, ნეტარო გიორგი...“ 

§-3539 (XIს.), 67V-74L 
შენიშენა: გამოც. ელ. ეტრეეელისა, ნარკვევები ათონის კულტ--სა- 

განმანათლებლო კერის ისტორიიდან, თბილისი, 1966, გე. 263-282. 

33. გიორგი მთაწმიდელის ჰიმნოგრაფიული კანონი 
მასვე დღესა სხუანი გალობანი ამისეე წმიდისანი 
გიორგი შეყენებული (XIს) 
„უგალობდითსა უკულევე- წყაროთაგან ცხოველთა და უფსკრულ- 

თა მდიდრად აღმოირიდენ სიბრძნისა მდინარენო...“ 
5-353 (XIს.), 74L-76V 

შენიშვნა: გამოც. ელ. მეტრეველისა, ნარკვევები ათონის კულტ--სა- 
განმანათლებელო კერის ისტორიიდან, თბილისი, 19%, გე. 282-289. 

34 გიორგი მთაწმიდელის ჰიმნოგრაფიული კანონი 
სხუანი გალობანი ამისვე წმიდისანი. 
გიორგი შეყენებული (XIს.) 
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„უგაოლბდითსა, ცმაი დ (4) გუერდნი. ძლ. ეტლთა მჟ. ,, მონასონთა 
სამკაულსა და დიდსა მნათობსა მოღუწეთასა გიორგის ვაქებდეთ... “ 

5-353 (XIს.), 76V-79V 
შენიშვნა: გამოც. ელ. მეტრეველისა, ნარკვევები ათონის კულტ--სა- 

განმანათლებელო კერის ისტორიიდან, თბილისი, 1996, გვ. 314-316. 

35. გიორგი მთაწმიდელის ჰიმნოგრაფიული კანონი 
სხუანი გალობანი ამისვე წმიდისანი, ვმაი დ (4) გუერდი 
გიორგი შეყენებული (XIს.) 
“უგალობდითსა. ქუეყანასა მწყუ- მადლი ბაგეთა შენთა მიჰრონის 

სახედ აღმომცენარე დააწთევე...“ 
5-353 (XIწე), 80=82V 
შენიშვნა: გამოც. ელ. მეტრეველისა, ნარკვევები ათონის კულტ-სა- 

განმანათლებელი კერის ისტორიიდან, თბილისი, 1996, გე. 293-306 

36. გიორგი მთაწმიდელის ჰიმნოგრაფიულიაკნონი 
სხუანი გალობანი წმიდისა მამისა ჩუენისა გიორგისნივე, ვმაი გ(3) 

გუერდი. 
გიორგი შეყენებული (XIს.) 
“უგალობლითსა. წამსყოფისა, ღმერთო. მოვედით, მოსურნენო, წმი- 

დათა გსენებისანო..“ 
5-353 (XIს.), 83-86+ 
შენიშვნა: გამოც. ელ. მეტრეველისა, ნარკვევები ათონის კულტ--სა- 

განმანათლებელი კერის ისტორიიდან, თბილისი, 1996, გვ. 307-314 

37. გიორგი მთაწმიდელის ჰიმნოგრაფიული კანონი 
ამასვე დღესა (თთუესა იუნისსა 3%(27) ღირსისა მამისა ჩუენისა გი- 

ორგიმთაწმიდელისა. უფალო ღაღატყავსა ზედა დასდებელი ტაძრისა 
და ღირსისა,ვმა დ(4). 

ანტონ I კათალიკოსი (+1788წე) 
„ღირს არს შესხმად ესე წინა მდებარეი სადღესასწაულოი, ვსენე- 

ბა კაცისა საკჯრუშლსა..“ ., 
§-1464 (1760წ., 6651+-670L; #221 (1787წ.), 166V-173+ 
შენიშვნა: კანონს წინ უძლეის 3 დასდებელი და მოსდევს ერთი 

–აქებდითსა ზედა დასდებელი, მუჭლი დ(4), ვმა დ(4). აკროსტიქი: ,,მუ- 
შაკი ბრძენი ღირსად იქებოდინ, გიორგი“. 

38. გობრონის (მიხაილის) ჰიმნოგრაფიული კანონი 
თთუესა ნოემბერსა იზ(17) წმიდისა დიდისა მოწამისა მიხაილისი, 

რომელსა ეწოდა გობრონ. უფალო ღაღადყავსა ზედა დასდებელი, კმა 

დ(4). რომელი იწოდე 
ანტონ I კათალიკოსი (+1788წ.) 
„მალლით გამოიქმნა წოდება შენი, მოწამეო, სიმვნისათა...“ 
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ლ-1464 (1760წ.), 201+-205V; #221 (1787წ.), 226+-232V 

შენიშვნა: კანონს წინ უძღვის 2 დასდებელი, მესამე გალობას მოს- 

დევს იკოსი, ერთეის ორი „დიდება“ და „ჯვარღვთისმშობლისა“. ყვე- 

ლა გალობას ერთვის ძლისპირი. 

39. გრიგოლი ღვთისმეტყველის საგალობელი 
თთუესა იანვარსა კე(259/ I)... დასდებელნი ღმერთ–შემოსილისა 

გრიგოლი ღმრთისმეტყუელისნი 
იოანე მტბევარი (Xს) 
“მოვედით, მორწმუნენო, სულიერითა ქებითა ერთობით შევასხმი- 

დეთ ღმრთისმეტყუელებისა თავსა“ 
§-425 (978-988წწ.), 254I-256V 
შენიშვნა: გამოც. პ. ინგოროყეასი, პველი ქართული სასულიერო 

პოეზია, ტფილისი, 1913, გე. რკ-ირლდ (120-134). ავტორის ვინაობა მიწე- 

რილია 254-ე გვ-ის აშიაზე ( იოვანე მტბევევარისანი). 

40. გრიგოლ ხანცთელის ჰიმნოგრაფიული კანონი 
ამასვე დღესა (5 ოქტომბერი) მამისა ჩუენისა გრიგორი ხანძთე- 

ლისა. უფალო ღაღადყავსა სედა დასდებელი მუკლი ე(6), ვმა დ(4), 

მკცნეონი 
ანტონ I კათალიკოსი (+1788წ) 
„ვითარცა ზეთისხილი მსხმო უდაბნოსა შინა აღაყუავენ შენ...“ 
5-1464 (1760წ.), 123V-124V; #221 (C...), 19 1V-134V. 
შენიშვნა: კანონს წინ უძღვის დასდებელი (უფალო ღაღადყავსა, 

დიდება, სტიქარონი), ხოლო კანონი წარმოდგენილია 8 გალობით (არ 
არის მეორე გალობა). 

41 დავით აღმაშენებელისადმი მიძღვნილი იამბიკო 

იამბიკო 
არსენ იყალთოელი (XIIს.) 
„როს ნაჭარმაგევს მეფენი შვიდნი მე პურად დამესხნეს..“ 
#.-1448(1801-1862წწ. 
შენიშვნა: ავტორი სავარაუდოა.ხელნაწერი ტარასი არქიმანდრიტის 

მიერ შედგენილი კრებულია. 

42. დავით ალმაშენებლის ჰიმნოგრაფიული კანონები (2) 

თვესა იანვარსა კე(26) კსენება წმიდისა კეთილ-მსახურისა მეფისა 
დავით მესამისა, ყოვლისა საქართუწლოისა და აფხაზეთისა, ზედწო- 
დებით აღმაშენებელისა. მცირესა მწუხრსა ზედა დასდებელი, მუვლი 
დ(4), ვმა (1). ზეცისა განწესებულთა. 

ანტონ I კათალიკოსი (+I1788წ) 
„სეგარდმო ცნებითა ცხებულ იქმენ, დავით, სულისა მიერ ღმრთი- 

სა...“ 
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§-1464 (1760წ.), 836+-839V. 
შენიშვნა: კანონს წინ უძღვის: დიდება, ვმა ბ(2), დიდება, აწდა 

ღმრთისმშობლისა, ტროპარი, კმა დ(4), უფალო ღაღადყავსა ზედა 
დასდებელი, მუვლი (8), ვმა ბ(2), ეჰა გყურგვნნოს., დიდება, ვმა ვ(6), 
სტიქარონსა “სედა დასდებელი, კმა ე(5), გიხაროდენი, დიდება, კმა 2გ(3), 
შემდგომად (1) ფსალმუნებისა წარდგომა, ვმა გ(3), ქალწული დღეს, 
შემდგომად გ ფსალმუნებისა წარდგომა, ვმა ე(5) თანა დაუსაბამოსა, 
შემდგომად სადიდებელსა წარდგომა, კმა დ(4). განეცხადე დღეს. სხუა9 
კანონი წმიდისა, მუვლი წ8(8), რომლისა კიდურწერილობაა: გულსავსე 
ვიქმენ დავით, ვითარმედ ყოვლად სრულ ხარ, ვმა ბ(2). გალობა XI), 
რომელსა უგალობთ: უფალო, დიდებულ ხარ, გალობა გ(3). ძლისპირი: 
აღყუა. წარდგომა, ვმა XI), ანგელოსთა მწყობრნი. გალობა დ(4). ძლ. 
მთისაგან უველოდ ღრენი გამოეკუ8მზთე, ქრისტე...“ გალობა ე(5) ძლ. 
დამკც სნელი ბნელისა მის..: გალობა ე(6), ძლ. ღმრთისა მიმართ, კონდ- 
აკი, ვმა 8(8) ზესთა ბრძოლისა, იკოსი, გალობა შ(8), ძლ. საცუმილი 
იგი. გალობა თ(9), ძლ. რომელმან ჰშევ მთიები – განმანათლებელი, 
რომელმან ცისა სამყარო... აქებდითსა ზედა დასდებელი, მუვლი ე(6), 
კმა დეტ). დიდება, კმა იგივე. აწდა, ვმა იგივე. 

43. დავით გარეჯელის ჰიმნოგრაფიული კანონი 
„სხუანი გალობანი. დაძინებისა შენისა დიდსა დღესასწაულსა 
სულხან-საბა ორბელიანი (+1725წ.) 
„უფალო ღაღატყავსა კმაილ დ (4), სღეა უვალი. ბნელი უმეცრებისა 

მომძარცუე მოსურნესა შენსა, შენ, რომელისასა მაგას სახელს თარგ- 
მანებად“ 

#-160 (1699წ., გვ. 493-501 
შენიშვნა: გამოც. მ. ქავთარიასი, ძველი ქართული პოეზიის ის- 

ტორიიდან XVII-XVIII სს. თბილისი, 1977, გე. 137-I42. აკროსტიქში 
იკითხება: „ბერსა საბაის ვხედავ და მან მყო ხე ქადაგ ძალთა შენთა“. 
მ. ქავთარია, „საბაის“ სახელში სულხან-საბა ორბელიანს ხედავს. 

44. დავით და კონსტანტინეს ჰიმნოგრაფიული კანონი 
თთუესა ოკტომბერსა ბ(2) აკოლოთია წმიდათა დიდთა მოწამეთა, 

არგუმთისა მთავართა დავით და კონსტანტინესი. მცირეს მწუხრად 
უფალო ღაღადყავსა ზედა დასდებელი, მუვლი დ(4), ვმა ე(5), გიხარო- 

დეხი. 
ანტონ L კათალიკოსი (+1788წ.) 
„გიხაროდენ, შეერთებულო განუყრელო რიცხვთა განყოფილებაო 

მჭედართა ახოვანთაო...“ 
5-1464 (1760წ.), 1 17V-1 19V; #221 (1787წ.), 123V- 197V. 

შენიშვნა: კანონს წინ უძღვის 4 და მოსდევს 1 დასდებელი. კანონი 
აკროსტიქულია: „გალობასა ახალსა მოვართუამ მოწამეთა“. 
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45. დიდი სუთშაბათის საგალობელი 

წმიდასა დიდსა ხუთშაბათსა. მოიხილესა ვმაი ბ(2) გუერდი 
იოანე მინჩხი (Xს.) 

„ცხორებისა თავსა, მნათობსა საუკუნეთასა..“ 
გეორგ.5 (XL), 202+; 51ი.5 (1072წ.); 5Iი.70 (XII-XIII; 5Iი.75 (Xი 

შენიშენა: გამოცემა: ლ. ხაჩიძისა, იოანე მინჩხის პოესია, თბილისი, 

1987, გვ. 277. 

46. დიდი პარასკევის საგალობელი 
დიდსა პარასკევსა, მოიხილესა ვმაი ბ(2)გუერდი... 
იოანე მინჩხი (Xს.) 

“ეტყოდა უფალი ათერთმეტთა მათ... 
გეორგ. 5 (XI), 204V-209V; 5Iი. 5 (1072წ); 51ი.70 (XII-XIII); 51ი. 75 (XI) 
შენიშვნა: გამოც. ლ. ხაჩიძისა, იოანე მინჩხის პოეზსია, თბილისი, 

1987, გვ. 277-284. 

47. დოდო გარეჯელის ჰიმნოგრაფიული კანონი 
აღესებითგან მეშდესა ოთხშაბათსა ვსენებაი წმიდისა მამისა ჩუე- 

ნისა დოდოსი, რომელი იყოფებოდა მთასა გარესჯისასა, რომელსა 
ეწოდების დოდორქა, ქეუყანისა ქართლისასა 

ნიკოლოზ რუსთველი (ჩერქეზიშვილი; XVIILს.) 
„უფალო ღაღატყავსა (ჭმაი) ა (1) გ (3) გუერდი. ყოველი სასოება 

განისმა რა კიდეთა სოფლისათა საქმენი დავით საკვირველისა..“ 
ტ-.2 (1742წ.ე), 391I-394; /ტ-220 (1726წე), 541L-546V;რ-356, (XVII- 

Iს.),365+-368V 

შენიშვნა: გამოც. მ. ქავთარიასი, ძველი ქართული პოეზიის ისტო- 
რიიდან XVII-XVIII სს. თბილისი, 1977, გე. 292-306 

48. ევსტათი მცხეთელის ჰიმნოგრაფიული კანონი 
დღესა (თთუესა ივლისსა ვთ(29) მოწამისა ევსტათი მწუხრად უფა- 

ლო ღაღადყავსა ზედა დასდებელი, მუვლი 2(6), კმა ე(5). ღირსო მამაო 
ანტონ I კათალიკოსი (+1738წ.) 
„კეთილმდგომარედ მტკიცედ უბრწყინვალეს ანდამატისა შორის 

უფსკრულთა ორთა ხედუსა და ამასვე საქმისათა იქმენ...“ 
5-1464 (1760წ.), 739L-741L; #221 ( 1787წ.), 257L-259V. 

შენიშვნა: კანონს წინ უძღვის სამი დასდებელი, ხოლო ახლავს 
კანონის მესამე გალობას (წარდგომა, ვმა 8(8). სიბრძნე), მეექვსე გა- 
ლობას (კონდაკი, ვჭმა ბ(2. მტკიცენი, იკოსი) კანონის აკროსტიქი 
იკითხება: „კეოილდგომისა მოსახელესა ვაქებ ევსტათის“. 

49. ეპისტოლე აბუსერ აბუსერის ძის მიმართ 

მონა მონათა ღმრთისათა მდაბალი არსენი ამარტოლი 
არსენი ამარტოლი (XIIIს.) 
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„დიდ არს გონიერებაი ნაშობითურთ თუსით სიბრძნით, რომელი 
მარადის ღმრთისთა განიხილავს მის თუვსთა“ 

#-85 (XII-XIII), 293V-294V 
შენიშვნა: გამოც. :1. თ. ჟორდანიასი, ქრონიკები, II, 1901, გვ. 108-110;2. 

მ. ქავთარიასი (გამომც კოლექტივთან ერთად ), აბუსერიძე ტბელის 
თხსულებათა კრებული, ბათუმი, 1998. ეპისტოლე პასუხია აბუსერის 
ეპისტოლეზე და ეხება მარტყოფის ხატის საგალობლის შექმნას. 

50. ეფთვიმე დიდის საგალობელი 
თთუესა იანვარსა კ (20/) დასდებელნი ევთკმი მოღუაწისანივე. 

უგალობდითსა,ვმაი დ(4) 
იოანე მინჩხი (Xს.) 
„ქრისტესა სიჩჩოითგან შენით მიგიძლუანეს მშობელთა შენთა 

მსხუერპლად...“ 
5-425 (978-988წწ.), 11IV-113V; I6.. 42 (X), 2511-254L 
შენიშენა: გამოც. 1. პ. ინგოროყვასი, ძველი ქართული სასულიე- 

რო პოეზია, 1, თბილისი, 1913, გვ. ლა-ლმ0 (31-38). ამ გამოცემაში და- 
საწყ-“მამაო ევოიმი, მამისა შენისა მოივლინა ანგელოსი. .“; 2. ქ. 
გეახარიასი, მიქაელ მოდრეკილის ჰიმნები, Iს თბილისი, 1978, გე. 222- 
225; 3. ლ. ხაჩიძისა, იოანე მინჩხის პოეზია, თბილისი, 1987, გე. 312-319, 

51. ეფთვიმე მთაწმიდელის ჰიმნოგრაფიული კანონი 
წმიდისა და ღმერთ-შემოსილისა მამისა ჩუენისა ეფთკვმე მთაწმი- 

დელისა, ახლისა ოქროპირისა, რომელმან განანათლნა ქართეელნი 
თარგმანებითა წიგნთა კეთილთაითა. უგალობდითსა, დ გვერდი. ძლ. 

ქუეყანასა მწყ 
გიორგი მთაწმიდელი (XIს) 
„ შირთა მათგან ღმრთის-მსახურთა აღმოსცენდი შენ, ყვავილი 

საღმრთოი..“ 
II-1710 (X0), 63V-66(; #6L. 12(XII) 64V. 
შენიშენა: გიორგიმ თავისი ორიგინალური თხზულება შეიტანა მის 

მიერ ბერძნულიდან ნათარგმნ „თუენში“ 

52. ეფთვიმე მთაწმიდელის საგალობელი 
სხუანი გალობანი მისვე (ეფთვიმე) წმიდისანი 
ბასილი (XI) 

„ღირს-მყვენ ჩუენ მეოხებითა შენითა...“ 

ტ-558 (1074წ., გე. 353-364 
შენიშვნა: გამოც. მ. ჯანაშვილისა: „ათონის კრებული 

1901, გვ. 209-215 

“ ; ტფილისი, 

53. ეფთვიმე მთაწმიდელის საგალობელი 
გალობანი წმიდისა მამისა ეფთვმისნი 
ბასილი ბაგრატის ძე (X-Xსს.) 
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“უგალობდითსა დ გვერდი; ეტლთა მფლობელი. საუკუნეთა შემო- 
ქმედ. მან და ძლიერებით მპყრობელმან..“ 

LI-1710 (XI), 66L-70V 
შენიშენა: გამოც. ელ. მეტრეველისა, ქართული ორიგინალური ჰიმ- 

ნოგრაფიისაოვის, პედაგოგიური ინსტიტუტეს შრომები ტ.IX, გვ. 193-199. 

54. ეფთვიმე მთაწმიდლის საგალობელი 

სტიქარონნი წმიდისა მამისა ეფთუმესნი“ 
სოსიმე ათონელი (XI ს) 

„ვითარცა სამოთხე სავსე სურნელებითა...“ 
#-558 (1074წე, 165V-171L 
შენიშენა: მეორე ნაწილი (“დასდებელნი“) გამოქვეყნებულია მ. ჯან- 

აშვილის, “ათონის კრებული“, ტფილისი, 1901, გვ. 190-197. 

55. ეფთვიმე მთაწმიდელის ჰიმნოგრაფიული კანონი 
თთუესა მაისსა იგ(13), მიცუალება ღირსისა მამისა ჩუენისა ევთიმი 

ათონელისა, მთარგმნელისა. სტიქარონსა ზედა დასდებელი, კმა ე(6), 
სამისა დღისა 

ანტონ LI კათალიკოსი (+1788წ.) 

„ნეტარსა ცხოვრებასა მკუდრ იქმენ, მამაო, რამეთუ აქასაგან ღუ- 
აწლთმოყუარებისა მიიცუალე განსუენებად...“ 

5-1464 (1760წ.), 607V-61 LV; #386 (XVIII), 95+-100V. 
შენიშვნა: კანონს წინ უძღვის ხუთი დასდებელი, ხოლო ერთ- 

ეის ერთი (,აქებდითსა ზედა დასდებელი, ვმა დ(4) „იამბიკონი“). აკ- 
როსტიქი: სიხარულისა მოსახელესა ვაქებ ევთიმის“. 

56. ეფთვიმე პალესტინელის საგალობელი 
დასდებელნი წმიდისა ეფთკვმი მოღუაწისანი 
ესრა ანჩელი (Xს.) 

„ეჰა შუენიერსა დღესა, დღესასწაულსა შენსა, ნეტარო მამაო ეფ- 
თუმი...“ 

5-425 (978-988წწ.), 223-226 
შენიშვნა: გამოც: 1. პ. ინგოროყვასი, ძველი ქართული სასულიერო 

პოეზია, ტფილისი, 1913, გვ. რნც –რივ (158-163); 2.ს. ყუბანეიშვილი, ძვე- 
ლი ქართული ლიტერატურის ქრესტომათია, L, თბილისი, 1946, გვ. 344- 
346. აკროსტიქი: ეზრა, ქრისტე ადიდე საურმაგ და ძე მისი მირეან, ამენ. 

57. ეფთვიმე პალესტინელის საგალობელი 

თთუესა იანვარსა კ(20 ).. დასდებელნი წმიდისა ევთუმისნი.კმაი9 აXI) 
გუერდი. ძლ. გხნთა ზედა. 

იოანე მტბევარი (Xს.) 
“იხარებდ უდაბნო, რომელი არა შობდ პირველ და მხიარულ იყავ 

სულითა...“ 
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§-425 (978-953წწ), 222-228 
შენიშენა: გამოც. პ. ინგოროყვასი, ძვეელი ქართული სასულიერო 

პოესია, ტფილისი, 1913, გვ. რიე-რკ (115-120. ვტორის ვინაობა მიწ- 

ერილია 228-ე გე-ის აშიაჭსე (იოვანე მტბევარი–თითქმის გადასულია). 

58. ვარძიის ღვთისმშობლის საგალობელი (იამბიკო) 
გალობანი ვარძიისა ღვთისმშობლისანი 
იოანე შავთელი (XII-XIIIსს.) 
უგალობდითსა ვმაი ა(1) „ზეცით მოჰმადლე ენასა ბრგუდ- მეტყუელ- 

სა სიტყვაი სიბრძნისაი, დედოფალო..“ 
#-518 (1780წ.) 534--539%;; 5-379 (XIX), გვ. 155-162; ქუთ.22 (XIII), 209V-212V 
შენიშვნა: თხზულება აკროსტიქიანია (მასში ავტორი სულიერი ტ|ვ- 

ვეობისაგან დახსნას ითხოვს..). გამოც. 1. ს. ყუბანეიშვილისა, ძველი 
ქართული ლიტერატურის ქრესტომათია, L თბილისი, 1946, გე.384-386. 
2.ნ6.-სულავასი, XI-XIIIსს. ქართული ჰიმნოგრაფია, თბილისი, 2003, გე. 
301-305. 

59. ვასტანგ (ალმასხან) ბატონიშვილის შესხმა (იამბიკო) 
მეფის ძის ვახტანგის შესხმა 
გაიოს რექტორი (1745- 1821წწ.) 

„ ვინაიდგან უკუე სიბრძნისა არარა არს უსაწადელეს ხედვსა 
სამყაროსა...“ 

5-105, 1825წ., 42--45L 
შენიშვნა : „შესხმას წინ უძღვის ·, მისს უგანათლებულესო- 

ბას, საქართუელოს მეფის ირაკლი მეორის ძეს ვახტანგს, რომელსა 
სხუმბრცა სახელ=ედუა ალმასხან, შესხმით უგალობ..იროიკოთა ამათ 
ორ ათეულ, ერთსა, ქალაქსა თელავს...“ 

60. თამარ მეფის იამბიკოები 
„ ცასა ცათასა “ 

თამარ მეფე (დაახლ.1160-1213წწ.) 
„ ცასა ცათასა დამწყებს ღმერთ-მთავრობისა... 
#-131(XVI) და „ქართლის ცხოვრ. ყველა ხელნაწერში აგრ. 

#-144801801-1862წწ., LI-1283(XVIII), 299V-300L 
შენიშვნა : გამოც. ნ.სულავასი, XII-XIIIსს. ქართული ჰიმნოგრაფია, 

თბილისი, 2003, გე.295. 

61 თამარ მეფის იამბიკო 

„ ქალწულებრივთა “ 
თამარ მეფე (დაახ.1160-1213წწ.) 
„ქალწულებრივთა სისხლითა შენთაგან, სძალო... 
II-1283(XVIII),299V-300L,ქუთ.564 (1481წ.),300V-302+. 
შენიშეა : თამარის ავტორობა სავარაუდოა.გამოც. ნ. სულავასი, 

XII-XIIIსს. ქართული ჰიმნოგრაფია, თბილისი, 2003, გე. 295. 

“ 
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62. თამარ მეფის ქება 
თამარ მეფეზხედ თქმული კათალიკოზ-პატრიარქისა, მეფისა ძისა 

ანტონისა,დავითიან-ბაგრატოვანისა 
ანტონ I კათალიკოსი (+1783წ.) 

„ამისსა ბროლსა ნათელსა აყიყი შუა რეოდა..“ 
#-1448 (1801-1862 წწე, 17L 
შენიშვნა : ხელნაწერი–- ტარასი არქიმანდრიტის შედგენილი კრე- 

ბულია. 

63 თეოდოსი დიდის საგალობელი 
„ოთუესა იანვარსა ი-თ(19), ვსენებაი ღმრთივ- გურგვნოსანისა მე- 

ფისა თევდოსი მორწმუნისა სასწაულთამოქმედისაი. ვმალთ >-XI) გვერ- 
დი. ძლ. “სუფევს ღმერთი წარმართთა.. “ 

იოანე მინჩხი (Xს.) 
„სიბრძნით განმგებელო იესუ, სიტყუაო დაუბადებელო... ,, 
5-425 (978-988წწე, 110L-111I; 51Iი.5(XI), 110L-111V. 
შენიშვნა: გამოც. 1.პ. ინგოროყვასი, ძეელი ქართული სასულიერო 

პოესია, 1, თბილისი, 1913, გე. კა-ლა (21-31); 2.ე. გვახარიასი, მიქაელ 

მოდრეკილის ჰიმნები, თბილისი, 1978, გე. 219-222; 3.ლ.ხაჩიძისა, იოანე 

მინჩხის პოესია, თბილისი, 1987, გე. 303-312; 4. ს. ყუბანეიშვილისა, ძვე- 
ლი ქართული ლიტერატურის ქრესტომათია, I, თბილისი, 1946 გვ.330-333. 

64. იამბიკო-წინასიტყვაობა კირილე ალექსანდრიელის „საუნჯის“ 

სომხურიდან თარგმანზე 
შეყვანილება ანუ წინასიტყვაობა წიგნისა საუნჯისა ქმნილი ანტო- 

ნის მიერ არხიეპისკოპოსისა ყოვლისა ზემოსა საქართველოსა 
ანტონ IL კათალიკოსი (XVIILს, 
“ყმა -ცოფიერის აპებს სამოსელს ძესა, შარავანდედსა უზადოს 

მიჰვდის მზესა...“ 
#-3(1820წ.), გე. I-16; II-203 (1812წ.), 1I-4+, II-466 (XVIII), 1L-7L; II-2174 

(1795წ.), 1II-9V; §5-157 (1811წ., გვ. 1-12; 5-363 (XVIII), გვ. 1-5; 5-1182 (XIX), 
გვ. 1-12 

შენიშვნა: შეტანილია დოგმატიკაშიც. 

65. იამბიკო (აკროსტიქით) 

კიბე განსთალე გელათს ნაგები 

პეტრე გელათელი (XIIIს.) 

„დასთა დასცავ იყვან სენა იღუწი რაბამ..“ 

ტ-711 (1785წ.),105V 
შენიშვნა: გამოც. L ს. ყუბანეიშვილისა, ძველი ქართული ლიტერ- 

ატურის ქრესტომათია, L გვ. 394; 2.ნ6.სულავასი, XII-XIIIსს. ქართული 

ჰიმნოგრაფია, თბილისი, 2003, გე.342 რთული აღნაგობის აკროსტიქი 
ასე იკითხება: “კიბედ ვინაი ცად მიავლენ, წარმიმართე“ 
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66. იამბიკო 

პეტრე წერად ვეცად... 
პეტრე გელათელი (XIIIს.) 
“აჰა, შენთაცა, დიდო, იქართლეს კუალად, კიბე ხარისხთა, ცად 

მყვანთა, იოანნი...“ 
#-39 (XIII), 219V 
შენიშვნა: გამოც. 1. ს. ყუბანეიშვილისა, ძეელი ქართული ლიტერა- 

ტურის ქრესტომათია, L თბილისი, 1946, გვ. 394; 2.ნ.სულავასი, XII-XIII 
სს. ქართული ჰიმნოგრაფია, თბილისი.2003,გე.342. 

67. იამბიკო (აკროსტიქით) ორ თავად 
ეფრემ მცირე (XIს) 
„მ ადამის ზესთ ქმნილო, დამცუელ ხატის, ფრთე ოქროვან სასოე- 

ბით ენოსისებრ...“ 
#-292 (1800წ.), 406L- 
შენიშვნა: გამოც. ს. ყუბანეიშვილისა, ძველი ქართული ლიტერატუ- 

რის ქრესტომათია, L თბილისი, 1946, გვ. 363-364. აკროსტიქი: ფრიად 

მოძღურებისა უფსკრულითგან სრულითა მით სასომითაე სრულ ქმ- 
ნილითა შემწე იქმენ დღესა განშჯისასა, რომლისათვს გხადი უნდოდ 
მცირე ეფრემ. 

68 იამბიკო დართული თეოდორე აბუკურას შრომის “მეტყველთა 
მიმართ, ვითარმედ სული კაცთანი პირველვე იყვნეს ჭორცთასა“ ქარ- 
თულ თარგმანზე 

იამბიკო, აკროსტიქი “ნიკიტა, არსენი“ 

არსენ იყალთოელი (XI-XIს.) 

“ნათელთა წყაროდ პირეელთა ნავლად მიმართ იმსთობთ, მერმე 
მეორეთა ძღუანვითა...“ 

5-1463 (XII-XII0 
შენიშვნა: გამოც..1. კ. კეკელიძისა, ძველი ქართული ლიტერატურ- 

ის ისტორია. L თბილისი, 1980; 2.ს. ყუბანეიშვილისა, ძველი ქართული 
ლიტერატურის ქრესტომათია, ს თბილისი, 1946, გე. 377. 

69. იამბიკო “სამოციქულოს“ შესახებ 
და არსენი მეტყველებს ამათ იყალთოელი (იყალთელი) 
არსენ იყალთოელი (XI-XII სს.) 
„წმიდა -მყოფელი მიითუალე საუნჯე, იყნოსე მისთა მიჰრონთა 

სულნელებაი“ 
ტ.-137 (XVIს), 17V-18+ 
შენიშენა: არსენის იამბიკო აკროსტიქით: ,წიგნი სამოციქულოი“. 

იგი აგრძელებს ეფრემ მცირის ჯერ ნათარგმან, ხოლო შემდეგ ორი- 
გინალურ იამბიკოებს ამავე თემაზე. გამოც.) ილ. აბულაძისა, საქმე 
მოციქულთა, თბილისი, 1960. 2.ს. ყუბანეიშვილისა, ძველი ქართული 
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ლიტერატურის ქრესტომათია, L 1946, გვ. 376-377; 3. კ. კეკელიძე, ქართ. 

ლიტ-ის ისტორია, L თბილისი, 1930, გე. 276. 

70. იამბიკო 
იამბიკო 
მიქაელ მოდრეკილი (Xს) 

“უბიწოთა მით ვნებითა, ქრისტე-ღმერთო განკურნენ, მვსნელო, 
ვნებანი სოფლისანი...“ 

5-425 (978-988წწ) 
შენიშვნა: გამოც. ს. ყუბაენიშვილისა, ძველი ქართული ლიტერა- 

ტურის ქრესტომათია, L 1946, გე. 337-338. 
71. იამბიკო დართული სამოციქულოს ქართულ თარგმანზე 
იამბიკო 
გიორგი მთაწმიდელი (XIს) 
„დიდებულო ქრისტეს მოციქულთა თავო ახალსა ამას ერსა საღ- 

მრთოისა..“ 
ტ-584 (XVIIIს.), 228V 
შენიშვნა: გამოც. ილ. აბულაძისა, საქმე მოციქულთა, თბილისი, 

1960, გვ. 024-02. აკროსტიქი: ,„ დაესრულა პავლე, ქრისტე შეიწყალე 
ცოდვალი გიორგი“. 

72. იამბიკო 
იამბიკო 
იოანე ჭიმჭიმელი (XII-XIIსს.) 

“მეფე, მთავარი, სიონი და წყარონი...“ 
5-30 (1633-1646წწ.ე” 5-379 (XIX), გვ. 192-193 
შენიშენა: მოთავსებულია მარიამისეულ “ქართლის ცხოვრებაში 

(5-30, ხოლო 58-379-ში მიეწერება იოანე პეტრიწს (არაა გამორიცხუ- 
ლი-, რომ ჭიმჭიმელი და პეტრიწი ერთი პირი იყოს) 

73. იამბიკო, დართული ,სამოციქულეზე“ 
მე მიქაელ მღდელმან... 

მიქაელ მღვდელი(Xს.) 
“მე მიქაელ მღდელმან, ზეკეპე ბერმან ქუაბისა შვილმან ბერთა 

აღზრდილმან..“ 

4ტ.ხ. 42 (956-970სს.), 236L 
შენიშვნა: ხელნაწერი გადაწერილი ჩანს ოლმპოს მთაზე და შემ- 

დეგ გადატანილი ათონზე. 

74. ილარიონ ქართველის საგალობელი 
გალობანი წმიდისა და ნეტარისა მამისა ჩუენისა ილარიონისნი“ 
ზოსიმე ათონელი (XI ს.) 
„ღმრთისა მამისა, ნათელო...“ 
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#-558 (1074წ., გე. 313-323 
შენიშვნა: გამოც. : 1. მ. ჯანაშვილისა, „ათონის კრებული“, ტყი- 

ლისი, 1901, გვ. 177-180; 2. ს. ყუბანეიშვილისა, ძველი ქართული ლიტე- 
რატურის ქრესტომათია, I, ობილისი, 1946, გვ. 360-368. აკროსტიქი : „ 

ღმერთშემოსილი ილარიონ იქებოდე დღეს ჯერისაებრ “ 

75. ილარიონ ქართველის ჰიმნოგრაფიული კანონი 
წმიდისა და ღმრთიე-შემოსსილისა მამისა ჩუენისა ილარიონ ქარ- 

თველისაი 
ანონიმი 
უგალობდითსა და ზღუა უფალო,-“მოწყალებით მომსედენ მამუ- 

ლად,სანატრელო, და მომეც მადლი შენ..“ 
ჰ6I. 124 (Xს.), 291V 
შენიშვნა: კანონს უძღვის 2 “უფალო ღაღატყავსა“. 

76. ილარიონ ქართველის ჰიმნოგრაფიული კანონი 
თთუესა ნოემბერსა ით(19) ღირსისა მამისა ჩუენისა ილარიონ ქარ- 

თუელისა, საკჯრველთმოქმედისა კანონი, რომლისა კიდურწერილობაა: 
ილარიონ მნათობსა დღისასა უგალობ, ჭვმა (I). 

ანტონ I კათალიკოსი (+1788წ) 

„იგალობების ღირსად დღეს ჭსენება შენი, მამაო სანატრელო...“ 
§-1464 (1760წ.), 208L-211I; #221 (1787წ.), 233(-239V. 
შენიშვნა: კანონს მხოლოდ ერთი დასდებელი ერთვის (აქებდითსა 

ზედა დასდებელი..) კანონის გალობები, როგორც სხვა შემთხვევებ- 
შიც, დანომრილია არაბული ციფრებით და არა გალობის სახელ- 
წოდებით („გალობა აX1), „ძლისპირი“ და არა „უგალობდითსა“. 

77. იოანე და გაბრიელ მთაწმიდელების ჰიმნოგრაფიული კანონი 
თთუესა იულისსა იბ(12), ღირსთა მამათა ათონისათა იოანესი, მა- 

მისა ევთიმისი და გაბრიელისა. დიდება ჭმა ჟ(6). 
ანტონ IL კათალიკოსი (+1788წ.) 
„ხატად განწმედილისა მგლოვარებისა გამოსჩნდით, სანატრელნო 

მამანო...“ 

§-1464 (1760წ.), 701V-706L; #221 (1787წ.), 212L-2171. 
შენიშვნა: კანონს წინ უძღვის ორი დასდებელი, ჩართულია: მეექვსე 

გალობის შემდეგ, კონდაკი, კმა გ(3) და იკოსი, ხოლო მეცხრე გალო- 

ბის შემდეგ – აქებდითსა ზედა დასდებელი, მუვლი დ(4), ვმა დ(4). 

78 იოანე ზედაზნელისა და მისი 12 მოწაფის ჰიმნოგრაფიული 
კანონი 

თთუესა მაისსა %(7), ღირსისა მამისა ჩუენისა იოანე ზედაზნელისა 
და ათორმეტთა მოწაფეთა მისთა. უფალო ღაღადყავსა ზედა დასდე- 
ბელი, კმა მ0(8). 
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ანტონ LI კათალიკოსი (+!788წ) 

„გიხაროდენ, მამათა თუალო და მონასონთა მზეო მრავალმნათობო..“ 
5-1464 (1760წ.), 592:-595V 
შენიშენა: კანონს წინ უძღვის ორი, ხოლო მოსდევს ერთი (,„აქებ- 

დითსა“..) დასდებელი. აკროსტიქეი: ანბანი. 

79. იოანე მთაწმიდელის საგალობელი 
„თუესა იენისსა იდ (14/VI) წმიდისა მამისა ჩუენისა იოანე ქართ- 

ველისაი, რომელმან აღაშნეა მთაწმიდას დიდი ლავრა ქართველთა“ 
ესრა მთაწმიდელი (XI ს. 
„კმათ დ (4), მნეონი: ახალი შუენიერება ეკლესიისა ქრისტესსა...“ 
ტ.-558 (1074წ.), გვ. 325-340 
შენიშენა: გამოც: 1. მ. ჯანაშვილისა, ათონის კრებული, ტფილისი, 

1091, გე. 167-190; 2. ს. ყუბანეიშვილისა, ძველი ქართული ლიტერატუ- 
რის ქრესტომათია, 1, თბილისი, 1946, გე. 355-357 

80. იოანეთა (ნათლისმცემლის, მახარებლისა და ოქროპირის) საგა- 

ლობელი 
გალობანი წმიდისა იოვანე ნათლისმცემლისანი, წმიდისა იოვანე 

მახარებლისა და წმიდისა იოვანე ოქროპირისანი, ერთბამად შემოკრე- 
ბულნი ერთმოსეხნიაობისათეს და მადლობისათვის, დაღაცათუ წინა- 
მორბედი არს უმეტესი ყოველთა ნაშობთა დედათაისა. 

აბუსერიძე ტბელი(XIILს.) 
უგალობდითსა, ვმაი ბ(2) გუერდი „ მადლთა ტაკუკნი განზავნეს 

ღირსთა... “ 

#-85 (XIII), ფ. 218-321, ქუთ.22 (XIII), 1+-2V 
შენიშვნა: გამოც. 1.რ.ხალეაშისა, ტბელ აბუსერის ძე, გალობანი 

სამთა იოანეთა, ბათუმი, 1993. 2. ნ. სულავასი, XII-XIII სს. ქართული 
ჰიმნოგრაფია, თბილისი, 2001, გვ. 306-308. 

81 იოანე სინელის კლემაქსის თარგმანი იამბიკურად 
იოანესგან სინელისა სამთანი გუარნი კიბისა, აღსავალთაებრ თქუ- 

მულნი 
იოანე პეტრიწი (XIIს.) 

“თავი პირველი. გნებავს გამოხუალ არსსა, ეით ჰხედავ მარადის 
მხედი“ 

#-342 (1788წ.), 1IL-40V 
შენიშვნა: I თავის აკროსტიქი:, გამოსლვისათკს სოფლით“. გამოც. 

ივ. ლოლაშვილისა, იოანე სინელი, სათნოებათა კიბე, თბილისი, 1968. 

82. იოანე ოქროპირის საგალობლები 
თთუესა იანვარსა კზ (27) ვსენებაი წმიდისა და ღმერთ-შემოსი- 

ლისა დიდისა მღდელთ-მთავრისა იოვანე ოქროპირისა კოსტანტინე- 
პოვლელ მამათმთაერისაი 
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იოანე მტბევარი (Xს.) 

„გამოუთქუმლისა მის სიბრძნისა საღმრთოისა სიმდიდრენი მეცნიე- 
რებისანი, ვითარცა უფსკრულისაგან აღმოავსენ“ 

5-425 (978-988წწ), 259-260 
შენიშენა: გამოც. პ. ინგოროყვასი, ძველი ქართული სასულიერო 

პოეჭსია, ტფილისი, 1913, გე. რლდ-რლე (134-135). 

83. იოსებ მართლის საგალობლები 
თთუესა დეკემბერსა კგ (23)... წინა-ღესასწაულობა შობისათკს 

უფლისა ჩუენისა იესუ ქრისტესა და ჭსენებაი იოსებ მართლისაი, 
რომელი იწოდა მამად უფლისაი 

იოვანე მტბევარი (Xს.) 
„იხარებდით ყოველი დაბადებული, რამეთუ ღმერთი გამოჩნდა 

დღეს პორცითა და ბეთლემს შინა შობილი..“ 
5-425 (978-988წწ), 56-59 
შენიშვნა: გამოც. პ. ინგოროყვასი, ძველი ქართული სასულიერო 

პოეზია, ტფილისი, 1913, გე. ნე-იზ (55-67). 

84 იოსებ ალავერდელის მეორე ჰიმნოგრაფიული კანონი 
სხუაი კანონი კვმაი ბ (2) გუერდ ი. უგალობდითსა. მოკვეთილი 

ჰკვეთს 
მაკრინე მონაზონი (XVIIIს.) 

„მორჩილ იქმენ უფლისა ღმრთისა საღმთოითა ცხოვრებითა, მამაო 
იოსებ...“ 

1L-1464 (1760წ.), 61V 
შენიშვნა: გამოც. 1.კ. კეკელიძისა, ეტიუდები, XIII, 1974, გვ. 35-54; 

2.მ. ქავთარიასი, ძველი ქართული პოეზიის ისტორიიდან XVII-XVIII 
სს., თბილისი, 1977, გე. 237-242. 

84. ისე წილკანელის ჰიმნოგრაფიული კანონი 
კანონი მღდელმთავრისა 
ბესარიონ კათალიკოსი (ორბელიშვილი; XVIII ს. 

უგალობდითსა, კმაი დ, გმ. ეტლთა მფლობელი ფარაო. ,გამოაბრწ- 
ყინუშ ნათელი ჭეშმარიტი გულსა ჩემსა. მამაო ისე...“ 

§-1464, XVIIL 252V-260V; 5-3269, XVIII. 
· შენიშენა: გამოც. მ.. ქავთარიასი, ძველი ქართული პოეზია XVII- 

XVII სს. თბილისი, 1977, გვ. 190-194. 

85 კალენდარ-სვინაქსარ სეკდენბერსა დლეთა ათოცობასა სთორ- 
მეტ-სთორმეტობს ჟამები დღე-ღამეთა 

იოანე პეტრიწი (XIIს) 
“ინდიკტიონსა სდასაბამობს დღენდელი, ესე იგი არს აწსა თავად 

თვსადსა..“ 
ტ#-67 (XVI, 92+-105L, #-85 (XIII), 197V-213V; §-379 (XIX), გვ. 203-213 
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შენიშვნა: შეიცავს სექტემბერ-ნოემბრის თვეეოთა გალექსილ კალ- 
ენდარ-სვინაქსარს. 

86. “კლემაქსის“ იამბიკური თარგმანი 
ოცდაათნი კიბენი თითონი ათთა სტიხთა შინა 
იოვანე პეტრიწი (XIIს) 
“იოანესგან სინელისა სამ-ათანი გვარნი კიბისა აღსავალთაებრ 

თქუმულნი“ 
#.-342 (1788წ.ე), 1II-40V; #-711 (1785წ.), 91L-105V 
შენიშვნა: გამოც. 1. იექ ლოლლაშვილისა, იოანე სინელი, სათნოე- 

ბათა კიბე, თბილისი, 198, გე. 2.ს. ყუბანეიშვილისა, ძველი ქართუ- 
ლი ლიტერატურის ქრესტომათია, IL, 1946, გე. 379. აკროსტიქები აქვს 
ცალკეულ მონაკეეთებს: “იგავებს“, “გამოსლვისათვს სოფლით ესე“, 
“არ სიყუარულისათკს სოფლისა“, „მეოეხ მექმენ, მამაო იოვანე მე, 
იოვანეს, მოსავსა შენსა“ და სხ. 

87. კლიმი მოწამის საგალობელი 
თთუესა იანვარსა კგ (23).. დასდებელნი წმიდისა მოწამისა კლიმისნი 
იოანე მტბევარი (Xს.) 
“ვითარცა ზეთისხილი მსხმო ყოელად ნაყოფიერი სახლსა შინა 

ღმრთისასა მდგომარე იყავ, ღირსო“ 
5-425 (978-938წწ.), 241-248 
შენიშვნა: გამოც. პ. ინგოროყვასი, ძეელი ქართული სასულიერო 

პოეზია, ტფილისი, 1913, გვ. რკ-რკმ (120-128) ავტორის ვინაობა მიწ- 
ერილია 241-ე გვ-ის აშიაზე: „თქუმულნი ღმერთ-შემოსულისა იოვანე 
მტბევარ ეპისკოპოსისანი“ 

88 კოზმას იამბიკური საგალობელი 
ქებაი კოზმაისი 
ნიკოლოზ რუსთველი (ჩერქეზიშვილი, XVIILს.) 
„ნეტარ არს კაცი იგი, რომელსა არა რა ჰრწმენეს უფროს ღმრთისა 
#-1122 (XIX), 6L-11V; ლენინგრ. აღმ. ინსტიტ.)7; 

შენიშვნა: გამოც. ს. კაკაბაძისა, დასავლეთ საქართველოს საეკლე- 
სიო საბუთები, წ. 1., 1921, გვ. 131-132. 

89. ლაზარეს აღდგინების საგალობლები 

„მეექუსესა პარასკევსა, მწუხრი. დასდებელნი ლაზარეს აღდგომი- 
სანი. სხუანი, დ(4),ძლ. მვნეონი...“ 

იოანე მინჩხი (Xს.) 

„მვსნელი ჩუენი ქრისტე ღმერთი დღეს ეტყოდა მოწაფეთა ·:..“ 
გეორგ.5 (XI), 175V-181L; 51ი. 5 (1072წ.); 51ი.70 (XII-XIII); 5I0.75 (XI) 
შენიშვნა: გამოც. ლ. ხაჩიძისა, იოანე მინჩხის პოეზია, თბილისი, 

1987, გე. 255-260. 
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90. მარტყოფის ხელთუქმნელი ხატის ძლისპირნი 
ოკო ძლისპირნი სესთგამოთქმისა პკელით უქმნელისა ხატისანი 

ესეცა არსენისგან თქმულნი კათალიკოზისა...“ 
არსენ ბულმაისიმის ძე (XIIILს.) 
„უგალობდითსა, სღუა მეწამული. მოსარდმან პირველ ქმნულ 

ჰელქმნილმან ცემით...“ 
ტ-85 (XII-XIII, 285+-293+ 
შენიშვნა :, ესეცა არსენისგან თქუმულნი კათალიკოზისა 

რის ,„ აღიარება “ სათაურშიეე. 

“–ავტო- 

91 მარტირიკის იამბიკური წინასიტყვაობა 
წინასიტყვაობა წინამდებარისა წიგნისა მარტირიკსა... 
გაიოს არქიმანდრიტი (რექტორი) და იოანე მოძღვარი (ერეკლე II-ისა) 
„კრთოლვით ზენათ მაბრწყინის მფენი ნათელთა უვსებოისა მწზისებრ..“ 
§-)272 (1768-1769წწ.ე);; C-78 (I769წ.), 2L-14, /#-1484 (1506წ.), II-907 

(1321წ.); 5-2988 (1790წ.):5-3638 (1799წ..),0-1 1(1787წ.) 
შენიშვნა: გამოც. 1.გაბიძაშვილისა და მ. ქავოარიასი, ძველი ქარ- 

თული აგიოგრაფიული ლიტერატურის ძეგლები, VI თბილისი 1980. 
გვ. 9-11. 1980 აღსანიშნავია, რომ იოანეს ავტორობით სხვა თხზულება 
ცნობილი არ არის. 

92. მარტყოფის ხელთუქმნელი ხატის ჰიმნოგრაფიული კანონი 
უფალო ღაღადყავი ხატისა უხილავისაი ამავე გალობითა თქუმუ- 

ლი არსენი ბულმაისიმის ძისაგან, ქართლისა კათალიკოზისაგან 
არსენ ბულმაისიმის ძე (XIIს. 
„მამულსა არსებასა, განუცდელსა ხატებასა, ძალსა მიუთხრობელსა..“ 
#-85 (1233წ.), 278V-293+; ტ-130(1713წ.ე); /#-160(1699წ.);4#4-170 (1733წ.); #- 

176(143წ.);ტ-425(1718წ.) დასხ. 
შენიშენა: საგალობელს წინ უძლეის ეპისტოლე აბუსერ აბუსე- 

რის ძისადმი. გამოც. ნ. სულაძისა, XII-XIIIს ს ქართული ჰიმნოგრაფია, 
თბილისი, 2003, გვ. 310-326(საგალობელს აგრძელებს მეორე საგალო- 
ბელი: “თკთძლისპირნი ზესთ გამოთქუმისა ველთუქმნელისა ხატი- 
სანი, ესეცა არსენისგანვე თქმულნი, კათალიკოზისა “, გე. 317- 326). 

93. მარხვის მესამე შვიდეულის ოთხშაბათის საგალობელი 
მესამე შკდეულსა ოთხშაბათსა. მწუხრი.უფალო ღაღატყავსა.სხუ- 

ანი, კმაი ბ(2ეგუერდი.ძლ.კაცთათკს კაც იქმნ 
იოანე მინჩხი (Xს.) 

“მამისა ნიჭი წარვიღე და წარვედ მოსწრაფედ...“ 
გეორგ. 5 (XII; 5Iი.5 (1072წ.) 87+-88L; 5Iი.70 (XII-XIII); 5Iი. 75 (XI) 
შენიშვნა: გამოც.: 1,.იე. ჯავახიშვილისა, სინის მთის ქართულ ხე- 

ლნაწერთა აღწერილობა, თბილისი, 1947, გე. 153-154; 2.ლ. ხაჩიძისა: 
იოანე მინჩხის პოეზია, თბილისი, 1987, გე. 190-191. 
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99. მარხვის მესამე კვირიაკის პარესკევის საგალობელი 
მესამისა კვრიაკესა პარასკევსა. მწუხრი, სხუანი. ( დ(4) გუერდი) 

ძლ. ქრისტეს მოწამენი ყოველთა 
იოანე მინჩხი (Xს.) 

„ქრისტეს მორწმუნენო, ჰრული ბოროტი განვიშოროთ ჩუენ...“ 
გეორგ. 5 (XI); 510.5 (1072წ.); 5Iი.70 (XII-XIII; 5Iი.75 (XI) 
შენიშვნა: გამოც. IL. ივ.ჯავახიშვილისა, სინის მოის ქართულ ხელ- 

ნაწერთა აღწერილობა, თბილისი, 1947, გვ. I54-155; 2. ლ. ხაჩიძისა, 
იოანე მინჩხის პოეზია, თბილისი, 1987, გე. 193-194. 

100. მარხვის პირველი კვირიაკის საგალობლები 
პირველსა კურიაკესა წმიდათა მარხვათასა (ცისკრად! ჭმაი გ(3)... 

იოანე მინჩხი (Xს.) 

„ვითარცა-იგი პირველადვე ქადაგებდეს ღმრთისმეტყუელნი წი- 
ნაისწარმეტყუელნი..“ 

გეორგ. 5 (XI), 70L-74V; 51ი. 5 (1072წ.), 30L-31L 51ი. 70 (XII-XIII; 519. 
75 (XI) 

შენიშვნა: გამოც. ლ. საჩიძისა, იოანე მინჩხის პოეზია, თბილისი, 

1987, გე. 169-172. 

101. მარხვის მესამე კვირიაკის პარასკევის მწუხრის საგალობელი 
მარხვისა მესამესა კურიაკესა, პარასკევისა მწუხრი, უფალო ღა- 

ღატყავსა,ვმაი ა(1)), ძლ. “ ქრისტე კაცთმოყუარე...“ 
იოანე მინჩხი (Xს.) 

„რაჟამს შემოქმედი მოწყალე ექმნა...“ 
გეორგ. 5 (XI; 5Iი.5 (1072წ.); 519.70 (XII-XIIი0; 5I0.75 (X0 
შენიშვნა: გამოც. 1. ივ.ჯავახიშვილისა, სინის მთის ქართულ ხელ- 

ნაწერთა აღწერილობა, თბილისი, 1947, გვ. I54-155; 2. ლ. ხაჩიძისა, 
იოანე მინჩხის პოეზია, თბილისი, 1957, გვ. 201-206. 

102. მარხვის მესამე კვირიაკის სუთშაბათის საგალობლები 

მესამესა შკდეულისა ხუთშაბათსა მწუხრი. უფალო ღაღატყავსა. 
სხუანი. (ვმათ გ(3) გუერდი) ძლ. ნუგეშინისმცემე 

იოანე მინჩხი(XILს.) 
„ღმერთი ცხადად მოვიდეს, ღმერთი ჩუენი...“ 
გეორგ-.5(XIს.); 51ი.5(1072წ.), 89L-89V. 51ი.75(XI); 
შენიშვნა: გამოც. ლ. საჩიძისა, იოანე მინჩხის პოეზია, თბილისი, 

1987,გე.192-193. 

103. მარხვის პირველი ორშაბათის საგალობელი 
პირველსა ორშაბათსა მწუხრსა, სხუანი. ბ(2).ძლ. ვერ გულისკმა-ყ 
იოანე მინჩხი (Xს.) 

„ამაოებითა ამაო არს სოფელი ესე...“ 
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C060Lწ.5( XI ), 47-48; 510. 5 (1072წ.), 59; 51ი.70 (XII-XIII); 5Iი. 75 (XV. 
შენიშვნა: გამოც.: 1. იე. ჯავახიშვილისა, სინის მოის ქართულ ხელ- 

ნაწერთა აღწერილობა, თბილისი, 1947, გვ. 15); 2. ლ. ხაჩიძისა, იოანე 
მინჩხის პოეზია, თბილისი, 1987, გვ. 158-160. 

104. მარხვის პირველი კვირიაკის საგალობლები 
პირველსა კვრიაკესა წმიდათა მარხვათასა (ცისკრად); ვმა9 გ(3) 
იოანე მინჩხი (Xს.) 

„ქითარცა-იგი პირველად ქადაგებდეს ღმრთისმეტყუელნი 
წინაისწარმეტყუელნი..“ 

გეორგ. 5 (XIV), 30L-31L; 5Iი. 5 (1072წ.), 52V-53L,); 51ი. 75 (XI) 
შენიშვნა: გამოც. 1.ივ. ჯავასიშვილისა, სინის მთის ქართულ ხელ- 

ნაწერთა აღწერილობა, თბილისი, 1947, გვ. 151-152; 2. ლ. ხაჩიძისა, 
იოანე მინჩხის პოეზია, თბილისი, 1987, გე- 169-172. 

105. მარხვის პირველი სამშაბათის საგალობელი 
პირველსა სამშაბათსა. მწუხრი. სტიქარონი. სხუანი. გ(3) ძლ. ვი- 

თარცა-იგი პირველადვე 
იოანე მინჩხი(Xს.) 

„ დავით წინაიწარმეტყუელმან რაჟამს იწყო შენანებად ბრალთა 
წინაშე ღმრთისა.. “.. 

გეორგ.5(XI) 50V 

შენიშენა : გამოც. ლ. ხაჩიძისა, იოანე მინჩხის პოეზია, თბილისი, 
1987, გე.160-161. 

106. მარხვის პირველი ოთხშაბათის საგალობლები 
პირველსა ოთხშაბათასა. მწუხრი. სხუანი. ჭმაი დ(4)., ძლ. ღმრთსმ- 

შობელო, უზეშ 
იოანე მინჩხი(Xს.) 

„განღებულ არს კარი სინანულისაი..“ 
C60L6,5(XI )52V 

შევიშენა: გამოც. ლ. ხაჩიძისა, იოანე მინჩხის პოეზია, თბილისი, 
1987, გვ.161-163. 

107. მარხვის პირველი ხუთშაბათის საგალობლები 

პირველსა ხუთშაბათსა. მწუხრი. სხუანი. ვმაი ა(1)) გუერდი. ძლ. 
ლბილ იყუნეს სიტყუანი შენნი 

იოანე მინჩხი(Xს.) 
„ნუცა დავიყდუნებთ სულთა ჩუენთა უდბად ძილითა..“ 
C00L9.5(XI), 55L : 

შენიშვნა: გამოც. ლ. ხაჩიძისა იოანე მინჩხის პოეზია, თბიისი, 1987, 
გვ. 163-164. 
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108. მარხვის პირველი შაბათის საგალობლები 
პირველსა შაბათსა წმიდათა მარხეათასა მწუხრი. სხუანი. ძლ. 

პირველითგან იყო 
იოანე მინჩხი (Xს.) 

„პირველიოგან იყო სიტყვაი მამისა და ღმრთისა თანა...“ 
51ი.5(X)), 27V-30L 

შენიშვნა : გამოც. ლ. ხაჩიძისა, იოანე მინჩხის პოეზია, თბიისი, 
1987, გვ. 165-168. 

109. მარხვის მეორე ორშაბათის საგალობლები 
„მეორესა ორშაბათსა, მწუხრი. უფალო ღაღატყავსა.. სხუანი. (ცმა9) 

ბ(3) 
იოანე მინჩხი (Xს.) 

„ნუმცა ეემსგავსებით, მ ძმანო, ხეთა მათ ზამთრისათა უნაყოფო- 
თა...“ 

გეორგ. 5 (XI), 64+-65V; 510. 5 (1072წე; 51ი. 75 (X0 
შენიშვნა: გამოც. 1. ივ. ჯავახიშვილისა, სინის მთის ქართულ ხელ- 

ნაწერთა აღწერილობა, თბილისი, 1947, გვ. 152; 2. ლ. ხაჩიძისა, იოანე 

მინჩხის პოეზია, თბილისი, 1987, გე. 173-175. 

110. მარხვის მეღორე სამშაბათის საგალობლები 
მეორესა სამშაბათსა. მწუხრი. სტიქარონი. სხუანი. ვმაი დ(4) 
იოანე მინჩხი(Xს.) 

„ ამაო არს ცხორებაი ჩუენი, ვინაითგან დავსნის მას სიკუდილი.. “ 
§)ი,5(XI),66V-67LX; 51ი.75(X 9. 
შენიშვნა : გამოც. ლ. ხაჩიძისა, იოანე მინჩხის პოეზია, თბილი- 

სი,1987, გე.175-176. 

111 მარხვის მეორე ოთხშაბათის საგალობლები 
მეორესა ოთხშაბათსა. მწუხსრი.სტიქარონი. კმაი ა(1)) გუერდი 
იოანე მინჩხი(Xს.) 

„ანგელოზთა მოდასენო ერნო, ნათლითა შემოსილნო.“ 
§1ი.5(XI),69I-70V; §1Iი.75(X9. 
შენიშენა : გამოც. ლ. ხაჩიძისა, იოანე მინჩხის პოეზია,თბილისი, 

1987, გვ.177-178. 

112. მარხვის მეორე ხუთშაბათის საგალობლები 
მეორესა ხუთშაბათსა მწუხრი. სტიქარონი სხუანი. ბ(2) გუერდი. 

ძლ. უბიწოო ღმრთისმშობელო 
იოანე მინჩხი(Xს.) 

„დამნთქა მე, ევითარცა ბრპენი ჭამადთა სიმრავლემან...“ 
5Iი.5(XI), 71L-V;51ი.75(X 9. 
შენიშვნა : გამოც. ლ. ხაჩიძისა,იოანე მინჩხის პოეზია. თბილისი, 

1987, გე.178 
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113. მარხვის მეორე ორშაბათის საგალობელი 
მეორესა ორშაბათსა. აღეივსენითსა,კმაი ბ(2. მინჩხურნი. ძლ. 

იხილეს რაი ქრისტე, 

იოანე მინჩხი(Xს.) 

„გუამცნო ჩუენ ქრისტემან-დღისი გლახაკთ მოწყალებაი...“ 
5Iი.5(XI), 881; 51ი75(XI). 

შენიშვნა; გამოც. ლ. ხსაჩიძისა, იოანე მინჩხის პოეზია ისი, 1987, 
გვ-172-173. 

114. მარხვის მეორე კვირიაკის საგალობლები 
მეორესა კვრიაკესა (ცისკრად).ვმაი დ(4) 
იოანე მინჩხი (Xს.) 

„ნათელი დაუღამებელი ნათლისაგან თუალთშეუდგამისა მოსრუ- 
ლი...“ 

გეორგ. 5 (XI), 74V-79V; 510. 5 (1072წ.),74V;; 51ი. 70 (XII-XIII; §1ი.75 (XI) 
შენიშენა: გამოც. ლ. ხაჩიძისა, იოანე მინჩხის პოესია, თბილისი, 

1987, გვ. 180-182. 

115. მარხვის მეორე კვირიაკის საგალობლები 

მეორესა კურიაკესა. მწუხრი. ჭმაი ბ(2) ძლ. გუნდი მარტკლთ 
იოანე მინჩხი(Xს.) 

„მოვედით, ძმანო, შეუვრდეთ ღმერთსა სინანულით...“ 
გეორგ-%XI); 51ი. 5 (1072წ.),79--80X; 51ი.75(XI). 
შენიშვნა :გამოც. ლ. ხაჩიძისა, იოანე მინჩხის პოეზია, თბილისი, 

1987, გე.182-185. 

116. მარხვის მესამე ორშაბათის საგალობლები 
მესამესა ორშაბათსა. მწუხრი. უფალო ღაღადვავსა. სხუანი. (4)..“ 
იოანე მინჩხი (Xს.) 

„პატივსა შინა ვიყავ მე ტკბილისა მის მამისასა..“ 
გეორგ. 5 (XI), 82I-97V; 51ი. 5 (1072წ.); 5Iი. 70 (XII-XIII; 51ი.75 (XV 
შენიშვნა: გამოც. ლ. ხაჩიძისა. იოანე მინჩხის პოესია, თბილისი, 

1987, გვ. 185-188. 

117. მარხვის მესამე სამშაბათის საგალობელი 
სამშაბათსა მესამესა შუდეულისასა მწუხრი. სტიქარონი. ჭვმაი 

ა(1) გუერდი 
იოანე მინჩხი(Xს.) 

„მე განეწირე სული ჩემი და ვითარცა მტერი..“ 
გეორგ-(XI); 510.5(1072წ.)81V-8(+; 51ი.75(X9. 
შენიშენა; გამოც. ლ. ხაჩიძისა, იოანე მინჩხის პოეზსია, თბილისი, 

1987, გე.188-189. 
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119. მარხვის მესამე ხუთშაბათის საგალობლები 
მესამე კურიაკესა. სუთშაბათსა. მწუხრი. სხუანი. გ(3) გუერდი | 

ძლ. დღეს აღდგა ქრისტე 
იოანე მინჩხი (Xს.) 
„მშილი-მოძმე სიკუდილისაი მსგავსად მისსა დამფლავს ჩუენ...“ 
გეორგ. 5 (XV, 89V 51ი. 5 (1072წ; 5(ი. 70 (XII-XIII; 5. 75. (X) 

შენიშენა: გამოც. 1. იე. ჯავახიშვილისა, სინის მოის ქართულ ხელ- 
ნაწერთა აღწერილობა, თბილისი, 1947, გვ. 154; 2. ლ. ხაჩიძისა, იოანე 
მინჩხის პოესია, თბილისი, 1987, გე. 192- 193. 

121. მარხვის მესამე კვირიაკის საგალობლები 
მარხვათა მესამისა კყრიაკესა. (ცისკრად).ვმაი ა(1)) გუერდი 
იოანე მინჩხი (Xს.) 
„სიბრძნემან ღმრთისამან ინება გარდამოსლეაი ზეცით ქუეყანად...“ 
გეორგ. 5(XI); 51ი.5(1072წ.), 92C- 97V; 51ი.75( XL. ). 
შენიშვნა : გამოც. ლ.ხაჩიძისა, იოანე მინჩხის პოეზია, თბილისი, 

1987, გე.194-206. მითით. გამოცემაში აქვე არის მესამე კვირიაკის სხვა 
საგალობლებიც (მოიხილესა, მწუხრის, სხუანი. –გვე. 200-206), 

122. მარხვის მეოთხე კვირიაკის ორშაბათის საგალობლები 
მეოთხეს ორშაბათსა მწუხრი.სტიქარონი. სხუანი. (I) გუერდი. 

ძლ. მე განეწირ. 
იოანე მინჩხი (Xს.) 

„ნუმცა დაგუეძინების ჩუენ, აღუვარებელთა და შეუნანებელთა..“ 
გეორგ. 5 (XI, 100:-100V; 516. 5 (1072წე); 5Iი. 70 (XII-XII90; 5Iი. 75 (XI) 
შენიშვნა: გამოც. ლ. ხაჩიძისა, იოანე მინჩხის პოეზია, თბილისი, 

1987, გვე. 206-207. 

123. მარხვის მეოთხე სამშაბათის საგალობელი 
მეოთხესა სამშაბათსა. მწუხრი. უფალო ღაღატყაესა. ვმაი ბ(2) ძლ. 

შჯულმან მან წინაისწარ 

იოანე მინჩხი(Xს.) 
„რომელმან დაჰრთენ ცანი, ვითარცა კარავნი უფსკრულთა ზედა...“ 
გეორგ. 5(XI; 5Iი. 5(1072წ.), 100L. 5Iი.75(XL). 
შენიშვნა : გამოც. ლ. ხაჩიძისა, იოანე მინჩხის პოეზია, თბილისი, 

1987, გვ.207-208. 

124 მარსვის მეოთხე ოთხშაბათის საგალობლები 
მეოთხესა კყრიაკისა ოთხშაბათსა. მწუხრი. სხუანი. დ (4). ძლ. რო- 

' მელი მოხუედ ზეც 
იოანე მინჩხი (Xს.) 
„ვიმარხოთ და ვიგლოედეთ და ცრემლით უღაღადებდეთ..“ 
გეორგ. 5 (XII), 107C §)ი 5 (1072წ:; 51ი. 70 (XII-XIV; §ი. 75 (Xი 
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შენიშვნა: გამოც:: 1. ივ. ჯავახიშვილისა, სინის მთის ქართულ ხელ- 
ნაწერთა აღწერილობა, თბილისი, 1947, გვ. 155; 2. ლ. ხაჩიძისა, იოანე 
მინჩხის პოეზია, თბილისი, 1987, გვ. 209-21I1. 

125. მარხვის მეოთხე ხუთშაბათის საგალობლები 
მეოთხესა ხუთშაბათოსა. მწუხრი. სტიქარონი სხუანი. დ(4) გუერდი. 

პლ. უფალო, დაღაცათუ ქალ 
იოანე მინჩხი(Xს.) 

„ უფალო, განილევის გონებაი ჩემი ზარისა მისგან და შიშისა... “ 
გეორგ. 5(X9); 5Iი.5(1072წ.), 110V; 51Iი. 75(XI) | 
შენიშენა : გამოც. ლ. ხაჩიძისა, იოანე მინჩხის პოეზია, თბილისი, 

1987, გე.211-212. 

126. მარხვის მეოთხე კვირიაკის პარასკევის საგალობლები 
მეოთხესა პარასკევსა. მწუხრი. სტიქარონი. სხუანი-ი გუერდი ძლ. 

ანგელოზთა მვედრობაი ზა 
იოანე მინჩხი (Xს.) 

„ ანგელოსთა კრებულნი განკყრვებულნი შიშითა...“ 
გეორგ. 5 (XI), 115L-116L; 5Iი. 5 (1072წ.); 5Iი. 70 (XII-XIII); 51ი. 75 (XI) 
შენიშვნა: გამოც. 1I.ივ. ჯავახიშვილისა, სინის მთის ქართულ ხე- 

ლნაწერთა აღწერილობა, თბილისი, 1947, გე. 155-157; 2. ლ. ხაჩიძისა, 
იოანე მინჩხის პოეზია, თბილისი, 1987, გე. 213-217. 

127. მარხვის მეოთხე კვირიაკის საგალობლები 

მეოთხესა კვრიაკესა. ვმაი ბ(2) გუერდი 
იოანე მინჩხი (Xს.) 

„კაცებალი რალ შეიმოსა კაცთა ვსნისათუს...“ 
გეორგ. 5 (XI, 116L-V; 5Iი. 5 (1072წ.), 115L-1 19V. 
შენიშვნა. ამ საგალობელს მოსდევს : ამავე დღის მოიხილე- 

სა,მწუხრი, ორი სხუანი(გვ. 219-222). გამოც. 1. ივ. ჯავახიშვილისა, 
სინის მთის ქართულ ხელნაწერთა აღწერილობა, თბილისი, 1947, გე. 

157; 2.ლ. ხაჩიძისა, იოანე მინჩხის პოეზია, თბილისი, 1987, გე. 217-222. 

128. მარხვის მეოთხე კვირიაკის საგალობლები 
მეოთხესა კერიაკესა. მწუხრი. უფალო ღაღატყავსა. სხუანი. ვმა9 

ა გუერდი 
იოანე მინჩხი (Xს.) 

„აღვახუნეთ პირნი ჩუენნი, ძმანო, და კმა-ვყოთ გოდებით...“ 
გეორგ. 5 (XI), I1I6I-116V; 51ი. 5 (1072წ.),113 
შენიშენა: გამოც.: LI. ივ. ჯავახიშვილისა, სინის მთის ქართულ ხელ- 

ნაწერთა აღწერილობა, თბილისი, 1947, გვ. 157; 2.ლ. ხაჩიძისა, იოანე 

მინჩხის პოეზია, თბილისი, 1987, გე. 220-221. 
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129. მარხვის მეხუთე კვირიაკის ორშაბათის საგალობლები 
მეხუთესა ორშაბათსა. მწუხრი. სტიქარონი. სხუანი. (2) გუერდი..“ 
იოანე მინჩხი (Xს.) 

„უკუეთუ ვიქმოდით სიმართლესა და დავემწყსნეთ შიშსა..“ 
გეორგ. 5 (XI), 121I-168V; 51ი. 5 (1072წ.; 51ი. 70 (XII-XIII ); §Iი. 75 (Xი0) 
შენიშვნა: გამოც.: ლ. ხაჩიძისა, იოანე მინჩხის პოესია, თბილისი, 

1957, გვ. 222-244. 

130. მარხვის მეხუთე კვირიაკის სამშაბათის საგალობლები 
მეხუთესა სამშაბათსა. მწუხრი. სხუანი. (2) გუერდი ძლ. ანგელოზ%ზ- 

თა მვედრობაი 
იოანე მინჩხი(Xს.) 

„მოელოდეთ მართალნი ღმრთისაგან კეთილსა.“ 
გეორგ. 5(XI) 123; 51ი.5(1072წ); 5Iი. 75(XI.; 
შენიშვნა : გამოც. ლ. ხაჩიძისა, იოანე მინჩხის პოეზია, თბილისი, 

1987, გვ. 

131. შეუდაბნოე მამათა საგალობელი 
თთუესა იანავრსა კ 8 (2V0) ჭპსენებაი წმიდათა და ღმერთ-შე- 

მოსილისა ყოველთა მამათაი მეუდაბნოეთაი, რომელნი ქრისტესთჯუს 
სოფლით განეშოვრნეს 

იოვანე მტბევარი (Xს.) 
„რომელთა ყოველნივე იგი მცნებანი მვსნელისანი უბიწოებით 

აღასრულნენ..“ 
5-425 (978-938წწე, 271-273 
შენიშვნა: გამოც. პ. ინგოროყვასი, ძველი ქართული სასულიერო 

პოესია, ტფილისი, 1913, გვ. რლვ-რმბ (136-I142. ავტორი დასახელებუ- 
ლია სათაურშივე: „დასდებელნი ღმერთშემოსილთა მამათანი იოვანე 
მტბევარ ეპისკოპოსისანი“. 

132. მიგებების საგალობელი 
„ფებერვალსა ბ(2/I) მიგებებაი უფლისა ჩუენისა იესუ ქრისტესი. 

სხუანი. დ.“ 
იოანე მინჩხი (Xს.) 
„რომლისა გარემოის დგანან ბევრეულნი ანგელოზნი...“ 
16. 100 (XV), გვ. 9; #Iხ. 58 (XI), გე. 291 
შენიშვნა: გამოც. ლ. ხაჩიძისა, იოანე მინჩხის პოეზია, თბილისი, 

1987, გვ. 319-320 

133 ნათლისღების საგალობლები 

დასდებელნი წმიდისა ნათოლისღებისანი ქართულნი 

მიქაელ მოდრეკილი (Xს) 
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თთუესა იანვარსა ევ (6/).. ამასვე დღესა, ნათლითა შემოსილსა, 
დასდებელნი ღაღატყავსა, გერნი. ქრისტეს შობათა ჭსედა. “ უფლისა 
იესუს მოსლვასა ჩუენთკს ნათლისღებად...“ 

5-425 (978-98ვწწე), 149-171 
შენიშენა წარმოდგენილია აგრეთეე დ (4)-9(3ვ) ხმების საგა- 

ლობლებიც. გამოც. პ. ინგოროყვასი, ძველი ქართული სასულიერო 
პოესია, ტფილისი, 1913, გე. სდ-სლოთ (204-239) მიქაელის ავტორობა 

სავარაუდოა. 

134. ნათლისღების საგალობელი 
თთუესა იანვარსა ვ (6/) ნათლისღებაი უფლისა ჩუენისა იესუ 

ქრისტესი 
მიქაელ მოდრეკილი (Xჯს) 

„ქრისტემან ნათელს-იღო ვორცითა და განანაოლა მან სოფელი 
საღმროოისა მის ნათლისა მიფენით...“ 

§-425 (978-988წწ), 143-149 
შენიშვნა: გამოც. 1, პ. ინგოროყვასი, ძეელი ქართული სასულიერო 

პოეზია, ტფილისი, 1913, გვ. ტპგ-უია (373-411; 2. ვ. გვასარიასი, მიქაელ 
მოდრეკილის ჰიმნები, IL თბილისი, 1978. აკროსტიქი: „ქრისტემან ნა- 
თელს-იღო და სოფელი განანათლა“. ავტორის სახელი დაშიფრულია 
კრიპტოგრამაში:.. ორმეოცისა (მ) ათსა (ი) ექუსასისა (ქ) ერთისა (ა) 

ხუთისა (ე) და ოცდაათისა (ლ) ე. ი. „მიქაელ“ 

135. ნეოფიტე ურბნელის ჰიმნოგრაფიული კანონები (2) 
ამასვე დღესა (თვესა ოკტონბერსა უკ8 (28) წმიდისა მღუდელმოწა- 

მისა ნეოფიტე ურბნისის ეპისკოპოსისა) უფალო ღაღადყავსა ზედა 
დასდებელი, მუვკლი 80(8)), ვმა ა(1)). ზეცისა განწესებულთა. 

ანტონ I კათალიკოსი (+1788წ.) 
„სეცისა მესაიდუმლე საღმრთოთა აღრჩევითა იქმენ, მღუდელმთა- 

ვარო...“ 
5-1464 (1760წ.), 161V-163V. 
შენიშენა: ჰიმნოგრაფიული კანონი 8 გალობით არის წარმოდგენი- 

ლი (არ არის მეორე გალობა), რომლებსაც წინ უძღვიან და ერთვიან 
სტიქარონები და დასდებლების დიდი რაოდენობა (ზოგი მათგანი სხვა 
ავტორისაც არის), მსგავსია ზემოთ სრულად ჩამოთვლილი დავით 
აღმაშენებლის ჰიმნოგრაფიული კანონებისა, აქაც ორი ჰიმნ. კანონია 
C,სხუაი კანონი წმიდისა“). 

136. ნინო მოციქულის საგალობლებილიამბიკო) 

საგალობელნი ნინოისნი 
არსენ ბულმაისიმის ძე (XIIს) 
„ქებით უგალობ სასოსა ჩემსა ნინოს – არსენი“ 

II-1349 (XIIIს., «ვ. 3-9 
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შენიშენა: გამოც.: I. ს. ყუბანეიშვილისა, ძეელი ქართული ლიტ- 
ერატურის ქრესტომათია, ს თბილისი. 1946, გე. 388-390X; 2.ნაბეჭდი 
სადღესასწაულიო. 

137. ნინო მოციქულთა სწორის ჰიმნოგრაფიული კანონი 
თთუესა იანუარსა იდ(14), ღირსისა დედისა ჩუენისა და ქალწული- 

სა ნინა(ასეა ) მოციქულთა სწორისა. დიდება, ვმა ე(5) 

ანტონ I კათალიკოსი (+1788წ) 
„აღჯღოთ საძნობელნი დღეს გალობათანი და შევასხმიდეთ ებანსა 

სულისა წმიდისასა...“ 
5-1464 (1760წ.), 422+-427V; #221(1787წ.), 439-450, #385, 206-213. 
შენიშვნა: კანონს წინ უძღვის ერთი „დიდება“ (კმა ე(5), ხოლო 

მოსდევს – „აქებდითსა ზედა დასდებელი, მუვლი ქე(6), ვმა დ(4). 
იამბიკონი“. აკროსტიქი: „ტრფიალსა სძალსა სიძისა ძესთა ღმერთ- 
თას, სულის ნათლითა ბნელის შინათ მნათსა, მოციქულასა(ასეა"ბ 
ქალწულსა სანატრელსა შესხმისა ძლითანი სიტყუანი მიერთმოდედ 
ანტონის მიერ უნდო ეპისკოპოსისა და მგალობელის, დაღათუ არა 
შესაბამ“. 

138. ნინო მოციქულის გალობანი 
გალობანი წმიდისა მოციქულისა ნინოისნი 
უგალობდიოთსა, „ქრისტე, აღახუნ ძნობად ბაგენი ჩემნი ქალწულისა 

დედისა მოციქულისა... “ 
არსენ ბულმაისიმის ძე (XIIIს.) 

ტ-160(1699წ.); #-425(1718წ.); #-1401(1721წ.; II-134%(XIII), 4V-6L. 
შენიშვნა : გამოც. 1.ტიპიკონი შიომღვიმის მონასტრისა, თბილისი, 

2005; 2. ნ. სულავასი, XII-XIIIსს. ქართული ჰიმნოგრაფია, 2003, გვ. 326- 
328. · 

139. პეტრე ქართველის საგალობელი 
წმიდისა და ნეტარისა მამისა ჩუენისა პეტრე ქართველისა, რომე- 

ლი იყო ძე მეფისა. 
ანონიმი 
„მწუხრი: უფალო ღაღატყაესა ბ. გუერდი: ყოველი სასოება.-მოიწია 

პსენებაი შენი, ბრძენო მამაო, და მოგკწოდს გალობად საკვრველება- 
თა შენთა...“ 

ტ#-111 (1705-1712წწ.ე ფრაგმ.) #-1093 (1758წ.); II-1672 (1740წ.), ფ-. 456- 
460; ქუთ. 33 (1740წ.), გვ. 253-255 

შენიშვნა: გამოც. კ. კეკელიძისა, დიონისე არეოპაგელი და პეტრე 
იბერიელი, ძველ ქართულ ჰიმნოგრაფიაში, ეტიუდები..-Vს თბილისი, 
1960, გე. 244-250 

331



140. რაჟდენ მოწამის ჰიმნოგრაფიული კანონი 
თთუესა აგვისტოსა გ(3, წმიდისა დიდისა მოწამისა რაჟდენისი, 

დიდება, აწდა, კმა დ(4). 
ანტონ I კათალიკოსი (+178§5წ.) 

„საკვრველ-ჰყუენ, უფალო, ყოვლად დიდებულნი მოწამენი შენნი 
ყოველთა შორის...“ 

§-1464 (1760წ.), 755L-760V 
შენიშვნა: კანონს წინ უძლეის რვა დასდებელი, ხოლო მოსდევს 

„აქებდითსა სედა დასდებელი, მუვლი დ(4), ვმა დ(4). იამბიკონი“. კა- 
ნონის აკროსტიქი: „რაჟდენ მარტკლთა იქმნა ქება“, ხოლო ღვთისმშო- 
ბლის მუხლთა აკროსტიქი: „ანტონიოს“. 

141 რაჟდენ პირველ-მოწამის ჰიმნოგრაფიული კანონი 
თთუესა აგვსტოსა გ (3/VIII)) წმიდისა მოწამისა რაჟდენისა 
ბესარიონ კათალიკოსი (ორბელიშვილი; XVIILს.) 
„უფალო ღაღატყავსა, ჭმაი დ (4)ბ გი. ,„ სასწაული ქრისტეს 

მორწმუნენო, მოვედით დღესასწაულსა ამას ღუაწლისა მძლისა რა- 
ჟდენისა გალობითა ღმრთივ- ბრწყინუალითა ყოველნი ვაქებდეთ...“ 

ტ-1)30 (1713წ.);, #-170 (1733წ.); 5-3269 (1720წ.), 266L:-267+ 
შენიშვნა: გამოც. L მ. ქავთარიასი, ძველი ქართული პოეზიის ის- 

ტორიიდან XVII-XVIII წწ. თბილისი, 1977, გვ. 198-202 

142. საბა განწმედილის საგალობელი 
მამისა საბასი დასდებელნი 
ბასილი საბაწმიდელი (Xს.) 
„ბუნებათა შეცეალებითა და ბოროტისა განდევნითა უზეშთაეს 

იქმენ ყოველთა...“ 
5Iი. 65 (X), 155V-157V 

შენიშენა თხსულება აკროსტიქულია („ბასილი“) გამოც.: 1. ნ. 
მარისა, 0M0MCმ9M6 I0VV3MIVCMMX 0VM0I0IMCCM CIMM28M#MCM010 M0MმCXხI0#, M0CM88_ 

”IბისივოიმX, 1940, CXიX,149-152; 2. პ. ინგოროყვასი, გიორგი მერჩულე, გვ. 
732-753; აგრეთვე, თხსულებანი, ტ. II, 1965 424-425 . ქართველ მეცნიერ- 
თა აზრით, ბასილი ქართველი ჰიმნოგრაფია. 

143. საგალობელნი სამი იოვანესი 
გალობანი სამთა იოვანეთანი: წინამორბედისა, ღმრთისმეტყუელი- 

სა და ოქროპირისა 
საბა სვინგელოზი (XIIIს.) 
ქუთ. 22 (XVIII), 1L-228V; ქუთ.94 (XVIII), 1I-229V 
შენიშენა: გამოც. მ. ქავთარიასი ( გამომც. ჯგუფ. ერთად)აბუსერ- 

იძე ტბელი, თხსულებანი, ბათუმი, 1988. 
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144. სადგერის წმინდა გიორგის ქება 
(ქებაი სადგერის გიორგისი) 
სვიმონ დეკანოზი (შოთასძე; XVს.) 
“ვიწყოთ ცხორებაი წმიდისა გიორგის მეოხებანი“ 
LM-1572 (XVI)25 სტროფი. 
შენიშენა: გამოც. 1.ილ. აბულაძისა, შრომები, ტ. II, თბილისი, 

1982, გე. 255-287 (ქ. შარაშიძესთან ერთად ); 2. ე. გაბიძაშვილისა, 

წმინდა გიორგი ძველ ქართულ მწერლობაში, თბილისი, 1991, გე. 300- 
303 

145. სამების საგალობელი 
თქუმულნსნი წმიდისა და ნეტარისა შიოის მიერ, რომელსა მარადის 

იტყვან ოხითად მკუდრნი მის მონასტრისანი. ოვითაი. გ(პ3)გუერდი 
„ შიო მღვიმელი (VIს.) 

“გარეშეუწერელსა და უცვალებელსა სამებასა, სამგუამოვანსა, 
დაუსაბამოსა..“ 

#-130(1713წ.), გე.124;, #-160(1699წ,), გე,74; 5-425(978-988წწ.), გვ.92 
შენიშვნა: გამოც. პ. ინოგროყვასი, ძეელი ქართული სასულიერო 

პოეზია, ტფილისი, 1913, გვ. უიგ (413). ხელნაწერებში ორივე“ოხი- 

თას“ საერთო სათაური აქვს: თქმულნი წმიდისა და ნეტარისა შიოს 
მიერ, რომელსა მარადის იტყვან ოხითად მკუდრნი მის მონასტრი- 
სანი 

146რ სამოციქულოს “ შედგენილობა იამბიკური 
(სახედ სიბრძნისა...) 

ეფრემ მცირე (XIს) 

“სახედ სიბრძნისა გიწესს, მოვედ და შევედ, და განიცადე წიგნი 
სამოციქულო..“ 

#ტ#-137 (XIII-XIV), 18V; §-379 (XIX), გვ. 191 
შენიშენა: გამოც. 1. ილ. აბულაძისა, საქმე მოციქულთა, თბილისი, 

1950, გე. 77; 2. ს. ყუბანეიშვილისა, ძველი ქართული ლიტერატურის 
ქრესტომათია,სთბილისი, 1946. გე. 363. 

147. საუფლო კვართის ჰიმნოგრაფიული კანონი 
კანონი საგალობელი საუფლო კუართისა 
ბესარიონ კათალიკოსი (ორბელიშვილი; XVIIს.) 
„უგალობდითსა ვმაი დ (4) იხილვა ჭმელად. სიბრძნეო და ძალო 

მამისაო, ქრისტე მეუფეო, აღახვენ აწ ბაგენი ჩემნი, რაითა ვიტყოდი 
ქებულებათა მათ შენთა...“ 

4.-1093 (1758წ.), 87:-90L, 5-1464 (1760წ.) 

შენიშენა: გამოც. მ. ქავთარიასი, ძეელი ქართული პოეზიის ისტო- 
რიიდანXVII-XVIII სს.,თბილისი, 1977, გვ. 194-198 
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148. სვეტიცხოვლის საგალობლები 
საგალობელი წმიდისა და ცხოველმყოფელისა სუეტისა ცხოველი- 

სა, კუართისა საუფლოისა და კათოლიკე ეკლესიისაი 
ნიკოლოს კათალიკოსი (გულაბერის ძე; XIIს.) 

“ პირველითგან მყოფო ღმერთოო და მარადის არსო...“ 
#.-160(1699წ.),II-29V; #-170 (1733წ.), 182:-215V; #-425(1718ფწ.), 58I-84V. 
შენიშენა: გამოც. 1. ვ. კარბელაშვილისა, საკითხავი სვევეტისცხო- 

ველისა კუართისა საუფლოსა და კათოლიკე ეკლესიისა, ტფილისი, 

1908, გვ. 19-36; 2.ნ. სულაეასი, XII-XIII საუკუნეების ქართული ჰიმნო- 

გრაფია, თბილისი, 2003, გვ. 280-294. 

149. სვეტიცხოვლის ჰიმნოგრაფიული კანონი 
ამასვე დღესა (I ოქტომბერი) ვდღესასწაულობთ დღესასწაულსა 

კუართისა საუფლოსა და სუეტისა ღმრთიე-ბრწყინვალისა. სტიქარონ- 
სა ზედა დასდებელი, ვმა ბ(2) სახლო ევფრათასო 

ანტონ I კათალიკოსი (+1788წ.) 
§-1464 (1760წ.), 107V-113V; #221 (1787წ.), 112L:-120». 
შენიშვნა: აქ წარმოდგენილია ჰიმნოგრაფიული კანონი თავისი დას- 

დებლებით (თუ, ერთი კანონია, რომელსაც წინ უძღვის დასდებლები?! 
რადგან I ნაწილში კანონის გალობები არ ჩანს). 

150. სვინაქსარი იამბიკური ოთხი თვისა (თებერვალი, მარტი, აპრი- 
ლი, მაისი) 

სჯუნაქსარი იამბიკური ოთხთა თთუეთანი 
არსენი ბულმაისიმის ძე (XIIს) 
„ფებერვარმან რაი ნაკ ყოს ცხრა ოცდაწ რვა მღა(! ) მთაი ათ ერ- 

თობს, მთენთაი სამ და ათ ჟამი. ტურიფონს ჰშუენიან..“ 
#-85 (XIII), 224+-236+ 
შენიშვნა: ხელნაწერის აშიასე ტექსტის ხელით “ესე იამბიკონნი 

ხუთთა მეტნი არა იყუნეს ენასა სედა ქართულსა და ოთხთა თუეთანი 
არსენი ბულმაისიმის ძემან თქუა, ქართლის კათალიკოზმან ჩუენისა 
შეხუეწითა.. “ 

15L სინელ და რაითელ მამათა საგალობელი 
თთუესა იანვარსა ი დ(14/) წმიდათა მამათა სინელთა და რაითელ- 

თა და მსგეფსი განცხადებისა. მათა გ-ი 
იოანე მინჩხი (Xს.) 
“გიხაროდენ ღმრთის-მოყუარენო და საღმრთოთა მადლითა განმტ- 

კიცებულნო...“ 
#ტIაი.58 (XI), გვ. 244-245 
შენიშენა: გამოც.: ლ. ხაჩიძიჩა, იოანე მინჩხის პოეზია, თბილისი, 

1987, გვ. 301-303 
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152. სტეფანე პირველმოწამის საგალობელი 
თთუესა დეკემბერსა კ%(27/XII) წმიდისა სტეფანე პირველმოწამისაი 
სტეყკანე სანანოის ძე (Xს.) 
“სულისა მიერ წმიდისა აღვსებულ იქმენ სტეფანე...“ 
#.-596 (Xს.); 5-425 (978-938წწ.), 50V-52V; 5-4999 (XII), გე. 574-593 
შენიშენა: გამოც.: 1. პ. ინტგოროყვასი, ძველი ქართული სასულიე- 

რო პოეზია, ტფილისი, 1913, გე. რნე-რნზ (156-157) 2. ლ. ჯღამაიასი, 

მეათე საუკუნის ქართველი ჰიმნოგრაფები, მაცნე 3, 1974, გვ. 62-66 
3. ვ. გვახარიასი, მიქაელ მოდრეკილის ჰიმნები, II, თბილისი, 1978, გვ. 
100-104, ნ. სულავას თვალსაზრისით, ამ საგალობლის ავტორი იოანე 
დამასკელია (მისივე, სტეფანე სანანოისძე-ჭყონდიდელი, მაცნე ელს, 
1-4, 2000, გვ. 133) 

153. ფერისცვალების საგალობელი 
თთუესა აგვისტოსა ვ (6/VII), ფერისცვალებაი უფლისა ჩუენისა 

იესუ ქრისტესი. უგალობდითსა. ვმაი X)1). 
იოანე მინჩხი (Xს.) 

„განმხიარულებულნი ზეგარდამო საღმრთოითა მით სასწაული- 
თა...“ 

II-2337 (1049სწ.), 161V-164V; 51ი. 56 (XI), 76V-77V; I6L. 42 (XI), 282V-284ჯ1 
შენიშვნა: გამოც. ლ. ხაჩიძისა იოანე მინჩხის პოეზია, თბილისი, 1987, 

ბე, 320-327 

154. ქართული ენის ქება 
ქებაი და დიდებაი ქართულისა ენისაი 
იოვანე-ზოსიმე (Xს.) 
“დამარხულ არს ენაი ქართული დღედმდე მეორედ მოსლეისა მის- 

ისა საწამებლად...“ 
5Iი. 34-ის ფრაგმენტი (Xს), რომელიც ამჟამად დაცულია რუსე- 

თის ეროვნული ბიბლიოთეკის ბერძნულ ხელნაწერთა კოლექცი- 
აში 51ი 6.(981-933წწ.), 223V; 5Iი.12 (X); 5Iი. 32-57-33(864წ.), 275 L|; 519. 
38(979წ..),144X;51ი. 71(X); 51ი.83. 

შენიშვნა: იოვანე-სოსიმეს ავტორობა მხოლოდ სავარაუდოა. გა- 
მოც. 1. ა. ცაგარელისა, C86/69M#% 0 I2M#MXIIMM8X IL0VV3MIIM01 IIVCნM6LL0CIV, 

CII6, 1889, II, 61; 2.პ.აინგოროყვასი, ჟურნ. ყკავკასიონი, 1-2, 1924; 3. მი- 

სივე, გიორგი მერჩულე, გვ. 746-753 და სხ. მრავალი (ხელნაწერების 
აღწერილობა, პუბლიკაციების დახასიათება და ბიბლიოგრაფია მოცე- 
მულია კრებულში “ქებაი და დიდებაი ქართულისა ენისაი“ (შემდგე- 
ნელ-რედაქტორი ტ. ფუტკარაძე), 2000, გე. 21-37, 52-64, 123-131) 

1556. ქეთევან დედოფლის საგალობლები 

თთუესა სეკდენბერსა იგ(13/IX)წამებაი დიდად მძლისა დედოფლისა 
ქეთევანისი; ვმაი ა(1). შენ სიტყუაი. 
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გრიგოლი დოდორქელი (ვახვახიშვილი, XVII-XVIILსს.) 

„ბრწყინვალედ შეუნიერ ყოვლად არს დღეს ჭსენებაით ღირსისა 
ყოვლად სანატრელისა...“ 

#-130 (1713წ.), 10V-I11I; #-170 (1733წ.) 
შენიშვნა: გამოც.მ. ქავთარიასი, ძველი ქართული პოეზიის ისტორი- 

იდან, თბილისი, 1977, გვ. 159-163. 

156. ქეთევან დედოფლის ჰიმნოგრაფიული კანონი 
თთუესა სეკდენბერსა იგ(13/IX) წამებაი კეოილად მძლისა დედოფლი- 

სა ქეთევანისი“ყოველი სასოება. კმაი (1). 

ანონიმი 
„ყოველი სასოებაი შენი დასდევ ცათა შინა საუნჯედ წარუალად, 

თავთა თ;სთა მოუგე სასუფეველი მოღუაწებითა მით, რომლითა იღუ- 
აწე...“ 

#-130 (1713წ.), 107V-113+; #-170 (1733წ) 
შენიშვნა: გამოც. მ. ქავთარიასი, ძველი ქართული პოეზიის ისტო- 

რიიდან, თბილისი, 1977, გე. 164-171. 

157. ქეთევან დედოფლის ჰიმნოგრაფიული კანონი 
თთუესა სეკდემბერსა იგ(13), აკოლოთია წმიდისა დიდისა მოწამისა 

ქართუელთა მნათობისა დედოფლისა ქეთევანისა, რომელი იყო ასული 
ქართუელთა მეფისა და დედოფალი კახეთისა. უფალო ღაღადყავსა 

შედა დასდებელი, მუკლი ე(5), ვმა ბ(2). ეჰა, გვრგვნო. 
ანტონ I კათალიკოსი (+1788წ.) 
„ვითარმე ქებისა, გვრგკნითა გვრგენოსან-ეჰყოფდეთ მოწამესა 

ქეთევანს...“ 
5-1464 (1760წ.), 47V-52V; #221 (1787წ.), 41V-52V. 
შენიშვნა: კანონს წინ უძღვის დასდებლები, ხოლო კანონი შეიცავს 

8 გალობას (გამოტოვებულია მეორე კანონი ,„მოიხილესა“. 

158. ქრისტეს ნათლისღების საგალობელი 
თთუესა იანვარსა ვ (6/)) კრებაი იორდანეს ენკენიასა წმიდისა 

იოანე ნათლისმცემლისასა, ნათლისღებაი უფლისა ჩუენისა იესუ ქრი- 
სტესი. დასდებელნი თქუმულნი ღმერთ-შემოსილისა იოვანე მტბევარ 
ეპისკოპოსისანი 

იოანე მტბევარი (Xს.) 
“დღეს წყალთა ბუნებაი მეორედ მშობელად კაცთა იქმნების...“ 
§-425 (973-988წწე), 137-143 
შენიშენა: გამოც. პჰ. ინოგროყვასი, ძველი ქართული სასულიერო 

პოეზია, ტფილისი, 1913, გე. რბ-რიე (102-115. 
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159. ქრისტეს შობის წინადღე 
თთუესა დეკემბერსა (24/XI) დასდებელი ქრისტეს შობისა წინა 

დღისაი 
იოანე მტბევარი (Xს.) 
„იხარებდ, ქალაქო სიონო, განსცხრებოდე და გალობდე, იერუსა- 

ლემ, ბეოლემო, განემსადე“ 
§-425 (978-988წ.), 721:-731 
შენიშვნა: გამოც. პ. ინოგროყვასი, ძველი ქართული სასულიერო 

პოეზია, ტფილისი, 1913, გვ. ი%ს-ით (67-69) აეტორის სახელი “იოვანე 
მტბევარი“ მიწერილია აშიაზე. 

160. ქრისტეს შობის წინადღის საგალობელი (აკროსტიქით) 
თთუესა დეკემბერსა კ დ (24) დასდებელნი ქრისტეს შობისა წინად- 

ღისანი. უფალო ღაღატყავსა ვმაი ა(1)) გუერდი. სხუანი ქართულნი. 
ძლ. რომელი ქებულ ხარ 

მიქაელ მოდრეკილი (Xს.) 

“ქრისტე იშვების, უგალობდეთ, ერნო, სიხარულით, რამეთუ დაუს- 
აბამოი სიტყუაი მიიღებს დასაბამსა..“ 

§-425 (978-98§წწე, 71-71 
შენიშვნა: გამოც. პ. ინოგროყვასი, ძველი ქართული სასულიერო 

პოესია, ტფილისი, 1913, გვ. რჟე-რჟთ (195-199) აქროსტიქი: ,,ქრისტე 

იშვების, უგალობდეთ, ერნო, სიხარულით“. 

161 ქრისტეს შობის წინადღის საგალობელი 
თთუესა დეკემბერსა კ დ (24/XII0).. დასდებელნი 
იოვანე მტბევარი (Xს.) 

„დაუღამებელი მზე ქალწულისა საშოისაგან გამობრწყინვებად 
მოვალს...“ 

§-425 (978-988წწე, 73-78 
შენიშვნა: გამოც.: 1. პ. ინოგროყვასი, ძეელი ქართული სასულიერო 

პოესია, ტფილისი, 1913, გვ. ით-ოვ (69-76), 2. ე. გვახარიასი, მიქაელ 
მოდრეკილის ჰიმნები, IL 1978. 

162. ქრისტეს შობის საგალობლები 
თთუესა დეკემბერსა კ ე (25/7XI) კრებაი დიდი ბეთლემს, შობაი 

უფლისა ჩუენისა იესუ ქრისტესი, დასდებელნი ქრისტეს შობისანი. 
თქუმულნი ღმერთ-შემოსილისა იოვანე მტბევარ ეპისკოპოსისანი 

იოანე მტბევარი (Xს.) 
„იხარებდით ცანი და იშუებდით ქუეყანალ და ზღუაი მკუდრთა თუს- 

თა თანა დღეს ღირსად, ბეთლემ, განემჭზადე..“ 
§-425 (978-985წწ.), 78I-83V 
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შენიშენა: გამოც.: 1. ინგოროყვასი, ძველი ქართული სასულიერო 
პოეზია, ტფილისი, 1913, გე. ტპგ-უია (389-411); 2. ვ. გვახარიასი, მიქაელ 
მოდრეკილის ჰიმნები, Iს თბილისი, 1978. 

163 ქრისტეს შობის წინადღესასწაულობის საგალობელი. 
თთუესა დეკემბერსა კ –ა (2VXII) შეკრებაი სამწყსოს, წინამოსწავე- 

ბალი შობისათკს უფლისა ჩუენისა იესუ ქრისტესა, წინადღესასწაულო- 
ბაი და სახელით კსენებაი ყოველთა მამამთავართა ძუელისა შჯული- 
სათაი. დასდებელნი უფალო ღაღატყავსა ვმაი დ(4). გვერდი. ედემთა 
სედა. რლ–მნ გარდაართხ. 

იოვანე მტბევარი (Xს.) 
„პირველთა მამათა ვსენებასა ერთობით, მორწმუნენო, აღვას- 

რულებდეთ...“ 
5-425 (978-988წწ., 24L-27L. 
შენიშენა: გამოც. 1.პ. ინოგროყვასი, ძველი ქართული სასულიერო 

პოეზია, ტფილისი, 1913, გვ. მე-ნე (46-55), 2. ვ. გეახარიასი, მიქაელ 
მოდრეკილის ჰიმნები, IL თბილისი, 1978. ავტორის ვინაობა „იოვანე 
მტბევარი“ მიწერილია 24I-ს აშიაზე. 

164. ქრისტეს განგებულებისა და განკაცების საგალობელი 
გალობანი ქრისტეს განგებულებისა და განკაცებისანი,თქუმულ- 

ნი ნეტარისა მამისა საბა სუნგელოსისა, კარისა ებისკოპოსისანი, 
შესუეწითა ძმისა ვარდანისითა, რომლისა თავნი წითელთა ასომთა- 
ვართანი მსიტყუველობენ : “ქრისტე ღმრთის ხატო, მეოხ ექმენ ვარ- 
დანს “ 

საბა სეინგელოსი (XIII-XIV სს... 

„ქადაგებულსა არსთა დამწყებსა, უსაწყისოსა, ნათელთა, მამისა, 
ძით და სულით წმიდითურთ.. “ 

#-ზ5 (XIII-XIV), 294V-298L 
შენიშვნა: გამოც: 1. ს. ყუბანეისვილისა, ძველი ქართული ლიტერ- 

ატურის ქრესტომათია, ს თბილისი, 1946., გე. 391-393; 2. მისივე, ჩვენი 

საუნჯე: ძველი მწერლობა, I, თბილისი, 1960. 3.ნ.სულავასი, XIL-XIILსს. 
ქართული ჰიმნოგრაფია, 2003,გე.337-341. 

165. ღვთისმშობელის საგალობელი 

გუნდნი იგი ზეცისანი 
იოანე ზოსიმე (Xს.) 

“გუნდნი იგი ზეცისანი შენ, წმიდისა განწყობილნი გიგალობენ..“ 
5Iი. 34 (Xს), 208+ 

შენიშვნა: გამოც. 1.ნ6. მარისა, C006IIICMM# II28I6CIMMCX010 06III6C1წმ, 
». XIV, 9. II,თი. 40; 2. პ. ბერიძისა, საქ. სსრ.მეცნ. აკად. „მოამბე“, ტ. 
IV, 6, გვ. 9591; პ.ს. ყუბანეიშვილისა, ძველი ქართული ლიტერატურის 
ქრესტომათია, I, თბილისი, 1946, გე. 329; 4.პ. ინგოროყვასი,, გიორგი 
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მერჩულე, თბილისი, 1959, გე. 579-580.აკროსტიქი იძლევა სახელს: 
“აეორგი“. 

166. ლვთისმშობელის მიძინების საგალობელი 
ოთთუესა აგვისტოსა იე(15/VII0. მიცვალებაი ყოლადწმიდისა ღმრ- 

თისმშობელისა ქუეყანით ზეცად. სხუანი ყოლად წმიდისა ღმრთისმ- 
შობელისა მიცვალებისანი, ოდესცა გინდეს, უფალო, ღაღადე-ყავსა. 
კჰმალ გ(3).ძლ. ვითარცა-იგი პირველადვე უღაღადა 

იოანე მინჩხი (Xს) 
„მოაი იგი ცათა მობაძავი და საყდარი იგი ღმრთისა ქუეყანად 

მოსლვისაი...“ 
1LI-2337 (1049წ.), 210V-213L; IX6L. 42 (XI), 295V-297L 
შენიშენა: გამოც. ლ. ხაჩიძისა, იოანე მინჩხის პოეზია, თბილისი, 

1987, გვე, 327-334. 

167. ღვთისმშობელის საგალობელი (იამბიკო) 

იამბიკო 
ბორენა დედოფალი (XIს. 
“რომელმან ეგე ევას მიუჭზღე ვალი, ჰრქუა- რა გაბრიელს – ვარ 

უფლის მჰკევალი...“ 
ხატის წარწერა (სვან. ლეჯერის ეკლესიისა) 

შენიშვნა: გამოც: L. კ. კეკელიძისა, ძველი ქართული ლიტერატურის 
ისტორია, ILგე. 593; 2.ს. ყუბანეიშვილისა, ძეელი ქართული ლიტერატურის 
ქრესტომათია, ს თბილისი, 1946, გე. 351. ამ ლექსის პირველი პროზაული 
გამოცემა ექ. თაყაიშვილს ეკუთვნის – MმX6იVმ/M! 00 მ0X600LV0 I28M232, 
8ხIVI. X, ი 0MI0XCMი46, CI0. 37-38 ლექსად გამართული დაბეჭდა კ. კეკელიძემ, 
ქართული ლიტერატურის ისტორიაც. L 194), გვ.343. 

168. ლვთისმშობელის საგალობელი 
თქუმულნი წმიდისა და ნეტარისა შიოის მიერ.ოხითაი გ(3) გუერდი 
შიო მღვიმელი (VIს) 

“კურთხეულ ხარ შენ, ყოვლად წმიდაო ღმრთისმშობელო ქალწუ- 
ლო...“ 

#-130(1713წ.), გე.144; #ტ-160(1699წ.) გე. 746; 5-425(978-988),გვ. 92. 
შენიშვნა: შიოს ავტორობა ტრადიციაზეა დამყარებული. გამოც. პ. 

ინოგროყვასი, ძველი ქართული სასულიერო პოეზია, ტფილისი, 19)12, 

გვ. “უიბ (412). ხელნაწერებში ორივე “ოხითა“-ს საერთო სათაური 
აქვს: “თქმულნი წმიდისა და ნეტარისა შიოს მიერ, რომელსა მარადის 
იტყკან ოხითად მკვდრნი მის მონასტრისანი “. 

1690 ლვთისმშობელის საგალობელი (იამბიკო) 

ღმრთისმშობელისაი 

დემეტრე მეფე (XIIს) 
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„ღმრთისმშობელი და ყოვლად პატიოსანი...“ 
#.-ლ342 (1788წ.), 43X-V 
შენიშვნა: გამოც.: 1. „ჯვარი ვაზისა“, 1906, 8, გვ. 10; 2. ს.ყუბა- 

ნეიშევილისა ძველი ქართული ლიტერატურის ქრესტომათია, IL,თბი- 
ლისი,1946, გე. 381; 3. კ. კეკელიძისა, ძეელი ქართული ლიტერატურის 
ისტორია, ტ. 1, გე. 315 

170. ლვთისმშობელისადმი მიძღვნილი იამბიკო 
(ღმრთისმშობელისაი) 
არსენ ბულმაისიმის ძე(XIILს.) 

“თჟყთ პირველ არსმან და ყოვლისა მაარსმან..“ 
#-85(XII0,229; 
შენიშვნა: იამბიკო მოთავსებულია არსენ ბულმაისი8ის ძის გა- 

ლექსილ სვინაქსარში 25 მარტის–ხარების დღესასწაფლისათვის( 
რომელსაც ზოგი იოანე პეტრიწს მიაკუთვნებდა–ნ.სულავა). გამოც. 
ნ. სულავასი, XII-XIIIსს ქართული ჰიმნოგრაფია, თბილისი, 2003, 
გე.338. 

171 ლვთისმშობელის შესხმა (იამბიკო, აკროსტიქით) 

(შესხმა ღმრთისმშობლისა ქ) 

მაკრინე მონაზონი (XVILს.) 

“მადლი საღმრთოი ღმრთისმეტყველებისა მიერ აღმობრყყინდა..“ 
II-1740 (XVIII)§ 371V; იამბიკო ერთვის ს. ს. ორბელიანის ლექსიკონს 
შენიშვნა: გამოც. 1ლ. ასათიანისა, ძველი საქართველოს პოეტი 

ქალები, თბილისი, 1936, გე. 2. მ. ქავთარიასი, ძველი ქართული პოე- 
ზიის ისტორიიდან XVII-XVILსს., 1977, აკროსტიქი იკითხება: ,მაკრინა 
არის გადმომწერელი ლექსიკონისა ამის! “ 

172, ღვთისმშობლისადმი მიძღვნილი ლექსი 
იამბიკო 
ბესარიონ გაბაშვილი( ბესიკი – XVIIIს.) 
„ჯეროვანი ქება შენი არვის ძალუძს, ღმრთისა სძალო...“ 
#-1448(1801-1862წწ),17L : 
შენიშენა : ხელნაწერი ტარასი არქიმანდრიტის (+1874წ) ·მიერ 

· შედგენილი კრებულია. 

173. ღმერთ-შემოსილთა მამათა საგალობელი 
დასდებელნი ღმერთ-შემლსილთა მამათანივე 
იოვანე მტბევარი (Xს.) 
“რომელთა იწროისა გზისა და საჭირეელისა უბიწოვებით განჰე- 

ლეთ ცხოერებაი..“ | 

51ი.425 (978-988), 276L-V 
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შენიშვნა: გამოც. პ. ინოგროყვასი, ძველი ქართული სასულიერო 
პოეზია, ტფილისი, 1913, გე. რმბ-რმგ (142-143); ავტორის სახელი“იო- 
ვანე“ მიწერილია აშიაზე. 

174. ყველიერის კვირიაკის საგალობლები 
ყველიერისა კვრიაკესა(ცისკრად|). ვმა0 გ(3) 

იოანე მინჩხი (Xს.) “პირველთაგან იყო სიტყუა მამისა და ღმრთისა 
თანა...“ 

გეორგ. 5 (XI), 39V-40V; 510.5 (1052წ.); 5Iი.70 (XII-XIII); 51ი.75 (X0) 
შენიშენა: გამოც. ლ. ხაჩიძისა, იოანე მინჩხის პოეზია, თბილისი, 

1987, გე. 151-158 

175. ყოველთა წმინდანთა საგალობლები , 
გალობანი ყოველთა წმიდათანი, თქუმულნი პეტრიწისაგან. “ხღუა 

მეწამული.კცმაი გ(3) გუერდი 
იოანე პეტრიწი (XIILს.) 

“ჟამთა და წელთა ჭვჭელმწიფებითა ღმერთ-მთავრობით მოქმედო 
უფალო...“ 

ტ-290 (XII), 243+-245L, #-379 (1716წ.) 
შენიშენა: ქრისტეფორე მიტლენელის თხზულება გადმოუკეთებია 

იოვანე პეტრიწს. 

176. შალვა ერისთავის საგალობელი 
გალობანი შუაღამისანი იამბიკონი რომლისა თავნი იტყვიან: 

ქრისტეს მოწამეო შალვა, შეიწყალე ძის ძე შენი იესე. “უგალობდით- 
სა, ვმაი ბ (2 ) გუერდი. ზღვა მეწამული; 

იესე ერისთავი(XVIIს.) 
„ქრისტე ღმერთო, სიბრძნეო ღმრთისაო, მომეცა მე სიბრძნე სიტყუ- 

სა და აღვავუენ ბაგენი ჩემნი გალობად...“ 
§8-3269 (1720წ.ე, 225:-230V 
შენიშენა: გამოც.: Lმ. საბინინისა, საქართველოს სამოთხე,ს.- პე- 

ტერბ., 1882, გე. 211-212; 2. მ. ქავთარიასი, ძეელი ქართული პოეზიის 
ისტორიიდან XVII-XVIII სს., თბილისი, 1977, გე. 258-268. 

177. „შენ ხარ ვენახი“ 

ღმრთისმშობელისაი 

დემეტრე მეფე (XIს) 
„შენ ხარ ვენახი, ახლად აღყვავებული...“ 
ტ-235 (1789 წ. 203V; #-342 (1788წ.), 43L-V; ტ-386 (XVIII), 217 I-V; II-1283 

( XVIII, 299-300L; ქუთ.564, 1481წ., 300V-302L. 
შენიშვნა: გამოც.: 1. „ჯვარი ეაჭისა“, 1906, 8, გვ. 10; 2. ს.ყუბა- 

ნეიშვილისა, ძველი ქართული ლიტერატურის ქრესტომათია, 1, გე. 381, 
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3.კ. კეკელიძისა, ძველი ქართული ლიტერატურის ისტორია, I, გე. 315.ნ. 
სულავასი, XII-XIIIსს. ქართული ჰიმნოგრაფია, თბილისი, 2001, გვე.278. 

178. შიო გარეჯელის ჰიმნოგრაფიული კანონი 
(საგალობელნი წმიდისა შიო გარეჯელისაი|)| 
ნიკოლოზ მაღალაშვილი (XVII-XVIII სს) 
„ა (1) გუერდი. გიხაროდენი. შიო, ნეტარო, სულისა წმიდითა გან- 

შუენებულო, თან- მყოფო და თოანამზრახველო..“ 
/#-I367 (1700წ.) II-7V 
შენიშვნა: გამოც. მ. ქავთარიასი, ძველი ქართული პოეზსიის ისტო- 

რიიდან XVII-XVIII სს. თბილისი, 1977, გე. 124-128 

179. შიო მღვიმელის ჰიმნოგრაფიული კანონი 
(გალობანი წმიდისა შიო მღვიმელისანი) 
არსენი ბულმაისიმის ძე (XIIს) 

უგალობდითსა : კმაი ბ(2) გუერდი „ იესუ ღმერთო, ზეცით მო- 
მადლე უღირსსა სულსა ჩემსა... “ 

#-160(1699წ.), 298V-309L; #-425(1718წ.ე), II-134– (XIIIს.), 10-14” (თა- 
ვნაკლული; არის “სადღესასწაულოს “ სხვა ხელნაწერებშიც). 

შენიშენა: კანონს უძღვის მრავალი დასდებელი, ხოლო მოსდევს 
ამავე ავტორის მეორე კანონი: , გალობანი წმიდისა შიოისნი, რომელ- 
თა თავნი იტყეან: „ არსენი ქართლისა კათალიკოზი შიოს უგალობ “. 
გამოც. პ. ინგოროყვასი, ძეელი ქართული სასულიერო პოეზია, ტფი- 
ლისი, 1913, გვ. 362-3632. ნ. სულავასი, XII-XIILსს. ქართული ჰიმნოგრა- 
ფია, თბილისი, 2003, გე.328-336. 

180. შიო მღვიმელის საგალობელი 

შიო მღვიმელისაი 

დემეტრე მეფე (XIIს. 
„ცასა ბეწვთა ეკიდა...“ 
#-342 (1788წ. ), 43L-V 
შენიშვნა: გამოც. 1. “ჯვარი ვაზისა“, 1906, 8, გე. 10; 2. ძველი ქა- 

რთული ლიტერატურის ქრესტომათია, 1,თბილისი, 1946, გე. 38); 3. კ. 
კეკელიძისა, ძველი ქართული ლიტერატურის ისტორია, L თბილისი, 
1980, გვ. 315. 

181 შიო მღვიმელის საგალობელი 
შიო მღვიმელისაი 

დემეტრე მეფე (XIIს.) 
„შენის დაფნისა იშიოებს ასურსა..“ 
ტ-342 (1788წ.), 43+ 

შენიშვნა: გამოც: I. „ჯვარი ვაზისა“, 1906, 8, გვ. 10; 2. ს. ყუბა- 
ნეიშვილისა ძველი ქართული ლიტერატურის ქრესტომათია, L გვ. 381, 
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3.კ,.კეკელიძისა, ძველი ქართული ლიტერატურის ისტორია, L, 1980, გვ. 315. 
4.ნ6.-სულავასი, XII-XIIIსს. ქართული ჰიმნოგრაფია, თბილისი, 2003, გვ.278. 

182. შიოს (მღვიმელის) საგალობელი 
ყეელიერისა ხუთშაბათსა დასდებელნი წმიდისა მამისა ჩუენისა 

შიოისნი. უფალო ღაღატყავსა. სხუაი. ვმათა(1) გუერდი. სტიქარონოა 
სედა დიდებაი. მინჩხი...“ 

იოანე მინჩხი (X ს.ე 

„კრებულნო მამათანო, იშუებდით და აღიტყუელენით ველნი თქუენ- 
ნი...“ 

5-1133 (XVI-XVII), 2; #-60 (1699წ.), 297V-298L, #-425 (1718წ.), 617+-617V 
შენიშენა: გამოც. ლ. ხაჩაძისა, იოანე მინჩხის პოეზია, თბილისი, 

1987, გვ. 283-284. 

183. შუშანიკ დედოფლის ჰიმნოგრაფიული კანონი 
თთუესა აგუსტოსა კზ(28), წმიდისა დიდებულისა მოწამისა დე- 

დოფლისა შუშანიკისა, რომელი იყო ასული ქართუელთა მეფისა. ესე 
უკუე მოიკლა ქრისტესთუს ქმრისა მიერ თუვსისა. უფალო ღაღადყავსა 
სედა დასდებელი, მუვლი წ(8), ვმა ბ(2). რაჟამს ძელისაგან 

ანტონ L კათალიკოსი (+1788წ.) 

„რაჟამს სურულმან სამღთომან მოგწყლა, მცევალო ქრისტესო... 
§-1464 (1760წ.), 809L-812L; 4221 (1787წ.), 341I- 
შენიშვნა: კანონს წინ უძღვის სამი დასდებელი, ხოლო ჩართულია: 

მეექვსე გალობის შემდეგ „იკოსი“ და მეცხრე გალობის შემდეგ „აქებ- 
დითსა ზედა დასდებელი, მუვლი დუ), კმა დ(4)“. 

184. ძველი და ახალი სჯულის წმინდანთა საგალობელნი 
თთუესა იანვარსა კბ (22?) ვსენებაი ყოველთა წმიდათა ძუელისა და 

ახლისა შჯულისათა, ანგელოზთმთავართა, ანგელოზთა, მამამთავარ- 
თა, წინასწარმეტყუელთა, მოციქულთა, მოწამეთა, მღდელთმოძღუარ- 
თა და მამათანი, რომელნი საუკუნითგან სათნო ეყვნეს ღმერთსა...“ 

მიქაელ მოდრეკილი (Xს.) 
“მოვედით, მორწმუნენო, განათლებულნი სულითა ბრწყინვალითა 

გულითა...“ §-425 (978-988წწ.), 230-234 
შენიშვნა: გამოც.: 1. პ. ინოგროყვასი, ძველი ქართული სასულიე- 

რო პოეზია, ტფილისი, 1913, გე. სმზ-სნს (247-257); 2.ვ. გეახარიასი, 
მიქაელ მოდრეკილის ჰიმნები, II, თბილისი, 1978. ავტორის ვინაობა 
დაშიფრულია: „დასდებელნი თქუმულნი ორმეოცისა (მ) ათისა (ი) ექუ- 
სასისა (ქ) ერთისა (ა) ხუთისა (ე) და ოცდაათისანი (ლ) ე. ი. მიქაელ. 

185. წყობილსიტყვაობა (V ნაწილი) 

წყობილსიტყეაობა 
ანტონ I კათალიკოსი (ბაგრატიონი;+1788წ.) 
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“თკს ქართუელთა წმიდათა. განსომილებანი, სიტყუანი შენაწყობ- 
ნი, სტიხნი ხუთ-მუხლნი, შაირ-საგალობონი...“ 

#-602 (XIX), #-638 (1810წ.), II-192 (1781წ.), 1I-108., II-225 (!802წ), 
1V-I08V; II-383 (1:825წ.), 1I-103V; ILI-2117 1I-133V; II-2152 (1803წ.ე); II-2307 
(1800წ.), გვ. I-264; 5-1 (1745წ.), 1II-I05V; 5-121 (1820წ.), გვ. 21-289; 5-346 
(XVIII), გე. 25-233, 5-1477 (1787წ.), 14+-142V, 5-3685 (1797წ.ე), 10L-128L, 

§-4774 (1792წ.), 11L-132+I, ():-617 (1810წ.), 9L-109V 
შენიშენა: გამოც:: : 1 პ. იოსელიანისა წყობილსიტყეაობა, ტფილისი, 

1853; 2. რ.ბარამიძისა, .· წყობილსიტყვაობა, თბილისი, 1972, გე, 96-130; 

3. იქ. ლოლაშვილისა, წყობილსიტყვაობა, თბილისი, 19830. 

186. ხახულის ღვთისმშობლისადმი მიძღვნილი იამბიკო 
თამარ მეფემ რომ ხალიფაზე გაიმარჯეა, ხახულის ღმრთიმშო- 

ბელს დროშა და მანიაკი მიართვა და ეს იამბიკონი ხუთ მუსლედნი 
ოცდახუთ ლექსად წარწერაო 

თამარ მეფე(XILს,) 
„ცასა ცათასა დამწყების ღმერთ-მთავრობისა, ძე საუკუნობს პირ- 

ველად და კუალადცა..." 
#-1448(1801-1862წწ.), 
შენიშვნა: თამარის ავტორობა საეჭეოა. ხელნაწერი ტარასი არქი- 

მანდრიტის (+1874წ.) მიერ შედგენილი კრებულია. (იხ. §60) 

187. სახულის ხატის წარწერა 
იამბიკო, თქმული რუსთაველის მიერ, ზედ-წარწერილი არს ხატსა 

სედა ხახულის ღმრთისმშობელისასა 
შოთა რუსთაველი(სXIILს.) 
„ქალწულებრივთა სისხლითა შენთაგან, სძალო..“ 
#.-1448 (1801-1862წწ.), 17+-18V 
შენიშენა : ავტორის ვინაობა საეჭვოა. 

188. ხორციელის შაბათის საგალობელი 
პორციელისა შაბათსა; მწუხრი; უფალო ღაღატყავსა; 
იოანე მინჩხი (Xს.) 

„სიტყუაი დაუსაბამოილ, რომელი მამისა მაღლისა თანა იყო...“ 
შენიშენა: გამოც.: 1. ივ. ჯავახიშეილისა, სინის მთის ქართულ ხელ- 

ნაწერთა აღწერილობა, თბილისი, 1947, გე. 149-151ჟ 2. ლ. ხაჩიძისა, 
იოანე მინჩხის პოეზია, თბილისი, 1987, გვ. 149-15 
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76; 

97; 

საძიმბლები 

1. ავტორთა 

აბუსერიძე ტბელი – § 80 
ანონიმი – §§ 75; 139; 156 

ანტონ I კათალიკოსი – §§ 8; 26; 27; 37; 38; 40; 42; 44; 48; 55; 62; 64; 

77; 78: 135; 137; 138; 140; 149; 157; 183; 185 

არსენ ბულმაისიმის ძე – §§ 90; 92; 136; 150; 170; 179 

არსენ ამარტოლი–§49 
არსენ იყალთოელი – §§ 41; 68; 69 

ბასილი – § 52 
ბასილი ბაგრატის ძე – § 53 

ბასილი საბაწმიდელი – § 142 

ბესარიონ კათალიკოსი – §§ 141; 147 

ბორენა დედოფალი – § 167 
გაბაშვილი ბესარიონ (ბესიკი) – § 172 

გაბრიელ მცირე – § 22 

გაიოზ რექტორი – §§ 59; 91 

გიორგი მერჩულე – § 17 
გიორგი მთაწმიდელი – §§ 51; 71 

გიორგი შეყენებული §§ 12; 33; 34; 35; 36 

გრიგოლ დოდორქელი – § 155 
დავით აღმაშენებელი – § 29 

დემეტრე მეფე – §§ 169; 177; 180; 181 

ეზრა ანჩელი – § 56 

ეზრა მთაწმიდელი – § 79 
ერისთავი იესე – § 28 

ეფრემ მცირე – §§ 67; 146 

ზოსიმე ათონელი-§§54;74 

თამარ მეფე – §§ 60; 61; 186 

იოანე ანჩელი – § 9 

იოანე ზოსიმე – §§ 154; 165 

იოანე მინჩხი – §§ 10; 11, 12, 24; 25; 45; 46; 50; 63; 89; 93; 94; 95; 96; 

98; 99; 100; 101; 102; 103; 104, 105; 106; I07; 108; 109; 110; 111; 112; 113; 

114; 115; 116; 117; 118; 119; 120; 121: 122: 123; 124; 125; 126; 127; 128; 129; 

130; 132; 151; 153; 166; 174; 182; 187; 188 

161; 

იოანე მტბევარი – §§ 14; 20; 21; 30; 39; 57; 82; 83; §7; 131; 158; 159; 

162; 163; I73 

იოანე პეტრიწი – §§ 81; 85; 86; 175 

იოანე საბანის ძე – §2 
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იოანე ქონქოზის ძე – §3 

იოანე შავთელი – § 58 

იოანე ჭიმჯიმელი – § 72 

კურდანაი – § 13 

მაკრინე მონაზონი – §§ 84; 171 

მიქაელ მოდრეკილი – §§ I; 5; 7; 15; 16; 18; 19; 70; 133; 134; 160; 184 

მიქაელ მღვდელი – § 73 
ნიკოლოზ დადიანი – § 6 
ნიკოლოზ კათალიკოსი (გულაბერიძე) – § 148 
ნიკოლოზ მაღალაშვილი – § 178 
ნიკოლოზ რუსთველი (ჩერქეზიშვილი) – §§ 47; 88 
პეტრე გელათელი – §§ 65; 66 

რუსთაველი შოთა – § 187 

საბა სვინტგელოზი – §§ 143; 164 

სვიმონ დეკანოზი (შოთას ძე) – § 144 

სულხან-საბა ორბელიანი – § 43 
სტეფანე სანანოის ძე – §§ 4; 152 
ფილიპე – § 236 

შიო მღვიმელი – §§ 145; 168 

2.ხელნაწერთა 

4 

(ყოფილი საეკლესიო მუზეუმის, ამჟამად სელნაწერთა ეროვნული 

ცენტრის ფონდი) 

#-3 § 64; #-39 § 66; #-67 § 8; #-85 §§ 29; 49; 80; 85; 90; 92; 150; 164; 170; 
რ#-93 § 11; #-111 § 139. #ტ-130 §§ 92; 141; 145; 156; 168; #-131 § 60; #-137; §§ 
69; 146; #-152 § 47; #-160 §§ 43, 92, 138,145, 148, 168, 179. #-170 §§ 92, 141, 
148; 155, 156. #-176 § 92; #-220 § 47. #-221 §§ §, 27, 37, 38, 77, 137, 149, 
157, 183. ტ-235 § 177. #-292 § 67; #-290 §§ 29,175. #-342 §§ 81; 86; 169; 177; 
181. #-356 § 47. #-379 § 175.#+-386; §§ 55; 177; #-42 §§ 92, 148, 179. #-518 
§ 58. #-558 §§ 52, 54, 74, 79. #-584 §71. #-596 § 152. #-602 § 185. #-638 § 
185. #-711 §§ 65; 86 #-1019 § 6. #-1040 § 9, #-1093 §§ 139, I47. #-1122 § 88. 
#-1367 § 178. #-1401 § 138. #-1448 §§ 41, 60, 62, 172, 186, 187. 

IL 

(ყოფილი საქართველოს საიასტორიო და საეთნოგრაფიო 
საზოგადოების, ამჟამად ხელნაწერთა ეროვნული ცენტრის ფონდი) 

II-192 § 185. II-203 § 64. II-225 § 185. II-383 § 185. LI-466 § 64. II-1283 ჯა 

60, 61, 177. II-1349 §§ 136, 138, 179. II-1464 § 84. II-1572 § 144. II-1672 § 139. 
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II-1710 §§ 51, 53. II-1740 § 171. II-2117 § 185. II-2123 § 2. II-2152 § 185.II-2174 
§ 641II-2307 § 185.I-2337 §§153, 166 

5 

(ყოფილი ქართველთა შორის წერა-კითხვის გამავრცელებელი 

საზოგადოების, ამჟამად ხელნაწერთა ეროვნული ცენტრის ფონდი) 

5-1 § 185. 5-30 § 72. §-54 § 22. 5-105 § 59. 5-121 § 185. 5-157 § 64. 5-346 
§ 185. 5-353 §§ 31), 33, 34, 35, 36. 5-379 §§ 58, 72, 85, 146. 5-425 §§ 1, 3, 
4, 5, 7, 10, 11, 12, 13, 14, 15, 16, 17, 18, 19, 20, 21, 39, 50, 56, 57, 63, 70, 
82,83,87,131,133, 134,138, 145, 152,158, 159, 160, 161, 162; 163, 168, 173, 184. 
5-1133 § 182. 5-11§52 § 64 5-1272 § 915-1463 § 6. 5-1464 §§ 8, 26, 27, 37, 38, 
42; 44, 48, 55, 76, 78, 84', 135, 137, 140, 147, 149, 157, 183. §-1477 § 185. 
5-3269 §§ 28. 84ა, 141,176. 5-3539 § 32. 5-3685 § 185. 5-4774 § 185. 5-4806 
§ 22. 5-4999 § 152. 

0 
(საქართველოს სახელმწიფო მუზეუმის სელნაწერთა ახალი 

კოლექციის, ამჟამად ხელნაწერთა ეროვნული ცენტრის ფონდი) 

0-617 § 185. 

ქუთ. 

(ქუთაისის სახელმწიფო ისტორიულ-ეთნოგრაფიული მუზეუმის 

ხელნაწერთა ფონდი) 

ქუთ. 22 §§ 58, 80, 143. ქუთ. 33 § 139. ქუთ. 564 §§ 61, 177. 

10L. 

(იერუსალიმის საპატრიარქოს ბიბლიოთეკის ქართულ ხელნაწერთა 
ფონდი) 

IიL. 12 § 51. ICI. 42 §§ 50, 100, 132, 153. ICI. 124 § 75. 

5Iი. 

(სინის მთის წმ. ეკატერინეს მონასტრის ბიბლიოთეკის ქართულ 

: ხელნაწერთა ფონდი) 

5Iი. 2 § 30. 5Iი. 5 §§ 24, 25, 45, 63, 89; 93, 95, 96, 97, 95, 99, 100, 101, 

102, 103, 104,108, 109, 110, 111, 112, 113, 114, 115, 116, 117, 119, 121, 122, 123, 

124, 125, 127, 128, 129, 130, 174. 51ი. 34 § 165. 51ი.38 § 154. 5Iი. 56 § 153. 

5Iი. 59 § 23. 5ი. 64 § 23. 5)ი. 65 § 142. 51ი. 70 §§ 24, 25, 45, 89, 93, 95, 

96, 97, 99, 100, 101, 103, 114, 116, 119, 122, 124, 126, 129, 174. 51ი. 71 § 154. 

5Iი. 75 §§ 24, 25, 46, 89, 93, 95, 96, 97, 98, 99-104, 109-126, 129, 130, 174. 
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#1. 

(ათონის მთის ივერთა მონასტრის ბიბლიოთეკის ქართულ 
ხელნაწერთა ფონდი) 

#!ხ. 42 § 73; #(ხ.45 § 10; #(ჩხ. 52 § 30; #1. 58 §§ 132, 152. 

CიიLყ. (გეორგ. 

(პარიზის ნაციონალური ბიბლიოთეკის ქართულ ხელნაწერთა 

კოლექცია 
გეორგ. 5 (Cი0L”.) §§ 24, 25, 45, 46, 89, 93, 94, 96, 97, 98, 99, 100, 

101, 102, 103, 104, 105, 106, 107, 109, 114, 115, 116, 117, 113, 119, 121, 122, 

123-130, 174. 

ლენინგრადი 

(სანკტ-პეტერბურგის აღმოსავლეთმცოდნეობის ინსტიტუტის 
ხელნაწერთა ფონდი) 

ლენ.აღმიინსტ. 17 § 88.



სამეცნიერო ლიტერატურის ორიბინალური 

ჰიმნობრაფიის შესახებ 

ადიკაშვილი ქეთევანი, საქართვილოს ეკლესიის წვლილი ლიტურ- 
გიკულ ჰიმნოგრაფიაში, კრ. ნათელი ქრისტესი–საქართველო, L თბი- 
ლისი, 2003, გვ.700-708. 

ალასანია გიული, „ქართლის ცხოვრება“ და ჰიმნოგრაფია, საქ. 

მეცნ. აკად. მაცნე, თბილისი, 1985, #3, გე. 84-102. 

ანდრიაძე მანანა, ქართული საეკლესიო გალობა, საქართველოს 
საპატრიარქო, 1997, M1, გვ. 37-39. 

ასათიანი ლევანი, ძველი ქართველი პოეტი ქალები, თბილისი, 1936 
(283 გვ. 

აფციაური მაია, საეკლესიო საგალობლები და მხატვრული შემოქ- 
მედება XVIII-XIXსს. საქართველოში... „კალმასობის“ მიხედვით. კულ- 
ტურის ისტორიისა და თეორიის საკითხები, თბილისი, 2000, #9, გე. 
123-126. 

ბუბულაშვილი ელდარი, ქართული საეკლესიო საგალობლები ეგ- 
სარხოსობის პერიოდში. ისტორიისა და ეთნოლოგიის ინსტიტუტის 
სამეცნ. კონფერ. მოხსენებები, თბილისი, 2001, 16.IIL, გე. 173-202. 

გამსაყLხ(ურდია ზვიადი „ ,ქებაი და დიდებაი ქართულისა ენისაი“, 
წიგნში: წერილები, ესეები, თბილისი, 1991, გვ. 39. 

C2MLLC C., ი Iიძ6X C0019018ი ძ0§ 16CC)L65 Vმი806II0ს65 56100 I”გიCI6ი 21L6 ძ6 
I6C05მ16-იი, L6 Mს560ი IL6Vს6 ძრ6ხ)ძი§ 0XI6იL8165, LისVმIი, 1972, ი. 337-398. 

გაწერელია აკაკი, ქართული კლასიკური ლექსი, თბილისი, 1981. 
გოერცი ლილი, ქართველი ჰიმნოგრაფები გერმანულ ენაზე („გა- 

ლობანი გიორგისანი“ და მეფე-პოეტ დემეტრე (XIს)-ის საგალობელი 
„ღმრთისმშობლისა“-ის თარგმანები“, „საზრისი“, 2003, #9, გე. 15-19.) 

გორგაძე ვასილი, სასულიერო პოეტები: იოვანე საბანისძე, ივანე 
მინჩხი და ფილიპე (ფრაგმენტი). „მომავალი“, თსუ სტუდენტთა ჯგუ- 
ფის ყოველთვიური სამეცნ., სალიტერატურო და საპოლიტიკო ჟურნა- 
ლი, 1920, M#1, გე. 17-22. 

გრიგოლაშვილი ლაურა, კ. კეკელიძე და ქართული ჰიმნოგრაფია. 
კრ. კ. კეკელიძე, 125, თბილისი, 2004, გე. 32-52. 

გრიგოლაშვილი ლაურა, დროის და სივრცის პოეტიკისათვის ქარ- 
თულ ჰიმნოგრაფიაში, ივირონი – 1000, თბილისი, 1983. 

გრიგოლაშვილი ლაურა, ქართული ჰიმნოგრაფიის ისტორიიდან 
(დავით აღმაშენებლის „გალობანი სინანულისანი“ (საკანდიდატო დი- 
სერტაცია), თბილისი, 1972. 

გრიგოლაშვილი ლაურა, დავით აღმაშენებელი,გალობანი სინანუ- 
ლისანი, თბლისსი, 2005. 
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გუმბერიძე მეგი, ფილიპე ბეთლემელის საგალობლები, ქართველო- 
ლოგიური კელეეები.. (ახალგაზსრდა მკვლევართა... სამეცნ. კონფერენ- 
ცია 26-27 IV, 2012წ. თბილისი, თეზისები, გე. 28-30. 

გურამიშვილი დავითი, ძის ვედრება დავუთისაგან (იესოსადმი მიძ- 
ღვნილი იამბიკო), ფუძე, თბილისი, 2005, იანვარი-თებერვალი, M#1, გვ. 
25. 

დავით აღმაშენებელი, გალობანი სინანულისანი, გამოსცა ლ. გრი- 
გოლაშვილმა, თსუ შრომები, 163, ლიტ.მცოდნეობა, თბილისი, 1975, გე. 

184. 
დევდარიანი როზა, ჰიმნოგრაფია. ქრისტიანული მწერლობის სა- 

კითხები (მიმოს ცხოვრება), თბილისი, 2002, გე. 11-17. 
დუღაშვილი ეკა, სირიელ წმინდანთა ხსენებები და საგალობლები 

Xს. ქართული ჰიმნოგრაფიულ ხელნაწერებში. მშვენიერების ძიებაში 
(რ. სირაძე – 75 (საიუბილეო კრებული), თბილისი, 2012, გე. 61-66. 

თავბერიძე ილია, „შენ – ქალწულებისა გვირგვინო“ (ღეთისმშო- 
ბლის სახის მაყვლად მოხსენიება ქართულ საგალობლებში). „წყარო“, 
ლიხაური, 1993, #23, გე. 31-36. 

იმედაშვილი გაიოზ, ქართული კლასიკური საგალობლის პოეტიკის 
საკითხები, კრებული: „ლიტერატურული ძიებანი“, XII, თბილისი, 1959, 
გე- 177-193. 

ინგოროყვა პავლე, Xს. ჰიმნოგრაფის იოანე მინჩხის აფხასეთში 
მოღვაწეობა, ცხოვრება და გარდაცვალება, ჯვარი ვაზისა, 1995, M), 
გვ. 100 (წიგნიდან – „გიორგი მერჩულე“. 

ინგოროყვა პავლე, გიორგი მერჩულე, თბილისი, 1954, გვ. 640-681). 
ინგოროყვა პავლე, ძველი ქართული სასულიერო პოეზია, I,0 თბი- 

ლისი, 1913. 

ინგოროყვა პავლე, თამარ მეფის იამბიკონნი, ,მნათობი“, 1941, M2, 
გე. 115-153. 

იოანე მინჩხის პოეზია, ტექსტი გამსოაცემად მოამზადა და გამოკვ- 
ლევა დაურთო ლელა ხაჩიძემ, თბილისი, 1987. 

იოანე პეტრიწი, სათნოებათა კიბე, გამოსაც. მოამზადა, გამოკევლე- 
ვა, შენიშვნები და ლექსიკონი დაურთო ი. ლოლაშვილმა, თბ., 1968. 

კაკაბაძე მ, დავით აღმაშენებელისა და დემეტრე მეფის ლირიკა, 
„მნათობი“, 1962, M4გვ136-143 

კარბელაშვილი პოლიევქტი, ქართული საგალობლები (წიგნიდან 
„ქართული საერო და სასულიერო კილოები). რელიგია, 1993, M8-9, გე. 
92-95. 

პეკელიძე კორნელი, ანტონ კათალიკოზის სალიტურგიკო მოღვა- 
წეობიდან, ეტიუდები, ტ. IV, თბილისი, 1957, გვ. 175-186. 

პეკელიძე კორნელი, XVIIს. ქართ. ლიტერატურის ისტორიიდან, 
ეტიუდები, ტ. IV, თბილისი, 1957, გვ. 134-158. 

კეკელიძე კორნელი, ქართული ლიტერატურის ისტორია (ჰიმნო- 

გრაფია), IL, თბილისი, 1980, გე. 187-617. 

350



კეკელიძე კორნელი, ახალი შრომა ძვ. ქართული პოეზიის შესახებ, 
ლიტ. ძიებანი, ტ. IX, თბ., 1958, გვ. 447-46|; აგრეთვე, ეტიუდები, VL 

თბ,მ 1960, გე. 103-119. 
პეკელიძე კორნელი, IIC0VC2IMI#MMCVVM M290Mმ0ხ VII 86M2 ((0V3. 860CM%), 

1912. 
პეკელიძე კორნელი, 1I)I#IV0CIXყ06C#M6 L0V3. I2M#MIXIMIM# 8 01696C186IMIV6IX 

MILMV00Xი02IIMIMILVმX... 1 6MIIMCM, 1908. 

კვირიკაშვილი ლიანა, ჰიმნოგრაფიული კანონის კომპოზიცია, 
თბილისი, 1982. 

კვირიკაშვილი ლიანა, ჰიმნოგრაფიული კანონის რიტმული სტრუქ- 
ტურისათვის (ბისანტიური და ძველქართული ჰიმნოგრაფიული 
კანონების რიტმული მსგავსების შესახებ), თსუ შრომები, თბილისი, 
1978, ტ. 183, გვ. 155-162. 

კვირიკაშვილი ლიანა, იოანე მინჩხის ერთი საგალობელი, საბჭოთა 
ხელოენება, 1969, X6, გე. 26-29, საქ. მეცნ. აკად. მაცნე (ელს), 1987, MI, 
გე- 174. 

კენჯოშვილი ნიკოლოზი, სიტყვა „გალობა“ – ინდური წარმომავ- 
ლობისაა? (პოლიევქტი კარბელაშეილის აზრი სიტყვის სანსკრიტ- 
ულთან კავშირზე), „კრიტერიუმი“, თბილისი, 2004, M11-12, გე. 141- 

143. 
კიკნაძე გულნაზი, ქართული ირმოლოგიონის ერთი უცნობი ფრაგ- 

მენტის შესახებ. საქ. მეც. აკად. მაცნე (ელს), თბილისი, 1990, M2, გვ. 
61-65. 
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ძველი ქართული ორგინალური და ნათარგმნი 

კანონიკური მწერლობა! 

(ნარკვევი) 

კანონიკური მწერლობის, ანუ ქრისტიანული საეკლესიო სამარ- 
თლის საფუძველი ძველი და ახალი აღთქმის წიგნებია, ხოლო მის 
კანონმდებლობას მსოფლიო და ნაწილობრივ ადგილობრივ საეკლესიო 
კრებებთან ერთად უდიდეს საეკლესიო მამათა კანონიკური შინაარსის 
ეპისტოლეებიც ავსებენ. ამიტომ ქართული ორიგინალური კანონიკური 
მწერლობა მხოლოდ ბიზანტიური საეკლესიო კანონმდებლობის გად- 
მოთარგმნას და სახელმძღვანელოდ გამოყენებას გულისხმობს, ხოლო 
ადგილობრივ ეკლესიას მის კრებებს და დადგენილებებს მხოლოდ 
დისციპლინარული და მის წიაღში წარმოშობილი მწვალებლობათა 
წინააღმდეგ მიმართული კანონმდებლობის გამოტანა შეეძლო, ისიც 
ბისანტიურ კანონიკურ კოდექსთან სრული შესატყვისობის შემთხვევა- 
ში. ამდენად, გასაგებია ორიგინალურ კანონიკურ თხსულებათა შე- 
დარებით სიმცირე. წინამდებარე საცნობარო ნარკეევში განვიხილავთ 
რა ორიგინალური კანონიკური მწერლობის სათავეებს, დიდ ადგილს 

დავუთმობთ საერთოდ ქრისტიანული საეკლესიო კანონმდებლობის 
ჩამოყალიბებისა და სრულყოფის საფეხურებს და ამიტომ ჩავრთავთ 
ჩვენი წიგნიდან (ქართული ნათარგმნი კანონიკა, დოგმატიკა-პოლე- 
მიკა, თბილისი, 2012, გვ. 12-79) ცალკეულ მონაკვეთებს, ხოლო თხ- 
სულებათა ბიბლიოგრაფიაში წარმოვადგენთ მხოლოდ ორიგინალურ 

კანონიკურ ძეგლებს. 
კანონიკა საეკლესიო სამართლის იმ კანონების ერთობლიობაა, 

რომელიც საკანონმდებლო საეკლესიო ორგანოების მიერ არის მიღე- 
ბული ქრისტიანული ეკლესიის აღმოცენების დროიდან და განსაზ- 
ღერავს ეკლესიისა და სახელმწიფოს, ეკლესიის და მისი წევრების 
ურთიერთვალდებულებებს და ეკლესიის ორგანისაციის, აღმსარე- 
ბლობისა და დისციპლინის ყველა ნიუანსს. ამდენად კანონიკა იუ- 
რიდიულ მეცნიერების ობიექტია, მაგრამ კანონიკური სამართლის ძე- 
გლების წარმომავლობის, მათი ჩამოყალიბების წყაროების ძიება, მათი 

ფილოლოგიურ-ტექსტოლოგიური და ტერმინოლოგიური საკითხების 
კელევა ძველი ქართული მწერლობის ისტორიის სფეროს განეკუთ- 
ვნება. ამდენად კანონიკური მწერლობის სრული შინაარსი შეიძლება 

100 ვიყენებთ ჩვენსავე ნარკვეეებს: ძველი ქართული კანონიკური მწერლობა წიგნი- 
დან: ე. გაბიძაშვილი, შრომები, I, თბილისი, 2010, გვ.293-32| და ნათარგმნი კანონიკუ- 
რი მწერლობა (გარდა თავისა: კანონიკური სამართლის წყაროები)წიგნიდან: ქართუ- 

ლი ნათარგმნი კანონიკა... თბილისი.2012. გე.12-I3; 62-79. დამატებულია “კანონიკური 
მწერლობის ძირითადი ტერმინები“, ძირითადად “დიდ სჯულისკანონსზე" დართული, 
მ.დოლაქიძის მიერ შედგენილი კანონიკური ტერმინოლოგიის მიხედვით. 
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განისასღვროს იურიდიულ და ისტორიულ-ფილოლოგიურ მეცნიერე- 

ბათა ერთობლიობით. 
ამჯერად ჩვენ შევესებით ქრისტიანული ეკლესიის სამართლის იმ 

ნათარგმნ და ორიგინალურ ლიტერატურულ ძეგლებს, რომელთაც გა- 
ნაპირობეს ქართული კანონიკური სამართლის ჩამოყალიბება. კანონი- 
კური სამართლის ჩამოყალიბების დრო, თუნდაც მისი საწყისი ეტაპი 
გულისხმობს ქრისტიანული ეკლესიის სიმწიფის გარკვეულ დონეს, 
ამიტომ ბისანტიის საეკლესიო მწერლობაში პირველი კანონიკური 
კრებულების შედგენა ქრისტიანობის ოფიციალურ სახელმწიფო რე- 
ლიგიად აღიარების შემდეგ ხდება და მისი აღმოცენება ნიკიის I 
მსოფლიო კრების (325 წ) კანონებთან წინა და მომდევნო პერიოდის 
ადგილობრიე კრებათა (ანკვირიის – 314; ნეო კესარიის – 314-325; აგრ. 
ღანგრის – 340 წ). კანონთა შეერთებით უნდა მომხდარიყო. აქედან 
დაწყებული საეკლესიო კანონების კრებულთა შედგენილობა IV-IX 
სს. განმავლობაში იცვლებოდა მასში შესული ახალი კანონიკური 
მასალის (ადგილობრივი და მსოფლიო კრებების, აგრეთვე გამოჩენილ 
საეკლესიო მამათა შრომებიდან ამოკრეფილი კანონების) მასში შე- 
ტანის შედეგად მანამ, სანამ არ ჩამოყალიბდა ქრისტიანული ეკლესიის 
საბოლოო კანონიკური კოდექსი ე.წ. 883 წ. 14 ტიტლოვანი (ნაწილიანი) 
ნომოკანონი, რომელიც 920 წლიდან სოგადქრისტიანული სახელმძღ- 
ვანელოდ იქმნა დამტკიცებული საეკლესიო სამართლის დარგში და 
ითარგმნა თითქმის ყველა ქრისტიანულ ენაზე, მათ შორის ქართულა- 
დაც „დიდი სჯულისკანონის“ სახელწოდებით XI ს. მიწურულს, ან XI 
ს. პირეელ წლებში. სანამ ამ უმნიშვნელოვანესი ძეგლის განხილვას 
შევუდგებოდეთ, ვნახოთ კანონიკური მწერლობის რაც ტრადიციები 
არსებობდა საქართველოში ამ ძეგლის თარგმანებამდე. 

ქართული კანონიკური სამართლის ჩამოყალიბებაში თეორიულად 
თავიანთი წვლილი უნდა შეეტანათ ერთი მხრით ბიზანტიური საეკლე- 
სიო მწერლობიდან ნათარგმნ კანონიკური ხასიათის თხზულებებს, 
ხოლო მეორე მხრით ადგილობრივ საეკლესიო ტრადიციებზე აღმო- 
ცენებულ ორიგინალურ კანონიკურ ძეგლებს, მაგრამ სამწუხაროდ 
IV-X სს. პერიოდის ქართული წერილობით წყაროებში როგორც პირ- 
ველის, ასევე მეორის არსებობის მხოლოდ სავარაუდო კვალი-ღა არის 
შემორჩენილი. 

დღეს მხოლოდ ვარაუდის დონეზე შეიძლება ლაპარაკი ძველ საქა- 
რთველოში ადგილობრივ საეკლესიო კრებათა მოწვევის პერიოდუ- 
ლობის შესახებ (როგორც ეს ხდებოდა ბისანტიურ საეკლესიო სამ- 
ყაროში – ყველა ადგილობრივი ეკლესია ვალდებული იყო საეკლესიო 
კრება მოეწვია წელიწადში ორჯერ, უკიდურეს შემთხვევაში ერთხელ 
მაინც, რომელზედაც განიხილებოდა წლის განმავლობაში წამოჭ- 
რილი ეკლესიის ორგანისაციული და დისციპლინარული საკითხე- 
ბი (დიდი სჯულისკანონი, გვ. 219-220; 252; 273, 373, 423; 159-160) – 

დოგმატური საკითხების განხილვა საგანგებოდ მოწვეულ მსოფლიო 

562



საეკლესიო კრებებსე ხდებოდა), მაგრამ ასეოი კრებების მოწვევა 
არავითარ შემთხვევაში არ შეიძლება გამოირიცხოს. ხოლო ასეთ 
კრებებსე კანონმდებლობის მიღება ალბათ საეკლესიო კრების რანგ- 
სე იქნებოდა დამოკიდებული – ყველა ადგილობრივი კრება კანონებს 
ვერ მიიღებდა და ალბათ ეკლესიის მიმდინარე წვრილმან საკითხებს 
წყვეტდა, მაგრამ საქართველოს ისტორიაში ცნობილ განსაკუორე- 
ბული მნიშენელობის საგანგებო საეკლესიო კრებებს რომ თავიანთი 
საქმიანობა ,ძეგლისწერის ანუ კანონიკური დადგენილებების სახით 
არ ჩამოუყალიბებიათ, ძნელი დასაჯერებელია. 

ივ. ჯავახიშვილის ვარაუდით ასეთი კრებები აუცილებლად იქმნე- 
ბოდა მოწვეული: 1) ქართლის ეკლესიის ავტოკეფალიის გამოცხადე- 
ბასთან დაკავშირებით. 2) დვინის 607 წლის კრებაზე სომეხთა მიერ 
საქართველოს ეკლესიის მწვალებლობაში ბრალდების საპასუხოდ. 3) 
VIII-IX სს-მდე საქართველოს ეკლესიის ეპისკოპოსთა ცოლიანობის 
გასამართლებლად. მისივე აზრით, საეკლესიო კანონმდებლოთ უნდა 
დამოავრებულიყო საეკლესიო კრებები, რომელთა მოწვევა წერილო- 
ბითი წყაროებით არის დადასტურებული. ჯავახეთში IX ს. შუა წლებ- 
ში მოწვეული კრება ქართლის კათალიკოსად არსენის ხელდასხმის 
კანონიერების განსახილველად – გრიგოლ ხანძთელის „ცხოვრებაში 
ღრტილის კრება ბაგრატ IV-ის დროს). 

ამრიგად, ორიგინალური საეკლესიო კანონშემოქმედებიდან XL ს. 
ბოლომდე ქართულ საისტორიო წყაროებს არც ერთი ძეგლი არ შე- 
მოუნახავს. პირველი საეკლესიო კრება, რომლის კანონმდებლობამ 
„მეგლის წერის სახით ჩვენამდე სრულყოფილად მოაღწია არის 1105 
წ. მოწვეული რუის-ურბნისის კრება. 

ახლა ვნახოთ, ქართულ, ძველ X საუკუნემდელ წერილობით წვყ- 
აროებში არის თუ არა ცნობები ქართულად ბიზანტიური კანონიკური 
ძეგლების არსებობის შესახებ, რადგან თვით ამ ძეგლების თარგმანთა 

შემცველი ქართული ხელნაწერები არ ჩანს. სანამ ამ საკითხს შევეხ- 
ებოდეთ, ვნახოთ რა სახის საეკლესიო სამართლის კრებულები არსე- 
ბობდა ბისანტიურ მწერლობაში ქრისტიანობის დამკვიდრების დროიდ- 
ან, რა წყაროების საფუძველზე ადგენდნენ მაო და რა ცვლილებები 
ხდებოდა ამ კრებულთა შინაარსობლივი შევსებისა და მათში შესული 
წყაროების სისტემატიზაციის შედეგად. ერთი სიტყვით, ბისანტიური 
კანონიკური სამართლის რა ძეგლებისა და რა წყაროების თარგმნა 
იყო მოსალოდნელი ბერძნულიდან ქართულად X საუკუნემდე. 

პირველ კანონიკურ კრებულს ბიზანტიურ საეკლესიო მწერლობა- 
ში „პონტოს კრებულს “უწოდებენ, რომელიც ნიკიის I მსოფლიო 
საეკლესიო კრების კანონების ბასაზე შედგა მასთან ანკვირიის (314), 
ნეოკესარიის (314-325 წწ.) და ღანგრის (340 წე) ადგილობრივ კრებათა 
კანონების მიერთებით IV ს-ში ყველა ეს კრება პონტოს დიოცეზში 
იყო მოწვეული; აქედანაა კრებულის სახელწოდებაც. ქალკედონის 
IV მსოფლიო კრება (450 წ) სარგებლობდა სპეციალური „კანონთა 
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წიგნით“, რომელიც კანონთა უწყვეტი სათვალავით შეიცავდა „პონ- 

ტოს კრებულს“ და ანტიოქიის (341 წე, ლაოდიკიის (343 წ) ადგილო- 

ბრივ კრებარა და კონსტანტინოპოლის II მსოფლიო კრების (381 წ) 

კანონებს, როგორც ეს აღნიშნულია ქალკედონის კრების აქტებში. არ 
შემონახულა ჩვენამდე ისევე, როგორც დასახელებული ორი კრებული, 
არც ე.წ. 60-ნაწილიანი (ტიტლოვანი) კანონიკური კრებული, რომლის 
შემადგენლობა ქალკედონის კრების „კანონთა წიგნთან“ შედარებიო 
გამდიდრებული იყო მოციქულთა, სარდიკიის (343 წ., ეფესოს III და 
ქალკედონის IV მსოფლიო კრებათა კანონებით (კრებულს 535 წ. ახ- 
ლოს შედგენილად მიიჩნევენ) ეს პირველი სისტემატური ხასიაოის 
კანონიკური კრებული იყო, სადაც საეკლესიო კრებათა კანონების 
დასახელება დაჯგუფებული იყო 60 ნაწილად (ტიტლოსად), 60 საეკლე- 
სიო საკითხის შესაბამისად, ხოლო თვით კანონთა სრული ტექსტები 
წარმოდგენილი იყო კრებულის ძირითად ნაწილში. ფიქრობენ, რომ ამ 
კრებულში, ბოლოს დამატების სახით ერთვოდა სამოქალაქო კანონ- 
მდებლობიდან ამოკრეფილი კანონების კრებული (C0116CII0 XXV CმიILI- 
1იღით) ეკლესიის საკითხებზე. 

პირველი კანონიკური კრებული, რომელმაც ჩვენამდე სრული სახ- 
ით მოაღწია არის იოანე სქოლასტიკოსის 50-ტიტლოვანი (ნაწილ- 
იანი) სისტემატური კანონიკური კრებული, შედგენილი 566 წლამდე 
(ცნობები ზემოხსენებული 60-ტიტლოვანი კრებულის შესახებ სწორედ 
აქაა დაცული). 

ამ კრებულში 60 – ტიტლოვან კრებულთან შედარებით დამატებით 
არის შეტანილი ბასილი დიდის მიერ ამფილოქე იკონიელის მიმართ 
მიწერილი II და III ეპისტოლეთა საფუძველზე შედგენილი 68 კანონი. 

ამასთანავე, სისტემატური ნაწილი დაყოფილია 50 ტიტლოსად (ალ- 
ბათ იუსტინიანე დიდის დიგესტონების მიბაძვით). კრებულს ბოლოს 
ერთვის დამატების სახით იუსტინიანეს ნოველებიდან გამოკრებილი 
სამოქალაქო კანონების კრებული საეკლესიო საკითხების შესახებ 
(C0116CLI0 ზ7 CმიILსIიისთ), რომელიც 565-578 წწ. შეუდგენია იმავე იოანე 
სქოლასტიკოსს. 

ამ ორი კრებულის გაერთიანებით უცნობ ავტორს დაახ. 582-602 
წწ. შეუდგენია ფორმითა და შინაარსით სრულიად ახალი კანონიკური 
კრებული ,50 ტიტლოვანი ნომოკანონი“ ასეთი პრინციპით: თითოეული 
ტიტლოსის (ნაწილის) ქვეშ მითითებულია საეკლესიო კანონები (ტე- 
ქსტის გარეშე) ხოლო შემდეგ წარმოდგენილია ამ საკითხთან დაკა- 
ვშირებული სამოქალაქო კანონის სრული ტექსტი. კრებულს ბოლოს 
ერთვის C0I15C00 87 CმიIს)I0იისთ-–იდან 22 თავი, რომელიც ავტორს ტიტ- 
ლოსებში ვერ გაუნაწილებია. 

50-ტიტლოვანმა ნომოკანონმა დასაბამი მისცა ძირითადი კანონი- 
კური კოდექსის პროტოტიპს – 14 ტიტლოვანი კრბულის ჩამოყალიბე- 
ბას. იგი იმეორებს თავისი ძირითადი წყაროს მასალას და დამატებით 
შეაქვს: 4192 წ. კართაგენის კრების კანონები, ბასილი დიდის კიდევ 23 
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კანონი და სხვა საეკლესიო მამათა კანონიკური ეპისტოლეები (დიო- 
ნისე ალექსანდრიელის, პეტრე ალექსანდრიელის, გრიგოლ ნეოკესარი- 
ელის, გრიგოლ ნოსელის, ტიმოთე, თეოფილე და კირილე ალექსანდრი- 
ელების, გენადი კონსტანტინოპოლელის, მარტვილი ალექსანდრიელის). 

ამ კრებულის შემდგენლის დამსახურებად იოვლება დასახელებული 
მასალისათვის ანალიტიკური საძიებლების სისტემის ჩამოყალიბება, 
რაც უცელელად გადავიდა ძირითად კანონიკის კოდექსშიც. 

ამ კრებულის შინაარსობლივი შევსების გზით საბოლოოდ 883 წ. 
ჩამოყალიბდა 14 – ტიტლოვანი ნომოკანონი; დამატებით მასში შევიდა 
VI (ტრულის) და ნიკიის VII მსოფლიო კრებათა კანონები, კონსტანტი- 
ნოპოლის 861 წ. და კონსტანტინოპოლის 879 წ. ადგილობრივი კრებათა 
კანონები. აგრეთვე ათანასი ალექსანდრიელის, გრიგოლ ნაზსიანზელის 
და ამფილოქე იკონიელის კანონიკური ეპისტოლეები. ამასთანავე ამ 
კრებულის შემდგენელს მოუხდენია აღნიშნული მასალის განაწილება 
სისტემატური ნაწილის ტიტლოსებში (თავებში). მასეე გადაუსინჯავს 
ტიტლოსებში წარმოდგენილი სამოქალაქო კანონმდებლობა: მოძველე- 
ბული და ძალადაკარგული ამოუღია, ხოლო მათ ნაცვლად ახალი 
შეუტანია. 

სწორედ 14 – ტიტლოვანი ნომოკანონის 883 წლის რედაქცია, რო- 
მელსაც სოგჯერ პატრიარქის ნომოკანონსაც უწოდებენ და რომელიც 
920 წლიდან ქრისტიანული ეკლესიის ძირითადი კანონიკური კოდექ- 
სი გახდა, არის არსენ იყალთოელის მიერ XI ს. მიწურულს, ან XII 
ს. პირველ წლებში ქართულად თარგმნილი „დიდი სჯულისკანონის“ 
ბერძნული დედანი. 

არის თუა არა ბიზანტიური საეკლესიო სამართლის ზემოთ წარ- 
მოდგენილი უმთავრესი ძეგლებიდან რომელიმე მათგანის ქართულად 
თარგმნის შესახებ მინიშნება ან კვალი X ს. ჩათვლით არსებულ წვყვ- 

აროებში? (თვით ამ ძეგლების ქართული თარგმანთა ტექსტების არ- 
სებობასე ჩვენამდე მოღწეული ქართულ ხელნაწერებში ლაპარაკიც 

შსედმეტია). 
უძველესი ცნობა, რომელიც თითქოს ჩვენთვის საინტერესო 

საკითხს ეხება, არის VII ს. სომხური წყარო – „ეპისტოლეთა წიგნი“, 
კონკრეტულად კი კირიონ ქართლის ეპისკოპოსის ეპისტოლე აბრაამ 
სომეხთა კათალიკოსისადმი, რომელშიც ნათქვამია, რომ საკამათო 

· საკითხების გადასაჭრელად მან ათარგმნინა და უგზავნის „ოთხთა 
კრებათა წიგნებს“. ივ.ჯავახიშვილმა ამ კრებებში იგულისხმა პირ- 
ველი ოთხი მსოფლიო კრების კანონები და დაასკენა, რომ „VI-VII 

სს. საქართველოს ეკლესიას მსოფლიო კრებების ძეგლის წერათა 
წიგნი ჰქონია“ (შრომები, Vს თბ. 1982, გე. 44) და ქართული კანონი- 
კური მწერლობის დასაწყისად დასახელებული დრო მიაჩნია (ადგი- 

ლობრივი კრებათა სავარაუდო „ძეგლისწერებთან ერთად) კ-კეკელიძემ 
„ოთხთა კრებათა წიგნებში“ სარწმუნოების სიმბოლო ანუ „მრწამსი“ 

იგულისხმა, რომელიც, მართლაც, ნიკიის L კონსტანტინოპოლის IL 
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ეფესოს III და ქალკედონიის IV მსოფლიო კრებებსე ჩამოყალიბდა. 
ეს ვარაუდი „ეპისტოლეთა წიგნის სრულ ხელნაწერში წარმოდგენილ- 

მა ამ კრებათა „მრწამსის“ ტექსტმა დაადასტურა (იხ. ეპისტოლეთა 
წიგნი, გამოსცა ს.ალექსიძემ, თბ. 1968, გე. 100-111), ხოლო ივ.ჯავახიშ- 
ვილი და კ.კეკელიძე დასახელებული ეპისტოლის მხოლოდ ნაკლულ 

ნუსხას იცნობდნენ). 

ვ-ბენეშევიჩი რომელსაც ეკუთენის „დიდი სჯულისკანონის“ შემ- 
ცველი საეკლესიო მუზეუმის (#4) ქართული ხელნაწერთა აღწერილო- 
ბის პირველი ცდა (X0C6Mი+. 800C10L, 1914-1917, +. II და V) ფიქრობდა, რომ 

ეს ძეგლი ქართულად X ს-მდე ითარგმნებოდა, მაგრამ იგი არ იცნობ- 
და გელათურ (ქუთ. 25, XII ს) ნუსხას, რომლის ანდერძში ძეგლის 
მთარგმნელად არსენ იყალთოელი (XI-XII სს.) არის დასახელებული. 
(ამასთანავე კ.კეკელიძემ დაარღვია მისი სამი ძირითადი არგუმენტი 
ძეგლის – X ს-მდე თარგმნასთან დაკავშირებით. ძვ. ქართ“'ელი აღწერ- 
ილობა I, თბ. 1980, გე. 562). 

ივ. ჯავახიშვილმა კი ეს მშვენივრად იცოდა და ამიტომ ბენეშევი- 
ჩის საწინააღმდეგოდ ჩვენამდე მოღწეულ „დიდი სჯულისკანონის“ 
არსენისეულ თარგმანს ვერ მიიჩნევდა X ს. ადრე ნათარგმნ ძეგლად, 
მაგრამ მან დაუშვა შესაძლებლობა, რომ არსენისეულ თარგმანამდე 
უნდა არსებულიყო ამ ძეგლის IX ს. ადრინდელი თარგმანი, რომელიც 
მის არსებობაზე მინიშნებულია გრიგოლ ხანძთელის „ცხოერების“ იმ 
ადგილას, რომელიც ჯავახეთის საეკლესიო კრებას ეხება და რომე- 
ლიც დაახ. IX ს. შუა წლებში უნდა შემდგარიყო (სიტყვები: „იცით 
ყოეელთა კანონი შჯულისაით, რამეთუ არა ბრძანებს ეპისკოპოსისა და 
კათალიკოზისა მძლავრებით დაჯდომასა“ – ძეგლები, L გე. 288, 13- 
15, ანდა „წმიდათა მოციქულთა და ღირსთა მათ მღდელთმოძღუართა 
განსასღვრებულსა კანონსა შინა არავე ბრძანებულ არს ერისკაცსა9ი, 
ვითარმცა...“ – ძეგლები, გე. 289) ჯერ ერთი, ამ დროს (IX ს. შუა 
წლები) „დიდი სჯულისკანონის“ დედანი – 14 ტიტლ. ნომოკანონი 
883 წ. რედაქციით ბერძნულადაც არ არსებობდა. ე.ი. ქართულად უნდა 
არსებულიყო VII ს-ის ნომოკანონის თარგმანი, მეორეც მოტანილი 
სოგადი სიტყვების თქმა შეეძლოთ ამ ძეგლის ქართ. თარგმანის არ- 
სებობის გარეშეც. ასევე მყიფეა ვ.ბენეშევიჩისა და იე. ჯავახიშვილის 
სხვა არგუმენტებიც და ვერ ამტკიცებენ X ს. ბოლომდე რომელიმე 
ბიზანტიური საეკლესიო სამართლის ძეგლის ქართული თარგმანის 
არსებობას. პირეელი კანონიკური სამართლის კრებული ქართულად 
შეადგინა ეფთვიმე მთაწმიდელმა X ს. ბოლოს მის მიერ ბერძნული 
ენიდან ნათარგმნი და გადმოკეთებული თხზსულებების საფუძველზე 
და მას „მცირე სჯულის-კანონი“ უწოდა. 

ამრიგად, ქართული კანონიკური მწერლობის ისტორია უნდა და- 
ვიწყოთ, სამწუხაროდ, მხოლოდ X ს. მიწურულით და მის საფუძ- 
ველჩამყრელად ეფთვიმე მთაწმიდელი უნდა გამოვაცხადოთ თავისი 
„მცირე სჯულისკანონით“, რადგან ადრინდელი ნათარგმნ და ორიგი- 
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ნალურ ძეგლებს ჩვენამდე არ მოუღწევიათ (თუ ისინი საერთოდ არ- 

სებობდნენ; ამ შემოხეევაში ეკლესია ხელმძღვანელობდა ალბათ ბიბ- 

ლიურ წიგნებში წარმოდგენილ ცალკეული დებულებებიო კანონიკურ 
საკითხებსე, ბისანტიური საეკლესიო კანონმდებლობის ცალკეული 
დებულებების ზეპირი გადმოცემებით და ადგილობრივ დაუწერელი 
ჩვეულებითი ადათ-წესებსე დამყარებული კანონმდებლობით, რომელ- 
იც საეკლესიო კანონის ძალა ჰქონდა – „გუაქუს მოცემული ჩუენდა 
უწერელი ჩუეულებაი, რომელი ძალითა სწორ არს სჯულისა“ – ბასი- 
ლი დიდი, ეპის. დიოდორეს მიმართ, დიდი სჯულისკანონი, გვ. 498). 

„მცირე სჯულისკანონი“. კანონიკურ კრებულს, რომელიც შეუდ- 
გენია ეფთვიმე მთაწმიდელს X ს. ბოლოს ბერძნულიდან მის მიერვე 
თარგმნილი და გადმოკეთებული ხუთი, ერთმანეთისაგან განსხვავებუ- 
ლი შინაარსის კანონიკური თხსულების საფუძველზე (მსგავსი შედ- 
გენილობის კრებული არც ერთო სხვა ენაზე და უპირველეს ყოვლი- 
სა ბერძნულად არ არსებობს). ქართულ სამეცნიერო ლიტერატურაში 
ცნობილია ,მცირე სჯულისკანონის“ სახელწოდებით. სინამდვილეში 
ეს სახელწოდება, რომელიც მთელ კრებულს მიეცა, წარმოადგენს 
კრებულში შეტანილი თხსულებათაგან პირველის სათაურის მცირე 
მოდიფიკაციას, როგორც ეს ჩანს თვით ეფთვიმეს სიტყვებიდან: „ღირს 
ვიქმენ მე, გლახაკი ეფთყმე, თარგმანებად ბერძნულისაგან მცირესა 
ამას რჩულისკანონსა, წმიდისა მის მეექუსისა კრებისა მიერ აღწერ- 
ილსა...“ (კ.კეკელიძე, ... ისტორია I. 1980, გე. 211) კრებულის შედგენი- 
ლობა ასეთია (მცირე სჯულისკანონის ელ. გიუნაშეილის გამოცემის 
მიხედვით, თბ. 1977 წ.: 

1. „წესი და განგებაი და რჩულისკანონი მეექუსისა კრებისაი ას 
სამეოცდარვათა წმიდათა მამათაი, რომელნი შეკრბეს კოსტანტინო- 
პოლეს, ახალსა ჰრომსა, კოსტანტინე ღმრთისმსახურისა მეფისა ძე, 
ძმისწულისა ძისა ჰერაკლე მეფისა“ გე. 15-85. 

2. „კანონნი შეცოდებულთანი, აღწერილნი ნეტარისა მამისა ჩუენი- 
სა იოანეს მიერ, კოსტანტინოპოლელ მთავარეპისკოპოსისა, რომელსა 

მმარხველ ეწოდებოდა“ გე. 86-99. 
3. „კანონნი შეცოდებულთანი, განწესებულნი _ნეტარისა მამისა 

ჩუენისა იოვანე მმარხველისა მიერ, კოსტანტინეპოლელ პატრიარქ- 
ისაი“ გვ. 100-117. 

4. „კანონნი დღითი-დღეთა ცთოომათანი, ვითარცა წმიდამან ჩუენმან 
ბასილი განაწესნა“, გვ. 118-123. 

5. „მძეგლისწერაი სარწმუნოებისაი, რომელი აღწერეს წმიდათა მა- 

მათა კოსტანტინეპოლეს შეკრებულთა წმიდათა ხატთა თაყუანისცე- 
მისათუს, რომელ-ესე წარიკითხვის სოფიაწმიდას პირველსა კუვრიაკესა 
წმიდათა მარხვათასა“, გე. 124-133. 

თითოეული აქ წარმოდგენილი ოხზულება, დამოუკიდებული ძე- 
გლია, რომელთაც ბიზანტიურ მწერლობაში თავთავიანთი დედნები 
შეესაბამება, მაგრამ თითოეულის ქართული თარგმანი ზოგი ძირ- 
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ფესვიანად განსხვავდება დედნისაგან “ოგი კი მეტნაკლებად. ეს 
მოარგმნელის მიერ შეტანილი ცველილებებია, რაც ნათელი გახდება 
თითოეული თარგმანის სოგადი განხილვის შედეგადაც. 

მეექვსე მსოფლიო საეკლესიო კრება, რომლის „წესი და განგე- 
ბაი და რჩულისკანონი“ (ე.ი. კანონები) წარმოდგენილია „მცირე რჯუ- 
ლისკანონში პირველ სტატიად, მოწვეული იყო კონსტანტინოპოლში 
68) წელს კონსტანტინე პოგონატის (668-685) იმპერატორობის დროს 
მონოთელიტური მწვალებლობის დასაგმობად, მაგრამ საეკლესიო 
კანონები არ გამოუტანია (ისევე, როგორც წინა, 553 წლის V მსოფ- 
ლიო კონსტანტინოპოლის კრებას). ამიტომ 691) წ. იუსტინიანე II-ის 
ინიციატივით მოიწვიეს ქ. კონსტანტინოპოლში, ტრულის (გუმბათიან) 
სასახლეში საეკლესიო კრება, რომელსაც ესწრებოდა მსოფლიოს 
მართლმადიდებლური ეკლესიის 170 ეპისკოპოსი, VI მსოფლიო კრე- 
ბის სახელით დაამტკიცა 102 საეკლესიო კანონი და ამიტომ არის ეს 
კრება, რომელიც უფრო ხშირად სამეცნიერო ლიტერატურაში ტრუ- 
ლის კრების სახელით მოიხსენიება, და მისი კანონები არც თუ იშ- 
ვიათად VI მსოფლიო კრების მიერ მიღებულ საეკლესიო კანონებად 
წოდებული (როგორც ეს წინამდებარე თხზულებაში გვაქვს). 

ამრიგად, ეფთვიმე მთაწმიდელმა, როგორც თვითონ აღნიშნავს 
(“ღირს-ვიქმენ მე, გლახაკი ესე და ნარჩევი ყოველთა მოწესეთაი 
ეფთკმე ოარგმანებად ბერძნულისაგან ქართულად მცირესა ამას 
რჩულისკანონსა...“), თარგმნა ქართულად VI მსოფლიო კრების ე.ი. 
„კანონნი კოსნტანტინოპოლის გუმბადსა შინა სამეუფოისა პალატისა- 
სა შეკრებულთა წმიდათა მამათანი იუსტინიანეს ძე კეთილად მსახ- 
ურისა და ქრისტეს მოყვარისა მეფისა ჩუენისა“ (დიდი სჯულისკანონი, 
გვ. 365) ეფთვიმეს თარგმნილი ტექსტი რომ შეუდაროთ ამ კანონთა 
ბერძნული დედნის ტექსტს, ანდა ამ ტექსტის სუსტ ქართულ თარგ- 
მანს, რომელიც XI ს. მიწურულს შეასრულა არსენ იყალთოელმა, სა- 
ოცარ სურათს ვნახავთ: ძნელი დასაჯერებელია მსოფლიო საეკლესიო 
კრების მიერ დადგენილი, ბიზანტიის იმპერატორისა და 170 ეპისკო- 
პოსის (თუ მისი წარმომადგენლის) ხელმოწერილი და დამტკიცებული 
კანონთა ტექსტისა და მათი თანმიმდევრობის ასე შეცვლა, თანაც ამ 
კანონების VI მსოფლიო კრების კანონებად სახელდება: 

1. ბერძნულ დედანში (და არსენის თარგმანში) VI მსოფლიო კრე- 
ბის კანონებს (უფრო ზუსტად „ტრულისას“) ზემოთ მოტანილი სათაუ- 
რის შემდეგ წარმოდგენილია კრების მესვეურთა ვრცელი ეპისტოლე 
იუსტინიანე იმპერატორისადმი, რომელშიც სხვა მრავალ საკითხთან 
ერთად საუბარია ამ კრების მოწვევის გადაუდებელ მი'სეზსებზსე და 
კრების მოწვევის ორგანისაციაში იმპერატორის დამსახურებაზე. 
ეფთვიმეს თარგმანში ეს ტექსტი არ არის და მის ადგილას წარ- 
მოდგენილია VI მსოფლიო კრების (681 წ.) აქტებიდან ამონაწერები: 
წინა მსოფლიო კრებათა დოგმატურ და დისციპლინარულ საკითხებ- 
სე მიღებული კანონმდებლობის მიმოხილვა და მათ მიერ დაგმობილ 
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მწვალებლობათა და მათ იდეოლოგთა განქიქების შესახებ, აგრეთვე 

VI მსოფლიო კრების მოწვევის შესახებ მონოთელიტთა მწვალებლო- 

ბის დასაგმობად. 

2. ამ შესავლის შემდეგ ცალკე სათაურით არის გამოყოფილი „თავ- 

ნი რჩულისკანონისანი“,, რომლის პირველი თავი ალბათ რომელიმე 

გადამწერის მიერ შეცდომით არის დანომრილი, რადგან იგი წარმოად- 

გენს მოკლე შესავალს (სულ 6 სტრიქონს) უშუალოდ კანონების ტექს- 

ტის წინ: შესავალში აღნიშნულ მწვალებლობათა და განდგომილებათა 

შედეგად საეკლესიო კანონებიც „დაივსნეს და უგულებელ-იქმნესო და 
ამიტომ „განვაახლებთ და განვამტკიცებთ წესთა და კანონთა, რომელ- 

ნი დაეხსნეს წმიდათა მოციქულთა და საღმრთოთა მათ დიდებულთა 

კრებათა...“ (გე. 23. მის შემდეგ წარმოდგენილია მეორე თავის ტე- 

ქსტი, რომელსაც შეესატყვისება ბერძნულ დედანში პირველი კანონი: 

„წესი კეთილ არს ყოვლადვე, „წესი რჩეული ყოვლისავე 
რომელი იწყებდეს სიტყუასა სიტყუად და საქმედ დამწყებე- 
გინა საქმესა, რაითა ღმრთისა ლისაი ღმრთისაგან დაწყება9ი 

გან იწყოს და ღმრთისა აღასრუ- ღმრთისა თანა განსუენებაი არს 

ლოს, ვითარცა ღმრთისმეტყუე- ვმისაებრ ღმრთისმეტყუელისა“. 

ლი გრიგოლ იტყუვს, ვითარმედ: 
„დასაბამ და დასასრულ ყოვლი- 
სა საქმისა და სიტყუსა შენისა 
ღმერთი იყავნ“. 

ამის შემდეგ ეფთვიმე „ამდიდრებს“ დედანში წარმოდგენილ მხ- 

ოლოდ მსოფლიო კრებათა მიერ შესრულებულ საქმიანობაში ადგ- 

ილობრივი საეკლესიო კრებებისა და საეკლესიო მამათა ნაშრომე- 

ბიდან საეკლესიო კანონიკურ კოდექსში შეტანილი კანონებით, რაც 
ბერძნულ დედანში მეორე კანონშია წარმოდგენილი და ა.შ. მხოლოდ 

ეს შედარებაც საკმარისია, რომ წარმოვადგინოთ თუ როგორ ცვლის 

ეფთვიმე თავის წყაროს. მას გამოუტოვებია დედნის 16-ე, 26-ე, 29-ე, 

34-ე, 38-ე, 39-ე, 45-ე, 48-ე, 52, 63-ე, 64, 71-ე, 80-ე, 97-99-ე და 100-101- 

ე კანონები, ხოლო დაუმატებია თავის თარგმანში ბასილი დიდისა 
და სხვა მამების კანონმდებლობიდან მასალა, აგრეთვე სხვა წყაროე- 
ბიდან ამოკრეფილი მასალებიდან ჩამოყალიბებული კანონები, ზოგიც 
მას თვითონ შეუდგენია (ტრულის კრების მიერ დადგენილი კანონები, 
რომლებიც ეფთვიმეს თავის თარგმანში შეუტანია, გადაკეთებულია 

რედაქციულადაც და ფრაზეოლოგიურად, შიგ ჩართულია ახალი მა- 
სალა და ა.შ) 

ეფთვიმეს მიერ ჩადენილი „თვითნებობის“ მიზანი გასაგებია: მან 
VI კრების (ტრულის) კრების კანონმდებლობის ბაზაზე შეადგინა 

საეკლესიო · კანონთა სახელდახელო კოდექსი, რათა ნაწილობრივ 

მაინც ამოევსო ის სიცარიელე, რომელიც სუფევდა საქართველოს 
ეკლესიაში საეკლესიო სამართლის მხრიე. 
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„მცირე სჯულისკანონის“ მომდევნო სამი სტატიის ქართული თარგ- 
მანები ერთი საერთო თემატიკის ირგვლივ დადგენილ კანონმდებლო- 
ბას წარმოგვიდგენს, თუმცა თითოეულ მათგანს აქვს დამოუკიდებელი 
სათაური ამ თემატიკის დასახელებით და მათ ავტორ-შემდგენლებზე 
მითითებით. პირველი ორის სათაური თითქმის იდენტურია – ორივეს 
„კანონი შეცოდებულთანი“ ეწოდებაო და ავტორიც ერთიდაიგივეა კონ- 
სტანტინოპოლის VI ს. პატრიარქი იოვანე, „მმარხველად“ წოდებული 
(582-595), თუმცა შინაარსობლივად ტექსტები განსხვავებულია და თუ აქ 
ორი დამოუკიდებელი თხსულება არა გვაქვს, მეორე პირველის გაგრ- 
ძელებას ჰგავს. მესამე სტატია, რომელსაც ,„კანონნი დღითი-დღეთა 
ცთომათანი“ ეწოდება, ავტორად ბასილის ასახელებს „ვითარცა წმი- 
დამან მამამან ჩუენმან ბასილი განაწესნა“ და ტიტულატურის მიხედ- 
ვით ბასილი დიდს უნდა გულისხმობდეს. სამივე სტატიის სათაური 
ფსევდოეპიგრაფიკულია, რადგან არც პირეელი ორი სტატიაა VI ს. 
ავტორის დაწერილი და არც მესამე – IV ს-ში (სხვათა შორის ე.წ. 
ბასილის ავტორობით წარმოდგენილი ტექსტი უთითებს წინა სტატიებ- 
ზე: „და სხუათა მათ დიდთა ცოდვათა: კაცისკლვათა და მრუშებისა 
და მამათმავლობისა და პირუტყუებისაი და მწამლველობისაი და სხ- 
უათა ესევითართა კანონნი ზემოწერილნი არიან“ (მც. სჯულისკანონი, 
გვ. 49) თუ ეს სიტყვები ეფთვიმეს ჩართული არ არის, ამ სტატიათა 
ბერძნული დედნებიც ერთ კრებულში თანაარსებობას გულისხმობს. 
ქართული თარგმანის ტექსტში, რომელიც საგრძნობლად განსხვავდე- 
ბა ცნობილი ბერძნული ტექსტისაგან, რაც ეფთვიმეს მთარგმნელობით 
პრაქტიკაში ჩვეულებრივი მოვლენა იყო, ეფთვიმე შენიშნავს, რომ „ესე 
იოვანე მმარხველი... მეექუსისაცა კრებისა (რომელს გულისხმობს: 681 
წ. თუ 691 წ. კრებას? –ე.გ) შემდგომად იყო მრავლითა ჟამითა... რო- 
მელმან-იგი.. ფრიად სუბუქად განაწესნა კანონნი შეცოდებულთანი 
უფროის სხუათა მამათა“ (მც. სჯულისკანონი, გე. 86 – მსგავსი შენიშ- 
ვნა ბერძნულ ტექსტებს არ ახლაეთ) როგორც ცნობილია ფსევდო- 
ავტორთა დასახელება ბერძნულ ტექსტებსაც ახასიათებთ, თუმცა ეს 
მხოლოდ ეფოვიმეს გამჭრიახმა თვალმა შეამჩნია, არ შეცვალა ტრადი- 
ცია. თუმცა მან, როგორც ჩანს, ვიღაც სხვა, გვიანდელი იოანე მმარხ- 
ველის არსებობა მაინც დაუშვა, თუმცა ის, რომ იგი კონსტანტინოპო- 
ლის პატრიარქადაცაა მოხსენიებული, თავის კომენტარში არ ახსენა, 
რადგან ასეთი პატრიარქი VIII-X სს. არ არსებულა. ბასილი დიდის 
ავტორობა მხოლოდ ასე შეიძლება გავამართლოთ: უცნობი რედაქტორი 
კრებს ძირითადად დებულებებს ბასილი დიდის ეპისტოლარული კანონ- 
მდებლობიდან (,დიდი სჯულისკანონი“, გე. 472-503) და უმატებს მას 
სხვა ისეთი „ცდომილებათა“ შესახებ სასჯელებს, რაც ბასილის არა 
აქვს თავის კანონმდებლობაში. ამიტომ დაასახელა IX-X სს. უცნობმა 
შემკრებელ-რედაქტორმა ამ კანონმდებლობის ავტორად ბასილი დიდი. 

სამივე სტატიის კანონმდებლობა მეტ-ნაკლები სისრულით ეხება 
ძირითადად საეკლესიო სასჯელის შემსუბუქებას ისეთი შეცოდე- 
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ბა-ცთომილებათათვის როგორიცაა: ნებსითი და უნებლიე კაცისკვლა, 
უკანონო სექსუალური კავშირები (სიძვა, მრუშობა, უასაკოთა განხ- 
რწნა), სექსუალური პათოლოგია (ველით დაცემა0ლ, მამათმავლობაი, 
პირუტყვებაი ანუ პირუტყვთა თანა დაცემა0 და სხე. მსგავს). უკანირნო 
ქორწინებები (ნათესავებს შორის, მწვალებლებთან და სხვ.) და ა.შ. 

ცნობილი ფაქტია, რომ კერძო პირის კანონმდებლობა მართლმა- 
დიდებლურ ეკლესიის სამართალში არ შეიძლება არსებობდეს, თუკი 
ის მსოფლიო საეკლესიო კრების მიერ არ არის დამტკიცებული (ასე- 
თია საეკლესიო მამათა კანონმდებლობა), ხოლო საეკლესიო სამარ- 
თლის კოდექსიდან, როგორც თემატიკურ მასალას გამოკრებდნენ და 
პრაქტიკული გამოყენებისათვის კრებულებს ადგენდნენ. ამიტომ არის, 
რომ „შეცოდებულთა კანონის“ შემდგენი ჯერ ერთი აეტორიტეტის 
სახელს ამოეფარა, მეორეც მას ავტორობის პრეტენზია არა აქვს: 

„სოლო ესე კანონნი არა ჩემ მიერ განწესებულ არიან, არამედ... წმი- 
დათა მოციქულთა მიერ და წმიდათა კრებათა და ნეტარისა მამისა 
ჩუენისა ბასილის მიერ“, ანდა: „აწ უკუე ესე ზემოხსენებულნი რო- 
მელნიმე აღწერილნი რჩულისკანონსა შინა და რომელნიმე უწერელნი 
ცოდვანი და თუ ვითარ განწესებულ არს პირველთა მამათაგან თი- 
თოეულისა ცოდვისა კანონი, ესერა აღმიწერიეს მე გლახაკსა ამას და 
უღირსსა“ (გვ. 98-99). 

ამ სამი სტატიის საერთო თემატიკა აფიქრებინებს კ.კეკელიძესა 
(ისტორია, გე. 211) და ჰ.გ. ბეკს (MIICიხი სიძ 1ი6010915Cჩ6 LILC-მ(სL 10 ქ8X/2- 
მიIIი15Cჩტი ILCICხნ, Mსიიხტი, 1959), რომ ეს ეროი თხზულებაა გაყოფილი 
სამ ნაწილად. 

„მცირე სჯულისკანონის“ ბოლო ნაწილი „ძეგლისწერაი სარწმუნოე- 
ბისაი”“ არის 843 წ. კონსტანტინოპოლის ადგილობრივი კრების მიერ 
ხსატომბრძოლობის წინააღმდეგ გამოტანილი კანონების ბერძნულიდან 
ეფთვიმეს მიერ შესრულებული მისთეის დამახასიათებელი თავისუფალი 
თარგმანი (რაც ნათელია მისი მეორე, არსენ იყალთოელის მიერ დედ- 
ნის მიდევნებით შესრულებულ თარგმანთან შედარებით, რომელიც შეტ- 
ანილია შიომღვიმის ტიპიკონში – II-349, XIII ს), ამასთანავე მასში ჩარ- 
თულია ხატმებრძოლეობის წინააღმდეგ მიმართული ვრცელი ტრაქტატი, 
რაც არ არის ბერძნულ დედანში და, ამდენად, არსენის თარგმანშიც. 
ექვთიმეს თარგმანში დამატებულია კრების მოწვევის ისტორიის ამსახვე- 
ლი შესავალიც, რაც არ არის ბერძნულ დედანში. ბერძნული, ქართულის 
მსგავსი შედგენილობის კრებულები, განსხვავებით ქართულისაგან, „ძეგ- 
ლისწერას“ არ შეიცავენ. ეფთვიმეს მიერ მისი „მცირე რჯულისკანონში“ 
შეტანა საქართველოს ეკლესიაში ხატმებრძოლეობის მწვალებლობის 
საკითხის აქტუალობით უნდა იყოს ნაკარნახევი (გავიხსენოთ რუის-ურ- 

ბნისის კრების „ძეგლისწერაში“ მოგვიანებით (1105 წ) დაფიქსირებული 
კანონი ხატმებრძოლეობის წინააღმდეგ). 

„მცირე სჯულისკანონის“ ტექსტის გამოცემა განხორციელდა ორ- 
ჯერ: 
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1 ნ.საოსერსკისა და ა. ხახანაშვილის მიერ: II0CM0M290M MI0მM92 
II0CIმMM%მ2..., M. 1902 (გამოცემულია „კანონი შეცოდებულთანი და 
„კანონნი დღითი-დღეთა ცთომათანი"). 

2. ელ.გიუნაშვილის მიერ (სრული კრებული, სუთივე ნაწილი), 
თბილისი, 1972 წ. 

„დიდი სჯულისკანონი“. მართლმადიდებლური ქრისტიანული ეკლე- 
სიის სამართლის ძირითადი კოდექსი – 14-ტიტლოვანი (ანუ ნაწილ- 
იანი) ბერძნული ნომოკანონის 883 წელს საბოლოოდ ჩამოყალიბებუ- 
ლი რედაქცია XI ს. ბოლოს (ან XII ს. პირველ წლებში) ქართულად 
პირველად თარგმნა არსენ იყალთოელმა („პირველად“ ვამბობთ იმ- 
იტომ, რომ ზოგიერთი მეცნიერი (ე.ბენეშევიჩი და ივ.ჯავახიშვილი) 
ფიქრობდა, რომ ამ ძეგლის პირველი თარგმანი X ს. ადრე შესრულდა, 
რაც არ გამართლდა). მთარგმნელის ვინაობა შემოუნახავს ქართული 
თარგმანის ერთ ხელნაწერს – ქუთ25, XI-XII სს. C,...ქრისტიანეთა 
წინამძღუარი დიდი ესე და სამოქალაქოი სჯულისკანონი საუკუნოდ 
მოკ სენებულისა და ჩუენ ქართველთათუვს ფრიად ჭირთა თავსმდებე- 
ლისა არსენი იყალთოელისა თარგმნული. საუკუნოი ყოს ღმერთმან 
პსენებათ მისი! – დიდი სჯულისკანონი, გვ.431-540, სქოლიო). ძეგლის 
თარგმანი შესრულებულია 1105 წლამდე, რადგან ამ წელს მოწვეული 
რუის-ურბნისის „ძეგლისწერა“ აშკარად სარგებლობს „დიდი სჯუ- 
ლისკანონის“ ქართული თარგმანის ტექსტით (ამის შესახებ ქვემოთ; 
ორიგინალურ კანონიკურ ძეგლებს შორის „დიდი სჯულისკანონის“ აქ 
განხილვაც გულისხმობს მის გავლენას თითქმის ყველა ორიგინალურ 
კანონიკურ თხზულებაზე). 

საუბარი ბერძნული დედნის ჩამოყალიბების ისტორიის შესახებ 
ძალიან მოკლედ ჩვენ ზემოთ გვქონდა და აქ აღარ გავიმეორებთ (იგი 
ყალიბდებოდა IV-IX სს. განმავლობაში) და მისი ქართული თარგმანის 
დახასიათებაზე გადავალთ. 

„დიდი სჯულისკანონის ტექსტი, რომელიც ათამდე XILXIV სს. 
ხელნაწერებს შემოუნახავთ, სამი ძირითადი ნაწილისაგან შედგება: 1) 
შესავალი ნაწილი, 2) სისტემატური ნაწილი და 3) ძირითადი, კანონთა 
ტექსტის ნაწილი. თითოეულ ნაწილს არც თუ მარტივი შედგენილობა 
აქვს, ამიტომ წარმოვადგენთ მათ. 

შესაეალი ნაწილის პირველ სტატიაში – „შეკრებაი კანონთა 
საეკლესიოთაი განყოფილი ათოთხმეტ ნაწილად“ – თითქოს ამ კრებუ- 
ლის შედგენისა და შინაარსის შესახებ უნდა იყოს საუბარი, მაგრამ 
მოულოდნელად „ათოთხმეტი“ მთარგმნელის (ან გადამწერის?) შეც- 
დომა აღმოჩნდა: ბერძნული, აქ V +«LIX#C C,50 ნაწილს“) უჩვენებს, რაც 
მთარგმნელმა ვერ გაიგო, ვერ ამოიცნო მასში იოვანე სქოლასტიკო- 
სის 50-ტიტლოვანი კანონიკური კრებულის შესავალი და შეცდომად 
მიიჩნია და რადგან იგი 14-ტიტლოევან ნომოკანონს თარგმნიდა „50“ 
„ათოთხმეტად“ გადააკეთა და დედნის „შეცდომა“ გაასწორა. სინამ- 
დვილეში ბერძნულ დედანში ყველაფერი სწორადაა: 14–ტიტლოვანი 

372



კრებულის შემდგენელმა ისარგებლა იოანე სქოლასტიკოსის მიერ 

შედგენილი 50-ტიტლოვანი კრებულის არა მარტო შედგენილობით, 

არამედ გარკვეული დოზით ამ მასალის სისტემატიზაციის პრინციპი- 

თაც, ამიტომ მან საჭიროდ ჩათვალა თავისი ნაშრომისათვის დაერთო 
წინამორბედი კანონიკური კრებულის წინასიტყვაობაც, როგორც ეს 
ყველა ბერძნულ ხელნაწერშია. აქ წარმოდგენილია 50-ტიტლოვანი 
კრებულის შედგენის პრინციპი და შედგენილობა. 

შესავალი ნაწილის მეორე სტატია „შესავალი ზანდუკისა თაე- 
თაისაი“ კი უშუალოდ 14-ტიტლოვან ნომოკანონის უძველესი რე- 
დაქციის (VII ს) და მის საფუძელზე I4-ტიტლოვანი ნომოკანონის 883 
წ. რედაქციის ფორმირებაზე მოგვითხრობს ე.ი. ეს „შესავალი“ ორი 
ნაწილისაგან შედგება, რაც სამეცნიერო ლიტერატურაში მხოლოდ 
1829 წელს შეამინიეს (როზენკამფმა – დიდი სჯულისკანონი, გე. 41). 

ქართული ხელნაწერებიდან მხოლოდ უძველესი (# 124, XIს.) სინ- 

გურით ყოფვს ორ წინასიტყვაობას, რომელთა დაწერის დროს ორი 

საუკუნე მაინც აშორებს ერთმანეთს. თითოეული მათგანი თავისი 

კრებულის შედგენის ისტორიას, პრინციპებსა და შედგენილობას 

გვამცნობს. 
შესავალი ნაწილის მესამე სტატია „თუ რომელთა კრებათაგან და 

პირთა ანუ რაოდენნი კანონნი შეკრებულ არიან აწინდელსა ამას შინა 
წიგნსა“ არა „ნომოკანონის საბოლოო რედაქციის შედგენილობას 
ჩამოთვლის, როგორც ეს სათაურის მიხედვით შეიძლება გვეგონოს, 
არამედ მისი წინამორბედი VII ს. 146-ტიტლოვანი კრებულის შინაარსს 
და მისი ადგილი ზემოთ მოტანილი ორი კრებულის გაერთიანებული 
წინასიტყვაობის პირველი ნაწილის შემდეგ უნდა ყოფილიყო და მისი 
გადატანა 883 წ. რედაქციის კრებულის წინასიტყვაობის შემდეგ რომე- 
ლიღაც ბერძნული ხელნაწერის გადამწერის თვითნებობა და საქმეში 
გაუთვითცნობიერებლობის შედეგი უნდა იყოს, რაც გადმოვიდა ქა- 
რთულ თარგმანშიც. სხეათა შორის მხოლოდ ამ მასალის მიხედვით 
შეიძლება 14-–ტიტლოვანი ნომოკანონის თავდაპირველი, VII ს. შედ- 
გენილობის აღდგენა, რადგანაც მის ბერძნულ ხელნაწერებს დღეს 

ქეღარ ვხვდებით. 
სისტემატური ნაწილი ორი განყოფილებით არის წარმოდგენილი: 

პირველ განყოფილებაში გაერთიანებულია 14 ნაწილი (ანუ ტიტლოსი) 
და თითოეული ნაწილი, რომელსაც საკუთარი სათაური აქვს, წარ- 
მოგევიდგენს საეკლესიო საკითხთა გარკვეულ წრეს, ასე ვთქვათ მთა- 
ვარ თემას, ხოლო ამ ნაწილთა მეტ-ნაკლები რაოდენობის თავებში 
დასახელებულია ცალკეული დაკონკრეტებული საკითხები (მაგ. ნაწი- 
ლი დ (4): კათაკუმეველთათუს და ნათლისღებისა: თავი ა (1): ვითარმედ 

არა ჯერ-არს შემდგომად ორთა შკდეულთა მარხვათაისა შეწყნარებაი 
ნათლისღებად. თავი ბ (2) მფუცავთათუს, თავი გ (3) თუ ვითარ ჯერ 
არს ნათლისცემაი და ა.შ. სულ ი % / 17 თავი (ამ ნაწილების გამო 
უწოდებენ ,,14-ნაწილიან დიდ სჯულისკანონს“ ანდა „14-ტიტლოვან 
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ნომოკანონს“). სისტემატური ნაწილის მეორე განყოფილებაში თავიდან 
არის განმეორებული პირველი განყოფილების მონაცემები და შემდეგ 
თითოეული თავის დასახელების ქვეშ წარმოდგენილია იმ კრებათა 
და წმ. მამათა კანონთა დასახელება, რომელიც პასუხობს ამა თუ 
იმ ნაწილის გარკვეულ თავში დასმულ საკითხს, ხოლო ამ კანონთა 
ტექსტების მოძებნა დაუბრკოლებლად შეიძლება „დიდი სჯულისკანო- 
ნის“ ძირითად ნაწილში (მაგ. ავიღოთ იგივე დ(4) ნაწილის თავი გ(3) 

„თუ ეითარ ჯერ-არს ნათლისცემაი: მოციქულთა კანონნი მთ(49), 68(50); 
მეექუსისა კრებისა კანონი ნ თ(59)! და ა.შ. აქვე წარმოდგენილია ამ 
საკითხების შესახებ სამოქალაქო კანონმდებლობის სრული ტექსტი: 
„ხოლო მეათე განწესებაი მერეისა ნაწილისა პირველისა წიგნისა კო- 
დიკოისი ბრძანებს ...“ და ა.შ. ერთ ხელნაწერში (II-1670, XII-XIV სს.) 
სისტემატური ნაწილის I განყოფილება არა არის (მართლაც ზედმე- 
ტია). სისტემურ ნაწილში ქართული თარგმანის მიმართება წყაროსთან 
აღნუსხულია ,დიდი სჯულისკანონის“ გამოცემის ნარკვევში, გვ. 48-64. 

„დიდი სჯულისკანონის ძირითადი, მესამე ნაწილი აერთიანებს 
საეკლესიო კანონების ტექსტებს იმ წყაროების სახელდებით, რომელ- 
მაც ისინი დაადგინა. წარმოვადგენთ მათ შემოკლებული სათაურებით 
იმ თანმიმდევრობით, როგორც ეს „დიდ სჯულისკანონშია: „ა(1) კანონნი 
წმიდათა მოციქულთანი (85 კანონი), 2. ნიკეის I მსოფლიო კრება (325 
წ. 20 კანონი). 3. ანკვირიის (314 წ) ადგილობრივი კრება (25 კანონი). 
4. ნეოკესარიის (314-325 წწ) ადგილობრივი კრება (15 კან., 5. ღანგრის 
(340 წ.) ადგილობრივი კრება (21 კანონი). 6. ანტიოქიის (341 წე) ადგილო- 

ბრივი კრება (25 კანონი.) 7. ლაოდიკიის (343 წ) ადგილობრივი კრება (59 

კანონი). 8. კონსტანტინოპოლის (381 წე I მსოფლიო კრება (7 კანონი.. 

9. ეფესოს (431 წე) II მსოფლიო კრება (8 კანონი. 10. ქალკედონის (45) 
წ) IV მსოფლიო კრება (30 კანონი). 11. სარდიკიის (343 წ) ადგილო- 
ბრივი კრება (20 კანონი). 12. კართაგენის (419 წ) ადგილობრივი კრება 

(138 კანონი). 13 კონსტანტინოპოლის (394 წ) ადგილობრივი კრება (1 

კანონიე. 14. კონსტანტინოპოლის მეექვსე (ტრულის) მსოფლიო (691 წ) 

კრება (102 კანონი). 15. ნიკეის (787 წ) VI მსოფლიო კრება (22 კანონი). 

16. კონსტანტინოპოლის I-II (861 წ) ადგილობრივი კრება (17 კანონი.. 17. 

კონსტანტინოპოლის (879 წ) ადგილობრივი კრება (3 კანონი). 18. დიო- 
ნისე ალექსანდრიელის (+265 წ; 4 კანონი). 19. პეტრე ალექსანდრიელის 
(311; 15 კანონი). 20. გრიგოლ ნეოკესარიელის (+270; 1 კანონი, ეპის- 
ტოლე). 21. ათანასე ალექსანდრიელის (+373; 2 კანონი, ეპისტოლე). 22 
ბასილი დიდის (379; 91 კანონი). 23. გრიგოლ ნოსელის (+395; 8 კანონი) 
24 გრიგოლ ნაზჭსიანზელის (+389; 1 კანონი.) 25. ამვცილოქე იკონიელის 
(+395; 1 კანონი.) 26. ტიმოთე ალექსანდრიელის (+385; 15 კანონი. (კითხ- 
ვა-მიგება). 27. თეოყილე ალექსანდრიელის (+412; 14 კანონი). 28. კირილე 
ალექსანდრიელის (+444; 7 კანონი. 29. გენადი კონსტანტინეპოლელის 
(+571; 1 კანონი– ეპისტოლე). 30. მარტვირი ეპისკოპოსისა ანტიოქელისაი 
(1 კანონი– ეპისტოლე). 31. ათანასე ალექსანდრიელის (+379; ) კანონი– 
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ეპისტოლე; იხ. 'სემოთ მისიეე §21). („დიდი სჯულისკანონის“ გამოცემაში 
ამ ძეგლის ძირითად კანონთა ტექსტების ნაწილში აღრიცხულია განსხ- 
ვავებული დეტალები ქართულ თარგმანსა და ბერძნულ გამოცემებსა 
თუ ხელნაწერებს შორის – იხ. გე. 64-72). 

„დიდი საულისკანონის არსენ იყალთოელისეული თარგმანი 
მოგვიანებით, დაახლოებით XIII ს-ში გამხდარა, ასე ეთქვათ, რევიზიი- 
სა და შევსების საგანი, რასაც ამ ძეგლის ორი XII და XIII-XIV სს. 
ქართული ხელნაწერები გვიჩვენებენ. საქმე ისაა, რომ არსენმა ბერ- 
ძნული დედნის სისტემატურ ნაწილში წარმოდგენილი სამოქალაქო 
კანონმდებლობის ტექსტი სრული მოცულობით არ თარგმნა, უფრო 
სწორად თარგმნა მცირე ნაწილი ალბათ იმიტომ, რომ ბევრი მათგანი 
უკვე მოძველებული იყო და ხმარებიდან ამოღებული თვით იმდროინ- 
დელ ბიზანტიაში, ხოლო საქართველოს ეკლესიისათვის მათ პრაქტი- 
კული მნიშვნელობა არც ექნებოდა. ამიტომ არსენმა მათი მცირე ნაწი- 
ლი მაინც თარგმნა თხზულების ჩამოყალიბების ისტორიის ნიმუშების 
საჩვენებლად და სამოქალაქო კანონმდებლობის წიგნებზე (ნოველები, 
დიგესტონი, კოდექსი და ა.შ) კონკრეტული მითითება მხოლოდ აქაიქ 
მოგვცა (დედანში დაწვრილებით არის მითითებული თითოეული მათ- 
განის წიგნი, მისი ნაწილი, განწესების ნომერი და ა.შ... სწორედ არსე- 
ნის მიერ უგულებელყოფილი ეს ტექსტები ზედმიწევნითი სისრულით 
გადმოიღო უცნობმა ქართველმა ,„პედანტმა“ მთარგმნელმა, რაც მოც- 
ულობით ვრცელ ნაშრომს წარმოდგენს (ხელნაწერი, ქუთ. 17, XII ს. 
დიდი სჯულისკანონის გამოცემაში სამოქალაქო კანონმდებლობის ის 
ტექსტი, რაც გვიანდელი თარგმანია, პეტიტით არის აწყობილი). „დიდი 
სჯულისკანონის“ ტექსტზე მუშაობა ამით არ დამთავრებულა: ერთი 
XIII-XV სს. ხელნაწერი (II-1670), რომელსაც ეს „შევსებული“ დიდი 

სჯულისკანონის ტექსტი გადაუწერია, ხელახლა შეუდარებია ბერძნუ- 
ლი დედნის რომელიღაც ხელნაწერთან, შეუვსია (პეტრესა და პავლეს 
სახელით ცნობილი, აპოკრიფული ორი „განწესებით“) და უსწორებია 
ქართული ტექსტი (განსაკუთრებით „დიდი სჯულისკანონის“ შესავალ 
ნაწილში). ამრიგად, შეიძლება ითქვას, რომ ქართულ ხელნაწერებში 
„დიდი სჯულისკანონის“ სამი რედაქცია გვაქვს დაცული: 1. პირველი 
არსენ იყალთოელის თარგმანი (ძველი 8 ხელნაწერი) 2. ქუთ. 17, XIL 
ს. ხელნაწერში წარმოდგენილი და 13. II-1760, XII-XIV სს. ნასწორები. 

„დიდი სჯულისკანონი “– ქრისტიანული ეკლესიის ძირითადი 
კანონიკური კოდექსის ეს ქართული თარგმანი უმნიშენელოვანესი ძე- 
გლია, რომლის წყალობითაც ეფთვიმე მთაწმიდელის „მცირე სჯუ- 
ლისკანონით“ საფუძველჩაყრილი ქართული კანონიკური მწერლობა 
ქართული სასულიერო მწერლობის სრულფასოვანი დარგი გახდა. 
XI ს. შემდეგ არც ერთი ქართული კანონიკური თხზულება არ შე- 
ქმნილა, რომელიც მის დებულებებს არ ითვალისწინებდეს. ამ ძე- 
გლის ქართულად თარგმნა, ჩეენი აზრით, საქართველოს ისტორი- 
აში უმნიშვნელოვანესი საეკლესიო კრების, 1105 წელს მოწვეული 
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რუის-ურბნისის კრების მოწვევის თადარიგთან უნდა ყოფილიყო და- 
კავშირებული და შესაძლოა, დავით აღმაშენებლის ბრძანებით არსენ 
იყალთოელმა იგი თარგმნა შავ მთაზე მოღვაწეობის ბოლო პერიოდში 
კალიპოსის ქართველთა მონასტერში (რუის-ურბნისის ,„ძეგლისწერ- 
ის“ სინოდიკონში არსენი ასე მოიხსენიება: „სჯულიერისა მოღვაწისა, 

არსენი მონასონისა, კალიპოსელისა“), ჩამოიტანა საქართველოში და 
რუის-ურბნისის კრებამაც კანონმდებლობაში ამ ძეგლითო იხელმძღ- 
ვანელა (დაწვრილებით ამის შესახებ ქვემოთ). 

„დიდი სჯულისკანონის“ ტექსტის ჯერჯერობით ერთადერთი გა- 
მოცემა ხელნაწერთა ინსტიტუტის თანამშრომლებმა განახორციელეს 
დიდი სჯულისკანონი, გამოსაცემად მოამზადეს ე.გაბიჰაშვილმა, ე. 
გიუნაშვილმა, მ.დოლაქიძემ და გ.ნინუამ, გამოკვლევა და რედაქცია 
ე.გაბიძაშვილისა, თბილისი, 1975 წ. გამოკვლევა 3-99 (რუს. რე“იუ- 
მეთურთ), ტექსტი 100-559 (რუის-ურბნისის ძეგლის წერით), ლექსიკონი 
– გ.ნინუასი, გე. 560-583 იურიდიული ტერმინები – მ.დოლაქიძისა, გე. 
584-609; საძიებლები – ე-გიუნაშვილისა, გე. 611-625. 

ბიზანტიური მწერლობის კანონიკური ძეგლების თარგმნა, რომე- 

ლიც ჯერ-ჯერობით ხელმისაწვდომი წყაროების მოწმობით ეფოვიმე 
მთაწმიდელმა დაიწყო და ბერძნული 14-ტიტლოვანი ნომოკანონის არ- 
სენ იყალთოელისეული თარგმანით – „დიდი სჯულისკანონით“ დაგ- 
ვირგვინდა, ამით არ ამოწურულა. ამ ძირითადი საეკლესიო კოდექსის 
საკანონმდებლო მასალის პირდაპირი გამოყენებით, თუ მისი გათ- 
ვალისწინებით საეკლესიო პრაქტიკული საჭიროებისათეის და მორწ- 
მუნეთა კერძო მოხმარების მიზნით ბიზანტიურ მწერლობაში დგებო- 
და პატარ-პატარა კანონიკური კრებულები სხვადასხვა, კონკრეტული 
„პროფილის“ საკითხების ირგვლიე, როგორც ნომოკანონის საეკლე- 
სიო კანონმდებლობიდან, ასევე მისი სამოქალაქო კანონმდებლობიდან 
საეკლესიო საკითხების შესახებ. სოგი ასეთი კრებული ქართულად- 
აც უთარგმნიათ. თარგმნილია აპოკრიფულად მიჩნეული რამდენიმე 
კანონიკური ძეგლიც, ზოგიერთი კრების რამდენიმე კანონის ვრცელი 
კომენტარი და ა.შ. ძალიან მოკლედ თითოეული მათგანის შესახებ. 

„სახსნილონი სულმცირენი დიდთა რჩულისკანონთაგან გამოცე- 
მულნი“ – სახელწოდებიდანაც ჩანს, რომ საეკლესიო მარხვათა შეს- 
ახებ (მათი რაოდენობა და ვადები და სხვა საკითხები) გამოკრებილია 
„სჯულისკანონიდან“ – კრებული (#-1096, 50-56, რომელიც ალბათ 
თარგმნილია, მაგრამ მასში შეტანილია ქართული მასალაც: ერცლად 
არის ლაპარაკი „ალაჯორის“ (სომხური ეკლესიის) მარხვის აკრძალ- 
ვის შესახებ: „ალაჯორისა კვრიაკე მსგეფსამდი ხსნილი არს ყოველ- 
თა კაცთა ქრისტიანეთაგან და ვინც იმარხვიდეს ერისკაცი ჭორცითა, 

მოწესენი წუელითა და კუერცხითა კრულ, წყეულ და შეჩუენებულ 
იყვენენ შკდთა კრებათა მადლითა“ (კ.კეკელიძე, ... ისტორია L, გვ. 565). 

„დაყენებულთა და უჯეროთა ქორწინება-–მზახლობისათუს და განგ- 
დებულთა“ – მიახლოვებით XIII-XIV სს. უნდა იყოს ნათარგმნი, არც 
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შემდგენელი და არც მთარგმნელი ცნობილი არ არის. მისი პირველი 
ნაწილი ამოღებულია იმპერატორ ბასილი მაკედონელის სამოქალაქო 
კანონმდებლობის წიგნიდან ,პროხირონის“ მეშვიდე ნაწილიდან (ტიტ- 
ლოსიდან; ქართულ თარგმანში პირველ ნაწილს აწერია: „ტინტლოსი 
მეშვდე“) და გარკვეულია სამი სახე სისხლით ნათესაობისა – „აღმ- 
ართი“ ე.ი. აღმავალი, „შთამართი“ ე.ი. დაღმავალი და „მგუერდილო- 
ბითი“ ე.ი. გვერდითი. საუბარია ნათლისღებითი და შვილობილობითი 
ნათესაობის შესახებ და მათ შორის ქორწინების შესაძლებლობა– 
შეუძლებლობის ირგელიე. მეორე ნაწილის სათაურია: „ხარისხისათვს 
ნათესაობისათა მესამისაგან წიგნისა ანასტიტუტონთასა“ ე.ი. იუსტინ- 
იანე დიდის სამოქალაქო კანონმდებლობის ძეგლის „ინსტიტუციონის“ 
მესამე წიგნი, რომელშიც აღწერილია ექვსი ხარისხი თითოეული ზე- 
მოდასახელებული სისხლითი ნათესაობის სამი სახისა (#-85, 48-50. 
ჩამატებულია XVI ს. ხელით). 

გაცილებით გვიან 1785 წ. იოანე ქსიფილინოს-პაპუწიშვილმა ბერ- 
ძნული ენიდან ქართულად თარგმნა მანუელ ქსანთინოსის (XVI ს.) 
მიერ სხვადასხვა კანონიკური ძეგლებიდან გამოკრებილი მსგავსი თხ- 
სულება: „ქორწინებისა თავთათუს“ (#-711). 

თხსულების პირველი ნაწილი, შედგენილი მათე ბლასტარის „სკნ- 
ტაგმის“ მიხედვით, ეხება ნათესაობის ხუთ სახეს (სისხლის, მძახლო- 
ბის, სამნათესაობის, ნათლისღების და შვეილობილობის), ხოლო მეორე 
ნაწილში წარმოდგენილია დიაგრამები – თუ რომელ ნათესაობაში, 
რომელ ხარისხამდე შეიძლება ქორწინება და რომელიც თვითონ შეუდ- 
გენია ქსანთინოსს. კანონიკური მწერლობის XI ს. ძეგლად არის მიჩ- 
ნეული XII ს-ში ნათარგმნი თხზულება „კითხვანი მონაზონისა ვისნიმე, 
რომელთა ავსნა გამოსცა პეტრე პატრიარქმან ხარტოფილაქსმან“. ძე- 
ბლი ეხება საეკლესიო-სარწმუნოებრივი ცხოერების ისეთ კანონიკური 
საკითხების განხილვას, რაც ნომოკანონში არ შესულა”. 

ანტონ I 1776 წ. სომხური ენიდან თარგმნა (თუ ათარგმნინა) ეფესოს 
II მსოფლიო კრების აქტები (#-618)”. აღსანიშნავია, რომ ეს ჰპირვე- 
ლი შემთხვევაა ქართულად მსოფლიო საეკლესიო კრების აქტების 
სრულიად თარგმნისა (ნაწყვეტები VI მსოფლიო კრების აქტებიდან 
თარგმნა ეფთვიმე მთაწმიდელმა და შეიტანა „მცირე სჯულისკანონის“ 
შესავალში და მაქსიმე აღმსარებელის „ცხოერებაში“). 

კანონიკური ხასიათისა ლიტურგიკული ძეგლი „აღსარება 
კეთილთა საქმეთა წინაალმდგომად ცოდვისათა“ (#-71),) რომელიც 
ბერძნულიდან ი”ლანე ქსიფილონოს-პაპუწიშვილს უთარგმნია 1785 წ. 
თხზულება შვიდი ნაწილისაგან შედგება და თითოეულ მათგანში ის 
ცოდვებია ჩამოთვლილი, რომელიც წინ აღუდგება I) სარწმუნოების 
კეთილ საქმეს, 2) სასოებას, 3) სიყვარულს და ა.შ. თხსულება შექმ- 
ნილია მონანიების ინსტიტუტის გასაძლიერებლად. 

აინ #.ნ609CII08MM, CI8C1ხI IICI6C2 X2010რIMIM2MCმ, M0LMI3 XI 8., 336IIICV #LIL, + VIII, IV5გ"-14, 1909. 

107 I.IV0CM6C, ნიხი§!ი1§Cნტ M0ი7მ§0ML6ი 1ი მითი6ი15Cჩ-ლC0-95Cხ6C ცხი-ისიდ, Mსირთირი, 1930. 
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„დიდი სჯულისკანონის ერთადერთ XIII-XIV ს. ნუსხას (II-1670) 
შემოუნახავს ორი კანონიკური, აპოკრიფული თხზსულების ქართული 
თარგმანი: ,განწესებანი ... პავლესნი საეკლესიოთა კანონთათუს“ (17 
კანონი) და ,„განწესებანი წმიდათა მოციქულთა პეტრე და პავლესნი“ 
(17 კანონი – დიდი სჯულისკანონი, გე. 226-230). ეს არის ე.წ. „მოცი- 

ქულთა დადგენილებების“ რვაწიგნეულის მერვე წიგნი, რომელიც VI 
კრების მე-2 კანონით აკრძალულ წიგნებად არის გამოცხადებული და 
ბოლოს, „დიდი სჯულისკანონის ზოგ ხელნაწერს თავის დამატებით 
ნაწილში შეუტანია დაახლოებით XIII-XIV სს.-ში ნათარგმნი რამდენ- 
იმე საინტერესო კანონიკური თხზსულება: 

1) „კანონი მეექუსე კართაგენს შეკრებილთა... მამათა, რაითა საცხ- 
ებელი ხუცესთა მიერ არა იქმნებოდის“ (#-76, 251-254, XVI ს. ხელით). 

2) კანონი მეშვდე კართაგენს შინა ... ძკრთა შინა შოავრდომილთა 
დაგებისათკს (4-76, 255-260). 

3) კართაგენის შინასა წმ. კრებისა კანონი ორმეოცდამესამე „შემ- 
ნანებელთათუს“ (#-76, 260-280). 

4) კანონი სამეოცდამეცხრე წმ. მოციქულთაი ორშაბათ-პარასკევ- 
თათვს (4-76, 280-299) აქ წარმოდგენილია დასახელებულ კანონთა 
დაწვრილებითი კომენტარები", 

რუის-ურბნისის კრების „ძეგლისწერა“. პირველი საეკლესიო კრება 
საქართველოში, რომლის კანონმდებლობამ სრულად მოაღწია ჩვე- 
ნამდე „ძეგლისწერის“ სახით, მოწეეული იყო დავით აღმაშენებლის 
ინციატივითა და ბრძანებით („რომელ მოსწრაფებით შემოკრებაი 
უბრძანე შენ“) 1105 წ. რუისისა და ურბნისის ეპარქიების მომიჯნავე 
ტერიტორიაზე („მახლობლად საეპისკოპოსთა – რუისისა და ურბნი- 
სისა“), ამიტომ იგი ცნობილია რუის-ურბნისის კრების სახელით. ამ 
კრების მიერ დადგენილი კანონები დავით აღმაშენებლის სახელმ- 
წიფოებრივი და საეკლესიო ფართომასშტაბიანი რეფორმების ერთი 
ნაწილია, რომელსაც საფუძველი უნდა დაედო არა მარტო ეკლესიის 
სრულყოფილი ორგანიზაციისათვის, არამედ ერის ეთიკურ-მორალუ- 
რი აღორძინებისათვის, რაც სახელმწიფოს პოლიტიკური ძლიერების 
საწინდარი იქნებოდა. 

სამეცნიერო ლიტერატურაში ამ კრების მოწვევისა და, თავისთავად 
ცხადია, მისი „ძეგლისწერის“ შედგენის თარიღად წყაროების არა- 
პირდაპირი ჩვენების მიხედვით 1103 წელი დამკვიდრდა, მაგრამ ბოლო 
ხანების გამოკვლევით ამ თარიღმა ორი წლით გვიან, 1105 წელს გა- 
დაიწია“. 

რუის-ურბნისის საეკლესიო კრება არ იყო რიგითი ადგილობრივი 

კრება, ის „საგანგებო და განსაკუთრებული ყრილობა ყოფილა“, 

10% გამოცემულია კ.კეკელიძე, ეტიუდები IX, 1963, გე. 31-122. 
)ი–ი ე.გაბიძაშვილი, რუის-ურბნისის კრების ძეგლისწერა, თბილისი, I978, გე. 14-19. 

1I)0ი იე.ჯავახიშეილი, შრომები, VI, ობილისი, 1982, გე. 54. 
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ამიტომ ეტყობა მის ორგანიზებას მრავალ დეტალში მსგავსება მსოფ- 
ლიო კრებათა მოწვევის ორგანისებასთან "ს რაც ჩანს დავით ალ- 
მაშენებლის ისტორიკოსის ამ კრების „ძეგლისწერის“ შეფასებაშიც: 
„მეგლი შუენიერი ჭეშმარიტისა სარწმუნოებისა აღწერეს მიმდგომი 
და მოწამე წმიდათა ათორმეტთა კრებათა“. 

„მეგლისწერის“ ავტორის საკითხის დასმა უხერხულიც კი არის, 
რადგან ნებისმიერი საეკლესიო კრების მიერ (მსოფლიო იქნება ის თუ 
ადგილობრივი) შემუშავებული კანონმდებლობა კოლექტიური, კრება- 
სე დამსწრე მამების განსჯის შედეგია და მათ არ შეიძლება კონკრეტ- 
ული ავტორი ჰყავდეს (არავის უძებნია, მაგალითად, ნიკეის I მსოფ- 
ლიო კრება“სე დადგენილი 20 კანონის ტექსტის ავტორი), მაგრამ ჩვენს 
შემთხვევაში გვაქვს არასტანდარტული ვითარება: „ძეგლისწერა“ არის 
კანონიკური ძეგლი, რომელიც აერთიანებს ოთხ ნაწილს: 1. საკმა- 
ოდ ვრცელი შესავალი წარმოადგენს ერთგვარ ტრაქტატს თეოლო- 
გიურ-ფილოსოფიური თვალით დანახული სამყაროს, ადამიანისა და 
ქრისტიანული სარწმუნოების წარმოშობისა და განეითარების მოკლე 
ისტორიის შესახებ. 2. კანონთა ტექსტები. 3. ქება ანუ შესხმა ცალკე 
გამოყოფილი სათაურით „მეფესა დავითს მონაზონი არსენი“ 4. სინო- 
დიკონი ანუ მოსახსენებლები: „მრავალჟამიერი“ ცოცხალ, კრებაზე 
დამსწრე სამეფო ოჯახის წევრთა და სასულიერო იერარქიის წარმო- 
მადგენლებისა და „საუკუნო ვსენება“ გარდაცვლილთა. როგორც ეხე- 
დავთ შესავალი ნაწილი და „შესხმა“ ინდივიდუალური შემოქმედების 
ნაყოფია, ხოლო კანონთა ტექსტები და სინოდიკონი კი – კოლექტიური 

სჯაბაასისა, მაგრამ მათი ასრობრივ–ფრაზეოლოგიური ფორმულირე- 
ბა შესავლისა და „შესხმის“ ავტორსავე უნდა ეკუთვნოდეს, ხოლო 

ვინ არის ეს პირი, ჩანს „შესხმის“ სათაურში – „მონასონი არსენი“. 
კონკრეტულად რომელი არსენი იგულისხმება აქ, დღემდე საკამათო 
გახდა – არსენ იყალთოელი, არსენ ვაჩესძე, არსენ ბერი, არსენ კალი- 
პოსელი. ჩვენი ასრით ეს არის ,სჯულიერი მოღვაწე არსენ მონაზონი, 
კალიპოესელი“, როგორც ეს მან თავისი ხელით ჩაწერა „ძეგლისწერ- 
ის“ სინოდიკონში, იგივე არსენ იყალთოელი, რომელიც სულ ცოტა 

ხნის წინ იყო სირიაში, ანტიოქიის მახლობლად მდებარე შავი მთის 
ქართველ მონაზონთა მონასტრის, კალიპოსის წევრი და რომელმაც 

თარგმნა „დიდი სჯულისკანონი“ ,ძეგლისწერის“ კანონების დებულე- 
ბათა ძირითადი წყარო, შესაძლებელია კალიპოსის მონასტერშივე!". 

„მეგლისწერის შემადგენელი ნაწილები ერთმანეთთან ლოგიკუ- 
რად არის დაკავშირებული და ერთიდან მეორეზე გადასვლა ორიგი- 
ნალური და ოსტატურია. 

1) ე.გაბიძაშმვილი, დასახელ. წიგნი, გე. 20-28. 

112. ქართლის ცხოვრება | თბილისი, 1955, გე. 328. 
აპ ლაწერილებით ამის შესახებ იხ. ეგაბიძაშვილი, რუის-ურბნისის კრების „ძეგ- 
ლისწერა“, თბილისი, 1978 წ. გე. 29-72. 
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თხსულების შესავალში მოთხრობილი ძველი და ახალი აღთქმის 
წიგნების მოკლე შინაარსი, ქრისტიანობის დამკვიდრების ისტორია ბი- 
ჭ%სანტიაში და საქართველოში და მის მიერ შემუშავებული საეკლესიო 
კანონმდებლობის ძირითადი კოდექსის შინაარსის სრული ჩამონათვა- 
ლი, რუის-ურბნისის კრების მოწვევის მისეზებისა და მიზნების წარმო- 
ჩენა, ემსახურება „ძეგლისწერაში“ წარმოდგენილი კანონმდებლობის 
იურიდიულ საფუძელების ჩვენებას და იმის ნათელყოფას, რომ იუ- 
რიდიული ნორმები აუცილებელია საზოგადოების გასაჯანსაღებლად. 
თხსულების შესავალში დასმულ საკიოხთაგან ჩვენ განსაკუთრებით 
მნიშვნელოვნად გვეჩვენება I. აქ პირველად არის წამოჭრილი დავით 
აღმაშენებლის „განღმრთობის“ ანუ თეოზისის იდეა: „კეთილად ებაძვა 
შურსა ჩუენიცა ესე გვრგუნოსანი მრჩობილ-მარჯუენე და შეყუარებუ- 
ლი გკრგკნი თავისაი და სასურველი ძე დავით“ (გე. 183), რაც „შეს- 
სმაში“ უფრო ნაოლადაა წარმოჩენილი: „ბუნებით ღმერთი, მადლით 
ღმერთქმნულთა შორის“ (გვ. 194). 2. ნინო განმანათლებელთან და- 
კავშირებული დეტალები. 3. ქართველთა სარწმუნოებრივი სიწმიდის 
თეზისი (,...გარნა არათუ უბიწოებასა ქართველთა სარწმუნოებისასა 
ბიწი რაიმე შეჰხებოდა, ნუ იყოფინ ესე, რა გეცრუვნეთ შენ, სიწმიდ- 
ით მშობელო ჩუენო კათოლიკე ეკლესიაო, არცა განგცეთ შენ, სიქა- 
დულო ჩუენო მართლმადიდებლობაო, რომლისა არცა განმცემელქმ- 
ნილ ვართ...“). 4. საინტერესო მსჯელობის საგანი გახდა სამეცნიერო 
ლიტერატურაში (კ.კეკელიძე, ივ.ჯავახიშვილი) „ძეგლისწერის“ შესავ- 
ალში წარმოდგენილი მოციქულთა, კრებათა და წმ. მამათა კანონების 
ჩამონათვალის ე.ი. საეკლესიო სამართლის კოდექსის შედგენილობის 
განსხვავება „დიდი სჯულისკანონის“ ძირითად ნაწილთან – კანონთა 
ტექსტებთან. ეს განსხვავება კი, მართლაც, თვალში საცემია. საქმე 
ისაა, რომ „ძეგლისწერა“ ამ სიას იღებს არა „დიდი სჯულისკანო- 
ნის“ ძირითადი ტექსტიდან, არამედ მისი შესავალი ნაწილიდან, სადაც 
მოცემულია „ძეგლისწერის“ მსგავსი სია, რაც შეუმჩნეველი დარჩათ 
მკელევართ. 5. შესავალში წარმოდგენილი რამდენიმე კრების კანონთა 
რაოდენობა და თემატიკაც სინამდეილეს არ შეესაბამება და შეცდომე- 
ბის მიზეზები ჯერ კიდევ საძიებელია. 

„მეგლისწერის“ ძირითადი ნაწილი უჭირავს კრების მიერ დადგე- 
ნილ კანონმდებლობის ტექსტებს, რომელიც კანონებად არ არის დაყ- 
ოფილი არც ერთ ხელნაწერში და ამიტომ მათი გამოყოფა და კანონ- 
თა რიცხვის დადგენა მკვლევართა შორის უთანხმოების საგანია. ამ 

ძეგლის პირველ, (დ. ბაქრაძის 1863 წ) და მეორე (თ. ჟორდანიას 1882 
წ.) გამოცემებში ტექსტი კანონებად დაყოფილი არ არის. ზოგი 15 კან- 
ონს გამოყოფს, “სოგი 16-ს და ზოგიც 17-ს. უკანასკნელ გამოცემაში 
ტექსტის შინაარსობლივი დანაწილების საფუძველზე გამოყოფილია 19 
კანონი”. კანონთა შინაარსი მრავალფეროვანია, მაგრამ ორიგინალო- 

))ჭ დიდი სჯულისკანონი, გე. 549-556. . 
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ბით გამოირჩევა პირველი კანონი, რომელსაც კანონის ფორმა არა 
გვაქვს და ფაქტიურად საქართველოს ეკლესიაში ჩატარებული მნიშ- 
ვნელოვანი საკადრო ცელილების შესახებ რეზიუმეს მსგავსი მოკლე 
თხრობაა: 1. „და პირველად ეპისკოპოსნი ვინმე ვერ ღირსებით შემოს- 
რულნი პატივსა მღდელთმთავრობისასა და უღირსნი ... განვკუეთენ- 
ით .. და ნაცვალად მაოდა სხუანი დავადგინენით...“'. ე.ი. არ ჩანს 
დასკვნითი, სასჯელის ნაწილი. დანარჩენ კანონებში მოცემულია შეს- 
რულებისათვის აუცილებელი დებულებები და მათი დარღვევისათვის 
შესაბამისი სასჯელის შსომები ასეთი თანმიმდევრობით: 2. სასულიე- 
რო იერარქიის ყოველ საფეხურზე ხელდასხმისათვის საჭირო ასაკი, 
3. ერთი პირისათვის თითოეულ თანამდებობაზსე დანიშევნებს შორის 
აუცილებელი შუალედი. 4. ხელდასმის წესის აღსრულება მხოლოდ 
გიორგი მთაწმიდელის ,დიდი კურთხევანის“ მიხედვით. 5. ხელდასხმი- 
სათვის ქრთამისა და „საფასის“ აღების ანუ „სიმონიის“ დაგმობა. 6. 
სამღდელო ჭურჭელთა ხელშეუხებლობა. 7. ეკლესიის საკურთხევლის 
გარეთ ნათლისცემის, ქორწინებისა და მონაზონის სქემის კურთხევათა 
აკრძალვა. 8. გვირგვინთა კურთხევის დღესვე აუცილებლად ზიარების 
საიდუმლოს აღსრულება. 9. მეორე ქორწინების ანუ „მეორეთა გჯრგკნ- 
თა მაკურთხეველ“ ხუცესს ეკრძალება ქორწილის სუფრაზე C,„სამხ- 
რად“) მისვლა. 10. ქალის საქორწინო ასაკის (12 წელი) განსაზღვრა, 
მანმადე კი, თუ იგი მცირეასაკოვანია, დაწინდეის რიტუალის შეს- 
რულება, თუ კი მშობლებს ეს სურთ. 11. ხორებისკოპოსის კანდიდატის 
მღვდელთა ან დიაკონთაგან გამორჩევის პრეროგატივა კათალიკოსი- 
სა და ეპისკოპოსების უფლებამოსილებაა. 12. მონასტრებში მოძღვარ- 
თა რიცხვის განსაზღვრა. 13. „კრებულთა დასხდომისა“ (ე.ი. სუფრის 
გაშლის) და სავაჭრო ფარდულების ეკლესია-მონასტრების ეზოებში 
აკრძალვების შესახებ. I4. ერთდროულად სულთა რამდენიმე შესაწირა- 
ვის, „წინადაგების“ აკრძალვა ერთ საკურთხეველში რამდენიმე მღვდ- 
ლის შესრულებით. 15. სომეხ მონოფიზიტთა (,ხაჩეცართაი“) მართლ- 
მადიდებლურად მონათვლის რიტუალის აღსრულება (რა თქმა უნდა, 
ეისაც სურვილი ჰქონდა), 16. ქრისტიანის სხეა რელიგიის წევრთან ან 
მწვალებელთან ქორწინების აკრძალვა (თუ ისინი მართლმადიდებელნი 
არ გახდებიან), 17. წარმომადგენლობითი (,კიდეს-კიდე') ქორწინების 
(როცა ჯვარისწერაზე საქმროს ან საპატარძლოს მაგივრად მისი წარ- 
მომადგენელია) აკრძალვა. 18. სოდომური ცოდვის, მამათმავლობის 
დასჯის უკიდურესი %სომის დადგენა („ცოცხლივ ჯოჯოხეთად შთამხ- 
დელი რისხვაი“), 19. ხატთმებრძოლეობის წვალების დაგმობა. 

„შესხმა დავით მეფეს – მონაზონი არსენი, რომლის სათაუ- 

რიც სინგურით (წითელი მელნით) არის ნაწერი ყველა ხელნაწერში, 
დასაწყისშივე ხასს უსვამს, რომ კრების მიერ დასხმული კანონე- 
ბი მეფის სამსჯავროზეა გამოტანილი: „ამათდა მომართ რასა იტყუ, 

119 ე.გაბიძაშვილი, დასახ. ნაშრომი, გე. 94. 
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რასა სიბრძნის-ჰმოყვარებ შენ? და ეპითეტებისა და ატრიბუტების 
ნიაღვრის შემდეგ, რომლებითაც მეფეს მიეწერება სულიერი და უსუ- 
ლო ბუნების საოცრებათა ყველა თვისება, ყველა დროის მითიურ და 
რეალურ გამოჩენილ პიროვნებათა ყველა ღირსება, ისევ ეკითხება 
მეფეს: „სათნო-უჩნან ესენი მყუდროებასა შენსა? განსვენებულ არსა 
ამათ სედა სიბოროტისა სულთაი მდეენელი დავითიანი სული შენი? 
რომელნი იგი აწ ძღუნად მოგართუნა შენ მწყობრმან შენთა ამათ 
ნასირეველთა სიმრა>ვდისამან“. შეიძლება ითქვას, რომ „შესხმას“ აქ 
იგივე დანიშნულება აქვს, რაც მსოფლიო კრებაზე კრების მიერ ბი- 
ზანტიის იმპერატორთათეის (რომლებიც კრებათა მოწვევის ინიცია- 
ტორები იყვენენ) ეპისტოლის მირთმევას, რომელშიც შეჯამებული იყო 
ქრისტიანობის განვლილი პერიოდის უმთავრესი მოვლენები (შეადარე 
„მეგლისწერის“ შესავალს) და რომელსაც ერთვოდა კრების მიერ გა- 

მოტანილ კანონთა ტექსტები ე.ი. კრების ,ძეგლისწერა“ (მაგ. ტრულის 
კრების (691 წ.) მიერ დასხმულ 102 კანონის ტექსტებს წინ უძღვის: 
„მიწერილი წმიდისა ამის კრებისაი კეთილად მსახურისა მეფისა იუს- 
ტინიანეს მიმართ, რომელსა შეუდგინეს მათ მიერ დასხმულნი კანონ- 
ნი“ – დიდი სჯულისკანონი, გვ. 365). 

„მეგლისწერის“ IV ნაწილი, სინოდიკონი ანუ მოსახსენებლები წარ- 
მოადგენს სამეფო ოჯახის ცოცხალ წევრთა და კრების საქმიანობა- 
ში მონაწილე სასულიერო ელიტის წარმომადგენლების „მრავალუამ- 
იერს“ და საქართველოს ეკლესიის გამორჩეულ გარდაცელილ პირთა 
„საუკუნო პვსენებას. სინოდიკონი „შესხმის“ უშუალო გაგრძელებაა 
და ერთიდან მეორეზე გადასვლა ორიგინალურად არის გაკეთებული: 
მოსახსენებლები უნდა დაწყებულიყო საქართველოს მეფის „მრავალ- 
ჟამიერით“, მაგრამ აქ ერთი უხერხულობა შეიქმნა: დავითი კი იყო 
საქართველოს ოფიციალური მეფე, მაგრამ ცოცხალი იყო აგრეთვე 
მამამისი – გიორგი II, გადამდგარი, მაგრამ მაინც ფორმალური მეფე. 
აქ „შესხმის“ ავტორმა ორიგინალური გადაწყვეტილება მიიღო: მან ქება 
დაამთავრა კრების მონაწილეთა სახელით დავითისადმი მიმართული 
„ღაღადისით“: „დავით კეთილად მსახურისა და ღმრთივდაცვულისა 
მეფისა ჩუენისა მრავალცა არიან წლები“, ხოლო სინოდიკონი დაი- 
წყო გიორგი მეფის მოხსენიებით, შემდეგ უმცროს-უფროსობით ახსენა 
მარიამ ბიზანტიის დედოფალი, დავითის მამიდა, და შემდეგ, ისევ გაიმ- 
ეორა დავითის მოსახსენებელი მთელი მისი სამეფო ტიტულატურით. 

სინოდიკონში, როგორც ცოცხლებში ასევე გარდაცელილთა შო- 
რის ბევრი ცნობილი საეკლესიო მოღვაწეა მოხსენიებული: კრე- 
ბის თავმჯდომარე – საქართველოს პატრიარქი იოანე (საფარელი), 
მწიგნობართუხუცესი გიორგი მონაზონი (მალე – ჭყონდიდელიც), არ- 
სენ კალიპოსელი (იგივე იყალთოელი); გარდაცვლილებში იხსენიები- 
ან: ეფთვიმე და გიორგი მთაწმიდლები, დავით ტბელი და სტეფანე 
სანანოისძე, საბა სულაისძე, ანტონ ტბელი, ეფრემ მცირე, ეფთვიმე 
გრძელი), მაგრამ ჯერ კიდევ საბოლოოდ არ არის დადგენილი ვინაო- 
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ბა შემდეგ პირთა: ცოცხლებში მოხსენიებული „წმიდა ბერი და სუ- 
ლიერი მამა ჩუენი“ ევსტრატი მონაზონი, რომელიც კათალიკოსის 
შემდეგ მოიხსენიება, ხოლო გარდაცელილებში – იოანე რეხუესძე, 
მიქაელ ჭუაი და გიორგი ბერი. 

„მეგლისწერის“ სინოდიკონი კრების დადგენილებათა დამტკიცების 
ფუნქციას უნდა ასრულებდეს (რასაც ასრულებდა მსოფლიო და, %ო- 
გჯერ, ადგილობრივ საეკლესიო კრებებსე იმპერატორისა და ეპისკო- 
პოსების ხელმოწერები). 

ერთი სიტყვით რუის-ურბნისის კრების „ძეგლისწერა“ ქართული 
კანონიკური მწერლობის ძეგლია, რომელმაც უდიდესი როლი ითამაშა 
ქართული სახელმწიფოებრივი და საეკლესიო ძლიერების საქმეში და 
გავლენა იქონია ქართული კანონიკური მწერლობის შემდგომი განვი- 
თარებისათვის. ამიტომ საჭიროა მოკლედ ვისაუბროთ მის წყაროებზე 
და განსაკუთრებით მის მიმართებაზე „დიდ სჯულისკანონთან“. 

„დიდი სჯულისკანონისა“ და რუის-ურბნისის კრების „ძეგლისწე- 
რის“ ურთიერთმიმართება. 

ამ ორი ძეგლის ტექსტოლოგიური მიმართების საკითხი სპეციალუ- 
რი კვლევის საგანი არ ყოფილა, დაბრკოლება „დიდი სჯულისკანონის“ 
ტექსტის ბოლო ხანებამდე გამოუცემლობა იყო. დღეს ეს პრობლემა 
შესწაელილია და დასკვნაც ასეთია: „ძეგლისწერა“ ითვალისწინებს 
და ტექსტობრივადაც ეყრდნობა „დიდი სჯულისკანონის“ ქართული 
თარგმანის ტექსტს!" სანამ ამ დებულებისათვის დასამტკიცებლად 
ფაქტობრივ მასალას და სხვა არგუმენტებს მოეიტანდეთ, ენახოთ, რა 
იყო ცნობილი ამ საკითხების ირგველიე სამეცნიერო ლიტერატურაში. 

პჰ· კეკელიძემ აღნიშნა, რომ „ძეგლისწერა შედგენილია, როდესაც 
ქართულ ენაზე „დიდი შჯულისკანონი“ კიდევ არ იყო თარგმნილი 
არსენ იყალთოელის მიერ. ამით აიხსნება, რომ შედგენილობა შჯუ- 
ლისკანონისა, ძეგლისწერაში აღნუსხული, სხვაა ვიდრე არსენ იყალ- 
თოელის თარგმანში“. კ. კეკელიძის ძირითადი არგუმენტის შესახებ 
მსჯელობა ჩვენ „ძეგლისწერის“ შესავალ ნაწილთან დაკავშირებით 
გექონდა და ვაჩვენეთ ამ განსხვავების მიზეზი: „ძეგლისწერა“ არ 
გულისხმობს არსენის თარგმანისაგან განსხვავებული „დიდი სჯუ- 
ლისკანონის“ ქართულ თარგმანის არსებობას. (არადა ვ. ბენეშევი- 
ჩისადმი მიწერილ კერძო წერილში კ. კეკელიძე „ძეგლისწერის“ წყ- 
აროდ „დიდ სჯულისკანონს“ ასახელებს, თუმცა ეს დებულება მას 
არც ერთ თავის შრომაში არ შეუტანია). 

ამ ორი ძეგლის მჭიდრო კავშირი ხელნაწერებშიც იგრძნობა: 
„დიდი სჯულისკანონის“ ყველა ხელნაწერი (ერთის გარდა) დამატების 
სახით შეიცავს „ძეგლისწერას“ ე.ი. ეს ხელნაწერები არც ერთი არ 
არის 1105 წ.-სე ადრინდელი, მაგრამ ერთ ხელნაწერში (#-124) „დიდი 

.!)1ი დიდი სჯულისკანონი, გე. 75-81; ე.გაბიძაშვილი, ... ძეგლისწერა, გე. 44-51. 
7 #კ-კეკელიძე, ძე. ქართ. ლიტ. ისტორია, 1, თბილისი,, 1980, გე. 311. 
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სჯულისკანონის“ ტექსტს არ ერთვის „ძეგლისწერა“, ვფიქრობთ, იმ 
მისესით, რომ ამ ხელნაწერის გადაწერის დროს „ძეგლისწერა“ ჯერ 
კიდევ არ არსებობდა ე.ი. იგი 1105 წელზე ადრინდელია (დაახლოებით 
XI ს. მიწურულს). ეს კი მიანიშნებს, რომ „დიდი სჯულისკანონი“ XI 
ს. ბოლოს შეიძლება იყოს თარგმნილი და, როგორც ზსემოო ეთქვით, 
შეიძლება მისი თარგმანი არსენმა შეასრულა რუის-ურბნისის კრების 
მოწვევის თადარიგთან დაკავშირებით, რომ კრების მიერ გამოტანილი 
დებულებები ,დიდი სჯულისკანონის“ კანონმდებლობას დაფუძნებო- 
და. ხოლო ,ძეგლისწერის“ დართვა „დიდი სჯულისკანონის“ ხელნაწ- 
ერზ%სე რომ იყო გამისნული, ერთი კანონის ტექსტიც უთითებს: „ხოლო 
ქრთამისათკს და საფასისა, რომელსა მიიღებენ ველოდამსხმელნი 
პელთოდასხმულთაგან ზემოითგანისა წმიდათა მოციქულთა და მამათა 
მოცემისაებრ განჩინებად ვიკადრებთ ჩუენცა“ (ძეგლისწერა, გე. 126). 
„ზემოითგანი“ „ძეგლისწერის“ ტექსტის წინ მოთავსებულ „დიდი სჯუ- 

ლისკანონის“ მოციქულთა და კრებათა კანონებს გულისხმობს ამავე 
ხელნაწერში. ანდა ეკლესიის ჭურჭელთა ხელშეუხლებლობის კანონს 
(Vს) „განეაწესებთ შედგომითა წმიდათა კანონთა“ ე.ი. ,,ძეგლისწე- 
რის“ კანონი გამოტანილია „დიდი სჯულისკანონის“ კანონმდებლობა- 
სე დაყრდნობით. ასევე, XIII კანონით, რომელიც კრძალავს საერო 
პურის ჭამას ეკლესია–-მონასტრებში: „წმიდათა მამათა და კრებათა 
მიერ განკანონების თანამდებ იქმნნეთ..“ და სხვ. სზემოდასახელებულ 
მაგალითებში რომ „დიდი სჯულისკანონი იგულისხმება, ამის მტ- 
კიცე საბუთი „ძეგლისწერის“ შესავალშია წარმოდგენილი: „ესე არ- 
იან შეკრებანი წმიდათა და საეკლესიოთა კანონთანი, დაბეჭდულნი 
თკნიერ ყოვლისა შემატებისა და მოკლებისა და მათი მეცნიერებაი 
და შედგომაი და მტკიცედ პქერობაი უვმს ყოველთა წინამძღუართა 
ქრისტიანობითისა მართლმადიდებლობისათა: მღდელმთავართა და 
მღდელთა და დიაკონთა და ჩუენ შორის მოძღურად სახელდებულთა 
მათცა მონაზონთა და ერთბამად ყოველსა სავსებასა მართლმადიდე- 
ბელთა ეკლესიისასა“ (გვ. 182). ეს სიტყვები რომ „დიდი სჯულისკანო- 
ნის“ ქართულ თარგმანს გულისხმობს, უეჭველია, რადგან ამ ძეგლის 
ბერძნული დედნის ასეთი ზედმიწევნითი ცოდნა რომ ქართველ ,,მლ- 

დელთა და დიაკონთა“ და სხეათა მოეთხოვებოდეს, ისიც ასე კატე- 
გორიულად, არა გვგონია. ასევე, არც თუ იშვიათია ტექსტობრიეი სი- 
ახლოვის მაგალითებიც (ძეგლისწერის ფრაზა „ვითარცა სყმონ მოგვ 
პეტრე მოციქულისაგან“ – „დიდი სჯულისკანონის“ ტექსტის თითქმის 
განმეორებაა: „ვითარცა სიმონ მოგუ ჩემ პეტრესაგან“); ასევე, შინაარს- 
ობლიეი მსგავსებაა „ძეგლისწერის“ მეხუთე კანონისა და მოციქულთა 
29 კანონის ტექსტებს შორის, „ძეგლისწერის“ XIII და VI მსოფლიო 
კრების 76-ე კანონის ტექსტებს შორის და სხე. 

კიდევ ერთი ხელშესახები მაგალითი, რომელიც გვიჩვენებს, რომ 
„ძეგლისწერა“ სარგებლობს სახელდობრ „დიდი სჯულისკანონის“ ქა- 
რთული თარგმანით: „ძეგლისწერის“ შესავალში ჩამოთვლილია „დიდი 
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სჯულისკანონის“ შედგენილობა, მათ შორის არის დასახელებული 
„ფილოთეოს ალექსანდრიელისა ღმრთისა გამოჩინებისათკს თქუ- 
მულისაგან“. ასეთი დასახელების სიტყვა ბერძნულ ნომოკანონშიც 
არის და „დიდი სჯულისკანონის“ ძირითად ტექსტშიც, მაგრამ ავტო- 
რად ყველგან თეოფილე ალექსანდრიელი სწერია, რაც ერთი და იმავე 
სახელის სხვადასხვა ფორმაა. მაგრამ საინტერესოა საიდან გაჩნდა 
„ფილოთეოსი“ ფორმა. ამ ფორმით ეს სახელი მხოლოდ „დიდი სჯუ- 
ლისკანონის“ შესავალ ნაწილში 14-ტიტლოვანი ნომოკანონის შემად- 
გენლობის ჩამონათვალში არის მოხსენიებული. 

სხვა მაგალითი: „ძეგლისწერის“ მეორე კანონში დადგენილია 
საეკლესიო იერარქიის სხვადასხვა საფეხურზე კანდიდატთა ასაკო- 
ბრივი ცენზი: „ეპისკოპოსი ოცდაათხუთმეტისა წლისაი, მღდელი ოც- 

დაათისა წლისაი, დიაკონი ოცდახუთისა წლისაი და წიგნისმკითხველი 
რვისა წლისალ ჭელდასხმულ იქმნებოდიან“. არც ბერძნულ ნომოკან- 

ონში, არც ქართულ „დიდი სჯულისკანონში“, არც ერთ საეკლესიო 

კანონში არ მოიპოვება ასე თავმოყრილი ასაკობრივი მონაცემები. 

ერთი დეტალი ადასტურებს, რომ „ძეგლისწერამ“ ეს მასალა აიღო 

„დიდი სჯულისკანონის“ ქართული თარგმანის სამოქალაქო კანონ- 
მდებლობის ტექსტიდან: „დიდი სჯულისკანონის“ სისტემატური ნაწი- 
ლის I ნაწილის 28-ე თავის სამოქალაქო კანონმდებლობის ტექსტში 
ვკითხულობთ: „არა ჯერ არს, რაითა იყოს უკნინეს ოცდაათი წლი- 
სა, რომელსა-იგი ჭელნი დაესხმოდიან ხუცად, და დიაკონი ოცდახ- 
უთისა წლისაი და წიგნისმკითხველი – რვისაი, ხოლო ეპისკოპოსი 

– ოცდათხუთმეტისაი“ (დიდი სჯულისკანონი, გვ. 133). ამასთანავე 
წიგნისმკითხველის ასაკის რეა წლით განსაზღვრა, რაც შეცდომაა, 
გადმოსულია „ძეგლისწერაში“ „დიდი სჯულისკანონის“ მოტანილი 
ადგილიდან, რადგან ბერძნულ ნომოკანონში 18 წელიც გვხვდება 
(ათონის სინტაგმა, II, 338) და ოციც (LICმ-ს გამოცემა, II. ე.ი. არსენმა 
თარგმანის დროს მექანიკური შეცდომა დაუშვა, ხოლო შემდეგ ეს 
შეცდომა „ძეგლისწერაშიც“ გადმოიტანა. 

ალბათ სხვა მაგალითების დაძებნაც შეიძლება, მაგრამ მოტანილ- 

იც ადასტურებს, რომ „ძეგლისწერის“ უმთავრესი წყარო „დიდი სჯუ- 

ლისკანონის“ არსენისეული ქართული თარგმანია (სხვათა შორის არ- 
სენმა „ძეგლისწერაში“ ძირითადად თავისი თარგმნილი თხზულებები 
გამოიყენა: გიორგი ამარტოლის „ხრონოგრაფი“, მიქაელ ფსელოსის 
„პირმშოსათკს,“ „დოგმატიკონის“ „შეჩუენებანი იაკობიტთა ყოველთა 
ერთბუნებიანთანი, რომელთა თანა არიან სომეხნიცა“; და, აგრეთვე, 
თავისი მოძღვრის, ეფრემ მცირის ,უწყებაი მიზეზსა ქართველთა მო- 
ქცევისაი“ და სხე). „ძეგლისწერის“ მიერ „დიდი სჯულისკანონის“ 
ქართული თარგმანით სარგებლობის ფაქტი, როგორც ჩანს, შეამჩნია 
ამ ძეგლის ერთ-ერთმა გადამწერმა (I-1670), რომელმაც ასეთი შენიშ- 

ვნა გააკეთა სისტემატური ნაწილის ბოლოს: „სრულად გაქუს რიცხვ 
კანონთა ზანდუკისაი. აქაითგან კითხვად იწყე სჯულთა ღმრთისათა 
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და შემდგომად ქართველთა კრებულისათა მათვე მსგავსთა მათგან 
ნაკრებისათა...“. 

„ქართველთა კრებულში“ უეჭველად „ძეგლისწერის“ ტექსტი იგ- 
ულისხმება, ხოლო „მათგან ნაკრები“ კი გულისხმობს „ძეგლისწერის“ 
კანონების „დიდი სჯულისკანონის“ ქართული თარგმანით სარგებლო- 
ბას. 

მართალია, „ძეგლისწერა“ ჩვენამდე მოღწეული პირველი საეკლე- 
სიო საკანონმდებლო ძეგლია, საეკლესიო კრების მიერ მიღებული და 
დამტკიცებული, მაგრამ ქართული კანონიკური მწერლობის პირველ 
ძეგლად უნდა ჩავთვალოთ ეფთვიმე მთაწმიდელის „,(ეპისტოლე), რო- 
მელი მიუწერა ეფთუმე დიდსა ბერსა გიორგის“ და მისი რედაქციული 
სახესხვაობა ,,კითხვა-მიგებაი, რომელი მოსცა თეოდორე საბაწმიდელ- 
სა ეფთუვმე მთაწმიდელმან“!', თუმცა ორივე თითქმის იდენტურ ძეგლში 
ბევრი ლიტურგიკული საკითხებიცაა. უპირველესად ძეგლი (თუ ძე- 
გლები) პირველად ძველ ქართულ მწერლობაში წარმოგვიდგენს არა- 
კანონიკური საეკლესიო წიგნების ჩამონათვალს C,წიგნნი, რომელთა 
ეკლესიაი არა შეიწყნარებს, არიან ყოველნი, რომელნი მწვალებელთა 
მიერ დაიწერნეს“) და კრძალავს მათ გამოყენებას, რაც ეფთვიმეს ბი- 
ზანტიასა და რომში მრავლად არსებული მსგავსი „ინდექსებიდან“ (მაგ. 
გელასი რომის პაპის – V-VI სს. დეკრეტალიები) ეცოდინებოდა და შე- 
უფარდებია ქართული სინამდვილისათვის. ამ ძეგლში სხეა კანონიკურ 
და ლიტურგიკულ საკითხებზეც არის გაცემული პასუხი: საუფლო 
დღესასწაულთა მუხლდრეკისა და მარხვის აკრძალეა, მოძღვართა და 
მოწაფეთა დამოკიდებულების რეგლამენტი, კრულების დადებისა და 
მოხსნის უფლებები, სქემის კურთხევა, მარხვათა შესრულების განაწე- 
სი, მამასახლისისა და დეკანოზის მოვალეობანი და სხე. ეს ძეგლი 
დაწერილია ეფთვიმეს წინამძღერობის წლებში (1005-1019 წწ., მამამის- 
ის იოანე მთაწმიდელის გარდაცვალების შემდეგ („უწინარეს მრავლი- 
სა ჟამისა, სიცოცხლესავე მამისა ჩემისადა მოეწერა მუნით სტეფანე 
ებისკოპოსსა და ეკითხა...“), ე.ი. 1005 წლის შემდეგ. 

1263 წ. საეკლესიო კრების ეპისტოლე დავით ულუსადმი, უფრო 
სუსტად „ულტიმატუმი“ (,საქართველოისა ეკლესიათა დაეჰბეჭდაევთ, 
ხუცესთა დავაყენებთ წირვისა და ნათლვისა და სამკუდროთა ზიარე- 
ბისაგან“) იმდენად არის კანონიკური სამართლის ძეგლი, რამდენადაც 

კრება მოუწვევიათ და ეს გადაწყვეტილება დაუწერიათ აღმოსავლეთ 
საქართველოს მეფის ულუ-დავითის (1247-1270 წწ. მიერ საეკლესიო 
საკუთრების კანონმდებლობის ხელყოფის მიზეზით, რაც საეკლესიო 
მიწების გაყიდვა-გასაჩუქრებაში გამოიხატებოდა. აგრეთვე პროტესტის 
მისეზი იყო ეკლესიის მიერ ზოგიერთი საერო და სასულიერო პირი- 

111 ქართული სამართლის ძეგლები, III, გამოსცა ი.დოლაქიძემ, თბილისი, 1970, გე. 
1 რედ. 5-II; II რედ. 12-18; ხელნაწერები #-737, 293-336 (XIII ს.); #-450, XVII ს. 562-569; 

კ-ჰეკელიძე, ... ისტორია 1 გვე. 431-434. 
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სათვის დადებული სასჯელის სამეფო კარსე გასაჩივრების შემდეგ 
მეფისაგან მათი გაუქმება და, საერთოდ, მეფის ეკლესიისადმი მესა- 
კუთრული დამოკიდებულება. სამწუხაროდ, ეს დოკუმენტი ბოლონაკ- 
ლული უნდა იყოს, რადგან ტექსტი თითქოს დასრულებულია, მაგრამ 
კრების მონაწილეთა ხელმოწერები არ ჩანს. არადა პატრიარქისა და 
მასთან შეკრებილი აღმოსავლეო საქართველოს ეპარქიათა მწყემსმ- 
თავართა დასტური მათი ხელრთოვებით უნდა დამტკიცებულიყო!”. 

„სამართალი კათალიკოსთა “– ამ სახელწოდების დაკანონე- 
ბას მოითხოვდა ივ. ჯავახიშვილი („სამართალი კათალიკოსისა“-ს 
ნაცვლად) ძეგლი იმ საეკლესიო კრების კანონმდებლობას წარ- 
მოგვიდგენს, რომელიც დაახლოებით 1543-1549 წლებში საქართველოს 
კათალიკოს მალაქიას (1531-1549) და აფხასეთის კათალიკოს ევდე- 
მონ I ჩხეტიძეს (1543-1573) მოუწვევიათ დასავლეთ საქართველოში 
Cშევკრიბენით ყოველნი ეპისკოპოზ%სნი აფხაზეთისანი“) იქ გავრცელე- 
ბული და დამკვიდრებული ,მრავალთა უწესობათა და უჯეროთა 
საქმეთა“ აღმოსაფხვრელად! საეკლესიო კრებამ, რომლის დადგე- 
ნილებებს ყველა დამსწრე მღდელთმთაერის ხელმოწერა ერთვის, 
მიიღო საკანონმდებლო ტექსტი, რომელიც მუხლებად ანუ კანონებად 
დაყოფილი და დანომრილი არ არს, რაც, როგორც ყოველთვის მს- 
გავს შემთხვევებში (რუის-ურბნისის კრების „ძეგლისწერა“ და სხვ.) 
მეცნიერთა კამათის საგნად იქცა – რამდენ კანონად უნდა დაიყოს 
ტექსტი და რა პრინციპით. ივ. ჯავახიშვილის მიერ ჩატარებული ანა- 
ლისი უფრო სარწმუნო ჩანს: ტექსტი 23 კანონს შეიცავს და გა- 
მოტანილია ისეთ დანაშაულთა ამოსაძირკვად, როგორიცაა: ადამიან- 
ის გაყიდვა, ეკლესიათა გაძარცვა – ხატებისა და საეკლესიო სხვა 
ნივთების მოპარვა-,, მკრეხელობა“, კაცისკვლა, ქურდობა, მეფისადმი 

ღალატი, კათალიკოსისა და ეპისკოპოსის გინება, რძლის შერთვა. 
კანონთა ტექსტს უძღვის მოკლე შესავალი კრების მოწვევის მიზე- 

სებზე და ინიციატორების შესახებ. ასევე ბოლოსიტყვა დადგენილე- 
ბათა აღსრულების სიკეთეზე და აღუსრულებლობის შემთხვევაში 
– კრულვა-წყევლა. კრების მესვეურთა მოწმობით: „დავიდევით სჯუ- 
ლისკანონი და ჩუენცა იმისგან გადმოვიღეთ და, რაც იმისგან არ 
გადმოვიღევით, ჩუენ ჩუენი მაგიერი არა შეგვიმატებია რა და სჯუ- 
ლისკანონიც ასე ბრძანებს“, ანდა: „ვინცა ეს მოციქულთა და წმიდა- 

11)“ ცენტ. საარქ. სამართ. არქივი ფონდი 1448, საბუთი M#6501, დედანი, ე.ი. 1263 წ. გა- 
მოცემულია ხუოჯერ ო.ჟორდანია, ქრონიკები II, 163-I66; გგოზალიშვილი, საისტორიო 
მოამბე, I, 1925, 220-223; ივ.ჯავახიშვილი, შრომები; ი. დოლიძე, სამართლის ძეგლები, 
III, გე. 161-164, ქართული ისტორიული საბუთების კორპუსი, I, გამოსცეს თ. ენუქიძემ, 
ე. სილოგავამ, ნ. შოშიაშეილიმა, თბილისი, I984. 

122 ამ ძეგლის დამოუკიდებელი ხელნაწერები არ არის. იგი ყოეელთვის ჩართულია 
ეახტანგ VI-ის საკანონმდებლო კრებულის ხელნაწერებში. გამოცემულია ი-დოლიძის 
მიერ. ქართული სამართლის ძეგლები, I, თბილისი, გამოსცა ი. დოლიძემ, 1963, გე. 
393-2397 და კრებულები: სამართალი ეახტანგ VI-ისა. 
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თა კრებათაგან განწესებული და ჩუენ მიერ დამტკიცებული რჯული 
და წიგნი გაათაოს..., რითაც „დიდ სჯულისკანონსე უნდა იყოს 
მითითებული („მცირე სჯულისკანონში მოციქულთა კანონები არ 
არის). მაგრამ გაკვირვებას იწვევს სასჯელის ზოგიერთი ისეთი ჭომა, 
რომელიც არ შეიძლება საეკლესიო კანონმდებლობაში, კერძოდ, „დიდ 
სჯულისკანონში“ იყოს მიღებული: ხელის მოკვეთა, დაკირვა, მამუ- 
ლიდან გაძევება და ა.შ. (აქ გვიან მიმატებული უცნაური ტექსტიც 
არის „რომელმან უბრალოდ ცოლი დააგდოს, შეჩუენებულ არს წმიდა- 
თა მოციქულთაგან და სიკუდილითა განიპატიჟოს“ – ვიღაცის მწარე 
ხუმრობას ჰგავს). ასეთი სასჯელების მიღება კრების მიერ, ხომ არ 
მიანიშნებს, რომ იგი სოგჯერ სისხლის სამართლის საქმეებსაც იხ- 
ილავდა? 

„მცნებაი სასჯულოი“ არის კანონიკური ეპისტოლე, რომელიც ან- 
ტიოქია-იერუსალიმის პატრიარქს მიხაილს 1470-1474 წწ. მიუცია აფხ- 
აზეთის ეკლესიისათვის კათალიკოსად მის მიერ იოაკიმე ბედიელის 
ხელდასხმასთან დაკავშირებით. მართალია, როგორც კ. კეკელიძე აღ- 
ნიშნავს, ეს ეპისტოლე ბერძნულ ენაზე დაიწერებოდა, მაგრამ რადგან 
იგი ქართულად გამოქვეყნდა და ქართული ეკლესიის პრობლემებზე 
მსჯელობს, იგი ქართული საეკლესიო-საკანონმდებლო ძეგლად უნდა 
ჩაითვალოს"! („ესე ქარტა თქუენთუს (ე.ი. ქართველებისათვის – ე.-გა 
აღვსწერე“). ეპისტოლეში იგრძნობა ძველი ტრადიციის აღორძინების 
სურვილი, როცა საქართველოს და ამდენად აფხაზეთის ქრისტიანული 
ეკლესია ანტიოქიის ეკლესიაზე დამოკიდებულად ითვლებოდა. 

ეპისტოლის შესავალში განსაზღერულია აფხაზეთის საკათა- 
ლიკოსოს ტერიტორია: „და ეპისკოპოზი ლიხთამერისა, ჭოროხსა 
აქათ, ოვსეთსა აქათ, ზღჟაი პონტოს აქათ, სადა დიდისა ბიჭუინტისა 
სამსღუარი მიაწევს, ეპისკოპოზნი ამა იერუსალიმისა მარჯუენისაგან 
კათალიკოზისაგან იკურთხეოდიან“. 

ეპისტოლის საკანონმდებლო ნაწილი მუხლებად დაყოფილი არ 
არის – იგი შინაარსის მიხედვით ამ ძეგლის გამომცემლებმა დაყვეს"”. 

ძეგლი იწყება მოწოდებით „მამათა და ძმათა“ მიმართ, დაემორ- 
ჩილონ კათალიკოსის ლოცვა-კურთხევას, ხოლო ურჩნი, სასულიერნი 
და საერონი (მათ შორის მეფეთა, მთავართა და ა.შ. მისამართითაც) 
შეჩვენებულ და წყეულ იქნებიანო. მომდევნო ტექსტში კი საუბარ- 
ია ისეთ დანაშაულებზე, როგორიცაა: პატრონისადმი ორგულობა და 

)ა21 ხელნაწერები: ცსსა ფონ. I448. საბ, M5020, დედანი (ე.ი. XV ს.) ეტრატი, გრაგნი- 
ლი, 6 კეფი, ნუსხური; 5ძ-2920 (ხელნაწერთა ინსტიტუტი) პირი, მხედრული. 

)22 ძეგლის პირველმა გამომცემელმა თ. ჟორდანიამ იგი 19 მუხლად დაყო: ქრონიკე- 
ბი, II, 294-297; ხოლო ი. დოლიძემ – 43 მუხლად: ქართული სამართლის ძეგლები, III, 

221-233. არსებობს მუხლებად დაუყოფელი ტექსტის გამოცემაც: ს. კაკაბაძისა, მცნება 

სასჯულო, 1913 წ. (ცალკე ამონაბეჯდი). 

)22 ბოლო გამოცემაში – ი. დოლიძის, ქართ. სამართლის ძეგლები III, გე. 223-225. 
ტექსტის ეს ნაწილი 7 მუხლად არის დაყოფილი. 
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ღალატი, უკანონო ქორწინებები და მრუშობა, სიძვა, მკვლელობები, 
მარხვის დარღვევა, უქმეთა არ დაცვა და ა.შ. 

ტექსტის დიდი ნაწილი ჩვეულებრივი დამოძღვრის შთაბეჭდილე- 
ბას ტოვებს და საეკლესიო სასჯელთა ნაცელად მხოლოდ გრძელი 

და სოგჯერ უცნაური წყევლა-კრულვაა მოცემული. ძეგლში გვხვდე- 
ბა გამეორების შემთხვევები ერთი და იგივე საკითხზე, მცირეოდენი 
განსხვავებული შინაარსით, მსჯელობა არის ორჯერ და სამჯერ და 
ოთხჯერაც. მაგ. „უხუედრი ცოლის შერთვის“ შესახებ – მე-9; 35-ე 38- 
ე, მე-40; ოთხშაბათ-პარასკევის მარხვის შესახებ – მე-14, 37-ე 39-ე ...) 

„რჯულისა და მცნების დადება კათალიკოზის მიერ გერგეტელ 
საყდრის შვილთათკუს“, რაც ტექსტის გამომცემელთაგან მიცემული 
დასახელებაა საბუთისა, მისი შინაარსიდანაა აღებული („ესე რჩული 
და მცნებალ დაგიდე თქუენ, გერგეტელ საყდრის შვილთა“). ეს თხზუ- 
ლება XVI ს. საეკლესიო კანონმდებლობის მოკლე ძეგლია, მიცემული 
კონკრეტული ეკლესიისადმი და მისი იურისდიქცია მხოლოდ მასზე 
ვრცელდება. გამომცემელნი მის ტექსტს 4 მუხლად ყოფენ, რომელთაც 
საეკლესიო კლასიკური კანონის შინაარსი არა აქვთ: ეს უფრო მოწოდე- 
ბაა ამ ეკლესიის მსახურთა და მრევლის მიმართ „რაიცა სამასდაათუ- 
რამეტთა მამათა რჯული გააჩინეს“ (ლაპარაკია მარხვის დღეებზე) 

ასრე შეინახეთ თქუენ... ასევე, უქმე დღეების დაუცველობის 
შემთხვევაში: „რასაცა ავსა უზამს (ალბათ თავის თაეს?), უბრალოდ 
ვიყუნეთ“. და აქვე მითითებულია უცნაურ სასჯელზე, უფრო სწორედ 
„ჯარიმაზე“: „თქუენ საყდრის შვილნი შემცოდე... ოთხი ათასი თანგა 
ქრთამი დაიურვოს“. შემდეგი „დამოძღერა“ ასეთია: „იყუენით საყდრის 
შვილნი ერთსულობით: უფროსნი – უფროისად და უმცროისნი – (უმ- 
ცროისად); მღდელნი – მღდელთა წესითა და ერისაგანი – ერისაგანი 
წესითა“. საინტერესოა ბოლო მეოთხე მუხლი: „რომელმანცა სუცესმან 
აბჯარი აიღოს, ვინცა ნახოს, წაართის და ჯურუმიცა (კონფისკაცია) 
ასღვევინოს ქუეყანამან“. ჩანს, რომ ასეთი „დანაშაული“ და „სასჯე- 
ლი“ ადათურ, ანუ ,ჩვეულებით სჯულს“ ითვალისწინებს. 

1702 წელს აღმოსავლეთ საქართველოს კათალიკოს ევდემოზთან 
შემოკრებილი ეპისკოპოსების საეკლესიო კრებას სამონასტრო წესი- 
სა და რიგის თაობაზე რამდენიმე კანონი (5) დაუდგენია. კანონები, 
ძირითადად, დავით-გარეჯის მონასტრების ბერთა სხეა მონასტრებ- 
ში გადასელას გმობს. მონასტრიდან გამოსვლა მხოლოდ მონაზონის 
ეპისკოპოსად ხელდასხმის ან წინამძღვრად დანიშვნასა და მსგავს 
შემთხვევებშია დასაშვები. ასევე აკრძალულია დასჯილი და „გამო- 
ვარდნილი“ ბერის შეწყნარება. 

17458 წელს თბილისში სამეფო პალატში ერეკლე I-ის ინიციატიე- 
ით მოწვეულმა საეკლესიო კრებამ ანტონ I-ის თავკაცობით აღმო- 

სავლეთ საქართველოს ყველა ეკლესიისათვის სახელმძღვანელო 27 

კანონი დაადგინა LC... -დაამტკიცნეს და დაწერეს კანუნი ესე კ”ზ (27) 
თავთავეონად...). თუმცა ტექსტში კანონების ნუმერაცია არ არის 

389



წარმოდგენილი და კანონების გამოყოფა აბზსაცების მიხედვით ხერხ- 
დება. კანონები, ძირითადად, ეკლესიის შინაგანაწესს, ღვეთისმსახურე- 
ბის რიტუალისათვის საჭირო ჭურჭელთა და ნივთთა რეგლამენტა- 
ციას, დისციპლინას, ეკლესიის შიდა მოწყობას, საეკლესიო სამოსს, 
სასულიერო პირთა ქორწინებასა და მსგავს საკითხებს ეხება. კრებამ 
აკრძალა, აგრეთვე, საეკლესიო მიწების მისაკუორება, ეკლესიაში 
სისხლიანი შესაწირავი. 

საინტერესოა ერთი დეტალი: კრება კრძალავს მეოთხე და მეხუთე 
ქორწინებებს, მაშინ, როდესაც საეკლესიო სამართლით აკრძალულია 
მესამე ქორწინება და მეოთხე, მეხუთე ქორწინებასე საერთოდ არ 
არის საუბარი. აქ კი აკრძალვა მეოთხედან იწყება. საეკლესიო დადგე- 
ნილებებს ბოლოს ერთვის ხელმოწერები: ერეკლე წერს: ,„წარეწერენ“, 
ხოლო ანტონ I და ეპისკოპოსები „განვსაზსღერენ (ე.ი. დავამტკიცე) და 

წარეწერენ“. 
1862 წ. ერეკლე I-ისა და იოსებ კათალიკოსის მიერ მოწვეულმა 

საეკლესიო კრებამ პუნქტობრივი დადგენილებები დაუგზავნა აღმო- 
სავლეთ საქართველოს ეპარქიებს, დადგენილებები ორიგინალურია 
და შინაარსობრივადაც „შინაურული“. 

„პირველი ესე რომ ეპისკოპოსმან თავის სამწყსოში უაღსარებო 
არავინ დააგდოს, მეორედ, ესე: საუფლოსა დღესასწაულს და კვი- 
რას წირვის მოუსმენლად ნურავის გაუშვებთ... მესამედ: თუ წმიდათ 
ეპისკოპოსთ თქვენთა სამწყსოთა შინა ურჩნი ვინმე გყვანდესთ, ჩვენ 
მოგვავსენოთ და ეგევითართა ჩუენ დავსჯით...“ და ა.შ. ამ სტილში 
გრძელდება საუბრები იმის შესახებ, რომ ეკლესიაში დაძველებული, 
დამწვარი ან დანგრეული უნდა განახლდეს, ტრაპეზს ჩასაცმელი უნდა 
ჰქონდეს, ბარძიმ-ფეშხუმად გატეხილი ხის ჭურჭლის ხმარება არ შეი- 
ძლება, თუ მოხუცებული მღვდელს ტრაპეზის მსახურება არ შეუძლია, 
მის ბედზე ეპისკოპოსმან იზრუნოს, უცოდინარის მღედლობა არ შეი- 
ძლება... „მეათედ: რომელიც რომ ჩვენ ვერ მოვიგონეთ, ეპისკოპოსთ 
მართებსთ მარადის მღვიძარე ყოფაი“. და ბოლოს ეპისკოპოსმა თავის 
„სამწყსოსა წმიდას ეკლესიაში შესლვა, დგომა და პირს ჯვარის დაწ- 
ერა ასწავლოს“. 

„ეპისკოპოსთა მიმართ“. ამ ძეგლს საყოველთაოდ ცნობილი „საყ- 
ოველთაო“ ან „მრგულივ მოსავლელი“ ეპისტოლის ფორმა და შინაარ- 
სი აქ8ვს. იგი წარმოადგენს საქართველოს კათალიკოს-პატრიარქის ან- 
ტონ I-ის ეპისტოლეს გაგზავნილს ერეკლე II-ისა და თავისი სახელით 
აღმოსაელეთ საქართველოს ყველა ეპარქიის ეპისკოპოსისადმი, რო- 
მელშიც ვრცლად არის ჩამოყალიბებული ეპისკოპოსისადმი წაყენებუ- 
ლი ყველა მოთხოვნა, თუ როგორ უნდა ასწავლიდეს და ამოწმებდეს 
იგი საკუთარი ეპარქიის მღვდლებს და სხვა სასულიერო პირებს მათ 

124 გამოცემულია: ი.დოლიძე, ქართ. სამართლის ძეგლები, III, გე. 848-850; ხელნ. #ძ 
856 (ხელ. ინსტ, დედანი ე.ი. 1762 წ. 
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მოვალეობათა შესრულებას. შინაარსობრივად ეს ეპისტოლე ჰგავს 
იოსებ კათალიკოსის 1762 წ. სემოთმოტანილ ეპისტოლეს ანუ დადგე- 
ნილებებს, მაგრამ გაცილებით მრავალფეროვანია და კვალიფიციური. 
ტექსტი გამომცემლის მიერ დაყოფილია 35 მუხლად. თანაც გამომცე- 
მელი ძეგლს საკუთარ დასათაურებას აძლევს: „მცნება მღუდელთათ- 
ვის“, რაც მთლად ზუსტი არ უნდა იყოს”. ორიგინალურია ამ ძეგლში 
ერთი მცნება: უქმე დღეს შრომისათვის „მისი ნამოქმედი ცეცხლით 
დაწვან; იმ კაცს ორმაცი ჯოხი დაჰკრან, თუ გლეხი იყოს...“, ასეთივე 
სასჯელია „პირუტყვის ბოროტის სიტყვის შეგინება“. ასეთ სასჯელს 
საეკლესიო კანონმდებლობა არ ითეალისწინებს. ეპისტოლეს ხელს 
აწერენ ანტონ კათალიკოსი და ერეკლე მეფე, რომელიც თავის ხელით 
უმატებს ასეო გაფრთხილებას: „...ჩუენს ხალხს ვაფრთხილებთ: მარ- 
თალია, ჩვენში ასეთი შეცოდებანი „არც ყოფილა და არც არის“-ო, მა- 
გრამ „თუ ვინმე ამისთანა საქმის მქნელი გამოჩნდეს ან მომწამლველ- 
ნი ან კაცის შემკრუელნი, ან .. . ღმრთის დიდად განმარისხებელისა 
და მიუტევებელის ფინთისა და მყრალისა... მამათმავლობის მქმნელნი 
მამალნი ანუ დედალნი – ესენი უნდა ძალიანი და საანდაზოს ჯა- 
ჯებით (ტანჯვა) დაივოცნენ“, და ავალებს ეპისკოპოსებს – ყველანი 
გააფრთხილონ. 

კანონიკური ეპისტოლის ფორმა და შინაარსი აქვს აფხაზეთ-იმერთა 
კათალიკოსის მაქსიმეს მიერ 1777 წ. ორი მონასტრის წინამძღვრი- 
სადმი გაგზავნილი ეპისტოლეს, რომლის მიზანია ამ მონასტრებში, 
უდაბნოსა და ერკეთში კათალიკოსისადმი მორჩილება სუფევდეს და 

ღვთისმსახურების აღსრულება, სასულიერო პირთა საქმიანობა და 
საქციელი მიღებული წესების მიხედვით განისასღვერებოდეს, უქმე 
დღეებში მრევლი საეკლესიო წირვა-ლოცევას არ დააკლდეს. სპეციალ- 
ურად არის ყურადღება გამახვილებული მკითხავთა შეჩვენებაზე: „და 
ნურც მკუდარს დამარხავენ მკითხავს, არამედ ვითარცა ძაღლი გან- 
ცოფებული, ეგრეთ შერაცხონ“. . 

ტექსტი ეპისტოლისა გამომცემლის მიერ არის დაყოფილი 10 მუხ- 
ლად, 

ბოლოს, იმ საეკლესიო კრების შესახებ, რომელმაც 1755 წელს 
ანტონ I-ის ეკლესიიდან განკვეთა დაადგინა მისი კათოლიკობის გამო 
და 1756 წ. საეკლესიო კრების დადგენილება, რომელმაც ანტონი, 
მონანიების შემდეგ, აღადგინა მართლმადიდებლობაში. პირველმა 
კრებამ 1755 წ. 12 დეკემბერს განკვეთა მართლმადიდებლური ეკლე- 
სიისაგან მას შემდეგ, რაც თვითონ ანტონმა აღიარა გაკათოლიკება 
(იგი 18 თვის განმავლობაში ითვლებოდა კათოლიკედ) მის თანამოაზ- 
რეებთან, 5 მოწაფესთან ერთად. მაგრამ იმავე წლის 16 დეკემბერს 
მოწვეულ კრებაზე მან აღიარა შეცოდება კელწერილით და სინანუ- 

125 ი.დოლიძე, ქართ. სამართლის ძეგლები, III, გე. 87I-877; ხელნ. #-317, 180-186. 

1212 ი.ღოლიძე, ქართული სამართლის ძეგლები, III, თბილისი, 1970, გე. 914-916. 
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ლის კანონით 18 თვით დასაჯეს (ე.ი. იმდენივე ხნით, რამდენი დროის 
განმავლობაში იგი კათოლიკე იყო), ხოლო ამ დროის გასვლის შემ- 
დეგ 1756 წ. 4 აპრილის კრებამ შეიწყნარა და წირეის უფლება აღუდ- 
გინა, კათალიკოსობა კი აღარ აღუდგინა და რუსეთში წასვლის ნება 
დართო. სამივე კრების განჩინება კანონიკური სამართლის ძეგლია!”. 

საეკლესიო სამართლის ძეგლებსე საუბარი სრული არ იქნება, 
თუ აქ ჩვენ არ ჩამოვთვალეო მაინც ის საერო კანონმდებლობის ძე- 
გლებიც, რომლებიც მეტ-ნაკლები დოზით ეხებიან ეკლესიის ისეთ 
საკითხებს, რაც საეკლესიო სამართალს განეკუთვნება: ,„,ველმწიფის 
კარის გარიგება“ (XIV ს.ე), „წესი და განგება მეფეთა კურთხევისა“ 
(XV ს.ს, ვახტანგ VI სამართლის კრებულში შეტანილი ,,სამართალი 
ბაგრატ კურაპალატისა“ (XI ს), გიორგი ბრწყინვალის ,,ძეგლისდება“ 
(XIV ს.), „ბექა-აღბულას სამართალი“ (XIV ს.ე, ვახტანგ VI) „დასტურ- 
ლამალი“ (XVII ს.) და სხე. 

კანონიკური სამართლის ძეგლებად უნდა მივიჩნიოთ ის სიგელ-გუ- 
ჯრები, რომლებიც სახელმწიფოსა და ეკლესიის ურთიერთობას აწეს- 
რიგებდნენ და, ამდენად, კანონიკურ ნორმებსაც შეიცავენ (წყალობის, 
ერთგულების, შეწირულობის, გამოსაღების, ფიცის წიგნები, გამოსაევ- 
ლის დავთრები, იადგარები, დაწერილი და ა.შ). აქვე შეიძლება ვახ- 
სენოთ ლიტურგიკული ძეგლები, საეკლესიო ტიპიკონები, ,,განგებანი“ 
და ა.შ, რომლებშიც ბევრი საეკლესიო სამართლის საკითხი არის 
განხილული. ეს თხზულებები თავმოყრილია და ერთ დიდ წიგნად 
გამოცემული აკად. ისიდორე დოლიძის მიერ: ქართული სამართლის 
ძეგლები, II (საეკლესიო კანონმდებლიბა), თბილისი, 1970 (1320გვ.), 
რომელთაგან ჩვენი ბიბლიოგრაფიისათვის შევარჩიეთ რამდენიმე 
ათეული. 

127 მ. ქავთარია, XVIII ს. ქართული საზოგადოებრივი ასრის ისტორიიდან, თბილი- 
სი, 1977, გვ. 17-19; ხელნ. ILI-1314, 201 L-V. 
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კანონიკური მწერლობის ძირითად ტერმინები 

I. ათენის სინტაგმა – 14-ტიტულოვანი (ნაწილიანი) ნომოკანონის 
ბერძნული ტექსტის (I-IV ტომები) ათენური გამოცემა (1852–1859წ.წ). 

2. ანათემა (ბერძ) – შეჩვენება, ეკლესიიდან სრული ჩამოშორება 
მძიმე დანაშაულის გამო. ეკლესიის წევრი კარგავს ეკლესიასთან ერ- 
თობას, მორწმუნეებთან საერთო ლოცვისა, ყოველგვარი საეკლესიო 
მსახურებაში მონაწილეობისა, საიდუმლოთა ზიარებისა და მართლმორ- 
წმუნეთა სასაფლაოზე დაკრძალვის უფლებებს. შეჩვენებულ პირთან 
არც მორწმუნეს არ ჰქონდა რელიგიური ერთობა, ხოლო სასულიერო 
პირს მასთან კერძო ურთიერთობაც ეკრძალებოდა. ანათემით (შეჩვენ- 
ებით) ისჯება: 1) ვინც მიიღებს ან გასცემს საეკლესიო შესაწირავს 
ეპისკოპოსის გარეშე; 2) ვინც ქალწულობას იცავს ქორწინების ზიჭ%- 
ღის გამო; 3) ვინც უფლისათვის ქალწულების დამცველი ამპარტავ- 
ნობდეს დაქორწინებულზე; 4) ვინც არ მიიღებს აღაპზე („სიყვარულის 
სერობაზე“) მიპატიჟებას ქედმაღლობით და ზიზღით; 5) ვინც მოჩვენ- 
ებითი ლვთისმსახურების გამო კვირა დღეს მარხულობს და ა.შ. 

3. ანდერძი – 1. ხელნაწერის ძირითად ტექსტზე დართული თხ- 
სულების ან თხზულებათა კრებულის ავტორის (მთარგმნელის ან 
გადამწერის ან მომგებელ–შემწირველის) მიერ დართული სხვადასხვა 
შინაარსის ცნობების შემცველი ტექსტი. 2. იურიდიული დოკუმენტი 
მემკვიდრეობის, მეურვეობისა და მსგავს საკითხებზე. 

4. აღაპი – 1. „სიყვარულის სერობა“, ქრისტეს საიდუმლო სერობის 
მოსაგონებელი პურობა, რომელიც მიზნად ისახავდა მდიდარ და ღარ- 

იბ მორმწუნეთა შორის კეთილი დამოკიდებულებისა და სიყვარულის 
განმტკიცებას. 2. მიცვალებულთა სულის მოსახსენებლად დაწესებუ- 

ლი წირვა, პანაშვიდი და ტრაპეზი, „საძმო პურობა“. 

5. ბასილიკები – ბასილი ბიზანტიის იმპერატორის სამოქალაქო 
კანონმდებლობის (ეკლესიის შესახებ) წიგნების სახელწოდება. 

6. ბერძნული კანონები – მათე ბლასტრის „ალფაბეტური სინტაგ- 
მის“ მიხედვით შედგენილი კანონები ვახტანგ VI–ის მიერ თავისი ქა- 
რთული სამართლის კრებულისათვის. 

7. ბჭობა – სასამართლოს განხილეა. 
8. გამოძიება – სასულიერო პირთა წრეში მისაღები კანდიდატის 

გამოცდა. კანდიდატის საქციელისა და თვისებების შესახებ მისი მოძ- 
ღერის მიერ გაცემული მოწმობა წარედგინება ეპისკოპოსს. ხელდასხ- 
მისათვის პრესვიტერთა საბჭო განიხილავს ამ მოწმობას. ამოწმებს 
კანდიდატის თეოლოგიურ განათლებას და იძიებს, არსებობს თუ არა 
მისი მიღების დამაბრკოლებელი მიზეზი. ამის შემდეგ კანდიდატი გა- 
დის საიდუმლო აღსარების პროცედურას, აღსარების მიმღები სუ- 
ლიერი მამა კანდიდატს აძლევს ეპისტოლე–მოწმობას, რომელშიც აღ- 
ნიშნულია, რომ კანდიდატი სასულიერო ხარისხის ღირსია. მოწმობა 
საჯაროდ იკითხება ეკლესიაში ხელდასხმის წინ. 
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9. განბჭობა – გასამართლება 
10. განკანონება – ეპიტიმია (ბერძ), სასჯელის დადება საეკლესიო 

წესების მიხედვით. ეპიტიმია აკისრებს დამნაშავეს საეკლესიო სამს- 
ჯავროს მიერ გამოტანილი გადაწყვეტილების შესრულებას. 

11. განკვეთა – საეკლესიო სასჯელი სასულიერო პირთათვის. 
განსაკუთრებით მძიმე დანაშაულისათვის სასულიერო პირი კარგავს 
მღედელმსახურებისა და დამოძღვრის უფლებას, მღედელმსასურის 
სახელს და პატივს. მისი სახელი ამოიშლება სასულიერო დასის სი- 
იდან, სადაც ის შეტანილი იქნა მისი ხელდასხმის დროს, და ჩაირ- 
იცხება ერისკაცად. განკვეთა გრძელდება სამუდამოდ და განკვეთილი 
ვეღარ გახდება სასულიერო პირი. ასეთი სასჯელით ისჯება: ხუცესი, 
რომელიც ცალკე აღმართავს საკურთხეველს და არ დაემორჩილება 
თავის ეპისკოპოსს, ვახშის ამღები მღედელმსახური; იუდეველებთან 
ერთად მმარხველი ან მედღესასწაულე მოყვასი; სასულიერო პირი, 
რომელიც გამოისაჭურისებს თავს, ან ილოცებს განკვეთილთან ერ- 
თად და სხვა. 

მონანიების შემთხვევაში განკეეთილ მღვდელმსახურს შეუძლია 
გარეგნული სახის შენარჩუნება, ე.ი. თმის შეჭრა მოყვასთა მსგავსად 
და სამღვდელმსახურო ტანისამოსის ტარება, ხოლო თუ კი ის გაბე- 
დავს ღვთისმსახურების ჩატარებას, დაისჯება უსიარებლობით, ე.ი. 
სრულიად უნდა ჩამოცილდეს ეკლესიას. 

12. განკითხვა (IVსძIC0) – გასამართლება 
13. განსარტყელება – სასულიერო პირის თანამდებობიდან გადაყენება. 
14. განსატევებელი წიგნი (ეპისტოლე) – სასულიერო პირის ერთი 

ეპარქიიდან მეორეში გადასვლის ნებართვა, მოწმობა, რეკომენდაცია. 
სასულიერო პირი ხელდასხმას იღებდა კონკრეტულ ეკლესიაში და 
ეწერებოდა ამ ეკლესიის მოყვასთა წრეში და არ შეეძლო ეკლესი- 
ასთან კავშირის თეითნებურად გაწყვეტა, თავის ეპარქიის დატოვება 
და სხვა ეპარქიაში გადასვლა თავისი ეპისკოპოსის ნებართვისა და 
განსატევებელი წიგნის გარეშე. ეპისკოპოსი ასეთ ნებართვას მიტრო- 
პოლიტისაგან იღებდა. 

15. განსაუღლებელი – განქორწინების მოწმობა. 
16. განსჯა – დავა სასამართლოში. 
17. განუღლვა – განქორწინება. 
18. განყენება ზიარებისაგან – საეკლესიო სასჯელი ერისკაცთათ- 

ვის, რომელსაც განსასღვრული დროით ერთმევა საიდუმლო ზიარე- 
ბის უფლება. ამ სასჯელის უმაღლესი ზომით დამნაშავეს ზიარების 
გარდა აკრძალული აქეს მორწმუნეებთან ერთად საეკლესიო მსახ- 
ურებაში მონაწილეობის უფლება, მათ მხოლოდ კათაკუმეველებთან 
(ნათლისღებისათვის განმსადებულნი) ერთად ლოცვა შეუძლიათ, ე.ი. 
მორწმუნეთა ლიტურგიის დაწყებამდე. ეს სასჯელი არ აღემატებოდა 
სამ წელს. ამ სასჯელით ისჯებოდა: ერისკაცი, რომელიც სამი კვირის 
განმავლობაში იქნებოდა ქალაქში და არ ეზიარებოდა; თუ ერისკაცს 
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ჰყავს ხარჭი-მხევალი, უნდა დაანებოს თაეი, ხოლო თუ ხარჭი თა- 
ვისუფალია, სულიერად უნდა იქორწინოს, წინააღმდეგ “შემთხვევაში 
დაისჯება უსიარებლობით. ერისკაცი, რომელიც ცოლს განშორდება 
და შეირთავს მეძავს, ან სხეის გაშეებულს; ერისკაცი ვინც თავს გამ- 
ოისაჭურისებს და სხვა. 

19. განყენება ჟამისწირვისაგან – სასჯელი იერარქიული ხარისხის 
მქონე სასულიერო პირისათვის, როდესაც მას ეკრძალება ჟამისწირ- 
ვის ჩატარება. თუ ეს სასჯელი დროებითია, მას დაცადება ეწოდება 
(დაცადება მღვდელობისაგან, დაცადება მწირველობისაგან). 

20. განჩინება – განაჩენი, დადგენილება, სამართალი. 
21. განვდა – ეკლესიიდან ჩამოშორება, ლოცვისაგან და ა.შ. 
22. გაწურთნა – ფიზიკური დასჯა დაბალი იერარქიის სასულიერო 

პირებისა მათი გამოსწორების მისნით – მიწაზე გართხმა და ცემა 
ღვედით (მსგავსი ამბებია აღწერილი მაგ. ეფთვიმე მოაწმიდელის ცხ- 

ოვრებაში). 
23. გუჯარი – „ეკლესიისათვის შეწირულების სიგელი“ (საბა). 
24. დამსჯელობა – გამამტყუნებელი განაჩენი. 
25. დასამტკიცებელი ეპისტოლე – სარეკომენდაციო მოწმობა, რო- 

მელსაც ეპისკოპოსი აძლევს მის მიერ ხელდასხმულ მოყვასს, სხვა ეპ- 
არქიაში მისი წასვლის დროს. ეპისტოლეში დამოწმებულია მოყვასის 
პირადობა, იერარქიული ხარისხი, მის მიერ ჭეშმარიტი სარწმუნოების 

აღსარება. 
26. დასამშვიდებელი ეპისტოლე – საეკლესიო ხელისუფლების მიერ 

გაცემული წერილობითი მოწმობა, რომელიც ეძლეოდა ეჭვმიუტანელ 
პიროვნებას სხვა ეპარქიაში გამგზავრების შემთხვევაში. მოწმობაში 
აღნიშნული იყო, რომ პიროენება მიემგზავრებოდა ეპისკოპოსის ან მი- 
ტროპოლიტის ნებართვით. ეს დოკუმენტი გაიცემოდა მაშინაც, როდე- 
საც ეპისკოპოსი ან მიტროპოლიტი უნდა წარდგომოდა მეფეს. 

27. დასჯა – განაჩენის გამოტანა. 
28, დაყენებული ქორწინება – აკრძალული ქორწინება, რომელიც 

რომაული სამოქალაქო სამართლის მიხედვით სამი სახისა იყო: 1. 
უსიმტკიცო ქორწილი, რომელიც კანონის თანახმად არ შეიძლება 
შედგეს. მაგ: მეურვისა და მეურვეობაში მყოფი ქალის ქორწინება, 
სენატორისა და მსახიობი ქალისა; 2. უჯერო ქორწილი; ქორწინება 
მონასონ ქალთან და ღვთისათვის შეწირულ რომელიმე ქალთან; 3. 
უწესო ქორწილი ეს არის სისხლის აღრევითი ქორწინება ნათესავთან. 

აქვე დაეუმატებთ, რომ მართლმადიდებლური ეკლესია კრძალავს 
ორივე სქესის ქორწინებას არამართლმადიდებლობის აღმსარებლობის 
წარმომადგენელთან (მაჰმადიანთან, იუდეველთან და წარმართთან) და 
ქრისტიანობის წიაღში წარმოშობილ მწვალებლობების მიმდევრებთან. 

29. დაცადება – სასულიერო პირის დროებით ჩამოშორება ხელ- 
დასხმით გათვალისწინებული მისი საქმიანობისაგან (დაცადება მღვდ- 

ელობისაგან, დაცადება მწირველობისაგან და სხვა). 
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30. დაცხრომა მღვდელობისაგან – ღეთისმსახურებისაგან ჩამოშორე- 
ბა პატივის შენარჩუნებით და საკურთხეველში ფსიარების უფლებით. 

31. დიგესტონი ანუ დიგესტები (ლათ. LIწ605%:32) – არის რომაული 
სამოქალაქო სამართლის კრებული, რომელიც იუსტინე იმპერატორმა 
გამოსცა და რომელიც შეიცავს ამონარიდებს 39 სახელგანთქმული 
სამართალდამცავის თხზსულებებიდან (I-IIIს.ს). კრებული იყოფა 50 

წიგნად, წიგნები – ტიტულებად, ტიტულები – კანონებად (ფრაგმენტე- 
ბად), ხოლო კანონები – პარაგრაფებად. კრებული დაწერილია ლათ- 
ინურ ენაზსე. დიგესტონის ერთი ნაწილი წარმოადგენს სამოქალაქო 
კანონმდებლობას ქრისტიანული ეკლესიის შესახებ, რაც შეტანილია 
ბერძნულ 14 ტიტულოვან (ნაწილიან) ნომოკანონის სისტემატურ ნაწ- 
ილში და მის ქართულ თარგმანში – „დიდ სჯულისკანონში“. 

32. „დიდაქე“ – მოციქულთა დადგენილებები 8 წიგნად (არაკანონ- 
იკური). 

33. დიდი სჯულისკანონი – ბერძნული ნომოკანონის (883წ. რე- 
დაქციისა) ქართული თარგმანის სახელწოდება. 

34. ეპისტოლე კანონიანი – ეპისტოლე, რომელიც კანონებად არის 
დაყოფილი. 

35. ეპიტიმია – საეკლესიო სასჯელის სოგადი სახელი. იხ. განკ- 
ანონება. 

36. ექსორია – სასჯელი, გადასახლების შედარებით იოლი ფორმა. 
37. ვაქილობა – ადვოკატურა. 
38. ვაქილი – დამცეელი სასამართლოში. 
39. ვედრება – სასულიერო პირისათის მოვალეობის შეხსენება. 

ვედრებას მიმართავენ სასულიერო პირის უმცირესი შეცდომის დროს. 
ვედრების ორ–სამჯერ განმეორების შემდეგ სასულიერო პირი ისჯება 
უფრო მკაცრი სასჯელით. 

40. თავით განპატიჟება – სიკვდილით დასჯა თავისკვეთით. 
41. თანაგამზრახობა – ხელშეკრულება. 
42. თანამოსაჯული – ეკდიკი = ეკლესიის ნაფიცი ვექილი. 
43. იავარ–ქმნა კერძოობითი – ქონების ნაწილობრივ ჩამორთმევა. 
44. იავარ–ქმნა სრულებით – სრული კონფისკაცია. 
45. ინსტიტუტიონი (ლათ) – იუსტინე იმპერატორის მიერ 533წ. 

გამოცემული სამოქალაქო სამართლის სისტემური კურსის სახელმძ- 
ღვანელო დამწყები იურისტებისათვის სხვა სახელმძღვანელოები- 
საგან განსხვავებით მას ჰქონდა კანონის ძალა და წარმოადგენდა 
საკანონმდებლო ძეგლს. ინსტიტუციები იყოფა 4 წიგნად, წიგნები – 
ტიტულებად (ნაწილებად), ტიტულები – პარაგრაფებად. ინსტიტუც- 
იებში ასახულია იუსტინიანეს დროს მოქმედი სამართლის ძირითა- 
დი დებულებები. ინსტიტუციებში გათვალისწინებულია სახელმწიფოს 
კანონმდებლობა ქრისტიანული ეკლესიის სხვადასხვა საკითხების 
შესახებ, რაც შეტანილია 14 ტიტულოვანი ნომოკანონის სისტემატურ 
ნაწილში და მის ქართულ თარგმანში „დიდი სჯულისკანონი“. 
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46. კიდისკიდე და არა ერთგან კურთხევაი გურგკნისაი – ე.წ. წარ- 

მომადგენლობითი ქორწინება, რომლის შინაარსი ასეთია: ცოლ–ქმრის 
გვირგვინის კურთხევა სრულდება ტერიტორიულად დაშორებულ ორ 
სხვადასხვა პუნქტში – საცოლისა და საქმროს საცხოვრებელ ადგ- 
ილებში. საცოლესთან მოდის საქმროს წამრომადგენელი მამაკაცი 
და მასოან ერთად იდგამს საქორწინო გვირგვინს, ოღონდ ხუცესი ამ 
მამაკაცის სახელს კი არ ახსენებს კურთხევის დროს, არამედ ნამდ- 
ვილი საქმროს სახელს. ამავე დროს საქმროსთან მიდის საცოლის 
წარმომადგენელი მამაკაცი და არა ქალი და ისიც საქმროსთან ერთად 
საქორწინო გვირგვინის ქვეშ დგება და ჯვარს იწერს, ოღონდ აქაც 
მისი სახელი არ იხსნიება, არამედ ხუცესი საცოლის სახელს ახსნებს. 

ქორწინების ასეთი ფორმა დასტურდება რუის-ურბნისის საეკლე- 
სიო კრების მე-16 კანონში, რომლის მიხედვით ამ ცერემონიალში 
მონაწილეობას ღებულობს ექვსი პირი: საცოლე, საქმროს წამრომად- 
გენელი და მაკურთხეველი ხუცესი ერთის მხრივ და საქმრო, საცო- 
ლის წარმომადგენელი და მეორე ხუცესი. ქორწინების ეს ფორმა 
ჩვეულებრივი მოვლენა იყო ევროპის უმეტესი ქვეყნებისათვის. 

47. კოდიკო || კოდექსი – იუსტინიანე იმპერატორის მიერ 534 წელს 
გამოცემული სამოქალაქო სამართლის კრებული, რომელიც მოიცავს 
იმპერატორთა მნიშვნელოვან კანონებს ადრიანედან იუსტინიანემდე 

(117-534წ.წე. კოდექსი იყოფა 12 წიგნად, წიგნები – ტიტულებად, ტი- 

ტულები – კონსტიტუციებად, რომლებიც ქრონოლოგიურად არის და- 
ლაგებული (ლათინურ ენაზე). კოდექსი მოიცავს სამოქალაქო კანონ- 
მდებლობასაც ქრისტიანული ეკლესიის შესახებ, რომლის ბერძნული 
ტექსტები შესულია 14 ტიტულოვანი ნომოკანონის სისტემატურ ნაწ- 
ილში და მის ქართულ თარგმანში – დიდ სჯულისკანონში. 

48. მოსეს სამართალი – ვახტანგ VI-ის სამართლის წიგნის შემად- 
გენელი ნაწილი, შედგენილი ძველი აღთქმის წიგნების მიხედვით. 

49. მოძღვარი – მონასტრის „შტატიანი“ პირი, მორჩილთა და მონა- 
სონთა მასწავლებელი, სულიერი მოძღვარი. 

50. მოძღვართ–მოძღვარი – მოძღვართა „ინსტიტუტის“ მეთაური. 
51. მსაჯული – მოსამართლე. 
52. „მრგვლივმოსავლელი ეპისტოლე“ – კანონიკური ეპისტოლე, 

რომლითაც ქრისტიანული ქვეყნის ეკლესიის მამამთავარი მიმართავს 
საზოგადოდ თავის სამწყსოს და არა რომელიმე კონკრეტულ ეპარ- 
ქიას ან კონკრეტულ პირს. მაგ. ცნობილია გენადი კოსტანტინეპოლე- 
ლის (+571) ,მრგულივმოსავლელი ეპისტოლე“ (დიდი სჯულისკანონი, 
გე.534-539) ცნობილია, აგრეთვე ანტონ L-ის „მრგულივმოსაელელი 

ეპისტოლეც“ (1767წ., 15 კანონი). 

53. მონანულთა დაგება – ცოდვის მომნანიებელთა შერიგება ეკლე- 
სიასთან, სინანული, რომელიც ოთხი საფეხურისაგან შედგება: 1. შე- 
ტირილი, როდესაც მონანული ეკლესიის წინაკარში ან ეზოში იდგა 
და ცრემლით ემუდარებოდა ეკლესიაში შემსვლელთ მათთვის ელო- 

397



ცათ; 2. მსმენელობა, როდესაც მონანულს მხოლოდ კათაკმეველებთან 
შეეძლოთ დგომა და მოესმინათ ქადაგება; 3. შევრდომა, მუხლმოყრით 
მდგარი მონანულეები მორწმუნეებთან ერთად ამბიონის დასავლეთ 
ნაწილში, მიწასე ემხობოდნენ მსმენელთა ეკლესიიდან გასვლისთოა- 
ნავე, 4. თანამდგომარე–ყოფა ერისა, მონანული მორწმუნეებთან ერ- 
თად იდგა ამბიონის ჩრდილო და სამხრეო მხარეს მოელი ლიტურ- 
გიის განმავლობაში, მაგრამ მათ არ ჰქონდათ ეექარისტიის მიღებისა 
და მსხვერპლ შეწირვის უფლება. თითოეულ საფეხურზე მონანულის 
ყოფნის ვადა დამოკიდებული იყო ჩადენილი ცოდვის სიმჰიმეზე. 

54. მსმენელობა – მომნანიებელთა შეწყნარების ერთ–ერთი საფეხ- 
ური (შეტირილი, შევრდომა და სხვ... 

55. მცირე სჯულისკანონი – ეფთვიმე მთაწმიდელის (+1028ყწ.) მიერ 
ბერძნული ენიდან ნათარგმნ–გადმოკეთებული კანონიკური სამართ- 
ლის მცირე კრებული. 

56. მცნება სასჯულო – XVს. მიხაილ ანტიოქია–იერუსალიმის პა- 
ტრიარქის ქარტა, მიცემული აფხაზეთის კათალიკოსად იოაკიმე ბე- 
დიელის დადგინების გამო. 

57. ნეარონი – ნოველები, კანონების კრებული, რომელშიც შესულია 
კოდიკო||კოდექსის (იხ. კოდიკო) შემდეგდროინდელი დადგენილებები 
(534–-565წ.წ). ყოველი ნოველა შედგება შესავლის, დასკენისა და დის- 
პოზიტიური ნაწილისაგან, რომელიც იყოფა თავებად, ხოლო თავები 
– პარაგრაფებად (ლათინურ ენაზე). ნოველების ნაწილი ეხება სამო- 
ქალაქო კანონმდებლობას ქრისტიანული ეკლესიის საკითხებსაც, რაც 
აისახა ბერძნულ 14 ტიტულოვანი ნომოკანონის სისტემატურ ნაწილში 
და მის ქართულ თარგმანში – „დიდ სჯულისკანონში“. 

58. ნომოკანონი (ბერძა – კანონიკური სამართლის ისტორიაში 

უდიდესი როლი შეასრულა საეკლესიო კრებულმა, რომელსაც VIს– 
დან დაემატა (სისტემატურ ნაწილში) სამოქალაქო კანონმდებლობის 
ის ნაწილი, რომლებიც ქრისტიანული ეკლესიის საკითხებს ეხებო- 
და (ნომოსები), რომელმაც კანონებთან ერთად შეადგინა ამ კრებუ- 
ლის სახელწოდება – ნომოკანონი. ეს კრებული 14 ტიტულისაგან 
(ნაწილისაგან) შედგებოდა და 14 ტიტულოვან ნომოკანონად იწოდე- 
ბოდა. ამ კრებულის VIს-დან XI საუკუნემდე შევსება–შესწორებათა 
გზით მივიღეთ მართლმადიდებელი ეკლესიის ძირითადი სახელმძღ- 
ვანელო კოდექსი, რომელსაც მეცნიერებაში 883 წლის რედაქციის 14 
ტიტულოვანი ნომოკანონი ეწოდება (სოგჯერ მას კონსტანტინეპო- 
ლის პატრიარქის ფოტის რედაქციასაც უწოდებენ) და რომელიც გახ- 
და დედანი არსენ იყალთოელის მიერ ბერძნული ენიდან ნათარგმნი 
„დიდი სჯულისკანონისათვის“ („,სჯულისკანონი“ ბერძნ. ნომოკანონის 
შესატყვისი ქართული ტერმინია). 

59. რუის-ურბნისის „ძეგლისწერა“ – დავით აღმაშენებლის ინიცია- 
ტივით 1105 წელს მოწვეული საეკლესიო კრების მიერ გამოტანილი 
საეკლესიო კანონმდებლობა (19 კანონი). 
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60. საბჭო – სასამართლო. 
61. სავედრებელი წიგნი – პეტიცია, დაწერილი თხოვნა. 
62. საკათალიკოზო კანონები – ქართლისა და აფხაზსეთის კათა- 

ლიკოსის მიერ 1543-1549წ.წ. იმერეოში მოწვეული კრების კანონები 
(22 კანონი). 

63 სამართალი სომხური –- ვახტანგ VI-ის სამაროლის წიგნის 
შემადგენელი ნაწილი, შედგენილი მხითარ გოშის წიგნის მიხედვით. 

64. სამეფო–ყოფა – კონფისკაცია სახელმწიფოს სასარგებლოდ. 
65. სიმონია – ქროამით ხელდასხმა სასულიერო იერარქიის ნები- 

სმიერ საფეხურზე. სახელწოდება მომდინარეობს სიმონ მოგვის სახე- 
ლის მიხედვით (საქმე მოციქულთა 8,2–20), როგორც ეს აღნიშნულია 
მოციქულთა 29-ე კანონში (დიდი სჯულისკანონი, გე. 218). 

66. „სიყუარულის სერობა“ – ე.წ. „სიყვარულის აღაპები“. 
67. სიძეა – უმეუღლეოსაგან ბოზობა (საბა). 
68. საჯულისკანონი – ბერძნული ნომოკანონის შესატყვისი ქართუ- 

ლი ტერმინი. 
69. „უწერელი წესი“ – კანონიკური ნორმა, რომელიც მომდინარე- 

ობს სხვადასხვა ქრისტიანული უძველესი ეკლესიებისაგან, ტრადი- 
ციული გადმოცემებით, როგორც მოციქულთაგან მომდინარე ზეპირი 
სწავლებანი და არ არის წერილობით ფიქსირებული. ბასილი დიდის 
მოწმობით „ეკლესია შინა დაცვულთა სჯულთა და ქადაგებათანნი, 
რომელნიმე წერით მოცემულისა მოძღუარებისაგან გუქონან, ხოლო 
რომელნიმე მოცემისაგან მოციქულთაისა საიდუმლოდ მონიჭებულნი 
შეგჯწყანარებიან, რომელთაგანთა ორითავე ერთი და იგივე ძალი აქუს 
კეთილად მსახურებისა მიმართ.. რამეთუ უკუეთუ უწერელთა საწე- 
ალობელად ვიზღვინეთ თკთ მის სახარებისაგან..“ 

70. ფიცი – ოფიციალური ფიცის დადება. 
71. შეტირილი – მონანიების ერთ–ერთი საფეხური. 
72. შეჩვენება – იხ. ანათემა. 
73. ძეგლი – დადგენილება, კანონი („შემდგომად ამის ძეგლის 

„წაკითხვისა“... 

74. ძეგლისწერა – კანონმდებლობა, დადგენილებების კრებული. 
75. სარკი (დპინსთ) – ხელშეკრულება. 
76. ხარჭოსნობა (ი0იისხ1იმCს5) – ქალისა და მამაკაცის თანაცხ- 

ოვრება ქორწინების გარეშე. 
77. საჩეცარი – სომხური სახელწოდება Vს. ანტიოქელი პატრიარქ- 

ის პეტრე მკაწერალის მონოფიზიტური წვალებისა, რომლის შესახებ 
რუის-ურბნისის კრებას უმსჯელია, რაც მისი „ძეგლისწერის“ მე–15 
კანონში არის ასახული. 
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ორიგინალურ კანონიკურ თხზულებათა 

ბიალიოგრაფია 

1. ბრძანება ანტონ I-ისა ეფრემ მღვდლისადმი 
ანტონი კათალიკოსის ბრძანება ეფრემ მღვდლისადმი იოსებ ცი- 

ციანოვის განკანონების შესახებ 
ანტონ I კათალიკოსი (+1785წ) 

„კათალიკოს-პატრიარხი მცხეთისა და სრულიად საქართველოისა 
ანტონი გიბრძანებ ქარელში მსახლობელო მღუდელო ეფრემ...“ 

ცსსა, ფ. 1448, საბ. M3083. დედანი, 1810წ,, 9 III 

შენიშვნა: ანტონი ავალებს მღვდელ ეფრემს, როგორც იოსებ ცი- 
ციანოვის მოძღვარი, თვალი ადევნოს თავისი სულიერი შვილის მიერ 
სასჯელის აღსრულებას და სასჯელის დამთავრების შემდეგ (სამი 
კვირა) აცნობოს ანტონს არზით. გამოც. ი. დოლიძისა, ქართული სა- 
მართლის ძეგლები, III (საეკლესიო კანონმდებლობის ძეგლები – XI- 
XIXს.ს), თბილისი, 1970, გე. 1107. 

2. ბრძანება ერეკლე I-ისა და ანტონ I-სა კაწრეთის სამწყსოს 
შესახებ 

ბრძანება ირაკლი II-ისა და ანტონი კათალიკოსის კაწრეთის სამ- 
წყსოს რუსთველისა და ნინოწმიდისათვის მიბარების თაობაზე. 

ერეკლე II, ანტონ I კათალიკოსი(XVIIIM. 
„ჩვენ, ირაკლი მეორემან მეფემან.. და ძმამან ჩვენმან ანტონი პა- 

ტრიარხმან... განესაჯეთ...“ 
#.ძ 673. დედანი, 1765წ., 20 VIII 
შენიშვნა: გამოც. ი. დოლიძისა, ქართული სამართლის ძეგლები, IL, 

თბილისი, 1970, გე. 860. 

3. ბრძანება თეიმურაზ I-ისა და იოსებ კათალიკოსისა ნათლისმცე- 
მელის უდაბნოს შესახებ 

თეიმურაზ I-ისა და იოსებ კათალიკოსის ბრძანება ნათლისმცემ- 
ლის უდაბნოს ნინოწმიდელისათვის მიბარების თაობაზე. 

თეიმურაზ II და იოსებ კათალიკოსი(XVIILს.) 
„დასაბამ ყოვლისა სიმართლისა და ჭეშმარიტების მოყევარის 

ღმრთის სილისაგან იძულებულთა ჩევენ.. ვინებეთ..“ 
#ძ 737. დედანი, 1760წ., 29 III 
შენიშვნა: გამოც. ი. დოლიძისა, დასახ. ნაშრომი, თბილისი, 1970, 

გე. 843 

4. ბრძანება მაქსიმე კათალიკოსისა უდაბნოს მონასტრის ხელშეუხ- 
ებლობის შესახებ 

მაქსიმე კათალიკოსის ბრძანება გურულებისადმი უდაბნოს მონას- 
ტრის ხელშეუხებლობის თაობაზე 
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მაქსიმე კათალიკოსი აბაშიძე (+1795წ). 
„წყალობითა ღმრთისაითა ჩვენ, კათალიკოსი... მაქსიმე უბრძანებთ...“ 
ცსსა, ფ. 1448, საბ. M#M1002. დედანი, 1776-1795წ. 
შენიშვნა: გამოც. ი. დოლიძისა, დასახ. ნაშრომი, გე. 1024. 

5. გაბრიელ მცირის ანდერძ-ბოლოსიტყვაობა (“ მაჩვენებელი“. 

„მაჩვენებელი“ 
გაბრიელ მცირე(XVIIს.) 
„წმიდისა ამის სჯულისკანონის დედანი, რომლისაგან გარდამო- 

ვიწერე ესე, მუნვე საბერძნეთში დაწერილი იყო სარწმუნოთა კაცთა 
მიერ“ 

#ტ.-229 (1791წ.), ფ. 206L-207+L 
შენიშენა: საუბარია „მცირე სჯულისკანონის“ ხელნაწერის შესახ- 

ებ, როელიც გაბრიელს გადაუწერია 

6. განჩინება საეკლესიო კრებისა (XIIს. 40-იანი წლ. შიომღვიმის 
შესახებ 

საეკლესიო კრების განჩინება შიომღვიმის შეუვალობის თაობაზე 
არსენ ქართლის კათალიკოსი(XIIს.) 
»-წესე ვითა) ზემოთ დაგუიწერია, მე გლახაკსა არსენ ქართლისა 

კათალიკოზსა..“ 

ხელნაწერი დაკარგულია 
შენიშვნა: გამოც.) თ. ჟორდანიასი, შიომღვიმის საბუთები, ტფი- 

ლისი, 1901, გვ. 50-52.2. ი.-დოლიძისა, ქართული სამართლის ძეგლები, 
ILსLთბილისი, 1970, გე.160-161. .?· 

7. განჩინება 1702წ. საეკლესიო კრებისა 

1702წ. საეკლესიო კრების განჩინება სამონასტრო წესისა და რიგის 
თაობაზე 

„სახელითა სახიერისა არსება დაუბადებელისა ღმრთისა მამისა, 
ძისა და სულისა წმიდისათა...“ 

4ტძ 340. დედანი, 1702წ. 
შენიშვნა: გამოც. ი. დოლიძისა, დასახ. ნაშრომი, გვ. 633-635 (ტექს- 

ტი დაყოფილია 6 მუხლად გამომცემლის მიერ). 

7ა. განჩინება 1756წ. საეკლესიო კრებისა 
1756წ. 4IV საეკლესიო კრების განჩინება ანტონ I კათალიკოსის 

საქმეზე 
“ჩეენ, ცხებულმან მეფემან საქართველოისამან თეიმურაზ II-მ და 

ძემან ჩუენმან მეფემან კახეთისამან ირაკლი II-მ ესე აღთქმა და პირი 
დავამტკიცეთ...“ 

LI-1334 (XVIIსს.),201L-V. 
შენიშვნა: კრებამ დაადგინა: “ცხად იქმნა..ანტონი კათალიკოზისა 

ქართველთა სარწმუნოებათაგან განდგომა და ლათინთა სარწმუნოე- 
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ბისად მიდრეკა..“ აქვეა ანტონის მონანიება... “ესე მტკიცედ შეურყევე- 
ლად და შეუცვალებელი წიგნი დიდის ფიცითა და აღთქმის დადებით 
მოგართვი მე, ყოვლად უღირსმან ანტონი..ცოდვათა ჩემთა სიმრავლე- 
თა უგუნურებით შეცოომილ ვიქმენ...“ გამოც. მ. ქავთარიასი, XVIIIს. 
ქართული საზოგადოებრივი აზსროვნების ისტორიიდან,თბილისი(ანტონ 

ბაგრატიონის ეპისტოლარული მემკვიდრეობა), თბილისი, 1977,გე.17-22. 

8. განჩინებითი წერილი... მცხეთის ეკლესიისა 
დიდისა და სამეუფოისა ეკლესიისა მცხეთას განჩინებითი წერილი 
ანტონ II კათალიკოსი (+1824წე 

„წყალობითა ღმრთისათა, ჩუენ, ყოვლისა საქართველოისა კათა- 
ლიკოს-პატრიარხმან, ძემან მეფისა ირაკლი მეორისამან ანტონი ესე 
განჩინებითი წერილი დავსდევ...“ 

ცსსა, ფ. 1448, საბ. #2335. 1790წ., 22 VII 
შენიშვნა: გამოც. ი. დოლიძისა, დასახ. ნაშრომი, გე. 1001-1003. 

9. განწესება დავითგარეჯის მონასტრის რიგისა 
დავით-გარეჯის მონასტრის რიგის განწესება მამამთავართა მიერ 
„ჩვენ ღმრთისა კურთხეულმან ქართლისა, კახეთისა მაკურთხ- 

წველმან კათალიკოსმან დიასამიძემ იოვანემ, ამბა ალავერდელმან 
ნიკოლოზ, ნინოწმიდელ ეპისკოპოსმან არსენ და სრულ-ერთობილთ 
მიტროპოლიტ-ეფისკოპოსთა გავარიგეთ უდაბნო დავით-გარეჯისა..“ 

#.ძ 349. დედანი, 1690წ., 12 III 

შენიშვნა: გამოც. ი. დოლიძისა, ქართული სამართლის ძეგლები, 
თბილისი, 1970, გე. 597-598. ' 

10. განწესება ეპისკოპოსთა მიერ ანჩისხატის ეკლესიის შესაწირა- 
ვის შესახებ 

ანჩისხატის ეკლესიის შესაწირავისა და მისართმევის განწესება 
ეპისკოპოსთა მიერ 

მთავარეპისკოპოსი მაქსიმე და გაენათელი მიტროპოლიტი იოსები 
(ბატონიშვილი; XVIIს.) 

„ნებითა და შეწევნითა ღმრთისათა მთავარეპისკოპოსმან მაქსიმე 
და გაენათელი მიტროპოლიტმან, ბატონიშვილმა იოსებ სამართლიანი 
კანონით და ძეგლისწერით დავამტკიცეთ“ 

ცსსა, ფ. 1448, საბ. #2260. დედანი (1763-1769წ.წ) 
შენიშვნა: გამოც. ი. დოლიძისა, დასახ. ნაშრომი, გე. 882-883. 

11 განწესება ერეკლე II-ისა და ანტონ I-ისა დავითგარეჯის საქ- 
მეზე 

ირაკლი II-ისა და ანტონი I-ის განწესება დავითგარეჯის თაობაზე 
ერეკლე IL და ანტონ II 
„ჩვენ მაგიერად-და ჩვენის შვილის, იმის უწმიდესობის კათალიკო- 

სის ანტონის მაგიერად.. ნინოწმიდელს იოანეს ესრეთ ეუწყოს..“ 
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#ძ 917. 1789წ., 28 VIL 
შენიშვნა: განწესება ეხება მონასტრის სამეურნეო და საშინაო 

პრობლემების მოგვარებას. გამოც. ი. დოლიძისა, დასახ. წიგნი, გე. 
983-984. 

12. განწესება ანტონ I-ისა მონასტრებში მოწყალების მისაღებად 
მისულთათვის 

მონასტერში მოწყალების გაცემის შესახებ ანტონ I-ის განწესება 
ანტონ I კათალიკოსი(+(1786წ.) 

„ბრძანებითა და ჯერ-ჩინებითა მისი უმაღლესობის, ჩემის ძმის, 
საქართველოს მეფის ირაკლისათა, ანტონი.. პატრიარხი.. მოგიწერ 
უფლისა ჩვენისა მიერ.. სამღვდელ ნეკრესელ და ყოველსა ქუეშეთა 
სამწყსოთა შენთა, ასე რომ,..“ 

#.ძ 842. დედანი 
შენიშვნა: განწესების შინაარსით, არ შეიძლება მოწყალების გაცე- 

მა ყველა მთხოვნელისათვის, თუ მას არა აქვს მღედელმთავართა ან 
იკონომოსისაგან, ან ძმათა წერილი, რომელიც ადასტურებს მოწყალე- 
ბის საჭიროებას მთხოვნელის მონასტრისათვის, რადგან გახშირდა 
შემთხვევები მოწყალების თხოვნისა და შემდეგ მისი მისაკუთრებისა 
სხვადასხვა ინტერესით. თუმცა ანტონი არაა წინააღმდეგი მგზავრად 
გამვლელთათვის მოწყალების გაცემისა, ან ტყეეთა დახსნის საჭიროე- 
ბისათვის და ა.შ. გამოც. ი. დოლიძისა, დასახ. ნაშრომი, გვ. 90I1-902. 

13. განწესება სამთავისის მღვდელთა მოქმედებისა 
სამთავისის მღედელთა მოქმდების განწესება 
„მადლითა ღმრთისათა, ესე განწესება მიეცეს სამთავისის ეკლე- 

სიის მღვდელთ..“ 
ცსსა, ფ. 1448, საბ. M#2028. 1779წ., 17 III 
შენიშვნა: განწესება (რომლის ავტორი არ ჩანს) ეხება სამთავი- 

სის ეკლესიაში დეკანოზისა (სახელი არ არის) და ვინმე დემეტრე 

მღვდელის ფუნქციების განაწილებას. გამოც. ი. დოლიძისა, დასახ. 
წიგნი, გვ. 927. 

14. განწესება საეკლესიო კრებისა და სოლომონ I-ისა ხონის ტაძ- 
რის შესახებ 

სოლომონ I-ისა და საეკლესიო კრების განწესება ხონის ტაძრის 
გამოსავლის თაობაზე 

„წმიდისა სულისა, რომელმან ინება აღდგინება ჩვენი და პირვგელ- 
სავე პატივსავე პატივსა ღირს-გვყო..“ 

ცსსა, ფ. 1448, საბ. M#4444, 1761წ., 23 IV 

შენიშვნა: საუბარია ეკლესიათა განახლების შესახებ, ეკლესიათა 
მოსაკრებელთა შესახებ და სხვ. გამოც. ი. დოლიძისა, დასახ. წიგნი, 
გე. 843-846. 
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15. განწესება ანტონ I-ისა სამწყსოს საქმეთა შესახებ 
ანტონ I-ის მიერ სამწყსოთა საქმეთა განწესება 
ანტონ I კაოალიკოსი(+1786წ.) 
„ჩვენის სამწყსოს საქმეს, ცხოველსმყოფელის ჩვენის სამების მინ- 

დობითო და შეწევნით, ასე განვაწესებთ:..“ 
#.ძ 185. დედანი, 1771წ., 18 XII 
შენიშვნა: გამოც. ი. დოლიძისა, დასახ. ნაშრომი, გვ. 892-895 (ტექს- 

ტი 19 მუხლად დაყოფა გამომცემლისეულია). 

16. განწესება მანგლისისა და ტფილელის სამწყსოსი 
მანგლელისა და ტფილელის სამწყსოს განწესება დომენტი კათა- 

ლიკოსის მიერ 
დომენტი V კათალიკოსი (+1741წ) 

„მანგლელი ტფილელს სამწყსოს დარბაისლის ნიშანზედ და საწ- 
ირავზედ ეცილებოდა. ჩვენის კრებულით ეს სამართალი უყავით..“ 

#.ძ 229. დედანი, 1760წ. 
შენიშვნა: გამოც. ი. დოლიძისა, დასახ. წიგნი, გვ. 644 (ტექსტი 4 

მუხლად დაყოფილია გამომცემლის მიერ). განწესება ეხება სამწყსო- 
თა შორის ტერიტორიული ცილობის საკითხებს. 

17. გრიგოლ ჩახრეხაის ძის ანდერძ-მინაწერი 
ანდერძი გრიგოლ ჩახრეხაძისა... 
გრიგოლ ჩახრეხაის ძე (XIს. 

„კურთხეულ არს ღმერთი და მამა უფლისა ჩუენისა იესო ქრისტე- 
სი, შენევანითა სულისა წმიდისასა სრულმყოფელი ყოველთა კეთილ- 
თა... 

ქუთ. 25 (XII ), 296L 

შენიშვნა: ანდერძი ერთვის „დიდი სჯულისკანონის“ ხელნაწერს. 
აქ პირველად არის დასახელებული არსენ იყალთოელი ამ ძეგლის 
ავტორად. გამოც. :1. კ. კეკელიძისა,X6MCIM29C%MV 0ც2C10#%, V., C.120-122; 2. 
ივ. ლოლაშვილისა, გრიგოლ ჩახრუხაის ძის ეინაობისათვის, ლიტე- 
რატურული საქართველო, 1960.30 X; 3.ეელ. გიუნაშვილისა, დიდი სჯუ- 
ლისკანონი, გე.541-542(სქოლიო) 4. მ.ნიჟარაძისა, გრიგოლ ჩახრუხაის 

ძის ანდერძის გამო, განთიადი,ქუთაისი,1979,M%4 გვ. 154-157. 

18. დადგენილება საეკლესიო კრებისა (1263წ) ულუ დავითისადმი 

დავით ულუსადმი გაგზავნილი დადგენილება 1263 წლის საეკლე- 
სიო კრების მიერ 

„ბეეედრებით და ვრეკთ კარსა მოწყალებისა თქუენისასა...“ 
ცსსა, ფ. 1448, საბ. M6501, დედანი, 1263წ. 
შენიშვნა: კრება თითქმის ულტიმატუმის ფორმით მოსთხოვს მეფეს 

მეტ ყურადღებას ეკლესიისა და ხალხის მიმართ. გამოც. ი. დოლიძისა, 

დასახ. წიგნი, გვ. 161-164. 
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19. დადგენილება საკლესიო კრებისა (1762წ.) 
საეკლესიო კრების დადგენილება საეპისკოპოსოთა მართვის თაო- 

ბაზე 
„წელსა ქრისტეს აქათ ჩღიბ (1762წ.) ქრისტეშობის კ (20). წმიდათა 

და ყოვლად სამღუდელოოთა ეპისკოპოსთა ესრეთ ეუწყოსთ..“ 
#ტძ 856. დედანი, 1762წ,, 20 III 

შენიშვნა: ტექსტი დაყოფილია 12 მუხლად: ,პირველი ესე, რომ 
ეპისკოპოსმან თავის სამწყსოში უაღსარებო არავინ დააგდოს; მეორე 
ესე.. წირვას არავინ დააკლდეს, უქმე დაიცვას ყველაშ“ და ა.შ. გამოც. 
ი. დოლიძისა, დასახ. წიგნი, გე. 848-850 

20. დადგენილება საეკლესიო კრებისა ანტონ I-ის გადაყენების 
შესახებ 

საეკლესიო კრების გადაწყვიტილება ანტონ I-ის დამხობის თაო- 
ბაზე 

II-1334, 1775წ.,201L-V. 
შენიშვნა: ამბროსი ნეკრესელის კრებულიდან. 

21. დაწერილი მელქისედეკ კათალიკოსისა სვეტიცხოვლისადმი 
მელქისედეკ კათალიკოსის დაწერილი სვეტიცხოვლისადმი 
მელქისედეკ კათოლიკოსი(XIს.) 
„»-ესე დაწერილი მოვავსენე და შევწირე ყოველთავე..წმიდასა და 

კათოლიკე საყდარსა მცხეთისასა..სვეტსა ცხოველსა...“ 
ცსსა.ფ.1448.საბM#5018. პირი-XIMს. მეორე პირი #%5018ბ,XV Iს. 

შენიშვნა: გამოც. 1. ნ-აბერძენიშვილისა, საქ. მუზ. მოამბე, ტ.VIL, 1929- 
1930წწ., გვ. 288-296. 2.ი. დოლიძისა, ქართული სამართლის ძეგლები,IL, 
თბილისი,1970,გე.18-21. 

22. ეპისკოპოსთა კურთხევის უფლების მინიჯების შესახებ 
წიგნი ანტიოქიის პატრიარქის დოსითეოსისა მაწყვერელისათვის 

ეპისკოპოსის კურთხევის უფლების მინიჯების თაობაზე 
დოსითეოს ანტიოქიის პატრიარქი(XVILს.) 
„დიდება ღმერთსა, მარადის დიდისა ღმრთის ქალაქისა ანტიოქიი- 

სა.. მოგიმცნობ...“ 
4.ძ 503. დედანი, XVIს. I ნახევარი 
შენიშვნა: საბუთი ორენოვანია: არაბული და მისი ქართული თარგ- 

მანი. ორიგინალურია იმდენად, რამდენადაც ეხება სამხრეთ საქართვე- 
ლოს ეკლესიას. გამოც. ი. დოლიძისა, ქართული სამართლის ძეგლები, 
II. თბილისი, 1970, გე. 240-241. 

23. ეფთვიმე მთაწმინდელის პასუხები გიორგი ჯყონდიდელი ბერის 
შეკითხებზე არაკანონიკური წიგნების შესახებ 

წიგნი რომელი მოსწერა დიდმან ეფთუმე დიდსა ბერსა გიორგის 
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ეფთვიმე მოაწმინდელიC0-102§5წ.) 
“ღმერთ-შემოსილო სულიერო მამაო გიორგი, მომიბოძენ ღმერთმან 

წმიდაი ლოცვაი თქუენი ამათ პირთათვს, რომელ გეკითხნეს ჩემისა 
უღირსებისაგან განმარტებათ მისი...“ 

#737 (XIIIს.ე) გვ.293-3306. 
შენიშვნა: გამოც:: 1. მ. საბინინისა, საქართველოს სამოთხე, ს.-პე- 

ტერბ., 1832, გე. 432-436, 2.თ. ჟორდანიასი, ქრონიკები, II, ტყილისი, 

1889, გვ. 83-87; 3. ი. დოლიძე, ქართული სამართლის ძეგლები, III, თბი- 
ლისი, 1970, გე. 5-18 

24 ეფთვიმე მთაწმიდელის პასუხები თეოდორე ხუცესის კითხვე- 
ბზე კანონიკური წიგნების შესახებ 

წიგნი, რომელი მამამან ეფთვიმე მიუწერა მთაწმიდით თეოდორეს 
ხუცესსა მრეკლსა პასუხად 

ეფთვიმე მოაწმიდელი (+1028წ.) 
„კირიელეისონ, ღმერთშემოსილო და სულიერო ძმაო თეოდორე! 

ამათ პირთათკვს, რომელი გეკითხნეს ჩემისა უღირსოებისადა და გან- 
მარტებაი ჭეშმარტი უფალმან გამოგიცხადოს...“ 

#ხ. 79 (1042-1044წწე), 129L-131; (ბოლონაკლული) 
შენიშვნა: განსხვავდება თეოდორე საბაწმიდელისადმი გაგსავნილ 

ეპისტოლისაგან. გამოც.: მ. დოლაქიძისა, ქართულ ხელნაწერთა აღწ- 
ერილობა, ათონური კოლექცია, L 1986, გვ, 121-123 

25. ეფთვიმე მთაწმიდელის პასუხები თეოდორე ხუცესის კანონი- 

კურ შეკითხვებზე 
მამისა ჩუნისა ეფთკმი მთაწმიდელისა, რომელი იყო ნათესავით 

ქერთველი... და ესე მცირედი კითხვა-მიგება მისცა თეოდორე ხუცესსა 
საბაწმიდელს, რამეთუ იყო იგიცა ქართველი მღდელი კეთილი ეფთ- 
ვიმე მთაწმიდელი(+1028წ.) 

„კითხვა: გევედრები შენ, ღმერთ-შემოსილო მამაო, მაუწყე, თუ რო- 
მელნი წიგნნი არიან, რომელთა იგი წმიდა კათოლიკე ეკლესია არა 
შეიწყნარებს?“ 

#-381 (1837-1838წწ.), 266V-269L, #-450 (XVII), 565I-572V; ILI-1742 (1664წ.), 
310L-311V 

შენიშვნა: გამოც. :1.მ.საბინინისა, საქართველოს სამოთხე, ს. -პე- 
ტერბ.. 1882, გვ. 432-436; ი. დოლიძისა, ქართული სამართლის ძეგლები, 
III, თბილისი, 1970, გვე. 12-18 

26. კათალიკოსთა სამართალი 
სამართალი კათალიკოსთა 
» შევკრიბენით ყოველნი ეპისკოჰოსნი აფხაზეთისანი.,. “ 
ხელნაწერი ამ ძეგლისა ცალკე არ არსებობს. ის ყოველთვის შე- 

ტანილია ვატანგ VI-ის სამართლის კრებულში( C0-154; C-164; 0-229; 

0333 და სხ.. 
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შენიშვნა: გამოც. ი. დოლიძისა, ქართული სამართლის ძეგლები, L 
თბილისი, 1963, გვ.93-397. 

27. კანონთა განწესება ცოდვილთათვის 
ანტონ II-ის მიერ კანონთა განწესება (ცოდვილთათვის 
ანტონ II კათალიკოსი (+1827წე. 
„შედ წელ ნუ ეზიარებიან წმიდათა საიდუმლოთა და თუ სადამე 

სიკუდილად მიიწიოს.. რომლითა მიზეზითა, აზიაროს სულიერმა მამ- 
ამან და თუ მოკუდეს, ანდერძი აღუგოს და დამარხოს..“ 

ცსსა, ფ. 1448, საბ. #5541. დედანი, 1793, 13 VIII 
შენიშვნა: გამოც. ი. დოლიძისა, დასახ. წიგნი, გვ. 1018-1020 (ტექსტი 

დაყოფილია 10 მუხლად). 

28. კანონები 1748წ. საეკლესიო კრებისა 
1748წ. საეკლესიო კრების კანონნი 
„სათანო-ყოფითა ღმრთისა ყოველთა მბადისათაი იქველგულსმოდ- 

გინა რტომან ღვთისამან..“ 
C0-412, 1755V/., 1L-8V 
შენიშვნა: გამოც. IL. ე. მეტრეველისა, 1748წ.. თბილისში მოწვეული 

საეკლესიო კრების დადგენილება, საქართველოს სახელ. მუზეუმის 
მოამბე, XIX-#ტ და XXIL8, 1957, გვ. 425-429. 2. ი. დოლიძისა, დასახ. 
წიგნი, გე. 798-805. 

29. მისაცემელი ახლად ხელდასხმული მღვდელმთავრისა 
ღრამოტა ახლად ველდასხმულსა მღვდელმთაერის მისაცემელი 
ანტონ II კათალიკოსი (+1827წ) 
„წყალობითა ღმრთისათა.. პატრიარხი ანტონი.. ძე ირაკლი მეფისა...“ 
5ძ 5513. პირი, 1788წ., 8 XI 
შენიშვნა: „ღრამოტა“ შეახსენებს მღედელმთავარს თავის მოვა- 

ლეობებს. გამოც. ი. დოლიძისა, დასახ. წიგნი, გე. 977-980 

31. მლვდლად განწესების წიგნი 
მღვდლად განწესების წიგნი სტეფანე რუსთაველისა ნიკოლოზისადმი 
სტეფანე ნინოწმიდელ-რუსთაველი (XVIIს.) 
„ჩვენ, ყოვლად სამღედელომან ნინოწმიდელ მიტროპოლიტმან და 

არქიეპისკოპოსმან რუსთაველმან განგიწესეთ ჩუმლაყს სოფელსა შინა 
მღედელი ნიკოლოზ სულიერად მწყსელადდლე..“ 

ცსსა, პ. კარბელაშვილის პირადი ფონდი 146L, რვ. M3, საბ. M#121, 1801წ. 
შენიშვნა: გამოც. ი. დოლიძისა, დასახ. წიგნი, გე. 1097-1098. 

32. მცირე სჯულისკანონი 
წესი და განგებაი და რჩულისკანონი მეექუსისა კრებისაი ას- 

სამეოცთდარვათა წმიდათა მამათაი, რომელნი შეკრბეს კონსტან- 
ტინეპოლეს, ახალსა რომსა...“ 
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ეფთვიმე მთაწმიდელი (+1025წ.) 
“ამან წმიდამან მეექუსემან კრებამან...“ 
#-96, 1031 წ.:#-737, XIV; §-143, XI 
შენიშვნა: აქ წარმოდგენილი თხსულება არის კრებულ ,,მცირე 

სჯულისკანონის“ პირველი თავი 
მეექვსე მსოფლიო (უფრო ზუსტად, ე. წ'ტტრულის) კრების კანონები, 

რომელიც ეფთვიმეს ისე გადაუმუშავებია, რომ შეიძლება ორიგინალ- 
ურ თხზულებად ჩავთვალოთ. 

33. მცნებანი მაქსიმე კათალიკოსისა 
მაქსიმე კათალიკოსის მცნებანი მამა იობისა და წინამძღვარ ბესა- 

რიონისადმი 
მაქსიმე კათალიკოსი ( აბაშიძე; +1795წ.) 
„აფხასთ-იმერთა კათალიკოსი მაქსიმე ჩვენს სულიერ შვილს უდ- 

აბნოს მამას ობს და კუალად ერკეთის წინამძღვარს ბესარიონს.. 
მოგიკითხავ და შემდგომად ამისა გარწმუნებ სამწყსოსა ჩემსა საკათა- 
ლიკოსოსსა...“ 

ცსსა, ფ. 1448, საბ. M#I1476, დედანი, 1777წ. 
შენიშვნა: გამოც. ი. დოლიძისა, დასახ. წიგნი, გვ. 914-996 (მცნებანი 

დაყოფილია 10 მუხლად გამომცემლის მიერ). 

34. მცნება ეპისკოპოსთა მიმართ 
ეპისკოპოსთა მიმართ ერეკლე II და ანტონ II მცნებანი 
ერეკლე IL და ანტონ II(XVIIIს.) 

„მათი უმაღლესობა.. მეფე ირაკლი და.. პატრიარხი მეფის ძე ან- 
ტონი ესრეთ განვასასღვრებთ და ვამცნებთ“ 

#-317, 1777-1781წწ., 180+-186V 
შენიშვნა: ტექსტი დაბეჭდილია სტამბურად ხუცური შრიფტით და 

ჩართულია დასახ. კრებულში. გამოც. 1. ვ. კარბელაშვილისა, იერ- 
არქია საქართველოს ეკლესიისა, ტფილისი, გვ. 179-185; 2. ი. დოლ- 
იძისა, დასახ. წიგნი, გე. 871877 (ტექსტი დაყოფილია 34 მუხლად ი. 
დოლიძის მიერ). 

36 რუის-ურბნისის საეკლესიო კრების „ძეგლისწერა“ 

ძეგლისწერა შეკრებულისა კრებისაი, რომელი შემოკრბა ბრძანებ- 
ითა კეთილად მსახურისა 

და ღმრთივ-დაცულისა მეფისა ჩუენისა დავით აფხაზთა და ქა- 
რთველთა, რანთა და კახთა მეფისაითა, პირთათკვს, რომელნი ქუემო 
მოვსენებულ არიან 

არსენი იყალთოელი (XI-XIIსს.) 
ტ-76, XII, #-171, XIII-,ძეგლისწერა“XVIIIს ხელით; /#ტ-1102, XIII 

ILI-1670, XIII-XIV; ქუთ. 17, XIII, ქუთ.25, XII-XLI 
შენიშვნა: ,ძეგლისწერის“ ტექსტი მსოლოდ ,დიდი სჯულისკანო- 

ნის“ ხელნაწერებს ერთვის ბოლოს–დამატებით სტატიებს შორის. 
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37. საეკლესიო კრების (1702წ.) განჩინება 

განჩინება 1702წ.-საეკლესიო კრებისა სამონასტრო წესისა და რიგის 
თაობაზე 

“სახელითა სახიერისა, არსება-დაუბადებელისა ღმროისა..“ 
#.ძ 340. დედანი. 1702წ. 
შენიშენა: გამოც. ი. დოლიძისა, ქართული სამართლის ძეგლები, 

თბილისი, 1970წ., გვ.633-6635 (ტექსტის დაყოფა აბზაცების მიხედეით 6 

მუხლად(კანონად) გამომცემლისეულია. 

38. სამწყსოს განწესების წიგნი 
სამწყსოს განწესების წიგნი კათალიკოს ევდემოზ დიასამიძისა 

დომენტი თბილელისადმი 
ევდემოზ კათალიკოსი (დიასამიძე; +1643წ.) 
„ჩვენ, ბატონს კათალიკოზს დიასამიძეს ევდემოზს თბილელი მიტ- 

როპოლიტი დომენტი დაგველაპარაკა ქალაქურს სამწყსოზედა...“ 
#ძ 326. დედანი, 170!წ., I IV 

შენიშვნა: გამოც. ი. დოლიძისა, დასახ. წიგნი, გე. 627-628 (ტექსტი 
დაყოფილია 8 მუხლად გამომცემლის მიერ). 

39. სამწყსოს განწესების წიგნი 
სამწყსოს განწესების წიგნი დომენტი კათალიკოსისა ურბნელ ნი- 

კოლოზ ხერხეულიძისადმი 
დომენტი IV, კათალიკოსი (11741წ) 

„რომელი იყო სიბრძნე და სიტყუა უხილავისა მამისა...“ 
#ძ 502. დედანი, 1739წ., 5 II 

შენიშვნა: გამოც. ი. დოლიძისა, დასახ. წიგნი, გვ. 742-746. 

40. სასჯულო მცნება 
მცნებაი სასჯულოი 
მიხაილ იერუსალიმისა და ანტიოქიის პატრიარქი (XVს.) 

„მცნებალ ესე სასჯულოი, ურწმუნოთა მომაქცეველი და მორწმუნე- 

თა განმამტკიცებელი“ 
ცსსა, ფ. 1448, საბ. #5020. დედანი 1470-1474წ.წ; 5ძ 2920. პირი 
შენიშვნა: გამოც. 1. თ. ჟორდანიასი, ქრონიკები, IL გე. 294-297 (შე- 

მოკლებით); 2. ს. კაკაბაძისა, მცნება სასჯულო, ტექსტი, 1913 (ცალკე 

ამონაბეჭდი); 3. ი. დოლიძისა, დასახ. წიგნი, გე. 221-233 (ტექსტი დაყო- 
ფილია 41 მუხლად ი. დოლიძის მიერ). 

ეს მცნება მოცემულია სამხრეთ საქართველოს საათაბაგოსათვის, 
რომელიც ცდილობდა საქართველოს ეკლესიიდან გამოყოფას. მეორე 
მხრივ, ანტიოქიის პატრიარქი საქართველოს ეკლესიას ანტიოქიის ეკ- 
ლესიის იურისდიქციაში მოიაზრებდა. 

41. „სჯულდება“-კანონ-პროექტი 
„სჯულდება“ – იოანე ბატონიშვილის კანონპროექტი 
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იოანე ბატონიშეილი(+1830წ.) 

„უმაღლესო და უმოწყალესო ველმწიფევ და მამაე...“ 
ILI-2155, 1799ყწ., 3--22V. 
შენიშვნა: „სჯულდების“ ტექსტს ერთვის მიმართვა მამის– გიორგი 

XII-სადმი. 

42. სჯულისა და მცნების დადება 
რჯულისა და მცნების დადება... გერგეტელ საყდრის შვილებისათვის 

(კათალიკოსის სახელი დაკარგულია) 
„ჩუენ ქრისტეს ღმრთისა მიერ კურთხეულმან კათალიკოზმან ბა- 

ტონ(მან).. ნ ესე რჯული და მცნებაი დაგიგდე თქუენ, გერგეტელი 

საყდრის შეილთა...“ 
#-1085, XV-XVIს.ს. 
შენიშვნა: გამოც. 1. ქ. შარაშიძისა, მასალები საქართეელოს და 

კავკასიის ისტორიისათვის, ნაკ. 30, 1954, გვე. 285-286; 2. ი. დოლიძისა, 

ქართული სამართლის ძეგლები, III, თბილისი, 1970, გვ. 35). 

43. უწყება დიკასტერიისა დოსითეოზ ნეკრესელისადმი 
დიკასტერიის უწყება დოსითეოზ ნეკრესელისადმი უკანონო ჯვა- 

რისწერისა და ხელდასხმის შესახებ 
„უწყება მისის უწმიდესობისა დიკასტერიისა მიერ ყოვლად სამღუ- 

დელოს მიმართ დოსითეოს, ნეკრესელ ეპისკოპოსისა...“ 
#ძ 827. დედანი, 1784წ., I XI 

შენიშვნა: გამოც. ი. დოლიძისა, დასახ. წიგნი, გვ. 949-950 (ტექსტი 
დაყოფილია 4 მუხლად გამომცემლის მიერ). 

44. შეჩვენების წიგნი კაცია ჩიჩუას მიმართ 
შეჩვენების წიგნი მაქსიმე კათალიკოზისა კაცია ჩიჩუას მიმართ 
მაქსიმე კათალიკოსი (აბაშიძე; +1795წ.) 
„წყალობითა ღმრთისათა, იესოს ქრისტეს მონა ქუთათელ მიტრო- 

პოლიტმა მაქსიმემ... ესე წყევისა და საუკუნოსა რისხეისა და შეჩვენე- 
ბისა და საღმრთოსა შურისგების წიგნი აღგიწერეთ..“ 

ცსსა, ფ. 1448, საბ. M#M344. დედანი, 1776წ. 28 XII 
შენიშვნა: „შეჩვენების წიგნი“ მიმართულია ადამიანებით ვაჭრობის 

წინააღმდეგ. გამოც. 1. ს. კაკაბაძისა, დასავლეთ საქართველოს საეკ- 
ლესიო საბუთები, IL გე. 59; 2. ი. დოლიძისა, დასახ. წიგნი, გვ. 912-913. 

45. შეჩვენების წიგნი ნეკრესელისა და კრებულის მიერ 
ნეკრესელისა და კრებულის შეჩვენების წიგნი 
„სომხებს ერთხელ და ერთხელ ეკლესიის ზ%ვარში მკვდარი დაემარ- 

ხათ...“ 
#ძ 245. დედანი, 1804წ., 20 IX 
შენიშვნა: გამოც. ი. დოლიძისა, დასახ. წიგნი, გვ. 1092 
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46. შეჩვენების წიგნი 
ტექსტი შედგენილია მაქსიმე ქუთათელის მიერ 

მაქსიმე ქუთათელი (+1795წ) 

„წყალობითა ღმრთისათა ჩვენ, ქუთათელ მიტროპოლიტმან მაქსი- 

მემ...“ 
· საბუთი აღარ ჩანს 

შენიშვნა: გამოც. ი. დოლიძისა, დასახ. წიგნი, გვ. 912-913 

47. შიომღვიმის წინამძღვრის რიგი (თავნაკლ) 
წინამძღვრის რიგი, გაჩენილი შიომღვიმელი მამის სვიმეონის მიერ 
სვიმეონ წინამძღვარი(XIILს.) 

“ვითარცა ქრისტეს ლღმრთისაგან..გამორჩეულ არს თქუენდა 
წინამძღურად მოვლინებისა...“ 

#ძ 721. (პირი). XVIIს. 
შენიშვნა: გამოც. 1.თ.ჟორდანიასი, ისტორიული საბუთები შიომ- 

ღვიმის მონასტრისა, ტფილისი,1896, გვ. 20-21. 2... დოლიძისა, დასახ. 

წიგნი, გვ. 127-128. 

49. წესი და განგება უცნობი მონასტრისა 
უცნობი მონასტრის წესი და განგება (თავნაკლ. 
“ თუ ვინმე დაიმჭიროს თვთოისა მეტი, მოძღვარი და მოწაფე, ორ- 

ნიეე განისხნენ მონასტრით შეუნდობლად..“ 

ხელნაწერი აღარ ჩანს 
შენიშვნა: გამოც. ს. კაკაბაძისა, წერილები და მასალები საქართ- 

ქელოს ისტორიისათვის,L 1914, გე. 71-731გამომცემელი ფიქრობს, რომ 
“ტიპიკონი წარმოადგენს ნაწყვეტს სომხითის ერთ-ერთი მონასტრის 
განგებისას, ბოლნისის ახლოს, შესაძლებელია თეით ბოლნისისას, 
ან ეგებ წუღრუღაშენისას, რომელიც ბოლნისის პირისპირ მდებარე- 
ობდა...“ მეორედ ტექსტი დაბეჭდა ი. დოლიძემ დაზიანებული ტექსტის 
აღდგენის სურვილით: ქართული სამართლის ძეგლები, II, თბილი- 
სი, 1970, გვ 132-134 ტექსტი დათარიღებულია ტექსტში მოცემული 
ცნობების მიხედვით–1191-1192წწ.-ით. 

50. წიგნი ანტონ I-ისა თბილელის მონაცვლედ ქრისტეფორე მროვ- 
ელის განწესების შესახებ 

ქრისტეფორე მროველის თბილელის ნაიბად განწესების თაობაზე 
ანტონ I კათალიკოსი (+1786წ.) 

„ჩუენ ყოვლისა საქართველოს პატრიარხმან, მეფის ძემან, ანტო- 
ნი...“ 

4ტძ 202. დედანი, 1752წ., 28 V 
შენიშვნა: განწესება მოხდა ათანასე თბილელის ასტრახანის ელჩად 

გაგსაენის გამო. გამოც. ი. დოლიძისა, დასახ. ნაშრომი, გე. 824-825. 
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51. წიგნი ანტონ II-ისა დოსითეოზ ნეკრესელისადმი მლვდლის 

უკანონო ხელდასხმის შესახებ 

მღვდლის უკანონო ხელდასხმის შესახებ, წერილი ანტონ II-ისა 
დოსითეო"ს ნეკრესელისადმი 

ანტონ IL კათალიკოსი (11827წ) 

„საქართველოს პატრიარხი. მოგიწერ ყოვლად სამღვდელოვ 

ნეკრესელ ეპისკოპოსო დოსითეოს..“ 
#ტძ 642. დედანი, 1788წ., 17 XI 

შენიშვნა: გამოც. ი. დოლიძისა, დასახ. წიგნი, გე. 976-977. 

52. წიგნი დომენტი კათალიკოსისა სამწყსოს განწესების შესახებ 

დომენტი კათალიკოსის წიგნი ავალიშვილისადმი ნიკოლოზ ურბ- 

ნელისათვის სამწყსოს განწესების თაობაზე 
დომენტი IV კათალიკოსი (+1741წ) 
„ჩვენ, ღმრთის მიერ კურთხეულ... კათალიკოს-პატრიარხი ბატონიშ- 

ვილი დომენტი მოგწერთ...“ 
#.ძ 1502. (პირი), კრებული შეიცავს 46 საბუთს (30 გვ., 1739წ., მარტი 

შენიშვნა: გამოც. ი. დოლიძისა, დასახ 

53 წიგნი იერუსალიმის პატრიარქისა დოსითეოსისა 
იერუსალიმის პატრიარქის – დოსითეოსის წიგნი მთაწმიდის 

მამულების(საქართველოში?) მოვლის შესახებ 
დოსითეოს იერუსალიმის პატრიარქი(XVIს.) 
„წყალობითა ღმრთისათა, პატრიარქი წმიდისა ქალაქის იერუსალი- 

მის და ყოვლისა პალესტინისა..“ 
ცსსა,პ.,კკარბელაშვილის პირადი ფონდიM146) რეეული M23,საბ. 

#132. (პირი), 1681წ.8III 
შენიშვნა: გამოც. ი. დოლიძისა, ქართული სამართლის ძეგლები, 

თბილისი, 1970, გვე. 582 

54. წიგნი მაქსიმე კათალიკოსისა სამწყსოს საქმეთა შესახებ 
მაქსიმე კათალიკოსის წიგნი სამწყსოს საქმეთა თაობაზე 
მაქსიმე კათალიკოსი (აბაშიძე; +1795წ.) 
„ეს მისდა მოსახსენებელი, რომელიც კათალიკოსად დაადგინოთ...“ 
ცსსა, ფ. 1448, საბ. #2412. დედანი, 1792წ., 27 VII 
შენიშვნა: გამოც. ი. დოლიძისა, დასახ. წიგნი, გვ. 1015-1017 (ტექსტი 

დაყოფილია 8 მუხლად გამომცემლის მიერ). 

55. წიგნი მაქსიმე ჯუმათელისა უჯერო ქორწინების შესახებ 
მაქსიმე ჯუმათელის წიგნი დადიანისა და სახლთუხუცესის უჯერო 

ქორწინების თაობაზე 
მაქსიმე ჯუმათელი(XIXს.) 

„მათს ყოვლად სამლუდელოებას ქუთათელ მიტროპოლიტს 
დოსითეოსს, გაენათელ მიტროპოლიტს... ეფთიმის...“ 

#ძ 1203. (დედანი), 1810წ., 15 V ! 
შენიშვნა: გამოც. ი. დოლიძისა, დასახ. წიგნი, გვ. 1108-1109. 
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საძიებლები 

1. ავტორთა 

ანტონ I კათალიკოსი §§ I. 2.12.15.29.53. 

ანტონ II კათალიკოსიჯ§?. II. 27. 30. 34. 51 

არსენ იყალთოელივ 36. 
არსენ ქართლის კათალიკოსივ 6. 

გაბრიელ მცირე § 5. 

გრიგოლ ჩახრეხაის ძე § 17. 

დომენტი IV კათალიკოსიჯ§§16. 139. 54. 

დოსითეოს ანტიოქიის პატრიარქი § 22. 

დოსითეოთს იერუსალიმის პატრიარქი § 56. 
ევდემოზ კათალიკოსი (დიასამიძე) § 38. 
ერეკლე +IL §§ 2. 11. 34. 48 
ეფთვიმე მთაწმიდელი (§ 21. 24. 25. 32. 

თეიმურაზ II §§ 3. 48. 

იოანე ბატონიშვილი § 41. 

იოსებ გაენათელი § 10. 
მაქსიმე კათალიკოსი (აბაშიძე) §§ 4. 33. 44. 50. 

მაქსიმე მთავარეპისკოპოსი §10 

მაქსიმე ქუთათელი §46 

მაქსიმე ჯუმათელი §55 

მელქისედეკ კათალიკოსი §21 

მიხაილ იერუსალიმისა და ანტიოქიის პატრიარქი §40. 

სვიმეონ წინამძღვარი (შიომღვიმისა) §47 

სოლომონ I §14 

სტეფანე ნინოწმიდელი (29 

2. ხელნაწერთა (ფონდების აღმავალი ნომრების 

მიხედვით) 

4 

(ყოფილი საეკლესიო მუზეუმის, ამჟამად ხელნაწერთა ეროვნული 
ცენტრის ხელნაწერთა ფონდი) 

#.-76 §36; #-96 §32; #-171 §36; #-229 §5; #-317 §32; #ტ-381 §25; ტ-450 §25; 

#ტ.-737 §§23,32; #-1085 §42; #-1102 §16. 
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II 

(ყოფილი საქართველოს საისტორიო და საეთნოგრაფიო 
სასოგადოების, ამჟამად ხელნაწერთა ეროვნული ცენტრის 

ხელნაწერთა ფონდი) 

II-1334 §§7ა, 48; II-1670 §236; II-1742 §25; II-2155 §4I. 

0 
(ყოფილი საქართველოს სახელმწიფო მუზეუმის ახალი კოლექციის 
ხელნაწერთა ფონდი, ამჟამად ხელნაწერთა ეროვნული ცენტრის 

ხელნაწერთა ფონდი) 

0-229 §26; 0-412 §28. 

ქუთ. · 
(ქუთაისის სახელმწიფო ისტორიულ-ეთნოგრაფიული მუზეუმის 

ხელნაწერთა ფონდი) 

ქუთ. 17 §36; ქუთ. 25 §§17, 36. 

#Lხ. 

(ათონის მთის ივერთა მონასტრის ბიბლიოთეკის ქართულ 
ხელნაწერთა ფონდი) 

#(ხ.79 §24 

3. ისტორიული საბუთებისა 

რტძ 

(ყოფილი ხელნაწერთა ინსტიტუტის, ამჟამად ხელნაწერთა 
ეროვნული ცენტრის ისტორიული საბუთების ფონდი) 

4ძ-185 §15; #ძ-202 §53; ტძ-229 §16; #ძ-245 §45; #ძ-326 §38; #ტძ-340 §37; 
#ძ-340 §7; #ტძ-349 §9; #ძ-502 §37; #ძ-503 §22; 4ძ-642 §49; #ძ-673 §2; #ძ- 
721 §45; #ძ-737 §3; ტძ-827 §41; 4ძ-842 §12; #ძ-856 §19; ტძ-917 §11; ტძ-1203 
§55; #ძ-1502 §54; #ძ-5513 §30. 

ცსსა, ფ- 1448 

(საქართველოს ცენტრალური არქივის ისტორიული საბუთების 
ფონდი) ცსსა, პ. კარბელაშვილის პირადი ფონდი M#1461, რე. M3, საბ. 

M132. 

საბ. M#344 წ§44; საბ. M#1002 §4; საბ. #1476 §33; საბ. M2028 §13; საბ. 
#2260 §10; საბ. M#2335 §8; საბ. M2412 §50; საბ. #3088 §1; საბ. #4444 §14; 
საბ. M#5020 §40; საბ. M#5541 §27; საბ. #6501 §18. 
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სამეცნიერო ლიტერატურა ორიგბინალური და 

ნათარგმნი კანონიკის შესახებ”! 

აბაშმაძე ვახტანგი ნარკვევები პოლიტიკურ მოძღვრებათა ისტორი- 
იდან, ტ. 2, თბილისი, 1977 (582 გვ). 

აბაშმაძე ვახტანგი, „მართალი სამართალის“ გაგებისათვის, თსუ 
შრომები, ტ. 8 I(138), ჰუმანიტ. მეცნიერება, 1971, გე. 191-202. 

ალექსიძე ლევანი, უცხოელი და უცხო სარწმუნოების მიმდევართა 
უფლებრივი მდგომარეობა შოთა რუსთაველის ეპოქის საქართველო- 
ში, თსუ შრომები, ტ. 125, 1968, გე. 141-169. 

ბაგრატიონი დავით, საქართველოს სამართლის და კანონმცოდნეო- 
ბის მიმოსილვა (აპ. როგავას რედაქციით და გამოკელევით), თბილისი, 
1959. 

გაბიპაშვილი ენრიკო, „დიდი სჯულისკანონი“ (გამოსაცემად 
მოამზადეს ე. გაბიძაშვილმა, ე. გიუნაშვილმა, მ. დოლაქიძემ, გ. ნინუ- 
ამ), თბილისი, 1975, (629გვ.). 

გაბიძაშვილი ენრიკო, „დიდი სჯულისკანონის“ კვალი რუის-ურბნი- 
სის კრების ,„ძეგლისწერაში“, შრომები, III, თბილისი, 2011, გვ. 285-298. 

გაბიძაშვილი ენრიკო, ბერძნული I4 ტიტლოვანი ნომოკანონის ქა- 
რთული თარგმანი – „დიდი სჯულისკანონი“ წიგნში: „დიდი სჯუ- 

ლისკანონი“, თბილისი, 1975, გე. 5-99. შრომები, I, თბილისი, 2010, გვ. 

54-144. 
გაბიძაშვილი ენრიკო, L0/I5ხ #0C6Mმ MIC20X0CIIM 8 0038MIMVM I=0V/3M#ICM0M 

დხთიულლო4ყ6CMX0M M0ხICIIM (00 MმX6C0MმუამM ,,ც6MMX000 M0M0Mმ#0Mჩ2...“ სადო- 

ქტორო დისერტაციის ავტორეფერატი რუსულ ენაზე), თბილისი, 1980, 
(45 გე). 

გაბიძაშვილი ენრიკო, რუის-ურბნისის კრების „ძეგლისწერა“, 
თბილისი, 1978 (200 გვ. 

გაბიძაშვილი ენრიკო, რუის-ურბნისის საეკლესიო კრება, „ჯუარი 
ვაზისა“, თბილისი, 1984, გვ. 58-61. შრომები, I, 2010, გვ. 234-241. 

გაბიძაშვილი ენრიკო, კორნელი კეკელიძე და ქართული კანონიკუ- 
რი მწერლობის საკითხები. კრებული, კ. კეკელიძე, დაბადებიდან 120 
წლისთავი, თბილისი, 1999, გვ. 40-46; შრომები, II, თბილისი, 2011, გვ. 
270-273. 

გაბიძაშვილი ენრიკო, კანონიკური მწერლობის საკითხები ივანე 
ჯავახიშვილის მეცნიერულ მემკვიდრეობაში, საქ ლიტერატურათმ- 
ცოდნეობის აკადემიის შრომები, IV, თბილისი, 2005, გვ. 58-61. შრომე- 
ბი, L თბილისი, 2010, გვ. 265-269. 

გაბიძაშვილი ენრიკო, კანონიკა, ქართული ენციკლოპედია, ტ. 7, 
1984, 

  

მზ “შეადგინა თამარ სიჭინავამ. 
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გაბიძაშვილი ენრიკო, კანონიკური სამართლის წყაროები, შრომე- 
ბი, L გვ. 322-374. 

გაბიძაშვილი ენრიკო, ძველი ქართული კანონიკური მწერლობა, 
შრომები, I, 2010, გვ. 293-321. 

გიუნაშვილი ელგუჯა, „დიდი სჯულისკანონის“ ქართული თარგ- 
მანის დათარიღებისათვის. ხელნაწერთა ინსტიტუტის VI სამეცნიერო 
სესიის მოხსენებათა თეზისები, თბილისი,1904, გე.11-12. 

გიუნაშვილი ელგუჯა, მცირე სჯულისკანონი, გამოსცა ელ. გიუნ- 
აშვილმა, თბილისი, I972, გე. 254. 

გიუნაშვილი ელგუჯა, დიდი სჯულისკანონი, (გამოსაცემად მოამზა- 
დეს ე. გაბიძაშვილმა, ე. გიუნაშვილმა, მ. დოლაქიძემ, გ. ნინუამ), 
თბილისი, 1975, 629 გე. 

გიუნაშვილი ელგუჯა, „დიდი სჯულისკანონის“ ტექსტის პირთა, 
გეოგრაფიულ-ეთნიკური წარმომავლობისა, ერესებისა და ერეტიკოსთა 
სახელთა საძიებლები. ,დიდი სჯულისკანონი“, თბილისი, 1975, გე. 610- 

625. 
გიუნაშვილი ე., დოლაქიძე მ., ნინუა გ., მოციქულთა, მსოფლიო 

და ადგილობრივი საეკლესიო კრებებისა და წმინდა მამების კანონ- 
თა კომენტარები, საღვოისმეტყველო კრებული, თბილისი, 1987, გე. 
1-269. 

დოლაქიძე მანანა, დიდი სჯულისკანონი (გამოსაცემად მოამზადეს 
ე. გაბიძაშვილმა, ე. გიუნაშვილმა, მ. დოლაქიძემ, გ. ნინუამ), თბილისი, 
1975, 629 გვ. 

დოლაქიძე მანანა, იურიდიულ ტერმინთა ლათინურ-ქართული და 
ბერძნულ-ქართული შესატყვისობები „დიდი სჯულისკანონის“ მიხედ- 
ვით, „დიდი სჯულისკანონი“, თბილისი, 1975, გვ. 584-606. 

დოლაქიძე მ- ნინუა გ. დიდი სჯულისკანონი და რუის-ურბნისის 
ძეგლისწერა (თანამედროვე ენაზე) საქ. ეკლესიის კალენდარი, თბილი- 
სი, 1987, გვ. 129-553. 

დოლიძე ისიდორე, ბლასტარი მათე, ქართული ენციკლოპედია, ტ. 
2, თბილისი, 1977, გვ. 426. 

დოლიძე ისიდორე, მოსეს სამართლის ქართული ვერსიის ბიბლიუ- 
რი წყარო, საქ. მეცნ. აკად. მოამბე, ფილოსოფიის.., სამართლის სერია 
#4, 1978. 

დოლიძე ისიდორე, დიდი სჯულისკანონი და რუის-ურბნისის ძეგ- 
ლისწერა. (რეცენზია ე. გაბიძაშვილის ნაშრომებზე), საქ. მეცნ. აკად. 
მაცნე, ფილოსოფიის.., სამართლის სერია, M#%4, 1981. 

დოლიძე ისიდორე, ადრინდელი ფეოდალური სამართლის ძეგლები, 
თბილისი, 1950. 

დოლიძე ისიდორე, ძველი ქართული სამართალი, თბილისი, 1953. 
დოლიძე ისიდორე, /I0963M600V3#MCM06 00280, 487006დ60მX XM6060+მLIMM 

M2გ C0MCM2MM6C VM.CI. I0II0ი0მ I00M0MV6CLMMX IL2VMX, L6MXMCM, 1956. 
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ორიგინალური ქართული ასკეტიკურ- 
მისტიკური მწერლობა ლდა სამონასტრო 

ცხოვრების ორბანიზჭაციის საკითხები 

(ნარკვევი) 

სამონასტრო ცხოვრების ფორმების არსებობა ქრისტიანულ სამ- 
ყაროში უშუალო საფუძველი გახდა ქრისტიანული იდეოლოგიის ასკე- 
ტიკურ-მისტიკური მწერლობის ჩამოყალიბებისათვის. ასე იყო ბიზან- 
ტიურ სასულიერო მწერლობაში და ასე მოხდა მისგან მომდინარე და 
მის მსგავსად ჩამოყალიბებულ ქართულ სასულიერო მწერლობაშიც. 

ბისანტიური იმპერიის ფარგლებში წარმოშობილმა ქრისტიანულმა 
საეკლესიო ორგანიზაციამ და ქრისტიანული სასულიერო მწერლო- 

ბის დარგებმა, რა თქმა უნდა, პირდაპირი გავლენა მოახდინა ახლად 
მოქცეული ქვეყნის ეკლესიის მოწყობისა და სასულიერო მწერლობის 
ჩამოყალიბების პროცესებზე. 

ქართულ სამეცნიერო ლიტერატურაში დამკვიდრდა აზრი, რომ 
საქართველოს ტერიტორიაზე ქართლსა და კახეთში პირველი მონას- 
ტრები დაარსეს სირიიდან VIს. შუა წლებში ჩამოსულმა მონაზვნებმა. 
ეს მონასტრები თავდაპირველად განდეგილ ბერთა სამყოფელი იყო, 
ხოლო შემდგომ, ამ ბერთა სიცოცხლეშივე, იქ მისული მონაზვნობისა 
და დამოწაფების სურვილმა, ადგილობრივი მოსახლეობის თანდათა- 
ნობით შეკრებამ ეს ადგილები ხალხმრავალ მონასტრებად აქცია. 

მაგრამ ჩნდება ეჭვი, რომ აღმოსავლეთ საქართველოში VI საუკუ- 
ნეში ჩამოყალიბებულ და სამხრეთ საქართველოში VIII ს-ში განვი- 
თარებულ სამონაზენო ცხოვრებას – ორივეს წინ ხომ არ უსწრებდა 
ადგილობრივ წარმოშობილი განდეგილ ქრისტიანთა ცხოვრება? 

ამ ეჭვს ბადებს რამდენიმე მაგალითი: 
1. „შუშანიკის წამებაში“ ნათქვამია, რომ ცურტავში „ეპისკოპოსი 

იგი სახლისაი მის პიტიახშისაი, რომელსა სახელი ერქუა აფოც, არა 
მუნ იყო, არამედ კაცისა ვისამე წმიდისა ვანად მისრულ იყო კითხვად 

რაისამე სიტყუსა და მეცა, ხუცესი დედოფლისა შუშანიკისი თანა 
ეჰყვანდი ეპისკოპოსსა მას“ (ძეგლები L გე. 13). ვინ შეიძლება იყოს 
ეს „წმიდა კაცი“, ვისთანაც ეპისკოპოსი მივიდა „კითხვად სიტყვსა“ – 
რჩევის მისაღებად? ეს არ შეიძლება იყოს წარმართი მისანი. ქრისტიანი 
ეპისკოპოსი არ მივიდოდა მასთან, ისიც ქრისტიანი მოწმის ხუცესის 
თანხლებით. თან იაკობი წერს, რომ ეს კაცი არის „წმიდა კაცი“, ე.ი. 
ქრისტიანი. სად მივიდა ეპისკოპოსი? - „ვანად“. ლექსიკონებში ,„,ვანი“ 
განმარტებულია ასე: სახლი, სამყოფი (სამყოფელი), მონასტერი; ჩვენი 
აზრით, ეს არის „სამყოფელი“, რადგან „მონასტრის“ არსებობა Vს-ში 
ცოტა ნაადრევად გეეჩვენება, ხოლო „სახლი“ ოჯახის მნიშვნელობით 
„წმიდა კაცთან“ მიმართებით საეჭვოა. „სამყოფელი“ კი ჩვენ გეგონია 
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განდეგილის, დაყუდებულის საცხოვრებელი, სენაკი. აქედან დასკენა: 
ეპისკოპოსი აფოცი, რჩევის მისაღებად მივიდა „წმიდა“ განდეგილთან. 

გვახსენდება მრავალი მაგალითი ბიზსანტიური ჰაგიოგრაფიიდან, მაგ: 
განდეგილი ტიმოთე ანტიოქიელი მესვეტის „ცხოვრებიდან“, როდესაც 
მასთან რჩევის მისაღებად მიდიოდა თეოდორიტე ანტიოქიის პატრი- 
არქიც (777-794წწ.) კი (კ.კეკელიძე, ეტიუდები, VI, გვ. 362). 

2. „გრიგოლ ხანცთელის ცხოვრებაში“ აღწერილია, რომ ახალგაზ- 
რდა გრიგოლი თანამოაზრეებთან ერთად ჩავიდა ხანცთას და მის მი- 
დამოებში მოინდომა მონასტრის დაარსება. მან იქ იპოვა მოხუცებული 
განდეგილი ხუედიოსი, რომელიც დიდი ხნის წინ დაეყუდა აქ და როცა 
შეიტყო იქ მონასტრის დაარსების სამსადისი, სთხოვა გრიგოლს მის 
(ხუედიოსის) გარდაცვალებამდე ეს საქმე არ დაეწყო, რომ ამით სიჩუ- 
მეს შეჩვეული განდეგილისთვის სიმშვიდე არ დაერღვია. ეს ხდებოდა 
VIIIს-ში. თუ მოხუცებული ხუედიოსის ასაკსაც გამოვაკლებთ, ჩნდება 
ეჭეი, რომ VIII საუკუნის დასაწყისში ამ მხარეში განდეგილობა დიდი 
ხსნის ტრადიცია იყო, ვფიქრობთ VIს-დან არსებობდა ('სოგიერთი მო- 
სასრებით ოპიზაში, რომელიც Vს. დაარსებულად მიაჩნიათ, მონას- 
ტერი იყო. მონასტრისთვის თუ ეს ნაადრევი თარიღია, მაშინ შეიძლე- 
ბა ვიფიქროთ თავიდან აქ განდეგილობის არსებობაზე. 

3. IV-V საუკუნეებიდან საქართველოდან იერუსალიმისკენ დაძრულ 
პილიგრიმთა სიმრავლე, რომელთაგან ბევრი სამოღვაწეოდ დარჩა 
იერუსალიმისა და სირიის მონასტრებში ვფიქრობთ, გულისხმობს 
საქართველოში განდეგილობის ამ პერიოდში არსებობას. 

ქართულ სინამდვილეში თხრობა სამონასტრო მშენებლობის შეს- 
ახებ მხოლოდ სირიელი მამების მოღვაწეობით იწყება. ყოველ შემთხ- 
ვევაში, ასე ჩანს ქართული წერილობითი წყაროების მიხედვით. ეს 
ცნობები დაცულია სირიელი მამების წინამძღვრის– იოვანეს „ცხოერე- 
ბის“ ყველაზე ადრინდელი, კიმენური რედაქციის ძეგლში–- „იოვანე 
ზედაზნელისა (იოვანეს „ზედაზნელი“ ეწოდა საქართველოში მისი 
საცხოერებელი მთის - „ზედაზენის“ მიხედვით) და მის მოწაფეთა ცხ- 
ოვრება“. ამ ჰაგიოგრაფიულ ძეგლში, სხვადასხვა თავებში მოთხრობი- 
ლია, თუ როგორ დაარსდა ჯერ ზედაზენის, შემდეგ კი შიომღვიმისა 
და გარეჯის მონასტრები იოვანე სედაზნელის, შიო მღვიმელისა და 
დავით გარეჯელის მიერ. 

თავდაპირველად იოვანე და მისი 12 მოწაფე ქართლის კათალიკო- 
სის –ევლავიოსის მიერ მცხეთის სვეტიცხოველში კურთხევისა და 

ზედაზნის მთასე ერთად დამკვიდრების შემდეგ იოვანემ „ინება მარ- 
ტოებით ცხორებაი“ და მისი ბრძანებით ქართლისა და კახეთის კუთხ- 
ეებში სამოღვაწეოდ დამკვიდრებით დაიწყო მისი 10 მოწაფის განდეგი- 
ლური ცხოვრება (დანარჩენმა ორმა მოწაფემ ქართლის კათალიკოსის 
ბრძანებით საეპისკოპოსო ხელდასხმა მიიღო წილკნისა და ნეკრესის 
ეპარქიებში), ხოლო იოვანე თავის ერთ მოწაფესთან–ელია დიაკონთან 
ერთად ზედაზენზე დარჩა და სიკვდილამდე სხვა არავინ დამოწაფებია 
(ყოველ შემთხეეეაში, „ცხოვრების“ მიხედვით ასე ჩანს). „ცხოვრებაში“ 
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დადასტურებულია განდეგილობის დამახასიათებელი ერთი მომენტიც: 
„ხოლო შენება9ი ადგილისაი მის არა ინება, არამედ მარტოდ მყოფობაი 
აღირჩია, რამეთუ პოვა მუნ ქუაბი (გამოქვაბული) რაიმე მცირე და 
მუნ შინა აღასრულა მწირობაი მისი.. (ძეგლები, ს 213) რაც შეეხება 
დანარჩენ მოწაფეებს, „ცხოვრების“ მიხედვით ცალკე თავები ეძღენება 
შიოსა და დავითს. შიო მარტო დაეყუდა მცხეთის ახლო მდებარე მღვი- 
მეში (ამიტომ მას შიო მღვიმელი ეწოდა) და დაიმოწაფა ადგილობრივი 
მთავარი ევაგრე. თავიდან შიო უარზე იყო, რადგან განდეგილური 
მოღვაწეობა სურდა, და მხოლოდ ევაგრეს დაჟინებული თხოვნისა და 
მისთვის მიცემული გამოსაცდელი დავალებების შესრულების შემდეგ 
დაიმოწაფა იგი. ხოლო მომდევნო ხანებში, შიოს სიცოცხლეშივე ეს 
“დასაყუდებელი“ მრავალმონაზვნიან მონასტრად იქცა. ასევე დავითმა, 
რომელიც კახეთში, გარეჯაში მარტო დამკვიდრდა (ამიტომ მას დავით 
გარეჯელი ეწოდა), მალე დაიმოწაფა ადგილობრივი ლუკიანე (თუმცა 
იმისი დამოწაფების ამბავი მოთხრობილი არ არის). დროთა განმავ- 
ლობაში არა მარტო დავითის სამყოფელი ჩამოყალიბდა მონასტრად 
ადგილობრივი მოსახლეობიდან იქ მონაზვნად აღკვეცის მსურველთა 
მომრავლების შედეგად, არამედ დავითის სიცოცხლეშივე დაარსდა 
დოდორქისა და ნათლისმცემლის მონასტრები. იოვანე ზედაზნელის 
დანარჩენ მოწაფეთაგან განდეგილური, ხოლო შემდეგ სამონასტრო 
ცხოერების შესახებ „ცხოვრებაში“ მხოლოდ მინიშნებით არის საუ- 
ბარი ჭზოგიერთ მოწაფეთა სახელების კონკრეტულად დასახელების გა- 
რეშე. იოვანე ზედაზნელის ,„ცხოერების“ მიხედვით პირველი შეგონება, 
რომელიც მან მოწაფეებს სამოღვაწეოდ წასვლის წინ შეახსენა, იყო: 
“ნურარა გიყუარს, ძმანო, უფროი ღმრთისა. შუებასა და უძღებებასა 
განეშორენით, რამეთუ შუებისა მიერ და საჭმელისა იშუა ურჩებაი იგი 
ადამისი, რომელი ნაშობთა მისთა ზედა დადგრომილ არს.. უკუთუმცა 
მცნებალი იგი მარხვისაი დაემარხა, არამცა უფლებულ იყო ჩუენდა ხრ- 
წნილებაი და სიკუდილი“ (ძეგლები, IL, გე. 203). მეორე შეგონება მისი 
„მომთვრალეობის წინააღმდეგ იყო მიმართული: „ხოლო ღკნისთუს 
ნამეტნავ არს სიტყუადცა, რამეთუ არა არს მონაზონთაი, ვინაითგან 
პავლე მოციქულმან ძირად და მოქმედად სიბოროტისად თქუა – ნუ 
დაითვრებით ღკნითაო, რომლისაგან არს სიბილწე და წამალი არს 
მაკუდინებელი და დედაი გულისთქუმათა ბოროტთაი“ (ეფეს. მიმართ, 
5,16) სამონასტრო და საეკლესიო ცხოერების ერთ აუცილებელი დე- 
ტალის შესახებაც არის საუბარი: იოვანეს ,წარმოეტანნეს ქუეყანით 
თუსით ნაწილნი წმიდათა მოწამეთანი და წარგზავნასა მას მოწაფეთა 
მისთასა მისცა ნაწილთა მათგან, რაითა მათითა მადლითა იცვებოდიან 
ყოველთაგანვე საფრვეთა ეშმაკისათა, და დაიმჭირნა თავისა თუსისა 
თანა..“ უნდა შევახსენოთ მკითხველს, რომ ეკლესიისა და მონასტრის 
დაფუძნება უძეელესი დროიდან მხოლოდ მოწამეთა “წმიდა ნაწილებ- 
სე“ იყო შესაძლებელი. 

იოვანე ზედასნელის მიერ დამოძღვრილი შიო „მოვიდა წინამძ- 
ღვრობითა სულისა წმიდისაითა და დაემკვდრა დასავლით კერძო 
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დედაქალაქსა მცხეთას. და პოვა ვევი ღრმაი ფრიად ფიცხელი, უდაბ- 
ნოი და ურწყული და ნაკლულუვანი ყოველთა სავმართაგან. და ჰაერი 
ზხაფხულისაი ფიცხელ და ეგრეთვე ზსამორისაი უფიცხელეს..“ ასეა 
დახასიათებული ამ ადგილის გარემო პირობები, რომელსაც განდეგი- 
ლობის მსურველი შიო ირჩევს სორცისა და ხორციელი ენებების და- 
სათრგუნად და სულისა და სულიერების განსამტკიცებლად: „და პოვა 
მუნ მცირე ქუაბი (მღვიმე) და დაჯდა მას შინა დაყუდებით სასოებითა 
ღმრთისა მინდობისაითა, ველ-ყო საქმესა ამას და სიკუდილად მისცა 
თავი თკსი მისთუს, რომელმან არაოდეს უგულებელს ყვის მოსავნი 
მისნი“.აქ კარგად არის ჩამოყალიბებული განდეგილობის არსი. შიოს 
განზრახვა, სიცოცხლის ბოლომდე იცხოვროს განდეგილის ცხოევრე- 
ბით, გამჟღავნებულია მის პასუხში ევაგრეს შეკითხვაზე: ,რა9ი ხარ, 
ანუ ვინაი?“ - „კაცი ვარ უცხოი და ქრისტეს მოსავი და ვარ ქუაბსა 
ამას შინა მცირესა, რაითა დაყუდებით აღვასრულნე დღენი ცხორები- 
სა ჩემისანი და ესრეთ უშფოთველად საონო-ვეყო ღმერთსა“. მაგრამ 
ის იძულებულია ჯერ ევაგრე, ციხედიდის მთავრის დაჟინებულ თს- 
ოვნას, მასთან დარჩეს და დაემოწაფოს მას, დაუთმოს, ხოლო შემდეგ 
მისი მოწაფეობის მსურეელების სიჯიუტეს დაემორჩილოს და მონას- 
ტერი დააარსოს. შიო მიმართავს ევაგრეს: „შვილო ევაგრე, უწყოდე, 
რამეთუ ამიერითგან განმრავლებად არიან ძმანი უდაბნოსა ამას შინა. 
ამისთუსცა ჯერ-არს, რაითა ეკლესიაი აღვაშენოთ, სადაცა გჟბრძანოს 
ჩუენ უფალმან“. და უფლის მიერ ნაჩვენებ ადგილას (რაც აღწერ- 
ილია ,„ცხოვრებაში“) დასცა სათხარი.. წმიდამან შიო და აღაშენეს 
ეკლესიაი... და ვითარცა განმრავლდეს ძმანი, სავმარ იყუნეს მათთუს 
საკედარნი მეტყრთენი მოსაღებელად საზრდელისა და წყლისათჯუს..“ 
(ძეგლები, L, გე. 220). მხოლოდ სიცოცხლის ბოლო წლებში შეისრულა 
მან თავდაპირველი განზრახვა: დამოძღვრა მონასტრის ძმანი, წინამძ- 
ღვრად ევაგრე დაუდგინა, ხოლო თეითონ მოძღერის, იოვანე ზედაზ- 
ნელის ნებართვის შემდეგ წავიდა კათალიკოსთან და მისგან მიიღო 
კურთხევა დაყუდებით ცხოვრებაზე ღრმა ორმოში, უფრო სწორედ,სპე- 
ციალურად ამოთხრილ მშრალ ჭაში ჩაჯდა გარდაცვალებამდე. 

მოტანილ მაგალითში ჩვენ ვხედავთ მონასტრების დაარსების 
ანალოგიურ შემთხვევას როგორიც ჩეენ ზემოთ წარმოვადგინეთ, 
როდესაც ანტონ დიდისა და პახომი დიდის მოღვაწეობას შევეხეთ”. 
შიოს დაყუდების წინ ასწავებდა ბერი (ე.ი. იოვანე სედაზსნელი): “რაითა 
გონებაიცა ვორცთავე თანა შეაყენოს და ყოველი ზსრუნვაი ქუეყნიერი 
განაგდოს, ვითარცა მკუდარმან, დაფლულმან და დაფარულმან, რა- 
მეთუ ესე არს კანონი დაყუდებით ცხოვრებულთაი“ (ძეგლები, L 225). 

აქ ლაკონურად არის წარმოდგენილი განდეგილობის ძირითადი არსი. 
დაყუდების წინ მან დამოძღვრა მონასტრის ძმანი და მონასტერში 

მოღვაწეობის „პროგრამა“ წარუდგინა, უქადაგა „სწავლანი“ ამქვეყნი- 

127 ე. გაბიმაშვილი,ქართული ნაოარგმნი ჰაგიოგრაფია, თბილისი,2004,გე.54 

426



ური ცსოვრების წარმავლობასე და საუკუნო სასუფევლის წარუ- 
ვალობაზ%ე. შიოს „სწავლანი“ შეიძლება დავახასიათოთ „სწავლანის“ 
იმ ნიშნებით, როგორიც შექმნეს ბიზანტიური სასულიერო მწერლო- 
ბის განთქმულმა მონაზონმა მამებმა რომელთა დიდი რაოდენობა 
თარგმნილია ქართულად და რომლის ძირითადი თემაა მონასონთა 
სულიერი ცხოვრებისა და მოღვაწეობა-ვალდებულებათა სწაელება. 

დავით გარეჯელის შესახებ „ცხოვრებაში“ ნათქვამია: „ხოლო ესე 

წმიდაი მამაი ჩუენი დავით წარვიდა ადგილთა უდაბნოთა და ურწ- 
ყულთა სჯად თავისა თვსისა, რაითა წუთ ერთითა ჭირითა მოიპოოს 

საუკუნოი იგი და წარუვალ შუებაი და განსუენებაი..“ ე.ი. დაეყუდა. 
მაგრამ აქაც გამოჩნდნენ მისი მოწაფეობის მსურველნი და, როგორც 
სემოთ ვთქვით, მათ დავითის კურთხევით გამოთხარეს ქვაბები და 
დააარსეს მონასტრები (მაგ. დოდომ – დოდორქის მონასტერი). 

იოვანე ზედაზნელისა და მისი მოწაფეების „ცხოვრებაში“ ნათქ- 

ვამია: „ხოლო აწ ნეტართა მოწაფეთა მისთათუს ვიტყოდეთ, რომელნი 
განათლდეს მადლითა საღმრთოითა და სხუანიცა განანათლნეს და 
მონასტერნი აღაშენეს.. რომელთა თჯთოეულად მოთხრობაი ვერ ძალ- 
ბკც. ერთმან მოწაფეთაგანმან, სახელით თათა, ქუეშე ძირსა მის მთი- 
სასა (იგულისხმება ზედაზენი) აღაშენა მონასტერი, რომელსა შინა 
განმრავლდეს მონაზონნი...“ მანამდე კი ნათქვამია: „ხოლო ეზდრიოს 
ჭალაკსა სამთავისისასა.. დაეყუდნეს.. და მოვიდოდეს ქრისტეს მორწ- 
მუნენი წმიდათა მათ ბერთა და მათ მიერ განსწავლულნი და სულითა 
აღშენებულნი წარვიდიან სახედ თკსად.. ხოლო მათი ნაწილი რჩებო- 
და მათთან და ასე იქცეოდა “სადაყუდებელო“ –მონასტრად. 

იოვანე ზედაზნელისა და მისი მოწაფეების ,,ცვხოვრებაში“, რო- 
გორც ვნახეთ, ასახულია სასულიერო მწერლობის ორი ძირითადი 
დარგის თხზულების ნიშნები: 1. იგი ჰაგიოგრაფიული თხზულებაა 
„ცხოვრება-მოქალაქეობის“ ჟანრისა, რადგან აღწერს ქართული ეკლე- 

სიის წმინდანთა ღვაწლს, რაც თხზულების დასახელებაშიც კარგად 
ჩანს. 2. თავისი შინაარსით ის ასახაეს ბერ-მონასონთა ცხოვრების 
ფორმებს – განდეგილობიდან სამონასტრო ცხოვრებაზე გადასვლის 
პერიოდს, რაც თხზულებას ასკეტიკის დარგს მიაკუთვნებს. ამჯერად 
სწორედ ამ თხზულების მეორე მხარე გვაინტერესებს, რადგან კარგად 
ჩანს განდეგილობიდან მონასტრების მშენებლობაზე გადასვლის დრო. 
იოვანემ თავისი მოღვაწეობა დაიწყო და დაამთავრა მცირე გამოქვ- 
აბულში, მას მონასტერი არ დაუარსებია, ეკლესიები (ორი) იმ ტერ- 
იტორიაზე მისი გარდაცვალების შემდეგ აშენდა. იმავე დროს ყველა 
მისმა მოწაფემ (გარდა აბიბოს ნეკრესელისა და ისე წილკნელისა, 
რომლებიც ეპისკოპოსები გახდნენ) მოღვაწეობა დაყუდებით, ე.ი. გან- 
დეგილობით დაიწყო, მაგრამ თავისივე სიცოცხლეში მათი “სამყოფე- 
ლები“ ხალხმრავალ მონასტრებად იქცნენ. 

ამით იმის თქმა გვინდა, რომ, როდესაც ჩვენ ქართულ ორიგინალურ 
ასკეტიკურ მწერლობაზე და სამონასტრო მშენებლობაზე ვსაუბრობთ, 
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წყაროდ ისეე ჰაგიოგრაფიულ „ცხორება-მოქალაქეობებს“ მივმართავთ, 
სხვა წერილობით წყაროებში ამაზე თითქმის არაფერია ნათქეამი. 

მივუბრუნდებით იოვანე სედასნელისა და მისი მოწაფეების ცხ- 
ოერებას და შიო მღეიმელის განდეგილობასთან დაკავშირებით 
წარმოდგენილ ერთ დადგენილ წესს განდეგილურ-მონასვნური ცხ- 
ოვრების ორგანისაციის საკითხში: შიომ ჯერ წინამძღვარს მიმართა 
ნებართვისაოვის, მისი თანხმობის მიღების შემდეგ კი ეწვია ქართლის 
კათალიკოსს და მისგანაც მიიღო თანხმობა. 

ბისანტიური საეკლესიო მწერლობიდან ცნობილია, რომ სამონასტრო 
ცხოვრების ქრისტიანული სარწმუნოების აღიარებისა და დამკვიდრების 
შემდეგ მონასტერში მოღვაწე ბერი, თუ კი დაყუდება-განდეგილობას 
გადაწყვეტდა, მას ნებართვა უნდა აეღო იმ ეპისკოპოსისგან, რომლის 
ეპარქიაშიც ეს მონასტერი შედიოდა და მონასტრების დაარსება-მეურ- 
ვეობის ფუნქცია მისი მოვალეობა იყო. ეს წესი მოგვიანებით მსოფლიო 
მეექვსე საეკლესიო კრებამაც დაამტკიცა (ქალკედონის IV” მსოფლიო 
კრების მეოთხე და მერეე კანონები; კონსტანტინეპოლის VI მსოფლიო 
კრების ორმოცდამეერთე კანონი). ასეა ეს ფაქტი შიოს განდეგილობის 
შემთხვევაშიც. არა გეგონია ქრისტიანობის უადრეს პერიოდში განდეგი- 
ლობის საკითხი ასეთი ორგანიზაციული გზით გადაჭრილიყო. ქრისტიან- 
თა დევნის პირობებში განდეგილობა იძულებითი ნაბიჯი იყო, ხოლო თუ 
იყო ნებაყოფლობითი – გასაიდუმლოებული, მალული იყო. 

მომდევნო საუკუნეების ქართული ცხოვრება-მოქალაქეობები კი 
მდიდარ ცნობებს გვაწვდიან არა მარტო საქართველოში, არამედ მის 
ფარგლებს გარეთაც დაწყებული მონასტრების მშენებლობის შესახებ, 
თუმცა იშვიათად განდეგილობის შემთხვევებიც გვხვდება. 

· გრიგოლ ხანცთელის „ცხოვრება“ მონასტრების მშენებლობის 
უფრო ვრცელ სურათს აღწერს სამხრეთ საქართველოში, კლარჯე- 
თის მთიანეთში. გრიგოლისა და მისი მოწაფეების ღვაწლი ამ საქმეში 
შთამბეჭდავია თხზულების ავტორი გიორგი მერჩულე აღწერს თი- 
თოეული მონასტრის აშენებასთან დაკავშირებულ საინტერესო ეპი- 
ზოდებს, მათ შინაგანაწესს, რომელიც ძირითადად პალესტინაში არ- 
სებული საბა განწმედილის ლავრის ტიპიკონის მიხედვით შედგენილი 
წესდებით ხორციელდებოდა, მონასტერში დანერგილ მწიგნობრულ 
საქმიანობას მორჩილებაზე დამყარებულ მონაზონთა აღზრდის მკაცრ 
წესებს, იქ აღზრდილ სახელოვან მონაზონთა და საეკლესიო იერარქ- 
თა მთელ პლიადას, რომელთა ღვაწლი ქართული საეკლესიო ისტო- 
რიისათვის განუზომელია. 

გრიგოლ ხანცთელის „ცხოვრება“ წარმოგვიდგენს სამონასტრო 
ცხოვრების ახლებურ ორგანიზაციას, რომელსაც ახასიათებს აქტიუ- 
რი ურთიერთობები გარე სამყაროსთან (რაც ნაკლებად აქტუალური 
იყო იოვანე სედასნელისა და მისი მოწაფეების მიერ დაარსებული 
მონასტრებისათვის) რომელიც ერევა სამოქალაქო და სახელმწიფო 
საქმიანობაში, ცდილობს დაუწესოს მათ სულიერი და მორალური 
ქცევისა და მოქმედების ნორმები. 
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სწორედ სულიერი სწავლების ასეთი გაკვეთილების შედეგი იყო 
მონასტრების მშენებლობის აქტიური მხარდაჭერა, რომელიც გა- 
მოიჩინა ტაო-კლარჯეთის ხელისუფლებამ და ფეოდალ-აზნაურობამ: 
ხანცთის, შატბერდის, წყაროსთაეის, ბერთის, მიძნაძორის, ნეძვის, 
კვირიკეწმიდის, უბისის, ბანას, ხახულის, ოშკის, პარხლის, ოპიზის, 

დოლიყანისა და ბარეოთელთას მონასტრები და სხვე. 
თითოეული მონასტერი მონაწილეობას იღებდა ქართველთა სა- 

განძურის – სასულიერო მწერლობის, მათ შორის ასკეტიკა-მისტიკუ- 
რი დარგის, ორიგინალური და ნათარგმნი თსსულებების შემცველი 
ხელნაწერების შედგენისა და გადაწერა-გავრცელების საქმეში. თხ- 
ზულების ერთ თავში ეკითხულობთ: „ხოლო ნეტარი მამაი გრიგოლ 
თუყსით აგარაკით მარტოი შთამოვიდოდა ხანცთას და მგზავრ სვლასა 
ზეპირით წვჭიდისა მამისა ეფრემის თქუმულთა საკითხავთა იტყოდა 
გოდებით ტირილსა შინა“. ჩანს, ეფრემ ასურის (+373წ.) ასკეტიკურ-მის- 
ტიკური თხსულებების ქართული თარგმანები VII საუკუნისათვის 
უკვე არსებობდა, გაცილებით ადრე, ვიდრე ჯერ ეფოვიმე მთაწმიდელ- 
მა Xს. ბოლოს რამდენიმე მისი სწავლა თარგმნა (#- 1704), ხოლო 
შემდეგ ეფრემ მცირე (XIს) თარგმნიდა ეფრემ ასურის ასკეტიკური 
თხზულებების ორ კრებულს – „ეფრემ პირველისა“ და „ეფრემ მეო- 
რეს“ (ორივე კრებული ერთად შემდეგ ხელნაწერებში: # 154(XVI9; 
#I166(1710წ.); #196 (XVII-XVIII); 4673 (XII); ქუთ. 8%XV IV. 

ეფთვიმესა და ეფრემის თარგმანებზე ადრინდელი თარგმანებიც არ- 
სებობს, რომელთა შემცველი ყველაზე ძველი ხელნაწერები შეიძლე- 
ბა იყოს IX-Xსს. 5)ი.97 (იე. ჯავასიშვილის აღწერილობით). გრიგოლ 
ხანძთელის „ცხოვრების“ ცნობა ეფრემ ასურის თხზულებათა ქარ- 
თულ თარგმანებს მინიმუმ ერთი საუკუნით „აძველებს“. აქვე ვიტყვით, 
რომ გრიგოლ ხანძთელის აქტიური მცდელობით ხანცთის მიდამოებ- 
ში, მერეში პირველი დედათა მონასტერი დააარსა დედა ფებრონიამ, 
რომელშიც მონაზვნად აღიკვეცა გრიგოლის დედა, რომელიც შვილის 
სანახავად იყო ჩასული ხანცთას. ამ დედათა მონასტრის მღედელი 
მატოი გრიგოლის მიერ იყო მივლინებული ხანცთის მონასტრიდან 
(მღვდელი მონაზონი მამაკაცი წირავდა დედათა მონასტერში და ეს 
ჩეეულებრივი წესი იყო, რადგან მონაზონ – დედებს მღვდელობის ე.ი. 
წირეის ჩატარების უფლება არ ჰქონდათ). : 

ერთი მნიშვნელოვანი ფაქტი სამონასტრო ცხოვრების ისტორი- 
იდან: გრიგოლისა და მისი მოწაფეების გამოზრდილმა მონაზვნებმა 
მონასტრების ქსელს საფუძველი ჩაუყარეს არა მარტო საქართველოს 
ტერიტორიაზე, არამედ სამოღვაწეოდ მიემგზავრებოდნენ საზღვარ- 
გარეთ, უცხოეთში და ჯერ „სტუმრის სტატუსით“ მოღვაწეობდნენ 
იერუსალიმის, შავი მთის (სირია), ათონის მთისა და სხეა ადგილების 
მონასტრებში, ხოლო შემდგომ ზოგჯერ საკუთარ ქართულ მონას- 
ტრებსაც აარსებდნენ. ის მონაზვნები ძირითადად ტაო-კლარჯეთიდან, 
შავშეთიდან და სამცხიდან იყვნენ წასული, რომლებიც გრიგოლ 
ხანცთელის ახლო თუ შორეული მემკვიდრეები იყვნენ. ისინი საზ- 
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ღვარგარეოთო აარსებდნენ ქაროულ მონასტრებს გრიგოლის მიერ ჩამ- 
ოყალიბებული სამონასტრო ტრადიციების მიხედვით ( საზღვარგარე- 
თის ქართული მონასტრების შესახებ მოკლედ ქვემოთ ვისაუბრებთ). 
გრიგოლის “ტფილისიდან” ფარულად გამგზავრება თავის სამ თანა- 
მოასრესთან ეროად ითვალისწინებდა არა განდეგილური ცხოვრების 
დაწყებას, არამედ მონასტრის დაარსებას და ამისთვის იწყეს ადგი- 
ლის შერჩევა ხანცთის მიდამოებში და როდესაც შესაფერისი ადგილი 
იპოვეს, აღმოჩნდა, რომ იქ დაყუდებული იყო “ვეედიოსი“, რომელმაც 
სთხოვა მათ, რომ ეს საქმე მისი მოახლოებული სიკვდილის შემდებ 
დაეწყოთ, რადგან განდეგილის ახლოს ხალხმრავალი მონასტრის არ- 
სებობა დაარღვეედა მის სულიერ მყუდროებას. 

ეს შემთხვევა, რომელიც ზემოთაც აღენიშნეთ, მოვიტანეთ შემდე- 
გი ვარაუდის გამოსათქმელად: სამხრეთ საქართველოში სამონასტრო 
ცხოერების დასაწყისს წინ უსწრებდა განდეგილების დაყუდებიული 
ცხოვრება და რომ ხვედიოსი არ იქნებოდა პირველი და ერთადერ- 
თი განდეგილი კლარჯეთისა და სხვა რეგიონის ტერიტორიაზე. ეი. 
სამხრეთ საქართველოს ტერიტორიაზსე, ისე როგორც აღმოსავლეთ 
საქართველოში, როგორც ევნახეთ, სამონასტრო ორგანისებული ცხ- 
ოვრებას წინ უსწრებდა ასკეტთა განდეგილური ცხოვრება. 

მეორე ჰაგიოგრაფიული თხზულება, რომელიც მთლიანად სამონას- 
ტრო მშენებლობასა და ცხოერების წესებს ეთმობა, ოღონდ არა 
ტაო-კლარჯეთში, არამედ სამცხეში, არის „სერაპიონ ზარზმელის ცხ- 
ოვრება“, რომელიც გაკვრით აღწერს კლარჯეთში დაბადებული კაცის 
– სერაპიონის განდეგილურ ცხოვრებას ოპიზის მონასტერში IXს-ში 
პარეხში (კლდის ნაპრალი) დაყუდებული მონაზვნის მიქაელ პარეხ- 
ელის მოწაფე, ხოლო შემდეგ, მოძღვრის ბრძანებით სამცხეში მო- 
სული და იქ ზარზმის მონასტრის დამაარსებელი (აქედან ზედწოდე- 
ბაც). სერაპიონის აღმშენებლობითი ღვაწლი მის მიერ დაარსებული 
მონასტრის- იოანე ნათლისმცემლის ეკლესიას გულისხმობს, ხოლო 
ზარზმის მონასტრის ცენტრალური ტაძარი მისი ანდერძის მიხედვით 

აშგნდა მისი გარდაცვალების შემდეგ, მონასტრის მესამე წინამძღვრის 
დროს. 

თხზულებიდან ჩანს, რომ ისევე, როგორც ხანძთაში, ოპიზაშიც 

სამონასტრო ცხოვრებას წინ უსწრებდა განდეგილური „დაყუდებით“ 
ცხოვრება. მიქაელ პარეხელი, რომელიც თხსულებაში საკვირველთ- 
მოქმდი შიო მღვიმელის, მოწაფედ სახელდება, პირველია, ვინც პარ- 
ეხელად იწოდება, რადგან მან აირჩია განდეგილობის სახე – კლდის 
ნაპრალში– პარესში ცხოვრება. მისი ერთ-ერთი მოწაფე, რომელიც 
გარკვეული დროის განმავლობაში მასთან, ან მეზობელ პარესში ცხ- 
ოვრობდა და განდეგილი იყო, გახდა ზარზმის ხალხმრავალი მონას- 
ტრის დამაარსებელი და წინამძღეარი. ვერ ვიტყვით, რომ მიქაელი 
იყო ამ მიდამოებში ან საერთოდ პირველი პარეხელი, შესაძლებელია, 
განდეგილობის ეს სახე მიქაელამდეც არსებულიყო. 
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თსსულებაში აღწერილია საინტერესო ეპიზოდები მონასტრის 
დაარსების ირგვლიე, თუ როგორი თანადგომა და გულუხვობა გა- 
მოიჩინა ადგილობრივმა მთავარმა მონასტრის მშენებელთა მიმართ, 
თუ როგორ იყო მონდომებული, საუკეთესო და ვრცელი ადგილი შეე- 
თავასებინა მაოთვის, თუ როგორ აუხსნა სერაპიონმა თავისი უარი, 
რომ მონასტერი უნდა აშენებულიყო იმ ადგილას, რომელიც მისმა 
მოძღვარმა – მიქაელ პარეხელმა გამოცხადებიო იხილა. 

საინტერესოა, რომ მონასტრის პირველი ეკლესია აშენდა იმ ქვებით, 
რომელიც ადრე არსებული ეკლესიის ნანგრევებს წარმოადგენდა, რო- 
მელიც ხანდასმულობის გამო დაფარული იყო მიწითა და ეკალ-ბარ- 
დით და მშენებლობასთან შედარებით ახლოს მდებარეობდა. აქედან 
დასკვნა: ამ ადგილზე ძალიან დიდი ხნის წინ ეკლესია არსებობდა, 
რომელიც მიწისძვრისაგან დაინგრა. თუ ეს იყო სამრევლო ეკლესია, 
ის იმდროინდელი უნდა ყოფილიყო, როდესაც ეს ადგილები დასახლე- 
ბული იყო (ე.ი. არსებობდა სოფელი), ან იქ ადრინდელი მონასტრის 
ეკლესია უნდა ყოფილიყო, ე.ი. იმ ადგილებში სამონასტრო ცხოერე- 
ბა უნდა არსებულიყო სერაპიონის სამცხეში გამოჩენაზე გაცილებით 
ადრე. საინტერესოა მონასტრის ადგილის სახელწოდებაც – ზარზმა, 
რომელიც სიტყვა-სიტყვით ასეთი შინაარსისაა - „ზარი“ და „,სმნა“: 

ზარი საშინელ ამბავს აღნიშნავს, ხოლო „ზმა“ ქმნას. ეს საშინელი 
ამბავი კი ასეა აღწერილი „ცხოვრებაში“: როდესაც მთავარმა გიორგი 
ჩორჩანელმა სერაპიონს შესთავაზა, რომ მონასტრის საკუთრებაში იმ 
ტერიტორიას მისცემდა, რომელსაც ისინი შემოივლიდნენ მზის ამოსგლ- 
იდან მზის ჩასვლამდე. გზაში სერაპიონს და მის ორ თანამგზაერ მონა- 
სონს აბრკოლებდნენ მათდამი მტრულად განწყობილი ადგილობრივი 
ადამიანები: ჯერ წისქვილთან, ხოლო შემდეგ ტბასთან. უკუქცეულებმა 
გზაში შეიტყვეს, რომ ტბის ნაპირი გასკდა, დაიცალა და ნიაღვარმა 
წალეკა წისქვილი და იქ მყოფნი, ე.ი. მოხდა საშინელი ამბავი – დიდი 
უბედურება, ზარზმა, ე.ი. ახდა ის, რაც სერაპიონმა თქვა ადრე: „ადრე 
იხილო მოსაგებელი კაცთა ამათ შფოთის-მოყუარეთა" (ძეგლები, I, 332). 

„სერაპიონ სარზმელის ცხოერებაში“, გარდა ზარზმის მონასტრის 
ძეელი და ახალი ეკლესიების მშენებლობისა, დასახელებულია სერაპ- 
იონის ძმის–- იოვანეს მიერ სერაპიონის ბრძანებით დაარსებული მონ- 
ასტერი ყველის ხეობაში, იოვანე წმიდის სახელწოდებით, რომელსაც 
მეურვეობას უწევდა სერაპიონი და ასწავლიდა თავის ძმას იოვანეს 
მონასტრის განგებას. თხსულებაში საუბარია, რომ ზანავში „მონას- 
ტერი შუენიერი შენ არს, რომლისა-იგი იყვნეს პირველნი აღმაშენე- 
ბელნი ამასპო და ქურდია“. 

ასკეტიკური მწერლობის ნიმუშებად უნდა მივიჩნიოთ ის “სწავლე- 
ბანი“ რომლის ტექსტები თხზულებაში წარმოდგენილია მიქაელის 
მიერ თავისი მოწაფე სერაპიონის დამოძღერაში, ასევე სერაპიონის 
დიალოგებში და სწავლებებში მის მიერ დაარსებული მონასტრის 
ძმებთან. 
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სემოთ განხილული ,ცხოვრება-მოქალაქეობანი“ ასახავს საქართ- 
ქელოს ფარგლებში არსებული ასკეტიკური ცხოვრების VI-IXსს. პე- 
რიოდს და ამ „ცხოერებებში“ წარმოდგენილ სამონაზვნო სწაელებათა 
მაგალითებს, ხოლო ის „ცხოვრება-მოქალაქეობანი“, რომლებიც ქართ- 
ველ მონასონთა სასღვარგარეთ მოღვაწეობას ასახავს, ქართული ასკე- 
ტიკის ნაწილია და მოგვიოხრობს მაო ლვაწლის შესახებ ქართული 
მონასტრების დაარსებისა და სამწერლობო კერების შექმნის საქმეში. 

დავიწყებთ ქრონოლოგიური რიგით: “ილარიონ ქართველის ცხ- 
ოვრებით“. ილარიონმა მოღვაწეობა ანუ მონასვნური ცხოვრება დაი- 
წყო გარეჯის უდაბნოში, იმ გამოქვაბულში, რომელშიც თავის დროზე 
ცხოვრობდა დავით გარეჯელი, ხოლო შემდეგ მონაზვნობა განაგრძო 
საზღვარგარეთ, ბიზანტიაში. 

ჯერ კიდევ ბავშვობაში მისმა მამამ შეამჩნია ბავშვის მიდრეკილება 
ღვთისმოსაობისაკენ და სოფლის ახლოს ააშენა მონასტერი. შეკრიბა 
მონასტერში ცხოვრების თექვსმეტი მსურველი და ჩააბარა მათ ილარ- 
იონი. რადგან მამამისი სშირად აკითხავდა მას მონასტერში, ხოლო 
ილარიონს განმარტოებული ცხოვრება სურდა, იგი გაიპარა მონას- 
ტრიდან, მივიდა დავით გარეჯის მონასტერში და შევიდა ერთ მცირე 
მღვიმეში. ამ დროს იგი თოთხმეტი წლისა იყო. ილარიონი აკვირვებ- 
და იქ დამკვიდრებულ მონაზვნებს თავისი ღვთისმოსაობით და გან- 
სწავლულობით, მან დაიმოწაფა და “შეიწყნარა“ თერთმეტი მონაზონი. 
მალე რუსთავის ეპისკოპოსმა მღვდლად აკურთხა, მაგრამ, როდესაც 
იგი სახელგანთქმული გახდა, მასთან მომსვლელთა სიმრავლემ ის 
აიძულა ამ სამოღვაწეო ადგილს გასცლოდა. მან დაადგინა თავის 
ნაცვლად წინამძღვრი, ხოლო თვითონ მონასტრის ორ ძმასთან ერთად 
იერუსალიმს მიაშურა და შვიდი წელი ცნობილი საბა განწმენდილის 
ლავრაში იღვაწა. გამოცხადებით მას ღვთისმშობელმა სამშობლოში 
დაბრუნება უბრძანა. კასეთში დაბრუნებისას მან შეიტყო მამისა და 
ძმის გარდაცვალების შესახებ. ილარიონმა ააშენა მამათა მონასტერი 
და იქ სამოცდათექვსმეტი მონაზონი შეკრიბა. შემდეგ, დედამისს აუ- 
შენა „ვანი კეთილი“ და შეიყვანა დედაი თუსი..“ ე.ი. ააშენა დედა- 
თა მონასტერი, შემდეგ ორი ძმის თანხლებით „წარვიდა მოხილვად 
პირველთა მათ მონასტერთა“, ალბათ მამამამისისა და თვითონ მის 
მიერ დაარსებული მონასტრები; ხოლო როდესაც მას ეპისკოპოსად 
ხელდასხმა მოუნდომეს, ისევ საზღვარგარეთ – კონსტანტინეპოლს 
გაემგზავრა, მიაღწია ულუმბოს(ოლიმპის) მთას და მცირე ეკლესიაში 
დაემკვიდრა თავის ორ მოწაფესთან ერთად. 

ილარიონმა ხუთი წელი დაყო ულუმბოს მთაზე, ხოლო შემდეგ, 
როცა იქ ჩავიდა კიდევ სამი ქართველი პილიგრიმი, დაავალა მათ „აწ 
თქუენ აღაშენეთ მცირე სენაკი ყორისაი“ (ძეგლები, II), ხოლო თვითონ 
ერთ მოწაფესთან (ისაკი) ერთად კონსტანტინეპოლში ჩავიდა, იქიდან 
კი – რომში. იქ ორი წელი დარჩა და შემდეგ თესალონიკში წავიდა და 
მრავალი სასწაულის ასრულების შემდეგ ხალხმა ქალაქიდან აღარ 
გაუშვა, ხოლო მთავარმა მას აუშენა ეკლესია და მალე მასთან მოსუ- 
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ლი მრავალი ილარიონის ხელით მონაზვნად აღიკვეცა, რომლებმაც 
მონასტერი დაარსეს. რამდენიმე სნის შემდეგ ილარიონი 53 წლის 
ასაკში თესალონიკეშივე აღესრულა. ' 

ილარიონს სასწაულებმა ისე გაუთქვა სახელი, რომ იმპერატორმა 
ბასილი მაკედონელმა მისი წმიდა ნაწილები ჯერ კონსტანტინეპოლ- 
ში გადაიტანა და სამეფო პალატებში დაასვენა თავისი ლუსკუმით, 
სანამ კონსტანტინეპოლის ახლოს, რომანაში არ ააშენა მონასტერი 
ქართველებისათვის – ულუმბოს მთასე დარჩენილი ილარიონის სამი 
მოწაფისათვის, რომლებიც ჩამოვიდნენ სამეფო კარზე იმპერატორის 
თხოვნით და მის შვილებს ქართულ ენას ასწავლიდნენ, ხოლო შემ- 
დეგ დაემკვიდრნენ ახლადაშენებულ მონასტერში და ილარიონის ნეშ- 
ტიც იქ გადაასვენეს. 

როგორც. ვხედავთ ილარიონ ქართველის სახელთან საქართველო- 
ში (კახეთში) და საზღვარგარეთ (ულუმბო, თესალონიკი, რომანა) 
ათეულამდე მონასტრის დაარსებაა დაკავშირებული. 

უფრო მასშტაბური და მნიშენელოვანია ათონის მთაზე (საბერძნე- 
თი) ქართველ მონაზონთა მიერ დაარსებული ქართველთა მონასტერი 
თავისი მრავალრიცხოვანი ეკლესიებითა და სენაკებით, რაც აღწერ- 
ილია XIს. შუა წლებში გიორგი მთაწმიდელის მიერ მათი მშენებ- 
ლობის შესახებ დაწერილ თხსულებაში „ცხორებაი მამისა ჩუენისა 
იოვანისი და ეფთუმესი და უწყებაი ღირსისა მის მოქალაქობისა მათი- 
საი“ (ხელნაწერი #-558, 1074წ. გე. 5-130). ამ ჰაგიოგრაფიულ თხზულე- 
ბაში მოთხრობილია, რომ ათონის ქართველთა მონასტრის დამაარსე- 
ბელმა იოვანემ, დავით კურაპალატის ერთ-ერთმა მხედართმთავარმა, 
მეფის სამსახური დატოვა (დავით მეფის ნებართვით), მიატოვა ოჯახ- 
იც (ცოლ-შვილი) და კლარჯეთის „ოთხთა ეკლესიაში“ – მონასტერში 
ბერად აღიკვეცა, ხოლო მალე ახლობლებისა და მნახველთაგან თავი 
რომ დაეღწია, საზღვარგარეთ წავიდა სამოღვაწეოდ და მცირე აზიის 
ოლიმპოს (ულუმბოს) მთაზე დამკვიდრდა (სადაც გაცილებით ადრე 
–- IXს-ში ილარიონ ქართველი თავის ქართველ თანამოღვაწეებთან ერ- 
თად ცხოვრობდა 5 წლის განმავლობაში. თვალში საცემია, რომ სახ- 
ესეა სამონაზვნო ცხოერების მემკვიდრეობითობა: ილარიონი გარეჯის 
მონასტერში იმ მღვიმეში შედგა IX საუკუნეში, რომელშიც VIს-ში 
დავით გარეჯელი ცხოვრობდა, ხოლო იოვანე Xს-ში მივიდა და დაემ- 
კვიდრა იმ მთაზე, სადაც IXს. ილარიონმა დააარსა ქართველთა მცირე 
მონასტერი). მალე იოვანემ შეიტყო, რომ მისი 7 წლის ვაჟი – ეფთ- 
ვიმე იმ მძევალთა რიცხვში იყო, რომლებიც ბიზანტიის იმპერატორის 
კარზე ჩაიყვანეს, დავით კურაპალატთან პოლიტიკურ საკითხებზე მო- 
ლაპარაკებასთან დაკავშირებით. იოვანე ჩავიდა კონსტანტინეპოლში 
და იმპერატორისაგან გამოიხსნა შვილი, დაბრუნდა ულუმბოს მთაზე, 
მაგრამ რამდენიმე ხნის შემდეგ გადაწყვიტა, რომ გარიდებოდნენ 
იქაურობას, მოსღვავებულ თაყეანისმცემლებს და ორივენი ათონის 
მთასე მივიდნენ და ათანასე ათონელის სახელგანოქმულ ლავრაში 
დამკვიდრდნენ. 
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მას შემდეგ, რაც ათანასეს მონასტერში თავი მოიყარეს იოვანეს- 
თან მოღვაწეობის მსურველმა მონაზვნებმა (მათ შორის მისმა ხორ- 
ციელმა ძმამ – თორნიკემ, რომელსაც მონაზვნობაში იოვანე ეწოდა, 
აგრეთვე არსენ ნინოწმიდელმა, ეპისკოპოს-ყოფილმა, იოვანე გრძელის 
ძემ), ქართველებმა გადაწყვიტეს: „არა ჯერ არს ჩუენი მონასტერსა 
შინა ყოფაი, რამეთუ სხვანიცა მოგუმართებენ და გარე-შექცევაი შეუ- 
ძლებელ არს. და ესრეთ განზრახეითა მამისა ათანასესითა ლაერისა- 
გან განშორებულად, ვითარ მილლიონ ერთ (1000 ნაბიჯი), უდაბნოსა 
შუენიერსა წმიდისა იოვანე მახარებლისასა ეკლესია აღაშენეს და 
სენაკები, და მუნ იყოფებოდეს მრავალ-ჟამ, ვითარცა ანგელოზნი ღმ- 
რთისანი“, ე.ი. დააარსა მონასტერი ათანასეს ლავრასთან ახლოს (ჩვენ 
გეგონია, რომ ათანასე ათონელმა ქართველებს მონასტერი აუშენა 
თავისი ლავრის ფარგლებში), სადაც ქართველი მონასენობა მოღ- 
ვაწეობდა „მრავალ ჟამ“, ე.ი. დიდხანს. 

ამის შემდეგ ბიზანტიაში პოლიტიკური მოვლენები, რომელმაც 
უშუალო გავლენა მოახდინა ქართულ მონაზევნობაზე, ასე განვითარ- 
და: დაიწყო ძალაუფლების მოპოვებისათვის აჯანყება მმართველი 
მთავრობის წინააღმდეგ. ოფიციალურად ხელისუფლება კი ეპყრა ორ 
მცირეწლოვან ძმას, მაგრამ ფაქტიურად ქვეყანას მათი რეგენტები, 
დედოფალი და მამინაცეალი განაგებდდნენ. გაჭირვების ჟამს, მათ 
დამხარებისათვის დავით კურაპალატს მიმართეს, ხოლო შუამავლობა 
ქართული მონასტრის წინამძღვარს იოვანეს და მის ძმას, მონაზონ 
იოვანე - თორნიკეს სთხოვეს. დიდი უარის შემდეგ თორნიკე ჩავიდა 
დავითთან (მას არ უნდოდა სამოქალაქო საქმეებში ჩართვა), საიდანაც 
დაბრუნდა 12.000-კაციანი ლაშქრით, რომლის სარდლობა თორნიკეს, 
როგორც გამოცდილ სარდალს, დავითმა სთხოვა. ქართული ჯარის 
მცდელობით აჯანყებულები დამარცხდნენ, მათი მეთაური ბარდა სკ- 
ლიაროსი დაატყვევეს, ხოლო თორნიკე მონასტერში დაბრუნდა იმ- 
პერატორთა აღურაცხელი საჩუქრებით და სიმდიდრით, ამასთანავე 
ომში მოპოვებული დიდძალი ალაფით. მათ ნაწილი ათანასეს ლაერა- 
სა და სხვა მონასტრებს შესწირეს, ხოლო უდიდესი ნაწილით ათონის 
მთაზე, ხმელთაშუა ზღვის ნაპირას, ერთ-ერთი ულამაზესი მონასტერი 
ააშენეს. ეს მონასტერი გახდა ქართული მწერლობის უდიდესი კერა 
X-XIსს-ში, რომელმაც იოვანე მთაწმიდელის მცდელობით და ეფთვიმე 
მთაწმიდელის მთარგმნელობითი მოღვაწეობით საქართველოს ეკლე- 
სია გაამდიდრა ბერძნული ენიდან თარგმნილი სასულიერო ლიტერ- 
ატურით და უკვე არავის არ შეეძლო გაემეორებინა იოვანეს სიტყვე- 
ბი: “ქართლისა ქუეყანაი დიდად ნაკლულოვან არს წიგნთაგან და 
მრავალნი წიგნნი აკლან..“ არ არის სასულიერო მწერლობის არცერ- 
თი დარგი, რომ ეფთვიმეს არ ეთარგმნოს ამ დარგის უმნიშვნელოვა- 
ნესი თხზულება. მათ შორის არის ასკეტიკურ-მისტიკური მწერლობის 
მრავალი ძეგლიც, რომელთა შესახებ ზემოთ ვისაუბრეთ. 

საინტერესოა თხსულებაში აღწერილი მონასტრის სამეურნეო 
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საქმიანობა: ვენახები და ბაღები, მიწათმოქმედება და “ღვაოსნობა 
და ა.შ, რომელსაც თავიდან მონასტრის ქართველი ძმობა უძღვებო- 
და, მაგრამ მეურნეობის გასრდასთან ერთად გაჭირდა მისი მოვლა 
მარტო ქართველთა ძალებით, რამაც გამოიწვია მონასტერში ბერძენი 
მუშახელის მომრავლება და ბერძენ მონასონთა შეწყნარება მონას- 
ტერში. ამ მოვლენებმა მომდევნო წლებში მონასტერში მაცხოვრებელ 
ქართველებსა და ბერძნებს შორის შინააშლილობა გამოიწვია, რასაც 
მოყვა ქართველი მონაზვნების შევიწროება, მონასტრის წინამძღვრე- 
ბის რეპრესირება ხელისუფლების მხრიდან, ხოლო XVI საუკუნეში – 
მონასტრიდან ქართველების გამოძევება. 

ბოლოს, რამდენიმე სიტყვა ათონის ქართველთა მონასტრის წეს- 
დების შესახებ. მონასტერი ზოგადცხოვრებულთა ანუ კეინობიტური 
იყო. ყველაფერი საერთო საკუთრებაში იყო, ტანსაცმელიც კი: თხ- 
სულებაში აღწერილია ასეთი შემთხეევა: ერთმა მთავარდიაკონმა, 

რომელიც „ღირსი კაცი“ იყო და „არამცირედი საფასე მიეცა მონას- 
ტრისთვის, თჯვსი სამოსელი, რომელი დაედვა ეკლესიასა, არა ჰნებავნ, 
რაითამცა ვინმე შეიმოსა იგი თუნიერ მისსა“. ერთ დღეს ეფთვიმეს „ენ- 
ება..შეწირვაი უსისხლოისა მსხუერპლისაი და უბრძანა სხუასა ვისმე 
მთავარდიაკონსა“, რომ იგი შემოსილიყო ზემოხსენებული მთავარდია- 
კონის კუართით. ხოლო მან ეფთვიმეს უთხრა: „ნუუკუე შეწუხნეს ძმაი 
იგი, რამეთუ არა ჰნებავს, რაითამცა ვინმე შეიმოსა კუართი მისი“. 
მან იხმო მონაზონი და ჰკითხა: „გნებავს, რაითა შეიმოსოს ძმამან მან 

კუართი შენი და ჰმსახუროს საკურთხეველსა ჩუენ თანა?“ როდესაც 
ეფთვიმემ დაინახა, რომ მთავარდიაკონი შეწუხდა და არ უნდოდა, 
რომ მისი კვართი სხვას ჩაეცვა, მან აღასრულა ჟამისწირვა და იხმო 
მთავარდიაკონი და განუმარტა მისი საქციელი, გაახსენა მისი ქრის- 
ტიანული საქციელი, რომ სულის ხსნისათვის მან დატოვა სოფელი, 
მშობლები, ახლობლები. ბოლოს კი უთხრა: „და ჯერ გიჩნს, შვილო, 

რაითა მაგის ყოვლისა მადლი და სასყიდელი წარიწყმიდნო კუართისა 
ამის შენისათვს?“ მაშინვე ბრძანა „მოღებაი ცეცხლისაი და თუსითა 
ჭელითა შთააგდო კუართი იგი ცეცხლსა“ (ძეგლები, II, გე. 77-78). 

გიორგი მთაწმიდელი თავის თსსულებაში დიდ ადგილს უთმობს 
ეფთვიმეს მიერ მონასტერში დადგენილ მკაცრ წესებს და 42 პუნქტად 
ჩამოთვლის მას. ჩვენ მხოლოდ რამდენიმეს შევეხებით: მონასტერ- 
ში თუკი მოხდებოდა უწესრიგობა, ფიცხელი შფოთი, გინა წუერთა 
დაგლეჯაი, გინა მიმთხვევაილ“, ეფთვიმე გაჯავრების გარეშე, „ჰამოითა 
სიტყუ.უთა დაიუბნის წიგნთაგან და ზეპირით“, რომ თუ ეს საქმე დაუს- 
ელად ჩაივლის „პირველად სულთა თქუენთა წაიწყმედთ, მერმე მონ- 
ასტერი უწესოდ გავა“ (ვარიანტი- იქმნების).. უკუეთუ უწუროელად 
მიგიშუნე, უწყოდეთ, ვითა მას საუკუნესა მწარედ განისჯებით“. ხოლო 
„წურთვნა“ იყო სასჯელის ასეთი პროცედურით ჩატარება: „სამამოს 
მიიყუანნის და უბრძანის განრთხმაი და ძმამან მან თაყუანის-სცის 
და განართხის თავი თესი. და ერთი ძმაი თავსა უმჭირავნ და ერთი 
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ფერვთა“ და ეროთა ჩოვათა ზედა მიამთხკან ღუედითა: რომელსამე 
ლ(30) და რომელსამე მ(40) და რომელსამე სამოცი“ – დანაშაულის 
სიმძიმის მიხედვით. დასჯილები მუხლმოდრეკით პატიებას სოხოედნენ 
წინამძღვარს, ხოლო იარებს ლოგინში იშუშებდნენ“, სოგი ორი კვირა 
და სოგიც- სამი. ეფთვიმე მიდიოდა მათ სანახავად და ანუგეშებდა 
(ძეგლები, IL, გე. 72-73, პ.12). 

ასკეტიკურია „სწავლანი“, რომელსაც ეფოვიმე მიმართავდა მონა- 
ზონთა დასამოძლვრად ორჯერ, ხან სამჯერ თვეში: „ასწავებნ მათ 
სარგებელსა სულთა მათთასა... ხოლო ასწავებნ მათ სიყუარულისათვს 
და სიმდაბლისა, მორჩილებისათვს და კრძალულებისა, მისლვისათვს 

ეკლესიად და სხუათა ყოველთავე წესთა კრებულისათა მკ ურვალედ 
აღსრულებისათუს“ (ძეგლები, II, გე. 76-77, პარაგ. 21). 

კიდევ უფრო მრავალფეროვანია სამონასტრო ცხოვრების სურათე- 
ბი, მწიგნობრული საქმიანობა და სამონასტრო მშენებლობის აღწერა 
ჰაგიოგრაფიულ-ასკეტიკურ ძეგლში „ცხორებაი და მოქალაქობაი წმი- 
დისა და ნეტარისა მამისა ჩუენისა გიორგი მოაწმიდელისაი“ (ხელნ. 
§ა-353, XIს), თუ ეფთეიმე ბავშვობიდან გარდაცეალებამდე მთლიანად 

ჩართული იყო მხოლოდ ათონის სამონასტრო იმპერიაში (ათონის 
მთაზე 20-ზე მეტი ქრისტიანული, ოღონდ სხვადასხვა ენოვანი მონას- 
ტერი არსებობდა, რომელთა წინამძღვრების დიდი ნაწილი ეფთვიმეს- 
თან მიდიოდა რჩევა-დარიგების მისაღებად) მიმდინარე პროცესებში, 
გიორგი მთაწმიდელი უფრო „მოძრავი“ იყო და მისი სახელი დაკაე- 
შირებულია როგორც სამცხის მონასტრებთან (დედათა და მამათა), 
ასევე კლარჯეთის, შავი მთის, იერუსალიმის და ათონის ქართველთა 

მონასტრებთან: „მოვივსენნე წიგნნი, რომელნი მას ნეტარსა უთარგმ- 

ნიან.. რამეთუ არა თუ მთაწმიდას და შავ მთასა ოდენ თარგმნა... 
არამედ სამეფოსა (ე.ი. კონსტანტინეპოლს), გზასა სულუმბარიას, ან- 
ტიოქიას, სყმეონ წმიდას და კალიპოსს და სხუათა ესევითართა ადგ- 
ილთა“. მათ შორისაა გიორგის მიერ ბერძნულიდან თარგმნილი თე- 
ოდორე სტუდიელის ასკეტიკურ-მისტიკური შინაარსის „სწავლანი“ – 
დიდი მარხვისა და აღდგომის ციკლის საკითხავები. 

პირველი მონასტერი, სადაც 7-10 წლის ასაკში იზრდებოდა გიორ- 
გი, იყო სამცხის დედათა მონასტერი– ტაძრისი, სადაც მისი უფროსი 
და თეკლა იყო მიყვანილი, ხოლო სამიოდე წლის შემდეგ გადაიყ- 
ვანეს ხახულის მონასტერში, სადაც მისი მამის ძმები მოღვაწეობდნენ. 
აქ გაატარა გიორგიმ ბავშვობის რამდენიმე წელი მოძღერების გარე- 
მოცვაში, აქვე დაბრუნდა უკვე მოწიფული გიორგი კონსტანტინეპოლ- 
იდან, სადაც იგი 12 წლის განმავლობაში ცხოვრობდა, როგორც იქ 
იძულებით გადასახლებული, დასჯილი მთავრის ოჯახის მოძღვრის 
(თავისი ბიძის) დამხმარე და 25 წლისა აქ აღიკვეცა მონაზვნად. შემ- 
დეგი მონასტერი, სადაც გააგრძელა მოღვაწეობა გიორგიმ საზღვარ- 
გარეთ, შავ მთაზე (სირია) მდებარეობდა: ხახულიდან გიორგი გაიპარა 
და შავ მთაზე, სვიმეონ საკეირველთმოქმედის მონასტრის ახლოს, 
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მთის ნაპრალში დაყუდებულ გიორგი შეყენებულს დაემოწაფა, რო- 
მელმაც იგი დასამკეიდრებლად რომანაწმიდის მონასტერში გაგზავნა. 

აქ გიორგი სამი წლის განმავლობაში ცხოვრობდა „სიმდაბლითა 
და მორჩილებითა“ და გიორგი შეყენებულის ხელით 30 წლის ასაკში 
„მონასონებისა მოღვაწებაი სქემისა გურგუნითა“ იკურთხა. გიორგის 
მიერ იერუსალიმის მოლოცვის შემდეგ მოძღვარმა იგი მოაწმიდის ქა- 
რთველთა მონასტერში გაგ“სავნა ეფოვიმეს მოარგმნელობითი საქმია- 
ნობის გასაგრძელებლად, სადაც მან ჯერ მღედელმონაზონის პატივი 
მიიღო, შემდეგ დეკანოზისა და ბოლოს – მონასტრის წინამძღერისა. 

ამ პერიოდში გიორგიმ რამდენიმე მნიშვნელოვანი ძეგლი თარგმნა 
ბერძნულიდან, ამასთანავე შექმნა „იოვანესა და ეფთვიმეს ცხოევრე- 
ბა“ – ათონის ქართველთა მონასტრის აშენებისა და იქ ქართველ 
მონაზვნობის ორგანიზაციისა და სალიტერატურო ღვაწლის ისტორია 
აღწერა. 

გიორგი რამდენიმე წლის შემდეგ ჩავიდა კონსტანტინეპოლში, იმ- 
პერატორისაგან ნებართვა აიღო, დატოვა ათონის მონასტერი და შავ 
მთას დაუბრუნდა. 

ამ დროს ანტიოქიაში ბაგრატ IV-ის დედა –მარიამი ჩავიდა და იერუ- 
სალიმის მოსალოცად ემზადებოდა, მაგრამ გიორგისა და ანტიოქიის 
პატრიარქის რჩევით, რომ „სარკინოზეთში“ გამგზავრება სახიფათო 
იყო დედოფლისათეის, მისი სახელით იერუსალიმში ქართული მონას- 
ტრისათვის შესაწირავის ჩასატანად დედოფალმა გიორგი გაგზავნა. ამ 
დროს იერუსალიმში პროხორე ჯვარის ქართულ მონასტერს აშენებდა 
და ეს შესაწირავი მას ძალიან გამოადგა, სოლო გიორგის სთხოვა 
მონასტრისათვის თავისი ნათარგმნი თხზულებები გამოეგზაენა. 

იერუსალიმიდან დაბრუნებულმა გიორგიმ გააგრძელა მთარგმნე- 
ლობითი საქმიანობა, ის ხან სვიმეონწმიდის მონასტერში იღწვოდა, 
ხან კიდევ კალიპოსის ქართველთა მონასტერში. 

ამ დროს ანტიოქიის პატრიარქმა თეოდოსმა, რომელიც დაარწ- 
მუნეს, რომ შავ მთაზე მოღვაწე ქართველი მონაზენები „არა მართლ- 
მადიდებელნი იყვნეს“ და მწვალებლები, და სთხოეეს იქ მყოფი „ვითარ 
სამეოცი კაცი, რომელნი ქართველად სახელ იდებენ თაეთა თუსთა“, 
გაესახლებინა შავი მთის მონასტრებიდან, საქმეში გასარკვევად ითხ- 
ოვა რომელიმე ბერძნულის მცოდნე მონაზენის მასთან მიყვანა. მათ 
„უნდა თუ არა, აღიარეს, ვითარმედ – ჰე, არსოთი ვინმე მონაზონი ღრა- 
მატიკოსი და ბერძნულთა წიგნთა ქართულად თარგმნის“. 

პატრიარქის ბრძანებით გიორგი მთაწმიდელი მის წინაშე წარდგა 
და შეკითხვებზე პასუხებში „იწყო წარმოთქმად მართლისა სარწმუ- 
ნოებისა ესრეთ, რომელ განაკვირვნა მსმენელნი... მაშინ პატრიარქმან 
ბრძანა... ვიეთნიმე ნაკლულოვანებასა სწამებდეს ქართველთა, და აჰა 
ესერა მრავალთა სახითა უზეშთაეს იპოვნეს ჩუენსა“... ხოლო ,„მეტრო- 
პოლიტნი და ეპისკოპოსნი და წარჩინებულნი ანტიოქიისანი.. წმიდასა 
ამას ქებაი შეასხეს“. ამ ამბების შედეგად სვიმეონ მესეეტე უმცროსის 
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მონასტერში ქართველებს ჟამისწირვის უფლება მიეცათ, რაც მანამდე 
არ ჰქონიათ (ძეგლები, II, გვ. 151). 

გიორგი მოაწმიდელის „ცხოვრებაში კიდევ ერთი ქართული 
მონასტრის შესახებ არის საუბარი: ,,. მოირწყნეს ეკლესიანი შავისა 
მთისანი წიგნოა მისოა მდინარითა სულთა განმანათლებელთა, რა- 
მეთუ ყოველთა მონასტერთა გარდაიწერნეს, და უფროი ყოველთაისა 
დიდად იღუაწა სულითა კურთხეულმან ანტონი ლიპარიტ ყოფილმან 
და თუსისა მონასტრისა ბარლაამწმიდისათუვს დააწერინა და წმიდასა 
ამას ბერსა (ე.ი. გიორგის) დიდად პატივ უპყრა და ნუგეშინის-სცა და 
თუსისა მონასტრისაგან გაკუეთილი შეუქმნა და სიმტკიცე თუსითა 
ჰპელითა დაუწერა და შუენიერი ქებაი და მადლობაი დაწერა მას შინა 
ღუაწლითა და შრომითა მისთათუს“. 

ბაგრატ მეფემ, დედამისმა მარიამ დედოფალმა (რომელმაც მონაზ%- 
ვნად კურთხევა გიორგის ხელით მიიღო), ბაგრატის ძემ გიორგიმ და 
სამეფო კარის დიდებულებმა დიდი თხოვნის შემდეგ დაიყოლიეს გი- 
ორგი, რომ ის საქართველოში ჩამოსულიყო „რაითა იკურთხნენ და 
განათლდნენ მის მიერ“. ბაგრატი ხუთი წლის განმავლობაში აწეს- 
რიგებდა ქართული ეკლესიის საქმიანობას, ცხოვრობდა ჭყონდიდს 
(ჭყონდიდელი ეპისკოპოსი მისი მოწაფე იყო), შემდეგ გრიგოლ ხანც- 
თელის თანამებრძოლის, ქრისტეფორეს მიერ დაარსებულ ნეძვის მონ- 
ასტერში, ხოლო ბოლოს, ყველაზე დიდხანს გრიგოლ ხანცთელის 
მიერ დაარსებულ შატბერდის სახელგანთქმულ მონასტერში. 

საქართველოში ყოფნის დროს „ამან განაოლებულმან ღმრთისა 
მიერ ყოველნივე ცხადნი და დაფარულნი უწესობანი განჰმართნა, რა- 
მეთუ პირველად ყოვლისა აღლესა მახყლი მხილებისაი მეფეთა მიმართ 
მრავალთა უწესობათათვს უშიშად და თვალუხუავად..ეგრეთვე მონა- 
სონთა და მოწესეთა და ყოველსა ერსა შემსგავსებულითა სწავლითა 
განანათლებდა, უსწავლელთა სწავლიდა..“ 

ყოველივე გიორგი მთაწმიდელის მიერ ნამოქმედარი ქვეყანაში სუ- 
ლიერების აღორძინებას ისახავდა მიზსნად, მაგრამ მან მოიმოქმედა 
ისეთი რამ, რასაც ანალოგი არ მოეპოვებოდა მართლმადიდებელ სამ- 
ყაროში: ეს იყო ერთი მხრივ უდიდესი ჰუმანური და ქველმოქმედების 
აქტი, ხოლო მეორე მხრით– ათონის ქართველთა მონასტრის მომავა- 
ლი სიძლიერისა და სიმტკიცის გარანტი. საქმე ისაა, რომ გიორგის 
საქართველოში ყოფნის დრო დაემთხვა საშინელი შიმშილობის ბოლო 
პერიოდს: „რომელნი... კნინ ოდენ სიყმილისა სიკუდილსა დაუშთეს... 
მას ოდენ ჟამსა მივიწიენით ჩუენ აღმოსავლეთს.. თუცა ვინ დაშთო- 
მილ იყო... შორის სიკუდილისა და ცხორებისა მყოფ იყო“ (ძეგლები, 
II, გვ. 169) წერს გიორგი მცირე – გიორგი მთაწმიდელის ბიოგრაფი. 
გიორგიმ შეაგროვა 80 სული სოგი ქალაქებიდან, სოგი დაბათაგან, 
„სხუანი უდაბურთა ადგილთა პოვნა, სხუანი მონებისა უმწარესისა 
ცხორებისაგან იკსნნა რომელთაგანთა წუთ არცა მარჯუენე უწყოდეს, 
არცა მარცხენე, არამედ მოქენე იყვნეს სძესა დედისასა სასრდელად... 
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ხოლო სხუანი მეორესა მას ჰასაკსა შინა შესულნი.. ყრმად სახელ- 
დებულნი.. მესამენი მესამესა მას ჰასაკსა შინა სიჭაბუკისასა მო- 
ზარდნი.. ხოლო მეოთხენი განწყობილნი სუცესთა და მოხუცებულთა 
და ბერთანი.. ხოლო სხუანი კუალად შვილოა ოკუსთა თანა დადგეს... 
და შეუდგეს წმიდასა მას“. შეკრებილთა შორის იყენენ „დისწულნი 
ორნი და შვილნი მათნი, ყრმანი მცირენი“. ძნელი წარმოსადგენია, მა- 
გრამ ფაქტია, გიორგიმ 80 ადამიანი ამოგზაურა მეტად საშიში გზით 
– ახალქალაქიდან სამი დღით გაასწრო ქალაქის აოხრებას მაჰმადი- 
ანთაგან, „ხოლო ჩუენ წარმოვემართენით ნავითა, მრავალნი ღელვანი 
და აღძრვანი სღვისანი გუეკუეთნეს მრავალ დღე.. რომლისა აღწერაი 
სიტყვსა ნამეტნავ არს“. ამასთანავე ამდენი ადამიანების გამოკვება ამ 
გრძელ გზაზე „მრავალ დღე“ მართლაც ძნელი წარმოსადგენია. გი- 
ორგიმ კონსტანტინეპოლში ჩაიყვანა ისინი და ათონის მთაზე უნდოდა 
მიეყვანა, რათა მონასტრის ძმობა გაემრავლებინა, რადგან გიორგის 
იქ წინამძღვრობაზე ადრე დაწყებული იყო ბერძენთაგან ქართველების 
ათონიდან განდევნის პროცესი. გიორგის უნდოდა „ესოდენი ესე სიმ- 
რავლე შვილთა თკსღა, ვითარცა ცხოართა პირმეტყუელთაი, წმიდასა 
მამასა ჩუენსა ეფთუმეს მიუძღუანნეს და შინაგან ბაკისა მისისა დაამ- 
კჯკდრნეს“ და თვითონაც მთაწმიდას დაუბრუნდებოდა (ის ხომ დიდი 
ხანია შავ მთაზე მოღეაწეობდა), მაგრამ ეს სურვილი ნაწილობრივ 
აუსრულდა: ათონის მონასტრისათვის წამოყვანილი შევსება კი ჩავიდა 
მონასტერში უკლებლად, მაგრამ მათთან ერთად გიორგი მთაწმიდელ- 
ის მხოლოდ ცხედარი ჩაიტანეს: კონსანტინეპოლში საქართველოდან 
ჩასვლისთანავე, ორიოდ დღეში, გიორგი უეცრად გარდაიცვალა და 
მხოლოდ მისმა ნეშტმა იპოვა განსასვენებელი თავისი დიდი მასწავ- 

ლებლისა და კუმირის – ეფთვიმე მთაწმიდელის გვერდით. 
პროხორე ქართველმა, იერუსალიმში კლარჯეთიდან XIს.შუაწლებ- 

ში ჩამოსულმა მონასონმა, რომელიც საბა განწმედილის ლავრა- 
ში მოღვაწეობდა, ჯეარის დიდებული მონასტერი ააშენა და მასში 
სამოღვაწეოდ 80 ქართველი ბერი შეკრიბა, ალბათ ძირითადად საბას 
ლავრაში თანამოღვაწე თანამემულეთაგან და წმინდა მიწაზე დააარსა 
უმნიშენელოვანესი ქართული სამონასტრო-მწიგნობრული კერა. ყოვე- 
ლივე ეს აღწერილია, სამწუხაროდ, პროხორეს მოკლე, ე.წ. სვინაქსა- 
რულ “ცხოვრებაში“, ვრცელი თხზულება მის ღვაწლზე არ დაწერილა. 

ბოლო ჰაგიოგრაფიული-ასკეტიკური თხზულება, რომელშიც აღწერ- 
ილია უძველესი ქართული სამონასტრო მშენებლობა საზღვარგარეთ, 
არის „ცხორებაი და მოქალაქობაი წმიდისა და ნეტარისა მამისა ჩუენი- 

სა პეტრე ქართველისაი, რომელი იყო ძე ქართველთა მეფისაი“, ძეგლი, 
რომელიც სირიული ენიდან ქართულად თარგმნა მაკარი მღვდელმა 
(მესხმა), XIII-XIV სს-ის მოღვაწემ. არადა პეტრე იბერიელი, ანუ ქა- 
რთველი V სუკუნის მოღვაწეა: ჯერ სამონასტრო მშენებლობის ინი- 
ციატორი პალესტინასა და ეგვიპტის უდაბნოებში, ხოლო შემდეგ კი 
სამრევლო ეკლესიის ეპისკოპოსი ღაზხაში. ამ ბუნდოვანებას ნათელი 
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მოეფინება თუ კი ჩვენ მცირე კომენტარს გავაკეთებო ,,ცცვხოვრების“ 
ტექსტზე დაყრდნობით: ქართლის მეფემ ვარას-ბაკურმა ერთგულების 
ნიშნად მძევლად თავისი 12 წლის ეაჟი მურვანოსი ბიზანტიის იმ- 
პერატორს თეოდოსი მცირეს (408-450წთ) გაუგსავნა. მალე მურვანოსი 
გაენდო ვინმე საჭურისს და ისინი ღამით გაიპარნენ კონსტანტინეპოლ- 
იდან და ფათერაკების შემდეგ იერუსალიმში ჩავიდნენ, სადაც ერთ-ერთ 
მონასტერს შეეფარნენ. მონასტრის წინამძღვარმა, რომიდან მოსულმა 
ყოფილმა მეფემ პიპინიოსმა, ისინი მონაზვნებად აკურთხა: მურვანოსს 
ეწოდა პეტრე და საჭურისს – იოვანე. იქ მოღვაწეობაში პეტრე 25 წლის 
გახდა. პეტრემ და იოვანემ ააშენეს „სახლი სასტუმროი ქალაქსა შინა 
და განუსუენებდეს მომავალთა ძმათა ქართველთა და ბერძენთა“ (ძე- 
გლები, II, გვ. ) ამის შემდეგ ისინი გავიდნენ პალესტინის უდაბნოში 
„და შეკრიბნეს ძმანი მრავლად და აღაშენეს მონასტერი თავისა თუსი- 
სათყკს“ (ძეგლები, II, გე. 260), ანასტასი პატრიარქმა პეტრე და იოვანე 
სუცესებად აკურთხა, ისინი დაბრუნდნენ მონასტერში და ,სრულყო 
შენებაი წმიდისა მის ეკლესიისაი და მონასტრისაი და შეკრიბნა მას 
შინა ძმანი მრავალნი, ყოველნივე მოღუაწენი, და განუჩინა მათ წესი და 
კანონი და დაუდგინა მათ წინამძღურად კაცი ღმერთშემოსილი და წმი- 
დაი. და ჰრქვიან მონასტერსა მას ქართველთა მონასტერი“ (ძეგლები, 
1, 260-261). ამის შემდეგ ისინი წავიდნენ „იორდანისა პირსა, ადგილსა 
უდაბნოსა, და იშენეს მონასტერი“ (იქვე, გე. 261.). 

აქედან პეტრე „და მოწაფენი მისნი და იოანეცა ნეტარი წარვიდა 
ეგუპტედ, სანახებთა სკიტისათა“. მოვლნეს უდაბნო, მოინახულეს მეუ- 
დაბნოე მამები და „სურვიელ იქმნეს უდაბნოსა მას და გამოარჩიეს 
ადგილი და აღაშენეს ეკლესიაი და გარემოის მონასტერი და მოიყ- 
ვანეს ეპისკოპოსი და აკურთხეს ეკლესიაი“ (იქვე, გვ. 262). რამდენიმე 
დღის შემდეგ პეტრე და იოვანე იერუსალიმში ჩავიდნენ და „აღაშენეს 
ქალაქსა შინა სახლი სასტუმროი და იწყეს შენებად ეკლესიისა“. 

ზემოხსენებული ქართველთა მონასტერი, რომელიც პეტრემ და 
იოვანემ ააშენეს, მეორედ იხსენიება თხსულებაში, როდესაც გარ- 
დაცელილი იოვანე საჭურისი იქ დაასაფლავეს: (იქვე, გე. 263). 

ამის შემდეგ თხსულებაში მისი სურვილის წინააღმდეგ პეტრეს 
ეპისკოპოსად კურთხევის ამბებზე და მწვალებელთა მიერ შექმნილ 
ფათერაკებზეა საუბარი, თუმცა დაწყნარების შემდეგ „მიიქცა პეტრე 
თვსსა საყდარსა და სამწყსოსა... და გარე ქალაქისა აღაშენა მონას- 
ტერი და ეკლესიაი შუენიერი და შეკრიბნა ძმანი მრავალნი და განუ- 
წესა მათ წესი და კანონი სულიერი და საღმრთოი“ (გე. 266). 

თხზულების ავტორი – ზაქარია ჩნდება პეტრეს ეპისკოპოსობის 
შესახებ თხრობაში: „ხოლო ვითარცა გულისვმა ყო ნეტარმან ზაკუა9 
მათი, და რამეთუ მოკვლაი ენება, მრქუა მე: „შვილო “საქარია, აღ- 
დეგ და წარვიდეთ უცხოსა ქუეყანასა“. ცხადია, ზაქარია რიტორ- 
მა, ქართველმა კაცმა, თავისი მოძღვრის ბიოგრაფია სირიულ ენაზე 
დაწერა, რადგან პეტრე სირიის ქალაქ ღაზას (მაიუმის) ეპისკოპოსი 
გახდა და ქართულ ენასე დაწერილ პეტრეს „ცხოვრებას“ მრევლი 
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ვერ წაიკითხავდა, მაგრამ მაინც საკვირველია, რატომ ეერ თარგმნეს 
იგი ქართულად 8-9 წლის განმავლობაში. პეტრემ, როგორც ჩანს, ბო- 
ლომდე შეინარჩუნა ყოველივე ქართული, სირიულად დაწერილ მის 
„ცხოვრებაში“ „პეტრე ქართველის“ მოხსენიება ხშირად გვხვდება და 
თუ მის მიერ პალესიტინის უდაბნოში პირველად დაარსებულ მონას- 
ტერს „ქართველთა მონასტერი“ დაერქვა, ჩანს მის ძმობას ძირითადად 
ქართველი მონაზსვნობა შეადგენდა. ასე უნდა ყოფილიყო პალესტინა- 
ში და ეგვიპტეში დაარსებულ მონასტრებთან დაკავშირებითაც: „სან- 
ატრელი პეტრე და მოწაფენი მისნი... წარვიდა ეგკპტედ, სანახებთა 
სკიტისათა“.. ეს „მოწაფენი“, ცხადია, „ქართველთა მონასტრის“ ძმათა 

ნაწილი იქნებოდა. 
ჰაგიოგრაფიული კიმენური რედაქციის თხსულებიბის გვერდით არ 

შეიძლება არ ვახსენოთ პროხორე ქართველის სვინაქსარული “ცხოვ- 
რება, რომელიც მოკლედ აღწერს მის მიერ იერუსალიმში ჯვარის 
ქართველთა მონასტრის მშენებლობის ამბავს (“-მოკლედ აღწერს“ იმ- 
იტომ, რომ პროხორეს შესახებ ვრცელი ცხოვრება, რომელსაც შეეძ- 
ლო უფრო ვრცლად მოეთხრო მშენებლობის ამბები, არ დაწერილა): 
პროხორე (ზსოგი ხელნაწერის მინაწერში–გიორგი-პროხორე) კლარჯე- 
თის წყაროსთავის მონასტრიდან ჩამოვიდა იერუსალიმში (ალბათ წმინ- 
და ადგილების მოსალოცად) და, როგორც ხშირად ხდებოდა, დარჩა 
იქ და საბა განწმედილის ლავრაში განაგრძო მონაზვნური მოღვაწეობა 

და “დაყვნა მას შინა წელნი მრავალნი.. და ამისა შემდგომად ღმრთი- 
სა განგებითა იწყო შენებად მონასტრისა, მახლობლად იერუსალმმს, 
დასავალით კერძო, რომელსა უწოდიან ჯუარისა მონასტერი. და აღაშე- 
ნა და განასრულა და შეამკო ეკლესიაი ყოელითა სამკაულითა.“ (ძე- 
გლები..IV, გე.345-346. პროხორეს შეუკრებია 80 მონაზონი, ალბათ 
პალესტინაში მოღეაწე ქართველ მონაზონთაგან, რომელთა უდიდესი 
ნაწილი საბას ლაერიდან იქნებოდა, ““ და განუჩინა მათ წესი და კანონი 
მონასტრისაი მსგავსადვე წმიდისა საბაის ლავრისა..“ 

ამრიგად, ქართული ორიგინალური ასკეტიკის მიმოხილეაში ჩვენ 

ძირითადად შევეხეთ ჰაგიოგრაფიული ლიტერატურის „ცხოვრება-მო- 
ქალაქობის“ ჟანრში წარმოდგენილ თხზსულებებს, რომლებიც იმა- 
ვდროს ქართველ ასკეტ-განდეგილთა და ასკეტ-მონასონთა მოღვაწე- 
ობის ამსახველია და ისიც დასაწყისიდან XI საუკუნის ჩათვლით. 

რაც შეეხება ორიგინალურ ქართულ ასკეტიკურ-მისტიკურ მწერ- 
ლობას, ისეთს, რომელსაც ჩვენ ვიცნობთ ბიზანტიურ საეკლესიო მწერ- 
ლობის ნიმუშების ქართული თარგმანებიო (მონასონ მამათა ,,სწავ- 
ლანი“, განდეგილ მეუდაბნოეთა და მონაზონ-მოღვაწეთა ,„პატერიკული 
თხრობანი“) XIIს-მდე თითქმის არ გვაქვს, თუ არ ჩავთელით ერთ 
VI საუკუნის „სწავლას“: „სინანულისათკს და სიმდაბლისა“, რომლის 
ავტორი – მარტვირი მონაზონი საბაწმიდელი კ. კეკელიძეს უცხოეთში 
მოღვაწე ქართველ მონაზვნად მიაჩნია, თუმცა ჟ. გარიტი მას სირიელ 
მონასვნად, ხოლო მის თხზსულებას, რომელიც ქართულ ხელნაწერებ- 
შია (#-56. 51Iი.36 და სხვ), სირიულიდან თარგმნილად თელის. 
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შევეცდებით ამ ჟანრის ორიგინალურ თხსულებათა სიმცირეს 
ასეთი ახსნა მოვუძებნოთ: პატერიკული ლიტერატურა ვერ შეიქმნა 
საქართველოში განდეგილურ-მონასენური ქსელის სიმცირის გამო, 
შედარებით ბისანტიურისაგან, რომელიც პალესტინურ-ეგვიპტურ-სირ- 
იული განდეგილობისა და მონასტრული ცხოვრების ოკეანეს წარ- 
მოადგენდა და მათი მოღვაწეობით მრავალი საეკლესიო მწერალი 
იყო დაინტერესებული, რომელთა ჩანაწერები გახდა საფუძეელი პა- 
ტერიკული ლიტერატურის შექმნისა. ქართული ორიგინალური განდე- 
გილობისა და მონასონთა ღვაწლის ასახვა „ცხოვრება-მოქალაქობის“ 
ჟანრის ჰაგიოგრაფიულმა ძეგლებმა შეითავსა. 

რაც შეეხება ასკეტიკურ-მისტიკური სწავლების გზით მონაზონ- 
თა დამოძღვრას, მორჩილების, მოვალეობათა და დისციპლინარული 
ქცევის წესების განსაზღვრას, ამ მხრივაც პერიფერიული ქრისტიანუ- 
ლი ეკლესიის მონასტრების მამების ინიციატივები შესღუდული იყო 
იმ დებულებებით, რომელთაც მსოფლო საეკლესიო კანონმდებლო- 
ბა კარნახობდა. მაგ. მეექვსე მსოფლიო კრება თავისი 64-ე კანონით 
ადგენს: ,,.. განწესებასა შეუდგეთ, ძმანო ესე წესიერებაი დაიცავით, 
რომელიმე ჩუენგანი იყავნ ყურ, რომელიმე ენა.. რომელი ასწავებდინ, 
სოლო რომელიმე ისწავებდინ.. ნუ ყოველნი ვართ ენაგამზადებულ, 

ნუ ყოველნი მოციქულ, ნუ ყოველნი წინასწარმეტყუელ, ნუ ყოველ- 
ნი გამოვსთარგმანებთ“. ამ დებულებამ, რომელიც მიღებულია პავლე 
მოციქულის კორინთელთა მიმართ პირველი ეპისტოლის (XIL 12, 27) 
გრიგოლ ღვთისმეტყველის განმარტების საფუძველზე, გვეუბნება, რომ 
სწავლების უფლება აქვს ბიზანტიური ეკლესიის გამოჩენილ მამებს 
და მეუდაბნოე ასკეტებს, რომლებმაც თავიანთი სამწერლო მოღვაწე- 
ობით მოიპოვეს ეს უფლება, ხოლო დანარჩენებს, მათ შორის პერიფე- 
რიულ ეკლესიებს, უფლება აქვთ, რომ „ისწავლიდეს კეთილად მორ- 
წმუნეობით“, ე.ი. იყოს „ყურ“ და ასწავლიდეს ბიზანტიელ გამოჩენილ 
მამათა სწავლებებს. ამავე საკითხზეა საუბარი ამავე კრების მე-19 
კანონში: “ ვითარმედ უვმს წინამძლუართა ეკლესიისათა ეპისკოპოს- 
თა ყოველსა შინა დღესა, ხოლო უფროისლღა კვრიაკესა, ყოვლისავე 
სამღდელოისა მწყობრისა და ყოვლისა ერისა სწავლად სიტყუათა 
კეთილად მსახურებისათა საღმრთოისა წერილისაგან გამოხუმითა 
ჭეშმარიტებისა გულისკვმის-ყოფითა და სამართალთაითა და არა გარ- 
დასლვითა ეგერა დასხმულთა საზღვართაითა, ანუ ღმერთშემოსილთა 
მოცემისაითა. არამედ უკეთუ წერილებრივიცა აღიძრა სიტყუაი, ნუცა 
სხუებრ თარგმნიან მას, თკნიერ ვითარ-იგი მნათობთა ეკლესიისათა 
და მოძღუართა აღწერილთათუსთა მიერ გარდამოსცეს და უფროისღა 
ამათ შინა აჩუენებდინ კეთილად გამოცდილებასა თკსსა, ვიდრეღა 
თკსთა სიტყუათა შეწყობასა ზედა...“ (დიდი სჯულისკანონი, გე. 380- 
381). ამ დებულებებმა ფრიად შესღუდა ქართველ საეკლესიო მწერალ- 
თა შემოქმედება საერთოდ და ამ შემთხვევაში ასკეტიკურ-მისტიკური 
და ჰომილეტიკური მწერლობის დარგებში. 
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ქართული ორიგინალური ასკეტიკურ-მისტიკური მწერლობის აღო- 
რძინება ძალიან გვიან, XVIIIს-ში დაიწყო. ქართველი მღვდელმთაერე- 
ბის ქადაგებებში სხვა სწავლებებთან ერთად სამონასენო სწავლე- 
ბებსაც ეთმობოდა ადგილი. ამ მხრივ დავასახელებო მამამთაერებს: 
ანტონ I, ამბროსი ნეკრესელს, იონა ხელაშვილს, კირიონ II, ამბროსი 

ხელაიას, გაბრიელ ქიქოძეს, ლეონიდე L კალისტრატე ცინცაძეს და 
სხე. დღეს ამ ტრადიციებს აგრძელებს მისი უწმინდესობა ილია II. 

ორიგინალური ასკეტიკურ-მისტიკური მწერლობის ეს მოკლე მი- 
მოხილვა უნდა დავამთავროთ ჩეენებით, თუ როგორ აისახა ეს თემა 
ქართულ ორიგინალურ კანონიკურ სამართლის ძეგლში – რუის-ურბ- 

ნისის კრების ,ძეგლისწერაში“. 
პირველი ჩვენამდე სრულად მოღწეული რუის-ურბნისის 1005 წლის 

საეკლესიო კრების კანონმდებლობაში ასახულია სამონასტრო ცხ- 

ოვრების რამდენიმე შემთხვევა, რაც აქტიური ჩანს დავით აღმაშენებ- 
ლის ეპოქის საეკლესიო-სახელმწიფოებრიე საქმიანობაში: 

„მეგლისწერის“ მესამე კანონში, რომელიც განსაზღვრავს საეკლე- 
სიო იერარქიის გარკვეულ საფეხურზე ხელდასასხმელ კანდიდატთა 
დაწესებულ ასაკობრივ ცენზს, ჩართულია: „ხოლო მონაზონთა, რო- 
მელნი მღდელობად და ეპისკოპოსობად მომავალ იყვნენ, პირველად 
სრულიად მონაზუნად დიდითა სქემითა უბრძანებთ განსრულებასა 
და ესრეთლა მღდელობად მოსლეასა“ (რუის-ურბნისის კრების ,,ძეგ- 
ლისწერა“, გვე. 101). ე.ი. თუკი ეპისკოპოსობის კანდიდატი მონაზონია, 
მას აუცილებლად ნაკურთხი უნდა ჰქონდეს „დიდი სქემა“ (ანუ „დიდი 
მაზარა“),ს9 

მეშვიდე კანონში მონაზონი რამდენჯერმე ფიგურირებს: საკურთხ- 
ევლის გარეშე (ამ შემთხვევაში საუბარია მონასტრის ეკლესიის 

საკურთხეველსე) არ შეიძლება არც მონაზვნის სქემის კურთხევა 
და მონაზვნის ეპისტოლით კურთხევა ალბათ, საუბარია იერარქ- 
ის მიერ ეპისტოლით გამოთქმულ თანხმობასე – მონაზვნად აღკვე- 
ცასთან დაკავშირებით მონასტრის ეკლესიის საკურთხეველში. ეს 
კანონი აგრეთვე სუცეს-მონაზონს უკრძალავს ქორწინების გვირგვინ- 

130 აქ ჩვენი ასრით, საქმე ეაქეს ეპისკოპოსად ხელდასხმის ბიზანტიური კანონ- 
მდებლობისგან განსხვავებულ ტრადიციასთან. მსოფლიო და ადგილობრიე საეკლე- 
სიო კრებათა დადგენილებებით ეპისკოპოსებს და პატრიარქებს ირჩევდნენ პირდა- 
პირ „დიდი სქემით“ ნაკურთხ მონაზონთაგან, ისიც სამუდამოდ, ე.ი. ეპისკოპოსებად 
ვერ აკურთხებდნენ მღედლებს, ხოლო პატრიარქად –ეპისკოპჰოსებს. ამასთანავე არ 
შეიძლებოდა ეპისკოპოსის ერთი ეპარქიიდან მეორეში გადაყვანა, ეპისკოპოსის პა- 
ტრიარქად ხელდასხმა (გავიხსენოთ გრიგოლ ღეთისმეტყეელის კონსტანტინეპოლის 
პატრიარქობიდან გადაყენებასოან დაკავშირებული აშლილობა, რადგან იგი მიაჩნდათ 
ნაზიანზის ეკლესიის ეპისკოპოსად). ეს ტრადიცია ბიზანტიაში დაინერგა, ადგილი 
არ ჰქონოდა ეკლესიაში კარიერისტულ მისწრაფებებს... „ძეგლისწერის" ეს კანონი 
გულისხმობს საწინააღმდეგო ეითარებას – ხუცესს გარკეეული წლების მსახურების 
შემდეგ შეეძლო ეპისკოპოსი გამხდარიყო. დღეეანდელი საეკლესიო კანონმდებლობით 
ნებადართულია ეპისკოპოსის მიერ რამდენიმე ეპარქიის გამოცელა, ხოლო ეპისკოპო- 
სის კათალიკოს-პატრიარქად აღსაყდრება. 
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ის კურთხევას, ხოლო „ერისაგანსა მღვდელსა“, ე.ეი-ი თეთრი სამღ- 
ვდელოების მღვდელს, მონასონის კურთხევის რიტუალის ჩატარება 
ეკრძალება. ორივე აკრძალვა გასაგებია, რადგან პირველ შემოხვევაში 
ხუცეს-მონასონს, რომელსაც უქორწინებლობის აღთქმა აქვს დადებუ- 
ლი, ვერ ჩაატარებს ქორწინების რიტუალს, ამასთანავე ქორწინება 
არ შეიძლება მონასტერში ჩატარდეს. ალბათ, იგულისხმება ის, რომ 
ქორწინების სახლში ჩასატარებლად სოგჯერ იწვევდნენ მონაჭონს. 
მეორე შემთხვევაში სამრევლო ეკლესიის მღვდელს არავითარი შეხ- 
ების წერტილი არა აქვს მონასონის კურთხევასთან. 

მეთორმეტე კანონი კრძალავს მონასტრებში მოძღვრობის სტატუ- 
სის მქონე მონაზვნების სიმრავლეს: „..მოძღვრად წოდებულთა მათ 
მონაზონთა ფრიადი და აღურიცხველი არს სიმრავლე და ერთსა მონ- 
ასტერსა შინა ხუთნი და ათნი მრავალგსის ოცნი და ოცდაათნი 
იპოებიან“. ასეთ მოძღვრებს „შტატიანი“ თანამდებობები ეჭირათ მონ- 

ასტერში, მათ ხელმძღვანელს ქვეყნის მასშტაბით მოძღვართ-მოძღ- 
ვარი ეწოდებოდა და საეკლესიო იერარქიაში კათოლიკოსის შემდეგ 
ყეელაზე საპატიო ადგილი ეჭირა. რუის-ურბნისის საეკლესიო კრებამ 
დაადგინა, რომ მხოლოდ დიდ მონასტრებშია დასაშვები ორ-ორი მოძ- 
ღვრის ყოფნა, დანარჩენში თითო-თითოც საკმარისია. ამასთანავე, 
დაადგინა, რომ ,„უმღდელოსა არა პელეწიფებოდის განმკითხველობად 
სულთა“... მხოლოდ ეპისკოპოსს, მღვდელს (ე.ი. მღვდელ-მონაზსონს) და 
დიაკონს მიიჩნევს კანონი მოძღვრობის ღირსად. 

ბოლოს შევნიშნავთ, რომ სამონასტრო წესი და განგება წარმოდ- 
გენილია ტიპიკონებში რომლებიც ეძლეოდა მონასტერს დაარსები- 
სთანავე, მათ შორის საქართველოშიც და რომელიც შედგენილი იყო 
რომელიმე ბიზანტიური განთქმული მონასტრის ტიპიკონის მიხედვით 
(მაგ, იერუსალიმის ქრისტეს საფლავის, იერუსალიმის საბა განწმ- 
ედილის, შავი მთის სვიმეონ საკვირველმოქმედის მონასტრის, კონ- 
სტანტინოპოლის წმიდა სოფიის ეკლესიის, თეოდორე სტუდიელის 
მონასტრის, ათანასე მთაწმიდელის ლაერის ტიპიკონები და სხვა). ე.წ. 
ქტიტორული მონასტრის ტიპიკონები მოიცავდა მონასტრის წეს-განგე- 
ბას, შედგენილს ზემოხსენებული რომელიმე ტიპიკონის მიხედვით, 
თუმცა მასში გათვალისწინებული იყო მონასტრის დამაარსებელი პა- 
ტრონის – ქტიტორის პირადი ინტერესებიც. 

საქართველოს ეკლესია უძველესი დროიდან იერუსალიმის ქრისტეს 
საფლავის ეკლესიის ტიპიკონით სარგებლობდა. გრიგოლ ხანცთელის 
დროინდელი, მის მიერ დაარსებული მონასტრები – საბა განწმედი- 
ლის ლავრის ტიპიკონით, XIს-დან ქართული ეკლესია კონსტანტინო- 
პოლის სოფია წმიდის ტიპიკონს ეყრდნობოდა. დავით აღმაშენებლის 
მიერ განახლებული და აშენებული მონასტერი – საბა განწმედილის 
ტიპიკონის შავი მთის სვიმეონ მესვეტე უმცროსის მონასტრის რე- 
დაქციის ტიპიკონი, ამავე დროს შიო მღვიმის მონასტერი ქტიტორული 
იყო, ისევე როგორც ეარძიის ქვაბთა მონასტრის ტიპიკონი. 
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ორიგინალურ ასკეტიკურ თხსულებათა რიცხეში ჩვენ შევიტანეთ 
ეფოვიმე მთაწმიდელის ერთი ასკეტიკური შინაარსის თხსულება, რო- 
მელიც მას ბერძნულად დაუწერია თავისი მოწაფის– ბერძენი მონა- 
სონის თხოვნით, რომელშიც მას არამარტო თავისი მოწაფის, არამედ, 
საერთოდ, მონასვნური ცხოვრება-მოღვაწეობის სრული დებულება 
ჩამოუყალიბებია. ეს თხსულება შემდეგ უთარგმნიათ ქაროულად 
სახელწოდებით: “წესი, თუ ვითარ ჯერ-არს ცხორებაი დაყუდებუ- 
ლისაი0, გინა მარტოდმყოფისაი“. თხზულება სამი ნაწილისაგან შედგე- 
ბა: დაყუდებულის ქცევის ზოგადი სასღვრები, ლოცვის “რეპერტუ- 
არი“ და მ(ინასონთათვის დასაშვები საჭმლისა და სასმელის ნორმები. 
ამ თხსულების ქართული თარგმანი ერთადერთი ძალზე გვიანდელი 
ხელნაწერით არის მოღწეულირნც.არქ.!177,1902წ, 10V -14V), თუმცა ამ ხე- 
ლნაწერის გადამწერი ირწმუნება, რომ მან ეს თხზულება ათონის 
მთის ივერთა მონასტრის ერთი ძველი ხელნაწერიდან გადმოწერა 
(არ უთითებს-რომლიდან). უფრო სრულად ეს საკითხები ქართული 
სამონასტრო ცხოვრების ისტორიამ უნდა წარმოადგინოს, რომელიც 
ჯერჯერობით არ დაწერილა. 

ორიგინალური ასკეტიკური მწერლობა, რომელიც სათავეს იღებს 
ბიზანტიის სირიული წარმოშობის ასკეტური ცხოვრებიდან (სირიელი 
მამები, რომლებიც ტრადიციულად ითელებიან აღმოსავლეთ საქართ- 
ველოში მონაზვნობის დამფუძნებლად, სირიიდან VIს. მოვიდნენ ჩვენ- 
ში; თუმცა გაცილებით ადრე საქართვილოს სხვადასხვა კუთხიდან 
პალესტინაში ჩასული მონაზვნები (პილიგრიმები) მოღვაწეობას იწ- 

ყებდნენ იქაურ მონასტრებში, ხოლო ზოგჯერ, მოგვიანებით საკუთარ 
მონასტრებსაც კი აარსებდნენ), მართალია, საზრდოობდა ნათარგმნი 
ლიტერატურით, მაგრამ მის დონეს ვერ მიაღწია. ამიტომ უპრიანი იყო 
წინამდებარე მიმოხილვაში ნათარგმნი ასკეტიკური მწერლობაც წარ- 
მოგვედგინა, მაგრამ თემის სივრცელის გამო თავი შევიკავეთ, რადგან 
ჩვენს წიგნში– ქართული ნათარგმნი ასკეტიკა და მისტიკა, თბილისი, 
2006, გვ.15-82, ამ თემაზე ვრცლად გვაქვს საუბარი, თუმცა ძალიან 
მოკლედ აქაც წარმოვადგენთ ასკეტიკის ძირითად თხზულებებს თითო 

ხელნაწერის მითითებით, ორ ნაწილად: “სწავლანი წმიდათა მამათანი“ 

და “თხრობანი წმიდათა მამათანი“: 
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1. სწავლანი წმიდათა მამათანი 

ამონა მონაზონის (მეგვიპტელის; +357წ) სწავლანი,51ი.35, 907წ.43V. -44L 

ანტონ დიდის (მეგვიპტელის;356წ) სწავლანი(ასკეტიკური ეპის- 
ტოლეები),5-35,907წ. 

ბასილი დიდის (+379წ) ასკეტიკონი (“სამოღვაწეო წიგნი”), 
#-132,XII,1I-184V. 

გრიგოლ ნაზიანზელის ( ღმრთისმეტყველის;+390წ) “სწავლანი სუ- 
ლიერნი“ასმუხლედნი), #-1, XL გე.877-908. 

დიადოხოს ფოტიკელის (+480წ.) “თავნი ასკიტიკანი ასნი“, #-60,XIII, 

გვ-.87-13 
დოროთეოს მონაზონის (VIს) სწავლანი სამონაზვნონი, #ს. 

41,Xსს421-45V. 
ეგნატე ანტიოქელის (+115წ.ე 12 ეპისტოლე, #-55, XI, 405:-430V. 

ევაგრე ს პონტოელის (IVს) ასკეტიკურ-მისტიკური თხზულე- 
ბები,51ი.35,907წ., 26V-38L. 

ეფრემ ასურის (კ+373წ) ასკეტიკონი(ძეელი და ახალი თარგმანე- 
ბი), #Iი.9,977წ., #- 1104,1047 წ.(ძვ,ე /#-154, XVIII,1II-266.4-673,XIII-XIV, 
1L-214+(ახ.) 

თალასე მონოზონის (“'ჩემებით დაყუდებული“;VIს) “ოთხას- 

ეული“ (მოკლე სენტენციბი მონასენობის თემებზე) /#-55,XI-XIIL 
394V-403V.. 

თეოდორე სტუდიელის (+826წე), “სტოდიერი“ (სამონაზვნო სწავლა- 

თა კრებული), #-500, 1042წე. 

თეოფანე კესარიელის ასკეტიკურ-მისტიკური სწავლანი, #-1101, 
1047წ., 176+L-183V 

იოანე ოქროპირის C-407წ) “ასკეტიკონი“, #-143, XII ს. 
იოანე სინელის (VI ს.ე) “კლემაქსი“ (კიბე; სამონაზვნო სწავლათა 

კრებულის ქართული თარგმანები), 5Iი.35,907წ., 144L-174L; 16L.20, XII- 
XIII, 1I-260(; #-39, XIII, 1I-217V(იამბიკური); 

ისააკ ასურის (იგივე საჰაკ მონაზონი; VIIსს) “სწავლანი მოღუ- 
აწებითნი“, #-35, X, (ნაკლ); #-1705,1824წ.(სრული).. 

მაკარი მეგვიპტელის (+390წე), ასკეტიკური სწავლანი, #Lხ.21, 1030წ., 

106L-121V. 
· მარკოზ მონაზონის (განშორებული; Vს.) სწავლანი, §5Iი.35, 907წ. 

80L-84V;ტ-60 

მაქსიმე აღმსარებელის (+662წ) ასკეტიკურ-სნეობრივი სწავლანი 
(შესულია მრავალ კრებულში–#4-39,XIII, 300-328;#-5, XVII, 1L-10;4#.-126, 

XVIII,282-302V;#-296, XI, გე.35-374 დასხ. 
ნილო სინელის (Vს.), ასკეტიკურ-მისტიკური “ღნომნი სწავლანი “, 

/#-60, XIII, 285+-2291V. 
აქვე ჩამოვთვლით ავტორებს, რომელთა თითო-ოროლა სწავლა 

შემოუნახაეს ქართულ ხელნაწერებს(იხ. ე.გაბიძაშვილის “ქართული 
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ნათარგმნი ასკეტიკა და მისტიკა, თბილისი, 2006 – თხსულებათა ბიბ- 
ლიოგრაფია, გე.83-355) აბრაამ მონაზონი, არსენ მონაზონი, ბარსანო- 
ფი და იოანე ( ასკეტიკურ საკითხებ“სე 79 “კითხვა-მიგების“ ავტორე- 
ბი)ბასილი ანკვირიელი, გრიგოლ ნოსელი, ეფთვიმე მთაწმიდელი, 
ზოსიმე მონაზონი, ესაია ხუცესი, კასიანე ჰრომაელი, მარტვირი მონა- 

ზონი, პიმენი. სვიმეონ მესოპოტამიელი, სტეფანე მძოვარი. 

2.თხრობანი წმიდათა მამათანი 

“ლავსაიკონი პალადი ჰელენეპოლელისა (+430წ, პატერიკული 
კრებული (მეუდაბნოე განდეგილ-მონასონთა ცხოერება-თხრობანი), 
#-143, XII, გვ. 157-374. “სამოთხე“ლიმონარი) იოანე მოსხისა(+619წ.) „,, 

ასკეტიკურ თხრობათა კრებული, §I0.36, 925წ. 
“დიალოლონი“ გრიგოლ რომაელისარC-604წ.), “დიალოგები იტალიე- 

ლი მამების ცხოვრებებსა და სულის უკვდავების შესახებ“, #-1103, 
XIს. 

ფილოთეონ ისტორია“ (თეოდორიტე კვირელისა (458წ) “თხრო- 
ბა ანტიოქიის მიდამოებში მცხოვრები 30 მონაზონის შესახებ–ერთი 
თავი, ერთ მონაზონს ეძღენება. 

“სწავლანი წმიდათა მამათანი “ –სისტემური პატერიკი (ნაკლუ- 

ლი–-I3 თავი),#-35,X. 

“სწავლანი შუენიერნი წმიდათა და ნეტართა მამათანი“- იგივე 
პატერიკული კრებული, ოღონდ სხეა თარგმანი და სრული( 2%(26) 

თავი,4-1105, XI. 
“სწავლანი მამათა სკიტელთანი გამოკრებულნი“–ანბანური პა- 

ტერიკი, თსრობები დალაგებულია მთხრობელთა სახელების ანბანურ 
რიგზე, 51ი.35, X. 

“გამოკრებულნი სადაითვე სიტყუანი წმიდათა მამათანი“–სისტემუ- 
რი პატერიკი„ რომელიც შინაარსით უფრო“სწავლანის“ ტიპისაა, 

5Iი,17, X-XI, 261L-348V. 
“ სინელ მამათა სწავლანი და საკურველებანი “–პატერიკი სინური 

ხელნაწერების ახალი კოლექციიდან M#67,წარმოადგენს კომპილაციას 
სხვადასხვა ხელნაწერიდან. 

ბოლოს, ასკეტიკაში გაუცნობიერებელი მკითხველისათვის ჩამოვთ- 
ვლით ამ მწერლობის ძირითად ტერმინებს: 

ანაქორეტები– განდეგილობის ერთ-ერთი სახე. 
ანბანური პატერიკი- , მამათა თხრობანი “ ანბანის რიგზე. 
აპოთეგმატა (აპოვთეგმატა)-–ასკეტთა გამონათქეამთა, სხვადასხვა 

სენტენციების, ანდაზებისა და ა.შ. შემცველი კრებული. 
არქიმანდრიტი–- დიდი მონასტრის(ლავრის) ან რამდენიმე მონას- 

ტრის წინამძღვარი. 
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ასკეტიკა–ასკეტისმის შემსწავლელი სასულიერო მწერლობის 
დარგი. 

ასკეტიკონი–ასკეტურ სწავლათა შემცველი კრებული. 
განდეგილობა –მონასენობის წინამორბედი ფორმა. 
განდეგილი–დაუსახლებელ ადგილებში („უდაბნოში“) განმარტოე- 

ბული (დაყუდებული) მორწმუნე. 
დაყუდება – განდეგილობის ერთ-ერთი სახე. 
დაფარული – საიდუმლო, მისტიკური. 
ეპისტოლე – აქ: ასკეტიკური შინაარსის წერილი მონასონთა 

მიმარო. 
„თქუმული“ – სეპირად წარმოთქმული სიტყვა, ქადაგება. 
იკონომოსი – მონასტერში სამეურნეო საქმეთა ხელმჰპღვანელი. 
მდუმარენი – მდუმარების აღთქმის მიმდევარი მონასონი და მონას- 

ტრის ძმობა. 
მესვეტეები – განდეგილობის სახე, საგანგებოდ აღმართულ სვე- 

ტზე მუდმივად მაცხოვრებელი. 
მისტიკა – სასულიერო მწერლობის დარგი, დაფარული სულიერ- 

ების ძიება. 
მონაზონი – ორგანისებული ძმობის წევრი მონასტერში. 
მონასტერი – მონაზონთა მუდმივი სამოღვაწეო და საცხოვრებელი 

ადგილი. 
მღვიძარენი – განდეგილობის ერთ-ერთი სახე, მღვიძარედ ყოფნის 

აღთქმა დადებული. 
მძოვარნი – განდეგილობის ერთ-ერთი სახე, როდესაც მხოლოდ 

ბალახეულით სასრდოობდნენ. 
პარეხი – განდეგილის საცხოვრებელი კლდის ნაპრალი. 
პატერიკი – განდეგილ მონაზონთა მოკლე თხრობათა კრებული, 

აგრეთვე მამათა ცხოვრება-წამებათა კრებული. 
სალოსები – ,უფლისათკს სულელი“, მოხეტიალე მონაზონთა ცხ- 

ოერების წესი. 

„სულთმარგებელი თსრობანი“ – განსაკუთრებული სულიერების 
შემცველი ასკეტიკური თხრობა. 

უდაბნო – დაუსახლებელი C„უდაბნები'), განდეგილების სამკვიდრე- 
ბელი ადგილი. 

„შიშველ-მართალი“ – განდეგილობის სახე, შესამოსლად – საკუ- 
თარი თმა. 

წინამძღვარი – მონასტრის უპირველესი პირი, „მონასტრის მამა“. 

ხუცეს-მონაზონი – მღედელი მონასტერში. 
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ორიბინალურ ასკეტიკურ თხზულებათა 

ბიბლიობრაფია 

1 ანტონ ჯყონდიდელის ანდერძი 
მის მიერ აშენებულის ხარების ღვოიშობლის მონასტრის სახელ- 

სედ დაშთენილი 
ანტონ ცაგერელ-ჭყონდიდელი(+1815წ.) 
„პირველ დასაბამით არს ჩვეულებაი შეწირევისა ესევითარითა შე- 

წირვითა..“ 
#-1379 ( 1903წ.),II-7V. 
შევიშვნა : ანდერძი გადმოწერილია ხარების მონასტრის წინამძღ- 

ვრის, არქიმანდრიტ ნიკიფორეს 1873წ. 8 იანერის ნუსხიდან. 

2. გაბრიელ მცირის „ბეჭედი“, დართული კრებულზე „გერგუნი“ 
ღმრთივ შვენიერნი თხრობანი სულისა ფრიად სარგებელნი ეწო- 

დების გურგუნი...“ 
გაბრიელ მცირე (XVIIIს.) 

„ღვთიე-სულიერსა ამას წიგნსა ეწოდების გურგუვნი ამათ ესევი- 
თართა მიზეზსთათუს, რამეთუ ვითარცა გურგენი პატიოსანი შემკობილ 
არს...“ 

#-228 (XVIII), 194L, #-341 (XIX), გვ. 373: #-427 (1797წ.),133V-134L, #-537 
(XVIII), გვ. 119; #ტ-723 (1797წ.), გე. 197; 5-2331 (1803წ.) 

შენიშვნა: გაბრიელი „ბეჭედში “ ანუ ბოლოსიტყევაობაში განმარ- 

ტავს კრებულის სახელწოდების სიმბოლურ ხასიათს. გამოც:: ვ. კარ- 
ბელაშვილისა, ..გვირგვინი, ტფილისი, 1892-1895 წწ. 

3. „გვირგვინი“ ( ასკეტიკური კრებული) 
ღმრთივშუენიერნი თხრობანი, სულისა ფრიად სარგებელნი, რო- 

მელსა ეწოდების გყრგკნი 
გაბრიელ მცირე (XVIIIს.) 
„თავი ა. მღდელმოქმედებისათკს და საიდუმლო გამოცხადებისა 

თხრობა..-ღმერთი, რომელი სიყვარული არს. ნამდეილვე, რომელი 
ეგოს სიყუარულსა...“ 

#-228 (1795), 1I-193V; #-341 (XILXე),II-1711L; #-427 (1797 წ ) 1L-133V; #-537 
(XVIII), #ტ-723 (1797წ.; 5-1380 (XIX), გე. 1-311; §-2331 (1803), გე. 1-195 

შენიშვნა. კრებულში შეტანილი მასალა შერჩეულია გაბრიელ 
მცირის მიერ სხვადასხვა დროს თარგმნილი ასკეტიკური თხსულე- 
ბებიდან, ნათარგმნ მეუდაბნოეთა ცხოვრება-სიტყვებიდან. გაბრიელის 
ავტორობა გამოიხატება კრებულის შედგენაში. გამოც.: ე. კარბელაშ- 
ვილისა, “გვირგვინი“, ტფილისი, 1892-1895 წწ. 
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4. გიორგი მთაწმიდელის (ათონელის) ცხოვრება (კიმენური)"! 

ცხორებაი და მოქალაქობაი წმიდისა და ნეტარისა მამისა ჩუენისა 
გიორგი მთაწმიდელისაი 

გიორგი მცირე (XI ს) 

„კპსენებაი მართალთაი ქებით აღესრულების-ო,:<- იტყოდა ბრძენი 
სოლომონ შესხმასა მას შინა მართალთასსა... “ 

#-I30 (1713წ) უფ. 171I-215; #-170 (1733წ.) ფ. 106-132; II-61I1 (XVII, გე. 
101-207; II-1672 (1740წ.), ფ. 151-201; II-1777 (XVII,0 ფ. 14 (ბოლო ნაწილი); 
LI-2077 (1736წე, ფ. 99-123; 5-353 (XI), ფ. 3-66; 5-3637 (1838წ.), ფ. 102-120; C-48 
(1839წ.), ფ. 353; C-49 (1838წ.), ფ. 4-5); ლენინგრ. M-21 (1842წ.), ფ. 112-147 

შენიშენა: გამოც. 1. მ. საბინინისა, საქართველოს სამოთხე, ს.- პე- 
ტერბ., 1882, გვ. 437-483; 2. მ. ჯანაშეილისა, ათონის ივერთა მონას- 
ტრის 1074 წლის ხელნაწერი აღაპჰებით, ტფილისი, 1901, გე. 279-351; 
3.ს. ყუბანეიშვილისა, ძველი ქართული ლიტერატურის ქრესტომათია, 
L თბილისი, 1946, გე. 180-214 (შემოკლ.ე; 4. ძეელი ქართული აგიოგრა- 
ფიული ლიტერატურის ძეგლები, II, თბილისი, 1967, გე. 101-207 

5. გრიგოლ ხანცთელის ცხოვრება 
შრომაი და მოღუაწებაი ღირსად „ცხორებასაი წმიდისა და ნეტარი- 

სა მამისა ჩუენისა გრიგოლისი არქიმანდრიტისაი ხანცთისა და შატ- 
ბერდისა აღმაშენებელისაი, და მის თანა ვსენებაი მრავალთა მამათა 
ნეტართა 

გიორგი მერჩულე ( X ს) 

„მოცემულ არს (| სიბრძნისა მირი) კეთილისა მიზეზისა ქრისტზს 
მიერ, ღმრთისა ყოველთასა...“ 

16L.2(XI), ფ. 156-229 
შენიშვნა: გამოც. 1. ნ მარისა, I 600IMM M6C0MVXIXM, XCIXI#6 C8. IL 0M00M# 

X2#031M%CM%010, ლო0X/3IIC1IIM# X6MXC7, 8860CIVVC, I60680/ C XI9M681VIC0M II003,IMM 
8 III გიIსXI0 # XI 80% X#IC, II6IC06XVXCI, 1911(16M%ლო:ხI # 023ხ1CM%2XIM# IIX06 მ0M#9M0- 
10V3#IIC%CM# თდM#X07VL0VIVIM, XI. VII, C. 1-82. 2.ს ყუბანეიშვილისა, ძველი ქარ- 

თული ლიტერატურის ქრესტომათია, I1 თბილისი, 1946, გე. 99-156 
(შემოკ.ე; 3. პ. ინგოროყვასი, გიორგი მერჩულე, ცხოვრება გრიგოლ 

ხანძთელისა.., თბილისი,1949; 4. ძველი ქართული აგიოგრაფიული ლი- 
ტერატურის ძეგლები, L თბილისი, 1963, გვ. 248-319; 5. იაკობ ხუცესი, 

შუშანიკის წამება. გიორგი მერჩულე, გრიგოლ სანძთელის ცხოვრება, 
გამოც. %ზ. სარჯველაძისა, ელ. გიუნაშვილისა და კ. დანელიასი, I 
გამოც. თბილისი, 1986წ; II გამოც. თბილისი, 1999, გე.84-178; 6. ე.ჭე- 
ლიძისა, ქართული საეკლესიო მწერლობა, I (ტექსტი, თარგმანი, კო- 
მენტარი), თბილისი, 2005, გე. 479-958. თარგმანები: რუსული: ნ. მარისა, 

)) თხზსულებები რომლებიც ქართული ეკლესიის წმინღანების–განდეგილ-მო- 
ნაზვნების „ცხოერება-წამებებს" აღწერს, ჰაგიოგრაფიულ დარგს განეკუთოენება, მ» 
გრამ თავისი შინაარსიო ისინი ასკეტიკის დარგსაც უნდა მივაკუთვნოთ. 
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სემოდასახ. გამოცემა, გე. 83-151; ლათინური: L. M6C16(5, LII510I-05 Iი0იმ5- 
V0ს065 C060LCI6იიძყ..., ტიმ!CC(მ 801IგიძIგიმ, L26-27,1917-19; 216. 

6. დავით აღმაშენებლის ანდერძი, მიცემული შიო-მღვიმის მონას- 

ტრისადმი 1123წ. 
თავსდებითა ღმრთისაითა მე დავითს მიწყიეს 
დავით აღმაშენებალი (XI-XII სსა 

„ჟამსა ჩემსა შირვანსა სედა განმართვისასა შევევედრე შეწევნად 
ჩემდა...“ 

ფოტოპირი–-დედანი (XIIს) დაკარგულია. 

შენიშვნა: გამოც. 1.თ. ჟორდანიასი, ქრონიკები., ს ტფილისი, 

1892, გე. 312; 2. მისივე, მეფის წმიდა დავით აღმაშენებელის ანდერძი, 
შიომღვიმიზდა მიცემული 1123წ, ისტორიული საბუთები შიო-მღვიმის 
მონასტრისა და „ ძეგლი “ ეაჰანის ქვაბთა,თბილისი,1896, გვ. 14-19. 
3. მისივე, 3886IVL3VM6 II20#% II88#ი8 80306M08M1C6IM, X8MM06 III#0C-M6ო35#MCXM%0M 
M2806 8 1123 L.,1IVდაMC, 1895(340ჯე 4. ე.სილოგავასი, ქართული ისტორიუ- 
ლი საბუთები, თბილისი, 1984, გე. 53-59; 4. მისივე, ჯეარი ვაზისა, 1985, 

1, გე. 66-68. 

7. დავით გარეჯელის ცხოვრება (კიმენური) 

ცხორებაი და მოქალაქობაი წმიდისა მამისა ჩუენისა დავით გარეს- 
ჯელისაი 

არსენ II კათალიკოსი(Xს. ) 

„ხოლო ესე წმიდაი ჩუენი დავით წარვიდა ადგილთა უდაბნოთა და 
ურწყულთა სჯად თავისა თუსისა,.. “ 

ტ-833 (XII-XIII, 27V-31V(ბოლ.ნაკლა; II-1336 (1769წ.), 152V-179 :. 
შენიშვნა: გამოც. 1. ს. კაკაბაძისა, ასურელ მამათა ცხოვრებათა 

არქეტიპები, საისტორიო კრებული, L ტფილისი, 1928, გე. 36-42; 2.ს. 
ყუბანეიშვილისა, ძველი. ქართული ლიტერატურის ქრესტომათია, L 
თბილისი, 1946, გე. 163-167; 3 ილ. აბულაძისა, ასურელ მოღვაწეთა 
ცხოვრების წიგნთა ძველი რედაქციები, თბილისი, 1955, გვ 144-187; 4. 
ძველი ქართული აგიოგრაფიული ლიტერატურის ძეგლები, L თბილი- 

სი, 1963 (64 ), გე. 229-240. 

8. განდეგილის (დაყუდებულის) ანუ მარტოდმყოფის ცხოვრების წესი 
წესი შუენიერი და პატიოსანი, განწესებული წმიდისა და ნეტარისა 

მამისა ჩუენისა ეფთვიმი ქართველისა, თუ ვითარ ჯერ-არს ცხოერე- 
ბაი დაყუდებულისაი გინა მარტოდმყოფისაი, რომელი ესე დაუწერა 
ნეტარმან ბერმან ვისმე სულიერსა მოწაფესა თვისსა 

ეფთვიმე მთაწმიდელი(+1028წ.) 

“სახელითა უფლისა ჩვენისა იესუ ქრისტესითა, ვინაიდგან დაყუდე- 
ბისა წესითა გსურის ცხოერებაი,აჰა ესერა მიგითხრობ...“ 

ცენ. არქ. 177, 1902წ., 10V-14V. 
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შევიშვნა თსზულება ეფთვიმეს ბერძნულად დაუწერია ბერძენი 
სულიერი მოწაფის თხოვნით, ხოლო შემდეგ უთარგმნიათ ქართულად. 
ხელნაწერი ძალიან გვიანდელია, თანაც–ერთადერთი. გამოც. კ. კეკე- 
ლიძისა, ეტიუდები ძველი ქართული ლიტერატურის ისტორიიდან, XII, 
თბილისი, 1974, გვ.18-25. 

9. “ვანის(ვაჰანის) ქვაბთა“ მონასტრის ტიპიკონი 

ვაჰანის ქვაბთა განგება 
მხარგრძელი (თმოგველი, XIIს. ქტიტორი) 
“”(მონასტერსა ფრიად მცირესა)..აღგიშენე მონასტრად ვრცელი.) 
#ძ -933, 1204-1283წწ. 
შენიშვნა: კლდეში ნაკვეთი მონასტრის უძველესი ფენა არის VIIIს. 

ეკლესია. IX-XILსს. მონასტერი გაუფართოებიათ. 1204-1283 წ.მას ფლობდ- 
ნენ თმოგვის ფეოდალები და ქტიტორებს განუწესებიათ “განგება-ტი- 
ბიკონი“.გამოც.1.ლ. მუსხელიშვილისა, ვაჰანის ქვაბთა განგება(XIის), 
ტფილისი, 1939, გვ. 61-91). 2.თ. ჟორდანიასი, ისტორიული საბუთები 
შიომღვიმის მონასტრისა და ძეგლი ვაჰანის ქვაბთა, ტფილისი, 1896. 
3.ი-.დოლიძისა, ქართული სამართლის ძეგლები,თბილისი, 1970. 4.ი. ტა- 
ლახაძისა, ვაჰანის ქვაბთა განგება, თბილისი,2009. გვ.193-215. 

10. ილარიონ ქართველის ცხოვრება (კიმენური) 
ცხოვრებაი და მოქალაქობაი წმიდისა და ნეტარისა მამისა ჩუენისა 

ილარიონ ქართველისაი 
ეფთვიმე მთაწმიდელი (X-XI სს) 
„ბრწყინევალშ არიან და ყოვლად შუნიერ სიტყუანი წმიდათა წე- 

რილთანი, რომელნი- იგი აღიწერნეს მადლითა სულისა წმიდისაითა..., 
რ-558 (1074წ.),ფ.134-180. შენიშვნა : ეფთვიმეს ავტორობა სავარაუ- 

დოა. გამოც. 1. მ. ჯანაშვილისა, ათონის მონასტრის 1074წ. ხელნაწერი 
აღაპებით, ტფილისი, 1901, გე. 69-108; 2. ძველი ქართული აგიოგრაფიუ- 
ლი ლიტერატურის ძეგლები, I, თბილისი, 1967, გვ. 9-37. თარგმანი: 
ლათიწნური: L. 6-96CL6CL5, VII2 CI 020165 5მიCLI ხიგყის6 იმ(ო§ ი05LI IIII2II0ი15 III- 
ხხი, ტიმ16CLგ 8011გიძIგიგ, L. 32, ინ.236-269. 

11, ილარიონ ქართველის მოკლე ცხოვრება 
შემოკლებული თხრობაი ესე ღირსისა მამისა ჩუინისა ილარიონისი 
ანონიმი 
„ წმიდაი ილარიონ ქართუელი ლაერასა წმიდისა საბაისა მიიწია... “ 
ქუთ. 97(1802წ), 157(-182V 
შენიშვნა : ასკეტიკური კრებულიდან. 

1. იოვანე და ეფთვიმე მთაწმიდელების (ათონელების) ცხოვრება 

ცხორებალ ნეტარისა მამისა ჩუენისა იოვანესი და ეფთუმესი და 
უწყებაი ღირსისა მის მოქალაქობისა მათისაი, აღწერილი გლახაკისა 
გეორგის მიერ ხუცესმონაზონისა 
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გიორგი ხუცესმონაზონი (XIს) 
„კურთხეულ არს ღმერთი, რომელსა ყოველთა კაცთაი ჰნებავს 

ცხორებაი...“ 
#-130(1713წ.), ფ.143-168;#-170(1733წ.), ფ.87-103; #-176 (1743წ.), ფ.169- 

194. #-558(1074წ.), ფ.3-65; II-1413(1788წე, ფ2-45, ILI-I6721740წე), ფ. 
112-144; II-2077(1736წ.),, ფ.85-99; 5-3637(1838წ), ფ.84-100;ლენინგრ. M- 
21(1842წ)., «3.92-112. 

შენიშვნა: გამოც. 1. მ. საბინინისა, საქართველოს სამოთხე, ს-პე- 

ტერბურგი, 1882, გვ.401-432;2.მ.ჯანაშვილისა, ათონის ივერიის მონას- 
ტრის 1074წ. ხელნაწერი აღაპებით, ტფილისი, 1901), გე, 1-68. 3.ივ. 

ჯავახიშვილისა, ცხოვრებაი იოვანესი და ეფოვმესი, თბილისი, 1946, 
გვ.13-6) 4. ს. ყუბანეიშვილისა, ძველი ქართული ლიტერატურის 
ქრესტომათია, ს თბილისი, 1946,გე.177-180 (შემოკლ.); 5 ძველი ქარ- 
თული აგიოგრაფიული ლიტერატურის ძეგლები, I, ილ. აბულაძის 
რედაქტორობით, თბილისი, 1963, გე.85-100 თარგმანები: რუსული _ 
მ.საბინინისა, 1II0IIM0C XM3IL001MCმIM6 C88IXIX I2V/3#ILC#0M II6CM8M, II, 1872, 

C. 127-160. ლათინური #. LC0C(0ჯ5, ILII5101L6§ Iი0ი2§VI000§ C60L916იი65, VIIმ 
ხიმს იმIII5 ი05LIII Iიხგიი!§ მIეს6 სსხსთი!! ...#ტიმ16MLმ I)01Iმიძ1გიმ, ჯL. 36-37, 

1917-1919, იგ. 13-66 

13. იოვანე ზედაზნელის ცხოვრება(კიმენური,მოკლე) 
ცხორებაი და მოქალაქობაი წმიდისა მამისა ჩუენისა იოანე ზედაზ- 

ნელისაი და მოწაფეთა მისთაი,რომელთა განანათლეს ქუეყანაი ესე 

ჩრდილოეთისაი 
“ესე ნეტარი მამაი ჩუენი იოანე იყო ქუეყანით შუამდინარით,კერ- 

ძოთაგან ანტიოქისათა...“ 
არსენ II კათალიკოსი (955-980წწ.) 
#-199, XII, 10L-13L 
შენიშვნა: გამოც. 1. ს.კაკაბაძისა, ასურელ მამათა ცხოვრებათა 

არქეტიპები,საისტორიო კრებული, I წიგნის დამატება, 1928, 928, გე.1- 
18; 2-ილ. აბულაძისა, ასურელ მოღვაწეთა ცხოვრების წიგნთა ძველი 
რედაქციები, თბილისი, 1955, 2-67 (მიჩნეულია ძირითად რედაქციად 
წარმოდგენილი C0-795-ის –ნამდვილად მეტაფრასტული ტექსტის გა- 
მონაკრებად).3. ილ. აბულაძის რედაქტორობით გამოცემული, “ძველი 
ქართული ჰაგიოგრაფიული ლიტერატურის ძეგლები, L თბილისი, 1963, 
გე. 19-229 (აქაც კიმენური ტექსტი ვრცელი რედაქციის ტექსტის გამ- 
ონაკრებად არის მიჩნეული და მის პარალელურად გამოცემული) 4.ს. 
ყუბანეიშვილისა,..ქრესთომათია, ს თბილისი, 1946, გე.157-159 (შემოკ- 

ლებული). 

14. კალმასობა (ანუ სუმართსწავლა) 
კალმასობა იოანე ხელაშვილისა იპოდიაკონისა.. წარგზავნილ იქმ- 

ნა ქართლის სოფლებსა შინა საკალმასოდ, რომელსა შეხვდა გზასა 
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სედან სურაბა ღამბარაშვილი და შეამხანაგდნენ ერთად მოსარეწე- 
ლად პურისა. 

იოანე ბატონიშეილი (1768-1830წწე) 
„ოდეს გაემგზავრა ბერი იოანე, იხილა მდოესსა...“ 
LI-2134 (1828წ., 383I-761L; II-2153 (1828წ.), 7I-36V; II-2170 (1828წ.), 1L-382V; 

5-5374 (1828ფწ), II-119V; 5-5375 (XIX), 2:-64V (ნაკლ.); C-577 (XIX), 7LI-% 
(ნაკლე; 0-720 (182§წ), 1I-175V 

შენიშვნა: კალმასობა, ასკეტიკური ტრადიციაა და ეწოდება მონა- 
ჭ%ონთა მსვლელობას, –ჩამოვლას მოსახლეობაში სარჩო- საკვების შეგ- 
როვების მიზნით. გამოც::1. ჟურ. “ცისკარი“, ტ. LL, 1862წ., ტ. II, 1§67-1868წწ.; 

2.კ. კეკელიძისა და ა. ბარამიძის რედ. ტ. L 1936, 1948; 3.ც. კახაბრიშ- 
ვილისა და ც. კიკვიძისა, ტ. LL 1990, II, 1992 (ნაგულისხმევია 4 ტომად) 

15, “კლიტე“ (ასკეტიკური კრებული) 
წმიდათა შორის მამასა იოანე ოქროპირის.. თქუმულთაგან ღმრ- 

თივ-სულიერნი სწავლანი, რომელსა ეწოდების კლიტე 
გაბრიელ მცირე (XVIIIს.) 
„სწავლა ა. სარწმუნოებისათკს მართლისა- ღმერთი, მაცხოვარი 

ჩვენი უფალი დიდებისა, იესუ ქრისტე, მსახურთ- მოძღვარი უბრძანებს 
წმიდათა თუსთა მოწაფეთა...“ 

#-227 (179წ.), გე. 1-269; 5-127 (1794წ. ), გვ, 1-240 
შენიშვნა: კრებულში შესულია იოანე ოქროპირის „ასკეტიკონის“ 

ქართული თარგმანიდან გაბრიელ მცირის მიერ ამოკრეფილი თხზუ- 
ლებები. 

ს. მიქაელ პარეხელის ცხოვრება 
სწავლანი, ნიშნი და სასწაულთმოქმედებანი ღირსისა მამისა ჩუე- 

ნისა მიქელ პარეხელისა 
ბასილი პარეხელი (IX ს.) 

„ესე ნეტარი მამაი ჩუენი მიქაელ იყო ქუეყანისა შავშეთისა... ,, 
ხელნაწერი დაკარგულია 
შენიშენა: მიქაელ პარეხელის ცხოვრება, რომელიც აღუწერია მის 

მოწაფეს, ბასილი პარეხელს, დაკარგულია. ცნობა მის შესახებ დაცუ- 
ლია გრიგოლ ხანცთელისა და სერაპიონ ზარზმელის ,„ცხოერებებში“, 
რომელთა მიხედვით მისი „ცხოვრების“, ასე ეთქვათ, რეკონსტრუირე- 

ბას შეეცადა კ. კეკელიძე– ეტიუდები ძველი ქართული ლტერატურის 
ისტორიიდან, ტ. XIII, თბილისი, 1974, გვ. 6-10. 

17. ონისიფორეს ცხოვრება 
ცხოვრება და მოქალაქობა ღირსისა და ნეტარისა მამისა ჩუენისა 

სქემოსან ონისიფორესი გაბრიელ მცირე(+1802წ. ) 
„ღმერთმთავარმან სულმან ჭეშმარიტებისამან, რომელნი იტყოდის 

ჩუენ შორის, ვითარცა მომცეს პირი და სიბრძნე...“ 
ბოდლე 8 (XVIII), გვ. 193-220 
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შენიშენა: გამოც. I. ივ ლოლაშვილისა, მცირე უწყებანი ქართ- 
ველთა მწერალთათუს, თბილისი, 1983, გე. 142-150; 2. ე. გაბიძაშვილისა 
და მ. ქავოარიასი, ძეელი ქართული აგიოგრაფიული ლიტერატურის 
ძეგლები, V, 1989, გვ. 109 -122 

18. პეტრიწონის ქართველთა მონასტრის ტიპიკონი 
ტიბიკონი პეტრიწონის ქართველთა მონასტრისა 
გრიგოლ ბაკურიანის ძე(+1086წ., ქტიტორი) 
„დიდებაი მაცხოვარსა, მხოლოსა ღმერთსა ჩუენსა,მამასა დაუსაბა- 

მოსა და ძესა მისსა..და.. წმიდასა სულსა მისსა... “ 
ხელნაწერი: კუნძულ ხიოსისა (საბერძნეთი )M#1598, XIII, შეიცავს ქარ- 

თულ (გე.146-298) და ბერძნულ (გე. I-1450) ტექსტებს (აქედან არის გა- 
დაწერილი ქ. სოფიის(ბულგარეთი) სახალხო ბიბლიოთეკაში დაცული 
პატარა ტანის ხელნაწერი (ქაღალდზე), დაახლ-XIXს. 70-80-იან წლებში. 

შენიშენა : გამოც.1. მ. თარხნიშვილისა, IV-01C0ლი 6060VII წვისოგი!, 6ძ. 
MICხგ6 I ეIX0ICნVIII (1CXCხ)§ VCL510),L0V/6ი,1954; 2. ა. შანიძისა, ქართველთა 

მონასტერი ბულგარეთში და მისი ტიპიკონი (ტიპიკონის ქართული 
რედაქცია) თბილისი, 1971(390გე; ბერძნული რედაქციის ტექსტი – 

ს.ყაუხჩიშვილისა); 3. ი. დოლიძისა, ქართული სამართლის ძეგლები, 

III,თბილისი, 1970, გვ-35-105. 

19. „სამოთხის ყვავილი(L ასკეტიკური კრებული) 
ღვთივ განათლებულნი თხრობანი, სულისა ნაყოფიერი ყოველნი, 

რომელსა ეწოდების სამოთხის ყვავილი 
გაბრიელ მცირე (XVIIს) 
„თავი ა. სიმდაბლოსათკს და სიმშვიდისა ქრისტეს მსგავსისა 

თხრობა სულიერი.. ღვთივ-სულიერნო შვილნო აღმოსავლეთისა ეკლე- 
სიისანო...“ 

ტ-244 (1797წ.), 3:-225L; #-588 (1813), გე. 204; #-852 (1797), გე. 221; 5-128 
(1796),გვ. 1-407 

შენიშვნა: კრებულის მასალა შერჩეულია და ამოკრებული იოანე 
მოსხის “ლიმონარიდან“ ანუ “სამოთხიდან“ გაბრიელ მცირის მიერ. 
გამოც.: ვ. კარბელაშვილისა, , სამოთხის ყვავილი “, ტფილისი, 1896. 

19ა.სამონასტრო წესი და რიგი, დადგენილი1702წ.საეკლესიო კრე- 

ბის მიერ 
განჩინება საეკლესიო კრებისა სამონასტრო წესისა და რიგის 

თაობაზე 
„ სახელითა სახიერისა, არსება-დაუბადებელისა ღმრთისა... 
#.ძ 340,დედანი(6 მუხლი, ეხება დავით გარეჯის მონასტრების მო- 

ნაზონებს-–დაყოფა გამომცემლისეულია). 
შენიშვნა : გამოც. ი. დოლიძისა, ქართული სამართლის ძეგლები, 

II, თბილისი, 1970,გვ. 633-635. 
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20. სერაპიონ ზარზმელის ცხოვრება 
ცხორებაი და მოქალაქობაი ღმერთშემოსილისა ნეტარისა მამისა 

ჩუენისა სერაპიონისი 
ბასილი ჭსარზმელი (Xს.) 

„ფრიად უკუე შუენიერისა და მრავალსაწადელისა და საღმრთოისა 
ქებისა და ბრწყინვალედ შესხმისა ღირს არიან მოყუარენი ღმრთისანი...“ 

#-69 (XVII), გვ. 238-272 
შენიშვნა: გამოც. : 1.მ. ჯანაშვილისა, ქართული მწერლობა, IL 1909, 

გვ. 1-49; 2. კ. კეკელიძისა, ადრინდელი ფეოდალური ქართული ლი- 
ტერატურა, 1935, გე. 147-184.; 3. ს. ყუბანეიშვილისა, ძველი. ქართული 

ლიტერატურის ქრესტომათია, L 1946, გე. 96-98 (ტექსტი შემოკლ); 
4 ძველი ქართული აგიოგრაფიული ლიტერატურის ძეგლები, L 

196X64), გე. 319-347; 5. ნ. ეაჩნაძისა, სერაპიონ სარსმელის ცხოერება, 
როგორც საისტორიო წყარო, თბილისი, 1975, გე. 150-186; თარგმანები: 

რუსული: კ. კეკელიძისა, II MI 0068M600·V/3M#XCMC# 80M#0L'06800V#ყ6C#0M# 
»ყო6იმ/ისL, L6MVIICX, 1956. C, 76-100; იგივე: ეტიუდები, XII, გე. 139-163. 
ლათინური: L. LCCLC(5, LII50II65 ი0ი85II0065 თ60L9I6იი68. VIგ 6C( LიიIC5 (ინიიხიი 
ხიმს ხგ(ი§ ი0§C 56-81010ი15,. ტიმI6CLმ 80I1გიძIგიმ, L 36-37, 1917, ი. 168-207. 

21 ქრისტეფორე გარეჯელის ცხოვრება 
ცხოვრება და მოღვაწება სანატრელისა მამისა ქრისტესია მონაზო- 

ნისა, რომელი შემდგომად წოდებულ იქმნა ქრისტეფორედ, რომელიცა 
სცხოვრებდა მოღვაწებით უდაბნოსა შინა მრავალმთის იოანე ნათ- 
ლისმცემლისასა, გარესჯად წოდებულისა, თავსა ყარიისასა 

სპირიდონ გრძელიშვილი (XIXს) 
“უარსოსა არსებად დამწყებელო, მიუწთომელო, აუგებელო და 

ყოველთა არსთა მაარსებელო..“ 
#-1036 (1880წ.), 10:-22V; /ტ-1076 (XIX),2+-12V; LL-40 (1892წ.), გე. 214-225 
შენიშვნა: გამოც. ე. გაბიძაშვილისა და მ. ქავთარიასი, ძველი ქა- 

რთული აგიოგრაფიული ლიტერატურის ძეგლები, V, 1989, გე. 125-136 

22. ფილოთეონ ისტორიის ქართული თარგმანის შესავალი 
თეოდორიტე კკრელის “ფილოთეონ ისტორიის“ შესავალი 
ეფრემ მცირე (XIს.) 
„ამას წიგნსა ეწოდების ფილოთონ ისტორიაი, რომელ არს ღმრ- 

თისმოყუარებითი თხრობაი...“ 
#-682 (XII-XIV), 91V-43V; #ტ-689(XI-XII ), 187L-V; 
შენიშვნა: გამოც. თ. ჟორდანიასი, ქრონიკები...II, ტფილისი, 1897, გე. 

40-42; 2.დ.თვალთვაძისა, ეფრემ მცირის კოლოფონები, თბილისი, 2009, 
გვ. 213-215. 

23. ღვთისმშობელის მთაწმიდის პორტაიტისის ხატისათვს 
პატიოსნისა და დიდებულისა მთაწმიდის პორტაიტისისა ხატი- 

სათუს, რომელ არს თარგმანებით კარის ღმრთისმშობელი 
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ანონიმი 
„წელთა დღეთა უკეთილმსახურესისა.. კოსტანტინესათა..“ 
ტ-1448(1801-1862წწ.ე, 27V. 
შენიშვნა: თითქმის იგივე ტექსტი მეორდება ხელნაწერის 77L-80V. 

24 შიო მლვიმელისა და ევაგრეს ცხოვრება (კიმენური) 
ცხორებაი და მოქალაქობაი ღირსისა მამისა ჩუენისა შიოისი და 

ევაგრესი 
არსენ II კათალიკოსი (Xს.) 
„ხოლო ნეტარი ესე და ღმრთიე განბრძნობილი მამაი ჩუენი წმიდაი 

შიო მოვიდა წინამძღურობითა სულისა წმიდისაითა და დაემკუდრა 
დასავლით კერძო დედაქალაქსა მცხეთას“ 

#-199 (XII-XII0, ფ. 21-28; II-1336 (1769წ.), ფ. 164-171; I6.. 36 (XIII-XIV), 
ფ. 123-129 

შენიშვნა: გამოც.: 1.ს. კაკაბაძისა, ასურელ მამათა ცხოვრებათა 
არქეტიპები, საისტორიო კრებული, I წ-ის.დამატება, 1929, გვ. 26-36; 2. 
ილ. აბულაძისა, ასურელ მოღვაწეთა ცხოვრების წიგნთა ძეელი რე- 
დაქციები, თბილისი, 1955, გვ. 69-I43; 3. ძველი ქართული აგიოგრაფი- 
ული ლიტერატურის ძეგლები, L 1963 (64), გე. 217-229 

25. შიო მლვიმელის სასწაულები 
თხრობაი სასწაულთათკს წმიდისა და ღმერთშემოსილისა მამი- 

სა შიოისთაი, რომელი-ესე სხუათა მიერ აღწერილი ადგილ-ადგილ 
ერთად შემოკრიბა ბასილი კათალიკოსმან, ძემან დიდისა პატრიკისა 
ვაჩესმან ბასილი კათალიკოსი (ვაჩეს ძე; XIს.) 

“მეუფემან დიდებისამან იესუ ქრისტემან, ჭეშმარიტმან ღმერთმან, 
რომელმან ინება ვსნაი კაცთა ნათესავისაი..“ 

ILI-1371 (XVII-XVIII), 1L-118V (ბოლონაკლა; 5-4621 (XVIII), 49V-66L 
შენიშენა: გამოც. ილ. აბულაძისა, ასურელ მოღვაწეთა ცხოვრების 

წიგნთა ძველი რედაქციები, თბილისი, 1955, გე. 199-213 

26. შიომღვიმის მონასტრის წინამძლვრის რიგი 
“ უდაბნოს წინამძღვრის რიგი“მინაწ. “თავი აკლდა“) 

მამა სვიმეონი(XIILს.) 

“..ეითარცა ქრისტეს ღვთისაგან და ყოვლად წმიდისა დედოფლისა 
ღთისმშობელისაგან გამორჩეულ არს თქუენდა წინამძღურად..“ 

მცხეთის M#232(ფრაგმენტი) 
შენიშვნა:გამოც.თ. ჟორდანიასი, ისტორიული საბუთები შიომღვი- 

მის მონასტრისა და “ძეგლი“ ვაჰანის ქვაბთა,თბილისი, 1896,გვ.19-21. 

გამომცემლის აზრით “ის დაწერილია ანუ “გაჩენილი“ მამის სვიმე- 
ონისაგან.ეს სვიმეონ უნდა იყოს სეიმე ბედიელ-ალავერდელი, რომელ- 
საც დავით აღმაშენებელმა..მიანდო გამგეობა შიომღვიმის ლაერისა“. 

#ძ 721, პირი,XVIIL. 
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შენიშვნა: გამოც. 1. თ-ჟორდანიასი, ისტორიული საბუთები შიომ- 
ღვიმის მონასტრისა, 1896, გე. 20-21; 2. ი დოლიძისა, ქართული სამარ- 

ოლის ძეგლები, III, თბილისი, 1970, გე.633-635. 

27. შიომღვიმის მონასტრის ტიპიკონი 

ტეკფიკონი საეკლესიოლსა წესისაი კეთილ განგებულისა წმიდისა 
და ღმერთშემოსილისა მამისა ჩუენისა საბაის ლავრისა, რომელი-ესე 
ესრეთვე იქმნების სხუათაცა ყოველთა მონასტერსა შინა პალესტინი- 
სასა 

არსენ იყალთოელი( მთარგმ. -XI-XIIსს.. 
„განგებაილი ღამისთევისაი... “ 
LI-1349 (XIIIს.) 

შენიშვნა : გამოც. ე. კოჭლამაზაშვილისა და ე. გიუნაშვილისა, 
ტიპიკონი შიომღვიმის მონასტრისა, თბილისი, 2005. ტიპიკონს თავში 
ერთვის შიო მღვიმელის სვინაქსარული „ ცხოვრება “ (2C-V) და წმ. 

ნინოს საგალობლები. 

28. ჯვარის მონასტრის აღაპები 
აღაპები ჯვარის მონასტრისა(ტიშენდორფისეული ნუსხის მიხედ- 

ვით) 

» კორციელსა პარასკეესა მწუხრი პანაშვიდი ძმათა “ 
L-126-'ლაიპციგისს უნივერსიტეტის ბიბლიოთეკის ხელნაწერის 

ხელნ.ინსტიტუტის ფოტოპირი) 
შენიშვნა : გამოც 1.ნ.მარისა, აღაპნი, პეტერბ., 1914, გე. XXV-XX- 

VIII,2ეელ. მეტრეველისა, მასალები იერუსალიმის ქართული კოლონი- 
ის ისტორიისათვის თბილისი, 1962 ბე-72-78. 

29. წესი და განგება უცნობი მონასტრისა 
უცნობი მონასტრის წესი და განგება 
„ „თუ ვინმე დაიმჭიროს თუთოისა მეტი მოძღვარი და მოწაფე, ორ- 

ნივე კიდევ გაისხნენ მონასტრით შეუნდობელად. “ 
ხელნაწერი აღარ ჩანს 
შენიშვნა : გამოც.1 ს. კაკაბაძე, წერილები და მასალები საქ.ის- 

ტორიისათვის,L1914,გე.71-73. 2. ი დოლიძისა, ქართული სამართლის 
ძეგლები III,თბილისი, 1970, გე.132-134. 
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საძიებლები 

1. ავტორთა 

ანტონ ცაგერელ-ჭყონდიდელი §1 
არსენ II კათალიკოსი §§ 6, 9, 17 
ბასილი ზარზმელი § 15 

ბასილი კათალიკოსი § 18 

ბასილი პარეხელი § 12 

გაბრიელ მცირე §8§1, 2, 11, 13, 14 

გიორგი მერჩულე § 4 
გიორგი მთაწმიდელი § 8 
გიორგი ხუცეს-მონაზონი (მცირე) § 3 

დავით აღმაშენებელი §5 
ეფთვიმე მთაწმიდელი § 7 

ეფრემ მცირე §20 
იოანე ბატონიშვილი § 10 

სპირიდონ გრძელიშვილი §16 

ანონიმი §§ 2. 21 

2. ხელნაწერთა 

4 

(ყოფილი საეკლესიო მუზეუმისა, ამჟამად ხელნაწერთა ეროვნული 
ცენტრის ხელნაწერთა ფონდი) 

რ-69 §§– 1, 5); 4ტ-130 §§ 3, 8; ტ-170 §§ 3,8; ტ-176 § 8; ტ-199§§ 9,17, #- 
227 § 11; #-228 §§ 2, 19; #ტ-244 § 14; #341§§ 2, 19; #-427 §§ 2, 19; #-537 §§ 
2, 19; #-55 §§ 7, 8:#-588 § 14; #-682 § 20; #-689 § 20; #-723 §§ 2, 19; 4-833 
§ 6; #-852 § 14; 4-1036 § 16; #-1076 § 16; #-1379 § 1; #ტ-1448 § 21. 

I 

(ყოფილი საქართველოს საისტორიო და საეთნოგრაფიო 
სასოგადოების, ამჟამად ხელნაწერთა ეროვნული ცენტრის 

ხელნაწერთა ფონდი) 

IL-40 § 16; LI-1336 §§ 6, 17; II-1349 §27; IIL-1371 § 18; II-1413 § 8 ; II-1672 

§§ 3, 8; IIL-1777 § 3; LI-2077 §§ 3, 8; I#- 2134 § 10; II-2153 § 10; IL- 2170 § 10; 
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5 

(ყოფილი ქართველთა შორის წერა-კითხვის გამავრცელებელი 
საზოგადოების, ამჟამად ხელნაწეთა ეროვნული ცენტრის 

ხელნაწერთა ფონდი) 

5-127 § 11; 5-128 § 14; 5-353 § 3; 5-2331 §§ 2, 19; 5-3637 §§ 3, 8; 5-4621 § 
18; 5- 5374 § 10; 5- 5375 §. 10; 

0 
(საქ სახელმწიფო მუზეუმის ხელნაწერთა ახალი, ამჟამად 
ხელნაწერთა ეროვნული ცენტრის ხელნაწერთა ფონდი) 

C-577 § 10; 0-720 § 10; 

ჰი. 

(იერუსალიმის საპატრიარქოს ბიბლიოთეკის ქართულ ხელნაწერთა 
ფონდი) 

ჰიL.2 § 4; ჰ8L.36 § 9, 17; 

ბოდლ. 

(ოქსფორდის უნივერსიტეტის ბიბლიოთეკის ბოდლეს ქართულ 
ხელნაწერთა ფონდი) 

ბოდლ. §ვ 8, 13; 

ლენინგრ. 

(სანკტ.პეტერგ. აღმოსავლეთმცოდ.ინსტიტუტის ქართულ ხელნაწერთა 
ფონდი) 

ლენინგ-M-21 §12 

ლეიპციგის უნივ.ბიბლიოთეკა 

ნ-126 §28 

3. ისტორიული საბუთებისა 

წ..| 

(ყოფილი საეკლესიო მუზეუმის, ამჟამად ხელნაწერთა ეროვნული 
ცენტრის ისტორიული საბუთების ფონდი) 

#ძ 340 §19ა. #ძ 721 § 26. 
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სამეცნიერო ლიტერატურა ასპეტიპა - 

მისტიკის შესახებ 

აბულაძე ილია, ქართულის კვალი ძველი სომხური მწერლობის ერთ 
ძეგლში (სომხური პატერიკის წყაროს საკითხისათვის), ლიტერატურუ- 
ლი ძიებანი, IL, თბ.,1944, გვ. 30-38; შრომები, II, თბილისი,1976, გვ. 228-237. 

აბულაძე ილია, იოანე მოსხის „ლიმონარი“ (ტექსტი გამოკელევითა 
და ლექსიკონით გამოსცა ილ. აბულაძემ), თბილისი, 1960 (171 გვ.). 

აბულაძე ილია, მამათა სწავლანი X-XI სს. ხელნაწერების მიხედ- 
ვით გამოსცა ილ. აბულაძემ, თბილისი, 1960. 

აბულაძე ილია, ქართული „ბალავარიანის“ ერთი პერსონაჟის სახე- 
ლის წარმომავლობისათვის, შრომები, II, თბილისი, 1976, გე. 166-168. 

ალექსიძე ლელა, ხორცით აღდგომა, „სულელი სიბრძნე“ და შემეც- 
ნების საფეხურები, ხ. ი. მრავალთავი, XVIII, თბილისი, 1999, გვ. 265-273. 

ასათიანი ქეთევანი, „ნისიმეს ცხოვრების“ XII ს. უცნობი ქართული 
ნუსხის შესახებ, ხ. ი. მრავალთაეი, XXL თბილისი, 2004. 

აფციაური ჯემალი, იოანე მოსხის კრიტიკული ნოველა, თსუ ახ- 
ალგაზსრდა მეცნ. მუშაკთა შრომები, L გე. 277-289. 

ბარამიძე მაია, ზოსიმეს „სწავლა“- ს ქართული თარგმანები. გამო- 
საცემად მოამზადა, წინასიტყვაობა და ლექსიკონი დაურთო მ. ბარამ- 
იძემ, ბათუმი, 1999 (98 გვ). 

ბეზარაშვილი ქეთევანი, იოანე სინელის „კლემაქსის“ უცნობი ქარ- 
თული ვერსია, მაცნე, ელს, 4, 1987, გე. 129-154. 

ბეზარაშვილი ქეთევანი, იოანე სინელის „კლემაქსის“ ახლადგამოვ- 
ლენილი ქართული ვერსია, საქ. მეცნ. აკად. მაცნე, 3, 1989, გვ. 142-163. 

„ ბეზარაშვილი ქეთევანი, გრიგოლ ნაზიანზელის პოეზიის კომენ- 
ტარების ქართული ვერსიები (ეფთვიმე ათონელის „სწავლანი სუ- 
ლიერნი“), ხ. ი. მრავალთავი, XVI, თბ., 1991, გე. 58-77. 

ბეზარაშვილი ქეთევანი, დიდი კომპოზიციური ცელილებების ახალი 
ნიმუშები გრიგოლ ღვთისმეტყველის ჰომილიათა ეფთვიმე ათონელის 
თარგმანებში, კრ. კორნელი კეკელიძე 125, თბილისი, 2004, გე. 207-228. 

ბერძენიშვილი ნიკო, ათონის კრებულის რედაქცია, საქ. მუზეუმის 
მოამბე,XI 8,1941; საქართველოს ისტორიის საკითხები, IV, 1967. 

გაბიძაშვილი ენრიკო, ქართულ-ბიზანტიური ურთიერთობის ერთი 
მნიშვნელოვანი ფურცელი (რეცენზია გ. ნინუას წიგნზე ,ფსევდომა- 
კარის თხზულებათა ქართული ეერსია, თბილისი, 1984, 413 გვე, საქ. 
მეცნ. აკად. მაცნე, ელს, # 4, 1984, გე. 185-191. 

გაბიძაშვილი ოთარი, მისტიკა, ქართული ენციკლოპედია, 7, თბილი- 
სი, 1994, გვ. 17. 

გამსაყLხ(ურდია სვიმონი, აღზრდის იდეები ,სიბრძნე ბალავარისი“-ს 
ქართული რედაქციის მიხედვით, სკოლა და ცხოერება, 4, 1982, გვ. 22-27. 

გამყრელიძე ალექსანდრე, ბელგიელი მეცნიერი (ჟ. გარიტი) „ბალა- 
ვარიანის“ ერთი საკითხის შესახებ, ცისკარი, 12, 1959, გვ. 143-145. 
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გაფრინდაშვილი ნოდარი, შემოკლებები და ლიგატურები „ბალაეარ- 
იანის“ ბერძნულ ხელნაწერებში, თსუ-ს ახალგასრდა მეცნიერ მუშაკთა 
შრომები, ტ. L 1972, ბვ. 305-316. 

გაფრინდაშვილი ნოდარი, „ბალავარიანის“ ბერძნული ხელნაწერების 
ტექსტოლოგიურ-პალეოგრაფიული ანალისი (ორი ათონური და ერთი 
იერუსალიმური ხელნაწერის მიხედეით), თსუ-ს შრომები, 5, 1972, გვ. 187-200. 

გაფრინდაშვილი ნოდარი, ქრისტიანული რომანის „ვარლაამის და 
იოდასაფის ცხოვრების“ ბერძნულ-ქართულ-არაბული ეერსიების ურთ- 
იერთმიმართების საკითხები, თბილისი, 1990 (220 გვ). 

გვარამია რუსუდანი, ქართული „სამოთხისა“ და არაბული „ალ- 
ბუსთანის“ ერთი სინური წყაროს მიმართებისათვის, ხ. ი. მოამბე, 4, 
თბილისი, 1962, გე. 97-110. 

გვარამია რუსუდანი, „ალ-ბუსთანი“ XI ს -ის სინური ხელნაწერის 
მიხედვით, თბილისი, 1985 (151 +66(არაბული ტექსტი). 

გვახარია ალექსანდრე, ,ბალავარიანის“ ერთი ადგილის გაგებისათვის – 
„ბოროტი“ თუ „შურტანი“, ლიტერატურული საქართველო, 1984, 11, VII, გე. 7. 

გვახარია ალექსანდრე, „ბალავარიანის“ სპარსული ვერსიები, თბილი- 
სი, 1985. 

დათაშვილი ლალი, ეფრემ ასურის „სწავლათა“ ეფთვიმე ათონელისეუ- 
ლი ,თარგმანება“, ფილოლოგიური ნარკეეეები, თბილისი, 1981, გვ. 3-15. 

დათიაშვილი ლეილა, ზოგი რამ ეფრემ ასურის ,ასკეტიკონის“ 
ეფრემ მცირისეულ თარგმანთან დაკავშირებით, ლიტერატურული ძიება- 
ნი, XXIII, თბილისი, 2002, გე. 96-106. 

დათიაშვილი ლეილა, პალადი ჰელენეპოლელის „,,ლავსაიკონი“ 
და მისი ძველი ქართული თარგმანი, ლიტერატურული ძიებანი, XXII, 
თბილისი, 2001, გვე. 60-74. 

დვალი მანანა, ლიმონარის X ს-ის ერთი უცნობი ფრაგმენტი, საქ. 
მეცნ. აკად. მაცნე, ელს, 1, გვ. 167-172. 

დვალი მანანა, აპოთეგმების ორი ქართული თარგმანი (ეფთვიმე 
ათონელი და თეოფილე ხუცესმონაზონი), ხელნაწერთა ინსტიტუტის VII 
სამეცნ. სესიის თეზისები, 1965. 

დვალი მანანა, ქურციკიძე ციალა, ამბა დანიელის ავტორობით ცნო- 
ბილი პატერიკული თხრობის კიდევ ერთი თარგმანისათვის, საქ. მეცნ. 
აკად. მაცნე, 1-4, 1997, გე. 97-100. 

დვალი მანანა, შუა საუკუნეების ნოველების ძეელი ქართული თარგ- 
მანები, L (ტექსტი გამოსაცემად მოამზადა და გამოკვლევა და ლე- 
ქსიკონი დაურთო მანანა დვალმა), თბილისი, 1966 (172 გვ.). 

დვალი მანანა, შუა საუკუნეების ნოველების ძველი ქართული თარგმანები, 
I, (ტექსტი გამოსაცემად მოამზადა მანანა დვალმა, თბილისი, 1974 (342 გვ.. 

დვალი მანანა, IC.51 ხელნაწერი და მისი მიმართება სისტემური პა- 
ტერიკების თეოფილესეულ თარგმანთან ( -1105), ხ. ი. მრავალთავი, XX, 
თბილისი, 2003, გე. 68-74. 

დვალი მანანა, სოსიმეს „სწავლათა“ თეოფილი ხუცესმონაზონისეუ- 
ლი თარგმანისათეის, გელათის მეცნიერებათა აკადემიის ჟურნალი, 3, 
ქუთაისი, 2004, გვე. 51-56. 
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ილმა), თბილისი, 1961 (0199+303 გე.) 
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თვარაძე რევაზი, ,MVI0ი0ილლთ ხნმMგ8გიმ“ – „86 ი06I2MIVIM, Cიმ28I6IM046C 

16XCI08. #0I7006Cდ. #მII. 00MIV0)I ILI2VM, 16#MIMC#, 1969 (29 CI). 
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ტორიიდან, III, თბილისი, 1945, გვ. 13-22. 
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3M2ცCLMM6იის% CI28MVCMCM #თ-0-Iი, ეტიუდები... VIII, თბილისი, 1962, გე. 238-243. 
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ბერი მარტვირის ქადაგების ქართული რედაქცია და მისი სირიული 

მოდელი). 
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C2IILCLC C6IV2L, LC I)I5C0ს-5 მ5C6LIცს6C ძ' LL6იოტ )1C III6ხეIი 6ი ი60-9I0ი, LC 

Mსვიბძი, L. 83, #8§C. 1-2, 1970, ი. 73-93 (გარიტი ჟერარ, სტეფანე თებელის 
ასკეტიკური,ქადაგების ქართული რედაქცია). 

C2IILC C6IმL, LIი6 L6V(6 ძგ 5L #I56ი6 6ი ი60I916ი, L6 MVს§560ი, L. 68, 1955, 

ხს. 259-278 (გარიტი ჟერარ, წმ. არსენის წერილის ქართული რედაქცია). 
C2IILLC CC6I2L, LCIIL6 ძტ 5L #იI01ი6, V6I510ი ი60L016იი6 61 წ-გყი1ლი(ა C0M(05, 

C5CC0 VიI. 149, 5C0(0LII65 Iხ6IICI, L. 6. ხნ. 37 (გარიტი ჟერარ, წმ. ანტონის 

წერილების ქართული ვერსია და კოპტური ფრაგმენტები; ქართული 
ტექსტების ლათინური თარგმანი). 

C2XILLC C6I2L, LCLL6C ძ6 5. #0101ი6, V6I510ი C60Lწ916იი6, C5C0 V0I. 148-1-46 

(გარიტი ჟერარ, ,წმ. ანტონი დიდის წერილების“ ქართული ვერსია – 

ქართული ტექსტები). 
C2.Xი6 CC6I9L, L2 V6CL5I0ი დ60I)6იი6 ძს “IC 50)10I61-, M06I8იი6§ სსყბი6 

II1556”მიL, V01. V2IICმილ, 1964, ი. 171-185 (გარიტი ჟერარ, „სამოთხის“ ქარ- 

თული ვერსია). 
Cოხითი»( LI, LII5(01I6 ძს (6XLC ძ65 /ს5CCII006§ ძ6 5. ც8205IIC, L0სVმIი,1953 

(გრიბომონი ი., წმ. ბასილის,ასკეტიკონის“ ტექსტის ისტორია; ეხება 
ქართულ თარგმან- საც). 

L5ხ00CM MICხ“! Vვი, LC§ გიიდჩხ!6თი)6§ ძმი5 I6§ VCL510ი§ 0I6ი(1მ11065, ტ#იმI. 

8იII. 93, 1975, ი. 381-389 (ესბროკი მიშელ ვან, აპოვთეგმების აღმო- 

სავლური ვერსიები). 
Lვიდ 02VIძ, Lიხ6 LII6 01 1ი6 816550ძ Iიცჟყმ§მიხ. Lიიძიი, 1957, იი. 389-407 

(ლანგი დევიდ, წმინდა იოდასაფის ცხოვრება). 
Lი#§ Mი"Iძ, “Iი6 VVI5ძით 01 82I8VგL- Cხუ§ვყგმი L6ინიძ 0 სხ)ძძიგ. Lიიძიი, 

1957 (ლანგი დევიდ,,ბალავარიანი“. ქრისტიანული ლეგენდა ბუდაზე). 
0Vს(CV6L ხიწი2L, Lმ იI05 მიC16იი6 VმძსიII0ი 860LC16იიC ძი§ #ტი0იჩ(6იი6ა: 30ი 

6სძი CL 5§ლი ი 891ი6, მრავალთავი VII, თბილისი, 1980, გვ. 7-17) (უტიე 
ბერნარ, აპოვთეგმების უძველესი ქართული თარგმანი: მისი წარმო- 
მავლობის შესწავლა). 

0სLVიL ხი ი2+, L6 ი0ძ6IC თ ძირ Iმ მძსიხლი ით60ILCI6იიC ძი§ ტლი0იიხ!ნფი65 

ხმL სსIხVთ6, ტიმ). 8011. L-95, (98X. 1-2, 1977, ი. 119-131 (უტიე ბერნარ, ექვ- 

თიმეს მიერ ქართულად თარგმნილი აპოვთეგმების ბერძნული მოდელი). 
ILC6CთVIICI L. ჰ., Lხი6 IIმი51290ი§ 0! (იტ VVიIX§ 0( 83511 ხლ/(იI6 1400 (8851 01 

C2მგ65მL6მ: CიII5Mგი, LIსიიმი15,, #5C6LM..., ი. 440-512) (ფედვიკი პ. ბასილის 
შრომების თარგმანები 1400 წლამდე. წგ. ბასილი კესარიელი: ქრის- 
ტიანი, ჰუმანისტი,ასკეტი). 

ICძVICI ნ. I., # CხIლი0109V 01 Lი06 LII6 გიძ VVC0IX5 0 885!) 0I C805მჯX0მ: 82511 

0/ Cმგმ§გICგ Cხო§Vგი, ჩხსიიმი156 45C60C-, IL, 10I0CMI0, 1981 (ფედვიკი პ. ბასი- 

ლი კესარიელის ცხოერება და შრომების სია. წგ-ში: ბასილი კესარი- 
ელი: ქრისტიანი, ჰუმანისტი, ასკეტი). 
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ლიტუობიპის ორიგბინალური და 

ნათარბმნი თხზულებები 

(ნარკვევი) 

ქრისტიანული მართლმადიდებელი ეკლესიის ქართული ღეთისმ- 
სახურება ჩამოყალიბებისთანავე ემყარებოდა და დღესაც ემყარება ბი- 
სანტიური მართლმადიდებელი ეკლესიის ღვთისმსახურების ტრადიც- 
იებს და ავსებდა მას ადგილობრივი წმინდანების დღის განგებისათვის 
აუცილებელი ორიგინალური ჰაგიოგრაფიული და ჰიმნოგრაფიული 
წყაროებით და საეკლესიო კალენდარული მონაცემებით. 

ბისანტიური საეკლესიო კანონმდებლობით იკრძალებოდა ყოველ- 
გვარი კერძო “შემოქმედებითი ინიციატივა ქრისტიანული სწავლებისა 
და ღვთისმსახურების სფეროში, რაც გახდა მიზეზი ქართული საეკლე- 

სიო მწერლობის ზოგიერთი დარგის ნაკლებად განვითარებისა. მე- 
ექვსე მსოფლიო (ტრულის) საეკლესიო კრების მე-19 კანონი ადგენს: 

„ვითარმედ უჭმს წინამძღუართა ეკლესიისათა ეპისკოპოსთა ყოველსა 
შინა დღესა, ხოლო უფროისღა კვრიაკეთა, ყოვლისავე სამღდელოისა 
მწყობრისა და ყოვლისა ერისა სწავლად სიტყუათა კეთილად მსახ- 

ურებისათა საღმრთოისა წერილთაგან გამოხუმითა ჭეშმარიტებისა 

გულისვმის-ყოფითა და სამართალთაითა და არა გარდასლვეითა ეგერა 

დასხმულთა საჭღვართაითა, ანუ ღმერთშემოსილთა მამათა მოცემისაი- 
თა. არამედ, უკუეთუ წერილობრივიცა აღიძრა სიტყუაი, ნუმცა სხუებრ 
თარგმნიან (განმარტავენ), თუნიერ ვითარ-იგი მნათობთა ეკლესიისათა 

და მოძლუართა აღწერილთა თუსთა მიერ გარდამოსცეს.. და უფროის- 

ღა ამათ შინა აჩუენებდინ კეთილად გამოცდილებასა თკსსა, ვიდრეღა 
თკსთა სიტყუათა შეწყობასა ზედა...“ (დიდი სჯულისკანონი, გე. 380- 
38). ამავე კრების 64-ე კანონი, ეყრდნობა რა გრიგოლ ნაზიანზელის 

პავლე მოციქულის I კორინ. 12,122 და 1227 ადგილების განმარტებებს, 

ადგენს: „ვითარმედ არა უჭმს ერისკაცსა საეროდ აღძრვაი სიტყკსაი 

ანუ სწავლაი ერისაი.. ღმრთის მეტყუელი გრიგოლი განცხადებულად 
განმიმარტებს ჩუენ წესსა მათსა და იტყვს ამას: „განწესებასა შეუდ- 
გეთ, ძმანო, ესე წესიერებაი დავიცვათ, რომელნიმე ჩუენგანი ყავ ყურ, 
რომელნიმე ენა, სხუაი ჭელ და სხუაი სხუა რაიმე ასო, რომელი ას- 
წავებდინ, ხოლო რომელიმე ისწავებდინ.. ნუ ყოველნი ვართ ენაგანმზა- 

დებულ, ნუ ყოველნი – მოციქულ, ნუ ყოველნი წინასწარმეტყუელ, ნუ 
ყოველნი გამოსთარგმანებთ.. რად ჰყოფ თავსა შენსა მწყემს, ცხოვარი 
ეგე? რად იქმნები თავ, ფერვ განჩინებულ ეგე? რაისთვს კელ-ჰყოფ 
მჭედართმთავრობად, მვედართა შორის განწესებული ეგე?.. ნუცა ეძიებ 
ბრძენთა უბრძნეს ყოფასა... (დიდი სჯულისკანონი, გვ. 394-395). 

მოტანილი კანონების შინაარსი ნათელია: თუ პირველი მათგანი 
(მე-19) უკრძალავს ეკლესიის მეთაურს – ეპისკოპოსსაც კი საეკლესიო 
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დასის წევრებისა და მრევლის დამოძლვრას საღვთო სიტყვის საკუ- 
ოთარი განმარტებებით და მხოლოდ „მნათობთა ეკლესიისათა და მოძ- 
ღუართა“ განმარტებების განმეორებას სთხოვს, ხოლო მშეორე კანონი 
(64-ე) საერთოდ უკრძალავს საერო პირს საეკლესიო საქმეებში ჩარევას 
და მხოლოდ მსმენელის C„იყავ ყურ“) „სტატუსს“ განუსასღვრავს, და 
ეს ხდება ბისანტიაში, ეს კანონები კიდევ უფრო მკაცრად იქნებოდა 
დაცული ქრისტიანული სამყაროს პერიფერიებში, მათ შორის საქა- 
რთველოშიც. საეკლესიო მწერლობის ისეთ დარგებში, როგორიცაა 
ბიბლიოლოგია, ეგზეგეტიკა, ჰომილეტიკა, დოგმატიკა და ლიტურგიკა, 
რომლებზედაც ძირითადად ვრცელდებოდა ეს აკრძალვები, ორიგი- 
ნალურ ოხსულებათა შედარებით სიმწირე განაპირობა. 

ამასთანავე, ქართული ღვთისმსახურების პრაქტიკაში მოციქულთა 
(იაკობი, პეტრე) და წმიდა მამათა (ბასილი დიდი, იოანე ოქროპირი) 
მიერ დადგენილი ჟამისწირვის (ლიტურგიის) წესები იმდენად შეუ- 
სისხლხორცდა ქართულ ღეთისმსახურებას, რომ თითქმის ორიგინალ- 
ური ლიტურგიის ნაწილად აღიქმებოდა. 

ამიტომ ჩვენს მიმოხილვაში, რომელიც წამძღვარებული აქვს ქა- 
რთულ ორიგინალურ ლიტურგიკულ თხზსულებათა ბიბლიოგრაფიას, 
შევეხებით როგორც ორიგინალურ, ასევე მის პირველწყაროს – ნა- 
თარგმნ ლიტურგიკულ თხზულებათა ძირითად საკითხებსაც, მი- 
უხედავად იმისა, რომ ნათარგმნი ლიტურგიკა (ღვთოისმსასურება) 
უკვე განხილული გვაქვს წიგნში: ქართული ნათარგმნი ლიტურგი- 
კა, ჰიმნოგრაფია, თბილისი, 2001. განმეორებით აქაც წარმოვადგენთ 
ლიტურგიკული კრებულებისა და ლიტურგიკულ-პჰიმნოგრაფიული 
კრებულების მოკლე მიმოხილვას, რაც ქართული ღვთისმსახურების 
ორგანული ნაწილია, ხოლო ორიგინალურ ლიტურგიკულ თხზულე- 
ბათა მიმოხილვაში კი შევეხებით ქართველ წმინდანთა და ქართულ 
საეკლესიო დღესასწაულთა დღეების განგების შემადგენელ ნაწილებს: 
ლიტურგიკულ ჰაგიოგრაფიას, ანუ სვინაქსარულ „ცხოვრებებსა“ და 
„წამებებს“ და ამ დღესასწაულებისადმი მიძღვნილ საგალობლებს – 
ჰიმნოგრაფიულ-ლიტურგიკულ კანონებს (9-ოდიან გალობებს), რომ- 
ლებიც შექმნილია, მართალია, ბიზანტიური საეკლესიო მწერლობის 
მიბაძვით, მაგრამ ქართველი ჰაგიოგრაფებისა და ჰიმნოგრაფების 
მიერ. ორიგინალური ლიტურგიკის ნაწილში განვიხილავთ აგრეთვე 
ასკეტიკურ-სამონასტრო მწერლობასთან დაკავშირებულ საკითხებსაც: 
ქტიტორული მონასტრების ტიპიკონებს, რომლებიც ღვთისმსახურების 
(ლიტურგიის) ჩატარების წესებსა და მითითებებსაც შეიცავენ, „სულ- 
თა მატიანეებს“, რომლებიც იქმნებოდა მონასტრებში და წარმოადგენ- 
და შემწირველთა მიერ მითითებული პირების „სულთა“ სასუფეველში 
განსვენებისათეის ღვთისადმი ვედრებას, ხოლო მონასტრის ძმობას 
ავალებდა ამ პირთა მოხსენიებას მითითებულ დღეებში. 

ასეთივე დანიშნულებისაა აღაპი, რომელიც იწერებოდა ძირითადად 
სააღაპე წიგნად გამოყოფილი რომელიმე „სვინაქსარის“ ხელნაწერის 
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აშიებზე იქ მითითებულ კალენდარულ დღეზე და ავალდებულებდა 
მონასტრის ძმობას, ამ დღეს მოხსენიებასთან ერთად ამ პირის საპა- 
ტივცემულოდ შეესრულებინათ საკმაოდ მრავალფეროვანი რიტუალი 
(წირვა, ტრაპეზი და სხვ... 

აქ ჩამოთელილი ორიგინალური ლიტურგიკული მწერლობის 
საკითხებს უკრო ერცლად ჩვენ ქეემოთაც შევეხებით, ნათარგმნი 
ლიტურგიკის მოკლე მიმოხილვის შემდეგ. 

ქრისტიანული ღვთისმსახურება თავისი პირვანდელი სახით ქრის- 
ტიანობის წარმოშობის თანადროულია, რა თქმა უნდა, ძალზე მარტივი 
რიტუალით. უძველესი სასულიერო მწერლობის წყაროების მოწმობით, 
L საუკუნეების ღვთისმსახურება ქრისტიანულ ეკლესიებში დიდად იყო 
დავალებული ებრაული სარწმუნოების ღვთისმსახურებისაგან, რადგან 
მოციქულები, რომლებსაც ღვთისმსახურების ჩატარების პირველი 
კანონები მიეწერებათ, ებრაელები იყვნენ, ხოლო ქრისტიანული სარწ- 
მუნოება ებრაელთა სარწმუნოების ერთ-ერთ ჯგუფში ჩაისახა. ამიტომ 
მისი ჩამოყალიბების პირველ ეტაპზე ძირითადად ებრაულ-იუდაური 
ღვთისმსახურების ელემენტები ჭარბობდა (მით უმეტეს, ებრაული ძეე- 

ლი აღთქმის წიგნები ახალი აღთქმის წიგნებთან ერთად, ე.ი. ბიბლია, 
შემდგომში „წმიდა წერილად“ იწოდებოდა). 

ერთი სიტყეით, იმდროინდელ ქრისტიანულ ღვთისმსახურებას 

შეადგენდა: 1) მოციქულთა მიერ თხრობა ·ქრისტეს ცხოვრებისა და 

ღვაწლის შესახებ, რაც მოგვიანებით წერილობით ჩამოყალიბდა სახ- 
არებებში და მოციქულთა ეპისტოლეებში; 2) ლოცეები, რომლებიც, 
ალბათ ებრაელთა ღვთისმსახურების ლოცვები იქნებოდა; 3) საგა- 
ლობლები მხოლოდ ფსალმუნური შეიძლება ყოფილიყო, რადგან ქრის- 
ტიანული ჰიმნოგრაფია მოგეიანებით აღმოცენდა. შეიძლება ითქვას, 
რომ ფსალმუნების ხვედრითი წონა ძალზე დიდი იყო და ქრისტიანუ- 
ლი ღვთისმსახურების ძირითად ნაწილს მოიცაედა.'” 

წლებისა და საუკუნეთა განმავლობაში ბიზანტიური ეკლესიის 
ღვთისმსახურება ივსებოდა ახალი სასულიერო დარგების აღმოცენ- 
ების საფუძველზე (ჰაგიოგრაფია ანუ წმინდანთა კულტი ჩამოყალიბდა, 
პირველ ეტაპზე მოწამეების, ხოლო შემდეგ სასულიერო მოღვაწეების 
„წამება-ცხოვრებებით“, ჰომილეტიკა – მამათა ქადაგებებით საუფ- 
ლო და საეკლესიო დღესასწაულებზე; ჰიმნოგრაფიული საგალობლე- 
ბი, ცოტა მოგვიანებით ჰიმნოგრაფიული კანონის შექმნით და ა.შ., 
საიდანაც ღვთისმსახურება უხვ მასალას იძენდა და მრავალფეროვანი 
ხდებოდა. ლეთისმსახურების ძირითადი ელემენტების საფუძველზე 
ჩამოყალიბდა ტიპიკონი, ქრისტიანული ეკლესიის ძირითადი სახელმძ- 
ღეანელო, რომელიც VII-VII საუკუნეებიდან თანდათანობით იხვეწე- 
ბოდა და XVIს. საბოლოოდ ფორმირებული სახე მიიღო." 

132 იხ. M. M2XMC8C2108, LICX08MხIX XCX28, CLX0 06023082XVIVC M CVეხ62 8 =02MCCM0I M 0)/CCM0MX% 

IIC60M8#, M0CM8მ, 1885; M. CM262M2M08M(V, 07IM08ხ1 IIIIMM0X, XIIC8, 1910. 
133 M. M23MC86108, დასახ. ნაშრომი, გე. |! 
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ქართულ სინამდვილეში იმის მიხსედეით, თუ რომელი ეკლესიის 
ტრადიციებს მიჰყვებოდა, ქართული ეკლესია შესაბამის ტიპიკონს 
თარგმნიდა და ღვთისმსახურებას მის მიხედვით წარმართაედა. 

პირველი ტიპიკონი, რომელიც ქართულად უთარგმნიათ, არის იერუ- 
სალიმის ქრისტეს საფლავის ეკლესიის სამრევლო ტიპიკონი სახელ- 
წოდებით: „განჩინება9 და განწესებაი მოძღუართა მიერ მართლმორწმუ- 
ნეთა, რომელსა ჰყოფენ იერუსალიმს“, რომლის ქართული თარგმანი 
VIIIს, უნდა იყოს შესრულებული. კ. კეკელიძის დაკვირვებით, ტიპა- 
იკონის ბერძნული დედნის „მოავარი ფუძე V საუკუნეს უნდა ეკუოვ- 
ნოდეს, როგორც ამაში გვარწმუნებს ჩეენ სომხური ლექციონარები.. 
ამ ლექციონარებში იგივე დღესასწაულები და ხსენებანია, აგრეთვე 
იგივე სისტემა „საკითხავებისა“, რაც ჩვენს კანონში“. ეს ტიპიკონი 
საქართველოში მოქმედებდა Xს. დამლევამდე. 

როდესაც ქართულმა ეკლესიამ ორიენტაცია შეიცვალა და კონ- 
სტანტინეპოლის ეკლესიის ტრადიციებს დაუახლოვდა ათონის მთაზე 
(საბერძნეთში) Xს-ში დაარსებული ქართველთა მონასტრის განთქმუ- 
ლი მწიგნობრების - ეფთვიმე და გიორგი მთაწმიდელების მოღვაწეობის 
მეშვეობით, მან სახელმძღვანელოდ აირჩია კონსტანტინეპოლის აია- 
სოფიის საპატრიარქო ტაძრის ტიპიკონი. ამ ტიპიკონის ძალიან მოკლე 
თარგმანი Xს. ბოლოს შეასრულა ეფთვიმე მთაწმიდელმა „მცირე სკნ- 
აქსარის“ სახელით, ხოლო მოგვიანებით (1042წ.) იგივე ტიპიკონი სრუ- 
ლად თარგმნა გიორგი მთაწმიდელმა და უწოდა მას „დიდი სკუნაქსა- 
რი“. გიორგიმ თავის თარგმანში შეიტანა სვინაქსარის ჰაგიოლოგიური 
ნაწილის (წმინდანთა ხსენებანი) უფრო ვრცელი ვარიანტი, ვიდრე ის 
დედანში იყო, სტუდიელთა სამონასტრო ტიპიკონის (წმინდანთა ჰაგი- 
ოგრაფიული ცნობარი) და ათონის მთის ათანასეს ლაერის ტიპიკონის 
ელემენტები.“ უფრო მეტიც, გიორგიმ თავის ნათარგმნ „დიდ სკჯნ- 
აქსარში“ ქართული მასალაც ჩართო: შეიტანა ეფთვიმე მთაწმიდელის 
საკმაოდ ვრცელი სეინაქსარული „ცხოვრება“ (13 მაისს) და ათონის 
ქართველთა მონასტრის დამაარსებლის, იოანე მთაწმიდელის ხსენე- 
ბა (14 ივნისს) „დიდი სჯნაქსარის“ ერთ, XI ს. ხელნაწერში (# 193) 

შესულია ილარიონ ქართველის ხსენება, XIს. დანარჩენ 5 ხელნაწერ- 
ში კი ხსენება არ ჩანს, ე.ი. ან ეს ხსენება რომელიღაც გადამწერმა 
ჩაამატა, ან გიორგის თავიდან გამორჩა და შემდეგ თვითონ ჩაამატა 
ერთ-ერთ მის მიერ გადაწერილ ცალში. 

საქართველოს ეკლესიებში გიორგის „დიდი სუნაქსარის“ ანუ აია- 
სოფიის ეკლესიის ტიპიკონის მიხედვით ღეთისმსახურება სრულდებოდა 
XI საუკუნემდე, თუმცა საბოლოოდ მხოლოდ XIV-XV სს-ში განიდევნა. 

დავით აღმაშენებლის ინიციატივით და არსენ იყალთოელის თარგ- 
მანით, ჯერ შიომღვიმის მონასტერში, ხოლო შემდეგ საქართველოს 

134 M. M6MCMM/MI36C, ,,/ICნ/C2/IM#MCXM## M2M0#M260ხ“ VII 86X2. 0V73MMCM%გ# 8C0CM##, IMდ/IM#C, 1912. 

135 კ. კეკელიძე, ძე. ქართული ლიტერატურის ისტორია, I, თბილისი, 1980, გვ. 575. 

13 IM. MCM401M#XV3C, (0CV3MIMCMMC IIMI/0IM%96CMMC I2MMIXMMMM... C. 228-366; 483-500. 
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დანარჩენ ეკლესია-მონასტრებში დამკვიდრდა საბა განწმედილის 
ლავრის (პალესტინაში) ტიპიკონის შავი მთის სვიმეონ მესვეტის (Vს.) 
მონასტრის რედაქცია (მისი გამოყენების ფაქტი დადასტურებულია 
თამარის მეფობის დროს – მისი კარის ეკლესია ამ ტიპიკონით ხელმძ- 
ღვანელობდა. სხვათა შორის, საბას ლავრის ტიპიკონი საფუძვლად 
დადებია ჯერ კიდეე IXს-ში გრიგოლ ხანცთელის მიერ შემუშავებულ 
ტიპიკონს, რომელიც მას სახელმძღვანელოდ დაუწესებია მის მიერ 
დაარსებული მონასტრისათვის (ძეგლები, L გე. 265). საბა განწმედი- 
ლის მონასტრის ეს ტიპიკონი (შავი მთის მონასტრის რედაქციით, 
მას შემდეგ დაემატა მთაწმიდის ათანასეს ლავრის ტიპიკონის ელე- 
მენტებიც) მართავდა ქართულ ღეთისმსახურებას XVIIIს. ნახევრამდე, 
როდესაც ის სლავური ტიპიკონის მიხედვით შეუსწორებია ანტონ I-ს. 

ტიპიკონების შესახებ თხრობა სრული არ იქნება, თუ რამდენიმე 
სიტყვა არ ვთქვით სამონასტრო ტიპიკონებზე. სამრევლო ტიპიკონები 
ამა თუ იმ ქრისტიანული ერის ღვთისმსახურებაში მკაცრად განსაზ- 
ღვრული სახელმძღვანელო იყო, რომელიც ყალიბდებოდა საუკუნეების 
განმავლობაში, როგორც სამრევლო ეკლესიისათვის, ასევე მონასტრე- 
ბისთეისაც, მაგრამ იყო ერთი ფაქტორი, რომლის გამოც მონასტრის 
ტიპიკონი ჩამატება-დაზუსტების საგანი ხდებოდა და ეს დამატე- 
ბა-შესწორებები ერთპიროვნული იყო. ასეთ ტიპიკონებს „ქტიტორულ“ 
ტიპიკონებს უწოდებდნენ და მასში ცვლილებების შეტანის უფლება 
ამ მონასტრის მაშენებელ ქტიტორს, დიდგვაროვან ერისუფალსა და 
მორწმუნეს, ან სასულიერო იერარქიის მაღალი თანამდებობის პირს 
ჰქონდა. ამ უფლების გამოყენების (ან არგამოყენების) საშუალებას 
მათ აძლევდათ ის დიდი ქონება, რომელსაც ეს პირები სწირავდნენ 
მონასტრის ასაშენებლად, კეთილმოსაწყობად და სახელმძღვანელოდ 
მათ მიერ შერჩეულ ტიპიკონს უდებდნენ, სურვილის შემთხვევაში შე/- 
ქონდათ მათთვის სასურველი ცვლილებები. ხშირი იყო ისეთი შემთხ- 
ვევები, როდესაც ერისუფალნი ასეთ მონასტრებს აშენებდნენ, რომ იქ 
მონაზვნად ეღვაწათ. ქვევით, ტიპიკონებზე საუბრისას უფრო ვრცლად 
მოვიტანთ კონკრეტულ მაგალითებს. 

ღვთისმსახურება, რომელსაც წეს-განგებას უდებს ტიპიკონი, სამი 
უმთავრესი ნაწილისაგან შედგება: საკითხავები საღვთო წერილიდან, 
ლოცვები, რომელსაც წარმოთქვამს მღვდელმსახური, მკითხველი ან 
მორწმუნე, და საგალობელი ჰიმნები. ამის შესაბამისად წიგნები, რომ- 
ლებშიც ეს მასალა არის შესული, სამ უმთავრეს დარგად იყოფა და 
თითოეულ დარგს რამდენიმე წიგნი ამოწურავსს”: საკითხავები ახალი 
აღთქმიდან შესულია „სახარება-სამოციქულო“-ში (ბერძ. „აპრაკოსე- 
ბი), ხოლო ძველი აღთქმიდან - ,საწინასწარმეტყუელო“-ში (ბერძ. 
„პროფიტოლოგიონი“ ანუ „პარემიონი“) და „დავითნი“ (იგიეე „ფსალ- 

მუნი“). ადრე „საკითხავების“ ორივე წიგნს ერთი სახელწოდება ჰქონ- 
და - „ლექციონარი“. 

1327 კ·- კეკელიძე, დასახ. ნაშრომი, გე. 578. 
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მეორე დარგს განეკუთვნება „ლოცეანის“ (ბერძ. ეუქოლოგიონი) 
ორი წიგნი: პირველში მოთავსებულია წირვის წესი, ხოლო მეორეში 
– ლოცეები სხვადასხვა შემთხვევისათვის (ნათლისღების, ჯვრისწერ- 
ის, დასაფლავების და ა.შ.ე. ე.ი. პირველი კონდაკი ანუ ჟამისწირვა 
(ბერძ. „ლიტურგიარიონ“), რომელშიც შედის ,ჟამისწირვები“ სხვა- 
დასხვა ავტორებისა და ლოცვები. მეორე წიგნი „კურთხევანია“, რო- 
მელშიც შეტანილია სხვადასხვა დღესასწაულის, მოელენის ან შემთხ- 
ვევის, საეკლესიო ჭურჭლისა და საგნის კურთხევის წესი და განგება, 
აგრეთვე სხვადასხვა საეკლესიო საფეხურზე „ველდასსმის“ წესი და 
განგება ლოცვებითურთ. 

მესამე დარგი წარმოდგენილია ლიტურგიკული ჰიმნოგრაფიის 
საგალობლების კრებულებით: „მარხვანი“, სატიკი, პარაკლიტონი, ჟამ- 
ნი, თვენი, იადგარი, სამსაგალობლები და „სავედრებელ გალობათა 
წიგნი“ ანუ პარაკლისები. 

ღეთისმსახურების ყველა წიგნს უფრო ვრცლად განვისილავოთ ქვემოთ. 
ორიგინალური ლიტურგიკული მწერლობის ნიმუშებად ჩვენ წარ- 

მოვადგინეთ ის ჰაგიოგრაფიული და ჰიმნოგრაფიული თხზულებები, 
რომლებიც ჩართულია ეროენული წმინდანებისა და საეკლესიო დღე- 
სასწაულთა დღის განგებებში, შექმნილი, რა თქმა უნდა, ქართველი 
ჰაგიოგრაფებისა და ჰიმნოგრაფების მიერ. ლიტურგიკული ჰაგიოგრაფი- 
ის ქვეშ იგულისხმება ჰაგიოგრაფიული „წამების“ და „ცხოვრების“ 
საფუძველზე შექმნილი წმინდანის მოკლე ბიოგრაფიული ცნობების 
შემცეელი თხსულება, ე.წ. სვინაქსარული „წამება“ და ,ცხოვრება“, 
რომელსაც კითხულობენ წმინდანის ხსენების დღეს დღის განგებაში 
ჩართული ჰიმნოგრაფიულ-ლიტურგიკული კანონის (9-ოდიანი გალო- 
ბის) მეექვსე გალობის შემდეგ. სვინაქსარული თხზულება შესაბამისი 
ერცელი ,წამების“ და „ცხოვრების“ საფუძველზე დგებოდა პერიფრა- 
ზულად, ან გამოკრებით, თუმცა არის შემთხვევები, რომ სვინაქსარული 
თხზულება იქმნებოდა მაშინაც კი, როდესაც ამ წმინდანის „ცხოვრება“ 
ან „წამება“ საერთოდ არ არსებობდა (წმ. პროხორე ქართველი, ჯევა- 
რის ქართული მონასტრის აღმაშენებელი იერუსალიმში (XIს. ლუკა, 
იერუსალიმის ჯვარის ქართული მონასტრის წინამძღვარი (+1273წაე; ნი- 
კოლოზ დვალის იერუსალიმში მოღვაწე წამებული (+1919წ.) და სხვა). 
ან კიდევ იქმნებოდა სვინაქსარული „ცხოვრება“, რომელიც ხდებოდა 
წყარო მოგვიანებით დაწერილი ვრცელი „ცხოვრებისათვის“ (ეფთვიმე 
მთაწმიდელი +1028წ). ასე რომ, ჰაგიოგრაფიულ-ლიტურგიკული ორიგი- 
ნალური თხზულებებიც, რომელთა ტექსტები ჩვენ გამოცემული გვაქვს 
(ძველი ქართული ჰაგიოგრაფიული ლიტერატურის ძეგლები, IV (სვინ- 
აქსარული ჰაგიოგრაფია), თბილისი 1968 (425 გვ), შევიტანეთ წინამდე- 
ბარე ორიგინალურ ლიტურგიკულ თხზულებათა ბიბლიოგრაფიაშიც, 
როგორც ლიტურგიკულ-ჰაგიოგრაფიული თსზულებები. 

ქართული ჰიმნოგრაფია, როგორც ნათარგმნი, ასევე ორიგინალუ- 
რი, საკმაოდ მდიდრულად არის წარმოდგენილი ძველ ქართულ მწერ- 
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ლობაში და ეს არის, უპირველეს ყოვლისა, ჰიმნოგრაფიულ-ლიტურგი- 
კული კანონის ფორმით დაწერილი და დასდებლების ნაირსახეობით 
წარმოდგენილი ჰიმნოგრაფია, ე.ი. ლიტურგიკული ჰიმნოგრაფია. ორიგ- 
ინალური ლიტურგიკულ-ჰიმნოგრაფიული საგალობლები არის ბიზან- 
ტიური საეკლესიო მწერლობაში ჩამოყალიბებული ჰიმნოგრაფიული 
კანონის მიხედვით შედგენილი ლიტურგიკულ-ჰიმნოგრაფიული გალო- 
ბანი ისევე, როგორც "სემოგანხილული ლიტურგიკული ჰაგიოგრაფია, 

ოღონდ დაწერილი ქართველი ჰიმნოგრაფების მიერ ნაციონალური 
(და სოგჯერ ზოგად ქრისტიანული წმინდანებისა და ქრისტიანული 
დღესასწაულების) წმინდანების დღის განგებისათვის (არალიტურგი- 
კულ ჰიმნოგრაფიას ამჯერად არ ვეხებით). 

უნდა ითქვას და ამას ხშირად ვიმეორებთ, რომ ორიგინალური 
საეკლესიო მწერლობის რამდენიმე დარგის და მათ შორის, ლიტურ- 
გიკული თხსულებების ნაკლებობა და ზოგჯერ საგრძნობი სიმწირე 

თვალში საცემია და რომ ამის მიზეზი კი ის არის, რომ ქრისტიან- 
ული ღვთისმსახურება და საეკლესიო მწერლობის სხვა დარგებიც 
ჩამოყალიბდა დიდი საეკლესიო მამების თხზულებათა საფუძველზე, 
რომლებიც თავის მხრივ ეყრდნობოდნენ ძველი და ახალი აღთქმის 
წიგნებსა და მოციქულთა ეპისტოლეებს, ხოლო მომდევნო საუკუნეე- 
ბის საეკლესიო მწერლებს და მღედელმთაერებს, მათ შორის პერ- 
იფერიულ მართლმადიდებელ ეკლესიებს უნდა ეხელმძღვანელათ იმ 
თხზულებათა საკუთარ ენაზე თარგმანებში მოცემული ნორმებით, 
როგორც ამას ბიზანტიური საეკლესიო კანონმდებლობითი სამართა- 
ლი განსაზღვრავდა და ყოველგვარ დამოუკიდებელ ინიციატივას გამ- 
ორიცხავდა (იხ. VI მსოფლიო (ტრულის) საეკლესიო კრების მე-19 და 
64-ე კანონები, დიდი სჯულისკანონი, გე. 380-381; 394-395). ამ შეზღუდ- 
ვების გავლენა კარგად ჩანს ქართულ ღვთისმსახურებაზე (მსოლოდ 
XVI-XVII სს-ში იგრძნობა საეკლესიო მწერლობის დარგებში ორიგი- 

ნალური შემოქმედების აღმავლობა). 
ორიგინალურ ლიტურგიკულ მწერლობაში ჩვენ ჩავრთეთ ასკეტი- 

კური შინაარსის ის თხზულებებიც, რომლებიც მონასტერთა შინა- 
განაწესს ადგენდა და ამასთანავე მონასტრებში ღვთისმსახურების 
ჩატარების წესსაც განსაზღვრაედა. ასეთი იყო სამონასტრო ქტიტორ- 
ული ტიპიკონები. ამ ტიპიკონთა დამახასიათებელი ძირითადი ნიშანი 

„ იყო ის, რომ მონასტრის დამაარსებელი – ქტიტორი თვითონ წყვეტდა, 
რომელი სახელგანთქმული მონასტრის ტიპიკონი აერჩია მას თავის 
მონასტრისათვის, ამასთანავე პირადი მოთხოვნებიც შეეტანა არჩეული 
ტიპიკონის დებულებებში. 

„ეკლესიაში ცნობილია ამგვარი ტყპოსი ან წესი: სამრევლო ანუ 
მსოფლიო და სამონასტრო. თავის მსხსრიე, ცნობილია ორნაირი სამ- 
რევლო ტფკვპოსი: იერუსალიმისა ანუ ქრისტეს საფლავისა და კონსტან- 
ტინეპოლისა – აიასოფიის ანუ დიდი ეკლესიისა. სამონასტრო ტჟყპოსი 

სამი ვიცით: პალესტინაში – საბაწმიდისა, კონსტანტინეპოლში – სტო- 

479



დიელთა მონასტრისა და ათონზე – მთაწმიდისა. ის წიგნი, რომელშიაც 
ჩაწერილი იყო ეს სასოგადო წესი ღვთისმსახურებისა ანუ ტიპოსი, 
ცნობილია ლიტურგიკულ მწერლობაში „ტპიკონის სახელით“ (Cკ. კეკე- 
ლიძე, ძვ. ქართული ლიტ-ის ისტორია, ს თბილისი, I980, გე. 974). საქა- 
რთველოს ქრისტიანული ეკლესიები უძველესი დროიდან (VI-VIIსს.) 
ხელმძღვანელობდნენ იერუსალიმური ღვთისმსახურების ტიპიკონით, 
რომელსაც ეწოდებოდა „განჩინებაი და განწესებაი მოძღვართა მიერ 
მართლმორწმუნეთაი, რომელსა ჰყოფენ იერუსალიმს“. ეს „იერუსალი- 
მის კანონი“ ხმარებაში იყო მეათე საუკუნის ბოლომღე. XIს. დასაწყ- 
ისიდან საქართეელოში დამკვიდრდა აისოფიის ტიპიკონი, რომელსაც 
ქართულად „სკნაქსარს“ უწოდებდნენ („მცირე სენაქსარი“, თარგმნილი 
ეფთვიმე მოაწმიდელის მიერ), ხოლო XIს. შუა წლებიდან – „დიდი 
სუნაქსარი,, თარგმნილი და შედგენილი გიორგი მთაწმიდელის მიერ 
აიასოფიის, კონსტანტინეპოლის სტოდიელთა მონასტრის და მთაწმიდ- 
ის ათანასეს ლავრის ტიპიკონების საფუძველზე. ამ ტიპიკონით („დიდი 
სყინაქსარით“) ხემძღვანელობდა ქართული ეკლესია XIIს-მდე, თუმცა 
მისი პრაქტიკის საბოლოო შეცვლა XIV-XV სს. მოხდა. XIIს. I მეოთხედ- 
ში დავით აღმაშენებლის ინიციატივით და არსენ იყალთოელის თარგ- 
მანით შემოსულა ჩვენში პალესტინის საბა განწმენდილის (+536წ) 
ლავრის ტიპიკონი, ოღონდ შავი მთის სვიმეონ საკვირველთმოქმედი 
მონასტრის ტიპიკონის რედაქციით, „რომელშიაც შემდეგ ადგილი მოი- 
პოვა ათონის მონასტერთა ლიტურგიკული პრაქტიკის ელემენტებმა, ასე 
რომ საბოლოოდ ჩვენში დამყარდა ,„მთაწმიდის“ რედაქცია აღნიშნული 
ტიპიკონისა. ეს რედაქცია პალესტინის ტიპიკონისა უცვლელად იყო 
ჩვენში მეთვრამეტე საუკუნის ნახევრამდე, როდესაც ის შეუსწორებია 
სლავური ტიპიკონის მიხედვით ანტონ კათალიკოსს რუსეთში ყოფნი- 
სას“ (კ. კეკელიძე, L გვ. 576). 

მეტწილად სწორედ ზემოაღნიშნული ტიპიკონების წესის მიხედ- 
ვით აარსებდნენ თავიანთ მონასტრებს ზემომოხსენიებული ქტიტორე- 
ბი. ისინი იყვნენ დიდგვარიანი და მდიდარი მორწმუნენი, რომლებიც 
მთელ თავის ქონებას ახმარდნენ მონასტრის აშენებას და ზოგი მათ- 
განი თვითონაც ამ მონასტერში ასრულებდა ცხოვრებას. ჯერ კიდევ 
ილარიონ ქართველის „ცხოერებაშია“ (IXს) აღწერილი რამდენიმე 
ასეთი ქტიტორული მონასტრის აშენების ამბავი (ექვსი წლის ილარი- 
ონს მამამ შეუქმნა მონასტერი და „შეკრიბეს მას შინა ძმანი რიცხვით 
ვითარ ათექუსმეტნი ოდენ“ – ძეგლები, I, გვ. 10-11, ხოლო ილარიონ- 
მა იერუსალიმიდან დაბრუნების შემდეგ დაქვრივებული დედისა და 
დისათვის „აღაშენა მონასტერი დედათათუს მოწესეთა... და განუწესა 
წესი და კანონი, ვითარცა ჯერ არს მონასტერსა შინა ყოფისაი ლოც- 
ვისა და მარხვისა.., და კუალად აღაშენა სხუაი მონასტერი მამათათკს 
და “შეკრიბნა მას შინა ძმანი ვითარ სამოცდაექუსმეტნი..“ იქვე, გვ. 
15-16 როგორც ვხედაეთ, წმ. ილარიონისათვის და ილარიონის მიერ 
სამი ქტიტორული მონასტერი აშენებულა და „წესი და კანონი“, ე.ი. 
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ტიპიკონი განუწესებია ამშენებელს – ქტიტორს, სავარაუდოა, იერუ- 
სალიმში შეძენილი გამოცდილების გათვალისწინებით. სამწუხაროდ, 
ასეთი ძველი ქართული ქტიტორული მონასტრების „წესისა და განგე- 
ბის“ შემცველი ხელნაწერები აღარ შემოგერჩენია, მაგრამ ეს ტრადი- 
ცია, როგორც ჩანს, გრძელდებოდა და ჩეენამდე მოაღწია ქტიტრირული 
მონასტრის ტიპიკონის რამდენიმე ნიმუშმა. 

ქტიტორული ტიპიკონის ნიმუშია „ანდერძი დავით აღმაშენებლი- 
სა შიო მლვიმის მონასტრისათვის, რომელშიც გარკვეულია შინაუ- 
რი წეს-წყობილება მონასტრისა და მისი დამოკიდებულება მეფესა 
და კათალიკოსთან (ტექსტი იხ. ე. სილოგავა, დაეით აღმაშენებლის 
ანდერძი შიომღვიმის მონასტრისადმი, ჯეარი ვაზისა (საქ. საპატრი- 
არქოს ჟურნალი), თბილისი, 1989, გე. 66-68). 

აქვე ვიტყეით, რომ ქტიტორულია თვითო შიომღვიმის მონასტრის 
ტიპიკონი, რომლის გადმოთარგმნა დავითს დაუვალებია არსენ იყალ- 
თოელისა და თავისი სულიერი მოძღვრის – იოვანესათვის და მათი 
თხოვნით („რაითამცა წესსა ზედა სვიმეონწმიდისასა დაესხენ მონას- 
ტრისა მღვიმისა წესნი“) აურჩევიათ შავი მთის (სირია) სვიმეონ წმიდ- 
ის მონასტრის ტიპიკონი (რომელიც თავად წარმოადგენდა საბა გან- 
წმედილის (პალესტინა) ლაერის ტიპიკონის რედაქციას) და დავითსაც 
ეს ტიპიკონი დაუდგენია შიომღვიმის მონასტრის ტიპიკონად, თუმცა 
როგორც ქტიტორს, მას ტიპიკონში ახლად დაარსებული მონასტრის 
საჭიროების შესაბამისად დამატებითი მითითებებიც შეუტანია (გა- 
მოც. ე. კოჭლამაზაშვილისა და გიუნაშვილისა, „ტიპიკონი შიომღვი- 
მის მონასტრისა XIII ხელნაწერის მიხედვით, თბილისი, 2005). 

დაახლ. 1204-1234წწ. ვინმე მხარგრძელს (თმოგველს) „თუსისა მონას- 
ტრისათუს“, სახელდობრ, „ვაჰანის“ (ვანის) ქვაბთა მონასტრისათვის 

დაუწესებია „განგება“,ე.ი. ტიპიკონი (საბუთი #ძ 933, 1204-1234წწ., გა- 

მოც. ლ. მუსხელიშვილისა, ვაჰანის ქუაბთა განგება, თბილისი, 1939). 
სასღვარგარეთის სამონასტრო ქტიტორული ტიპიკონებიდან უმ- 

ნიშვნელოვანესია 1084წ. გრიგოლ ბაკურიანის ძის მიერ აშენებული 
პეტრიწონის მონასტრისათვის მიცემული ტიპიკონი. ტიპიკონი შეუდ- 
გენიათ ქართულ და ბერძნულ ენებზე. ქართული ტექსტი (XIIს) გა- 
მოვლინდა უფრო გვიან, ვიდრე ბერძნული, კუნძულ ხიოსის (ქიოსის) 
ბიბლიოთეკაში. ტიპიკონი შედგენილი ყოფილა, როგორც ტექსტშია 
აღნიშნული, ვინმე „ყოვლადწმიდის“ მიერ აშენებულ მონასტრის (MიVაი 

IIთVთ/Iის) ტიპიკონის მიხედვით და გვაწვდის ცნობებს მონასტრის 
აშენების ისტორიის, მისი შინაგანი წესების, ბერ-მონაზონთა ყოფა- 
ცხოვრების შესახებ (ბერძ. ტექსტი გამოსცა L90ს15 66LC 8ყვე+IIIMCIIVM 
806M6MIVIVM%“, +. XL 1904; ქართული და ბერძნული პარალელურად – მ. 
თარხნიშვილმა, IVნIIMი0ი CL6ყ00LII სგLსოIმიI, LCVმიII, 1954; ა. შანიძემ, ქარ- 
თული მონასტერი ბულგარეთში, ობილისი, 1971; ი. დოლიძემ, პეტრი- 
წონის ქართველთა მონასტრის ტიპიკონი, ქართ. სამართლის ძეგლები, 

III, თბ., 1970, გვ. 35-104). 
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ქტიტორული ტიპიკონის ნიმუშად შეგვიძლია ჩავთვალოთ გიორგი 
მთაწმიდელის „ცხორებაი იოვანესი და ეფთკიმესი“ს ტექსტში ჩა- 
მოთვლილი მონასტრის შინაგანაწესის პარაგრაფები, რომელშიც ჩანს 
ეფთვიმეს მიერ დამკვიდრებული მონასონთა ქცევისა და მოვალეო- 
ბების შესრულების მოთხოვნილებები და დარღვევის შემთხვევაში 
„განკანონების“,ე.ი-. კანონის მიხედეით დასჯის მკაცრი «ფორმები (იხ. 
§§1-42; ძეგლები, IL თბ., გვ. 69-85), მსგავსი შინაარსის ათონის ქართ- 
ქელთა მონასტრის ტიპიკონის ცალკე ხელნაწერი არ არის გამოვლე- 
ნილი. 

ლიტურგიკის ორგინალური ნიმუშებია „მოსასსენებლები“, „სულ- 
თა მატიანეები და სააღაპე წიგნები, რომლებშიც შეტანილი იყო 
ძირითადად გარდაცელილ პირთა სულის მოსახსენებელი დღეები, ამ 
დღეებთან დაკავშირებული რიტუალის (წირვა, პანაშვიღდღი, ქელეხი, 
მეცხრე დღე, ორმოცი, წლისთავი, გარდაცვალების დღე და სხვ.) შეს- 
ასრულებლად, რომლებმაც მონასტერს შესწირეს მატერიალური შეს- 
აწირავი, ან გაუწიეს გარკვეული სამსახური, ხოლო მონასტრის ძმობა 
ვალდებულებას იღებდა ეზრუნა შემომწირველისა და ძმობის გარ- 
დაცვლილი წევრის სულის უკვდავსაყოფად და მათი დამსახურების 
მიხედვით ჩაეტარებინათ სულის მოსახსენებელი რიტუალი. 

ქართულ ეკლესია-მონასტრების შემომწირველთა ჩანაწერებში 
(დავთრებში) ორი ტიპი გამოიყოფოდა: მოსახსენებლებისა, ანუ სულ- 
თა მატიანეები და აღაპებისა. “მოსახსენებლების“ საუკეთესო ნიმუ- 
შია „მოსავ სენებელი და მატიანე პატიოსნისა წმიდისა მონასტრი- 
სა, ღმრთისა დამყარებულისა სინაისა, რომელი – ესე აღმოიკითხვის 
ყოველთა შაბათთა“ (გამოც. ივ. ჯავახიშვილისა, სინის მთის ქართ. 
ხელნაწერთა აღწერილობა, თბილისი, 1947, გვ. 241-251; დ. კლდიაშ- 
ვილისა, სინას წმ. ეკატერინეს მონასტრის ქართველთა ეკლესიის 
სულთა მატიანე, თბილისი, 2008, გვ. 161-182). „სულთა მატიანეში“ გა- 

მოიყოფა რვა ჯგუფი. თითოეულ მათგანს ეწოდება ,„მოვსენებისათვს 
და განსვენებისათკს“. პირველ და მეორე ნაკვეთში წარმოდგენილია 
ქართველ მეფეთა მოსახსენებლები; მესამეში – დედოფალთა მოსახ- 

· სენებლები,; მეოთხეში – ზედგენიძეთა; მეხუთეში – დადიანთა და ათა- 
ბაგთა; მეექვსეში – მთავარეჰისკოპოსთა და კათალიკოსთა; მეშვიდეში 
– მატიანის გადამწერის და მის ნათესავთა; მერვეში – იერუსალიმის 
ჯვარის ქართველთა მონასტრის მამათა. ამის შემდეგ იწყება კერძო 
პირების მოსახსენებლები, რომელთა დალაგებაში რაიმე პრინციპის 
დადგენა არ ხერხდება. ქრონოლოგიურად მოსახსნებელები თავსდება 
XI-XVIსს. ფარგლებში, ე.ი. „სულთა მატიანე“ ივსებოდა ამ საუკუნეე- 
ბის მანძილზე. 

„სულთა მატიანეებიდან“ დავასახელებთ კიდევ რამდენიმეს, შე- 
დარებით გვიანდელს: „ტბეთის ეკლესიის სულთა მატიანე“, XII-XVI- 
ILსს.-ისა, რაც აჩვენებს რომ იგი ივსებოდა ამ საუკუნეების განმავ- 
ლობაში (გამოც. თ. ენუქიძისა, ტბეთის სულთა მატიანე, თბილისი, 
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1977, რომელიც გამოცემულია ლენინგრადის (სანკტ-პეტერბურგის) 
აღმოსავლეთმცოდნეობის ინსტიტუტის IX-10/L-13, XII-XVIIსს. ხელნაწ- 
ერი-გრაგნილის (18 კეფი) მიხედვით. ტბეთის სულთა მატიანეში შეტ- 
ანილია ტბეთის ეკლესიისათვის შემომწირველოა სახელები, ძირითა- 
დად მაჭახელის ხეობის (სამხრეთ საქართველო) მრეელისაგან). 

გერგეტის სამების „მატიანე მოსავსენებელი სულთაი“ (გამოც. 
ქრ. შარაშიძისა, საქართველოს ისტორიის მასალები (XV-XVIIIსს.), 
კრებულში: მასალები საქ. და კავკასიის ისტორიისაოვის, ნაკვ. 30, 
თბილისი, 1954, გე. 217-257; 263-288). 

ნიკორწმინდის ტაძრის სულთა მატიანე შეიცავს მოსახსენებლებს 
უძეელესი დროიდან XVIს. ჩათვლით. წარმოადგენს ძირითადად ქართ- 
ველ მეფეთა და კათალიკოსთა სულის მოსახსენებლებს (გამოც. ექ. 
თაყაიშვილისა, მეფეთა და კათალიკოსთა სულთა მატიანე ნიკორწ- 
მინდის ხელნაწერში, პარიზი, 1939, ცალკე ამონაბეჭდი ჟურნ. „კავკა- 
სიონიდან“). 

ალის მონასტრის სულთა მატიანე (გამოც. ქრ. შარაშიძისა, სამხ- 
რეთ საქართველოს ისტორიის მასალები (XV-XVIსს.), ტექსტების პუბ- 
ლიკაციები, გამოკვლევები და საძიებლები, თბილისი, 1961), რომლის 

ტექსტში აღნიშნულია, რომ საუკუნო სალოცავი დაწესებულია „,სვინ- 
აქსარისა საკითხავსა ზედა“ (იხ. წიგნის გვ. 4I), ე.ი. მოსახსენებლის 
დღისათვის გამოყენებულია სვინაქსარის კალენდარი და შესაბამისად 
მოსახსენებელი იწერებოდა ხელნაწერის აშიაზე, შესაბამის კალენ- 

დარულ დღეზე. 
ასეთივე, ე.ი. სვინაქსარის (#4-97, XIს) ხელნაწერი, რომელიც უა- 

მრავ მოსახსენებელს თუ ხსენებას შეიცავს, მათ შორის რამდენიმე 

ქართველი წმინდანის სვინაქსარულ ტექსტსაც კი. 
არსებობდა კერძო მოსახსენებლები, დადებული ამა თუ იმ პირი- 

სათვის, ოჯახისათვის, ანდა ადამიანთა გარკვეული ჯგუფისათვის. 

ამგვარი მოსახსენებლები უმთავრესად ხელნაწერებში მინაწერების 
სახით გვხვდება. მათი რაოდენობა ძალზე დიდია და აქ ვეღარ შევეხ- 

ებით (იხ. ქართულ ხელნაწერთა სხვადასხვა ფონდის აღწერილობანი). 

კანონიკურ ძეგლებში ჩართული ლიტურგიკული დანიშნულების 
მოსახსენებლების ანუ სინოდიკონების მაგალითებია „მცირე სჯუ- 
ლისკანონისა“ და რუის-ურბნისის საეკლესიო კრების სინოდიკონები. 
პირველ მაოგანში ეფთვიმე მთაწმიდელმა შეიტანა „ძეგლისწერაი სარ- 
წმუნოებისაი“, რომელიც წარმოადგენს ხატმებრძოლთა წინააღმდეგ 

მოწვეული მსოფლიო კრების დადგენილებებს და რომელიც იკითხე- 
ბოდა სოფიაწმიდის ეკლესიაში „პირველსა კვირიაკესა წმიდათა მარხ- 

ვათასა“. დასახელებული ძეგლის სინოდიკონი შეიცავს ბიზანტიის იმ- 
პერატორთა და საეკლესიო პირთა ხსენებებს. დასახელებულ ძეგლის 
ქართულ თარგმანში ეს მოსახსნებლები, რა თქმა უნდა, გადმოსულია, 
მაგრამ ქართული საეკლესიო მესვეურთ იგი შეუვსიათ ქართველი 
წმინდანების, მეფე-დედოფალთა და სასულიერო პირთა ხსენებებითაც 
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(გამოც. ე. გიუნაშვილისა, მცირე სჯულისკანონი, თბილისი, 1972, გე. 
124-133). ,მცირე სჯულისკანონში“ შეტანილი ,ძეგლისწერაი სარწმუ- 
ნოებისაი“-ს მეორე ტექსტს, რომელიც შეტანილია მოქვის გულანში 
(4-743), ერთვის ისევ ბისანტიელ მეფეთა და პატრიარქთა მოსახსენებ- 
ლების შემდეგ 13 სირიელ მამათა ერთი ჯგუფის, აგრეთვე შავი მთისა 
და პალესტინის XI-XII საუკუნეების ქართველ სასულიერო მოღვაწეთა 

მოსახსენებლები (ე. მეტრეველი, ტერმინ „ხამბაშურის" გაგებისათ- 
ვის, წიგნში: ათონის ქართველთა მონასტრის სააღაპე წიგნი, თბილი- 
სი, 1998, გვ. 435-437) ასეთივე მოსახსენებლები – ,,მრავალჟამიერი“ 
აქვს დართული რუის-ურბნისის საეკლესიო კრების „ძეგლისწერასაც“, 
ოღონდ მხოლოდ ქართველ მეფე-დედოფალთა და სავკლესიო პირთა, 
რომლებმაც შეიმუშავეს ამ კრების „ძეგლისწერა“ და „საუკუნო ხსენ- 
ება“ შეუთვალეს იმ ცნობილ, ოღონდ გარდაცვლილ წმინდანებს და 
საეკლესიო მოღვაწეებს, რომლებმაც დიდი წვლილი შეიტანეს ქართუ- 
ლი ეკლესიის აღორძინებაში (გამოც. ე. გაბიძაშვილისა, რუის-ურბნი- 
სის კრების „ძეგლისწერა“, თბილისი, 1978, გვ. 162-171). 

კიდევ მეტი ცნობებია დაცული მოსახსენებელთა იმ ტექსტებში, 
რომელსაც აღაპები ეწოდებოდათ და რომლებიც თავმოყრილია ე.წ. 
სააღაპე წიგნებში. 

აღაპი (ბერძ. იXძიი – სიყვარული), ანუ „სიყვარულის სერობა“ 
იმ უძეელესი ქრისტიანული ტრადიციიდან მომდინარეობს, რომელიც 
ქრისტიანულ ეკლესიებში იმართებოდა, ტრაპეზსე ქრისტეს საიდუმ- 
ლო სერობის მოსახსენებლად და მიზნად ისახავდა მდიდარ და ღარ- 
იბ მორწმუნეთა შორის კეთილი დამოკიდებულებისა და სიყვარულის 
განმტკიცებას. თავდაპირველად ასეთი სერობა ლიტურგიასთან ერთად 
ტარდებოდა, ოღონდ ზიარების დაწყებამდე (იმის აღსანიშნავად, რომ 
ქრისტემ ჯერ სერობა ჩაატარა თავის მოწაფეებთან, შემდეგ კი მოწა- 
ფეები აზიარა). მოგვიანებით, როდესაც დადგინდა ზიარების უზმოზე 
მიღების წესი, აღაპი ზიარების შემდეგ იწყებოდა. 

სოგიერთი უხერხულობის თავიდან აცილების მიზნით ზოგჯერ სე- 
რობას მართავდნენ ლიტურგიისაგან განცალკევებით ეკლესიის შიგ- 
ნით, ან მის ესოში საღამო ხანს. ეს ტრადიცია დროთა განმაელობა- 
ში გადაიზარდა ღრეობებში, ლოთობაში,მდიდართა მიერ ღარიბების 
დაცინვაში და დამცირებაში, რაც ცუდად მთავრდებოდა. ამის გამო ეს 
ტრადიცია აიკრძალა (ლაოდეკიის (343წ.) 28-ე კანონით). 

მოგვიანებით აღაპი გახდა მიცვალებულის მოსახსენებლად დაწესე- 
ბული წირვის, პანაშვიდის და „სიყვარულის“ ტრაპეზის აღმნიშენელი 
რიტუალი. აღაპი წესდებოდა გარდაცვლილი პირისათვის (როგორც 
სასულიერო, ისე საერო), რომელსაც გარკვეული ან განსაკუთრებუ- 
ლი დამსახურება მიუძღოდა მონასტრისადმი (უპირველეს ყოვლისა, 
მონასტრის დამაარსებელთა, აღმშენებელთა და შემწირველთათეის). 
მონასტრისადმი დამსახურების შესაბამისად განსხვავდებოდა ,,სულის 
მოსახსენებლის“ ფორმაც: წესდებოდა „კარგადღებული“ აღაპი, პან- 
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აშვიდი, „მოსავ სენებელი“, შემომწირველის სახელის „სულთა მატია- 
ნეში“ ჩაწერა – მონასტრის სპეციალურ დაეორებში. აქვე იწერებოდა 
მონასტრის კრებულის ვალდებულება – „პროგრამა“ აღაპდადებული 
პირის მიმართ. ასევე სააღაპედ იყენებდნენ ისეო ლიტურგიკულ ხელ- 
ნაწერებსაც, რომელშიც ლიტურგიკული მასალა დალაგებული იქნე- 
ბოდა წლის ყოველ დღეზე, მოცემული იქნებოდა საეკლესიო წლის 
კალენდარი. აღაპი იდებოდა წლის ყოველ დღეზე. ამ თვალსაზრისით 
ყეელასე მოსახერხებელი იყო სვინაქსარი, რომელიც შეიცავს მღ- 

ვდელმსახურების განგებას, როგორც წლის ყოველ დღეზე, ასევე მოძ- 
რავ დღესასწაულებზეც. აღაპები იწერებოდა არა გაბმული ტექსტების 
სახით, როგორც „სულთა მატიანეების“ შემთხვევაში გვაქვს, არამედ 
ცალ-ცალკე, სვინაქსარის ფურცლის კიდეებზე, აღაპისათვის განკუთ- 
ვნილი დღის გასწვრიე (ელ. მეტრეველი, მასალები.., გვ. 11). ეს ხდე- 
ბოდა წლებისა და საუკუნეების მანძილზე. ასეთია „დიდი სკეინაქსა- 
რის“ ხელნაწერები: იერუსალიმის დიდი სეინაქსარი (IC. 24-25, XIს.), 
რომელიც იერუსალიმის ჯერის ქართველთა მონასტრის კრებულის 
მიერ განწესებულ მოსახსენებლებს და აღაპებს შეიცავს და „გოლგო- 
თას სვინაქსარი“ იმავე მონასტრის მოსახსენებლებით და აღაჰებით, 

აგრეთვე „დიდი სეინაქსარის“ კიდეე ორი ხელნაწერი – #-97, XIს. და 
#.-193, XILს., სამხრეთ საქართველოს მონასტრებიდან (#-97-ს სამეცნიე- 
რო ლიტერატურაში „კლარჯული სვინაქსარი“ უწოდეს). დაძველებუ- 

ლი და უკვე თითქმის გადალეული აღაპის ტექსტებს ზოგჯერ ცალკე 
იწერდნენ, მათთვის განკუთვნილ დღეებზე ალაგებდნენ და ასე იქმნე- 
ბოდა „სააღაპე წიგნები“ (მაგ, ათონის ივერთა მონასტრის სააღაპე 
წიგნი (#4#-558). 

იერუსალიმის ჯვარის მონასტრის „სააღაპე წიგნი“, რომელიც 

ანალოგიურ ძეგლთაგან გამოირჩევა სიძეელით და აღაპთა სიუხ- 

ვით, არის გიორგი მთაწმიდელის მიერ ბერძნული ენიდან ნათარგმნი 

„დიდი სვინაქსარის“ ერთ-ერთი XIს. ხელნაწერი (I6I-24-25), რომელიც, 

როგორც ჩანს, სპეციალურად გადაიწერა, რათა მასში შეეტანათ ამ 
მონასტრის აღმაშენებლის – პროხორე ქართველის სვინაქსარული 
„ცხოვრება“ და აღაპი. ეს პირველი აღაპი გახდა მიზეზი ამ სვინაქსა- 
რის „სააღაპე წიგნად“ ქცევისა. 

ამ ხელნაწერის არშიებზე მიწერილი აღაპები 313 ერთეული, პირ- 
ველმა გამოავლინა და მოგვიანებით გამოსცა ნ. მარმა (აღაპნი ჯუარ- 
ის მონასტრისანი, პეტერბურგი, 1914წ), ხოლო ამ ძეგლის მეორედ 
გამომცემელმა – ელ. მეტრეველმა დამატებით კიდევ სამი აღაპის 
ტექსტი ამოიკითხა (მასალები იერუსალიმის ქართული კოლონიის ის- 
ტორიისათვის, თბილისი, 1962, გე. 79-108). 

ნ. მარისეული გამოცემა იმითაა საყურადღებო, რომ მასში გაერ- 
თიანებულია ოთხი სხვადასხვა წყაროდან ამოკრებილი აღაპები და 
მოსახსენებლები, რომლებიც ჯვარის მონასტერთან არის დაკავშირე- 
ბული. მარის მოწმობით შემომწირველთა დიდი ნაწილი არის ქართ- 
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ველი მეფეები და დედოფლები, უმაღლესი იერარქიის საქართველოს 

და აფხასეთის სამღვდელოება, მთავრები, ისტორიული საგვარეულოს 
წარმომადგენლები, სამეფო ოჯახებისა და სახელმწიფო მოღვაწეები 
და ა.შ, რომელთა ნაწილის ვინაობასაც ამ აღაპებისა და მოსახსენე- 
ბელოა წყალობით ვეცნობით (LI. M8მიდ, II061800MX07I6M6IM 01961 0 02601მX 

8 II003IM%V #2 CIMILმ6... 4 8 II0C06VCმIIIMM6). 

ათონის მთის ივერთა მონასტრის „სააღაპე წიგნი“ ბოლო ნაწილ- 
ია ცნობილი „ათონის კრებულის“ (#4-598), რომელიც "შედგა 1074წ. 
მიქაელ დაღალისონელის ღვაწლით. ეს კრებული და მისი მესამე რე- 
დაქციამ (როდესაც აღაპებმა ამ კრებულის ბოლოს გადაინაცვლა და 
კრებული მომდევნო წლებში ხანგრძლივმოქმედების „სააღაპე წიგნად“ 
ჩამოყალიბდა) ამ მონასტრის მატიანეს სახე მიიღო. კრებულის ამ 
ნაწილში აისახა ათონის ქართველთა მონასტრის საკრებულოს წევ- 
რებისა და მონასტრებზე მსრუნველ-შემომწირველთა პერსონალია და 
მათი მოღვაწეობა (ელ. მეტრეველი,.. სააღაპე წიგნი, გვ. 4). 

166 აღაპი, რომელიც გამოსცა და თითოეულ მათგანს კომენტარები 
დაურთო ელ. მეტრეველმა (ათონის ქართველთა მონასტრის სააღაპე 
წიგნი, თბილისი, 1988), საქართველოს ისტორიის ნაწილია და ფას- 
დაუდებელი მატიანე ამ მონასტრისა და, საერთოდ, სასღვარგარეთის 
ქართული სამონასტრო კრების ისტორიის შესასწავლად. 

ბოლოს, ამ მიმოხილვას ვურთავთ ლიტურგიკული წიგნების კომენ- 
ტირებულ სიას და ლიტურგიკულ ტერმინთა ლექსიკონს, რაც საერ- 
თოა როგორც ნათარგმნი, ასევე ორიგინალური ლიტურგიკული თხ- 
სულებებისათვის. 

ლიტურგიკული კრებულები 

ტიპიკონი – საეკლესიო წეს-განგებათა კრებული, რომელიც მოი- 
ცავს სახელმძღვანელო მითითებებს ყოველგვარი მღვდელმსახურები- 
სათვის საწელიწდო კალენდრის დღეებში, შვიდეულის დღეებში და 
ყოველდღიური ღეთისმსახურების ჩატარების წესისა და თანმიმდევრო- 
ბის შესახებ. ტიპიკონი უჩვენებს, ესა თუ ის ეკლესია ან მონასტერი, 
რომელიც ამ ტიპიკონით ხელმძღვანელობს, რომელი საეკლესიო პრაქ- 
ტიკის მიმდევარია. ტიპიკონი (ბერძ. ტვიპოსიდან – სახე, მაგალითი) 
ორი ტიპისაა: სამრევლო და სამონასტრო, ე.ი. არსებობს ღვთისმსახ- 
ურების შესრულების ორი წესი: სამრევლო ეკლესიის პირეელი ტი- 
პის ტიპიკონი ჩამოყალიბებულია იერუსალიმში, ქრისტეს საფლავის 
ეკლესიის ღვთისმსახურების წესის საფუძველზე, ხოლო მეორე მოგვი- 
ანებით, კონსტანტინეპოლის აია-სოფიის დიდი ეკლესიის წესის მიხედ- 
ვით. სამონასტრო ტიპიკონებიდან ყველასე ცნობილია: პალესტინაში 
– საბაწმიდის ლაერის ტიპიკონი, კონსტანტინეპოლში – სტოდიელთა 
მონასტრის ტიპიკონი, ხოლო ათონის მთასე – ათანასე მთაწმიდელ- 
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ის ლავრის ტიპიკონი. საქართველოს ეკლესიას, რომელიც დაარსების 
დღიდან პალესტინურ ლიტურგიკულ პრაქტიკას მიჰყვებოდა, სახელმძ- 
ღვანელოდ იერუსალიმური ტიპიკონი უნდა ჰქონოდა. ეს მოსაზრება 
გაამართლა XIX-XXსს. მიჯნასე მიკვლეულმა ძეგლმა „განჩინებაი და 
განწესებაი მოძღუართა მიერ მართლმორწმუნეთოაი, რომელსა ჰყოფენ 
იერუსალიმს“, ეს ვრცელი ოხსულება წარმოადგენს იერუსალიმში 
ქრისტეს საფლავის (გოლგოთის) ეკლესიაში შემუშავებულ ტიპიკონს, 

რომელსაც „კანონი“ ეწოდება. როგორც კ. კეკელიძემ გაარკვია, ამ 
კანონში შემონახულია VIIს. რედაქციის ტიპიკონი, რომელიც ქართუ- 
ლად ნათარგმნია VIII-IX სს. მიჯნაზე. ამ ძეგლის ბერძნული დედნის 
ძველი ფეხა Vს. უნდა შექმნილიყო. ამ ტიპიკონით, რომლის რამდენიმე 
ქართული ხელნაწერი X საუკუნისაა, საქართველოს ეკლესია Xს-მდე 
ხელმძღვანელობდა. ათონის მთაზე ქართველთა მონასტრის - „ივირო- 
ნის“ დაარსება გახდა საფუძველი აია-სოფიის ანუ კონსტანტინეპო- 
ლის „დიდის ეკლესიის“ ტიპიკონის თარგმნისა, რომელსაც გიორგი 
მთაწმიდელის თარგმანში „დიდი სუნაქსარი“ ეწოდება, ხოლო ეფთვიმე 
მთაწმიდელის თარგმანში - „მცირე სუნაქსარი“, რადგან ეფთვიმემ 

ძეგლი შემოკლებით გადმოიღო, ხოლო გიორგიმ – სრულად. კ. კეკე- 

ლიძის დაკვირვებით, გიორგის თარგმანში შეტანილია ელემენტები 
სტოდიელთა მონასტრის სამონასტრო ტიპიკონიდან და ათონის მთის 
მონასტერთა ლიტურგიკული პრაქტიკიდან.” ეს ტიპიკონი ანუ „დიდი 
სკნაქსარი“ XIს-მდე იყო სახელმძღვანელო ქართული ეკლესიისა, 
თუმცა მაინც იყო ხმარებაში XIV-XV საუკუნეებამდე. XIIს. დასაწყის- 
ში დავით აღმაშენებელს დაუვალებია არსენ იყალთოელისათვის, რომ 

მეფის ბრძანებით და არსენის პრაქტიკული საქმიანობით შიომღვიმის 
მონასტრის ახლად აშენებული ღვთისმშობლის მიძინების მთავარი 
ტაძრის მშენებლობის დასრულებასთან დაკავშირებით შეერჩია მონას- 
ტრისათვის ტიპიკონი. არსენმა შეარჩია შავი მთის, სვიმეონ მესვეტის 
მონასტრის ტიპიკონი, რომელიც იერუსალიმის საბა განწმედილის 
მონასტრის ტიპიკონის რამდენადმე შეცვლილი ტიპისა იყო, ალბათ 
იმიტომ, რომ არსენი კარგად იცნობდა მას, რადგან ამ მონასტერში 
მან რამდენიმე ხანს იმოღვაწა, და თარგმნა ეს ტიპიკონი. ამრიგად, 
XIს. პირეელი მეოთხედიდან საქართველოში რიგით მესამე ტიპიკონი 
ამოქმედდა – საბას ლავრის ტიპიკონი, რომელსაც შიომღვიმის ტიპჰ- 
იკონი ეწოდა (მისი ცნობილი ეგზემპლარია II-1349, XIIს, თუმცა 
არსებობს უფრო ძველი ხელნაწერები – იერუსალიმის (I%.) ქართული 
ხელნაწერების კოლექციიდან (16L.146, XII ს). აღსანიშნავია, რომ საბას 
ლავრის სამონასტრო ტიპიკონი საქართველოში, კერძოდ, კლარჯეთის 
ეკლესიებში ცნობილი უნდა ყოფილიყო ჯერ კიდევ IXს-დან, რადგან 
ცნობილია, რომ გრიგოლ ხანცთელმა მის მიერ დაარსებულ მონას- 

  

13ჭ გამოც. კ. კეკელიძისა, ,,MI60VCმIMIMMCXMM M2M0M266“ VII 8CXმ. I0/3MMCM3# 860CM#, IIIდ- 

MMC, 1912. 

139 მისივე. ძუელი ქართული ლიტერატურის ისტორიიდან, I, თბ., I980, გე. 575. 
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ტრებს ეს ტიპიკონი დაუდგინა. მან საგანგებოდ ათარგმნინა იგი თავ- 
ის მოწაფეს, რომელიც საბას ლავრაში მოღვაწეობდა და რომელმაც 

ეს ტიპიკონი გრიგოლს გამოუგზავნა (ძეგლები, L, გვ. 265-266). 
შიომღვიმის ტიპიკონი საქართველოში, როგორც ჩანს, XVIIIს-მდე 

მოქმედებდა. მისი მოქმედების არეალი ძალიან ფართო იყო, თამარ მე- 
ფის დროს ამ ტიპიკონით ხელმძღვანელობდნენ არა მარტო სამრევლო 
ეკლესიები და მონასტრები, არამედ მეფის კარის ეკლესიაც კი. ეს ჩანს 
მემატიანის სიტყვებიდან: „საეკლესიო ლოცვაი და წესი ლოცვისაი 
დაუკლებლად აღესრულებოდის, ვითარცა ტიბიკონი მოასწავებდა და 
განწესებაი პალესტინისა მონასტრისა მოგვითხრობს, ყოველი სრუ- 
ლად. დარბაზის კარს მყოფნი წირვად ვერვინ დააკლდებოდა: მწუხრი, 
დილეულ, სამხარი, ვითარცა თქუმულ არს“. თავდაპირველად ჩვენში 
შემოვიდა საბაწმიდის ტიპიკონის „სვიმეონწმიდის“ რედაქცია, რომელ- 
შიც შემდგომ ადგილი მოიპოვა ათონის მონასტერთა ლიტურგიკული 
პრაქტიკის ელემენტებმა. ასე რომ, საბოლოოდ ჩვენში დამკვიდრდა 
„მთაწმიდის რედაქცია“ საბაწმიდის ტიპიკონისა.“ ეს რედაქცია პალ- 
ესტინური ტიპიკონისა უცვლელად მოქმედებდა XVIIIს. ნახევრამდე. 
სანამ იგი ანტონ I-მა არ შეასწორა სლავური ტიპიკონის მიხედვით. 

სამონასტრო ტიპიკონების სახელწოდებაში გაჩნდა სიტყვა ,,ქტი- 
ტორული“ იმის აღსანიშნავად, რომ ზოგიერთი დიდგვაროვანი და შე- 
ძლებული მორწმუნე თავის ქონებას ახმარდა მონასტრის აშენებას, 
რომელსაც სამონასტრო წესს მისი დამაარსებელი - „ქტიტორი“ უწე- 
სებდა. ასეთ მოქმედებას ადგილი ჰქონდა საქართველოშიც. ილარიონ 
ქართველის ცხოვრებაში მოთხრობილია, როგორ აუშენა მონასტერი 
ექვსი წლის ილარიონს მამამ „და შეკრბეს მუნ ძმანი რიცხვით, ვი- 
თარ ათექსუმეტნი ოდენ“ (ძეგლები, IL გვ. 10-11). შემდეგ, იერუსალიმ- 

იდან დაბრუნებულმა ილარიონმა დაქვრივებული დედისა და დისათუს 
„აღაშენა მონასტერი დედათათკვს მოწესეთა.. და განუწესა წესი და 
კანონი..“ (იქვე, გე. 16); „და კუალად აღაშენა სხუაი მონასტერი მა- 
მათათუს.. და განუწესა მათცა წესი და კანონი..“ (იქვე). ქტიტორები 

ამ წესს წერილობით სახეს აძლევდნენ და ასე იქმნებოდა მრავალი 
ქტიტორული ტიპიკონი. ასეთი ქტიტორული ტიპიკონიდან მხოლოდ 
ცალკეული ადგილებია მოტანილი „გრიგოლ ხანცთელის ცხოვრება- 
ში“, გრიგოლის მიერ აშენებული მონასტრების წესებიდან (ძეგლები, IL 
გვ. 265-267) ქტიტორულია ეფთვიმე მთაწმიდელის მიერ მთაწმიდის ქა- 
რთველთა მონასტრისათვის დადგენილი წესები, რომელთა დიდი ნაწი- 
ლი წარმოდგენილია „იოანესა და ეფთვიმე მთაწმიდელების ცხოვრება- 
ში“ (ძეგლები, II, გე. 69-85 – წარმოდგენილია 42 პუნქტი). ქტიტორული 
ტიპიკონების რიცხვს განეკუთვნება ტიპიკონები: 1) დავით აღმაშენებ- 
ლის ,,ანდერძები“, მიცემული შიომღვიმის მონასტრისადმი (გამოც. ვ. 
სილოგავასი, თბილისი, 2003, გე. 114-142); 2)ტგრიგოლ ბაკურიანისძისა, 

14 ქართლის ცხოერება, I, გე. 81, 2-5, 

141 კ. კეყელიძე, ძეელი ქართული ლიტ-ის იტორია, II, გე. 576. 
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პეტრიწონის ტიპიკონი 1084წ-ისა ( გამოც. ა. შანიძისა, ქართული მონ- 
ასტერი ბულგარეთში, თბილისი,!97). აგრეთვე, ი. დოლიძისა, ქართ. 
სამართ. ძეგლები, III, გე. 35-105); 3) მხარგრძელისა „განგებაი ვაჰანის 

ქუაბთა მონასტრისა“ (გამოც. ლ. მუსხელიშვილისა, თბილისი, 1939). 
თანამედროვე საეკლესიო პრაქტიკაში ხმარებული ტიპიკონი ში- 

ნაარსობრივად 3 ნაწილად იყოფა: 
LI ნაწილი (1-47 თავი) შეიცავს ზოგად მითითებებს: ა) მღვდელმსახ- 

ურებათა თანმიმდევრობაზე საზოგადო მსახურების გარკვეულ დღეებ- 
ში (თ. 1-26); ბ) როგორ უნდა განლაგდნენ მლოცველები ღეთისმსახ- 
ურების დროს (თ. 26-32); გ) მონაზონთა ცხოვრების წესი (თ. 31-47). 

II ნაწილი (თ. 47-52) გვაძლევს მითითებებს წლის თითოეული დღის 
მღედელმსახურებასე და მათ თანმიმდევრობასე ღეთისმსახურების 
დროს. 

III ნაწილი (თ. 52-დან) წარმოადგენს ტიპიკონის (I და II ნაწილების 
დამატებას და შეიცავს: ა) ისეთ ზსოგად მითითებებს საწელიწდო 
კალენდრისა და შვიდეულის დღეების მოკლე საგალობლებზე, რომ- 
ლებიც არ არის შეტანილი ტიპიკონის I და II ნაწილებში; ბ) ისეთ 
საგალობლებს, რომლებზედაც მითითებანი ამ ნაწილშია წარმოდგე- 
ნილი: კონდაკებს (საგალ), სტიქარონებს, იბაკოებს და ა.შ. 

„დიდი სვინაქსარი“ ეწოდება ბერძნული სვინაქსარის ანუ ტიპიკონის 
იმ სრულ ვარიანტს, რომელიც გიორგი მთაწმიდელმა თარგმნა ბერძნუ- 
ლი ენიდან (ეს არის გიორგის პირველი თარგმანი მის მრავალრიცხ- 
ოვან ნათარგმნ თხზულებათა შორის) XIს. შუა წლებში, მისი ათონის 
მთის ქართულ მონასტერში დეკანოზად ყოფნის დროს (1044 წლამდე). 
ცნობილია, რომ სათარგმნელად გიორგიმ აირჩია კონსტანტინეპოლის 
დიდი ეკლესიის – აიასოფიას სამრევლო ეკლესიის ტიპიკონი, ხოლო 
მისი სვინაქსარული ნაწილი შეავსო კონსტანტინეპოლისვე სტოდიერ- 
თა მონასტრის სამონასტრო ტიპიკონის მონაცემებით და გამოიყენა 
აგრეთვე ათონის მთის ათანასეს ლავრის ზოგი დეტალი. „სკნაქსარი“ 
თავდაპირველად ეწოდებოდა იმ „სარჩევს“ თუ კალენდარს, რომელ- 
იც ერთვოდა „სახარება-სამოციქულოს“ და უჩვენებდა „საკითხავების“ 
რომელი ადგილი იყო გათვალისწინებული კონკრეტულ დღესასწაულ- 
სე თუ წმინდანის ხსენების დღეს, რომელიც დადებულია კალენ- 
დარული თვის გარკვეულ დღეს. შემდეგ „სკნაქსარი“ იქცა ტიპიკო- 
ნის მნიშვნელოვან ნაწილად, რომელშიც წარმოდგენილია წმინდანთა, 
მოწამეთა და დღესასწაულთა თორმეტივე თოვის ყოველ დღეზე დალ- 
აგებული კალენდარი, გავრცობილი მათი ბიოგრაფიული თუ ისტორი- 
ული ცნობებით და ლიტურგიკული მითითებებით ტროპარებზე, კონ- 

დაკებსე, ლიტანიაზე და სხე. (ასეთია მაგ. საბაწმიდური ტიპიკონის 
ქართული თარგმანი – შიომღეიმის ტიპიკონი). 

ქართულ მწერლობაში სკნაქსარის სახელი მთელ ტიპიკონზე 
გავრცელდა და გიორგი მთაწმიდელის ნათარგმნს „დიდი სკნაქსარი“ 

1.22 გამოც. ე. კობლამასიშეილისა და ე. გიუნაშეილის მიერ, «თბილისი, 2005წ. 

489



ეწოდა, ეფთვიმე მთაწმიდელის მიერ თარგმნილი „სუენაქსარი საწელი- 
წდოი უმცროსი“-ს საპირისპიროდ, რადგან ეფთვიმეს თარგმნილი (რო- 
მელიც ჯერ კიდევ გამოუცემელია და შეუსწავლელი) კონსტანტინეპო- 
ლის აიასოფიის ტაძრის ტიპიკონი საგრძნობლად შემოკლებულია. 

„დიდი სკინაქსარის“ მნიშენელობა ქართული ეკლესიისათვის დახ- 

ასიათებულია გიორგი მთაწმიდელის ბიოგრაფის – გიორგი მცირის 
მხატვრული შეფასებით: „პირველ ყოვლისა სუნაქსარი თარგმნა, რა- 
მეოუ ესე არს საფუძველი ეკლესიისაი, რომლისა თუვნიერ შეუძლებ- 
ელ არს წარმართებაი ეკლესიისაი, რამეთუ რომელსა ეკლესიასა სუნ- 
აქსარი არა ჰქონდის, დაღაცათუ ყოველნი წიგნნი ჰქონდინ, თაფლსა 
ჭამან, ხოლო სიტკბოებასა სასაი ვერ სცნობს“ (ძეგლები, II, თბ., 1967, 
გვ. 128), გიორგიმ „დიდ სკნაქსარში“ ქართული მასალაც შეიტანა – 
ეფთვიმეს მოზრდილი სვინაქსარული “ცხოვრება“, იოანე მთაწმიდელ- 
ის ხსენება 14. VI (შესაძლებელია, ილარიონ ქართველის ხსენებაც). 
ძეგლი თითქმის მზადაა გამოსაცემად მ. დოლაქიძის მრავალწლიანი 

მუშაობის შედეგად. „მცირე სუნაქსარი“, როგორც აღვნიშნეთ, ეფთვიმე 
მთაწმიდელის მიერ შემოკლებულად გადმოღებულ კონსტანტინეპოლის 
აიასოფიის ტაძრის ტიპიკონს ეწოდება. ერთადეროი, 1030 წ. ხელნაწერი 
(# 648) რომელშიც ქართული მასალა არ არის, მრავალ შესანიშნავ 
მინიატურას შეიცავდა, რომელიც მთლიანად ამოუჭრია ვიღაცას და 

ტექსტიც სანახევროდ დაკარგულია. ძეგლი გამოუცემელია.'4 
კურთხევანი – „კურთხევათა“ კრებული მღვდელმოქმედებისათვის, 

ხოლო ,კურთხევა“– ეს არის მღვდელმოქმედება, რომლის შესრულების 
დროს მღვდლის მეშვეობით ღვთიური მადლი გადაეცემა გარკვეულ 
პირებს ან საგნებს, როგორც გამაძლიერებელი, განმკურნებელი ან 
განმწმენდი ძალა. კურთხევის უფლება აქვთ მხოლოდ მღვდელმ- 
თავრებს (ეპისკოპოსებს, მთავარეპისკოპოსებს, მიტროპოლიტებს და 
პატრიარქს) და მღვდლებს. „კურთხევანებში“ თავმოყრილია სხვადასხ- 
ვაგვარი კურთხევათა წესები და განგებანი„ რომელიც სრულდება 
მრავალრიცხოვანი ლოცვების თანხლებით. ,კურთხევანის“ მიხედვით 

ტარდება ნათვლა, ქორწინება, მიცვალებულთა წესის აგება, საუფ- 
ლო დღეების და, საერთოდ, დლესასწაულთა განგება, ეკლესიათა 
სატფურება, ყველა სასულიერო პირის ხელდასხმა (ქირიტონია და 
ქიროთესია – უმთავრესად კონდაკებში (ჟამისწირვებში) წარმოდგენი- 
ლი და აქედან მრავალ „კურთხევანთა“ კრებულში შეტანილი), მონაზ- 
ვნად აღკვეცა, დიდი და მცირე მასარით მონაზენის შემოსვა, საეკლე- 
სიო წმინდა ჭურჭლის გაწმენდა და განახლება და სხვა საეკლესიო 
რიტუალი და ქმედება. 

„კურთხევანთა“ ხელნაწერები ოთხ კატეგორიად უნდა დაეყოთ: Iს 
წინაათონური, რომელთა ნუსხები Xს-მდე არ გვხვდება და მათი რა- 

  

1432 ეს ძეგლი განხილული აქვს კ. კეკელიძეს თავის ფთრომაში ,,VIC07C81MMCMM% #2M0- 
Mგი0ხ“ VII 86Mმ. I0V3#MC%2# 8C0CMჩ, C. 297-310. 

144 გამოსაცემად ამსადებს ლილი ხევსურიანი. 
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ოდენობაც მცირეა (§Iი. 12, Xს., 5Iი. 66, Xს., 51ი. 54, Xს., 51ი. 34, Xს, 
და კიდევ რამდენიმე); 2) არონური პერიოდისა; 3) პოსტათონური პერი- 
ოდისა, როდესაც ხდება გიორგის „კურთხევანის“ შევსება ახალი ნა- 
თარგმნი მასალით XII-XVII საუკუნეებში; 4) კვიპრიანე სამოავნელის 
მიერ ახლად თარგმნილი ,,კურთხევანი“ XVIIIს. დასაწყისში ბერძნუ- 
ლი ენიდან, რომლის მოკლე და ერცელი რედაქციებია ცნობილი. 

უნდა აღინიშნოს, რომ „კურთხევანოა ხელნაწერების უამრავი 
რაოდენობიდან, ალბათ, არ მოიძებნება ორი ხელნაწერიც კი, რომ- 
ლებიც ზედმიწევნით იმეორებდნენ ერთმანეთს. განსაკუთრებით ეს 
ითქმის პოსტათონური ხელნაწერების შესახებ. თითოეული ხელნაწ- 
ერის გადამწერი, რომლის ძირითადი ნაწილი დამყარებულია გიორგი 
მთაწმიდელის მიერ თარგმნილ სტატიებზე (ოვით გიორგის ნათარგმნი 
„კურთხევანის“ სუსტი შედგენილობის ხელნაწერებიდან ერთიც კი არ 
არის შემონასული), როგორც ჩანს, ცდილა შეევსო და გაემდიდრები- 
ნა იგი ხელმისაწედომი მასალით. ამიტომ არის, რომ არც მხოლოდ 
ეფთვიმეს ნათარგმნი „მცირე კურთხევანისა“ და არც მხოლოდ გიორ- 

გი მთაწმიდელის „დიდი კურთხევანის“ შემცველი ხელნაწერები არ 
არის ცნობილი, არ ვიცით ეფთვიმემ და გიორგიმ შეიტანეს თუ არა 
თავიანთ ნათარგმნ კრებულებში რაიმე წინაათონური კრებულებიდან, 
როგორც ეს გააკეთეს პოსტათონური რედაქციის ხელნაწერთა გადამ- 

წერებმა და კვიპრიანე სამთავნელმა. მით უმეტეს, რომ წინაათონუ- 
რი რედაქციის ხელნაწერებში „კურთხევათა“ და ლოცვათა მდიდარი 
რეპერტუარია წარმოდგენილი, მაგ. 5Iი. 12, Xს. „კურთხევანში“ 53 

სტატიაა (28 „კურთხევა და განგება“ და 25 „ლოცვა“) ამ ადრინ- 

დელ „კურთხევანებში“ ერთად არის წარმოდგენილი „კურთხევები“, 
“უამისწირვები“, “ხელდასხმები“. მოგვიანებით „კურთხევანს“ გამოეყო 
ჟამისწირვის ჩატარებისა და ხელდასხმების წესები და ჩამოყალიბდა 

კონდაკი ანუ ჟამისწირვა. 
კვერექსი არის მოკლე ლოცვათა ერთი წყება, რომელსაც საეკლე- 

სიო ღვთისმსახურების დროს წარმოთქვამს დიაკონი, ხოლო მის ყოვ- 
ელ მუხლზე მგალობლები მიუგებენ: „უფალო შეგვიწყალენ“, ხან - 

„მოგვმადლენ უფალო“, ბოლოს კი - „შენ, უცალო“. ყოველი კვერექსი 
ბოლოვდება მღვდლის ,,ასამაღლებელით“. 

კვერექსები სხავდასხვა სახისაა: 1. დიდი კვერექსი („დიდი მშუდობი- 
ანი“); 2. მცირე კვერექსი („მცირე მშუდობიანი“); 3. თხოვნითი კვერექსი 

C.მოგუმადლენთა09'); 4. მრჩობლი კვერექსი C,ზეგარდამოი“). დიდი და 
მცირე კვერექსები იწოდება ,„მშკდობიან კვერექსებად“, რადგან ორივე 
მათგანი იწყება მოწოდებით: „მშვდობით უფლისა მიმართ ვილოცოთ“. 

არსებობს „კვერექსთა“ ჯგუფი „კურთხევანის“ კრებულებში. მისი 
ცალკე ხელნაწერები გვხვდება, მაგ. 51ი. 73, XII-XIIIსს. „დიდი კურთხ- 
ევანის“ ხელნაწერში შედის „კუერექსი შესუენებულთაი“ (89L-V). ხე- 
ლნაწერს ცალკე თავად ერთვის ,„სხუაი კუერექსი შესუენებულთაივე“ 
(89V-90ი). ესენი არ არის ცალკე შესასრულებელი წეს-განგებანი, არ- 
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ამედ ჩასართავები, განკუთვნილი მიცვალებულის სახსენებელი სხვა- 
დასხვა ღვთისმსახურებისათვის, ასეთი მინაწერით მეორე „კვერექსის“ 

სათაურთან: „ხოლო ითქუმის შაბათსაცა, საშუალ ,ნეტარ-არიანთა“, 
და შემდგომადცა, და პანაშედსაცა“. 

„შესუენებულთა კუერექსი“ ცალკე თავებად გვხვდება „კურთხ- 
ევანის“ მხოლოდ შემდეგ ხელნაწერებში: / 504, XV-XVI, 71LI; # 1505, 
XVII, 209L-V; 5 3942, XVIL, 35V-36:; C 106, XVIIL 91L-92L. ამასთანავე სამივე 

ხელნაწერი სხვაობს 5Iი. 73 ხელნაწერისაგან სათაურით: „კუერექსი, 
რაჟამს მკუდარი სახლით გამოჰქუნდეს“, ასევე ტექსტითაც – დამატები- 
თი ლოცვით. 

კონდაკი ანუ ჟამისწირვა შეესატყვისება ბერკპნულ ლიტურგიარი- 
ონს და წარმოადგენს საღვოისმსახურო წიგნს, რომელშიც შეტანილია 
წირვის ჩატარების წესები და ხელდასხმის რიტუალი. კონდაკი გარეგ- 
ნულად ეტრატის ვიწრო, ერთმანეთზე გადაკერებული ფურცლების 
გრაგნილია, დახვეული ჯოხზე, რომელსაც დამრგვალებული თავი 
ჰქონდა ლურსმნის მსგავსად, ამიტომ მიიღო მან „კონდაკის“ სახელ- 
წოდება (ამ ჯოხს ბერძნულად კონტოს ეძახდნენ, საიდანაც წარმოდგა 
სახელი კონდაკიონ). ე.ი. კონდაკი ბერძნული სიტყვაა და ქართულად 
„ჟამისწირვას“ შეესატყეისება. ეს ტერმინი აღნიშნავს წმინდა უსისხ- 
ლო მსხვერპლის შეწირვას განსასღვრულ ჟამს (ე.ი. დროს), რადგან 
ის მღვდელმოქმედება, რომელსაც წირვას ეძახიან, ძირითადად ეექა- 
რისტიის შეწირვას წარმოადგენს, ამიტომ ეს სახელი ადვილი გასაგე- 

ბია. „კონდაკის“ ქართულად თარგმნის ისტორია გეიჩვენებს, თუ რა 
რედაქციის წირვის წესი იყო ქართულად ხმარებაში. ცნობილია წირ- 
ვის რამდენიმე წესი: 1) იერუსალიმური ანუ მოციქულთა ლიტურგია 
ანუ ჟამისწირვა, ძირითადად იაკობისა, აგრეთვე მარკოზისა და პე- 
ტრესი,; 2) კონსტანტინეპოლური ლიტურგია ბასილი დიდისა, იოანე 
ოქროპირისა და 3) პირველ შეწირული (დიდმარხვისა) ანუ გრიგოლ 

დიალოღოსის ჟამისწირვები. დასაწყისიდან მეთორმეტე საუკუნემდე 
ჩეენში და, საერთოდ, აღმოსავლეთში მოციქულთა, განსაკუთრებით 
იაკობ მოციქულის ჟამისწირვა იყო გავრცელებული, ხოლო ბიზან- 
ტიაში და, კერძოდ, კონსტანტინეპოლში და მის რეგიონში – ბასილი 
დიდისა და იოანე ოქროპირისა. ეფთვიმე მთაწმიდელი თავის პასუხში 
იოანე ჭყონდიდელის მიმართ ამბობს: „წმიდისა იაკობის ჟამისწირვაი 
უეჭეელად ჭეშმარიტი არს და პირეელად იგი იყო ეკლესიათა საბერ- 
ძნეთისათა და ჩუენთა. ხოლო ოდეს წმიდამან ბასილი და ნეტარმან 
ოქროპირმან ჟამისწირვანი გამოთქუნეს, სიმოკლისათუეს ერმან იგი 
აღირჩია და იაკობისი მივიწყებასა მიეცა და ყოველნი ოქროპირისას 

სწირავენ და დიდთა მარხვათა ბასილისასა და ოდესცა ვინ უნდეს, 
ყოვლადვე კეთილ არს იაკობისი და პეტრესიცა“.4 

  

145 ე. ჭელიძე, აპოკრიფულ წიგნთა ექვთიმე ათონელისეული ინდექსი, საღეთისმე- 

ტყვეელო კრებული, I, თბილისი, 199I, გე. 214-230. 
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იაკობის უჟამისწირვა, როგორც ცნობილია, საუკუნეთა განმავ- 
ლობაში თანდათან იცვლებოდა: შეჰქონდათ ახალი ლოცვები, ძველი 
ლოცვებიდან სოგიერთს იღებდნენ, რიგი და თანმიმდევრობა ლოცვე- 
ბისა იცვლებოდა, ტექსტში შეჰქონდათ სხვადასხვა. „განგებანი“.“ ეს 
პროცესი, როგორც ჩანს, ცნობილი იყო ქართველებისაოვის, რადგან 

ქართულ ხელნაწერებში შეომონახულია იაკობის ჟამისწირვის ოთხი 
განსხვავებული რედაქცია. ერთი, რომელიც იოანე სოსიმეს დაუმ"ა- 
დებია 985წ., მოხვედრილია სინის მთიდან გრაცის (ავსტრია) უნი- 
ეერსიტეტში და გამოსცა მ. თარხნიშვილმა; მეორე რედაქცია Xს-ისა 
სინის მთის ხელნაწერშია შესული (5Iი. 53 მარის აღწერილობით); 

მესამე გამოსცა კ. კეკელიძემ XIს. ხელნაწერის მიხედვით; მეოთხე 

რედაქცია ეატიკანის XIII-XIV სს. ქართული ხელნაწერის მიხედვით 
გამოსცა მ. ოარხნიშვილმა.4 ხელნაწერის დედანი IXს. უნდა იყოს.” 

პეტრე მოციქულის ჟამისწირვა ქართულად მაშინ ჩანს შესრულებუ- 

ლი, როდესაც თარგმნეს იაკობის ჟამისწირეაც!“ ეს ჟამისწირვა ერთი 
რედაქციის ორი ხელნაწერით არის შემორჩენილი, ერთი – ვატიკანის 
ბიბლიოთეკის XII-XIV სს. ხელნაწერით (გამოსცა მ. თარხნიშვილმა, მი- 

თითებული გამოცემა), ხოლო მეორე რუსულად გამოსცა კ. კეკელიძემ 
(IIMI. ი8მM9XVVMXV, გვ. 201-206) XVIIIს. # 81 ხელნაწერის მიხედვით." 

„სიწმიდის განახლების“ ჟამისწირვა ორი რედაქციით არის წარ- 

მოდგენილი: 1 – სინის მთიდან გრაცში გატანილ ხელნაწერში, რო- 

მელიც იოანე-ზოსიმეს გადაუწერია 985წ. გამოსცა მ. თარხნიშვილ- 
მა (მითითებული გამოცემა). 2. უნიკალური რედაქცია შემოუნახავს 

გელათის მონასტრის XVIს. ეტრატის გრაგნილს (ილიტარიონი), რომ- 

ლის რუსული თარგმანი შეასრულა კ. კეკელიძემ (IსოVიI. IმM#VVIVIV, 
102-106. პირეელი წარწერილია გრიგოლ დიალოღონის ავტორობით, 
ხოლო მეორე კი – ბასილი დიდის სახელით). 

„სიწმიდის განახლების“ წესი და განგება, რომელსაც ხშირად 
გრიგოლ დიალოღონის ჟამისწირვასაც ეძახიან, „აღესრულების დიდ- 
თა მარხვათა შინაი“ (477, XVIIIს., 55+-580. 

ბასილი დიდისა და იოანე ოქროპირის რედაქციის ჟამისწირვები 
ქართულმა ეკლესიამ, ალბათ, VIII-X სს.-დან გაიცნო, მაგრამ Xს-მდე 
იგი კონკურენციას ვერ გაუწევდა იაკობის ჟამისწირვას. მას შემდეგ 
მათი კვალი ქართულ წყაროებში IXს-ში ჩანს (არსენ საფარელი, განყ- 
ოფისათკს ზიარების ღვინის გაზავებაზე, ე.ი. ბასილის ჟამისწირვიდან 
მოტანილია მოწმობა), მაგრამ საბოლოოდ დამკვიდრდა გიორგი მთაწ- 
მიდელის თარგმანით XILს-დან. 

1) #..IICIC8CMMM#M, #I0CX0/ხCMMC IMIV0IMM M0C8MCM% LLC0X8M, 1897, C. 72. 

1417 )1068MC.02/3MILCMIMM# #0XM602IMM0M, IM8დ., 1912. რუსული თარგმანი მისივე – /IMIVიL 
M8მM#MIMMMM, C. 1-22, ინგლისური თარგმანი კონიაბერისა და უორდროპისა. 
ტეგ LILსVი12) 1ხრCIC2C #.I10LII0IC§, LCV0Vვ1ი, 1950, ი. 35-63. 
1499 კ. კეკელიძე, L, გე. 13-582. 

150 იქვე. 
151 იხ. აგრეთვე, II. Cის§ტი, LC ყ00I8L-CჩC 0CLCV5 1IხსწCI2C, 0II6ი. CII5LIგიVა, III, 5-6, 1918. 
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თავდაპირველად კონდაკის მასალა შედიოდა „კურთხევანში“. მაოი 
გაყოფა მოგვიანებით მოხდა (ალბაო XIIს). კონდაკის ერთი, XLს. ხე- 
ლნაწერი (# 86) კ. კეკელიძის მოწმობით გვიჩვენებს, რომ „კონდაკს“ 
გამოეყო „სამღვდელმთავრო კონდაკი, რომელშიც უჟამისწირვების 
გარდა შედის ქიროტონია – ქიროტესიის (ხელდასხმის) წესები, რაც 
მხოლოდ მღვდელმთავარს შეუძლია შეასრულოს. მას ადასტურებს 
ამ ხელნაწერის „მომგების“ ანდერძი: „მე, ქრისტეს მიერ ქართლისა 
კათალიკოსმან დავწერენ წმიდანი ესე ჟამისწირვანი სამღვდელმთაე- 
როდ საწირავად“ (# 86, 30V). 

როგორც ითქვა, ძირითადად იაკობ მოციქულის ჟამისწირვა იხმარე- 
ბოდა. ამავე დროს შემოვიდა პეტრე მოციქულის ჟამისწირეაც, თუმცა 
რა დღეებში სრულდებოდა ეს წესი, არაა ცნობილი. ნამდვილად ცნო- 
ბილია, რომ „სიწმიდის განახლების ლიტურგია“, “თქუმული წმიდისა 
გრიგოლი დიოლოღოსი, ესე საღმრთოი წირვაი აღესრულების წმიდათა 
დიდთა მარხვათა შინა მხოლოდ, ოდესცა ტიბიკონი განუჩენს (# 77, 
590. იოანე ოქროპირისა და ბასილი დიდის ჟამისწირვებმა, შეიძლება 
ითქვას, ჩაანაცვლეს იაკობის ჟამისწირეა და მათ შორის ფუნქციები ასე 
განაწილდა: ბასილის ჟამისწირვის წესი „არა იწირეის ყოველთაოვს, 
არამედ ჟამსა განწესებულსა, რომელ არს კვრიაკესა წმიდათა მარხვა- 
თა, თკნიერ ბზსობისა კვირიაკისა და წმიდასა სუთშაბათსა და წმიდასა 
დიდსა შაბათსა მწუხრიე, ქრისტეს შობისა და ნათლისღებისა“ (#. 10, 
გვ. 105) იოანე ოქროპირის ჟამისწირვა კი სრულდება დანარჩენ დღეებ- 
ში, როდესაც არ სრულდება დიალოღონის და ბასილის ჟამისწირეები. 

ლოცვანი (ბერძ ევქოლოგიონი) არის ლიტურგიკული დან- 
იშნულების კრებული, რომელშიც თავმოყრილია ყველა ლოცვა, რო- 
მელსაც მღვდელი ან მღვდელმთავარი წარმოთქვამს ღვოისმსახურე- 
ბის შესრულების დროს. 

ლოცვები თავმოყრილია როგორც ცალკეულ კრებულებში, ასევე 
„კურთხევანებში, რადგან „კურთხევის წესის და განგების შეს- 
რულება შესაბამისი ლოცეების თანხლებით ხდება, ასეეე კონდაკებში 
(„ჟამისწირვა“). წმინდა მსხვერპლის ანუ ევქარისტიის შეწირვის რიტ- 
უალისა და ყველა იერარქიის სასულიერო პირის ხელდასხმის (ქირო- 

ტონია-ქიროთესია) ჩატარების დროს წარმოითქმის მრავალი ლოცვა. 
„ლოცვანი“ ეწოდება ქრისტიანის პირადი ლოცეების კრებულსაც. 

ლოცვა არის ადამიანის ღმერთთან გონებით შეერთება, მოკრძალე- 
ბული თხოვნა-ვედრება და ქება-დიდება. ბასილი დიდის სიტყვებით: 
„ლოცვაი უბიწოებაი არს გონებისა ღმრთისა მიმართ“. სულხან-საბას 
სიტყვებით: „ლოცეა – გონებით ღმრთისა მიმართ აღსლვა, ანუ თხ- 
ოვა ჯეროვანი ღმრთისაგან. ლოცვა არს ვედრება, არამედ ესენიცა 
განიყოფებიან, რამეთუ ლოცვა არს ლიტონთა სიტყვითა ღმრთისა 
შემწედ მოწოდება, ხოლო – ვედრება – ცრემლიანითა თუალითა და 
სიტყვითა“. ლოცვის გარეგნული ფორმები უმეტესწილად ნასესხებია 
იუდაისტური რელიგიიდან (ლოცვის დროს ფეხსე დგომა, მუხლმ- 
ოდრეკა, ხელების აღჰყრობა და სხვ). 
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ლოცვის დროს პირჯვარის გადაწერის წესი მოციქულთა დროიდან 
მოდის. 

ლოცვა სამი სახისაა: დიდების მეტყველებითი, მადლობითი და 
თხოვნითი. უმთავრესია საუფლო ლოცვა „მამაო ჩვენო“. 

სასოგადო ღვთისმსახურებაზე (მწუხრი, ცისკარი, ჟამისწირვა) 
წარმოთქმული ლოცეები მრავალფეროვანია და შეტანილია სხვადასხ- 
ვა საღვთისმსახურო წიგნებში – ჟამნი, კონდაკი, კურთხევანი, სადღე- 
სასწაულო, თვენი, მარხვანი, ზატიკი და სხე. 

საკითხავები//ლექციონარები (ბერძ. აპრაკოსები). საეკლესიო დღე- 
სასწაულებსე ეკლესიაში ტარდება ღვთისმსახურების რთული რიტუა- 
ლი, რომლის ერთ-ერთი შემადგენელი ნაწილია დღესასწაულის შესა- 
ბამისი ადგილების კითხვა სახარებისა და სამოციქულოს გარკვეული 
ადგილებიდან, ე.ი. ახალი აღთქმის სხვადასხვა წიგნებიდან. ბერძნუ- 
ლად ამ საკითხავების კრებულს აპრაკოსები ჰქვია, რომელშიც ტე- 
ქსტები დალაგებულია არა სახარებაში, მოციქულთა ეპისტოლეებში 
და „საქმე მოციქულთაში“ წარმოდგენილი ტექსტების თამნმიმდევ- 
რობით, არამედ ახალი აღთქმის წიგნებიდან იმ შერჩეული თანმიმ- 
დევრობით, რომელიც თემატურად და შინაარსობრივად გამოხატავს 
დღესასწაულის არსს. 

ცალკე კრებულის სახით აპრაკოსებს ეერ ვხედებით X საუკუნემდე. 
ახალი და ძველი აღთქმის წიგნებიდან საკითხავები X საუკუნემდე ერ- 
თად იყო წარმოდგენილი კრებულებში, რომელსაც ბერძნულად „ლე- 
ქციონარი“ ეწოდებოდა. ეს ტერმინი იხმარებოდა ქართულშიც. როდე- 
საც „ლექციონარები“ ანუ საკითხავები ძეელი და ახალი აღთქმის 
წიგნებიდან ორად გაიყო Xს. შემდეგ. ახალი აღთქმის წიგნებიდან, 
უმეტესად სახარებიდან, უფრო ნაკლებად „სამოციქულოდან“ ამოკრე- 
ბილ საკითხავებს ბერძნულ ლიტურგიკაში ,„აპრაკოსები“ ეწოდა, 
სოლო ძველი აღთქმის საკითხავებს – „პროფიტოლოგიონები“ ანუ 

„პარემიონები“. 

ქართულად ტერმინი „აპრაკოსი“ არ გეხედება (მისი ეტიმოლო- 
გია ასეთია: X006C-+საქმე,: #0თ50X00C10X06 = საქმე მოციქულთა. სიტყვა 
X0ღოI6-ს ნათესაობითს (გენეტივს) წინ დაერთვის უარყოფითი ნაწილაკი 

თ და მივილებთ თX0თMX0C, ე.ი. ამ სახელწოდების წიგნი არ არის »Xით§-ი 
ანუ „საქმე მოციქულთა“, არამედ სხვა, კონკრეტულად - სახარება“. 
„აპრაკოსები“ უფრო სახარებებს ეწოდება, რომლებშიც ტექტები და- 
ლაგებულია საკითხავების თანმიმდევრობით, როგორც მათ ღვთისმ- 
სახურებაზე დღესასწაულის შესაბამისად კითხულობენ. ქართულად 
„აპრაკოსების“ ნაცვლად იხმარება „სახარება საწელიწდო გამოკრებუ- 
ლი“ ან „სამოციქულო გამოკრებული“. ზოგიერთ სახარება-ოთხთავ- 
ში (მაგ, ადიშის ანუ შატბერდის 897წ), არშიებსე აღნიშნულია, თუ 
რომელ დღეს იკითხება მონიშნული ადგილი. უფრო სშირად კი სახ- 

არებათა და „სამოციქულოს ხელნაწერებს ერთვის საკითხავების 

152 კ. კეკელიძე, ძე. ქართ. ლიტ. ისტორია, I, 1980, 578, სქ. 2. 
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„სარჩევი“ ანუ „საძიებელი“, რომელშიც ყოველ კვირიაკისა, დღისა თუ 
დღესასწაულისა და კერძო შემთხვევისათვის აღნიშნულია დასაწყ- 
ისი ამა თუ იმ საკითხავისა. ამ „საძიებლების“ მიხედვით შესაძლე- 
ბელია გაირკვეს, თუ რომელი ეკლესიის ტრადიციაა წარმოდგენილი 
საკითხავების შერჩევისას. საერთოდ ცნობილია საბაწმიდის, იერუ- 
სალიმის, სინის მთისა და სოფიაწმიდის სისტემები. 

როგორც სამეცნიერო ლიტერატურით ცნობილია, საქართველოს 
ეკლესია თავდაპირეელად (L პერიოდში) იყენებდა საბაწმიდისა და 
სინის მთის საკითხავთა სისტემას, თუმცა გექონია აგრეოვე იერუ- 
სალიმის ანუ „ქრისტეს საფლავის“ სისტემაც (რომელიც წარმოდ- 
გენილია „იერუსალიმის განჩინებაში“) XV საუკუნეში ჩვენში უკვე 
აღარ ახსოვთ ამ სისტემის იერუსალიმური წარმომავლობა და მას 
უკვე „ქართულ კანონს“ უწოდებენ სხვა სისტემებისაგან გასარჩევად.? 
კ- კეკელიძეს ასეთი მაგალითი აქეს დასახელებული: I048წ. გადაწერ- 
ილ სახარებას ერთვის „საძიებელი“ საკითხავებისა, ხიალო ანდერძი 
გეამცნობს: „ესე წესი და განგებაი საბაწმიდისაი არს ბერძნული, ვის 
ქართული უნდეს, კანონსა მიუდგეს და მისგან ისწაოს“. კანონში იგ- 
ულისხმება, რა თქმა უნდა, „იერუსალიმის კანონი“ ანუ ,იერუსალი- 
მის განჩინება, რომელიც ნათარგმნია ქართულად ადრეულ (VIIIს.) 
ხანაში.“ 

უძველეს „ლექციონარებში“ (ლაკურგის ანუ კალის, ლატალის, სინის 
მთის, პარიზისა და სხვ) ძველი აღთქმის წიგნებიდან საკითხავების 
გვერდით ფართოდ არის წარმოდგენილი ახალი აღთქმის „,საკითხაქეე- 
ბიც“ ოთხივე სახარებიდან, კათოლიკე ეპისტოლეებიდან და პავლე 
მოციქულის ეპისტოლეებიდან. 

„საკითხავების“ განსაკუთრებული სისტემა ჰქონდა „ფსალმუნებ- 
საც“ ანუ „დავითნი“-საც. ფსალმუნთა კრებულში შედის 150 ფსალ- 
მუნი. მათ ყოფენ 20 ნაწილად და თითოეულს „კანონი“ ეწოდება. 
„კანონი“ იყოფა სამ ნაწილად და თითოეულს „დიდება“ ჰქვია. ფსალ- 
მუნთა კითხვის წესი, სხეა საკითხავების მსგავსად, შემუშავებული იყო 
ეკლესიაში და მათთვისაც დგებოდა „საძიებლები“, რომლებიც ჭზემო- 
განხილული „საძიებლების“ მსგავსად, იყო საბაწმიდური, ბერძნული, 
იერუსალიმური და „ქართული“ (904 წლის ფსალმუნთა კრებულში (# 
38) ეკითხულობთ: „ხოლო განყოფაი კანონთაი სამ გალობასა შინა, 
სადა დიდებალ ითქუმის, ესრეთ ცან, ეითარ ქართველნი განჰყოფენ), 

თუმცა „ქართული“ იგივე იერუსალიმურია.!1 
განგება (ბერძ. აკოლოთია) გვიჩვენებს, თუ რა სისრულით ტარ- 

დება ღვთისმსახურება ამა თუ იმ დღესასწაულის აღნიშენის დროს 
და რა თანმიმდევრობით სრულდება ეს რიტუალი. ხშირად „განგება“ 
უწყვილდება იმავე მნიშენელობის ტერმინს „წესი“. მაგ.: „წესი და 

153 კ- კეკელიძე, I, გე. 579. 
154 იქვე. 

155 იქვე, გვ. 579-580. 
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განგება სქემის კურთხევისაი“, „წესი და განგება წინადღით განცხა- 
დებისა“. შეიძლება ეს ორი ტერმინი ცალ-ცალკეც შეგვხვდეს: „განგე- 
ბალ ბაიის კურთხევისაი“, „წესი, რომელი აღესრულების აღმსარებელ- 
სა სედა თუვსთა ცოდვასა“. 

სამაგალითოდ მოვიტანთ „განგებაი ძმობილებისაი“-ს სრულ ტე- 
ქსტს (ლოცვაოა მხოლოდ დასაწყისებითო): „ესრეთ: მოიღოს მღდელმან 
წმიდაი სახარებაი და დასდვას პჰირველმან ძმამან ჭელი თუსი წმიდასა 
სახარებასა სედა და მეორემან ჭსედა ველსა მისსა და აღანონენ სან- 
თელნი და დასწეროს მათ მღდელმან სამგზის ჯუარი და მერმე თქუას 
კუერექსი: ,მშედობით უფლისა მიმართ ვილოცოთ.., სეცით გარდამო... 

(კეერექსების შემდეგ) მღდელმან ესე ლოცვაი წართქუას: (რამდენიმე 

ლოცვა) შემდეგ ისევ „მღდელმან ლოცვაი ესე: (რამდ. ლოცვა) „და 
შეემთხჯკნენ წმიდასა სახარებასა და ამბორს-უყონ ურთიერთას და 
წარვიდენ“. დღესასწაულთა და წმინდანთა დღის განგება წარმოდგე- 
ნილია: ტიპიკონ-სვინაქსარებში, კურთხევანებში, საწელიწდო სადღე- 
სასწაულოებში, გამოკრებილ სადღესასწაულოებში და სხე. 

გულანი არის ღვთისმსახურების სხვადასხვა წიგნების კრებუ- 
ლი, რომელიც მხოლოდ ქართულ ეკლესიას ჰქონდა ხმარებაში დაახ. 
XVIს-დან. გულანში შედის: 1) სახარება; 2) საქმე მოციქულთა; 3) 
მოციქულთა ეპისტოლეები; 4) თვენი (12-ვე თვის); 5) საგალობლები; 
6) მარხვანი; 7) ზატიკი; 8) საწინასწარმეტყველო; 9) ფსალმუნი; 10) 
ჟამნი; 11) სვინაქსარი; 12) ტიპიკონი და სხვ. ნათელია, რომ გულანის 
ხელნაწერები დიდზე დიდი მოცულობისანი არიან. 

ჩვენამდე მოაღწია: გელათის, დავითგარეჯის, მცხეთის, ალა- 

ვერდის, კაცხის, მარტვილის, შემოქმედის, გურიანთის, ციხის, ერ- 

კეთის, წაიშის, ბედიის, ჭალის, ანჩისხატისა და ხობის გულანებმა. 

საინტერესოა ანტიოქიის პატრიარქის, მაკარის (XVIIს.) ფთაბეჭდილე- 

ბა, რომელსაც გულანის ხელნაწერი უნახავს: „თითოეულ ქართულ 

ეკლესიაში ინახება უზარმაზარი წიგნი რომელიც ჯორის საპა- 

ლნის ცალს მაინც უდრის. ეს წიგნი ძევს კლიროსზე, ანალოიზე, 

და დაფარულია ტილოთი ან მაუდით. მასში თავმოყრილია ყველა 

საღვთისმსახურო წიგნი, რომელიც მორწმუნეთ სჭირდებათ და რო- 

მელთაც კითხულობენ წლის განმავლობაში“. სახელდობრ: (ჩამოთ- 

ვლის ზემოთ დასახელებულ წიგნებს და უმატებს) „სიტყვანი და 

ცხოვრებანი, რომელთაც დიდ დღესასწაულებში კითხულობენ, წიგნი 

თეოდორე სტუდიელისა და სხვა ძვირფასი და მშეენიერი წიგნები“.“ 
ზოგიერთი ასეთი წიგნის წონა რამდენიმე ათეული კილოგრამი იყო. 
ასეთი წიგნის შეძენა მხოლოდ მდიდარ და დიდ ეკლესია-მონასტერს 
შეეძლო, ამდენად ცოტა გადაჭარბებულია მაკარის სიტყვები, რომ 
გულანი ყველა ეკლესია-მონასტერში იდო. ყველა ზემოჩამოთვლილი 

გულანი ერთნაირი შედგენილობის არ არის, შემოკლებულ რედაქ- 
ციას ეწოდება „ჟამ-გულანი“ და შეიცავს „ჟამნს“ და მოკლე სვინ- 

  

155 კ. კეკელიძე, დასახ. წიგნი, გე. 585-586. 
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აქსარულ ცნობებს. მათგან უფრო ცნობილია ყანჩოეთისა და რუისის 
ეკლესიების „ჟამნ-გულანები“.!7 

ავგაროზი წარმოადგენს თილისმის დანიშნულების მედალიონის მს- 
გაეს გულზე დასაკიდებელს, რომელშიც ჩასმული იყო „ეპისტოლე აევ- 
გაროზ მეფისა, რომელ მიუწერა უფალსა ჩუენსა იესუ ქრისტესა“, ოუ 
მთლიანად არა, მისი ნაწილი მაინც, რომელსაც ატარებენ მორწმუნეე- 
ბი, როგორც დამცველს ავადმყოფობის, ხიფათისა და ავი თვალისაგან. 
აქედან მიიღო გულსაკიდმა „ავგაროზის“ სახელი, თუმცა შემდგომ „ავ- 
გაროზში“ იდებოდა ნაწყვეტები „სახარებიდან, უფრო ხშირად „იოანეს 
სახარების“ დასაწყისი, შელოცვები და ლოცვები – უმეტესად წმ. კვი- 
პრიანე მოწამისა, იოანე ოქროპირისა, ბასილი დიდისა და სხვ. 

ლიტურგიკული ჰიმნოგრაფია. ამ სახელით მოიხსენიება ჰიმ- 
ნოგრაფიის ის მთავარი ნაწილი, ის საგალობლები, რომელთა კითხვა 
და გალობა ქრისტიანული ღვთისმსახურების მნიშვნელოვანი კომ- 
პონენტია. საერთოდ, სასულიერო მწერლობის ეს დარგი ებრაული 
ღვთისმსახურების მნიშვნელოვანი ელემენტის – «ფსალმუნის მემ- 
კვიდრეა ახალი აღთქმის ღვთისმსახურებაში და შედარებით გვიანაა 
ჩამოყალიბებული ფსალმუნსე დაყრდნობით და მისი ელემენტების 
გამოყენებით. აქ ჩვენ მოკლედ, დეფინიციის დონეზე ჩამოვთვლით 
რამდენიმე იმ ლიტურგიკულ წიგნს ანუ კრებულს, რომელშიც თაე- 
მოყრილია ასეთი საგალობლები, ხოლო უფრო ვრცლად მათ დავახა- 
სიათებთ ჰიმნოგრაფიის მიმოხილვაში: მარხვანი, ზატიკი, პარაკლიტო- 
ნი, თვენი, იადგარი, ჟამნი, ხუედრნი, სამსაგალობელნი (ტრიოდიონი), 
პარაკლისები. 

1. მარხვანი არის საღვთისმსახურო წიგნი, რომელშიც თავმოყრილ- 
ია საეკლესიო წელიწადის მოძრავი პერიოდის – დიდი მარხვის დღეებ- 
ში დაწესებული საგალობლები, მეზვერისა და ფარისეელის კვირიდან 
დაწყებული აღდგომამდე. ამ ტიპის საგალობლებისა და მათი შემცეე- 
ლი კრებულის ჩამოყალიბება დაკავშირებულია კონსტანტინეპოლის 
სტოდიელთა (სტუდიელთა) მონასტრის ჰომნოგრაფიულ სკოლასთან 
და მიეწერება თეოდორე სტუდიელს (ს). „მარხვანი“ ცალკე კრებუ- 
ლის სახით საქართველოში XIს-დან გვხედება. მანამდე დიდი მარხვის 
საგალობლები შედიოდა ჯერ ქართულ „ლექციონარებში“, შემდგომ 
კი – ძველი და ახალი რედაქციის ,„იადგარებში“. 

„მარხვანი, როგორც საგალობლების შემცეელი კრებულის 
სპეციფიკა ის არის, რომ მარხვის სადა დღეების საგალობლები წარ- 
მოადგენენ „კანონს, რომელიც 3 გალობისაგან შედგება (ჩვეულე- 
ბრივი ჰიმნოგრაფიული კანონი 9 (ან 8) გალობისაგან შედგება), ამი- 
ტომ მას გამოკრებილ ,ხუედრნი“-საც უწოდებენ (ე.ი. სამსაგალობელი 
ანუ ტრიოდიონი). 

2. ზატიკი აღნიშნავს ისეთ ლიტურგიკულ წიგნს, რომელშიც წარ- 
მოდგენილია უდიდესი ქრისტიანული დღესასწაულების – აღდგომის, 
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ამაღლების და მარტვილიის საგალობლები (ზატიკის მრავალ მნიშ- 
ვნელობათაგან ჩვენ დავასახელებთ მხოლოდ რამდენიმე მთავარს: I. 
ებრაელი ხალხის ეგვიპტის მონობიდან განთავისუფლების დღესას- 
წაული – პასექი; 2) ქრისტიანული უდიდესი დღესასწაულის – აღდ- 
გომის სახელიცაა; 3) 50-დღიანი პერიოდი აღდგომის ორშაბათიდან 
„მარტვილიის“ ორშაბათამდე და სხვ). 

სატიკის ციკლის საგალობელთა კრებული არის გაგრძელება 
დიდი მარხვის საგალობელთა კრებულისა - ,,მარხვანი“. ეს ორი წიგნი 
XIს-მდე გაერთიანებული იყო ერთ წიგნში, რომელსაც „ხუედრნი“ 

ეწოდებოდა. სატიკის გამოყოფის შემდეგ „ხუედრნი“ დარჩა „მარხ- 
უანის“ ერთ-ერთი ჯგუფის საგალობლების (სამსაგალობელი) აღმ- 
ნიშვნელ ტერმინად. თეოდორე სტუდიელის „სტოდიერში“, რომელიც 
გიორგი მთაწმიდელმა თარგმნა (XIს. შუა წლებში), ეს ორივე წიგნი 
დასახელებული თანმიმდევრობით არის წარმოდგენილი # 500, 1042წ.. 

ხელნაწერში. 
3. პარაკლიტონი (ბერძ. „ნუგეშისმცემელი“), ანუ ქართული სახელ- 

წოდებით „რვათა ხმათა წიგნი“, ეწოდება ლიტურგიკული ჰიმნოგრაფი- 
ის იმ წიგნს, ანუ კრებულს, რომელშიც შესულია სადაგი დღეების 
(ორშაბათ-შაბათის) საგალობლები, რომლებიც რვა ხმასეა გაწყო- 
ბილი. საგალობელთა მეორე წიგნი „ოქტოიხოსიც“ (ბერძ. „რვა ხმა- 

თა“) რეა ხმაზე გაწყობილ საგალობლებს შეიცავს, ოღონდ საკვი- 
რაო ღვთისმსახურებაზე შესასრულებელს. XI საუკუნემდე ქართულში 

ამ ორი წიგნის რეპერტუარი ბერძნულისაგან განსხვავებული იყო: 
პირველ წიგნში შესული იყო ოთხი ძირითადი ხმის საგალობლები, 

როგორც სადაგი, ასევე საკვირაო დღეებისა, ხოლო მეორეში კი – 
დამხმარე (პლაგალური) ხმებისა. პირველ წიგნს ეწოდებოდა „კმანი“, 
მეორეს - ,„გუერდნი“/,გუერდთა“. 

პარაკლიტონში ახლანდელ მე-5 ხმას შეესაბამება – ხმა I გვერდი, 

მეექვსეს – IL გვერდი და ა.შ. ეს ორი წიგნი გაერთიანებული იყო და 

მას ერთი სახელი – პარაკლიტონი ერქვა. 
4. თვენი არის აგრეთვე ლიტურგიკულ-ჰიმნიგრაფიული კრებული, 

რომელშიც კალენდარული თანმიმდევრობით არის დალაგებული მთე- 

ლი წლის ყოველდღიურ ღვთისმსახურებაზე შესასრულებელი საგა- 

ლობლები, უფრო ზუსტად, ჰიმნოგრაფიული კანონი, რომელიც 9 (8) 
გალობისაგან შედგება. ეს ტერმინი Xს-დან არის შემოსული ქარ- 
თულში და მის წინამორბედ „იადგარისაგან“ (იხ. განსხვავებით ერთ 
დღეზე 3 ან ორი წმინდანის მოხსენიება და მათდამი მიძღვნილი ჰიმ- 
ნოგრაფიული კანონებია წარმოდგენილი. თვენს არა აქვს სამარხვო 
ნაწილი. ასეთ კრებულებს I რედაქციის თვენებს უწოდებენ ან „იად- 
გარების“ ახალ რედაქციას. „თვენის“ საბოლოო რედაქცია ჩამოაყალ- 
იბა გიორგი მთაწმიდელმა, რომელმაც XIს. მეორე ნახევარში თარგმნა 
თორმეტივე თვის საგალობელთა კრებულები და თარგმნისას ერთ 
რომელიმე ბერძნულ დედანს არ დასჯერდა და სხვადასხვა რედაქცი- 
ის ბერძნული საგალობელი კრებულებიდან ამოკრიბა რომელიმე წმინ- 
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დანსე დაწერილი ყველა ჰიმნოგრაფიული კანონი, თარგმნა ის და 
შეიტანა თავის „თუენში“. ამიტომ არის, რომ თითოეულ დღეზე ამა 
თუ იმ წმინდანის ან დღესასწაულის პირველ ძირითად ჰიმნოგრაფი- 

ულ კანონს მოსდევს ,,სხუანი“ – იმავე წმინდანსე დაწერილი სხვა 
კანონებიც. მათი რიცხვი ზოგჯერ 4-5 ასეთ ჰიმნიგრაფიულ კანონამდე 
აღწევს (დაწერ. იხ. ჰიმნიგრაფიაში). 

5. იადგარი არის ლიტურგიკული საგალობლების კრებული, რო- 
მელსაც ღვთისმსახურებაზე იყენებდნენ გიორგი მთაწმიდელის ,თუ- 
ენის“ თარგმნამდე. იგი იწყება ხარებით და შეიცავს მთელი წლის 
დღესასწაულთა საგალობლებს. კალენდარული თანმიმდევრობა დარ- 
ღეეულია მარტსა და აპრილს შორის მასში დიდმარხვისა და ზატიკის 
მოძრავი დღესასწაულების საგალობლების ჩართვის გამო. მას საფუძ- 
ვლად „ლექციონარი“ (V-VIIსს) დაედო. იადგარის ნუსხები ძირითა- 

დად Xს. ხელნაწერებით არის მოღწეული. მათში წარმოდგენილია ნა- 
თარგმნი და ორიგინალური საგალობლების უმდიდრესი რეპერტუარი 
და უძველესი სანოტო ნიშნებით ჩაწერილი გალობათა მელოდიები. 
(ქართველ ჰიმნოგრაფთა შემოქმედება ყველასე სრულყოფილად მიქა- 
ელ მოდრეკილის „იადგარში“ – 978-988წწ., 5 425 არის წარმოდგენილი). 
ბერძნული „იადგარების“ პირეელსახე შემორჩენილი არ არის, ამიტომ 
ქართულ „იადგარებს“ მათ აღსადგენად უდიდესი მნიშვნელობა აქეთ 
(დაწერ. იხ. ჰიმნოგრაფიაში). 

6. სამსაგალობელი // სამფსალმუნი (ბერძ. ტრიოდიონი) ეწოდება 
ისეთ ჰიმნოგრაფიულ კანონს, რომელიც შედგება არა 9 (8) ოდისაგან, 
როგორც ეს ჩვეულებრივია ჰიმნოგრაფიულ კანონში, არამედ 3 ოდისა- 
გან, ანუ გალობისაგან და შედის „მარხვანში“ და „ზატიკში“. სამიდან 
ორი გალობა - 8 და 9 სამსაგალობელის მუდმივი წევრებია, ხოლო 
მესამე – იმის მიხედეით, თუ კვირის რომელ დღეს არის ღეთისმსახ- 
ურება: ორშაბათს – 1, 8 და 9; სამშაბათს – 2, 8 და 9; ოთხშაბათს 
– 3, 8. და 9 და ა.შ. (შაბათ-კვირის გარდა). საგულისხმოა, რომ ქარ- 
თულ ღვთსმსახურებაში, იშვიათი გამონაკლისის გარდა, ჰიმნოგრაფი- 
ულ კანონში არ გვხვდება მე-2 გალობა (თავისი მჭმუნვარე ხასიათის 
გამო), მაგრამ ეს გალობა შედის სამსაგალობელში დიდმარხვის ყოვე- 
ლი სამშაბათის დლღეს. არსებობს აგრეთვე ორსაგალობელი (ბერძ. 
დიოდიონი), რომელიც შედგება ორი გალობისაგან – მე-8 და მე-9 
და სრულდება მხოლოდ დიდ სამშაბათს ცისკრად; ოთხსაგალობელი 
(ბერძ. ტეტრადიონი), რომელიც შედგება ოთხი გალობისაგან – 6, 7, 8 
და 9 და იგალობება შაბათს. 

7. პარაკლისების წიგნი – ასე ეწოდება „სავედრებელ გალობათა“ 
წიგნს, რომელიც შეიცავს სპეციალურ პარაკლისებს, რომლებიც ტარ- 
დება სხვადასხვა ღირსშესანიშნავ დღესასწაულებზე, ღირსსახსოვარ 
დღეებში, განსაკუთრებული მოვლენების აღსანიშნავად, სხვადასხვა 
სახის „კურთხევათა“ დროს და წმინდანთა მიმართ. პარაკლისის წესე- 
ბი და სხვადასხვა პარაკლისზე სათქმელი საგალობლები წერია სამ- 
ღვდელო ლოცეანში და სავედრებელ გალობათა წიგნში. პარაკლისი 
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შეიძლება შესრულდეს კანონის გალობის დართვით, დაუჯდომელთან 
და მცირე აიასმასთან ერთად, აგრეთვე ლიტანიობით. პარაკლისს 
სპეციალური წესები აქეს აღდგომის შვიდეულში და ქრისტესშობის 

დღეს. 
8. ჟამნი – ასე იწოდება ყოველდღიური სასოგადო ღეთისმსახურე- 

ბის წიგნი, რომელშიც თავმოყრილია მწუხრის, სერობის, შუაღამის, 
ცისკრისა და „ჟამების“-საათების (პირველი, მესამე, მეექვსე და მეცხ- 
რე) ლოცვები და საგალობლები, რომლებიც მუდმივად იკითხება და 
იგალობება დასახელებულ ღევთისმსახურებებზე. ჟამნში წარმოდგე- 
ნილია ფსალმუნები, რომელთაც კითხულობს წიგნის მკითხველი და 
საგალობლები, რომელსაც ასრულებენ მგალობელნი. 

ჟამნი დამატებით “შეიცავს: 1 დილის ლოცვებს, რადგან ისინი 
იკითხება „შუაღამისანი“-ს შემდეგ; 2. პანაღიის ამაღლების განგებას, 
რადგან მონასტრებში სრულდება სადილის ჟამნის შემდეგ; 3. ღვთისმ- 
შობლის კანონს, რადგან ის იკითხება ეკლესიაში დიდი სერობის 

შემდეგ; 4. ძილის წინა ლოცეებს, რადგან ისინი იკითხება „სერობის“ 

შემდეგ. ეს დამატებები ჟამნში შეტანილია (და არა სხვა წიგნებში) 
იმიტომ, რომ ისინი იკითხება და იგალობება იმ მსახურებათა შემდეგ, 

რომლებიც წარმოდგენილია „ჟამნში“. 
„ჟამნის“ დამატებებში შეტანილია აგრეთეე: ტროპარები, კონდაკე- 

ბი (ჰიმნოგრაფიული), ღვთისმშობლისანი, წარდგომანი, განიცადენი, 

რომლებიც შვიდეულის დღეებისა და საწელიწდო დღეების ღვთისმ- 
სახურებას ეკუთვნიან. 

„ჟამნს“ ერთვის აგრეთვე „თუეთა მეტყუელება“ (წლიური კალენ- 
დარი), რომელიც შეიცავს წმინდანთა მოკლე ცხოვრებებს, დღესას- 
წაულებს, მათ ტროპარ-კონდაკებს და სხვ. 

„მეგლისწერა სარწმუნოებისა“ არის კონსტანტინეპოლის 843 წლის 

ადგილობრივი კრების დადგენილებები. კრება მოიწვიეს ბიზანტი- 
ის იმპერატორმა მიქაელ II და დედამისმა თეოდორამ, რომელმაც 
ანათემა გამოუცხადა ხატთმბრძოლთა მწვალებლობას და აღნიშნა 
ხატთთაყვანისმცემელთა საბოლოო ზეიმი. ამ კრების „ძეგლისწერა“ 
ორჯერ არის ქართულად ნათარგმნი: პირველად იგი თარგმნა ეფთვიმე 
მთაწმიდელმა და შესულია კანონიკურ კრებულში - „მცირე სჯუ- 
ლისკანონი“, მის IV ნაწილად. მისი განსაკუთრებული მნიშვნელობის 
შესახებ თვით დადგენილებების სათაური მოგვითხრობს: ,ძეგლისწერ- 
აი სარწმუნოებისაი, რომელი აღწერეს წმიდათა მამათა კონსტან- 
ტინეპოლეს შეკრებულთა წმიდათა სხსატთა თაყუანისცემისათვს, რო- 
მელი-ესე წარიკითხვის სოფიაწმიდას, პირეელსა კურიაკესა წმიდათა 
მარხვათასა“. ამ კანონიკურმა ძეგლმა ლიტურგიკული დანიშნულებაც 
მოიპოვა. როგორც ჩანს, ეს ძეგლი ქართული ეკლესიის ღეთისმსახ- 
ურებაზეც იკითხებოდა, რადგან იგი შესულია შიომღეიმის ტიპჰიკონში, 
ოღონდ არსენ იყალთოელის თარგმანით. 
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ძირითადი ლიტურგიკული ტერმინები!" 

ათენაგენა//ათენაგენობა – საეკლესიო დღესასწაული, რომელ- 
იც დაწესებულია წამებული (III-IV სს. მიჯნა) ბერძენი მლვდელმ- 
თავრის, ათენაგენე (ანთინოგენე) სებასტიელის მოსახსენებლად. 
იგი, როგორც სახალხო-საეკლესიო დღესასწაული, ფართოდ იყო 
გავრცელებული საქართველოში (განსაკუორებითო ფშავ-ხევსურეთში 
და მთიულეთში). 

ათენაგენობის დღესასწაულსე მითითება დაცულია “უძველეს 
ლიტურგიკულ კრებულებში – იადგარებსა და ლექციონარებში. 

აიაზმა (ბერძ) – ნაკურთხი წმიდა წყალი. საეკლესიო მოძღვრების 
თანახმად, წყალი კურთხევის გზით იძენს ძალას, რომელიც კურნავს 
ადამიანის სულსა და სხეულს უხილავი მტრის ბოროტი ზრახვებისა- 
გან, განწმედს ეკლესიებს, შენობებს და სხე. 

წყლის კურთხევა ორგვარია: დიდი აიაზმა და მცირე აიაზმა. 
დიდი აიაზმა სრულდება მხოლოდ ნათლისღების დღესასწაულის 

წინა მწუხრზე და თვით ნათლისღების დღეს, როდესაც ეკლესია დღე- 
სასწაულობს იესო ქრისტეს ნათლისღებას. 

სრულდება ჩვეულებისამებრ განზოგების დღეს იმის 
მოსახსენებლად, თუ როგორ მისცა იესო ქრისტემ ხალხს სამარადისო 
ცხოვრების წყალი (იოანე 4.100 სულთმოფენობის განსოგების დღეს, 
ასევე 1 აგვისტოს წყაროებზე და წვალსაცავებზე, როდესაც სრულ- 
დება ჯვრის გამოსეენება. მცირე აიაზმა სრულდება ეკლესიებშიც 
ლიტურგიის წინ ეკლესიის სატფურების დღესასწაულ“სე, აგრეთვე 
მორწმუნეთა სურვილის მიხედვით– საცხოვრებელ სახლებშიც. 

აკოლოთია (ბერძ. – იხ. განგება. 

აკრება – აკრძალვა. „შვიდეულსა მას ყველიერისასა ვჭორცის ჭამაი 
აკრბების, რამეთუ განმზადებაი არს მარხვათა შემოსლეისაი და რეცა 
წინამსრბოლი“. (მცირე სჯულისკანონის (გამოცემა, გვ. 32). 

ამაღლება უფლისა – საუფლო საეკლესიო დღესასწაული, ერთი 
„ათორმეტთაგანი, რომელიც დაწესებულია ქრისტეს ზეცად ამა- 
ღლების მოსაგონებლად. ქრისტე მკვდრეთით აღდგომის მე-40 დღეს 
გამოეცხადა თავის მოწაფეებს – მოციქულებს ელეონის (ჭზეთისხი- 
ლის) მთაზე. იგი ესაუბრა მათ ღვთის სასუფეველზე, დამოძღერა ისი- 
ნი და მათ თვალწინ ზეცად ამაღლდა (დაწერ. იხ. სახარებები). 

ამაღლების სახელზე უამრავი ეკლესია არის აშენებული ყველა 
ქრისტიანი ხალხის სახელმწიფოში. ასევე მრავალრიცხოვანია წმი- 

15ზ ლიტურგიკული კრებულების სახელწოდებანი აქ აღარ შეეიტანეთ - იხ. აქეე, 
წინა სტატია. ტერმინების განმარტებისას ძირითადად ეეყრდნობით „საქართველოს 
მართლმადიდებელი ეკლესიის ენციკლოპედიურ ლექსიკონს, “შემდგენლები: ე. 
გაბიძაშვილი, მ. მამაცაშვილი, ა. ღამბაშიძე, თბილისი, 2007. ვისარგებლეთ აგრეთვე 
ექ კოჭლამაზაშვილის „ლიტურგიკული ლექსიკონი“ სიტყვანით, რომელიც 
დაბეჭდილია: საქ, საეკლესიო კალენდარი, 2003 (გამოც. „ნათლისმცემელი'), რომელოა 

განმარტებები ჩეენი შედგენილია. 
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და მამათა მიერ ამ დღესასაწულის განსადიდებლად შექმნილი საგა- 
ლობლები. 

დროთა განმავლობაში ჩამოყალიბდა ამაღლების დღის განსა- 
კუორებული ღვთისმსახურება, რომელშიც დიდი ადგილი უჭირავს 
იოანე დამასკელის მიერ შეთხსულ საგალობელ კანონებს. 

ამაღლება მოძრავი დღესასწაულია. იგი დამოკიდებულია აღდგომ- 
ასე და იმართება მის მე-40 დღეს. 

ამაღლება – ეს ტერმინი, გარდა უფლის ამაღლებისა, აღნიშნავს: 
1. იყ · 

ჯუარისა“ წარმოადგენს ერთ „ათორმეტ“ დღესასწაულთაგანს, ელენე 
დედოფლის მიერ იმ ჯვარის პოვნას და აღმართვას (326წ.,, რომელზე- 
დაც გააკრეს იესო ქრისტე. ეს დღესასწაული დაწესდა 14 სექტემბერს. 

2. ამაღლება ყოვლადწმიდისა პანაღიისაი – წესი ღვთისადმი მად- 
ლობის შეწირვისა, რომელიც სრულდებოდა მონასტრებში ჟამისწირ- 
ვისა და სადილობის შემდეგ, ყოვლადმიწდა ღეთისმშობელის ზეცად 
ამაღლების მოსახსენებლად. სატრაპეზოში წარმოითქმოდა სამადლო- 

ბელი ლოცვები, ორივე ხელის პირველი თითებით აღამაღლებდნენ 
ღვთისმშობელის სეფისკვერის ნაწილს (იხ. პანაღია) და ყოველი მონა- 
ზონი თითო ნაწილს მიიღებდა მისგან. 

3. ამაღლება პურისა – პანაღიის ამაღლების წესი მომდინარეობს 
პურის ამაღლების წესიდან, მოციქულთა დროიდან. სანამ ისინი „მი- 
მოსლვას” შეუდგებოდნენ, ერთად იყენენ შეკრებილნი იერუსალიმში. 
ლოცვის შემდეგ სატრაპეზოში მიდიოდნენ სასადილოდ. ერთ უპირატეს 

ადგილს ცარიელს ტოვებდნენ, სადაც ერთ-ერთ ნაკვეთ პურს დებდნენ. 

ამ პურს ეწოდებოდა ქრისტეს ნაწილი. სადილობის შემდეგ ადგებოდნენ, 

ლოცულობდნენ (მადლობას შესწირავდნენ უფალს), აიღებდნენ ქრისტეს 

ნაწილად წოდებულ პურს და აამაღლებდნენ (მაღლა ასწევდნენ) და 
წარმოთქვამდნენ ლოცეებს. ამ წესს ასრულებდა თითოეული მოციქული 

სამისიონერო მოგზაურობაში. ეს წესი სრულდებოდა ღვთისმშობლის 
მიძინებამდე. მოციქულები პურის ამაღლებასთან ერთად ღვთისმშობლის 
საპატივცემულოდ პანაღიის ამაღლებასაც ასრულებდნენ. 

პურის ამაღლება სრულდება ჟამისწირვის ბოლოს. 
ამბიონი (ბერძ. - აღსვლა) – ამაღლებული ადგილი საკურთხევლის 

წინ, სამეუფო კარის პირდაპირ, ამიტომ მას საკურთხევლის წინა 
ამბიონს უწოდებენ. მას სადიაკენესაც ეძახიან, რადგან ამბიონიდან 
სახარებას კითხულობენ და კევერექსს წარმოთქვამენ დიაკვნები. 

ეკლესიაში მღვდელმთავრის ღეთისმსახურების დროს ტაძრის 
შუაგულში ეწყობა ამბიონი, რომელსაც „სამღვდელმთავრო ამბიონი“ 
ეწოდება (ასევე „ადგილი, სადაც იმოსება მღვდელმთავარი“, „შესა- 
მოსელი ადგილი“, „შემზადებული, მოწყობილი ადგილი“). ამ ამბიონს 
უწოდებენ აგრეთვე „ოაეტრონს“, რადგან მღედელმთავრის ხელდასხ- 
მის დროს იგი რამდენიმე საფეხურით მაღდლება (ჩვეულებრივ ის 
ორსაფესხსურიანია), რომ ეს რიტუალი მრევლმა უკეო დაინახოს. ამბი- 
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ონსე იდგმება სავარძელი მღვდელმთავრისათვის, რომელსაც „კათე- 
დრა“ ეწოდება. 

ამბიონი სიმბოლურად განასახიერებს ლოდს, რომელიც ანგელოზ- 
მა გადააგორა ქრისტეს საფლავიდან, აგრეთვე იმ მთას, საიდანაც 
ქრისტე მოძღვრავდა ერს. 

ამბორის-ყოფა//ამბორი – სიყვარულისა და მშვიდობის სიმბოლო 
ქრისტიანულ ეკლესიაში. პავლე მოციქული ქადაგებს, რომ ქრისტიანე- 
ბი უნდა ერთმანეთს მიესალმონ ,„ამბორისყოფითა წმიდითა“. 

ღეთისმსახურებაში ამბორის-ყოფა სრულდება ნათლისღების, 
ლიტურგიის, ქორწინების, დაკრძალვისა და სხვა დროს. 

მართლმადიდებლურ ეკლესიაში დამკვიდრებულია ჩვეულება მლ- 
ედელმთავრისა და მღვდელმსახურის ხელზე ამბორისა მის მიერ 
დალოცვისა, კურთხევის დროს, ასევე ურთიერთო ამბორისა მღვდელმ- 
სახურთა შორის ლიტურგიაზე, სამჯერადი ამბორისა აღდგომის დღე- 
სასწაულის მილოცვისას და ა.შ. 

ამენ//ამინ (ებრ. „ჯეშმარიტად“ „ნამდვილად“) – დამადასტურებელი, 
დასკენითი ფორმულა ქრისტიანულ ღვთისმსახურებაში. წარმოთქვა- 
მენ ლოცვის, საგალობლის, ქადაგების ბოლოს, საზეიმო ფიცის ან 
აღთქმის დადების დროს. 

ანაგნოსტი (ბერძ. – იხ. წიგნის მკითხველი. 
ანათემა (ბერძ. – იხ. შეჩვენება. 

ანალოგია (ბერძ) – ვიწრო და მაღალი მაგიდა დახრილი ზედა- 
პირით, რომელსაც სხვადასხვაგვარი სადგამი შეიძლება ჰქონდეს. 
ეკლესიაში რამდენიმე ასეთი მაგიდა იდგმება: სახარების საკითხავი 
დიაკონთათვის და მღედელთათვის–ამბიონზსე, ფსალმუნის საკითხავი 
მედავითნისათვის, წმიდა ხატების დასასეენებელი თაყვანის-საცემლად 
და სამთხვევად ტაძრის შუაში, არტოსის დასასვენებელი კანკელის 
წინ ბრწყინეალე შეიდეულის განმავლობაში და ა.შ. 

ანალოგიაზე გადაფარებულია აბრეშუმის ან სხვა ძვირფასი ქსო- 
ვილის გადასაფარებელი. იხ. აგრეთვე საწიგნე. 

ანაფორა (ბერძ. – „აღვლენა“) – I. სამღვდელო ფართო სამოსელი, 
სინანულისა და მორჩილების სიმბოლური გამოსახულება. „ანაფორა“ 
მიუთითებს, რომ მისი მატარებელი ასრულებს უსისხლო მსხვერპლის 

2. უსისხლო მსხვერპლის (ე.ი. პურისა და ღვინის) მომჭადება ჟამი- 
სწირვისათვის. 

3. „ანაფორა“ ეწოდება ზოგჯერ „დიდ ცას“ (დიდი დაფარნა), რომ- 
ლითაც იბურება ბარძიმი და ფეშხუმი სამსხვერპლოდან საკურთხევ- 
ელში საუფლო ძღეენის გადატანისას. 

4. საიდუმლო ლოცვეა, რომელიც იკითხება ჟამისწირვის დროს. 
მაგ: ბასილი დიდის ანაფორა (ე.ი. ლოცვა, რომლის ავტორია ბასილი), 
იოანე ოქროპირის ანაფორა და სხე. 

5. „მრწამსის“ გალობის შემდეგ იწყება ევქარისტული კანონი, რო- 
მელიც ლიტურგიის ძირითადი ნაწილია. 6. „ანაფორა“, წმ. ძღვენის ამ- 
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აღლება ტრაპეზიდან: „შეწირულ იქმნას.. სამი სეფისკვერი უდიდროვა- 
ნესი, რომელსა ანაფორათი ეწოდების“ (ქართ. სამარ. ძეგლები, IIL გვ. 83). 

ანგელოზი (ბერძ. „მაცნე“) – უსხეულო არსება, რომელიც ღმერთმა 

შექმნა ხილული სამყაროს შექმნამდე. ანგელოზები ამცნობენ ადამი- 
ანებს ღვთის ნებას და ქვეყანასე ანხორციელებენ უფლის ბრძანებას. 
მათ ღვოისაგან მიმადლებული აქეთ ადამიანზე აღმატებული გონება, 
ნება და ძლიერება (IL სჯ. 32, 8;9), 

ანგელოზთა გალობა – 1. გალობა, რომელსაც ასრულებენ სერ- 
აფიმნი (ანგელოსთა უმაღლესი დასი – ექვსფრთიანი, ღვთის წინაშე 
მდგომელნი): „წმიდა არს, წმიდა არს, წმიდა არს უფალი საბაოთ, 
სავსე არიან ცანი და ქუეყანაი დიდებითა მისითა“ (ესაია, 6,2-3). 

2. გალობა, რომელიც იგალობეს ანგელოზებმა ქრისტესშობის ღა- 
მეს და მოისმინეს მწყემსებმა: „დიდებაი მაღალთა შინა ღმერთსა და 
ქუეყანათა სედა მშუდობაი და კაცთა შორის სათნოება“ (ლუკ. 2.14). 

ანგელოზებრივი სახე – დიდი სქემა, მესამე უმაღლესი საფეხური 
მონაზვნობისა, ე.ი. მონაზვნის ანგელოზებრივი ცხოვრება. დიდი სქე- 
მა გულისხმობს მონაზვნის მიერ ნებაყოფლობით ხორციელი მოთხ- 
ოვნილებების სრულ მოკედინებას, ანგელოზების მიმსგავსებას, რომ- 

ლებიც უსხეულონი არიან. 
ანტიდორონი (ბერძ. „ნაცვალი ძღვნისა“) – იხ. განატეხი. 

„აპყრობაი ჭელთაი“ – ხელების თავსზევით აღმართვა, რომელსაც მლ- 

ვდელმსახური ასრულებს განსაკუთრებულად მნიშვნელოვანი ლოცვის 
წარმოთქმისას (მაგ, ქერუბინთა გალობისას ლიტურგიის დროს). 

აპრაკოსი (ბერძ) – ასე იწოდება განსაკუთრებული რიგით შედგე- 
ნილი სახარება და მოციქულთა ეპისტოლეების კრებული, რომლებ- 

შიც ტექსტი ჩვეულებრივი თანმიმდევრობით, ავტორთა მიხედვიო კი 
არ არის დალაგებული, როგორც ეს ოთხთავებში და მოციქულთა 
ეპისტოლეებშია, არამედ კვირეებისა და დღეების მიხედეით, როგორც 
მათ კითხულობენ საზოგადო ღვთისმსახურების დროს, დაწყებული 
აღთქმის პირველი დლღით (იოანეს სახარება, I თავი) მთელი წლის 
მანძილზე. ძველი ქართული ტერმინოლოგიით აპრაკოსს „საკითხავი“ 

შეესატყვისება. 
არდაგი – ტილოს ქსოვილი, სუდარა. ებრაელთა ჩვეულებით, 

მიცვალებულს თეთრი ტილოს ქსოვილში, არდაგში ახვევდნენ და 
ისე ასაფლავებდნენ. სახარების მიხედვით, ჯვარცმული იესო ქრისტე 
«ჯვრიდან ჩამოხსნის შემდეგ იოსებ არიმათიელმა „შეჰგრაგნა არდაგსა 
წმიდასა“ (მათე 27, 59). 

არდაგის შესატყვისად ხშირად „არმენაკი“ და „სინდონი“ იხმარება. 
არტოსი (ბერძ. ,,პური“) – აღდგომის დღესასწაულისათვის საგანგე- 

ბო ლოცვით ნაკურთხი პური, რომელზედაც გამოსახულია ჯვარი, 
სოგჯერ კი – იესო ქრისტეს მკედრეთით აღდგომა, რომელიც გა- 
მოხატავს ზეციდან მოვლენილ საუკუნო ცხოვრების პურს – იესო 

ქრისტეს. · 
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არტოსის კურთხევა სრულდება აღდგომის დღეს, ინახება მთელი 
ბრწყინვალე შვიდეულის განმავლობაში ეკლესიაში, საკურთხეველში 
ან ამბიონსე, სპეციალურად მოწყობილ ანალოგიაზე, ქრისტეს აღდ- 
გომის სატთან ერთად. შაბათს, ლიტურგიის შემდეგ, განიტეხება და 
უნაწილდება მორწმუნეებს, როგორც სიწმინდე, ევლოგია. 

არქიერატიკონი – იხ. სამღედელმოავრო კონდაკი. 

არქიერეი (ბერძ.) – იხ. მღვდელმთავარი. 
ასამაღლებელი (შეძახილი) – გულისხმობს ხმამაღლა სათქმელ 

ფრაზას ან მცირე ლოცვას, რომელშიც უმეტესწილად სამების (მამის, 
ძის და სულიწმიდის) ქება-დიდებაა გამოთქმული. მღვდელმსახურის 
მიერ ლოცვის ბოლო ნაწილის ხმის ამაღლებით წარმოთქმის გამო 
მას „ასამაღლებელი“ ეწოდა, განსხვავებით „ხმადაბლა“ სათქმელი 
ე.წ. საიდუმლო ლოცეებისაგან. 

„აქუმა-““” – ახალნათელღებულის აყვანა ნათლიის მიერ, ხოლო 
ამქუმელი ეწოდება ნათლიას. ნათლიის სახელად გვხედება „მიმრქუ- 
მელიც“ (სვიმეონმა ჩვილი იესო „მიირქვა“, ჩაიხუტა). ამ ფაქტის აღმ- 

ნიშვნელი საუფლო დღესასწაულია მირქმა ანუ მიგებება. 
აქსიოს (ბერძ. „ღირს არს“) – ასამაღლებელი, მღედლობის სხვა- 

დასხვა ხარისხში (დიაკონის, ხუცესის, ეპისკოპოსის) ხელდასხმის 
დროს ხელთდამსხმელის მიერ ხმამაღლა წარმოთქმული შეძახილი 
ხელთდასხმადის თითოეული სამღვდელო სამოსით შემოსვისას, რა- 
საც იმეორებს მგალობელთა ორიეე დასი, რაც აღნიშნავს, რომ ხელთ- 
დამსხმელი ღირსი გახდა შეასრულოს მასზე დაკისრებული მღედელმ- 
სახურება, რომელიც მან მიიღო სულიწმიდის მადლით. 

აღაპი (ბერძ. „სიყვარული“) – 1. ქრისტეს საიდუმლო სერობის 
მოსაგონებელი „სიყვარულის სერობა“, რომელიც მიზნად ისახავდა 
მდიდარ და ღარიბ მორწმუნეთა შორის კეთილი დამოკიდებულებისა 
და სიყვარულის განმტკიცებას. 

2. მიცვალებულის სულის მოსახსენიებლად დაწესებული წირვა, 
პანაშვიდი და ტრაპეზი, „საძმო პურობა“. 

აღდგომა – ქრისტიანული ეკლესიის უდიდესი საუფლო დღესას- 
წაული იესო ქრისტეს მკედრეთით აღდგომის აღსანიშნავად. აღდგომის 
დღე ხშირად ღეთისმსახურების წიგნებში იწოდება ტერმინით „აღვსე- 
ბა“ – მთვარის აღვსების აღსანიშნავად (აღდგომა ემთხვევა მთვარის 
სისავსეს, აღდგომის დღის შესახებ დაწერ. იხ. ოთხივე სახარებაში). 

აღდგომა მოძრავი დღესასწაულია და აღინიშნება გასაფხულის 
ბუნიობის (დღისა და ღამის საათების გათანაბრება) შემდეგ, პირველი 
სავსე მთვარის მომდეენო კვირა დღეს (თავსდება ყოველთვის 2! III და 
26 IV შორის). მას წინ უსწრებს დიდმარხვა, რომელიც მორწმუნეებს აღ- 
დგომისთვის ამზადებს. აღდგომის დღესასწაული გრძელდება ერთ კვი- 
რას (ამ მონაკვეთს „ბრწყინვალე კვირას“ უწოდებენ) ახალკვირიაკემდე 
(კვირაცხოვლობამდე). აღდგომის დღესასწაულისათვის კვერცხის წით- 
ლად შეღებვა სიმბოლურად გამოხატავს ქრისტეს მიერ ხალხისათვის 
დაღვრილ სისხლს, კვერცხი კი - მარადიულ სიცოცხლეს. 
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აღდგომის საგალობლები, რომლებიც ეკლესიის უდიდესმა მამებმა 

შექმნეს, მათგან ყველა%სე მეტი იოანე დამასკელმა, შესულია პარაკ- 

ლიტონში და თარგმნილია IX-XIსს-ში. 
აღკუეცაი – თმის მოკვეცა ჯვარისებურად, რომელიც მიანიშნებს, 

რომ პიროვნება ეძლეეა ღვთის მორჩილებას, რადგან თმის მოკვეცა 

უძველესი დროიდან მონობის, მორჩილების ნიშანი იყო. 
თმის მოკვეცა სრულდება ასეთი თანმიმდევრობით: ჯერ მოკვეცენ 

თმას კეფაზსე, შემდეგ – თაეის წინა მხარეს, ბოლოს მარჯვენა და 

მარცხენა მხარეს, ე.ი. ჯვრისებურად. 
თმის კვეცა სრულდება: 1. ნათლისღების დროს; 2. წიგნის მკითხ- 

ველისა და მგალობლის კურთხევისას; 3. მონაჭზენის მცირე სქემის 
კურთხევის დროს. ამ დროს წარმოითქმის მონაჭზენის ახალი სახელი, 
რომელიც მან მონასვნობაში უნდა ატაროს, რითაც მინიშნებულია, 

რომ მან უარყო ყველაფერი ამქვეყნიური და თავი მთლიანად მიუძღვნა 

ღვთისმსახურებას. 
აღსარება – 1. სარწმუნოების აღიარება, რომელიც წარმოითქმის 

ნათლისღების დროს, სხვა რელიგიებიდან ქრისტიანობაზე გადასვლის 
დროს: მოსანათლავი აღიარებს თავის ცდომილებას, ქრისტიანული 
სარწმუნოების დოგმებს პუნქტობრივად და წარმოთქვამს სარწმუნოე- 

ბის სიმბოლოს, აღსარებას; 
2. ეკლესიის ერთ-ერთი საიდუმლოთაგანი, სინანულის შემადგენე- 

ლი ნაწილი, რომელიც მორწმუნის მიერ თავისი ცოდვების მონანიებას 
გამოხატავს და სთხოვს ქრისტეს შუამდგომლობას ცოდვების მისატ- 

ევებლად. ამის შემდეგ მორწმუნე განწმენდილად ითელება. 
ბაზმაკი – ქრისტიანულ ეკლესიაში ყოველგვარი სანათის, ლამპრის 

საერთო სახელწოდება, რომლის საწვავად ზეთი იხმარება (ცვილისა 

და სანთლის სანათს კანდელი ეწოდება). ვიწრო მნიშენელობით ბა- 
ზმაკი არის მცირე ლამპადა, რომელიც მუდმივად ანთია ხატის წინ. 

თავდაპირველად ბაზმაკს (ლამპადას) აკეთებდნენ გამომწვარი 
თიხისაგან, უმეტესად წითელი თიხისაგან (ტერაკოტისაგან), ხოლო 
გეიან – ბრინჯაოსაგან. ბაზმაკს ხომალდის ფორმა ჰქონდა, რადგან 
წარმართობის ეპოქაში ხომალდი ქრისტიანობის სიმბოლო იყო. ქრის- 
ტიანობის აღიარების შემდეგ მას მდიდრულად აფორმებდნენ და სხ- 
ვადასხვა ფორმას აძლევდნენ: პალმის, მტრედის, კრავის, გვირგვინ- 
ის, ქრისტეს მონოგრამის, ხშირად ჯვრის ფორმაც ჰქონდა, ზოგჯერ 
„კეთილი მწყემსისა“, ე.ი. ქრისტესი, რომელიც ცხერებით იყო გარშე- 
მორტყმული, სოგჯერ წრის ფორმა, 12 მოციქულის გამოსახულებით. 

ბაიაობა (ბზობა) – ქრისტიანული ეკლესიის ერთი „ათორმეტ“ საუ- 
ფლო დღესასწაულთაგანი, რომელიც მოდის აღდგომის წინა კვირ- 
ადღეს. დაწესებულია იმ დღის აღსანიშნავად, როდესაც იესო ქრისტე 
პასექის დღესასწაულზე იერუსალიმში ვირზე ამხედრებული შევიდა 
ჯვარცმამდე 5 დღით ადრე. მას იუდეველი ხალხი “სეიმით შეხვდა და 
ფეხქვეშ პალმის რტოებს – ბაიას უფენდა (იოანე XII, I. აქედან 
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წარმოდგება დღესასწაულის სახელწოდება - ,ბაიაობა“. სადღესას- 
წაულო ცისკარზე იკურთხება ბაიის – პალმის რტოები და ურიგდება 
მორწმუნეებს. 

საქართველოში ფინიკიური პალმა არ ხარობს და ამ დღესასწაულ- 
სე ბსის რტოებს იყენებენ. ამიტომ ამ დღესასწაულს ბზსობა ეწოდება 
(რუსეთში არც ბაია და არც ბზსა ხარობს, ამიტომ იყენებენ ტირიფს 
–- ძეწნას, რომელსაც რუსულად 8ძ06682 ჰქვია და ამიტომ ჩვენებურ 
„ბსობის კვირას“ 806006906 80CM06CCMVC-ს უწოდებენ). 

ბარტყულა – კუნკული (ბერძ. საბურველი), თაევსაბურველი, ქუდი, 
რომელსაც მონაზენები ატარებენ დიდი სქემის შემოსვის შემდეგ. მას 
ახურავენ ბარტყულას შემდეგი სიტყვებით: „იმოსება უბოროტობის 
ბარტყულით, მხსნელი სასოების ჩაფხუტით“. 

ბარტყულას ატარებენ: მღედელმონაზსონი, არქიმანდრიტი, ეპისკო- 
პოსი, პატრიარქი, რადგან თითოეულ მათგანს თავ-თავის დროს შემო- 
სილი აქვთ დიდი სქემა. 

ბარტყულა არის სიმბოლო სასოების ჩაფხუტისა. 
ბარძიმი – საეკლესიო წმინდა ჭურჭელი, დამზადებულია უჟანგა- 

ვი ან ძვირფასი ლითონისაგან, მაღალფეხიანი (ძველად უფეხო იყო) 
თასი, სასმისი, რომელიც სიმბოლურად აღნიშნავს იესო ქრისტეს ვნე- 
ბას, ვნების თასს, რომელიც მან შესვა (მათე, 200, 22; 26, 39). ბარძიმი 

გამოხატავს იმ თასსაც, რომელიც იესომ მიაწოდა თავის მოწაფეებს 
საიდუმლო სერობაზე (ნათქვამია ლოცვაში ახალი ბარძიმის კურთხ- 
ევის დროს). 

სეფისკვერის კვეთის დროს ბარძიმში თავსდება პური და წყალშ- 
ერეული ღვინო, რომლებიც ლიტურგიაზე სულიწმიდის მოხმობით გა- 
დაიქცევა ქრისტეს სისხლად და ხორცად, რომლითაც ეზიარება სამ- 

ღვდელოება და მრევლი. 
ბასილა – საახალწლო კვერი, კაცის სახის ფორმისა, რომელსაც 

საქართველოს სხვადასხვა კუთხეში აცხობდნენ ბასილი დიდის პატიე- 
საცემად (ხსენება 1 იანვარს). 

ბემი//ბემონი – ამაღლებული ადგილი საკურთხეველში სამღვდელო 
პირთა, მათ შორის ეპისკოპოსის დასაჯდომად და დასასვენებლად 
ლიტურგიის დროს. ბემი ამფითეატრივით შეკიბული ბაქანია აღმოსავ- 
ლეთის კედელთან, სოგიერთ ეკლესიაში კი მთელი საკურთხევლის 
გარშემო. ბემის სინონიმებია: ტეიქი, ტოგუნი, ზოგჯერ კი უბრალოდ 
„დასაჯდომელი“ ეწოდება. 

ბისონი – სამღვდელმთავრო ზედა ტანსაცმელი, წამოსასხამი, რო- 
მელიც ცვლის ფილონს (იხ) და აქეს იგივე სასულიერო მნიშენელობა. 

არსებობს მოსაბსრება, რომ ქრისტიანმა იმპერატორებმა ბისონი, 
თავისი სამეფო შესამოსელი, უბოძეს კონსტანტინეპოლის პატრი- 
არქებს, რაც გახდა მათი განმასხვავებელი ნიშანი სხვა პროვინციების 
მღვდელმთაევრებისაგან. ბისონი ისეთი პატივისცემით სარგებლობდა, 
რომ პატრიარქები მას წელიწადში მხოლოდ სამჯერ იცვამდნენ: ალ- 
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დგომას, ქრისტეშობას და სულიწმიდის მოფენის დღესასწაულებზე. 
მეორე თვალსა სრისით, ბისონი აღნიშნავს ძაძას, ფლასს, ტომარას, 
უხეშ ტანსაცმელს – საკოსს (=ძაძას, ტომარას) რომელიც მორ- 
ჩილებისა და სინანულის სიმბოლოს წარმოადგენდა, მას იცვამდნენ 
ქრისტიანი მეფეები მეფეთა მეფის – ქრისტეს წინაშე თავიანთი მორ- 
ჩილების გამოსახატავად. ბალზამონის (XIIს) მოწმობით, ბისონი მხ- 
ოლოდ პატრიარქის სამოსია. უფორმობის გამო მას ხშირად „საკოს- 
საც“ უწოდებდნენ (ეს სახელწოდება შემოინახა რუსულმა ეკლესიამ). 
ეპისკოპოსებს ბისონის ჩაცმის უფლება მხოლოდ XVIIIს-ში დართეს. 
აღდგომას იცვამენ თეთრ ბისონს, ხოლო ვნების შვიდეულში – შავს. 
ბისონი აღნიშნავს სამგლოვიარო ძაძას და მოგვაგონებს იმ მეწამულ 
სამეფო მანტიას, რომლითაც დაცინვით შემოსეს ქრისტე და ეკლის 
გვირგვინი დაადგეს ჯვარცმის წინ. 

ბროსპორი//ბროსპორაი (ბერძ. – იხ. სეფისკვერი. 
ბრწკალი//ვარსკვლავი – საეკლესიო ჭურჭელი. შედგება ორი 

რკალისაგან, რომლებიც შეერთებულნი არიან ჭანჭიკით ისე, რომ 
შეიძლება მათი დაკეცვა და გაშლა ჯვრისებურად. ბრწკალი იდგმე- 
ბა ფეშხსუმზე იმისათვის, რომ ფეშხუმის პერექელის ანუ დაფარნით 
დაბურვის დროს იგი არ შეეხოს ტარიგს, რომელიც ფეშხუმზე არის 
დალაგებული, და არ აირიოს მისი ნაწილები. 

ბრწკალზე გამოსახულია ქრისტე ან ჯვარი. ბრწკალს ვარსკვლაე- 

საც უწოდებენ, რომელიც გამოხატაეს იმ ვარსკელავს, რომელმაც 

მოგვები მიიყვანა იესო ქრისტეს შობის ადგილას (მათე 2, 9-I1I). 

ბრწყინვალე შვიდეული – აღდგომის კვირიაკე. აღდგომის დღიდან 
ვიდრე შაბათამდე თითოეულ დღეს „ბრწყინვალე“ ეწოდება. „ბრწყ- 

ინეალე ორშაბათი“, „ბრწყინვალე სამშაბათი“ და ა.შ. „ბრწყინეალე 

შაბათამდე“. 
ბუნიობა – დღისა და ღამის ხანგრძლივობის ტოლობა წელიწადში 

ორჯერ: გაზაფხულზე (20-21 მარტი) და შემოდგომაზე (23 სექტემბერი). 

გასაფხულის ბუნიობაზე არის დამოკიდებული აღდგომის დღესასწაუ- 
ლის გამოანგარიშება. 

განატეხი – ნაკურთხი პურის – სეფისკვერის ის ნაწილი, რომელიც 
მისგან შესაწირავი ,კრავის“ – ოთხკუთხედი საუფლო ნაწილის ამოღე- 
ბის შემდეგ დარჩება. ტერმინი ჯერ კიდევ ძეელი აღთქმის წიგნების 
ქართულ თარგმანებში არის დადასტურებული: „შეიწიროს იგი... მსხუ- 
ერპლი განატეხთაი შესაწირავი სულად სულნელად ღმრთისა“ (ლევიტ. 
6,21). ,,განატეხი“ ხშირად იხმარება ჟამისწირვის შესრულების რიტუალ- 
ში: „ძმათა მიიღონ განატეხი და ირღუნან ეკლესიასავე--“ („დიდი სვინ- 
აქსარი“ – II 2211, 1250); „და მიეცეს ერსა განატეხი“ (იქეე, 1470 და სხვ. 

განატეხი ურიგდებათ მორწმუნეებს ჟამისწირეის დასრულებისას, 
რომელიც მათ უნდა მიიღონ მხოლოდ უზმოზე ეკლესიაშივე – მისი 
წაღება სახლში აკრძალულია. იგი არ ეძლევათ ურწმუნოებს და სას- 

ჯელდადებულ მორწმუნეებს. 

509



განახლება – იხ. სატფურება, ეკლესიის კურთხევა. 
განბანვა – ნათლისცემის დროს წასმული წმიდა მირონის ჩამობან- 

ვა. ძველად ახალმონათლული 7 დღის განმავლობაში ატარებდა თეთრ 
ტანსაცმელს, მარხულობდა, ლოცულობდა და არ იცილებდა წმიდა 
მირონს. მხოლოდ მერვე დღეს ჩამობანდა მღვდელი ლოცევის შემდეგ 
სხეულის იმ ნაწილს, რომელსაც მირონი წაეცხო. 

ამჟამად განბანვა ხდება ობილი წყლით თითქმის მირონის წას- 
მისთანავე, სახელდობრ, სახარების წაკითხვისა და კვერექსის შემდეგ. 

განგება (ბერძ. აკოლუთია) –განგება ეწოდება ყოველგვარი საეკლე- 
სიო რიტუალის შესრულების წესსა და თანმიმდეერობას, მაგ.: „განგე- 
ბაი აიაზმაისი“, „განგებაი ეკლესიის კურთხევისა“, “განგებაი წმიდა 
გიორგის დღესასწაულისა, ,განგებაი კვრაისპძალთა და საუფლოთა 
დღესასწაულთაი“ (კურთ. 5Iი. 73, 94V) ,„სამხრად ყოველი განგება9 
მოწამეთაი“ („დიდი სვინაქსარი“ #Lნ. 307--V–) და სხვ. განგებანი შეტ- 
ანილია ტიპიკონებში, სვინაქსარებში, სადღესასწაულოებში, კურთხ- 
ევანში და სხვ. 

განზავებაი – ევქარისტიული ღვინისათვის წყლის შერევა. „მღ- 
დელმან მოიღოს წმიდაი ბარძიმი, შთაასხას დიაკონმან ზედაშე ღკნოი 
და განაზავის წყლითა“ (გერმანე კონსტანტინეპოლელი, სახისმე- 

ტყველებითი განმარტება საღმრთო ლიტურგიისა, თბ., 2002, გე. 14). 
„განზავებაი იგი ღკნისა და წყლისაი – სისხლი იგი არს და წყალი, 
რომელი გარდამოვდა გუერდისაგან მისისა, რაჟამს უგმირეს ლახური- 
თა ჯუარსა ზედა“ (იქვე, გე. 14). 

„განმანათლებელი“ – ლიტურგიკული ტერმინი, იხ. „ხუედრნი“. 

განტევებაი (ბერძ. „აპოლუსის“) – ღვთისმსახურების დამთავრების 
შემდეგ ხუცესის მიერ ლოცვის წარმოთქმა, რომელიც მორწმუნეებს 
აუწყებს რომ შეუძლიათ ეკლესიიდან გასვლა ლოცვას ეწოდე- 
ბა „ლოცვაი ერის განტევებისაი“ (მორწმუნეებს არა აქვთ უფლება 
გავიდნენ ეკლესიიდან თვითნებურად). 

განტევება ხდება აგრეთვე ღვთისმსახურების ნაწილის დამთაევრე- 
ბის დროსაც. მაგ, პროსკომიდიის განტევება და სხვე. 

განცხადება (ბერძ. ეპიფანია, თეოფანია) – იხ. ნათლისღება უფლისა. 
„განჭსნაი“ – მარხვის გაუქმება, გახსნილება. 
გარდამოხსნა - ჯვარცმული ქრისტეს ჯვრიდან ჩამოხსნის (ძვ. 

გარდამოვსნა) მომენტი, რომელიც ოთხივე სახარებაშია აღწერილი 
(იოანეს სახარების მიხედვით, მონაწილეობდნენ იოსებ არიმათიელი 
და ნიკოდიმოსი, ხოლო დანარჩენი სამი სახარება მხოლოდ იოსებს 
ასახელებს). „გარდამოხსნის“ სიუჟეტი გამოსახულია ფერწერულ ტი- 
ლოზე, არის მისი ჭედური გამოსახულებაც, ნაქარგობაც. 

„გარდამოკცსნა“ იგივე არდაგია, რომელიც წარმოადგენს თეთრ 
ტილოს, რომელშიც ქრისტე „შეგრაგნეს“, ოღონდ ყოველგვარი ნახ- 
ატების გარეშე. არდაგზე „გარდამოხსნის“ გამოხატვა გვიანდელი მოვ- 
ლენაა, ხოლო მისი გამოსვენების ცერემონიალი, რომელიც სრულ- 
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დებოდა ეკლესიის შუაგულში დიდი პარასკევიდან დიდი შაბათის 
შუაღამის ჟამამდე მორწმუნეთა საამბორებლად, XVIს-დან ჩნდება 
კონსტანტინეპოლის წმ. სოფიის ტაძარში და გადავიდა სხვა ქრის- 

ტიანულ ქვეყნებში. 
გვირგვინი – საქორწინო თავსადგამი„ რკალისებური ჯვრიანი 

ფორმებით, დასაქორწინებლებს ახურაევდნენ ეკლესიაში. საქორწინო 
რიტუალს კი „გურგეყნოა კურთხევა“ ეწოდებოდა. 

გინგილა – დიაკონის სამოსლის ნაწილი, სადიაკვნე ოლარი, 
ბრტყელი სარტყლის ფორმის სამკაული, რომელიც წინ და უკან აქვს 
ჩამოშვებული დიაკონს მთელი ტანის სიგრძეზე. ღვთისმსახურების 
დროს დიაკონი გინგილას იკეთებს მარცხენა მხარზე. 

დაბეჯდვაი – განტევების ლოცეა, ლოცვის დასრულება განტევე- 
ბით, ჯვრის გარდასახვით და „ამენ“-ის თქმით. „შემდგომად განყ- 
ოფისა ეგევითარისა მის ევლოგიისა იქმნების სრულადი დაბეჭდვაი“ 
(შიომღე. ტიპიკონი, 13, Xს). „დაბეჭდვაი მღდელმთავრისა მიერ მოას- 
წავებს გულვებადსა მოსლვასა, გინათუ ორთა ბუნებათა (ღმრთეები- 
სა და კაცებისასა) ცხადჰყოფს რიცხკ თითთაი“ (გერმანე კონსტან- 

ტინეპოლელი). 
დალმატიკი – გრძელსახელოებიანი სტიქარი, ბიზანტიელ იმპერა- 

ტორთა ერთ-ერთი სამოსი, რომელიც ჰგავს სამღვდელმთავრო საკოსს 
ანუ ბისონს. მსადდებოდა მდიდრული ქსოვილისაგან და იმკობოდა 
ოქროთი და ძვირფასი თელებით. 

სატების ფერწერაში ამ სამოსით ხშირად გამოსახულია იესო 
ქრისტე, როგორც მეფე და მღვდელმთავარი, აგრეთვე – ღვთისმშობე- 

ლი – დედოფლის სახით. 
დამხედვარი – ზედამხედველი ანუ ეპიტირიტისი (ბერძ. ეწოდებოდა 

მონასტერში მონაზონს, რომელსაც ევალებოდა თვალყური ედევნები- 
ნა წესრიგისათვის მონაზონთა შორის სატრაპეზოში პურობის დროს. 
„ეპიტირიტისი, რომელ არს დამხედვარი, იარებოდის ტაბლათა ზედა 
და ამცნობდეს ძმათა დუმილსა“ (დიდი სვინაქსარი, II 2211). 

„დაცადებაი საქმისაი“ – უქმობა, საქმიანობის შეჩერება. „ხოლო 
საქმესა დავაცადებთ ვიდრე სამხრამდე“ (დიდი სეინაქსარი, #VI. 30, 8V). 

დედათდიაკონი – ეკლესიის დასის წევრი ქრისტიანობის მოცი- 
ქულთა დროიდან, რომელიც დანიშნული იყო ეკლესიის მრევლში 
შემავალი მორწმუნე ქალების ზედამხედველად. მოციქული პავლე რო- 
მაელთა მიმართ ეპისტოლეში ახსენებს დედათდიაკონ ფიბას. 

მოციქულთა დადგენილებით ამ თანამდებობაზე უნდა აერჩიათ უმან- 
კო ქალწულები ან, უკიდურეს შემთხვევაში, კეთილმსახური ქვრივები, 
რომლებიც მხოლოდ ერთხელ იყენენ გათხოვილნი და არ უნდა ყო- 
ფილიყვნენ 40 წელზე ახალგაზრდა. ისინი ამსადებდნენ ქალებს მო- 
სანათლავად, როგორ უნდა ეპასუხნაო მღედლის შეკითხვებზე, როგორ 
უნდა მოქცეულიყვნენ ნათლისღების შემდეგ. ასევე ეხმარებოდნენ მღ- 
ედლებს ქალების ნათლობის დროს და მირონს აცხებდნენ მათ მღვ- 
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დლების ნაცვლად, გარდა შუბლისა, ისინი სრუნავდნენ ქალებისათვის 
საქველმოქმედო საქმეებსე და სხვ. ქრისტიანობის პირეელ პერიოდში, 
როგორც საეკლესიო დასის წევრი, იკურთხებოდა განსაკუთრებული 
ხელის დადების წესით. დედათდიაკონის მსახურება აღმოსავლეთის 
ეკლესიებში შეწყდა XIIIს-ში, ხოლო დასავლეთში – IXს-ში. 

დეკანოზი (ბერძ. პროტოპრესვიტერი) – I. მთავარი მღვდელი ეკლე- 

სიაში, ეკლესიარხი. 
ქართულ მონასტრებში – მღვდელმონასონთა და მგალობელთა 

უფროსი, მეორე პირი მონასტრის წინამძღვრის შემდეგ, მისი თანაშე- 
მწე ღვთისმსახურების ჩატარების დროს. 

სახელწოდება გვიჩვენებს, რომ უძველეს მონასტრებში დეკანოზი 
10 მონაზვნის მეთაური უნდა ყოფილიყო (ბერძ. „დეკა“ = 10-ს). 

დიაკონი (ბერძ. – მღვდლის თანაშემწე ქიროთესიიი: (იხ) ხელდასხ- 
მული სასულიერო პირი სასულიერო იერარქიის პირეელ, ყველაზე 
დაბალ სამღვდელო ხარისხში. 

უძველეს ქრისტიანულ ეკლესიაში ეს თანამდებობა მოციქულთა 
ინიციატივით წარმოიშვა. იერუსალიმის ტაძარში 7 დიაკონი იყო, 
რომელთაც თავიდან მორწმუნეთა და ეკლესიას შორის სამეურნეო 
საქმეების მოგვარება ევალებოდათ, ხოლო შემდეგ მათ ფუნქციებ- 
ში შევიდა ღვთისმსახურების დროს მორწმუნეთა დგომა-ქცევისათვის 
თვალყურის დევნება და ეპისკოპოსისათვის მოხსენება. ისინი გან- 
აგებდნენ ეკლესიის ქონებას, ანაწილებდნენ მოწყალებას, ზრუნავდ- 
ნენ ობლებზე, ქვრივებზე და ა.შ. 

დიაკვნები ასრულებდნენ შუამავლის როლს სამწყსოსა და ეპის- 
კოპოსებს შორის, ამიტომ მათ ეპისკოპოსის მოციქულებს და ანგე- 
ლოზებსაც ეძახდნენ. დღეს დიაკონი მღვდლის (ხუცესის) თანაშემწეა 
ღვთისმსახურების დროს. თვით დიაკონს ამ რიტუალის შესრულების 
უფლება არა აქვს, ხოლო მღვდელი ამ რიტუალს დიაკვნის გარეშეც 
ასრულებს, რამაც დიაკვნების რიცხვის შემცირება გამოიწვია. 

დიაკონთა შორის უპირატესს მთავარდიაკონი ეწოდება. მისი შეს- 
ატყვისია სამრევლო ეკლესიაში პროტოდიაკონი (ბერძ), ხოლო მონ- 
ასტერში – არქიდიაკონი და იეროდიაკონი (ბერძ.. სშირად ორივეს 
შესატყვისად ქართულში მთავარდიაკონს ხმარობენ. დიაკონზე დაბა- 
ლი საფეხურია კერძო-დიაკონი (ბერძ. ჰიპოდიაკონი), რომლის ძველი 
სახელწოდება იყო ,კანანახი“ (კანონარქი – საგალობელი კანონის 
დამწყები) იგი ეკლესიაში მკითხველი იყო და მგალობლებს საგა- 
ლობლის ხმას მიანიშნებდა (კანანახი - კარნახი). 

„დიდებაზე ჩამოსვლა“ – იხ. კალმასობა. 
დიდი აიაზმა – წყალი, რომელიც რჩება ემბაზში ყრმის ნათლისღე- 

ბის შემდეგ (I ი. #IL#968Vი, II0CI86IV II60M08100-CX28#MC%VMM CII08გ806, M., 1993). 

დიდი დიდებისმეტყველება – იხ. ანგელოზთა გალობა. 
„დიდი გამოსლვაი“ (806MVMM# 89IX02) – გადასვენება წმინდა ძღეენისა 

სამსხვერპლოდან ტრაპეზზე ლიტურგიის დროს. 
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დიდი მარხვა//დიდმარხვა – იხ. მარხეა, 
დიდი ოთსშაბათი – ის. ვნების კვირა. 
დიდი ორშაბათი - იხ. ვნების კვირა. 
დიდი პარასკევი - იხ. ვნების შვიდეული, კვირა. 
დიდი სამშაბათი - იხ. ენების კვირა. 
დიდი სქემა - იხ. ანგელოზებრივი სასე („დიდისა ამის ღა აჩგელო- 

ზებრივისა სქემისა...“ (§ი. 73, 641- კურთხევანი). 
დიდი შაბათი - იხ. ენების შვიდეული, ენების კვირა. 
დიდი შვიდეული - იხ. ენების შეიდეული, ენების კვირა, 
დიდი ხუთშაბათი - იხ. ენების კვირა, საიდუმლო სერობა, 
დიკირი (ბერძ) – ორსანთლიანი შანდალი, რომელი/, იხმარება 

ეკლესიაში სამღვდელმთავრო ღეთისმსახურების ღროს, 
დიპტიქონი (ბერძ) – ორი დასაკეცი ღაფა, შეერთეგული თასმით 

ან ზონრით, წიგნის მსაგვსად აკინძული, გარედან გლუვი ან ჩუჭურთი- 
მებით შემკობილი, შიგნიდან კი სანთლის ფენით თაყ.ირული “ა 

ირგვლივ ნაპირებზე წვრილი ამობურცული კანტით შემოგლერული, 
რომელზედაც შეიძლებოდა ფოლადის წვეტიანი ჩხირით წერ». თი“+ 
ტიქონებს ამზადებდნენ სისაგან, ძვლისაგან ან ლითოჩის./,ჩ. 

დიპტიქონები საწერ წიგნებს წარმოადგენდა რომის წარმართულ 
იმპერიაში. არსებობდა ორდაფიანი (დიპტიქონი), სამკარიანი #4 მეტ/X; 
(მათ ტრიპტიქონი, ტეტრაპტიქი და ა.შ. ეწოღებოდათ). 

ქრისტიანობის გამარჯეების შემღეგ იგი საეკლესიო მომხრეჩრ- 
სათვის გამოიყენებოდა. მას სმარობღნენ სახარების გარეკ-ნიხ-თვის, 
საკურთსევლის მოსართავად, მაგრამ ძირითადად კი – ხ-ღვთისეს - 
ურო ლოცეების, მიცვალებულთა და ცოცხალთა მოხ»სხენებლები# 
ჩასაწერად და საკითხავად (ე.ი. სინოღიკონები). იგი ს.მი ხ-ხიხა იყო 
1 საეპისკოპოსო დიპტიქები ადგილობრივ იერარქთა მოხანხენერილ»2%> 

2. ცოცხალ პირთა (მეფეების, იერარქთა, შემომწირველთა) მონახჩეჩე- 
ბლად; 3. მიცვალებულ საეკლესიო მოღვაწეთა და ქველმოქმეთთა მო- 
სახსენებლად. ისინი ხშირად მორწმუნეთა და მღთელმსსხურთათვის 

სატების მაგივრობასაც ასრულებღნენ სალოცავად. ახეთ ფუჩქრას 
ხელი შეუწყო ხატთმებრძოლობამ. დიპტიქების ხმარება» 2,აგ·რძელ- 

და XVIს-მდე. ქართული წყაროებიდან იგი იხსეჩიება „იერუსალიმი 
განჩინების“ ქართულ თარგმანში (იხ, ამ ძეგლის გამოცემის გე, 327» 
აგრეთვე კურთხევნებში (#72, 425:), 

ებზარქოსი (ბერძ) – მაღალი წოდების სასულიერო პირი, რო- 

მელიც მართავს ადღმინისტრაიულ-ეთნიკურად განსხვავებულ დიდ 
საეკლესიო ეპარქიას სახელმწიფოში. 

საქართველოს რუსეთთან "მეერთებისა და ქართული ეკლესიის 

ავტოკეფალიის გაუქმების შემდეგ, 18II წელს დაარსდა სა; 
ლოს საეგზარქოსო და მმართველად დაიჩიშნა ეგზარქოსი, რომელს.«; 
ჰქონდა წოდება ქართლისა და კახეთის მიტროპოლიტისა, შემდეგ არ- 

ქიეპისკოპოსისა (მოავარეპისკოპოსისა). 
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საქართველოს პირველ ეგზარქოსად დაინიშნა ეროვნებით ქართ- 
ველი – ვარლამ ერისთავი (1811-1817წწ.ე), ხოლო შემდეგ ინიშნებოდნენ 
მხოლოდ რუსი ეროვნების ეგსარქოსები (1817-19)7წწ.ე. 

ევლოგია (ბერძ. – კურთხევა, დალოცვა) – ეკლესიაში ნაკურთხი 
სეფისკვერი, წყალი და სხე, რომლის ნაწილსაც აძლევდნენ მორწ- 
მუნეებს სახლში წასაღებად. 

ევლოგია პირველად პავლე მოციქულის კორინთელოთა მიმართ მეო- 
რე ეპისტოლეში გეხედება: „და დაამტკიცონ პირველ აღთქუმული იგი 
ევლოგიაი, რაითა ესე განმზადებულ იყოს, ვითარცა ევლოგიაი და 
არა ვითარცა ანგარებაი“ (9,5), სშირად იხმარება იგი ქართულ ორიგ- 

ინალურ მწერლობაში. მაგ. „ოდეს მიჰყვანდა წმიდაი აბიბოს, დაემთხ- 

ვია მას მოციქული ნეტარისა სყმეონ მესუეტისაი.. და მისცა წიგნი, 

ევლოგია და კუერთხი“ (ძეგლები, L, 243). 
ევქარისტია (ბერძ. მადლობა) – იხ. ზიარება. 
ევქოლოგიონი (ბერძ) – იხ. კონდაკი; I ლოცეანი. 
ეკვდერი//ეგუტერი – 1. მცირე სამლოცველო სახლი, ხატებით შემ- 

კული, რომელიც იგებოდა იმ ადგილებში, სადაც ეკლესია არ იყო და 
მღვდელს შეეძლო მწუხრის, ჟამნობის, პარაკლისის და სხე. სახის 
ღვთისმსახურება შეესრულებინა ლიტურგიის შესრულება არ არის 
ნებადართული. 

2. ეკლესიაზე მიშენებული ან ცალკე მდგარი მცირე სამლოცეე- 
ლო, ეკლესია, რომლებსაც აგებდნენ დიდი ფეოდალები კერძო სამ- 
ლოცველოდ და საგვარეულო საძვალედ. მოგვიანებით (XVს-დან) 
საქართველოში მომრავლდა მთავარი ეკლესიისაგან დამოუკიდებელი 
ეკედერები, სადაც სრულდებოდა პატრონის სახელზე ღეთისმსახურე- 
ბა ეკვდერის წინამძღვრის მიერ. 

ეკლესია (ბერძ) – ). ქრისტიანული სარწმუნოების აღმსარებ- 
ელ-მორწმუნეთა საზოგადოება, რომელიც აერთიანებს მსოფლიოს 
ყველა ქვეყნისა და ეროვნების ქრისტიანს. კათოლიკე (მსოფლიო) 
ქრისტიანული ეკლესია არის „ერთიანი, განუყოფელი და განუწვალე- 
ბელი“ (კვიპრიანე კართაგენელი, IIIს.); პავლე მოციქულის სიტყეე- 
ბით, ეკლესია ქრისტეს სხეულად (გვამად) იწოდება: „აღვასრულებ 
დაკლებულთა მათ ჭირთა ქრისტესთა ჭორცითა ჩემითა გუამისათუვს 
მისისა, რომელ არს ეკლესიაი“ (კოლას. IL, 24). 

2. საეკლესიო ნაგებობა, ტაძარი ღეთისა, „სახლი უფლისა“, რო- 
მელშიც იკრიბებიან მორწმუნენი საღვთო მადლის მისაღებად, ზ%იარე- 
ბისა და სხვა საიდუმლოთა აღსასრულებლად, უფლისადმი ლოცეების 
აღსავლენად. 

ემბაზი (ბერძ) – სანათლავი საეკლესიო სათავსი ნათლისღე- 

ბის რიტუალის შესასრულებლად, ქვის, ლითონის ან ხის ჭურჭელი 
მართლმადიდებლურ და კათოლიკურ ეკლესიებში. 

მღვდელი მოსანათლავად ბავშვს სამჯერ ჩაუშვებს ემბაზში ისე, 
რომ წყალმა დაუფაროს ტანი. „ემბაზით აღმოშობილი“ ან „ემბაზის 
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შეილი“ ნიშნავს მონათლულის, ქრისტიანს, ხოლო „ემბასით მშობელი“ 
– ნათლიას. 

ენკენია (ბერძ. -– „განახლება“ – იხ. სატფურება (კუროხევა ეკლე- 
სიისა) 

ენკომია (ბერძ.) – იხ. შესხმა. 
ენკრატისი (ბერძ) – სქემოსანი მონასონი ქალი. „რომელმან მონა- 

სონებისა, გინა ენკრატისობისა აღთოქუმაი უარყოს, ჟამი იგი მრუშო- 
ბისა ცოდვისაი აღასრულოს“ (მცირე სჯულისკანონი, გე. 80). 

ერგასისი (> 50ს) – სულიწმიდის მოფენის დღესასწაული, იხ. 
მარტვილია. 

ეპიტრაქილიონი (ბერძ) – მღედლის შესამოსელი, ოლარი. „ეპი- 
ტრაქილიონი იგი – ოლარი მღდელისაი – ფაკიოლისა მის სახე არს, 
რომელი მოსდვა მღდელმოძღუარმან მან უფალსა და მიიზიდვიდეს 
წარდგინებად პილატესსა“ (გერმანე კონსტანტინეპოლელი, სახისმე- 
ტყველებითი განმარტება საღმრთო ლიტურგიისა, გე. 13). 

ეპიტირიტისი (ბერძ. - იხ. დამხედვარი. 
ეპიტროპოსი (ბერძ) – იხ. იკონომოსი, მნე. 
ერთშაბათი – კვირა დღე. 
ვაჟინარი (ბერძ. – მემარნე, ღვინის მწდე. 

ვედრებანი – კვერექსის მუხლები. 
ვნების კვირიაკე, შეიდეული – ვნების შეიდეული ბზობის კვირიაკე- 

სა და ქრისტეს აღდგომას შორის, რომლის თითოეულ დღეს ეწოდება: 

დიდი, წმიდა: 
1დიდი ორშაბათი (ანუ წმიდა ორშაბათი) – ამ დღეს ეკლესია 

მოიხსენიებს იესო ქრისტეს სასწაულს ლეღეის ხის გახმობასთან და- 

კავშირებით (მათე, XXI, 18-22). 
2.დიდი სამშაბათი (ანუ წმიდა სამშაბათი) – ქრისტეს უკანასკნელი 

საუბრებისა მოწაფეებთან და უკანასკნელი იგავის (მათე, XXL, 1-13) 
მოხსენიება. 

3დიდი ოთხშაბათი (ანუ წმიდა ოთხშაბათი) – ქრისტეს ბეთანიაში, 
სვიმონ კეთროვანის სახლში ყოფნის მოხსენიება. 

4დიდი ხუთშაბათი (წმიდა ხუთშაბათი) – საიდუმლო სერობის 
მოხსენიება. 

5.დიდი პარასკევი (წმიდა პარასკევი) – ქრისტეს ჯვარცმის, გარდა- 
მოხსნის და დასაფლავების მოხსენიება. 

6.დიდი შაბათი (წმიდა შაბათი) – ქრისტეს მკვდრეთით აღდგომის 
წინა დღის მოხსენიება. 

7.აღდგომა – იესო ქრისტეს მკვდრეთით აღდგომის მოხსენიება და 
ზეიმი. · 

ზატიკი – 1. დღესასწაული, რომელიც უკავშირდება ეგვიპტელთა 
მონობისაგან ებრაელთა განთავისუფლების მოგონებას (პასექი). 

2. აღდგომის დღესასწაული. 
3. აღდგომა – ამაღლება – მარტვილიის დღესასწაულთა საგა- 

ლობლების წიგნი, გაგრძელება მარხვანისა. 
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4. 5-დდღიანი პერიოდი აღდგომის ორშაბათიდან მარტვილიის ორ- 
შაბათამდე (სატიკობა) და ამ პერიოდის მასალის შემცველი წიგნი. 

5. ზატიკი, როგორც დამოუკიდებელი მნიშვნელობის ტერმინი, 
ღვთისმსახურებაში დამკვიდრდა XIს-დან, მანამდე კი მარხვანი და ზა- 
ტიკი გაერთიანებული იყო ერო წიგნში, რომელსაც „ხუედრნი“ ეწოდე- 
ბოდა. „ხუედრნი“ დარჩა საგალობელთა ერთი ჯგუფის აღსანიშნავად. 

ზედაშე – სიარების მოსამსადებლად საჭირო წმიდა ღვინო, მოხ- 
დილი ქვევრის ზედა ნაწილიდან. 

ზეწარი//ძეწარი (ბერძ. პილოლომა) – „საკურთსევლის ტრაპეზის 
შესამოსელი, რომელსაც აფარებენ ტრაპეზს ზემოდან და რომელიც 
უფრო ,ინდიტის სახელით იყო ცნობილი“ (კ. კეკელიძე, „იერუს. 
განჩინება“, ლექსიკონი, გე. 328). 

ზეწარი დასახელებულია აგრეთვე სამღვდელო შესამოსელად: „შე- 
მოსად სამოსელი მღდელობისაი: კუართი, სარტყელი, ზეწარი“ („მც- 
ნებაი და განგებაი მსოფლიოთა ხუცესთათუს“ (#4 737, 134L-141V). „შეს- 
ამოსელი იგი მღდელობისაი – კუართი, სარტყელი და ზეწარი“ (მც. 
სჯ. კანონი, გვ. 76). 

ზიარება – ქრისტიანული ეკლესიის ერთ-ერთი შვიდ საიდუმლოთ- 
აგანი, დაწესებული თვით იესო ქრისტეს მიერ ენების წინ, საიდუმლო 
სერობის დროს (მათე 26,16-20; მარკოზ 14,22-24; ლუკა 22,19-20; იოანე 

6,31 და სხვ.). 
ჟამისწირვის (ევქარისტიის) დროს პური და ღვინო ქრისტეს ხორ- 

ცად და სისხლად გარდაიქმნება, რომლის მიღებით მორწმუნე ქრისტეს 
სიწმიდეს ეზიარება და თავისუფლდება ცოდვათაგან, რათა ცხონდეს 
საიქიოში. 

მართლმადიდებლურ ევქარისტიაში იხმარება აფუებული პური და 
წყალშერეული ღვინო. ზიარების საიდუმლო შეიძლება შესრულდეს 
მხოლოდ ეკლესიაში ლიტურგიის დროს, აუცილებლობის შემთხვევა- 
ში შეიძლება სხვაგანაც, მაგრამ უსათუოდ ნაკურთხ ოდიკზე. 

თაყვანისცემა (თავ-ყანის-ცემაი) – საეკლესიო რიტუალი, თავის 
დაკვრით და წელში მოხრით მორჩილებისა და პატივისცემის გამოსხ- 
ატეა წმინდა საეკლესიო საგნისადმი (ჯვარი, ხატი და ა.შ. ან იერ- 
არქიულად მაღლამდგომი საეკლესიო პირისადმი. 

იკონომოსი – მონასტრის სამეურნეო საქმეთა გამგებელი, მნე. 
კათაკმეველი – პირი, რომელიც ემზადება ქრისტიანული სარწ- 

მუნოების მისაღებად, მოსანათლავად. კათაკმევლებს უფლება ეძლე- 
ოდათ, დასწრებოდნენ ზოგიერთ საზოგადო ღეთისმსახურებას თავ- 
იდან ბოლომდე (მწუხრი, ცისკარი, ჟამნობა) ხოლო ჟამისწირვას კი 
– განსაზღვრულ მომენტამდე. ჟამისწირვის იმ ნაწილს, რომელზედაც 
კათაკმევლები ესწრებიან, „კათაკმეველთა ლიტურგია“ ეწოდება. წირ- 
ვის ამ ნაწილის დასასრულს დიაკონის სიტყეებისთანავე: ,„კათაკმევ- 
ელნო, განვედით; რაოდენნი კათაკმეველნი ხართ, განვედით“, ისი- 
ნი წირვას ტოვებენ. ჟამისწირვის მომდევნო ნაწილს ,,მორწმუნეთა 

ლიტურგია“ ეწოდება. 
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კათედრა (ბერძ. – სავარძელი, სკამი) – ეპისკოპოსის სავარძელი 
კათედრალურ ეკლესიაში, რომელიც დგას ეკლესიის ცენტრში ამა- 

ღლებულ ადგილ?ე (აგრეთვე საკურთხევლის უკან), სადაც მღვდელმ- 
თავარი ჯდება ღვთისმსახურების დროს. გადატანითი მნიშვნელობით 
საეპისკოპოსო ეპარქია (უწოდებენ აგრეთვე მენაკს, მენიაკს). 

2. ადგილი ქრისტიანულ ეკლესიაში, საიდანაც ქადაგებენ. 
კათედრალი – საეპისკოპოსოს მთავარი ეკლესია, საკათედრო 

ტაძარი, ეპარქიის სასულიერო ცენტრი (საეპისკოპოსოს ზოგჯერ ორი 
კათედრალიც აქვს). 

„კათოლიკენი“ – მოციქულთა კათოლიკე (საყოველთაო) ეპის- 
ტოლეების (7 ეპისტოლე) საერთო სახელწოდება. . 

კამიკლავა (ბერძ. - 1. ცოლოსან სამღედელო პირთა თავსაბურავი 

ქუდი, კუნკელი, რომელიც ეძლევა სამღვდელო პირს ხელდასხმის 
დროს (ადრე იგი ბიზანტიის იმპერატორთა თავსაბურავი იყო). 

2. თავსაბურავი მონაჭზვნისა მცირე სქემის კურთხევის შემდეგ. 

კანანახობა – ღეთისმსახურების დროს მგალობელთა და წიგნისმ- 
კითხველთა ხელმძღვანელობა, ლოტბარობა. იხ. კანონარქი. 

კანდელაკი//კანდელაფტი – იხ. მნათე. 
კანდელი (ბერძ) – ზეთის სანათურის საერთო სახელწოდება, ჭერ- 

ზე ჯაჭვით ჩამოკიდებული ლამპარი ეკლესიაში, რომელშიც ზეთი 
ანთია. ზოგ ეკლესიაში არის ქორაკანდელი – სასანთლეთა წრე, ერთ 

საკიდზე დაკიდებული რამდენიმე კანდელი. 
აღაპებში ჩვეულებრივ უთითებდნენ, საკუთრივ რომელი ხატის წინ 

უნდა აენთოთ კანდელი და რამდენი ზეთი უნდა დაეხარჯათ. 
კანკელი//იკონოსტასი – ხატებით შემკული ტიხარი, რომელიც 

საკურთხეველს გამოყოფს ეკლესიის ძირითადი ნაწილისაგან. მას სამი 
კარი აქვს: შუაში, რომელსაც „სამეუფონი კარნი“ ეწოდება, ჩრდილოე- 
თისა – სამსხვერპლოში შესასვლელად და სამხრეთისა – სადიაკვნე- 
ში შესასვლელად. 

საქართველოში უფრო გავრცელებული იყო ქვის კანკელი, იშვია- 
თად – ხისა. კანკელს ამკობენ ორნამენტებით. 

კანონარი – იერუსალიმური ტიპიკონის, განჩინების ბერძნული 
სახელწოდება. 

კანონარქი//კანანახი – საგალობელი კანონის დამწყები საეკლე- 
სიო პირი, რომელიც საგალობელთა პირველ მუხლს ამბობს, მგა- 
ლობელთათვის ნიშნის მიმცემი, საგალობლის ხმის მანიშნებელი. იხ. 
კანანახობა. 

კანონი (ბერძ) – 1. საეკლესიო წესი და დოგმატი, დადგენილი 
საეკლესიო კრებისა და უმაღლესი იერარქის მიერ. 

2. 150 ფსალმუნი, გაყოფილი 20 მონაკვეთად, თითოეულს ქართუ- 
ლად ეწოდება კანონი. 

3. საეკლესიო ცხრაოდიანი გალობა, რომელსაც „ჰიმნოგრაფიული 
კანონი“ ეწოდება. 
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კატავასია (ბერძ. „ქვევით ჩასვლა“) – ირმოსი, რომელიც იგალობე- 

ბა არა მარტო ჰიმნოგრაფიული კანონის გალობის დასაწყისში, არ- 
ამედ მეორდება კიდეც საეკლესიო ტიპიკონით მითითებულ შემთხ- 
ვევებში კანონის გალობების ბოლოს. 

სახელწოდება მიუთითებს, რომ სამონასტრო ტიპიკონით კლირო- 
სიდან ორივე მხრიდან გუნდები ჩამოდიან და ერთდებიან აღსავლის 
კარის წინ და ერთად გალობენ. 

კატავასია სრულდება ყოველი გალობის ბოლოს, ან მხოლოდ კან- 
ონის III, VL VIII და IX გალობის შემდეგ. 

კვეთა (ბერძ პროსკომიდია) – ქრისტიანული ლიტურგიის პირეე- 
ლი ნაწილი, რომლის დროსაც მღვდელმსახურნი ამსადებენ ტარიგს 
(უსისხლო მსხვერპლს) ძღვენის შესაწირავად. სათანადო მომზადებისა 
და შემოსვის შემდეგ მღედელი და დიაკონი მიდიან სამსხვერპლოს- 
თან (სამკვეთლო, სადაც უკვე მომსადებულია წმ. ჭურჭელი. იხმარება 
5 სეფისკვერი. ღვინო უნდა იყოს აუცილებლად ყურძნისა, წითელი). 
დასაწყისი ლოცვებისა და ასამაღლებლის შემდეგ მღედელი იღებს სე- 
ფისკვერს მარცხენა ხელით, მარჯვენათი – ლახვარს და ჩამოაჭრის 
ნაწილებს ოთხი მხრიდან. ამ დროს იგი წარმოთქვამს სიტყვებს იესო 
ქრისტეს ვნების შესახებ. შემდეგ მოჭრის ქვედა მხარეს და სეფისკვერი- 
დან ამოიღებს ნაწილს, რომელსაც ეწოდება ტარიგი, დაასეენებს ფეშხ- 

უმსე (ბეჭდით ქვემოთ) და განკვეთს ჯვარედინად. ეს ჯვარცმას გამოხ- 
ატავს. შემდეგ ბეჭედს ზემოდან მოაქცევს და ლახვრით „განაღებს“ მის 
გვერდს (იოანე, 19,34). დიაკონი ბარძიმში ჩაასხამს ღვინოსა და წყალს 
(ღვინოზე გაცილებით ნაკლებს). ტარიგის მომსადების შემდეგ მღვდელი 
„აღმოიღებს“ ნაწილებს დანარჩენი სეფისკვერებიდანაც (ღვთისმშობლი- 

სა, წმიდა ცხრა დასისა – ანგელოზთა, ცოცხალთა და მიცეალებულ- 
თა), აგრეთვე მრევლისაგან შემოწირული სეფისკვერებიდან. ნაწილები 
განლაგდება ფეშხუმსე ტარიგის ირგვლივ. მას მღვდელი დაფარავს 
ვარსკვლავით, შემდეგ ბარძიმ-ფეშხსუმს ცალ-ცალკე გადაეფარება მცირე 
დაფარნები, ორთავეს კი – დიდი დაფარნა, ამ დროს მღვდელი წარ- 
მოთქვამს ლოცვას, ევედრება ღმერთს, რომ მან დაიფაროს მორწმუნენი 
თავისი საფარველის ქვეშ. ბოლოს მღედელი აკმეეს წმ. ძღვენს და წარ- 
მოთქვამს წინადაგების ლოცვას და სრულდება განტევება. 

კელარი (ბერძ) – მეკუჭნავე (იხ). ეს ტერმინი ამ ფორმით გვხვდება 

ქართულ ორიგინალურ ძეგლებში (პეტრიწონის ტიპიკონი, შიომღვიმის 
ტიპიკონი, „იოანეს და ეფთკმეს ცხ-ში“ და სხე. 

კერძო დიაკონი – იხ. ნახევარდიაკონი. 
კვართი – საეკლესიო იერარქიის ყველა სასულიერო პირის სამო- 

სი მღვდელმსახურების დროს, იგივე სტიხარი (ბერძ. კვართი არის 
ქრისტეს სამოსელის სიმბოლური სახე. „კვართი უფლისა“, რომელიც 
მცხეთელმა ებრაელებმა ჩამოიტანეს იერუსალიმიდან ქრისტეს ჯვარც- 
მის შემდეგ (მათ იგი ერგოთ წილისყრით) დაფლულია სვეტიცხოვლის 
სვეტის ქვეშ მიწაში. 
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კვერექსი – მოკლე ლოცეათა წყება, რომელსაც ღვთისმსახურების 
დროს წარმოთქვამს დიაკონი და მის ყოველ მუხლზე მგალობლები 
მიუგებენ, ხან - „უფალო შეგვიწყალენ“, ხან - „მოგემადლენ უფალო“, 
ბოლოს კი - ,შენ უფალო“. ყოველი ქვერექსი ბოლოვდება მღვდლის 
„ასამაღლებელით“. კვერექსები სხვადასხვა სახისაა: 1. დიდი კვერექსი 
დიდი მშკდობიანი“); 2. მცირე კვერექსი („მცირე მშკდობიანი“); 3. 
თხოვნითი კვერექსი (C,მოგუმადლენთაი“); 4. მრჩობლი კვერექსი C,ზე- 
გარდამოი"). 

დიდი და მცირე კვერექსები იწოდება ,,მშვდობიანაღ“, რადგან ორივე 
მათგანი იწყება მოწოდებით: ,მშკდობით უფლისა მიმართ ვილოცოთ“. 

კვერთხი – უმაღლესი იერარქის რეგალია, სპეციალური ჯოხი, 
დამსადებული ძვლის, ხის, ან ლითონისაგან, მღვდელმთავრის სა- 
კუთრება, რომელიც მას ეძლევა მისი კურთხევის დროს, ლიტურგიის 
დამთავრების შემდეგ. 

კვეროხი წარმოადგენს სამწყსოზე მწყემსის ძალაუფლების სიმბო- 
ლოს. იგი ეძლევა აგრეთვე არქიმანდრიტსა და მონასტრის წინამძლ- 

ვარს, იღუმენს. 
კირიელეისონი (ბერძ. „უფალო, შეგვიწყალენ ან უფალო, წყალობა 

ყავ“) – მოკლე ლოცვა - „უფალო შეგვიწყალენ“, რომელიც ნასესხებია 

ძველი აღთქმის საღვთო წერილიდან. 

კათაკმევლების ლოცვების შესრულების დროს დიაკონი წარმოთქ- 
ვამს თხოვნა-ვედრების მთელ წყებას და ყოველი მათგანის შემდეგ 

გუნდი გალობს - „უფალო შეგვიწყალენ“-ს, ხოლო მრევლი იმეორებს. 
„კირიელეისონი“ ითქმის ყეელა სახის ღვთისმსახურების დროს. 

თავდაპირველად ამბობდნენ 3-ჯერ, შემდეგ – 12-ჯერ, ბოლოს კი 100-ს 

მიაღწია. 
კლირიკოსი (ბერძ. ,„მემხრე“) – იხ. მემხრე. 
კლიროსი (ბერძ. ,,მხარე“) – იხ. მხარი. 
კმევა – საკმეელის დაწვა და აკვამლება, რომელსაც სიმბოლური 

მნიშენელობა აქვს: იგი გამოხატავს ღვთისადმი მოწოდებას, სული- 
წმიდის მადლის გადმოსელას (მოფენას), ლოცვის დიდებას და სხვ. 
ვმევის ლოცვას მღვდელი წარმოთქვამს მსხვერპლის (სეფისკვერის) 
კვეთაზე. კმევას იწყებენ ან საკურთხევლიდან, ან ტაძრის შუაგული- 
დან; აკმევენ საკურთხეველს ან მთელ ტაძარს, სოგჯერ ტაძრის მხ- 
ოლოდ გარკვეულ ნაწილს. აკმევენ მღვდელი და დიაკონი ერთად, ან 
ორივე – ცალ-ცალკე. კმევის დროს გამოისახება ჯვარი. 

კმევის წესი ქრისტიანულ ეკლესიაში გადმოსულია ძველი აღთქმის 
მსახურებიდან და არსებობს მოციქულთა დროიდან (გამოცხ. 8.3). 

კრეტსაბმელი (ბერძ. კატაპეტასმა) – კანკელის სამეუფო კარზე ჩა- 
მოსაფარებელი ფარდა, რომელიც ჩეეულებრივ მსადდებოდა ფარჩის, 
აბრეშუმის ან სხვა ძვირფასი ქსოვილისაგან. ღვთისმსახურების დროს 
კრეტსაბმელის გადახსნა აუწყებდა სსნის საიდუმლოს გამოცხადებას, 
ღვთის ძის განხორციელებით ცათა სასუფევლის გახსნას, ხოლო დახ- 
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შვა – ადამიანის ცოდვილ არსებობას, რომელიც უკარგავს მას ცათა 
სასუფევლის სამკვიდრებელს. 

„ცკუბოსკვნილი“ – იხ. სკენილი. 

კუნკული//კუნკულა -– მონასონის თავსაბურავი დიდი სქემის 
კურთხევის შემდეგ (მცირე სქემის კურთხევის შემდეგ მონაზონის 
თავსაბურავს კამიკლავა (იხ. ეწოდება). 

კურთხევა – L. მღვდელმოქმედება, რომლის მეშეეობითაც ღეთიური 
მადლი გადადის პირებზე ან საგნებზე, რომელთაოვისაც ეს რიტუალი 
სრულდება, როგორც გამაძლიერებელი, განმკურნებელი ან განმწმენ- 
დი ძალა. 

კურთხევის უფლება აქვთ მხოლოდ მღვდლებსა და მღვდელმთაერებს. 
2. დალოცვა, სამღვდელო პირის მიერ ჯვარის გადასახვა დასა- 

ლოც პირზე ან საგანზე. 
3. ხელდასხმა სასულიერო იერარქიის სხვადასხვა საფეხურზე. 
4. ნებართვა, შენდობა. 
ლამპარი – 1. ხელში დასაჭერი დიდი სასანოლე, ჩირაღდანი, რო- 

მელიც მიუძღვის მღვდელსა და დიაკონს დიდსა და მცირე შესვლაზე 
ლიტურგიის დროს. 

2. ასე ეწოდება კანდელსაც, რომელსაც ანთებენ ღვთისმსახურების 
დროს ხატების წინ. 

ლამპართა სიუხვე ღვთისმსახურების დროს მოასწავებს სულიერ 
სიხარულს. 

მელამპრე (ბერძ. პრიმიკრიოსი) ეწოდება ლამპართა მომსახურე 
პირს (II 1353, 66; 85). 

ლამპრობა – 1. ხალხურ-რელიგიური დღესასწაული სვანეთში, რო- 
მელიც იმართებოდა წმ. გიორგის სახელობის ეკლესიებში მეზვერისა 

და ფარისევლის კვირიაკეს (|) თებერვალს) ძველად გავრცელებუ- 
ლი იყო მთელ საქართველოში, ახლა მხოლოდ სვანეთში აღნიშნავენ. 
დღესასწაულის მიზანი იყო მოსავლიანობის, საქონლის, ადამიანის 
გამრავლებისა და კარგი ამინდის გამოთხოვა ღვთისაგან. ამ დღეს 
ყველას მოჰქონდა არყის ხის ალმოკიდებული ტოტები და ეკლესიის 
ახლოს დიდ ცეცხლს აჩაღებდნენ. 

2. ლამპრობას „სვიმონობასაც“ უწოდებდნენ, რადგან ამ დღეს იხ- 
სენიებიოდა სვიმეონ ღვთის მიმრქმელი. ლამპრობა მირქმის რიტუა- 
ლურ თავისებურებას წარმოადგენდა და მის სინონიმად მოიხსენიება 
(იხ. IL95, Xს. ხელნაწერი). ზოგიერთ კურთხევანში (#4 72; #4 450) დაცუ- 

ლია „კურთხევაი ლამპართა მიგებებისათა“. 
ლარნაკი//ლუსკუმა – საეკლესიო ჭურჭელი, ლუსკუმა, რომელ- 

იც განკუთვნილია წმინდანთა წმიდა ნაწილების შესანახავად. ლარ- 
ნაკში ჩვეულებრივ ჩასვენებულია ქსოვილზე შესრულებული ,გარ- 
დამოკსნის ხატი, ამიტომ ლარნაკს ანუ ლუსკუმას სიმბოლურად 

„ქრისტეს კუბოსაც“ უწოდებენ. 
ლახვარი – ჯვრის ფორმის დანა სამკუთხა თავით, გალესილი ორივე 

მხარეს. მისი დახმარებით ხდება სეფისკვერის (სამსხვერპლო ტარიგის) 
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კვეთა (იხე), შესაწირავი ძღვენის მომჭადება-ამოღება და გვერდის გაღე- 
ბა ტარიგისა, ნაწილთა ამოკვეთა ღვთისმშობლისა და ყოველთა წმინ- 
დანთა, აგრეთვე ცოცხალ და გარდაცელილ მოყვასთა მოსახსენებლად. 

სიმბოლურად იგი განასახიერებს იმ ლახვარს, რომლითაც 

„განაღეს“ მაცხოვრის გვერდი ვნების დროს (იოანე 19,34). 
არსებობს ლოცვა ლახერით, სნეულოათოვის წასაკითხავი: მღვდე- 

ლი აიღებს ლახვარს, ჯვარს გამოსახავს იმ ადგილას, სადაც ავადმე- 
ოფს სტკივა და წაიკითხავს სათანადო ლოცეას კურთხევანიდან. 

ლექციონარი – ქრისტიანული სამრევლო და სამონასტრო ღვთისმ- 
სახურებაში სხვადასხვა დღესასწაულისა და დღისათვის დაწესებული 
წეს-განგება საკითხავებითურთ ძველი და ახალი აღთქმის წიგნებიდან. 
არსებობდა ლექციონარების შედგენის სხვადასხვა სისტემა და ტრადი- 
ცია: საბაწმიდის, იერუსალიმის, კონსტანტინეპოლისა და სხე. 

ქართული ლექციონარების უძველესი რედაქციების ფრაგმენტები 
შემონახულია ,,ხანმეტ“ და „ჰაემეტ“ პალიმფსესტებში (V-VIILსს.). ლე- 
ქციონარების ის რედაქცია, რომელსაც „ქართულ ლექციონარსაც“ 
უწოდებდნენ, არის „იერუსალიმის კანონის ანუ განჩინების“ ბერძნულ- 
იდან თარგმნილი ძეგლი და ასახავს ღვთისმსახურების იერუსალიმურ 
წესს V-VIIIსს, მანძილზე. ქართული თარგმანის მიხედვით წარმარ- 
თავდნენ ღვთისმსახურებას საქართველოს ეკლესიებში Xს. დასას- 
რულამდე, ვიდრე იგი კონსტანტინეპოლის ტიპიკონის ტრადიციებზე 
გადავიდოდა („დიდი სვინაქსარი”). 

ლიტანია – საყოველთაო ლოცვა ჯერებით, საეკლესიო დროშებით, 
სანთლებითა და სატებით, საზეიმო გალობით ეკლესიის გარშემოვლა. 

ლიტანია სრულდება აღდგომის ცისკრის ჟამისწირვის წინ, ტაძრის 

დღესასწაულზე და სხვა განსაკუთრებულ შემთხვევებში. 

ძველ ქართულ ლიტურგიკულ ძეგლებში „ლიტანიისაი“ ეწოდება 
„განსატევებელ ტროპარს“, რომელიც იგალობებოდა მწუხრისა და 
ცისკრის ლოცეების ბოლოს. ამ განსატევებელ ტროპარს მოსდევდა 
ეკლესიის საზეიმო გარ”შემოელა. 

გარშემოვლისასს განუწყვეტლიგ იგალობებოდა განტევებითი 
ტროპარი, ეკლესიაში დაბრუნების შემდეგ კი სრულდებოდა მწუხრის 
(ან ცისკრის) განტევება. 

ლიტურგია//ლიტურღლღია (ბერძ. ,,საზოგადო მსახურება“)· – ქრის- 

ტიანული ღვთისმსახურების უმთავრესი სახე, რომელიც ძირითადად 
გულისხმობს საღვთო ძღვენის კურთხევას და ზიარებას. 

ლიტურგია, სახარების თანახმად, დაწესებულია თვით მაცხოერის 
მიერ საიდუმლო სერობაზე (მათე 26,20-30 და სხვ). 

ლიტურგიის საყოველთაო წესები საბოლოოდ ჩამოყალიბდა IVIს- 
ში. სხვადასხვა დროს გავრცელებული იყო ლიტურგიის წესების სხვა- 
დასხვა რედაქცია: მოციქულთა – იაკობის, მარკოზის, პეტრესი; ეკლე- 
სიის მამათა - ბასილი დიდის (+379წე), იოანე ოქროპირისა (+407წ) 
და გრიგოლ რომის პაპისა (–604წ)ე. ლიტურგიის სახელმძღვანელო 
წიგნს კონდაკი ანუ ჟამისწირვა ეწოდებოდა. ლიტურგიას ასრულებს 
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მღვდელმთავარი ან მღედელი. ლიტურგია 3 ნაწილისაგან შედგება: I. 
პროსკომიდია (კევთა); 2. კათაკმეველთა ლიტურგია; 3. მორწმუნეთა 
ლიტურგია. 

ლიტურგია სრულდება წლის ყველა დღეს, გარდა დიდი პარასკეე- 
ისა, ყველიერის ოთხშაბათისა და პარასკევისა... 

ძველ ქართულში ლიტურგიის აღმნიშენელ ტერმინად იხმარებოდა 
„ჟამისწირეა“ ან მოკლედ ,,წირვა“ (იხ. ჟამისწირვები: ბასილი დიდისა, 
იოანე ოქროპირისა და ა.შ.. 

ლიტურგიკა (ბერძ.ე – ქრისტიანული სასულიერო მწერლობის დარ- 
გი, რომელიც შეისწავლის ქრისტიანულ ღვთისმსახურებას, იკვლევს 
მის თეორიუულ საფუძვლებს, განვითარების ისტორიულ პროცესებს 
და ტრადიციებს, საეკლესიო დღესასწაულების ციკლებს, ღეთოისმსახ- 
ურების შესრულების წესსა და რიგს და ა.შ. 

ლიტურგიკა, როგორც სამეცნიერო დარგი, ჩამოყალიბდა XVII- 
Iს-ში სასულიერო მოღვაწეთა თხზსულებებისა და მრავალფეროვანი 

ლიტურგიკული კრებულების საფუძველზე. 
ქრისტიანული ღვთისმსახურების სამმა ძირითადმა ელემენტმა – 

საკითხავებმა, ლოცვებმა და საგალობლებმა – განაპირობა ლიტურ- 
გიკული წიგნების სპეციფიკა. 

ლიტურგიკა, როგორც დისციპლინა, ორ ნაწილად იყოფა: საზო- 
გადო და კერძო ლიტურგიკად. პირველის საგანია ღეთისმსახურების 
საფუძვლები საზოგადოდ, წარმოშობის ისტორია, ღვთისმსახურების 
შემადგენელი ნაწილები – საეკლესიო საიდუმლოთა, ლოცვათა, საგა- 
ლობელთა, საკითხავთა სახეები, აგრეთვე ეკლესიის მსახურთა, მათი 
სამოსელის და წმ. ნივთებთან დაკავშირებული საკითხები. კერძო 
ლიტურგიის საგანია ცალკეული ღვთისმსახურების განგება. 

ლოცვა – გონებით შეერთება ადამიანისა ღმერთთან, მოკრძალებუ- 
ლი თხოვნა-ვედრება და ქება-დიდება ღეთისა. ბასილი დიდის სიტყეე- 
ბით „ლოცვაი უბნობა არს გონებისა ღმრთისა მიმართ“ (#4 81). ლოც- 
ეა ქრისტიანულმა ეკლესიამ მემკვიდრეობით მიიღო ძველი აღთქმის 
წიგნებიდან. მანვე ჩამოაყალიბა ლოცვის შესრულების ზოგიერთი 
აუცილებელი წესი, განსასღვრა მისი დაწყების დრო, პერიოდულობა 
და სახეები. ქრისტიანობის მთავარი ლოცეაა „მამაო ჩუენო“. ქრის- 
ტიანული ლოცვის ელემენტები ნასესხებია იუდაისტური კულტური- 
საგან (ლოცვისას ფეხზე დგომა, ხელების აპყრობა, მუხლმოდრეკა). 
პირჯერის წესი კი მომდინარეობს მოციქულთა დროიდან. 

ლოცვა სამი სახისაა: დიდებისმეტყველებითი, მადლობითი და თხ- 
ოვნითი. ქრისტიანის პირადი ლოცვების კრებულს ეწოდება „ლოცვანი“, 
ხოლო საზოგადო ღვთისმსახურებასე წარმოსათქმელი ლოცვები 
მრავალფეროვანია და შეტანილია: ჟამნში, კონდაკში, კურთხევანში, 
სადღესასწაულო თვენში, მარხვანში, სატიკში და სხე. 

ლხინების ლოცვა – სრულდება ქრისტიანობის უარისმყოფელ- 
თა ისევ ქრისტიანობასე დაბრუნებისას მიღების წესის შესრულების 
დროს C,ლხინება“ ნიშნავს „განწმედას“). 

522



მადლი – დაუსაბამო თვისება ღვთისა, რომელიც მჟღავნდება ადა- 
მიანის ცხონებისა და ცოდვილთა შეწყალების სახით; ძალა ღეთისა, 
რომლითაც მას შეუძლია წყალობა მიანიჭოს ადამის მოდგმის ცოდ- 
ქეილ კაცობრიობას. 

საღვთო მადლის გარდამოსელა არის შვიდი საეკლესიო საიდუმ- 
ლოს მთავარი შინაარსი. 

მადლობა - „ესე არს, რაჟამს მოვიხსენიებდეთ მადლსა ღმრთისა- 
სა“ (საბა) ღვთისადმი მადლობის შეწირვა არის საღვთო მსახურების 
- წირვისა და ლოცვის – ერთ-ერთი უმთავრესი შინაარსი. საღვთო 
ლიტურგიის ცენტრალურ მომენტს, უსისხლო მსხვერპლის კურთხევას 

კანონი (ბერძ. ევქარისტია) ეწოდება, რომელიც იწყება 
სიტყვებით: „ვმადლობთ უფალსა“. 

მაზარა//მანტია – მონასონის შავი ფერის შესამოსელი, რომელიც 
ფარავს მთელ სხეულს, თავის გარდა. სიმბოლურად გამოხატავს ფრ- 
თოსან ანგელოზს. ტანის მთლიანად დაფარვა ნიშანია მკაცრი მონაზ- 
ვნური ცხოვრებისა, მოკრძალებისა და სიმდაბლისა, რომ მონაზონის 
არც ხელი, არც ფეხი და არც სხვა ნაწილი აღარ ცხოვრობენ ამქვეყნი- 
ური საქმიანობისათვის. მანტიის ტარება სამონასტრო იერარქიის ყვე- 
ლა პირისათვის აუცილებელია ღვთისმსახურების დროს. მაზარა არის 
სამონასვნო შესამოსელი, მანტიას კი ატარებენ არქიმანდრიტები და 
მონასტრის წინამძღერები (იღუმენი), რომელიც არის ფერადი, სემო და 
ქვემო კიდეებში დაკერებული აქვს კვადრატული ნაჭრები, რომლებიც 
გამოხატავენ „სჯულის ფიცარს“, რომლითაც ხელმძღვანელობენ ისინი. 

„მამაო ჩუენო“ – უმთავრესი საუფლო ლოცვის დასაწყისი სიტყვე- 
ბი, რომელიც იესო ქრისტემ ასწავლა თავის მოწაფეებს. ეს ლოცვა 
მაცხოვარმა წარმოთქვა მთაზე ქადაგების დროს (მათე 6.9-13). 

„მამაო ჩუენო“ შედგება: 1. მოწოდებისაგან; 2. შვიდი ვედრებისაგან 
და 3. შესხმისაგან. 

მოციქულთა კანონების მიხედვით ეს ლოცვა წარმოითქმის დღეში 
სამჯერ (ხოლო წმ. ტერტულიანეს მიხედეით – საზრდელის მიღების 
წინაც). 

მამასახლისი//მამა – მონასტრის წინამძღვარი. 
„მანდილი ღვთისმშობელისა - დიდი დღესასწაული, რომელიც 

დაწესდა წმ. ანდრია სალოსისა (+936წ.) და მისი მოწაფის, ეპიფანეს 
ხილეის მოსახსენებლად. ხილვაში ღვთისმშობელი ცრემლით ლოც- 
ულობდა სოფლისათვის და მანდილით იფარაედა ქრისტიანებს (დღე- 
სასწ. 1 X – ემთხვევა სვეტიცხოვლობას). 

მარიამობა – იხ. „მიძინება ღმრთისმშობელ მარიამისი“. 
მარტვილია – ასე ეწოდება სულიწმიდის მოფენის დღესასწაულს 

– აღდგომიდან 50-ე დღეს (ბერძ. „პენტეკოსტე“), იმ მოვლენის აღ- 

სანიშნავად, როდესაც „დამოწმდა“ ქრისტეს ღვთაებრიობა, რაც მის 
მიერ მოციქულებსე სულიწმიდის მოელინებით აღსრულდა (ბერძ. 
„მარტკრი“ მოწმეს ნიშნავს). : 

მარწუხი – იხ. სასიარებელი კოვზი. 
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მარხვა (შენასვა), – განსასღვრული დროით ყოველგვარი ან 
ცალკეული სახის საკვების (განსაკუთრებით სორცის, რძის პრო- 
დუქტების, კვერცხის, თევსის) მიღების აკრძალვის რელიგიური წესი. 

მარხვა, რომელსაც განწმენდის მნიშვნელობა ენიჭებოდა, ქრის- 
ტიანებმა აიღეს იესოს ორმოცდღიანი მარხულობიდან (მათე 4,L 
2) თუმცა მარხულობის ჩვეულება იუდეველებსაც ჰქონდათ. ძველი 
ჩვეულებით მარსულობა უკავშირდება მწუხარებას (მათე 9,14-15). 
ებრაელები გლოვის ნიშნად თაეზსე ნაცარს იყრიდნენ და საქვეყნოდ 
აცხადებდნენ თავიანთ მარხვას (მათე 6,16), რაც მიუღებელი იყო იე- 
სოსათვის (მათე 6,17-18). 

მართლმადიდებელ ეკლესიაში დაწესებულია 4 ხანგრძლივი მარხ- 
ვა: დიდი მარხვა (7 კვირა), მოციქულთა (პეტრე-პავლობის) მარხვა (I- 
დან 5 კვირამდე, დამოკიდებულია აღდგომის დღეზე), მიძინების მარხ- 
ვა (2 კეირა), ქრისტეს შობის მარხვა (6 კვირა). არსებობს ერთდღიანი 
მარხვები – ოთხშაბათსა და პარასკევს და სხვ. 

დიდი მარხვისათვის დაწესებულ საგალობლების კრებულს „მარხ- 
უანი“ ეწოდება. 

მახარებელი – მახარობელი, ვინც გვახარა იესო ქრისტეს მიწიერი 
ცხოვრება; სახარების ავტორთა ეპითეტი. 

სახარება ქრისტეს რამდენიმე მოწაფეს დაუწერია, მაგრამ ქრის- 
ტიანულმა ეკლესიამ კანონიკურად სცნო მხოლოდ ოთხი: მათესი, მარ- 
კოზისა, ლუკასი და იოანესი (დანარჩენ სახარებებს აპოკრიფული 
ეწოდებათ). მხოლოდ ეს ოთხი მოწაფე იწოდება ,„მახარებლად“. 

„მდუღარება“ – მდუღარე წყალი, რომელიც ტარიგის (იხ.) განტეხ- 
ისა და ბარძიმში ჩასვენებისას ჩაისხმის ჯვრის სახით. მდუღარებას 
მოამზადებს მნათე და მიართმევს დიაკონს. დიაკონი აკურთხებინებს 
მღვდელს და ჩაასხამს ბარძიმში. ამ დროს ითქმის: „მდუღარება სარ- 
წმუნოებისა აღვსებულ არს სულითა წმიდითა, ამინ“. 

მდუღარება ჩაისხმის ბარძიმში ზიარების მთლიანად მიღების შემ- 
დეგაც ღვინოსთან ერთად, ბარძიმის გარეცხვის მიზნით, რათა შიგ არ 
დარჩეს ზიარების უმცირესი ნაწილიც კი. ამ ღვინოსა და წყალსაც 

მწირველი მღვდელი ან მისი თანამწირველი დიაკონი მიიღებს. იგი 
მომასწავებელია მორწმუნეთა სულიერი მდუღარებისა (რომაელთა 
მიმართ 12, 1I). 

მევაჟინე – მონასტრის მოწესე, რომელსაც ევალებოდა მარნის მომ- 
სახურეობა და ღვინის წდევა (პეტრიწ. ტიპიკ. 167). 

მეთიმონი//ეთიმონი (ბერძ. ,ჩვენთან“) – დიდი სერობის სახელწოდე- 

ბა დასაწყისი გალობის („ჩუენ თანა არს ღმერთი“) პირველი სიტყვის 

მიხედვით. იხ. დიდი სერობა, საიდუმლო სერობა. 
მეკუჯნავე – საოსტიგნეს (სურსათ-სანოვაგის შესანახი ოთახი მონ- 

ასტერში) გამგე, მონასტრის მნე. მისი ბერძნული შესატყვისია „,კე- 
ლარი“, რომელიც ამ ფორმით იხმარება ქართულ ძეგლებში. 

მემწირე – მონასტრის მოწესეთაგანი, რომელსაც ევალება გლახაკ- 

თა და მოგზაურთა გამასპინძლება (პეტრიწ. ტიპიკ. 181). 
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მემხრე – კლიროსზე (მხარ“ე) მდგომელი წიგნისმკითხველი (მეფ- 
სალმუნე, მედავითნე) და მგალობელი. 

ადრე ქრისტიანულ ეკლესიებში მემხრენი წილის ყრით ირჩეოდნენ 
(კლიროსი - წილი). ანტიოქიის ადგილობრივ საეკლესიო კრებამდე 
კლირიკოსის წოდება მკითხველ-მგალობელთა გარდა ვრცელდებოდა 
დიაკვნებზე, მღედლებსა და თვით ეპისკოპოსებზე. ანტიოქიის კრებამ 
ეს წოდება მიაკუთვნა პიპოდიაკვნებს (კერძო დიაკვნები), მკითხ- 
ველ-მგალობლებს და სხვა დაბალი იერარქიის მსახურთ. 

მეუძლურე – უძლურთა და სნეულთა მომვლელი მონასტერში 
(პეტრიწ. ტიპიკ. გვ. 82.) 

მესტუმრე – მონასტრის მოწესეთაგანი, რომელსაც ევალება საპატიო 
სტუმრების გამასპინძლება (შეად. მემწირე) (პეტრიწ. ტიპიკ. გე. 182). 

მეტანია (ბერძ) – იხ. მუხლმოდრეკა. 
მეტკვეთილება – იხ. წინდაცვეთა. 
მეფსალმუნე – იხ. წიგნისმკითხველი. 

მეჭურჯლე (ბერძ სკოფილაქსი) – მონასტრის მოწესეთაგანი, 
საეკლესიო საჭურჭლის (მატერიალური ქონების, ფინანსური საქმეე- 
ბის, განძისა და სიწმიდის სამსახურებლებისა და სხვა ნივთების) გან- 
მგებელი, მის შენახვასა და დაცვაზე მ'სრუნეელი (სვინ. 14 IX). 

მთავარდიაკონი – იხ. დიაკონი. 
მთავარმოწამე – იხ. მოწამე. 
მიგებება – იხ. მირქმა, მიმრქმელი. 
მირონი – ნაკურთხი წმინდა ზეთი, რომელიც იხმარება ქრისტიანულ 

ეკლესიაში მირონცხების საიდუმლოს შესრულების დროს, ტაძრისა და 
წმინდა ტრაპეზის კურთხევისას, აგრეთვე მეფის კურთხევის დროს. 

მირონი მოასწავებს „სურნელებასა სულისა წმიდისასა“. მირონს 
ამზადებენ 30-ზე მეტი სურნელოვანი ნივთიერებისაგან (ჭსეითუნის ზეთი, 
თეთრი ღვინო, საკმეველი, სხვადასხვა ყვავილი, ვარდის ზეთი და სხვ... 

მირონის კურთხევის უფლება მხოლოდ მღვდელმთაერებს ჰქონდათ 
(კართ. ადგ. კრ. მე-6 კანონი). ამჟამად მირონი მზადდება მხოლოდ 
ავტოკეფალურ ეკლესიებში და მისი კურთხევის უფლება აქვს მხოლოდ 
ეკლესიის მეთაურს. მირონის ხარშვა იწყება აღდგომის წინ, დიდ ორ- 
შაბათს და სამი დღე გრძელდება (იკითხება სახარება, მორიგეობით). 
პატრიარქი მას აკურთხებს დიდ ხუთშაბათს საპატრიარქო ტაძარში, 
ბასილი დიდის საზეიმო წირვის შესრულების დროს (საქართველოში 

მირონი ჩამოჰქონდათ იერუსალიმიდან. ეფრემ მაწყვერელის მცდელო- 

ბით ქართულმა ეკლესიამ IXს-ში მოიპოვა მირონის დამზადებისა და 

კურთხევის უფლება). 
მირქმა – საუფლო დღესასწაული, ერთ-ერთი „ათორმეტთაგანი“, 

სვიმეონ მართალის მიერ ჩეილი იესოს მირქმის (მიგებების, მკერდზე 
მიხუტების) მოსახსენებლად. 

იუდეველთა სჯულის მიხედეით, ყოველი პირველშობილი ეკუთ- 
ვნოდა ღმერთს (გამოსლ. 13,12-13), ამიტომ ებრაელებს ევალებოდათ 
პირველშობილი მე-40 დღეს ტაძარში მიეყვანათ. იესოს ტაძარში მი- 
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ყვანა ეუწყა სულიწმიდის მიერ მოხუც სევიმეონს, რომელსაც უწი- 
ნასწარმეტყველეს, რომ მანამდე არ მოკვდებოდა, ვიდრე ხელში არ 
აიყვანდა (მიირქუამდა) ჩვილ უფალს. იგი მოვიდა ტაძარში, ადიდა 
ღმერთი, ხელში აიყვანა ყრმა და წარმოთქვა: „აწ განუტევე მონაი 
შენი, მეუფეო,.. რამეთუ იხილეს თუალთა ჩემთა მაცსოვარებათ შენი..“ 
(ლუკა 2,9-32). ე.ი. სვიმეონი მოწმე გახდა მაცხოვრის მოვლინებისა ამ 
ქვეყნად. ამიტომ სეიმეონს ერთ-ერთ ძველ თხსულებაში (რომელიც 
მხოლოდ ქართული თარგმანით არის შემორჩენილი) - ,,გგამოცხადება9 
იაკობისი, სყჟმეონისი და ზაქარიასი“ (კიმენი IL, 731-738) ნათქვამია, 
რომ სვიმეონ მართალი არის ,,პირველმოწამე“ და არა სტეფანე, რად- 
გან მან პირველმა იწამა იესოს ღმერთობა, ის პირველი მოწმე იყო 
ამ მოვლენის (უძე. ქართულში ,მოწამე“ მოწმეს ნიშნავდა და არა 

„წამებულს '). 
მიტევების კვირა – შენდობის კვირა, ასე ეწოდება ყველიერის 

ბოლო კვირა დღეს (ყველიერის აღების დღეს), რადგან მეორე დღეს 
იწყება დიდი მარხვა. ამ დღეს დაწესებულია მორწმუნეთა შორის 
ცოდვათა ურთიერთშენდობა (მიტევება, პატიება) რათა მარხვა თი- 
თოეულმა მორწმუნემ გაწმენდილი გულით შეასრულოს. 

მწუხრის ლოცვის შემდეგ, ტიპიკონის თანახმად, უნდა შესრულდეს 

შენდობის წესი: უპირატესმა მლოცველმა უნდა წარმოთქვას ქადაგება 
ცოდეათა მიტევების შესახებ და თვითონ პირველმა მუხლის მოდრე- 
კით უნდა ითხოვოს პატიება ყველას წინაშე. ამის შემდეგ თითოეული 
საეკლესიო დასთაგანი და მორწმუნე შენდობას ითხოვს ერთმანეთისგან. 

მიტრა (ბერძ. „,,თავზე წასაკრავი“) – ხატებითა და ძვირფასი თვლებით 
მოჭედილი სამღვდელმთავრო გვირგვინი, რომელსაც მღედელმთავარი 
წირვა-ლოცვაზე იხურავს. 

ძველად საბერძნეთში მიტრას უწოდებდნენ თავსაკრავს, თაეზე წა- 
საკვრელ ფართო ბაფთას, რომელიც ინასკვებოდა კეფაზე და გრძელი 
ბოლოებით ზსურგზე ეშვებოდა. დროთა განმავლობაში მოსარტყმელ- 
მა ბაფთამ მიიღო ქუდის ფორმა, რომელიც ზემოდან ღია იყო, წინა 
მხარეს კი – ამოქარგული ხატებით შემკული. XILს-დან მიტრა იღებს 
გვირგვინის ფორმას და იქცევა ეპისკოპოსის შესამოსელ აუცილებელ 
ნაწილად. 

აღმოსავლეთის ეკლესიაში ეპისკოპოსის მიტრა სიმბოლურად 
მეფის მიტრას გაუთანაბრდა, რადგან ეპისკოპოსი მღვდელმსახურების 
დროს · წარმოადგენს ზეცათა მეუფეს – იესო ქრისტეს. გარდა ამისა, 
მიტრა მიანიშნებს ეკლის გვირგვინს, რომელიც ქრისტეს დაადგეს 
თავზე (მათე 27, 29), აგრეთვე სუდარას, რომელიც დამარხვისას თავზე 
შემოახვიეს (იოან. 20.7). 

საქართველოში მიტრას მღედელმთავართა გარდა ატარებენ არ- 
ქიმანდრიტები და ზოგიერთი დეკანოზი (მათთვის ეს ჯილდოა – ეს 
წესი დააკანონა მოსკოვის 1667წ. საეკლესიო კრებამ. პატრიარქისა და 
მიტროპოლიტების მიტრაზე აღმართულია პატიოსანი ქვებით მოოჭვი- 
ლი ჯევარი). 
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„მიცემაი მშკდობისაი“ – მღედელმთაევრის ან მღედლის მიერ მრეე- 
ლის დალოცვა სიტყვებით: „მშკდობაი ყოველთა“, „ნათელი მხიარულ- 

სა“ სედა შევიდეს მღდელი საკურთხევლად და 
(სვინ. 26, IX). 

„მიძინებაი ყოვლადმიწდა ღმრთისმშობელისა“ – მარიამობა, ერთი 

„თოორმეტთაგანი“ საუფლო დღესასწაული, რომელიც ღეოისმშობლის 
გარდაცვალების – მიძინების დღის მოსახსენებლად არის დაწესებული. 

საეკლესიო გადმოცემით, მთავარანგელოზმა გაბრიელმა ახარა 
მარიამს მისი ამქვეყნიური ცხოვრების დასასრულის – მიძინების ჟამი. 
იგი დაკრძალეს მშობლებისა და მართალი იოსების გვერდით, გეთსა- 

მანიის ბაღში. როცა თომა მოციქულმა, რომელიც არ ესწრებოდა და- 
კრძალვას, მოინდომა მესამე დღეს თაყვანი ეცა ღვთისმშობელისათვის 
და აკლდამა გახსნეს, ნახეს, რომ იქ მხოლოდ სამოსელი დარჩენილი- 

ყო, ხოლო მარიამი ზეცად აღუმაღლებია თავის ძეს. იმავე საღამოს 
მოციქულთა ტრაპეზობის დროს მათ გამოეცხადა ღეთისმშობელი და 
უთხრა: „გიხაროდენ, მე თქვენ თანა ვარ მარად“. გახარებულმა მო- 
ციქულებმა აღამაღლეს ღვთისმშობელის სეფისკვერის ნაწილი და 
წარმოთქვეს: „ყოვლად წმიდაო ღმრთისმშობელო, გვაცხოვნენ ჩუენ“. 
ამით საფუძველი დაედო პანაგიის წესს – ღვთისმშობლის ნაწილის 
ამაღლებას, რომელიც დღემდე შემორჩენილია მონასტრებში. 

„მკვდართა აღდგომა“ – იხ. საშინელი სამსჯავრო. 
მნათე//კანდელაკი (ბერძ. პარაეკლესიარხი, რუს. 380M20-) – ქრის- 

ტიანული ეკლესიის მსახური, რომელსაც ევალება მღვდლის მომ- 
სახურება: ზეთის კანდელების ანთება, ნახშირის გაღვივება საცე- 
ცხლურში, მღვდლის წინ სანთლით გაძღოლა, მისთვის სხვადასხეა 
საღეთისმსახურო ნივთის მირთმევა, ზარების რეკვა, სეფისკვერის 
დაჭრა და სხვა დამხმარე საქმიანობა. 

მოციქულები – იესო ქრისტეს რჩეული მოწაფეები, მისი მუდმივი 
თანამგზავრები და ქრისტეს ზეცად ამაღლების შემდეგ სხვადასხვა 
ქრისტიანული ქვეყნების ავტოკეფალური ეკლესიების მეთაურები. 

თავიდან მოციქულების რიცხვი ოთხი იყო, შემდეგ მათ კიდევ რვა 

დაემატა და გახდა 12: პეტრე (სვიმონი), ანდრია პირველწოდებული, 
იაკობი, იოანე, მათე, ფილიპე, ბართლომე, თომა, იაკობ ალფეს ძე, თა- 

დეოსი, სვიმეონ კანანელი, იუდა ისკარიოტელი. როდესაც ამ უკანასკ- 
ნელმა ქრისტე გასცა და შემდეგ კი თავი ჩამოიხრჩო, დანარჩენმა 11 
მოციქულმა მის ნაცვლად კენჭისყრით აირჩია მატათა – ქრისტეს 70 
მოწამეთაგანი (საქმე მოციქ. 1,15-26). 

ქრისტეს მოწაფენი უბრალო ადამიანები იყვნენ, მაგრამ სწორედ 
ისინი აირჩია ქრისტემ და ჩათვალა მოციქულობის ღირსად. უბრალო 
ადამიანების გაბრძნობით ქრისტემ არცხვინა უღმერთო სწავლულნი და 
ცხადად გამოაჩინა, რომ ის, რაც შეუძლებელია კაცთათვის, შესაძლე- 
ბელია ღვთისათვის. მათზე გადმოვიდა სული წმიდა (საქმე, 2,1-13). მათ 
იქადაგეს ქრისტეს მცნებანი ქრისტეს სახელით მთელ მსოფლიოში და 
გაავრცელეს იგი (დაწვრ. აღწერილია წიგნში „საქმე მოციქულთა“. 
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მოწამე (ბერძ. მარტვირი) – ქრისტიანობის დაცვისათვის წამებული, 

რომელმაც თავისი სისხლით, სიცოცხლის ფასად დაადასტურა თავი- 
სი ერთგულება იესო ქრისტესა და ქრისტიანობისადმი. 

როგოთც ჩანს, „მოწამის“, როგორც ტანჯვისა და წამების გაგება, 
მეორეულია. 

ამ სიტყვის თავდაპირველი მნიშვნელობა არის მოწმე, ხოლო მორ- 
წმუნე, რომელიც თავისი ქრისტიანული მრწამსის დაცვას შეეწირა, 
ან სისხლი დაღვარა, არის მოწმე (მოწამე) ქრისტეს ღვთაებრიობისა 
და ქრისტიანული სარწმუნოების ჭეშმარიტებისა. ამას ადასტურებს 
ერთი თხზულება - „გამოცხადება იოანესი, სკმეონისი და ზაქარიასი“, 
რომელიც მხოლოდ ქართული თარგმანით არის შემორჩენილი (გამოც. 
კიმენი, IL გე. 731-738), სადაც არის მსჯელობა, რომ პირველმოწამე 

სტეფანე (რომელიც აწამეს - ჩაქოლეს) კი არ არის, არამედ სვიმეონ 
მართალი, რომელმაც „მიირქუა“ 40 დღის ჩვილი იესო და უმოწმა, 
რომ ის არის მაცხოვარი, უფალი (სვიმეონი არ “თწამებიათ). ე.ი. აქ 
მოწამე მხოლოდ მოწმეს ნიშნავს, ხოლო სვიმეონი არის ,პირველ- 

მოწამე“, რადგან ის პირველი მოწმე გახდა ჩვილი იესოს ღმერთობისა. 
მოწამეებს სხვადასხვა რანგით იხსენიებენ: მთავარმოწამე, დიდ- 

მოწამე, მღვდელმოწამე ქალწულმოწამე, ღირსი მოწამე, პირველ- 
მოწამე (სტეფანე თეკლა) მოწამეთა საფლავს „სამარტვილოი“-ს 

უწოდებდნენ. 
მრევლი (მრემლი) – 1. ქრისტიანული ეკლესიის მორწმუნეთა კრებუ- 

ლი; 2. სამწყსო. 
მრწამსი – იხ. სარწმუნოების სიმბოლო. 

მსგეფსი – შვიდეული, შვიდი დღე. ტერმინი ,მსგეფსი“ იხმარე- 
ბა განსაკუთრებით იმ შვეიდეულთა მიმართ, რომლებიც მთლიანად 
ხსნილია (ე.ი. არც ოთხშაბათ-პარასკევია მარხვა) წელიწადში ხუთი 
ასეთი მსგეფსია: L ქრისტეს შობიდან ნათლისღებამდე; 2. მეზვერისა 
და ფარისევლის კვირას (მის სწორამდე), 3. ყველიერის კვირას (ამ 
დროს ყოველი დღე ხსნილია რძის ნაწარმით და კვერცხით); 4. ბრწყ- 
ინვალე შვიდეულში (აღდგომის დღიდან მის სწორამდე); 5. სულთ- 
მოფენობის კვირას (მის სწორამდე). 

მსხვერპლშეწირვა – შესაწირავი ღვთისადმი, მადლობის ნიშნად 

ან შეწევნის სათხოვნელად, ცოდვათა მისატევებლად ან ღვთიური 

მადლის მისაღებად. 
მსხვერპლშეწირეის წესი უძველესი დროიდან იყო გავრცელებული 

მსოფლიოს ყველა ხალხის რელიგიებში. 
წარმართული მსხეერპლშეწირვა სრულდებოდა წარმართული 

ღმერთებისადმი შესაწირავი ადამიანის მოკვდინების რიტუალით. იუ- 
დაისტურმა სარწმუნოებამ რომელმაც წარმართული მრავალლმერ- 
თიანობა შეცეალა ერთღმერთიანობით, სისხლიანი მსხეერპლშეწირ- 
ვა გააგრძელა, მაგრამ ადამიანის ნაცვლად სწირავდნენ ცხოველს 
და ფრინველს. იყო ტრადიცია მოსავლის პირველნაყოფის შეწირვისა, 
რაც გაგრძელდა ქრისიტანობის დროსაც. მაგრამ ქრისტიანობამ დაამ- 
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კეიდრა უსისხლო მსხვერპლის შეწირვა, საღვთო მსხვერპლის – პურ- 
ისა და ღვინის შეწირვის წესი – წმიდა ლიტურგია, რაც სიმბოლურად 
განასახიერებს იესო ქრისტეს სისხლსა და ხორცს, ქრისტეს შეწირ- 
ვას - ჯეარცმას ადამიანის ცოდვების გამოსასყიდად. 

მუხლმოდრეკა – დიდი მეტანია (იხ.), ღეთის თაყვანისცემის ძველი 
ფორმა, რომელიც ქრისტიანობაში გავრცელდა იუდეველოთაგან მოცი- 
ქულოა დროიდანვე, ნიშანი სიმდაბლისა და მორჩილებისა. 

ნეოკესარიის ადგილობრიემა კრებამ დაადგინა მოხლმოდრეკის 
წესი მონანულთათვ3ის ეკლესიაში შესვლის დროს. 

მუხლმოდრეკა სრულდება აგრეთვე ლიტურგიაზე სხვადასხვა 
ლოცვის დროს, სასულიერო პირთა ხელდასხმის დროს. იგი განსა- 
კუთრებით ხშირად სრულდება დიდი მარხვის დღეებში (გარდა კვირა 
დღეებისა), ზოგიერთი ლოცვის წარმოთქმის დროს (მაგ. ეფრემ ასურ- 
ის ლოცვა სამი ან თექვსმეტი მეტანიით). მუხლმოდრეკა აუცილებელია 
მათთვის, ვინც ითხოვს სულიწმიდის მადლის გადმოსვლას მათზე. 

მლედელი – ეკლესიის მსახური, ხელდასხმული ეპისკოპოსისაგან, 
რომელსაც უფლება აქვს, შეასრულოს ყველა სახის ღვთისმსახურება 
და საეკლესიო საიდუმლო, გარდა მღედლის კურთხევისა. მღვდლის 
კურთხევის დროს მასზე უხილავად გადმოდის სულიწმიდის მადლი, 
რომელსაც იგი უნაწილებს მორწმუნეებს. მღვდელს უფლება აქვს 
იქორწინოს ერთხელ. 

მღვდელმთავარი – ზოგადი სახელწოდებაა იერარქიული სასუ- 
ლიერო პირებისა: 1. ქორეპისკოპოსი (ეპისკოპოსის მოადგილე მცირე 
ქალაქებში); 2. ეპისკოპოსი (ეპარქიის ხელმძღვანელი); 3. მთავარეპის- 
კოპოსი (დიდი ეპარქიის ხელმძღვანელი); 4. მიტროპოლიტი (მთავარი 
ქალაქის ეპისკოპოსი); 5. კათოლიკოს-ჰატრიარქი, პატრიარქი (ავტოკე- 
ფალური ეკლესიის მეთაური). 

მღვდელობა – საეკლესიო საიდუმლო, ერთ-ერთი შვიდ საიდუმ- 
ლოთაგანი, რომლის დროსაც მღედელმთავრის ხელდასხმით (ბერძ. 
ქიროტონია) სულიწმიდის მადლი გადმოდის გამორჩეულ პირზე და 
და ხდება მისი დადგენა საეკლესიო საიდუმლოთა აღმასრულებლად 
და ქრისტიანთა მწყემსად – მღედლად. ამ საიდუმლოს შესრულება 
ტარდება სამღვდელმთავრო წირვაზე, საკურთხეველში, ტრაპეზის წინ, 
რადგან აუცილებელია, რომ ახალნაკურთხმა მღვდელმა ან ეპისკოპოს- 
მა მონაწილეობა მიიღოს საღვოო ძღვნის კურთხევაში. მათი ხელდასხ- 
მა სრულდება მხოლოდ იოანე ოქროპირის ან ბასილი დიდის ჟამისწირ- 
ვაზე. პირველშეწირულის (გრიგოლ რომაელის) წირვაზე კი დასაშვებია 
მხოლოდ დიაკვნად, ნახევარდიაკვნად, წიგნისმკითხეელად, მგალობად 
და მნათედ ხელდასხმა (ბერძ. ქიროტესია), რომლის დროსაც არ წარ- 
მოითქმის სულიწმიდის მადლის მოწეევის საიდუმლო სიტყვები. 

მღვიძარება – სამონასვნო მოღვაწეობის ერთ-ერთი სახე, რომელ- 
იც ეფუძნება მაცხოვრის მოწოდებას: „იღვიძებდით უკუე, რამეთუ არა 
იცით, რომელსა ჟამსა უფალი თქუენი მოვიდეს“ (მათე 24,42). საუ- 
ბარია ქრისტეს მეორედ მოსვლისა და საშინელი სამსჯავროს დღეზე. 
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ამიტომ ქრისტიანი ყოველთვის მსად უნდა შეხვდეს მას, ყოველი 
დღე ისე გაატაროს კეთილი საქმეების კეთებაში და მოყვასისადმი 
სიყვარულში, თითქოს ეს დღე უკანასკნელი იყოს მის ცხოვრებაში. 
სიფხისლე და ლოცვა, იესოს თქმით, განსაცდელისაგან იხსნის ადა- 
მიანს (მათე 26,411). 

მწუხრი – მწუხრის ლოცეა, ერთ-ერთი მთავარი სასოგადო ღევთისმ- 
სახურება, რომელიც სრულდება მწუხრის ჟამს, შებინდებისას. მწუხრი 
ისევე, როგორც სხვა საზოგადო ღეთისმსახურება, შედგება მრავალი 
ლოცევის, საგალობლის, კვერექსისა და ასამაღლებლისაგან. მათი რიგი, 
თანმიმდევრობა დადგენილია ტიპიკონით. მწუხრის ჩატარების განგება 
დამოკიდებულია იმაზე, თუ რომელ დღეს სრულდება იგი. მწუხრი სხ- 
ვადასხვანაირია მარხეაში, ზატიკსა და წლის დანარჩენ პერიოდში. 

დიდი დღესასწაულებისა და კვირა დღეების წინა საღამოს სრულ- 
დება ე.წ. „დიდი მწუხრი“, სადა დღეებში – ყოველდღიური მწუხრი. 

„დიდ მწუხრსა“ და მასთან შეერთებულ „დიდ ცისკარს“ ეწოდება ღა- 
მისთევის ლოცვა. ღამისთევის ლოცვის წინ სრულდება „მცირე მწუხრი“. 

მხარი – 1. მხარე, ფრთა, კლიროსი. მგალობელთა და მედავითნეთა 
ადგილი ამბიონის ორივე მხარეს, ჩრდილოეთისა და სამხრეთის კარე- 
ბის პირდაპირ; 2. მკითხველთა და მგალობელთა დასი, გუნდი. მარ- 
ჯვენა მხრის მგალობელნი დგანან სამხრეთის კარის, ხოლო მარცხე- 
ნა მხრისა – ჩრდილოეთის კარის პირდაპირ. 

„მხარი“ სიმბოლურად გამოხატავს უფლისადმი ლოცვის აღმვ- 
ლენელ ანგელოზთა დასს. 

ნათლისღება – ქრისტიანული ეკლესიის ერთ-ერთი შვიდ საიდუმ- 
ლოთაგანი, რომელიც ნიშნავს: ადამიანი, რომელმაც მიიღო ნათლის- 
ღება, დაიბადა ახალი სულიერი ცხოვრებისათვის, ის გახდა საეკლე- 
სიო საზოგადოების წევრი. 

ნათლისღება სრულდება წყალში განბანით (ემბაზში ან მდინა- 
რეში) წყალში სამგზის ჩაყვინთვით და მღედლის მიერ სათანადო 
ლოცვების წარმოთქმით. ნათლისღება დადგინდა იოანე ნათლისმცემ- 
ლის მიერ იესო ქრისტეს მონათელის დროიდან. 

მოსრდილები, რომლებიც ნათლისღებას გადაწყვეტენ, კათაკმევ- 
ლებად იწოდებიან და მონათელამდე 2-წლიან მოსამზადებელ პერი- 
ოდს გადიან (ეს ვადა ზოგჯერ იზრდებოდა, ზოგჯერ მცირდებო- 
და). საზეიმო ნათლისღებას ასრულებენ ეპისკოპოსები აღდგომისა და 
სულთმოფენობის წინა დღით მდინარეებში ან ნაკადულებში, ხოლო 
IV ს-დან – საგანგებო აუზებში, რომლებიც ეკლესიასთან იყო სპე- 
ციალურად აგებული, უფრო გვიან კი ეკლესიაში – ემბაზში. ნათლიას 
მიმრქმელი ეწოდებოდა. 

ნათლისღება იესო ქრისტესი – ერთ-ერთი უმთავრესი ქრისტიან- 
ული დღესასწაული, „ათორმეტთაგანი“, რომელიც აღინიშნება 6 იან- 
ვარს, რადგან სახარების მიხედვით იოანე ნათლისმცემელმა ამ დღეს 
მონათლა იესო ქრისტე მდინარე იორდანეში, როდესაც იესოს 30 წელი 
შეუსრულდა და ინება ნათლისღება იოანესგან (მათე 1.13-17). ამ დღეს 
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„განცხადებასაც“ უწოდებენ, რადგან, როდესაც იესო წყლიდან ამოევ- 
იდა და ლოცულობდა, მტრედის სახით სულიწმიდა მოვიდა და მის 
თავთან გაჩერდა, ხოლო ზეციდან მოისმა ხმა: „ესე არს ძშ ჩემი საყ- 
ვარელი, რომელი მე სათნო ეყაე“ (მათე 1,13,17), ე.ი. გაცხადდა იესოს 
ღმერთობა და სამების ერთარსობა. უძველესი დროიდან ქრისტიანები 
იესოს დაბადებას და ნათლისღებას ერთად – 6 იანვარს დღესასწაუ- 
ლობდნენ, მხოლოდ V-VIსს. შემდეგ დაწესდა შობის დღესასწაულად 
25 დეკემბერი. სხვათა შორის, ამ ორი დღესასწაულის განგება, რომე- 
ლიც ტიპიკონშია წარმოდგენილი, ერთმანეთის მსგავსია. 

„ნაწილნი წმიდათანი“ – წმინდანთა ნეშტი, მათი სასწაულმოქმედი 
წმიდა ნაწილები, დაცული უხრწნელად, რომელიც ეკლესიის დიდ სი- 
წმიდეს წარმოადგენდა და უძველესი დროიდან თაყვანისცემის საგანი 
იყო. საღეთო წერილის თანახმად, წმინდანთა სხეული არის ტაძარი 
სულიწმიდისა და მათ შეუძლიათ სულიწმიდის მადლის გადმოცემა. 

საეკლესიო კრებებზე დადგინდა, რომ არცერთი ეკლესია არ უნდა 
აშენდეს წმინდანთა და მოწამეთა წმინდა ნაწილების გარეშე და წირ- 
ვა უნდა შესრულდეს წმინდა ნაწილებზე. 

ამჟამად თითოეულ მართლმადიდებელ ეკლესიას აქვს წმინდა ნაწ- 
ილები, რომელიც ჩაკერებულია ოდიკში (სიმბოლური საკურთხევლის 
ტრაპე“სში). 

ნეტარი – I. წმინდანთა ეპითეტი, ყოველიეე სიკეთით და სათნოე- 
ბით შემკული, სრულქმნილი. 

2. სალოსების („ქრისტესთკს სულელი“) ეპითეტი: ბედნიერი, ნე- 
ტარების ქვეშ მყოფი. 

3. მრავალი მღედელმსახურის ეპითეტი – ნეტარი გრიგოლი ან- 
ტიოქელი, ნეტარი ავგუსტინე და სხე. ნეტარია ადამიანი, რომელიც 
განსაცდელთა დათმობით ცხონების გვირგვინს მიიღებს (იაკ. L 12). 

იესო ქრისტეს მოძღერება ნეტარების შესახებ (მათე 5,3-12) ახალი 
აღთქმის საფუძველია. მასში ჩამოყალიბებულია ქრისტიანის იდეალუ- 
რი სახე: თავმდაბლობა, სინანული ცოდვების გამო, სიმშვიდე, მოწყ- 
ალება, გულის სიწმინდე, სიმართლისათვის ყველაფრის დათმენა, მშ- 
ქიდობისმყოფელობა და სხე. 

ოდიკი (ბერძ. „მაგიდის ნაცვალიზ) – აბრეშუმის ქსოვილის ნაჯერი, 
რომელშიც ჩაკერებულია წმ. ნაწილები და დასვენებულია საკურთხ- 
ეველზე, ტრაპეზის მაგივრობის შემსრულებელი, როდესაც ამის საჭ- 
იროებაა ეკლესიის გარეთ. 

წმ. ნაწილები ჩაკერებულია იმ ჩვეულების გამოსახატავად, როდე- 
საც საღმრთო ლიტურგია ტარდებოდა მოწამეთა საფლავებზე. 

ეკლესიის კურთხევა უნდა ჩაატაროს ეპისკოპოსმა. ზოგჯერ ეკლე- 
სიათა კურთხევა მისი სიშორის გამო ვერ ტარდებოდა ადგილზე, ამი- 
ტომ ეპისკოპოსი აკურთხებდა ოდიკს და გზაენიდა იქ, სადაც თვითონ 
ეერ ჩავიდოდა. 

ოლარი – მღედლისა და დიაკონის სამოსელი, ლოცვის დროს გა- 
მოსაყენებელი ხელსახოცი. 
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ომფორი – იხ. საბეჭური. 
პანაგია//პანალია (ბერძ. „ყოვლადწმიდა“) – 1. ოავდაპირველად ეწოდე- 

ბოდა სეფისკვერის ნაწილს, რომელიც პროსკომიდიის დროს ნაკვეთი 
(ამოღებული) იყო ყოვლადწმიდა ღეთისმშობლის მოსახსენებლად. ამ 
ნაწილს ინახავდნენ საგანგებო ყუთში, რომელსაც პანაგიარი ეწოდებიო- 
და. წირვის ბოლოს ეს ყუთი სეფისკვერით გადაჰქონდათ სატრაპეზოში, 
რათა თითოეულ მონაზონს მიეღო მისი თითო ნაწილი სადილის დაწყე- 
ბამდე და თითოც – სადილის დასასრულს. მოგვიანებით პანაგია ეწოდა 
თეით პანაგიარს. ბოლოს ამ ყუთს გაუკეთეს ერთ მხარეს ღვთისმშ- 
ობლის, მეორე მხარეს მაცხოვრის ან წმ. სამების გამოსახულება და 
მკერდზე ატარებდნენ მღვდელმთავრები, როგორც განმასხვავებელ ნი- 
შანს. ზოგჯერ პანაგიაში წმინდანთა ნაწილებსაც ინახაედნენ. 

2. საწიაღე ხატი (ენცოლპიონი), გულზე ჩამოსაკიდებელი მედალი- 
ონისებრი პატარა მოჭედილი ხატი ღვთისმშობლის, მაცხოვრის ან 
რომელიმე საუფლო დღესასწაულის გამოსახულებით. მისი ტარების 
უფლება მხოლოდ მღედელმთაერებს აქვთ. წმ. ნაწილების მასში შენ- 
ახვა სავალდებულო არ არის. პანაგიას ამსადებენ როგორც ლითონი- 
საგან (ჩამოსხმული, გამოჭედილი, მინანქრით და სევადით მორთული), 
ისე სპილოს ძვლისაგან, ხისა და რბილი ქვისაგან. 

31. გულსე ჩამოსაკიდი, მედალიონში ჩასმული ღეთისმშობლის 
იკონოგრაფიული სახე, ყრმა იესოს გამოსახულებით. 

პანაგიის ამაღლების წესი – იხ. ამაღლება. 
პარეკლესიარხი (ბერძ. - ,,რომელ არს სანთლის აღმთებელი“ (ტიპ- 

იკონი ანტონ I-ის რედაქციით). იხ. მნათე. 
პასექი – იხ. აღდგომა. 
პერექელი – იხ. დაფარნა. 
პირჯვარი – მორწმუნის მიერ ჯვარის გამოსახვა ხელით საკუთარ 

სხეულზე, რომელიც მომდინარეობს მოციქულთა დროიდან და სიმ- 
ბოლურად გამოსახავს ჯვარცმულ იესო ქრისტეს (ჯვრის გამოსახვა 
იწყება შუბლიდან მკერდზე, შემდეგ მარჯვნივ და მარცხნიე). 

ჯვარს გამოსახავენ აგრეთვე რომელიმე საგანზე მისი კურთხევის 
დროს. 

პრიმიკრიოსი (ბერძ. – ,„,„პრიმიკრიოსი, რომელ არს მელამპრე“ (LL 
1353, 66, 85). იხ. მელამპრე. 

პროსკომიდია (ბერძ. – მიტანა, მირთმევა) – იხ. კვეთა. 
ჟამი – დრო, საათი. ებრაელები დლისა და ღამის საათებად დაყ- 

ოფისას (12-12 საათი) ღამეს, რომაელთა მსგავსად, ოთს ნაწილად 
ჰყოფდნენ და თითოეულს „საკმილავს“ (ღამის სადარაჯო დრო) 
უწოდებდნენ. თითოეული მათგანი 3 საათს გრძელდებოდა. 

პირველი „სავმილავი“ იწყებოდა მჭსის ჩასვლიდან (საღამოს 7 საა- 
თი), გრძელდებოდა 3 საათს (7, 8, 9) და ეწოდებოდა „მწუხრი“ (მარკ. 
11,19). მეორე იწყებოდა ,,მწუხრის“ დამთავრებიდან (ღამის 10სთ. და 

გრძელდებოდა 3 საათს (10, 1) 12) შუაღამემდე (ღამის 12სთ.) და 
ეწოდებოდა „შუაღამე“ (მათე 25,66). მესამე „საჭმილავი“ იწყებოდა 
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„შუაღამის“ გასვლიდან (ღამის 1 საათი), გრძელდებოდა 3 საათი (I, 2, 
3) და ეწოდებოდა „ქათმისვმობა“ (მარკ. 13,3,4). მეოთხე იწყებოდა „ქა- 

თმისცმობის“ დამთავრებიდან (დილის 4 სთ., გრძელდებოდა 3 საათს 
(4, 5, 6) და ეწოდებოდა „განთიადი“ (მარკ. 13,34) ან „ცისკარი“. 

დღის საათებიც ღამის დაყოფის ანალოგიით 4 ნაწილად გაიყო, 
პირველს ეწოდებოდა „ჟამი პირველი“ (7, 8, 9 საათები), მეორეს - „ჟამი 
მესამე“ (10, 11, 12 საათი), მესამეს - „ჟამი მეექუსე“ (შუადღის I, 2, 3); 
მეოთხეს - „ჟამი მეცხრე“ (ნაშუადღ. 4, 5, 6), ქრისტიანულმა ეკლესიამ 
შეითვისა ეს დაყოფა და თითოეულს თავისი მსახურება მიუსადაგა. 
ასე ჩამოყალიბდა ყოველდღიური საზოგადო ღეთისმსახურება, რო- 
მელმაც შეინარჩუნა სახელწოდებები: „მწუხრი“, „სერობა“, „შუაღამის 

ჟამი“, „ცისკრის ჟამი“, „ჟამი პირველი“, „ჟამი მესამე“, „ჟამი მეექუსე“, 

„ჟამი სამსრისა“ (ლიტურგია ანუ ჟამისწირვა), „ჟამი მეცხრე“. 

„ჟამი მეექუსე“ – ყოველდღიური საეკლესიო ღეთისმსახურება, რო- 
მელიც სრულდება „მეექუსე ჟამს“, ე.ი. 13 საათებში, ლიტურგიის წინ. 
„მეექუსე ჟამის“ მსახურება შემოღებულია სახარების იმ ეპიზოდის მო- 
სახსენებლად, როდესაც იესო ქრისტე სამსჭევალებით (ლურსმნებით) 
მიაჭედეს ჯვარზე, რომელიც გოლგოთამდე თვით მან ზიდა (და იყო 
პარასკევი პასექისა და ჟამი იყო მეექუსე.. სადა-იგი ჯუარს აცუეს“ (იო- 
ანე, 19,14-18), მსახურებაზე იგალობება „სამფსალმუნი“ – 53-ე, 54-ე და 990-ე 
ფსალმუნები, რომელშიც წინასწარმეტყველებით მითითებულია იუდას 
გამცემლობა, უფლის ვნება, სიბნელე, რომელმაც დაფარა ქეეყანა „მე- 
ექუსე ჟამიდან“ „მეცხრე ჟამამდე“. ამ დღის მსახურებაში შეერთებულია 
მეექვსე ჟამის მსახურება მესამე და მეცხრე ჟამის მსახურებასთან, ხოლო 
საუფლო დღეებში ყველა ჟამის მსახურება ერთად სრულდება; პასექის 
დღეებში არ სრულდება „სამფსალმუნის“ ფსალმუნები (ამ დღის მასალა 
წარმოდგენილია „ჟამნში“ და „კონდაკში“, ხოლო განგება - „ტიპიკონში?). 

„ჟამი მესამე“ - ყოველდღიური საეკლესიო ღეთისმსახურება, რომელ- 
იც სრულდება „მესამე ჟამს“, ე.ი. დილის 10-12 საათზე, ლიტურგიის წინ. 

იგი შემოღებულია სახარების ორი ეპიზოდის მოსახსენებლად: 1. 
მესამე ჟამს ჯვარს აცვეს იესო ქრისტე („ხოლო იყო ჟამი მესამე და 
ჯუარს აცუეს იგი“ (მარკ. 15.24). 

2. „ჟამსა მესამესა“ სულიწმიდა გადმოვიდა მოცუქულებზე. 
ამ ფაქტების შესაბამისად ღვთისმსახურებაზე იგალობება ,,სამფ- 

სალმუნი“ – მე-16, 24-ე და 50-ე, რომლებშიც ვედრებასთან ერთად, 
რომ უფალმა გვასწავლოს სიარული მის ნაკვალევზე, გამოხატულია 
უფლის ამქვეყყნიური ცხოერების ვნების გზა მტრების გარემოცვაში, 
შეცოდებანი უფლის წინაშე, ცოდვების მონანიება და ვედრება სული- 
წმიდის მოფენაზე. 

დიდმარხვის დღეებში მესამე, მეექვსე და მეცხრე ჟამის მსახურება 
სრულდება ერთად, ხოლო “სამეუფო ჟამის“ დღეებში სრულდება ერ- 
თად ყველა ჟამის (1, 3, 6, 9) მსახურება. პასექის დღეებში ყველა ჟამის, 
მათ შორის მესამე ჟამის მსახურება სრულდება „სამფსალმუნის“ გა- 
რეშე (დაწერ. იხ. ,ჟამნში“, „კონდაკში“ და „ტიპიკონში“). 
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„ჟამი მეცხრე“ - ყოველდღიური საეკლესიო მსახურება, რომელიც 
სრულდება ,მეცხრე ჟამს“, ე.ი. ნაშუადღევის 3-6 საათებში, მწუხრის 
ღვთისმსახურების წინ, იესო ქრისტეს ამქვეყნიური ცხოვრების იმ 

ეპისოდის მოსახსენებლად, როდესაც მან, ჯვარცმულმა, წამებისა და 
დამცირების შემდეგ სული განუტევა C„..და მეცხრე ჟამსა კმა-ყო იესუ 
ჰკმითა დიდითა... და განუტევა სული“ – მარკ. 15,32-35). ამ ეპისოდის 
მოხსენიების შესაბამისად მსახურებასე სრულდება „სამფსალმუნი“ – 
83-ე, 84-ე და 85-ე, რომლებშიც გადმოცემულია წინასწარმეტყველება 
ადამიანთა ცოდვების უფლის მიერ გამოსყიდვისა, მაცხოვრის ჯო- 
ჯოხეთში ჩასვლისა ცოდვილთა სულების გამოსახსნელად (დაწერ. 
იხ. მასალა - „ჟამნი“, „კონდაკი“, ხოლო განგება - „ტიპიკონში“). 

„ჟამი პირველი - ყოველდლიური ღვოისმსახურება, რომელიც 
სრულდება მსის ამოსვლის ჟამს (7 საათიდან), ამიტომ ხშირად მას 
„მზისაი“ ეწოდება. იგი დაწესებულია სახარების იმ ეპისოდის მოსახ- 
სენებლად, როდესაც ბორკილდადებული იესო ებრაელთა მღვდელმ- 
თავარ კაიაფასგან წამოიყვანეს და იუდეველთა მეფისნაცვლის, პი- 
ლატეს წინაშე წარადგინეს (იოან. 18,27-28). 

დიდმარხვის ჟამის ღვთისმსახურება (ყველა ჟამისა) სრულდება: 1. 
ყველიერის ოთხშაბათს და პარასკევს, მაგრამ თუ ამ დღეებს საეკლე- 

სიო დღესასწაული დაემთხვა, შესრულდება ყველა ჟამის ჩვეულე- 
ბრივი მსახურება. ასეთი დღესასწაულებია: მიგებება (2 თებერვალს) 
და ეკლესიის დღესასწაული. 2. დიდმარხვის 1, 2, 3, 4, 5 და 6 კვირია- 
კეების ორშაბათს, სამშაბათს, ოთხშაბათს, ხუთშაბათს და პარასკევს. 
3. ვნების კვირიაკის ორშაბათს, სამშაბათს და ოთხშაბათს. „სამეუფო 
ჟამის“ პირველი ჟამის მსახურება შეერთებულია მესამე, მეექვსე და 
მეცხრე ჟამის ღვთისმსახურებასთან. 

პასექის დღეების განმავლობაში, მთელ ბრწყინეალე შვიდეულში, 
შაბათის ჩათვლით, „პირველი ჟამის“ მსახურება სრულდება „სამფ- 
სალმუნის“ გარეშე (დაწერ. იხ. ,,ჟამნი“, „კონდაკი“ და ,ტიპიკონი“). 

ჟამისწირვა (ბერძ. „ლიტურგია“') – ღვთისმსახურების უმთავრესი 
ნაწილი მართლმადიდებლურ ეკლესიაში, წმინდა უსისხლო მსხვერ- 
პლის შეწირვისა და მორწმუნეთა ზიარების საიდუმლოს მსახურება. 
სადღეღამისო მსახურების დანარჩენი განგებანი (მწუხრი, სერობა, შუ- 
აღამე, ცისკარი, ჟამები (), 3, 6, 9) წარმოადგენს მორწმუნეთა მომზადე- 
ბას ჟამისწირვისათვის. რადგან ჟამისწირვა თვით უფლის მიერ არის 
დადგენილი საიდუმლო სერობაზე ადამიანებისადმი მისი სიყვარულისა 
და ღვაწლის მადლობით მოსახსენებლად, ამიტომ ჟამისწირვას ეექა- 
რისტიასაც (ბერძ. „მადლობა“) უწოდებენ. ჟამისწირვის შესრულების 
უფლება აქეს მხოლოდ ეპისკოპოსს ან მღედელს (ხუცესს). 

ჟამისწირეის წეს-განგება სხვადასხვა დროს შეადგინეს მოცი- 
ქულებმა (პეტრე, იაკობ, მარკოს და სხე., შემდეგ კი წმ. მამებმა 
(ბასილი დიდმა, იოანე ოქროპირმა, გრიგოლ რომაელმა–- იხ. მათი 
ჟამისწირეები). ლოცვები და კვერექსები ჩაწერილია „კონდაკში“. 

საბანელი – იხ. ემბაზი. 

534



საბანი – შესამშრალებელი ტილო ნათლისღების შემდეგ: „შთაუსვას 
საბანთა აღმომქუმელსა“ (519. 73, 25V). 

საბეჭური – ახლად აღკვეცილი მონასენის სამოსელი, უსახე- 
ლო, ბეჯებსე მოსასხამი და გულმკერდსე ლითონის შესაკრავით – 
პალეკარტი (ბერძ.. 

ძველად საბეჭურს იცეამდნენ ჟამისწირვის დროს, ხოლო ფელონს 
(იხ) – ცისკარსე და მწუხრზე. მას სოგჯერ „სამღდელო ზეწარსაც“ 
უწოდებდნენ (ილარიონ ქართ. ცხოე.,, ძეგლები II). 

ათონის პერიოდამდე (Xს. II ნახ) საბეჭური ეწოდებოდა სამღვდე- 
ლო სამოსელს, ხოლო უფრო გვიან იგი მხოლოდ სამონაზენო სამოსე- 
ლი გახდა. 

გეხედება საბეჭურის სინონიმად „სამჭარეც“ (სამხარი): ,„აკურთხონ 

მონასონად და შეჰმოსონ სამვარე“ (სამ. ძეგლ,, II, 1I). 
საბლარდნელი - „სპეტაკი იგი სამოსელი და ჯუარის-სახე სა- 

ბლარდნელი მოასწაეებს ჯუარცუმასა და საგრაგნელთა ქრისტესთა 
ტილოთა მათ და სუდარასა“ (გერმანე კონსტანტინეპოლელი, სახისმე- 
ტყვ. განმარტება საღ. ლიტურგიისა, თბ., 2002, გვ. 22). 

საბუხრები - „სამღვდელო შესამოსელთაგანი, მაჯებზედ შესაცმე- 
ლი“ (6. ჩუბინაშვილი, ლექსიკონი). 

სადიაკვნე//საჭურჯლე – იხ. საკურთხეველი. 
საკმეველი – იხ. კმევა. 
საკურთხეველი – მართლმადიდებელი ტაძრის ამაღლებული დასავ- 

ლეთი ნაწილი, რომელიც შუა ეკლესიისაგან გამოყოფილია მაღალი 

კანკელით და სადაც ტარდება ღვთისმსახურება. საკურთხევლის შუა 
ადგილას დგას ტრაპეზი, კვადრატული მაგიდა, რომელზედაც გადა- 

ფარებულია ჯერ არდაგი, რომელიც გამოხატავს იმ არდაგს, რომელშიც 
შეგრაგნეს იესო ქრისტეს გვამი დასაფლავების წინ, შემდეგ ინდიტი და 
ილიტონი, ხოლო ტრაპეზზე ძევს ოდიკი, ჯვარი და სახარება. ოდიკის 
ქვეშ დადებულია წმინდანთა წმინდა ნაწილები, იმ დროის მოსაგონე- 
ბლად, როდესაც ლიტურგია სრულდებოდა წმინდანთა საფლავებზე. 
ტრაპესზე ტარდება უსისხლო მსხვერპლის შეწირვა, ე.ი. ჟამისწირეა. 
საკურთხევლის აღმოსავლეთ კედელთან ეწყობა წმ. ტახტი მღვდელმ- 
თავრისათვის, ხოლო ორივე მხარეს, დაბლა – მღვდელთათვის. საკურთხ- 
ევლის ჩრდილოეთ მხარეს არის სამკვეთლო, სადაც დგას მაგიდა, რო- 
მელზედაც წმ. მსხვერპლი იჭრება-იკვეთება და ტარდება ჰროსკომიდია. 
სამკვეთლოდან წმ. მსხვერპლი გადმოაქვთ ტრაპესზე, სადაც ტარდება 
ჟამისწირვა (ლიტურგია). საკუროხეველში სამხრეთით მოთავსებულია 
სადიაკვნე ანუ საჭურჭლე, სადაც ინახება წმ. ჭურჭელი, საეკლესიო სა- 
მოსელი, წიგნები და ღვთისმსახურებისათვის საჭირო სხვა ნივთები. აქ 
იმოსებიან ღვთისმსახურების დაწყების წინ მღვდლმსახურნი. 

ერთ ტრაპეზზე ლიტურგიის ჩატარება შეიძლება მხოლოდ ერთხ- 
ელ დღის განმავლობაში. 

ძველ ძეგლებში საკურთხეველს ზოგჯერ „სამსსუერპლოსაც“ 

უწოდებენ. 
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სიმბოლურად საკურთხეველი არის უფლის საფლავი, სადაც მან 
საკუთარი ხორცი შესწირა, ამასთანავე ტახტი, სადაც მეუფე ქრისტე 
სის მოციქულებთან ერთად. 

სამარტვილე - იხ. მოწამე. 
სამეუფო კარი – იხ. კანკელი. 
სამკვეთლო – საკურთხეველში ჩრდილოეთის მხარეს გამზადებუ- 

ლი ადგილი, ან ცალკე გამოყოფილი სათავსო, სადაც სრულდება სე- 
ფისკეერის, ანუ უსისხლო მსხვერპლის კვეთა, პროსკომიდია. სამკვეთ- 
ლოში დგას ოთხკუთხა მაგიდა, რომელიც საკურთხევლის ტრაპეზის 
(სამსხვერპლოს) მსგავსად არის შემოსილი: ქვედა საფარი გამოხატ- 
ავს იმ არდაგს, რომელშიც შეახვიეს ქრისტეს გვამი დასაფლავების 
დროს, ხოლო ზედა საფარი – ინდიტი იმავე ქსოვილისა და ფერისაა, 
როგორიც სამღვდელო სამოსელი. 

სამკვეთლოს მაგიდაზე ინახება საეკლესიო წმინდა ჭურჭელი 
ლიტურგიისათვის. ძეელ საეკლესიო წყაროებში სამკვეთლოს ხშირად 
„სამსხუერპლოსაც“ უწოდებდნენ. 

სამრეკლო – ეკლესიაზე დაშენებული, ან ეკლესიის მახლობლად 
აღმართული მაღალი კოშკისებური ნაგებობა, რომელშიც ჩამოკიდებუ- 
ლია საეკლესიო ზარები. 

სამრეკლო საქართველოში პირველად ჩნდება XIIIს-ში (გუდარეხის, 
1278წ.), დასავლეთში – VIIIს-ში. 

სამრეკლოს ორსართულიანი შენობის I სართული ხშირად ეკლე- 
სიის გალავანში შესასვლელ კარს წარმოადგენდა, მეორე – საკუთრივ 
სამრეკლოს. 

სამსხვერპლო – იხ. სამკვეთლო. 
სამწერობელი – გრძელტარიანი რიტუალური მარაო, რომლითაც 

დიაკვნები მღვდელმსდახურების დროს ტრაპესს უნიავებენ, რათა 
წმ. სამსხვერპლოზე ბუზი არ დაჯდეს. „სამწერობელნი მოასწაეებენ 
ექუს-ფრთეთა სერაფიმთა და სიმრგუალესა მრავალ თუალთა ქერო- 
ბიმთასა“ (გერმანე კონსტანტინეპოლელი, გვ. 45-46). 

სანთელი – პატრუქზე ჩამოსხმული ცილინდრული ფორმის ცვი- 
ლი, ღვთისმსახურების აუცილებელი ელემენტი, რომელიც ინთება 
მლოცველთა ანთებული გულების ღვთისადმი სიყვარულის გამოსახ- 
ატავად. ღვთისმსასურების დროს ანთებულ სანთელთა სიმრაელე გა- 
მოხატავს სულიერ სიხარულს. 

სანთელი იხმარება ქრისტიანთა პირველი დევნის დროიდან. ცნობილია, 
რომ კონსტანტინე დიდის დროს, აღდგომის დღესასწაულზე კონსტან- 
ტინეპოლი განათებული იყო ლამპრებით (ზეთის) და ცვილის სანთლებით. 

„სანთლის მიცემაი პკელსა ნათელღებულსასა აჩუენებს, ვითარმედ: 
რომელნი-ესე ვიყვენით ბნელსა მას შინა ცოდვისასა, ვიხილეთ ნათელი 
იგი დიდი – ქრისტე ღმერთი ჩუენი, რომელი განანათლებს ყოველსა კაც- 
სა, რომელი მოვალს სოფლად“ (გერმანე კონსტანტინეპოლელი, 23-24). 

„სარტყელი ღვთისმშობელისა“ – საეკლესიო დღესასწაული (31. 
VII, „დიდებაი და თაყუანისცემაი პატიოსნისა სარტყლისა წმიდი- 
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სა ღმრთისმშობელისაი“, რომელიც „საქმე მოციქულთა“-ს მოწმობით 
დაწესებულია იმ ფაქტის აღსანიშნავად, რომ ღვთისმშობელმა თავისი 
სარტყელი მიაბარა თომა მოციქულს. მიძინების შემდეგ იგი ინახე- 
ბოდა იერუსალიმში, შემდეგ დაიდო კონსტანტინეპოლის ლაქერნის 
ტაძარში. ამ სარტყლის ნაწილები სხვა მონასტრებთან (ათონის, ვა- 
ტოპედის, ტრირის) ერთად საქართველოშიც ინახება. 

სარტყელი წარმოადგენს აგრეთვე სამონაზენო სამოსელსაც, რო- 
მელიც „მოასწავებს მოკუდინებასა ჭორციელთა ენებათასა, ვითარცა 
სარტყელი იგი არს ტყავისა მკუდრისა..“ (გერმანე კონსტანტინეპოლე- 
ლი, გე. 26). 

„სარღუნელი – ზიარების შემდეგ დასაყოლებელი წყალ-ღვინო, 
რომელიც რჩება ბარძიმში ,,მდუღარების“ შემდეგ და რომელმაც უნდა 
წარეცხოს („წარღვნას“) ზიარების უმცირესი ნაწილაკებიც კი. ეს ტერ- 
მინი გეხვდება ნათლობის პოსტ-ათონურ წეს-განგებაში C,კურთხევანი“). 

სასანთლე – საეკლესიო შანდალი ერთი და მეტი სანთლისათვის. 
ორსანოლიან სასანთლეს ეწოდება დიკირი, სამსანთლიანს – ტრიკი- 
რი, 7-2 სანთლიანს – პოლიკანდელი, უფრო მეტი რაოდენობისას – 
პანიკანდელი და ა.შ. 

სატრაპეზო – ქრისტიანული მონასტრის ერთ-ერთი ნაგებობა, რო- 
მელიც მოიცაეს მონაზენების ტრაპეზისათეის (პურობის) განკუთვნილ 
დარბაზსა და სამლოცეელოს, აგრეთვე დამხმარე სათავსოებს (სამზა- 

რეულოს, საწყობს და სხე.. ჩვენამდე მოღწეული სატრაპეზოების ნაწი- 
ლი შემკულია მონუმენტური ფერწერის ნიმუშებით (ბერთუბანი და სხვ). 

სატფურება – იხ. განახლება ეკლესიისა. 
საფსალმუნე – იხ. ამბიონი. 
საშინელი სამსჯავრო – სამსჯავრო, რომელსაც მოაწყობს იესო 

ქრისტე მეორედ მოსელის დროს („არცაღა მამაი სჯის არავის, არ- 
ამედ ყოველი სასჯელი მოსცა ძესა.. და ველმწიფებაი მოსცა მას საშ- 
ჯელისაცა ყოფად, რამეთუ ძე კაცისაი არს“, იოანე 5.22). იესო ქრისტე 
განსჯის ცოცხალთა და მკედართა (IL ტიმ. 4,). მართალთ მსაჯული 
ეტყვის: , მოვედით კურთხეულნი მამისა ჩემისანო, და დაიმკვდრეთ გან- 
მსადებული თქუენთკს სასუფეველი..“ (მათე 25,34), ხოლო ცოდვილებს 
- „წარვედით ჩემგან, წყეულნო, ცეცხლსა მას საუკუნესა, რომელ გან- 
მზადებულ არს ეშმაკთათუს და მსახურთა მისთა“ (მათე 25.4). 

საყდარი//ტახტი – 1 ადგილი საკურთხეველში, ტრაპეზის უკან, 
სადაც ამაღლებულ ადგილზე იდგმება მღვდელმთავრის კათედრა, 
ხოლო გვერდით – დასაჯდომი მღედელთათვის. 

2. საყდარს ხშირად ხმარობენ ეკლესიის მნიშენელობითაც იმ გაგე- 
ბით, რომ ყოველი ეკლესია, ანუ ტაძარი არის უფლის საბრძანებელი 
ტახტი. ამასთანავე „საყდარი“ სშირად ეწოდება სამღვდელმთავრო 
კათედრალურ ტაძრებსაც. 

საცეცხლური – იხ. კმევა. 
საჭურჯლე – იხ. საკურთხეველი. 

„სავმილავი ჟამი“ – იხ. ჟამი. 
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სეფისკუერი – საუფლო პური, სიარების საიდუმლოს შესრულები- 
სათვის აუცილებელი ელემენტი ჟამისწირევის რიტუალის დროს. 

უძველეს ქრისტიანულ რელიგიაში მორწმუნეების მიერ ეკლესიაში 
მოტანილ შესაწირავს – პურს, ღვინოს და ა.შ. „პროსფორა“ ეწოდებო- 
და, რაც გამოიყენებოდა ზიარების (ევქარისტიის) საიდუმლოს შესას- 
რულებლად, ხოლო ნარჩენები - „სიყვარულის სერობის“ (იხ. აღაპი) 
მოსაწყობად, რომელიც უშუალოდ ლიტურგიის შემდეგ ტარდებოდა. 

მოგვიანებით „სიყვარულის სერობა“ ლიტურგიას გამოეყო და შე- 
მოღებული იქნა სპეციალური პური, რომელსაც მორწმუნეები იღებენ 
წმ. სიარების დროს და მას სეფისკვერი ეწოდა. IV ს-მდე სეფისკვერს 
გაბრტყელებული წრის ფორმა ჰქონდა, ზემოდან ამობურცული ფორმ- 
ის ჯვრის გამოსახულებით. მოგვიანებით ჯვართან ერთად უკეთებდ- 
ნენ წარწერას კონსტანტინე დიდის დროშის ანალოგიით: IC XC MILC4ტ. 
სეფისკვერი, რომელიც მზადდება საფუარის დართვით, ორი ერთმანე- 
თზე დადებული ნაწილისაგან შედგება, სზედაზ%სე გამოსასულია ბეჭდის 
ანაბეჭდი, დასახელებული ჯვარი და წარწერა. 

სეფისკვერზსე შეიძლება გამოსახული იყოს წმინდანი ან დღესას- 

წაული. 
„სიმბოლო სარწმუნოებისა“ – ქრისტიანული სარწმუნოების ძირ- 

ითადი დოგმების შემცეელი აღსარება, რომელსაც წარმოთქვამს მო- 
სანათლავი ნათლისღების დროს - ,,მრწამსი“. 

„სიმბოლოს“ საფუძელად დაედო მაცხოერის სიტყვები, რომლითაც 
მან მიმართა ამაღლების წინ მოციქულებს: „წარვედით და მოიწაფენით 
ყოველნი წარმართნი და ნათელსცემდით მათ სახელითა მამისაითა, 
ძისაითა და სულისა წმიდისაითა..“ (მათე, 28,19-20), ფიქრობენ, რომ 
სარწმუნოების სიმბოლოს ტექსტი შედგენილია მოციქულების მიერ 
იერუსალიმის (Lს.) კრებაზე. 

სარწმუნოების სიმბოლოს შემუშავების დამაგვირგვინებელი აქტი 
იყო ნიკეა-კონსტანტინეპოლის სიმბოლო სარწმუნოებისა (პირველი 
ნაწილი 325წ. ნიკეის I კრებაზე, ხოლო მეორე ნაწილი ჩამოყალიბდა 
და ორივე ნაწილი გაერთიანდა ერთ სიმბოლოდ კონსტანტინეპოლის 
II მსოფლიო კრებაზე 381წ). 

„მრწამსი“ ხმამაღლა უნდა წარმოთქვას სრდასრულმა მოსანათ- 
ლაევმა, ხოლო მცირეწლოვანის ნაცვლად მას ნათლია ანუ მიმრქმელი 
წარმოთქვამს, ან მისი სურევილით– ნათლისღების შემსრულებელი სა- 
სულიერო პირი. 

აღმოსავლურ მართლამდიდებელ ეკლესიაში „სიმბოლოს“ 
(დასავლური ტერმინი) ნაცვლად ხშირად „ალღსაარებაი სარწმუნეობი- 
სა“, უფრო იშვიათად – „მცნებაი სარწმუნეობისა“ ან „გარდამოცემაი 
სარწმუნოებისა“ იხმარება. 

სინდონი – იხ. არდაგი. 
სიწმინდის განახლება - „პირველ შეწირულთა ლიტურგიის“ ძველი 

სახელწოდება, რომელიც მოციქულთა ეპოქას უკავშირდება. ლიტურგი- 
ის ეს წესი შემუშავებულია სპეციალურად მარხვისათვის და დაწესე- 
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ბულია დიდმარხვის ყოველ ოთხშაბათს და პარასკევს, აგრეთვე ენების 
კვირის პირველ სამ დღეს – ორშაბათს, სამშაბათს და ოთხშაბათს. 

ქართული უძველესი იადგარის პირველი ოთხშაბათის განგება- 
ში ჩართულია სიწმინდის განახლების ლიტურგიის მასალა, ხოლო 
პირველი პარასკევის განგებაში ჩართულ დასდებელს 104-ე ფსალმუ- 
ნიდან, რომელიც, ჩვეულებრიე, სიწმინდის განახლების ლიტურგიას 
უკავშირდება, ასეოი შენიშვნა აქეს: ,ყოველთა ოთხშაბათ-პარასკევ- 
თა“ (უძ. 1ადგ., გე. 107). 

სიწმინდის განახლების ლიტურგია, რომელიც“ მწუხრის“ მომდეევ- 
ნოდ სრულდება, სოგიერთ ხელნაწერში გრიგოლი პაპის სახელს ატ- 
არებს: „საღმრთოი სიწმიდის განახლებაი თქუმული წმ. მ. ჩუენისა 
გრიგოლი დიოლოღოსი. ესე ჟამისწირეა აღესრულების წმ. დიდთა 
მარხვათა“ (V/ 82, 23I+-29V) (იხ. პირველ შეწირულთა ლიტურგია). 

სტიქარი (ბერძ) – სამღვდელო (და სადიაკენო) გრძელი, ფარ- 
თოსახელოთოებიანი კაბა (კვართი), ჩვეულებრიე, ძვირფასი ქსოვილისა. 

სტიქარი გადმოტანილია ძველი აღთქმის კვართის ანუ პოდირის 
(მღვდელმთავართა შესამოსელი) მიბაძვით. სტიქარი სახელოების ქვეშ 
გაჭრილია იესო ქრისტეს დაჭრილი გვერდის მოსახსენებლად, სამხ- 
რეები, რომლებიც სხვა ფერისაა, მოგვაგონებს იესოს გვემის კვალს. 
ხშირად გვერდებზე და სახელოებზე სტიქარს აკერებენ ბაბთებს – 
ქრისტეს ბორკილებს. 

მღვდელთა და მღვდელმთავართა სტიქარი ფართო და განიერია – 
მას სამღვდელო სტიქარი ეწოდება. 

სტოა//სტოვა (ბერძ) – ტაძრის დასავლეთი ნაწილი, რომელიც, 
ჩვეულებრივ, ტაძრის შუა ნაწილიდან გამოყოფილია ყრუ კედლით. 
ქრისტიანული ეკლესიის სტოაში შესვლის უყლება ჰქონდათ არა მარ- 
ტო კათაკმევლებს და მონანულთ, რომელთაც „მსმენელები“ ეწოდებო- 
დათ, არამედ იუდეველებს, მწვალებლებს და წარმართებს, რათა მათ 
მოესმინათ საღვთო სიტყვა და მოძღერება. 

ამჟამად სტოაში ტარდება ლიტანიობა, ღამისთევის დროს სერობა, 
შუაღამის ჟამი და მომსადება ქრისტიანობის მიღებისათვის. 

სტოაში სრულდება ქალის ლოცვა მშობიარობიდან მე-0 დღეს. 
ზოგჯერ სტოაში (მონასტერში) ეწყობა ტრაპეზობა ლიტურგიის შემ- 
დეგ (ძველი „სიყვარულის სერობის“ მსგავსად). საერო პირებს ნება 
ეძლევათ აღდგომის დღეს აკურთხებინონ სააღდგომო პური, ყველი 
და კვერცხი. სტოა იხსენიება „საქმე მოციქულთაში“: ,,შეიკრიბებოდა 
მათდა ყოველი ერი სტოასა შინა...“ (3,11). 

„სულიწმიდის მოფენა“ – ქრისტიანული ეკლესიის ერთ-ერთი 
„ათორმეტთაგანი საუფლო დღესასწაული, რომელიც დაწესებულია 
სახარებისეული თხრობის საფუძველზე, რომლის მიხედვით აღდგომის 
დღიდან 50-ე დღეს (ერგასისი) მოციქულებზე სული წმიდა გადმოვი- 
-და და მიანიჭა მათ უნარი, ექადაგათ ქრისტეს მოძღვრება სხვადასხვა 
ენასე, სხვადასხვა ხალხში, მოეხდინათ სასწაულები და სხე. აქედან 
აღირიცხება საღვთისმსახურო შვიდეულები (კვირეები) მეზვერეთა და 

539



ფარისეველთა კვირამდე, დიდმარხვის წინ – სულ 232 კვირა, თავისი სახ- 
არებისა და სამოციქულოს საკითხავების თანმიმდევრობით. ტრადიცი- 
ით, ამ დღეს ხდება კათაკმეველთა (მოსანათლავთა) ნათლისღება, რაც 
ამ დღესასწაულს განსაკუთრებულ საზეიმო ელფერს აძლევს. 

სქემა – იხ. მაზსარა. 
ტაბლა (ლათ. მაგიდა) – ფეხებიანი ფიცარი, მასსე დალაგებული 

სანოვაგითურთ, დადგმული მონასტრის სატრაპეზოში მონაზვნებისათ- 
ვის საზრდელის მისაღებად. 

ძველ ქართულ წყაროებში ტაბლა გვხვდება სამსხვერპლოს (ტრა- 
პეზის) და ოდიკის მნიშვნელობითაც. 

დღეს ამ ტერმინს ხშირად ხმარობენ მიცვალებულის სულის მოსახ- 
სენებლად ნაკურთხი სანოვაგით გაშლილი მაგიდის მნიშვნელობით. 

ტარიგი – თეთრი კრავი ერთ წლამდე, რომელსაც ძველი ებრაელები 
მსხვერპლად სწირავდნენ ღმერთს. ქრისტიანულ ეკლესიაში სიმბოლუ- 
რად მიიღო ღვთისადმი შეწირული უსისხლო მსხვერპლის მნიშვნელო- 
ბა, რადგან იესო ქრისტეს „ტარიგ ეწოდა, რამეთუ ჩუენთე;ს დაიკლა“ 
(აბოს წამება, ძეგლები, L გვ. 53; აგრ. I კორინთელთა მიმართ 577). 

ტარიგი ეწოდება საღეთო ჟამისწირვაზე სეფისკვერს, საიდანაც 
ამოჭრილი ნაწილები ეძლევა მორწმუნეებს საზიარებლად, ქრისტეს 
ხორცის სიმბოლური მნიშვნელობით. 

წმ. ტარიგად მოიხსენიებიან აგრეთვე ყოვლადწმინდა ღვთისმშობე- 
ლი და წმინდა მოწამენი, ქრისტესთვის წამებულნი. 

ტაძარი – ეკლესია, ღვთის სადიდებლად აგებული შენობა, რო- 
მელშიც იკრიბებიან მორწმუნეები (L კორინ, 11,22) საღვთო მადლის 
მისაღებად, ზიარებისა და სხვა საეკლესიო საიდუმლოს შესასრულებ- 
ლად, ღვთისადმი ლოცვების აღსავლენად (ლუკ. 19.45). 

ტაძარი არის „სახლი უფლისა“, სადაც მისი საყდარი – ტახტი 
დგას. 

თავდაპირველად აღნიშნავდა დიდებულ სასახლეს (მეფის, დიდებუ- 
ლის და სხვე, შემდეგ, ქრისტიანული ეპოქიდან ეკლესიასაც უწოდე- 
ბენ, ოღონდ დიდსა და მდიდრულად შემკულს. 

„ტაძრად მიყუანებაი ღლმრთისმშობლისაი“ – ერთ-ერთი საუფლო 
საეკლესიო დღესასწაულთაგანი, ღეთისმშობლის ცხოვრების უადრე- 
სი – ბავშვობის ეპიზოდის მოსახსენებლად, როდესაც აღთქმის თა- 
ნახმად, მშობლებმა – იოაკიმემ და ანამ 3 წლის მარიამი ებრაულ 
ტაძარში მიიყვანეს, სადაც ის 14 წლამდე იზრდებოდა. 

მარიამ” ტაძრის კიბესთან გამოეგება პირველმღვდელმთავარი 
ზაქარია, იოანე ნათლისმცემელის მამა და შეიყვანა იგი ,წმიდათა 
წმიდაში“ – ტაძრის საკურთხეველში, რაც მანამდე ტაძრის არცერთი 
შეწირულის მიმართ არ გაუკეთებიათ. 

ამ დღესასწაულს ქრისტიანულ ეკლესია აღნიშნავს 21 ნოემბერს. 
ტრაპეზი – იხ. საკურთხეველი. 
უსუპი – ერთგვარი სურნელოვანი ბალახი, რომლის კონითაც 

ეკლესიაში მრევლს ნაკურთხ წყალს ასხურებენ. 
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ფაკელი//ფაკიალი – ტილო, რომლითაც თავს უბურაეენ ახალმონა- 
თლულს –კუნკული'“.. მოვადნეს, თუ ფაკიალითა დაებურნენ“ (კურთხ. 
51ი. 73, 28V). „მოჰგურონ მღდელსა და დაბუროს თავსა ფაკიალი ჯუარ- 
ისახედ და უკანა სურგით შეუკრას“ (#4 6312, 11V). 

ფელონი//ფილონი (ბერძ) – თეთრი, გრძელი და განიერი სამღ- 
ედელო სამოსელი. ძველად ფელონი იყო სარის ფორმის მრგვალი 
ტანსაცმელი, რომელსაც მხოლოდ თავსე ჩამოსაცმელად ჰქონდა 
ჭრილი. თანამედროვე ფელონს წინ დიდი ჭრილი აქვს. ღეთისმსახ- 
ურების დროს მღვდელი ხელების მაღლა აწევ-დაწევით ფრთების მს- 
გავსად აღნიშნავს ანგელოსურ ხარისხს, ხოლო შესრულებული მო- 
ქმედება უჩვენებს ღვთისმსახურების ძალას, რომლის საშუალებითაც 
ღვთისმსახური ასრულებს საიდუმლოს. 

ფელონის გარეშე მხოლოდ ეპიტრახილში ასრულებს მღედელი 
შედარებით ნაკლებ საზეიმო მსახურებას (მცირე მწუხრი, სერობა ღა- 
მისოთევით, შუაღამის მსახურება, ჟამნი, როცა სახარება არ იკითხება 
და სხვ). 

საზეიმო მსახურების დროს მღვდელი აუცილებლად ფილონით 
იმოსება (ნათლისღება, მირონცხება, ქორწინების კურთხევა, ზეთის 
კურთხევა და სხე). სიმბოლურად აღნიშნავს სამოსელს, რომელიც 
იესოს ეცვა ჯვარცმის დროს. 

„ფერჭთა ბანა – საეკლესიო საღეთისმსახურო რიტუალი იესო 
ქრისტეს ქვეყნიური ცხოვრების იმ ეპიზოდის მოსახსენებლად, როდესაც 
მან ხუთშაბათ დღეს, ჯვარცმის წინა დღით, საიდუმლო სერობის დროს 
ფეხები დაბანა თავის მოწაფეებს – მოციქულებს და აზიარა ისინი. 

ამ რიტუალში, რომელიც სრულდებოდა ყველა ეკლესია-მონას- 
ტერში (ამჟამად – მხოლოდ საეპისკოპოსო ტაძრებში დიდ ხუთშა- 
ბათს ლიტურგიის შემდეგ ეკლესიის სტოაში), მონაწილეობდა 12 ძმა 
თორმეტი მოციქულის აღსანიშნავად. განსაბანი ძმები პირველ ადგილს 
უთმობდნენ მეკარეს, რომელიც გამოხატავდა იუდას, ხოლო უკანასკ- 
ნელს – იკონომოსს, რომელიც პეტრე მოციქულს განასახიერებდა. 
რიტუალის დროს იკითხებოდა სახარების შესაბამისი ადგილი. 

ფეშხვემი//ფეშხუმი – წმიდა ჭურჭელი, ძვირფასი ლითონისაგან 
დამზადებული დაბალფეხიანი თეფში, რომელზედაც ჟამისწირვის 
დროს მზადდება, იკურთხება და „განიტეხება“ წმ. ტარიგი (კრავი), ე.ი. 
სეფისკვერის ნაწილი. 

ფეშხსუმი ქრისტიანულ ეკლესიაში იხმარება იაკობ მოციქულის 
ჟუამისწირვიდან დაწყებული. იგი გამოხატავს ბაგას, რომელშიც იწვა 
ახლადშობილი იესო ქრისტე, ასევე– კუბოს, რომლითაც ჩაასვენეს 
მაცხოვარი ჯვარიდან „გარდამოვსნის“ შემდეგ: 

„ფეშხუმი არს ნაცვალად ველთა იოსებისთა და ნიკოდიმოისთა, 
რომელთა დაჰმარხეს ქრისტე“ (გერმანე კონსტანტინეპოლელი, გე. 42). 

ფიალი//ფიალა (ბერძ) – 1. საეკლესიო წმინდა დიდი ჭურჭელი, 
რომელშიც განცხადების (ნათლისღების) წინა დღეს ხდება წყლის 

კურთხევა: ,განეიდენ ფიალსა“ (კურთ. 5I9. 73, 117L); 2. მონასტრის 
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სატრაპეზოში ღვინის სასმისი: „კელარი ასმევს თითოეულსა თითოსა 
ფიალასა ღყნოსა“ (ანტონ I, ტიპიკ. 7). 

ფსიათი – ჭილობი მოხლმოდრეკისათეის: „დაუფინონ ფსიათი 
ფერვთა ქუეშე“ (კურო. 519. 73, 61L; # 504, 122V). 

ქერობიმნი//ქერუბიმნი – უმაღლესი რანგის ანგელოსთა დასი ანგე- 
ლოსთა ცხრა დასს შორის C,სერაფიმებთან“ და „საყდარნის“-თან ერთად). 

ძველი აღთქმის მიხედვით, ქერუბინები იყვნენ ღეთის მხლებელნი 
(იხსენიებიან „დაბადებაში“ და იესეკიელის წინასწარმეტყველებაში). 
ისინი გამოსასულნი იყვნენ სოლომონის ტაძრის თაღ“სე იერუსალიმში 
(იხ. ანგელოზი). 

ქიროთესია (ბერძე – იხ. ხელდასხმა. 
ქიროტონია (ბერძ) – იხ. ხელდასხმა. 
ქორეპისკოპოსი – იხ. მღვდელმთავარი. 
ქორწინება – მართლმადიდებელი ეკლესიის ერო-ერთი შვიდ 

საიდუმლოთაგანი, რომლითაც მამაკაცსა და ქალს აუღლებს თა- 
ვად უფალი. ღვთის წინაშე ისინი არიან ერთსულ და ერთხორც. 
განქორწინება სახარების სჯულით აკრძალულია (მათე I9,11), თუმ- 
ცა უკიდურეს შემთხვევებში საეკლესიო კანონმდებლობა უშვებს მას. 
დაშვებულია მეორე და მესამე (იშვიათად) ქორწინება (ძირითადად 
მეუღლის გარდაცვალების გამო), თუმცა არა საზეიმოდ, პირიქით– 
სასჯელის აღსრულების (ეპიტიმია) შემდეგ. 

რუის-ურბნისის კრებამ (1105წ) სასტიკად აკრძალა ,ჩვილთა 
ქალ-ვაჟთა ქორწინება“ და ქალის ქორწინების ასაკად 12 წელი დაად- 
გინა (რუის-ურბნისის „ძეგლისწერა“, გე. 122, 187). 

„ღუედნი სტიხაროსანი“ - „არიან სახენი შთამომდინარისა სისხ- 
ლისანი ქრისტეს გუერდისაგან“ (გერმ. კონსტანტინეპოლელი, გვ. 32). 
„არიან გამომაჩინებელნი საკრველისა ქრისტეს ველთა“ (იქვე). 

ყველიერი – დიდმარხეის წინა, მოსამსადებელი შვიდეული, რომ- 
ლის განმავლობაში დაშვებულია რძის პროდუქტებისა და კვერცხის 
ჭამა (მას წინ უძღვის „ხორციელის აღება“). 

„ყოვლად მსოფლიოი ამაღლებაი ცხოველმყოფელისა და პატიოს- 

ნისა ჯუარისაი“ – ერთ-ერთი საეკლესიო „ათორმეტთაგანი“ საუფლო 

დღესასწაული, რომელიც ეძღვნება ელენე დედოფლის მიერ იმ ჯვრის 
პოვნას და აღმართვას, რომელზედაც ევნო იესო ქრისტე. 

ყურჯუმი – ჩაყვინთვა ნათლისღების დროს. 
შეჩუენება – ანათემა, განკვეთა, ეკლესიიდან სრული ჩამოშორება მძიმე 

დანაშაულის გამო (იხ. დიდი სჯულისკანონი, იურიდიული ტერმინები). 
„შობაი უფლისა“ – ერთ-ერთი „ათორმეტთაგანი“ საუფლო დღე- 

სასწაული, რომელიც აღინიშნება იესო ქრისტეს „განხორციელების“ 
- შობის აღსანიშნავად, აღწერილია ოთხივე სახარებაში, ხოლო დღე- 

სასწაულის „განგება“ – ტიპიკონში, სადღესასწაულოში. 
„შობაი ღმრთისმშობელისა“ – ერთ-ერთი „ათორმეტთაგანი“ 

საეკლესიო საუფლო დღესასწაული, რომელიც ღვთისმშობლის 
დაბადების დღის მოსაგონებლად არის დაწესებული. 
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მარიამის მშობლებმა, რომლებსაც შეილი არ უჩნდებოდათ მოხ- 
უცებულობამდე, ღეთის წინაშე აღთქმა დადეეს, რომ თუ შვილი შეეძ- 
ინებოდათ, ღვთის ტაძარს შესწირაედნენ მსახურად (ისედაც ებრაული 
ჩვეულებით მშობლებს პირველი შვილი ღვთისადმი უნდა შეეწირათ). 

ღვთის ნებით დაიბადა მარიამი და 3 წლის ასაკიდან (,ტაძრად მიყ- 
ვანების“ საუფლო დღესასწაული) ის ისრდებოდა ტაძარში 14 წლამდე. 

ჩოხა – იხ. სქემა//სქიმა. 
ცა – იხ. დაფარნა, პერექელი. 

ძელი – ხის სარეკელი. 

„მელი ცხორებისაი“ –- წმინდა ჯვარი (სამ. ძეგ. III, 19). 
„ძმაი“ (მონასტრისაი) – მონასტრის კრებულის რიგითი წეერი. 

ძმობაი – მონასტრის კრებული. 
„წარგზაენა დღესასწაულისა –- მრაეალდღიანი დღესასწაულის 

ბოლო, დამამთავრებელი დღე, როდესაც ღეთისმსახურება სრულდება 
განსაკუთრებით საზეიმოდ. წარგზავნა მთავრდება ლიტურგიის ბოლოს. 
თითოეული დღის ,წარგზავნის“ განგება მოცემულია ტიპიკონში. 

წიგნისმკითხველი – მედავითნე, მეფსალმუნე. 
„წინადაცუეთა იესუ ქრისტესი“ – დიდი საეკლესიო დღესასწაუ- 

ლი, რომელიც დაწესდა უფლის წინადაცეეთის დღის აღსანიშნავად 

(ებრაული წესის მიხედვით, შობიდან მერვე დღეს ჩვილის სასქესო 

ასოს წინა კანს (ჩუჩას) მოკვეთენ. უდრიდა დღევანდელ მონათელას. 

ეს ტრადიცია ჩამოყალიბდა ისრაელი და იუდეველი ხალხის, როგორც 

უფლის რჩეული ხალხის, სხვა ხალხებისაგან განმასხვავებელი ნი- 

შანი. ქრისტიანობამ ეს ჩვეულება აღკვეთა. ეს დღესასწაული აღინიშ- 

ნება ქრისტეს შობიდან მერვე დღეს, ახალ წელს – 1 იანვარს. 

„წმიდანი ნაწილნი“ - წმინდა მოწამეებისა და, საერთოდ, ქრის- 

ტიანული ეკლესიის წმინდანთა ნეშტი, საეკლესიო თაყვანისსაცემელი 

სიწმინდე, რომლის გარეშე არ შეიძლება ეკლესიის აშენება. 

„ხადილი“ – 1. ხმამაღლა ლოცვა (კურთხ. 5Iი. 73, 188ი. მაგ» დიდი 

სერობის ლოცვა. 
2. „ხადილისა“ – ფსალმუნის I კანონის მეორე აღსავალი (შიომღევ. 

ტიპიკონი, 13M). 
ხარება – ერთ-ერთი „ათორმეტთაგანი“ საუფლო საეკლესიო დღე- 

სასწაული, რომელიც დადგენილია მთავარანგელოზ გაბრიელის მიერ 

ყოვლადწმიდა ღვთისმშობლის ხარების მოსახსენებლად, როცა მან 

აუწყა წმ. მარიამს, რომ სულიწმიდისაგან იგი შობდა იესო ქრისტეს. 

ეს დღესასწაული, რომელიც მოძრავია, ხშირად სედება დიდ მარხ- 

ვაში. (დღის განგება – სადღესასწაულოში, ტიპიკონში და სხვე. 

ხატი – იესო ქრისტეს, ღვთისმშობლის, წმინდანთა, ძველი და 

ახალი აღთქმის ეპიზოდების ფერწერული გამოსახულება. ხატების 

დახატვის შემდეგ აუცილებელია მათი კურთხევა. კურთხევანში არის 

„წესი და განგება ხატის კურთხევისა“. კურთხევით ხატებზე გადმო- 
დის ღეთის მადლი და ეს მადლი გადაეცემა ყველას, ვინც სარწმუ- 
ნოებით ილოცებს მათ წინაშე. 

543



ხატების პატივისცემა (კმევა, სანთლის ანთება, ვედრება, მუხლმ- 
ოდრეკა) საეკლესიო მოძღვრებით საწინდარია თხოვნათა შესრულები- 
სა. განსაკუორებულ პატივისცემას იმსახურებენ იესო ქრისტეს და 
ღვთისმშობლის ხელთუქმნელი ხატები. 

საეკლესიო ისტორიით ცნობილია ხატომბრძოლობის მწვალებლო- 
ბა, რომელიც (ბისანტიის რამდენიმე იმპერატორის მხარდაჭერით) 
საუკუნენახევრის (VIIIს. IL ნახ. IXს. II ნახ) განმავლობაში ქრის- 
ტიანებს უკრძალაედა ხატების თაყვანისცემას, რადგან მას კერპთმ- 
სახურებად მიიჩნევდა. ხატთთაყვანისმცემლობა აღადგინა ნიკეის VI 
მსოფლიო კრებამ. (იხ. „ძეგლისწერა სარწმუნოებისა“). 

„ხელთდასხმაი“ – საეკლესიო პირის კურთხევა რომელიმე საეკლე- 
სიო საფეხურზე, რომელიც სრულდება საღვთო ლიტურგიაზე, თაეზე 
ხელების დადებით და სათანადო ლოცვების წარმოთქვით სულიწმიდ- 
ის მადლის მოსაწვევად. 

დაბალი იერარქიის (წიგნისმკითხველის, მგალობლის, ნახევარდ- 
იაკონის, დიაკონის) კურთხევას ანუ ხელდასხმას შეესატყვისება ბერ- 
ძნული „ქიროთესია“, ხოლო მაღალი იერარქიის მსახურის (მღვდლისა 
და მღვდელმთავრის) ხელდასხმას – ქიროტონია. 

ხელდასხმის უფლება აქვს მხოლოდ მღვდელმთავარს (ეპისკოპოსს, 
მიტროპოლიტს, პატრიარქს). 

„ხუედრნ“ -– ლიტურგიკული ტერმინი, კვირიაკის საცისკრო 
საკითხავი. მეორენაირად ჰქეია „განმანათლებელი“. ერთ კვირადღეს 
იკითხება პირველი „განმანათლებელი“, მეორე კვირას – შეორე და ა. 

შ. მეთერთმეტე კვირის შემდეგ იწყება ისევ პირველიდან. თერთმეტია 
აგრეთეე საცისკრო სახარება. „განმანათლებელი“ იკითხება ცისკრის 
სახარების შესაბამისად, ამიტომ ეწოდება მას „ხუედრნი“. 

„ჯვარი ქრისტესი“ – ქრისტიანული ეკლესიის ერთ-ერთი უდიდესი 
სიწმინდე, ცხოველმყოფელი ჯვარი, რომელზედაც მიმსჭვალული იყო 
მაცხოვარი (მათე, 27,27-37). 

ერთი აპოკრიფული თხრობის მიხედეით, ეს ჯვარი სასწაულე- 
ბრივად საროს, ფიჭვისა და ნაძვის შეზრდის შედეგად წარმოშობილი 
ხისგან იყო დამზადებული, ხოლო ამ ხის მოჭრის ადგილას აშენ- 
და მოგვიანებით ჯვარის ქართული მონასტერი (იერუსალიმში) (იხ. 

აგრეთეე „ჯვარის ამაღლება“. 

ჯვარი ეწოდება აგრეთვე ჯვარცმის სახელზე აგებულ ეკლესიებსაც. 
„ჯუარცმაი იესუ ქრისტესი“ - ერთ-ერთი „ათორმეტთაგანი“ 

საეკლესიო საუფლო დღესასწაული, რომელიც ქრისტეს ჯვარზე გა- 
კვრით წამება-მოკვდინების მოსახსენებლად არის დაწესებული. 

ჯვარზე გაკვრა რომის წარმართულ იმპერიაში ყველაზე სამარცხ- 
ვინო სასჯელი იყო მძიმე დამნაშავეებისათვის. ასეთი სასჯელი გა- 
მოუტანეს ქრისტეს ფარისევლებმა და მწიგნობრებმა, რომლებსაც 
შური და ურწმუნოება ამოძრავებდათ. 

ქრისტეს ჯვარცმა აღწერილია სახარებებში. 
ჯვარცმა ეწოდება აგრეთვე ქრისტეს ჯვარცმის გამოსახულებასაც 

(ფრესკები, ხატები, ჯვრები). 
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ორიბინალურ ლიტურბიკუ–ლ– თხხულებათა 

ბიბლიობგბრაფშია 

1. აბიბოს ნეკრესელის წამება (სვინაქსარული) 

ამასვე დღეს (13 /XI)წმიდისა მამისა ჩუენისა აბიბოსი,ნეკრეს ქა- 
ლაქის ეპისკოპოსისა... “ 

ანონიმი 
„ესე იყო ათორმეტთა მამათაგანი...“ 
ტ-220 (1726 წ); #-425 (1718 წ) 
შენიშენა: გამოც. ე. გაბიძაშვილისა, ძველი ქართული აგიოგ- 

რაფიული ლიტერატურის. ძეგლები, IV (სვინაქსარული რედაქციები), 
თბილისი, 1968, გვ. 392-393. 

2. აბო ტფილელის წამება (სვინაქსარული Iს) 
ამასვე დღესა ( 7 / I )წმიდისა მოწამისა აბოისი 

ანონიმი 
“რომელი იყო ბაღდადით და მოვიდა ქართლისა ქუეყანად... “ 
I%. 80 (XII-XIII აშიაზე XIV ს. ხელით). 

შენიშვნა: გამოც. ე. გაბიძაშვილისა, დასახ. წიგნი, გვ. 376. 

3. აბო ტფილელის წამება (სვინაქსარი I) 
ამასვე დღესა (7 / ს წმიდისა მოწამისა აბოსი, რომელი იწამა ქა- 

ლაქსა ტფილისსა 
ანონიმი 
“ესე მოწამე აბო იყო ბაბილოვნით ნათესავით წარჩინებული...“ 
ტ-187 (XVII, #-1474 (1740წ); ც. არქ. 302 (1705წ.) 
შენიშვნა: გამოც. ე. გაბიძაშვილისა, დასახ. წიგნი, გე. 337. 

4. ანტონ მარტომყოფელის ცხოვრება (სვინაქსარული, ვრცელი) 

და მარტყოფის ხატის შესახებ 
თუესა აგვსტოსა ი ე(16) სკნაქსარი ხატისა მარტომყოფელისა ლა 

წმიდისა მამისა ანტონი მარტომყოფელისა · 
ანონიმი 
„ესე მამაი ანტონი შუამდინარელი, რომელი იყო მოწაფე იოვანესი, 

იყო წმიდა ესე განშორებულთა შორის ფრიად სათნო“ 
#.-220 (1726წ.); /#-425 (1718წ.); /#-649 (1785 წ); #-1582 (XVII-XVIII; 

II-2735 (XIX); §-3269 (1720-ინი წლ.) 
შენიშვნა: გამოც. ე. გაბიძაშვილისა, დასახ. წიგნი, გე. 393-398. 

5. ანტონი მარტომყოფელის ცხოვრება (სვინაქსარული, მოკლე) 

იანვარსა ი %(17) წმიდისა და ნეტარისა მამასა ჩუენისა ანტონი 

მარტომყოფელისა 
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ანონიმი ' 

„ესე იყო ქუეყანით ასურეთით, მოწაფეთაგანი იოვანე ზსედაძნელისა“ 
LIL-1672 (1740წ.) 
შენიშვნა: გამოც. ე. გაბიძაშვილისა, დასახ. წიგნი, გვ. 398-399 

6.აღაპები ივერთა (ქართველთა) ათონის მონასტრისა 
ესე არიან აღაპნი მონასტრისა ჩუენისანი, ვინაითგან აღშენებულ 

არს. ვიდრე აქამომდე 
“თუესა დეკენბერსა იე(15), აღაპი არს იოანე სუნგელოზისა, მაშენ- 

ებლისა ამის დიდებულისა ლაერისაი..“ 
#.-558,1074წ., შენიშვნა: გამოც. 1. მ.ჯანაშვილისა, ათონის ივერიის 

მონასტრის 
1074წ. ხელნაწერი აღაპებით, თბილისი, 1901. 2. ე.მეტრეველისა, 

ათონის ქართველთა 
მონასტრის სააღაპე წიგნი, თბილისი, 1998წ, გვ.134-191. 

7. აღაპები ჯვარის მონასტრისა (ე. წ. ტიშენდორფისეული ნუსხა) 
ჯვარის ქართველთა მონასტრის აღაპები 
“პკორციელსა პარასკევსა მწუხრი, პანაშვიდი ძმათა...“ 
ხელნაწერი: ლეიპციგის უნივერსიტეტის ბიბლიოთეკისა 
შენიშვნა: გამოც. ე.მეტრეველისა, მასალები იერუსალიმის ქართუ- 

ლი კოლონიის ისტორიისათვის, თბილისი, 1962, გე. 72-78. 

8. აღაპები ჯვარის ქართველთა მონასტრის სვინაქსარისა 
ჯვარის ქართველთა მონასტრის სვინაქსარის აღაპები 
“თთუესა სექტენბერსა ე(6) გაუჩინეთ ჩუენ ჯუარისა მამამან ნი- 

კიფორე, ეპისკოპოსმან თეოდორე და სრულიად კრებულთა მეფეთ 
მეფესა ალექსანდრეს და დედოფალს ნესტან-დარეჯანს აღაპი და მო- 
სავ სენებელი..“ 

I6I.24-25,X.I: LI-886, XII; II-1661,1156წ. 
შენიშვნა: გამოც.1.ნ.მარისა, აღაპები ჯვარის მონასტრისანი, პეტერ- 

ბურგი, 1914. 2ქელ. მეტრეველისა, მასალები იერუსალიმის ქართული 
კოლონიის ისტორიისათვის, თბილისი, 1962, გვ. 72-78. II-1661-ცნობი- 
ლი “გოლგოთის“ (ქრისტეს საფლავის) სვინაქსარია. 

9. ბიძინას, შალვას და ელიზბარის წამება (სვინაქსარული, ვრცე- 

ლი) 
თუესა სეკდენბერსა ი შ(18) წმიდათა და დიდებულთა ორთა ძმათა 

მოწამეთა ქართუელთა ელისბარ ქსნის ერისთავისაი და ძმისა მისისა 
შალვასი და წმიდისა მოწამისა ბიძინა დაჭრილისა კახისაი (18/IX) 

ანონიმი 
„ესე დიდებული მოწამე ბიძინა იყო ნათესავით ქართველი ქუექა- 

ნისაგან კახეთისაი... “ 
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II-2077 (1736წ.); II-2121 (1748წ.); 5-535 (XVIII); 5-3269 (1720წ.); ლენინ- 

გრ. საჯ. ბიბლიოთ..222 (XVIII); ლენინგრ. M-21 (1842წ.); ლენინგ. M-49 
(1840ფ). 

შენიშვნა: გამოც. ე.გაბიძაშვილისა, დასახ. წიგნი, გვ. 437-440. 

10 ბიძინას, შალვასა და ელიზბარის წამება (სვინაქსარული, 

მოკლე) 
თუესა სეკდენბერსა ი 8(18) ბიძინა დაჭრილისა 
ანონიმი 
„ესე დიდებული მოწამე ბიძინა იყო ნათესავით ქართველი ქუეყა- 

ნისაგან კახეთისა“ 
ც. არქ.448 (XVIII; ც. არქ. 459 (1739წ.ე; ქუთ.111 (XVIII, აშიაზე) 
შენი'შენა: გამოც. ე.გაბიძაშვილისა, დასახ. წიგნი, გვ. 439-440. 

11. გიორგი მთაწმიდელის ცხოვრება (სვინაქსარული) 
ამასვე დღესა (30/Vიწმიდისა მამისა ჩუენისა გიორგი მთაწმიდელი- 

სა(მოკლედ ნათქომი ) 

„შემდგომად ეფთვმის მიცვალებისა იყო ქუეყანას, ადგილსა სამ- 

ცხისსა კაცი დიდებული...“ 
ტ.-220 ( I726წ), 414V-418; 
შენიშვნა: გამოც. ე. გაბიძაშვილისა, დასახ. წიგნი, გვ. 420-425. 

12. გობრონის წამება (სვინაქსარული IM 

ამასვე დღესა (17/ XI წმიდისა დიდებულისა მოწამისა გობრონისი, 
რომელსა პირველ ეწოდებოდა მიქელ და სიმვნისა და ახოვანებისა 
მისისათვს უწოდეს გობრონ, და მის თანა წამებულთა ასოცდაათცამ- 

მეტთა... “ 
ანონიმი 
“ესე ნათესავით იყო ქართველი, დიდებული და სახელოვანი ჟამსა 

მას, ოდეს აბულ-კასიმ, მეფემან სპარსთამან, აღილაშქრა სომეხთა და 
ქართველთა ზედა... “ 

ტ-111 (1703წ); #+-985 (XVII; II-970 (1742წ); ქუთ. 111 (XVIII) 
შენიშენა: გამოც. ე. გაბიძაშვილისა, დასახ. წიგნი, გვ. 419-420 

131. გობრონის წამება (სვინაქსარი LI 

ამასვე დღესა (17/XI ) მიქელ ქართველისა, რომელსა ეწოდებოდა 
გობრონ, და მის თანა მყოფთა 

ასოცდაათსამმეტთა რჩეულთა ძეთა ასნაურთასა 
ანონიმი 
„. რომელნი უწინარეს გობრონისა იწამნეს... ,, 

ტ-220 (1726წ.) #-425 (1718წ.) 
შენიშვნა: გამოც. ე. გაბიძაშვილისა,დასახ. წიგნი, გვ. 420. 
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14. დავით აღმაშენებლის ცხოვრება (სვინაქსარული) 
თუესა იანვარსა კ ე(26) ჭსენება კეთილმსახურისა მეფისა დავით 

მესამისა ყოვლისა საქართველოისა,სედწოდებულისა აღმაშენებელისა 
ანონიმი 
“ხოლო იყო წმიდა დავით ძირთაგან კეთილ-რტოვანისაგან დავი- 

თიანისა, აღმოცენებული ძუელთაგან, მართლისა სარწმუნეობისა შო- 
ბილი... “ 

II-274 (XVIII, II-5V 
შენიშენა: გამოც. „ე. გაბიძაშვილისა, დასახ. წიგნი, გე. 426-429. 

156. დავით გარეჯელის ცხოვრება (სვინაქსარული) 
ცხოვრება წმიდისა მამისა ჩუენისა დავით გარეჯელისა (მოკლედ 

აღწერილი) 
ანონიმი 
„ესე წმიდა მამა ჩუენი დავით იყო ქუეყანასაგან შუამდინარით... „ 
#.-220 (1726წ.), 530V-538V 
შენიშვნა: გამოც. ე. გაბიძაშვილისა, დასახ. წიგნი, გვ. 407-415. 

16. დავითსა და კოსტანტინეს წამება (სვინაქსარული I ) 
თუესა ოკტონბერსა ლ ა(31)) წმიდათა და უძლეველთა მოწამეთა 

დავით და კოსტანტინესი 
ანონიმი 
„ესე უძლეველნი მოწამენი იყვნეს ნათესავით ქართველნი, სასღ- 

ვართაგან აფხაზეთისათა, სანახებთაგან არგუეთისა. აზნაურნი იყვნეს 
ტომით და ნათესავნი ერთმანერთისანი... ,, 

პარიზ. ნაც. ბიბლ. 4 (XIII-XIV), 13-14, ქუთ.161 (XVI-XVII); C-105ა 
CXVIი. 

შენიშენა: გამოც. 1 მ. ბროსესი, LI606იL5 ძ6 13 Iგით96 860LC16იი6, L8X15, 
1.. გვ. 268-283; 2.ე. გაბიძაშვილისა, დასახ. წიგნი, გვ. 359-361. 

17. დავითისა და კოსტანტინეს წამება (სვინაქსარული LI) 
ამასვე დღესა(3VX) წმიდათა მოწამეთა დავით და კოსტანტინესი 
ანონიმი 
„რომელნი იწამნეს ქუეყანასა ჩრდილოეთისასა, სანახებსა არგუე- 

თისსა უღმრთოთა მიერ...“ 
#-508(XVII0, 32V 
შენიშვნა :გამოც. ე. გაბიძაშვილისა, დასახ.წიგნი, გვ.361. 

18 დავითისა და კოსტანტინეს წამება (სვინაქსარული II) 
წმიდათა მოწამეთა დავით და კოსტანტინესი, რომელნი იწამნეს.. 

ანონიმი 

„ხოლო იყვნენ წმიდანი ესე მოწამენი დავით და კოსტანტინე ქარ- 

თველნი, დიდნი და დიდებულნი ტომებით... ,, 
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ც. არქ.-302 (1705წ.), 486L-491+ 

შენიშვნა: გამოც. ე. გაბიძაშვილისა, დასახ.წიგნი, გვ. 361-365, 

19. დავითისა და კოსტანტინეს წამება (სვინაქსარული-IV) 

ამასვე დღესა ( 2/ X ) დავით და კოსტანტინესი 
ანონიმი 
რომელნი იყვნეს ნათესავით ქართველნი, მთავარნი და დიდებულ- 

თა შეილნი, ძმანი ერთმანერთისანი... , 
#-11I (1703წ.), 49; ც. არქ. 448 (XVII0; ქუთ.-II1 (XVIIთ 
შენიშვნა: გამოც. ე. გაბიძაშვილისა, დასასხ.წიგნი, გე. 365. 

20. დავითისა და კოსტანტინეს წამება (სვინაქსარული-V) 
წმიდათა მოწამეთა დავით და კოსტანტინესი (3M/X) 
ანონიმი 
„ესენი იყვნეს ქართველნი, სანახებისაგან არგუეთისა, დიდნი და 

დიდებულნი ტომებითა... , 
ტ.-220 (1726წ.); #-425 (1718), 123+ 

შენიშვნა: გამოც. ე. გაბიძაშვილისა, დასახ. წიგნი, გვ. 165-166. 

21. დოდო გარეჯელის ცხოვრება (სვინაქსარული) 

აღვსებითგან % (7) კურიაკისა ოთხშაბათსა ღირსისა მამისა ჩუენი- 
სა დოდო გარეჯელისა 

რომანოზს მიტროპოლიტი (ერისთავი, XVIIIს.) 

„ესე წმიდა და სანატრელი, კაცი ანგელოზთა სწორი მამა, დოდო 
იყო მამეულად ძირთაგან აღმოცენებული და შობილი ქუეყანით კახე- 
თით...“ 

#ტრ.-220 (1726წ.), 548:-550L 
შენიშვნა: გამოც. ე. გაბიძაშვილისა, ძველი ქართული აგიოგრაფი- 

ული ლიტერატურის ძეგლები, IV, თბილისი, 1968, გვ. 415-418. 

22. ევსტათი მცხეთელის წამება (სვინაქსარული I) 

ამასვე დღესა (29/VII) წმიდისა მოწამისა მცხეთელი ევსტათისი 
ანონიმი 
„წელსა მეათესა ხვასრო მეფისასა და არვანდ გუშნასპის მარზაპა- 

„ნობასა ქართლს მოვიდა კაცი ერთი სპარსეთით.. “ 
ტ-220 (1726წ.; II-535 (XVIII 

შენიშვნა: გამოც. ე. გაბიძაშვილისა, დასახ. წიგნი, გვე. 385-387. 

23. ევსტათი მცხეთელის წამება (სვინაქსარული II ) 

თუესა ივლისსა კ თ ( 29/VII ) წამება წმიდისა დიდისა მოწამისა 
ევსტათისი 

ანონიმი 
„. რომელი იყო ნათესავით აგარიანი და ძე მოგუსა...“ 
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#.-1093 (1758წ.); #-152 (1742წ.) 
შენიშენა: გამოც. ე. გაბიძაშვილისა, დასახ.წიგნი, გვ. 386-387. 

24. ეფთვიმე მთაწმიდელის (ათონელის) ცხოვრება(სვინაქსარული, ა 

ამასვე დღესა (13/V)წმიდისა და ნეტარისა მამისა ჩუენისა ეფთუმესი 
ბასილი ბაგრატის ძე (X-Xსს..) 
„ესე სამგსის სანატრელი მამაი ჩუენი ეფყთოუმი აღმოეცენა ქუეყანა- 

სა ტაოისასა, მშობალთაგან მორწმუნეთა... “ 
#-97 (XI); #-193 (XI); #-222 (XII-XIII); #4-569 (XII-XIIს)4 ტ-635 (XII- 

XII; #-839 (XI-XII; II-626 (XII, LI-886 (XII); II-1661 (1156წ.); II-2211 
(X90I; 16. 24 (XI; 16. 45 (XI); 16.77 (XI-XII); 16. 80 (XII-XIII); 51ი. 4 (XI: 
ლენინგ.საჯ. ბიბლიოთ.. 222, (XII. 

შენიშვნა: ავტორის ვინაობა სავარაუდოა. გამოც. 1. მ. კახაძისა, 
გიორგი მთაწმიდელი „ცხოვრება“ იოვანესი და ეფთემესი, გამოსც. ივ. 
ჯავახიშვილმა (სეინაქსარ. ცხოვრება მოამსადა მ. კასაძემ) თბილი- 
სი, 1946, გვ. 56-61; 2. ე. გაბიძაშვილისა, ძველი ქართული მწერლობის 
ოთხი ძეგლი, ექვთიმე მთაწმიდელის ცხოვრების სვინაქსარული რე- 
დაქცია, თბილისი, 1965, გე. 58-68; მისივე: ძველი ქართული აგიოგრა- 
ფიული ლიტერატურის ძეგლები, IV, თბილისი, 1968, გე. 331-345. 

25. ეფთვიმე მთაწმიდელის (ათონელის)ცხოვრება(სვინაქსარულის) 

ამასვე დღესა (113/ V) წმიდისა მამისა ჩუენისა ეფთუმი ქართველისა 
მთაწმიდელისა (ცხოვრება მოკლედ აღწერილი) 

ანონიმი „მეფობასა ბერძენთა ზედა წრომანო“სისსა) და ქართლს 
დავით კურაპალატისსა იყო კაცი დიდებული... “ 

ტ-220 (1726წ), 374V-377L 
შენიშვნა: გამოც. ე. გაბიძაშვეილისა, დასახ. წიგნი, გვ. 340-345. 

26. “ვანის (ვაჰანის) ქვაბთა“ მონასტრის ტიპიკონი 
ვაჰანის ქვაბთა განგება 
მხარგრძელი (თმოგეელი ) (XIIს., ქტიტორი) 

“(მონასტერსა ფრიად მცირესა)..აღგიშენე მონასტრად ვრცელი.) 
#ტძ -933, 1204-1283წწ. 
შენიშვნა: კლდეში ნაკვეთი მონასტრის უძველესი ფენა არის VIL 

Iს, ეკლესია. IX-XIსს, მონასტერი გაუფართოვებიათ. 1204-1283წწ.მას 
ფლობდნენ თმოგვის ფეოდალები და ქტიტორებს განუწესებიათ განგე- 
ბა-ტიბიკონი. გამოც... ლ. მუსხელიშვილისა, ევაჰანის ქვაბთა განგე- 
ბა(XILს.ე, ტფილისი, 1939, გე. 61-91; 2. თ. ჟორდანიასი, ისტ. საბუთები 
შიომღვიმის მონასტრისა და “ძეგლი“ ვაჰანის ქვაბთა, თბილისი, 1896.3. 
ი. ტალახაძე, ვაჰანის ქვაბთა განგება, თბილისი, 2005. 

27. თვენი – ჰიმნოგრაფიულ-ლიტურგიკული კრებული 
„თუენი ათორმეტთა თუეთანი“ 
გიორგი მთაწმიდელი (მთარგმნელი; XIს.) 

550



„ თუესა..სეკდენბერსა XI) დაწყებაი ინდიკტიონისა ახალი წლისაი.. “ 
I6..42(XI), 1-292; I6L.71(XI) 

შენიშენა : “თუენების “ უამრავი ხელნაწერებიდან მოტანილია 
მხოლოდ უძველესი და ამავდროულად სრული–მთელი წლის საგა- 
ლობლების შემცველი ხელნაწერები. 

ამ ნათარგმნი ძეგლის ორიგინალურებში ჩართვა გამართლებულია 
იმით, რომ გიორგიმ ამ კრებულში შეიტანა ქართველ წმინდანთა საკუ- 
თარი და სხვა ქართველ ავტორთა რამდენიმე საგალობელიც. 

28. იადგარი (ლიტურგიკულ-ჰიმნოგრაფიული კრებული) 
საგალობელნი იადგარნი, რომელსა შინა წერილ არიან დღე- 

სასწაულნი ყოველნი ახალნი და ძუელნი..“ 
იოანე. სოსიმე (Xს. შემდგენელი, რედაქტორი) 
„ჟამი ია(11)) მწუხრისა...“ 

5Iი.34 (Xს) 
შენიშვნა: კ. კეკელიძე მას „თავისებურ ენციკლოპედიას“ უწოდებს 

(იხ. ძველი ქართული ლიტ, ისტორია, I, 1980, გვ. 166); ეტიუდები,... V, 

თბილისი, 1957, გვ. 243)). „ლიტურგიკულ ენციკლოპედიას“ უწოდებენ 
მას ჟ. გარიტი, მ. ვან ესბროკი და სხ. ამ ძეგლში შეტანილია ორი- 
გინალური თხზულება , ქებაი და დიდებაი ქართულისა ენისაი “(იო- 
ვანე-ზოსიმესი ?). ამ ხელნაწერის აღწერილობა,ისტორია და ბიბლიო- 
გრაფია იხ. ლ. ხევსურიანის ნაშრომში, ქება და დიდება ქართულისა 
ენისა, 2000, გვ. 21. 

29. იადგარი (უძველესი)-ლიტურგიკულ საგალობელთა კრებული 

საგალობელნი იადგარნი,რომელსა შინა წერილ არიან დღე- 
სასწაულნი ახალნი და ძუელნი 

იოვანე-ზოსიმე (XIს., შემდგენელი – რედაქტორი) 
„ ჟამი ია(11) მწუხრისა... “ 

შენიშვნა : გამოც. ე.ემეტრეველისა, ც.ჭანკიევისა და ლ.ხევსურიანი- 
სა, უძველესი იადგარი, თბილისი,1980 (942გე.).გამოცემა მოიცაეს,, იად- 
გარის “ ყველა ხელნაწერის მონაცემებს და ფუნდამენტურ გამოკელე- 
ვებს ამ ძეგლის შესახებ (სახელმწიფო პრემია). 

ძეგლში შეტანილია რამდენიმე ქართველი წმინდანის საგალობელიც, 
რაც გახდა ამ ძეგლის ორიგინალურ ბიბლიოგრაფიაში შეტანის მიზეზი. 

30. ილარიონ ქართველის ცხოვრება (სვინაქსარული, I ) 

ამასვე დღესა ( 19/ XI) წმიდისა მამისა ჩუენისა ილარიონ ქართ- 
ქელისაი 

ანონიმი 
„ესე იყო ქუეყანით კახეთით, შეილი აზნაურთა მდიდართაი... 
ტ#-222(XI)); #-425(1718წ.)); /+- 426 ( X VI);#-626 (XII; #-839 .· (XI-XIII; 

II-936 (XVI-XVII); ქუთ. 65 (XVI); I6. 80 (XIV ს. მინაწერი; ხელნ. XII- 
XIMIსს.) 
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შენიშენა: გამოც: IL კ. კეკელიძისა, ეტიუდები ძველი ქართული 
ლიტერატურის ისტორიიდან, ტ. IV, თბილისი, 1957, გვ. 150-151, 2. ე. 
გაბიძაშვილისა, დასახ. წიგნი, გვ. 356-357. 

31. ილარიონ ქართველის ცხოვრება(სვინაქსარული LI) 
ამასვე დღესა(19/XI) წმიდისა მამისა ჩუენისა ილარიონ ქართველი- 

სა საკჯრველთმოქმედისა 
ანონიმი 
„ესე იყო ქუეყანით კახეთით, შვილი აზნაურთა, მდიდართა...“ 

#-111(1703);/#-220(1726წ); /#-515(1733წე)ე; /#.-936(XVII; მხ. დასაწ.ე; 
ILI-970(1742წ.);5-3269%(1720წ.) 

ქუთ.105(XVII-XVIII ); ქუთ. 111(XVIII) 
შენიშვნა : გამოც. ე. გაბიძაშვილისა, დასახ. წიგნი, გე.358. 

32. იოვანე ზედაზნელის ცხოვრება (სვინაქსარული) 
ამასვე დღესა ( 7/V ) წმიდისა მამისა ჩუენისა იოვანე სედაძნელისა 
ანონიმი 
„ესე ნეტარი იოვანე იყო ქუეყანით შუა მდინარით, არამედ რომლი- 

სა დაბისაგან, ანუ მშობელთა მისთა სახელი ჩუენგან უცნაურ არს“ 
#.-220 (1726წ.), 262V-365V 
შენიშენა: გამოც. ე. გაბიძაშვილისა, დასახ. წიგნი, გე. 3.87-392. 

33. იოსებ ალავერდელის ცხოვრება (სვინაქსარული) 
თუესა სეკდენბერსა ი ე (15) წმიდისა და ნეტარისა მამისა ჩუენისა 

იოსებ ამბა ალავერდელისა 
მაკრინე მონაზონი (XVIხIს) 

„ესე წმიდა და ნეტარი მამა ჩუენი იყო მოწაფე ღირსისა და ღმერთ- 
შემოსილისა იოანე ზედაზნელისა.. “ II-61| (XVIII); II-2077 (1736წ.; 
5-535 (XVIII); 5-3269 (1720წ.), 286:-287V, ლენინგ. საჯ. ბიბლიოთ.. -222 
(XVIII), ლენინგ. M -49 (1840წ., 

შენიშენა: ავტორის ვინაობა სავარაუდოა. გამოც. ე. გაბიძაშვილი- 
სა, დასახ. წიგნი, გვ. 403-406. 

34 კალენდარი, შედგენილი იოანე-ზოსიმეს მიერ 

„კრებაი თთუეთა წელიწადისათა“ 
იოანე -ზოსიმე (X ს.) 
„თთუესა იანეარსა აქუს დღს ლა(3))..“ 
5Iი. 34 (X), 15-33V 

შენიშვნა: კალენდარში თვეთა დღეების მიხედვით შეტანილია წმინ- 
დანთა ხსენებები.გამოც. : 1. იე. ჯავახიშვილისა, სინის მთის ქართულ 
ხელნაწერთა აღწერილობა, თბილისი, 1946, გვ. 200-226; 2 კ. კეკელი- 
ძისა, იოანე ქართველის კალენდარი, ეტიუდები,.., V, გვ. 258-281; 3. ჟ. 
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გარიტისა, L6 C016იძLI6CI LგI65000-C60ჯ101)6ი ძს 51იმIVCს§ 34(X-ტ 516CIC). LძILC, 

I-მძს!( 6( ლ0იიი)6ი(6 იმI Cგ0IIC0, C06LმIძ,8LIX6116§, 1958. 

35. კოსტანტი კახის წამება (სვინაქსარული I 
ამასვე დღესა (10/XIს) წმიდისა მოწამისა კოსტანტისი, რომელსა 

ეწოდა კახი სახელად მამულისა მის ქუეყანისა ანონიმი 
„და იყო ქუეყანასა ქართლისასა, სანახებსა ზენა სოფლისასა..“ 
#.-220 (1726წ.); #-425 (1718წ.) 
შენიშენა: გამოც. ე. გაბიძაშვილისა, დასახ. წიგნი, გვ. 418-419. 

36. კოსტანტი კახის წამება (სვინაქსარული I) 
ამასვე დღესა (I0/XI) წმიდისა მოწამისა კოსტანტი ქართველისა 
ანონიმი 
„რომელი იყო მთავარი და სიმდიდრითა ფრიადითა გარდაცემული 

და უფროისად მდიდარი ღმრთის მსასურებითა.. “ 
ქუთ.)11 (XVIIIს.) 
შენიშენა: გამოც. ე. გაბიძაშვილისა, ძველი ქართული აგიოგრაფიუ- 

ლი ლიტერატურის ძეგლები,IV, თბილისი, 1968, გე. 419. 

38. ლოცვა ერეკლე მეორისა და მისი სახლეულობისათვის 

სლოცვა) 
გაიოს რექტორი (XVIII-XIXწწ) 

„ვინათგან ნაცულად კეთილისა საქმისა ჩუენისა...“ 
II-70 (1782 წ.), 40V-42L, 0-168 (1780წ.), 36V-37L. 
შენიშენა : ერთვის გაიოზის მოხსენებას ერეკლე II-სადმი, სადაც 

ნათქვამია, რომ მან რუსული ენიდან თარგმნა და მეფეს მიართმე- 
ვს აღაპიტ დიაკონის „ სამეფო ქარტას, ანუ ტომარს “, რომელიც 

აღაპიტმა მიართვა იუსტინიანე ბიზანტიის იმპერატორს და თხზულე- 
ბის ბოლოს ლოცვა აღავლინა იმპერატორისა და სამეფო კარის მი- 
მართ, ასევე სურს მას, ილოცოს მეფისათვის, მისი სახლეულობისა 

და სამეფოს კეთილდღეობისათვის., მოხსენებისა“ და ლოცვის ტე- 
ქსტები გამოცემულია: II-70 ხელნაწერის აღწერილობაში (ტ.Lთბილი- 
სი, 1946,გვ.56-57– შენიშვნებში). 

39. ლოცვა სულხან-საბა ორბელიანისა 
ლოცვა უწინარეს ლოცვის დაწყებად 
სულხან-საბა ორბელიანი(+1725წ.) 
„ უფალო, აღახუენ პირი ჩემი კურთხევად წმიდისა სახელისა შენი- 

სათუს.. “ 
4#-303(1713წ) 

შენიშენა: ერთვის ს.სსორბელიანის „სამოთხის კარის“ ხელნაწერს 
(ავტოგრაფი). 
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40. ლუარსაბ მეფის წამება (სვინაქსარული) 

„ხოლო წმიდაი და ნეტარი ესე აღმოსცენდა ქუეყანით ქართლით, 
მშობელთაგან თუესა მარტსა კ (20) წამებაი წმიდისა და ნეტარისა 
მეფისა ჩუენისა ლუარსაბისი 

ანონიმი 
ღმრთის- მსახურთა...“ 
ტ#-170 (1733წ.), ფ. 82-83; #-379 (1714-1716წწ.); #-683 (XVIII); ILI-1672 

(1740წ.ე), ფ. 425-428; LI-2077 (1736წ.), ფ. 79-82; 5-3269 (1720წ.), ფ. 433- 
437 

შენიშენა: გამოც.: 1. მ. საბინინისა, საქართველოს სამოთხე, ს.-პე- 
ტერბ., 1882, გე. 580-582; 2.ე. გაბიძაშვილისა, დასახ. წიგნი,გე.433-437. 

41 ლუკა იერუსალიმელის წამება (სვინაქსარული) 
ამასვე დღესა ( 27/VI ) წმიდისა მამისა ჩუენისა ლუკალსი 
ანონიმი 
„ესე ნეტარი ლუკა იყო ნათესავით ქართველი, ნათესაეთაით და 

მშობელთაით პატიოსნი და წარჩინებული მუხაის ძე...“ 
I6I. 24-25 (XI; XIV ს.ჩაკინძ. ფურც.) 
შენიშენა: გამოც.:) დ. ყიფშიძისა, IMI386C1M#MM X28Mმ23CM010 IICX00MM0- 

#.0X6100M96CX010 IIIMICIMIVXმ. , II, 1917-1925, C. 60-62; 2.ს. ყუბანეიშვილისა, 

ძველი ქართული ლიტერატურის ქრესტომათია. ს 1946, გვ. 253-245; 
3.ეე.გაბიძაშვილისა, დასახ. წიგნი, გე. 346-348. 

42. „მოსახსენებელი წიგნის “ შესახებ 

იონა ხელაშვილის წერილი სიმონ ტაბიძის მისამართით „მოსახსე- 
ნებელი წიგნის “ თაობაზე 

იონა ხელაშვილი (XVIII-XIXსს.ე „კეთილმსახურო სულიერო ძეო 
ჩემო, სეიმონ გიორგის ძეო, უფწალო) ტაბიძე მეფე ირაკლის ძის მი- 
რიანისაგან მოძიებულნი მიცვალებულთა სახელები... შთასწერე მო- 
სახსენებელსა წიგნში...“ 

ლენინგ. აღმოს. ინსტიტ.-156, 122 
შენიშენა: პუბლიკაცია: ე. დონდუა, პეტერბურგის ქართული კოლო- 

ნიის საისტორიო სამწიგნობრო მემკვიდრეობა, ქართული წყაროთმცო- 
დნეობა, კრებ. 1, თბილისი, 1965, გვ. 211-236 

43. მღვდელმთავრის ლიტურგიის განმარტება 
მღვდელმთავრისა ლიტურგიისა განმარტება სახის-მეტყუელება- 

თი, ვითარმედ ყოველსავე მღვდელმოქმედებას მისსა საიდუმლოებითი 
ძალი უჰყრიეს 

გაბრიელ მცირე (+1802წ.) 
„ღმერთ-მთავარო გონებაო, გამობრწყინვებულო ღმერთ-მთავრისა 

სიტყვისაო და გამომავლინებელო ღმერთმთავრისა სულისაო...“ 
#-228 (1795წ.), 198:-221+ 
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შენიშენა: ერთვის გაბრიელ მცირის მიერ შედგენილ კრებულს 
“გურგუნი“. 

44. ნიკოლოზ დვალის წამება (სვინაქსარული) 

ამასვე დღესა ( I9X ) წმიდისა ახლისა მოწამისა ნიკოლოზსისი 
დვალისაი 

ანონიმი 
„ესე სანატრელი ქრისტეს მოწამე ნიკოლოზ იყო ნათესავად დვა- 

ლი, სოფლისაგან, რომელსა ეწოდების წაი..“ 
-I6L. 24-25 (XI), 36L-37V 

შენიშვნა: XI ს. ხელნაწერში სევინაქსარული ცხოერება ჩაკინძულია 
XIV ს. ხელით დაწერილ ფურცელზე. გამოც. I. დ. ყიფშიძისა, MI386CIVI 
M#28Mმ83CVL010 IICI0ნ6CMM0-/#0X601I0LM496CM010 IIIICIIIIVIმ. , II, 1917-1925, C. 63-65; 

2.ს, ყუბანეიშვილისა, ძველი ქართული ლიტერატურის ქრესტომათია, 
I, 1946, გვ. 254-255; 3.ე. გაბიძაშვილისა, დასახ. წიგნი, გვ. 348-351. 

45. ნინო განმანათლებელის ცხოვრება (სვინაქსარული, I) 

ამასვე დღესა(14/I) მიცეალებაი წმიდისა ნინო მოციქულისაი და 
ქართველთაგანმანათლებელისაი 

ანონიმი 
„რომელმან ფრიადნი მოღუაწებანი და ურიცხუნი სასწაულნი 

აღასრულნა და მრავალგზის წამებანი (დაითმინა) მირიან უღმრთოისა 
პელმწიფისაგან..“ 

9ი. 4 (X9V), 98. 
შენიშვნა: გამოც. ე. გაბიძაშვილისა, ძველი ქართული აგიოგრაფი- 

ული ლიტერატურის ძეგლები, IV, თბილისი, 1968, გვ. 351 

46. ნინო განმანათლებელის ცხოვრება (სვინაქსარული, IL, ) 

თუესა იანვარსა ი დ (14/0 მიცვალებაი წმიდისა ნინო მოციქულისაი 
ანონიმი 
“რომელი მოევლინა ქუეყანასა ქართლისასა და კერპთა მონები- 

საგენ დაბნელებული ერი განათავისუფლა..“ 
II-600 (XIV), 41I-42V 

შენიშვნა: გამოც. ე. გაბიძაშვილისა, ძველი ქართული აგიოგრაფი- 
ული ლიტერატურის ძეგლები, IV, 1968, გვ. 351-353 

47. ნინო განმანათლებელის ცხოვრება (სვინაქსარული, IL ) 

თუესა იანვარსა იდ (14/) წმიდისა მოციქულთა სწორისა ნინოისი, 
რომელმან ჰქადაგა ქართლს 

ანონიმი 
“ესე წმიდა იყო მამით კაბადუკიელი და დედით კოლასელი, მშო- 

ბელთა ღმრთის-მოშიშოთა...“ 

#-1582 (XVII-XVIII), 451V 

555



შენიშვნა: გამოც. ე. გაბიძაშვილისა, ძველი ქართული აგიოგრაფი- 
ული ლიტერატურის ძეგლები,'IV, 1968, გვ.353-354. 

48 ნინო განმანათლებელის ცხოვრება (სვინაქსარული, IV) 

ამასვე დღესა (14/) წმიდისა მოციქულისა და ქალწულისა ნინოისი 
ანონიმი 
„ესე განგებითა ღმრთისაითა მოიწია ქუეყანად ქართლად, ქალაქად 

სამეუფოდ მცხეთად...“ 
#-220 (1726წ.) #-425 (1718ყწ.), 332V-334XL 
შენიშვნა: გამოც. ე. გაბიძაშვილისა, ძეელი ქართული აგიოგრაფი- 

ული ლიტერატურის ძეგლები. IV, 1968, გე. 

50. პეტრე ქართველის ცხოვრება (სვინაქსარული, I) 
თუესა დეკენბერსა ბ ( 2/XII) დაძინება წმიდისა და ღმერთ-შემოსი- 

ლისა მამისა ჩუენისა 
პეტრე ქართველისა, მაიამოს ქალაქისა ეპისკოპოსისა 
ანონიმი 
„ესე იყო ნათესავით ქართველი, ძე ქართველთა მეფისა ვარაზ-ბა- 

კურისა, რომელი იყო მეხუთე მირიანის მეფობიდგან..“ 
ტ-I11 (1703წ.), 135V-136V; (კ. არქ. 459 (173წ.)); 

"შენიშვნა: გამოც. ე. გაბიძაშვილისა, დასახ. წიგნი, გვ. 378-384. 

5) პეტრე ქართველის ცხოვრება (C სვინაქსარული, IL ) 
ამასვე დღესა ( 2/XI) წმიდისა მამისა ჩუენისა პეტრე ქართველისა 
ანონიმი 
„ესე იყო ძე ქართველთა მეფისა ვარაზ-ბაკურისი. იშვა ანგელოჭზი- 

სა ხარებითა, ვითარცა სამოელ. და იერემია...“ 
#.-220 (1726წ.; #-425 (1718წ.), 185V; 
შენიშვნა: გამოც. ე. გაბიძაშვილისა, დასახ. წიგნი, გე. 384-385. 

52. პეტრიწონის ქართველთა მონასტრის ტიპიკონი 
ტიბიკონი პეტრიწონის ქართველთა მონასტრისა 
გრიგოლ ბაკურიანის ძე (+1086წ. ქტიტორი) 
„ დიდებაი მაცხოვარსა, მხოლოსა ღმერთსა ჩუენსა, მამასა დაუ- 

საბამოსა და ძესა მისსა..და.. წმიდასა სულსა მისსა... “ 
ხელნაწერი :კუნძულ ხიოსისა (საბერძნეთი XM# 1598, XIII, შეიცავს 

ბერძნულ (გვ.I-145) და ქართულ (გე. 146-298) ტექსტებს(აქედან არის გა- 
დაწერილი ქ.სოფიის(ბულგარეთი)სახალხო ბიბლიოთეკაში დაცული 
პატარა ტანის ხელნაწერი(ქაღალდზ%ე),დაახლ-XIXს.70-80-იან წლებში. 

შენიშვნა : გამოც. 1. მ,თთარხნიშვილისა,IVCI60ი CI680LII წმისII8ი!, 6ძ. 
M1ICი8მ061 1 მICჩი15VIII (1CXLVI5, VCL510), LCV/6ი, 1954; 2. ა. შანიძისა, ქართველ- 
თა მონასტერი ბულგარეთში და მისი ტიპიკონი(ტიპიკონის ქართული 
რედაქცია), თბილისი, 1971(390გე);, ბერძნული რედაქციის ტექსტი–ს. 
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ყაუსჩიშვილისა); 3. ი. დოლიძისა, ქართული სამართლის ძეგლები, II, 
თბილისი, 1970, გვ. 35-104.. 

53. პროხორე ქართველის ცხოვრება (სვინაქსარული) 

ამასვე დღესა C 12 / XII) მიცვალებაი ნეტარისა მამისა ჩუენისა 
პროხორესი 

ანონიმი „ხოლო იყო ღმერთშემოსილი ესე მამაი ჩუენი პროხორი 

ნათესავით ქართველი, ქუეყანით შავშეთით..“ II-886 (XII); II-1661 
(1156წ.).; C-75 (XVIII); ლ0-105ა (XVII); I6C. 24-25 (XI), 151V-152+ 

შენიშვნა: გამოც:1. თ. ჟორდანიასი, ქრონიკები, II, გვ. 523-524; 2 დ. 
ყიფშიძისა, IMI3806XM#9 ILგ8M23CM0-0 IICI00MM0- #0X6010IV96CM010 IIICIIMIVIMმ. 

; IL 1917-1925, C. 58-68; 3.ს ყუბანეიშვილისა, ძეელი ქართული ლიტერა- 
ტურის ქრესტომათია, L 1946, გვ. 215; 4.ე. გაბიძაშვილისა, ძველი ქარ- 
თული აგიოგრაფიული ლიტერატურის ძეგლები, IV, 1968, გე. 345-346 

54. სადღესასწაულო (თვენი) ანტონ IL-ისა 

ანტონ I-ის სადღესასწაულო-თვენი 
ანტონ IL კათალიკოსი(+1786წ) 
#.-386(XVIII), 397:-401V 
შენიშვნა: ანტონის წინასიტყვაობა ზოგ ხელნაწერში უძღვის თხზეუ- 

ლების ტექსტს (ქუთ.37), ხოლო ზოგშიც–ბოლოსიტყვაობაა(4-386). 

55. „ სულთა მატიანე “ ალის მონასტრისა 

ალის მონასტრის „ სულთა მატიანე “ 
სხვადასხვა დასაწყისით 
IL-1347 CXII-XII0, 1II-527V 
შენიშვნა: მინაწერები ILI-1347 (XII-XMIსს) ხელნაწერის გვერდებზე. 

56. „ სულთა მატიანე “ გერგეტის სამების ეკლესიისა 

მატიანე მოსავსენებელი სულთაი 
» ეინაითგან ინება სიბრძნემან ღმრთისამან არარაისგან არსებად 

მოყვანებაი... “ 
#-1085(XV-XVIIIსს.) 
შენიშვნა :ხელნაწერში შესულია საქართველოს მეფეების, სამცხის 

ათაბაგების, ერისთავთა (არაგვის, ქსნის) და სხვათა XV-XVIIსს. მო- 
სახსენებლები. გამოც. ქრ. შარაშიძისა, საქართველოს ისტორიის მა- 
სალები (XV-XVIIIსს., კრ. მასალები საქართველოს და კაეკასიის ის- 
ტორიისათვის, ნაკვ. 30, თბილისი, 1954,გვ.263-288. 

57. „სულთა მატიანე“ ნიკორწმიდის მონასტრისა 
მეფეთა და კათალიკოსთა სულთა მატიანე ნიკორწმიდის ხელ- 

ნაწერში(სათაური გამოცემისეულია) 
ხელნაწერი იდენტიფიცირებული არ არის. 
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გამოც. ექ. თაყაიშვილისა,მეფეთა და კათალიკოსთა სულთა მა- 
ტიანე ნიკორწმიდის ხელნაწერში, პარიზი, 1939 (16გვ. ამონაბეჭდი პჰა- 
რისში გამომავალ ჟურ. „კავკასიონიდან“). 

58. “სულთა მატიანე“ სინის მთის ქართველთა მონასტრისა 
მოსავ სენებელი და მატიანე პატიოსნისა წმიდისა მონასტრისა, 

ღმრთის დამყარებულისა სინაისა, რომელი-ესე აღმოიკიოხვის ყოველ- 
თა შაბათსა 

5Iი.77, XIII 
შენიშენა:მშოსახსენებელთა სიები დაყოფილია ნაკვეთებად, თი- 

თოეული ნაკვეთის სათაურია : “მოვსენებისათვს და განსუენები- 
სათკს “. იწყება მეფეთა მოსახსენებელით (პირველი ორი ნაკეეთი), 
მესამე –დედოფალთა, მეოთხე–ზედგენიძეების, მესუთე–დადიანთა და 
ათაბაგთა, მეექვსე–მთავარეპისკოპოსთა და კათალიკოზიია, მეშვიდე– 
მატიანის გადამწერის (ელია ჩიდანის ძისა) და მის ნათესავთა, 
მერვე–ჯვარის მამათა და კერძო პირებისა. გამოც. 1.ივ. ჯავახიშვი- 
ლისა, სინის მთის ქართულ ხელნაწერთა აღწერილობა, თბილისი, 
1947, გე.241-251; 2.დ.კლდიაშვილისა, სინის მთის წმ. ეკატერინეს მო- 
ნასტრის ქართველთა ეკლესიის სულთა მატიანე, თბილისი, 2008, 
გე-161-182. 

59. „ სულთა მატიანე “ ტბეთის ეკლესიისა 

ტბეთის ეკლესიის „ სულთა მატიანე „,, 
„ „სულსა გორგაზიეთ მახარებელისა და მისისა მეუღლისა მარია- 

მისა და მათისა ასულისა თამსის შეუნდვენ ღმერთმან... “ 
L-10(C13), გრაგნილი,18 კეფი(ლენინგრ. აღმოს. ინსტიტუტისა), XII- 

XVIIსს. 

შენიშვნა : ხელნაწერი თავნაკლულია. დათარიღება აჩვენებს, რომ 
ხელნაწერი ივსებოდა საუკუნეების მანძილზე. 

60. ტიპიკონი 
ტიპიკონი, რომელ არს ქცევა და წესი ეკლესიათა 
ალექსი მესსიშვილი (XVIIIს) „განგება წმიდისა იერუსალიმისა 

ლაერისა, ღირსისა და ღმერთშემოსილისა მამისა ჩუენისა საბაისი..“ 
#-399 (1756წ.), 7+-501L; #-459 (1759 წ;თავ-ბოლო ნაკლული). 

შენიშვნა. ტიპიკონი გადმოკეთებულია რუსულიდან ანტონ –ის 
მონაწილეობით, მოხსენიებულნი არიან ქართველი წმინდანები (27 
ხსენება). 

61 ქეთევან დედოფლის წამება (სვინაქსარული,ს) 
თუესა სეკდენბერსა ი გ(13) წმიდისა და ნეტარისა დედოფლისა და 

მოწამისა ქეთევანისი 

გრიგოლ დოდორქელი (ვახეახსიშვილი; XV II-XVIII)+ანონიმი. 
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„ესე წმიდა და სამგზის სანატრელი დედოფალი ქეთევან აღმოეცე- 
ნა ქუეყანით ქართლით..“ 

ქუთ. 105 (XVII--XVIII) 
შენიშვნა: მხოლოდ ამ ხელნაწერში, სეინაქსარული I რედაქციის 

ტექსტის გაგრძელებაში არის ქეთევანის წამების დეტალური აღწერა 
(შინაარსობრივად აღებული თეიმურაზ I-ის პოემიდან); გამოც. ე.გაბი- 
ძაშვილისა, ძველი ქართული აგიოგრაფიული ლიტერატუურის ძეგლე- 
ბი. IV, 1968, გვ. 429-432. 

62. ქეთეეან დედოფლის წამება (სვინაქსარული, I) 

თუესა სეკდენბერსა ი გ(13) წმიდისა და ნეტარისა დედოფლისა და 
მოწამისა ქათევანისი 

გრიგოლ დოდორქელი ( ვახვახიშვილი; XVIII ს.) 
„ესე წმიდაი და სამგზის სანატრელი დედოფალი ქეთევან აღმოე- 

ცენა ქუეყანით ქართლით..“ 
#-I1I (1703-1715წწ.); ტ#-130 (1713წ.); #4-149 (XVIII); #-170 (1733წ); #-366 

(1714წ.); #-683 (XVII); II-611 (XVII0I; 8-1672 (1740წ.) LI-2077 (1736წ.; LI-2335 
(XVIII); ქუთ. 42 ( XVII- XVIII ); ლენინგ.საჯ.. ბიბლიოთ..-222 (XVII) 

შენიშენა: ქეთევანის სვინაქსარული “წამების“ ეს რედაქცია ხელნაწ- 
ერებში მისივე ვრცელი (დოდორქელისეული) ცხოვრების გაგრძელებად 
არის წარმოდგენილი და შეიცავს შინაარსობრივ მითითებებს ვრცელ- 
ზე, რაც იძლევა საფუძველს მის ავტორად ვრცელი „ცხოვრების“ ავტო- 
რი-გრიგოლ დოდორქელი მივიჩნიოთ. გამოც. ე. გაბიძაშვილისა, ძველი 
ქართული აგიოგრაფიული ლიტერატურის ძეგლები, IV, 1968, გვ. 429-432 

63. ქეთევან დედოფლის წამება (სვინაქსარული, L) 

ამასვე დღესა (13/IX)წმიდისა დიდისა მოწამისა დედოფლისა ქე- 
თევანისა 

ანონიმი 
“ესე აღმოეცენა ქუეყანით ქართლით, მუხრანით, რამეთუ იყო ნა- 

თესავითგან ცხებულთა..“ 
#.-220 (1726წ..; #-425 (1718წ.);; #-515 (1733წ); LL-970 (1742წ.) 
შენიშვნა: გამოც. ე. გაბიძაშვილისა, ძველი ქართული აგიოგრაფიუ- 

ლი ლიტერატურის ძეგლები, IV, 1968, გე. 432-433. 

64. ქეთევან დედოფლის წამება (სვინაქსარული, III) 

სუნაქსარი პირუელად სათუეოთაგან და მერმე წმიდისა ქეთავანისა 
ანტონ I კათალიკოსი (ბაგრატიონი; +1788წ) 
„ამასვე დღესა (1131/IX) წმიდისა დიდებულისა მოწამისა დედოფალი- 

სა ქეთევანისა, რომელი აღმოვდა ძირისაგან სამეუფოისა..) 
5-1464 (XVIIIს.), 51L-V 
შენიშვნა: გამოც. ე. გაბიძაშვილისა და მ. ქავთარიასი, ძეელი ქარ- 

თული აგიოგრაფიული ლიტერატურის ძეგლები, VI („მარტირიკა'), 
თბილისი, 1980, გვ. 448-450. 
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65. შიო გარეჯელის წამება (სვინაქსარული) 
თუესა ივნისსა ა (1)) წმიდისა მლდელთ-მოწამისა შიოსი და მოყუ- 

ასთა მისთა 
ნიკოლოზს მაღალაშვილი (XVII-XVIIIსს.) 
„ესე წმიდა და მამა ჩუენი შიო აღმოსცენდა კეთილი ნაყოფი ქუეყ- 

ანასა ქართლსა, სოფელსა ვეძისსა, თავსა დიღმისასა...“ 
#-I1367 (XVII-XVIII), 4L-6L 
შენიშვნა: გამოც: 1.მ. საბინინისა, საქართველოს სამოთხე, ს. - პე- 

ტერბ., 1882, გვ. 611-615. 2. ეგაბიძაშვილისა, ძველი ქართული აგიოგრა- 
ფიული ლიტერატურის ძეგლები, IV, 1968, გვ. 440-442. 

66. შიო მღვიმელის ცხოვრება (სვინაქსარული) 

ყეელიერისა ხუთშაბათსა ვსენებაი საკვრეელთ-მოქმედისა წმიდი- 
სა მამისა შიოისი 

ანონიმი 
„ესე იყო (ნათესავით) ასური, ქალაქისაგან ანტიოქიაისა, რომელ 

არს შუამდინარისაი, მშობელთა ღმრთის-მსახურთა და მდიდართა 
შვილი...“ IIL-1349 (XIII, 2LI-V 

შენიშვნა: გამოც. 1. თ. ჟორდანიასი, ისტორიული საბუთები შიო 
მღვიმის მონასტრისა, ტფილისი, 1896, გე. 70-71; 2. ე.გაბიძაშვილისა, 

დასახ. წიგნი, გე. 366-368. · 

67. შიო მღვიმელის ცხოვრება (სვინაქსარული, II) 

ყეელიერისა ხუთშაბათსა ცხოვრება შიო მღვიმელისა (მოკლედ 
„ნათქომი“) 

ანონიმი 
„ესე წმიდა და ღმერთშემოსილი შიო იყო ქუეყანით, ქალაქისაგან 

ანტიოქიისა...“ 
ტ-220 (1726), 524L-529V 
შენიშვნა: გამოც. ე. გაბიძაშვილისა, დასახ. წიგნი, გვე. 368-376. 

68. შიომლვიმის მონასტრის ტიპიკონი 
ტიფიკონი საეკლესიოისა წესისაი 

არსენ იყალთოელი (XI-XIIსს.) 

“განგებაი ღამის თეეისალ-–შემდგომად მზის დასლევისა, წარვიდეს 
კანდელაკი და თაყვანი-სცეს წინამძღუარსა...“ 

II-1349,XIILL 13+-142V. 
შენიშვენა:არსენმა თარგმნა, უფრო სწორად, გადმოაკეთა შავი მთის 

სვიმეონ მესვეტე-უმცროსის მონასტრის ტიპიკონი, რომელიც ნათარგ- 
მნი იყო საბა განწმედილის ლავრის ტიპიკონიდან. ამიტომ იწოდება 
ქართული თარგმანი ამ უკანასკნელის სახელით. გამოც. ე,კოჭლამა- 
საშვილისა და ე.გიუნაშვილისა, თბილისი, 2005. 
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69 წესი სამღვდელმთავრო ლიტურგიისა 
წესი სამღუდელმთავრო ლიტურგიისა და სამღუდელონი ჭელის- 

დასხმანი 
„ ოდეს ინებოს მღუდელმთავარმან შეწირვაი უსისხლოისა მსხუერ- 

პლისა... 
/#-317(1777წ.),26L-34V.. 

შენიშვნა :ამბროსი ნეკრესელის კრებულიდან. 

70. წვიმისაგან “შემშთვარის“ საგალობელი 
წვიმისაგან შემშთართათკვს გალობანი 
ნიკოლოზ ქართველთა მნათობი (XIV ს.) 
„უკულეველად ზღუა წიაღვლო ისრაილმან..“ 
#-48 (XVIII), 416V-418V; #ტ-450 (XVII), 557:-561+ 
შენიშვნა: გამოცემა: კურთხევანი, მოსკოვი, 1826, გე. ფნგ-ფნთ (553-559) 

71. წირვის განმარტების წიგნი 
წიგნი წირვის განმარტებისა 
იონა ხელაშვილი (XVIII-XIX სს.) 
“დაწყება პირველი.სამღუდელო შესამოსელთა განმარტებისათუს..“ 
5-333(1835წე,გევ. 1-209. 
შენიშვნა:შეტანილია ეგზეგეტიკაშიც. 

72. წირვალოცვის ქართულ ენაზე მოსმენის წიგნი 
წირვის. მოსმენის წიგნი თუსსა ენასა ზედა საქმეებითურთ კეთილთა 
იონა ხელაშვილი (XVIII-XIX სს.) 
„აჰა თეით დამბადებელმან ცისა და ქუყანისამან სავსებითურთ 

ყოველთა..“ 0-81 (XIX) 138+-15. 
შენიშვნა: ქადაგება წაკითხულია ბატონიშვილთა კარის ეკლესია- 

ში პეტერბურში. 
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საძიებლები 

ა) ავტორთა 

ალექსი მესხიშვილი – § 60 

ანონიში – §§ ), 2, 3, 4, 5, 9, 10, 11, 12, I3, 14, 15, 16, 17, 18, 19, 20, 22, 
25, 30, 31, 32, 35, 36, 40, 41, 44, 45, 46, 47, 48, 49, 50, 51, 55, 63, 66, 67. 
ანტონ I კათალიკოსი – §§ 54, 64 

ბასილი ბაგრატის ძე – § 24 

გაბრიელ მცირე – § 43 

გაიოზ რექტორი – § 38 

გიორგი მთაწმიდელი – § 27 

გრიგოლ ბაკურიანის ძე – § 52 

გრიგოლ დოდორქელი (დ(ვახვახიშვილი) – §§ 61, 62 

იოანე ზოსიმე – §§ 28, 34 

იონა ხელაშვილი – § 42 

მაკრინე მონაზონი (ბაგრატიონი) – § 33 
მხარგრძელი (თმოგველი! – § 26 

ნიკოლოზ მაღალაშვილი – § 65 

რომანოზ მიტროპოლიტი (ერისთავი) – § 21 

სულხან-საბა ორბელიანი – § 39 

23 ” 

ბ) ხელნაწერთა 

წ. % 

(ყოფილი საეკლესიო მუზეუმის, ამჟამად ხელნაწერთა ეროვნული 

ცენტრის ფონდი) 

ტ#-97 §§24; #-111 §§12, 19, 31, 50, 62; #-130 §62; #ტ-149 §62; #-152 §23; 

#-159 § 60; #-170 §§40, 62; #4-187 §3; ტ-193 §24; #-220 §§1, 4, 11, 13, 15, 

20, 21, 22, 25, 31, 32, 35, 48, 63, 67; 4-222 §§24, 30; #4-228 §§43; #-303 §39; 

4-366 §62: #-379 §40; 4-399 §60; 4-425 §§4, 13, 20, 35, 48, 63; #4-426 §30; 

4#4-508 §17;: #ტ-515 §§31, 63; 4ტ-558 §6; #ტ-569 §24; #-626 §30; #-635 §24; #4-649 

§4; #-683 §§40, 62; #-839 §§24, 30; ტ-985 §12; #4-986 §31; #4-1093 §23; #4-1367 

§65; #ტ-1474 §3; 4-1582 §§4, 47. 

ო 

(ყოფილი საქართველოს საისტორიო და საეთნოგრაფიო 
საზოგადოების, ამჟამად ხელნაწერთა ეროვნული ცენტრის ფონდი) 

II-70 §38; II-274 §14; II-535 §22; II-600 §46; II-611 §§33, 62; II-626 §24; 
I-886 §§ 8, 24; II-936 §30; II-970 §§12, 31; II-1369 §66; II-1661 §§ 8,24; 
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II-1672 §§5, 40, 62; II-2077 §§9, 33, 40, 62; II-2121 §§9, 24; II-2335 §62; 
II-2735 §4. 

5 

(ყოფილი ქართველთა შორის წერა-კითხვის გამავრცელებელი 
საზოგადოების, ამჟამად ხელნაწერთა ეროვნული ცენტრის ფონდი) 

5-535 §§3, 9; 5-1464 §64; 5-3269 §§4, 33, 40. 

0 
(საქართველოს სახელმწიფო მუზეუმის ხელნაწერთა ახალი 

კოლექციის, ამჟამად ხელნაწერთა ეროვნული ცენტრის ფონდი) 

C0-105' §16; C-168 §38; 

ც- არქ. (ცენტრალური არქივი) 

( ცენტრალური სახელმწიფო საისტორიო არქივის ხელნაწერთა 

ფონდი) 

ც.არქ. 302 §§3, 18; ც.არქ. 448 §19; ც.არქ. 459 §50. 

ქუთ. 

(ქუთაისის სახელმწიფო ისტორიულ-ეთნოგრაფიული მუზეუმის 

ხელნაწერთა ფონდი) 

ქუთ. 42 §62; ქუთ. 65 §30; ქუთ. 105 §§31, 61; ქუთ. 111 §§12, 16, 19, 36; 

ლენინგრადი 

(სანკტ-პეტერბურგის აღმოსავლეთმცოდნეობის ინსტიტუტის და 

საჯარო ბიბლიოთეკის ხელნაწერთა ფონდები) 

ლენ. აღმ. ინსტ. M 21 §9; ლენ. აღმ. ინსტ. M 49 §33; ლენ. აღმ. ინსტ. 
X 10 (C 13) ლენ. აღმ. ინსტ. 156, 122; ლენ. საჯ. ბიბლ. 222 §§33, 62. 

პარიზი (L2XI5) 

(პარიზის ნაციონალური ბიბლითთეკის ქართულ ხელნაწერთა 
· ფონდი) 

პარიზ. ნაც. ბიბლ. 4 §16; 

ლეიპციგის უნივ. ბიბლიოთეკის ხელნაწერი 

ლეიპც. უნივ. ბიბლ. §7 
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1I0L. 

(იერუსალიმის საპატრიარქოს ბიბლიოთეკის ქართულ ხელნაწერთა 
ფონდი) 

ICC. 24-25 §§8, 24, 41, 44; ICC. 42 §27; ICI. 45 §24; ICI. 71 §27; ICI. 77 
§24; ICI. 80 §§2, 24, 30; 

5Iი. 

(სინის მთის წმ. ეკატერინეს მონასტრის ბიბლიოთეკის ქართულ 

ხელნაწერთა ფონდი) 

5Iი. 4 §§24, 45; 5Iი. 34 §§28, 34; 51ი. 77 (75) §58; 

ნიკორწმიდის სულთა მატიანე § 57 

გა ისტ. საბუთებისა 

#.ძ (ხელნაწ. ეროვნ. ცენტრის ისტ. საბუთების ფონლი) 

#ძ 933 §26



სამეცნიერო ლიტერატურა ლიტურგიკული 

მწერლობის შესახებ 

გრიგორაშვილი ლაურა, “ეკლესია გაენათისა იხარებს დღეს ჩუენ 
თანა“ (აკოლოთია დავით აღმაშენებელისა, შედგენილი ანტონ I-ისა 
კათალიკოსის მიერ), გელათის მეც. აკად. ჟურნალი, 2, 2007, გვ. 10-22. 

დანელია კორნელი, ქართული ლექციონარის პარისული ხელნაწ- 
ერი (ძველი და ახალი აღთქმის საკითხები), ტექსტის გამოცემა სტ. 
ჩხენკელოან და ბ. შავიშვილთან ერთად, გამოკვლევა და ლექსიკონი 
კ. დანელიასი, თბილისი, 1987 (565 გე.) 

დოლაქიძე მანანა, სვინაქსარული ცხოვრება-წამებანის ტექსტები 
„დიდი სეინაქსარიდან“. კრიტიკული ტექსტი XIს. ექვსი ხელნაწერის 
მიხედვით მოამზადა მ. დოლაქიძემ, საქართ. საეკლესიო კალენდარი, 
თბილისი, 2002, გე. 9-279 (გამომც. „ნათლისმცემელი“. 

დოლაქიზე მანანა, ხევსურიანი ლილი, კალის ლექციონარის და- 
თარიღებისათვის, ფილოლოგიური ძიებანი, IL, 1995, გე. 64-80. 

ენუქიძე თინა, ტბეთის სულთა მატიანე, გამოსცა თ. ენუქიზემ, 
თბილისი, 1977. 

თარხნიშვილი მიხეილი, იაკობის ჟამისწირვის კიდევ ერთი ქართუ- 
ლი ნუსხა, კრ-ში: მიხეილ თარხნიშვილი, წერილები, (თარგ. გერმანუ- 
ლიდან თ. ჭუმბურიძისა), თბილისი, 1994, გე. 195-203. 

თარხნიშვილი მიხეილი, სიწმიდის განახლების წესი და მისი დღე- 
სასწაული ვნების პარასკევს ქართული წყაროების მიხედვით, კრ-ში: 
მიხეილ თარხნიშვილი, წერილები, (თარგ. გერმანულიდან თ. ჭუმბუ- 
რიძისა), თბილისი, 1994, გე. 265-272. 

თარხნიშვილი მიხეილი, ქართული ლექციონარის ორი ფრაგმენტი 
V და VIII საუკუნეებისა, კრ-ში: მიხეილ თარხნიშვილი, წერილები, 
(თარგ. გერმანულიადნ თ. ჭუმბურიძისა), თბილისი, 1994, გვე. 151-1713. 

თაყაიშვილი ექვთიმე, პარიზის ნაციონალური ბიბლიოთეკის ქარ- 
თული ხელნაწერები.. პარიზი, 1933. 

თაყაიშვილი ექვთიმე, მეფეთა და კათალიკოზთა სულთა მატიანე 
ნიკორწმიდის ხელნაწერში, პარიზი, 1939 (16გვ., ამონაბეჭდი პარიზში 
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ქართული ორიბინალური და ნათარგმნი 

ებზებეტიკური მწერლობა 

ქრსტიანული ეგსეგეტიკური მწერლობა თეოლოგიური და ფი- 
ლოლოგიურ-ტექსტოლოგიური მეცნიერების ნაწილია, რომელიც იკევ- 
ლევას ძველი და ახალი აღთქმის კანონიკური ბიბლიური წიგნების 
ღვთისმეტყველებისა და ისტორიულ-ფილოლოგიურ საკითხებს. მისი 
მიზანია ბიბლიური წიგნების კონკრეტული ადგილების, ან მთელი 
წიგნის თანმიმდევრული „თარგმანება“, ე.ი. განმარტება, კომენტირება. 

ახლად ჩამოყალიბებული ქრისტიანული საზოგადოება განსაკუთრე- 
ბულ ინტერესს იჩენდა ბიბლიური ლიტერატურისადმი, მაგრამ ყველას 
არ შეეძლო ჩაწვდომოდა ბიბლიური წიგნების რთულ მისტიკურ და 
სიმბოლურ-ალეგორიულ სამყაროს. შეიქმნა ქრისტიანული ეგზეგეტი- 
კური მწერლობის ჩამოყალიბების საჭიროება. 

ქრისტიანული ეგზეგეტიკა უშუალოდ ებრაული ეგზეგეტიკის 
მემკვიდრეა. აკად. კ. კეკელიძე წერს: „თარგმანება ჯერ კიდევ ძველმა 
ებრაელებმა შემოიღეს; როდესაც მათ დაივიწყეს დედაენა და ქალ- 
დეურ-არამეულზე დაიწყეს ლაპარაკი, საჭირო შეიქნა მათთვის ბი- 
ბლიის ტექსტის ქალდეურად თარგმანება. ეს თარგმანება თაევდაპირ- 
ველად ზეპირი იყო, შემდეგ ჩაიწერა და აქედან წარმოდგა არამეული 
„თარგუმები, რომელიც უფრო პერიფრასულია, ვიდრე ნამდვილი 
თარგმანი ტექსტისა...“ 

ქრისტიანული ეგზეგეტიკის ჩამოყალიბებაში გამოყენებული იყო 
აგრეთვე ბერძნული წარმართული ეგზეგეტიკის გამოცდილებაც: ან- 
ტიკური ეპოქის რელიგიური შინაარსის ტექსტებს, აგრეთვე პოეტურ 
ძეგლებს ხშირად ურთავდნენ ტექსტოლოგიური ხასიათის ახსნა-გან- 
მარტებებს, ალეგორიული ადგილების კომენტარებს (მაგ. ჰომეროსის 
პოემების ტექსტის კომენტარები) ქრისტიანული ეგზეგეტიკა თავისი 
წინამორბედებისაგან თვისობრივად და შინაარსობრვად დიდად განსხ- 
ეავდებოდა, იგი წინ უძღოდა (ბერძ. §56იVM9« - გაძღოლა) ქრისტიანუ- 
ლი ეკლესიის მრევლს ბიბლიური ჭეშმარიტების შეცნობაში. 

ქართული ტერმინი ,,თარგმანებაი“ შინაარსობრივად გულისხმობს: 
1. ტექსტის შინაარსის მარტივად გადმოცემას – თხრობას; 2. ტექსტის 
რთული ადილების ახსნა-განმარტებას კომენტირების გზით; 3. ერთი 
ენიდან მეორე ენაზე გადმოლებას – თარგმნას. შესაბამისად, ძველი 
ქართული „თარგმანი“ ნიშნავს შინაარსსაც, კომენტარსაც და თარგ- 
მანსაც. მეტიც, „თარგმანი“ ძველ ქართულ ენაში აღნიშნავს პიროე- 
ნებასაც, ვინც თარგმნის (,მოივსენენ, უფალო,.. თარგმანნი“ – იაკობ 

Iეე კ. კეკელიძე, „თარგმანებაი ეკლესიასტისაი მიტროფანე მზურნელი ეპისკოპოსი- 
საი, თბილისი, 1920. მხოლოდ გამოკელეეა, მისივე: ეტიუდები ძეელი ქართული ლიტ- 
ის ისტორიიდან, XI, თბილისი, 1972. 
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მოციქულის ჟამისწირვიდან) მართალია, ჩვენ ნაოარგმნი ეგზეგეტი- 
კის მოკლე მიმოხილვა და ამ დარგის თხსულებათა ბიბლიოგრაფია 
უკვე წარმოვადგინეთ,“ მაგრამ მას აქაც გავიმეორებთ (თხსულებათა 
ბიბლიოგრაფიის გარეშე) ორიგინალური ეგზსეგეტიკური მწერლობის 
ძეგლებთან კავშირში, მით უმეტეს, რომ ორიგინალური ეგზეგეტიკური 

მწელრლობა ძალიან მწირია. საქმე ისაა, რომ ბიბლიური წიგნების 
„თარგმანება საეკლესიო მამების მხოლოდ გამორჩეული ნაწილის 
კომპეტენციას წარმოადგენდა, რაც საეკლესიო კანონმდებლობით იყო 
დადასტურებული: VI მსოფლიო კრების (ტრულის) მე-19 კანონი ად- 
გენს: „ვითარმედ... ნუმცა სხუებრ თარგმნიან მას, თვნიერ, ვითარცა- 
იგი მნათობთა ეკლესიისათა და მოძღუართა აღწერით თკუსთა მიერ 
გარდამოსცეს“. 

ასეთმა კატეგორიულმა მოთხოვნამ ორიგინალური ეგზეგეტიკური 
მწერლობა ფრიად დააზარალა, რადგან მსოფლიო კრების ამ დადგე- 
ნილებამ, როგორც ჩანს, ძალიან შესღუდა პერიფერიულ ქრისტიანულ 
ეკლესიათა შემოქმედებითი პოტენციალი და თითო-ოროლა ჩვენამდე 
შემონახული ქართველ ეგზეგეტიკოსთა მიერ შექმნილი „თარგმანება“ 
მხოლოდ კომპილაციური ხასიათისაა. ამასთანავე, ჩვენ „გავაფართო- 

ვეთ“ ეგსგეგეტიკური მწერლობის არეალი ორიგინალური თხზულებე- 
ბისათვის და ბიბლიოგრაფიაში ჩავრთეთ ყოველგვარი „განმარტებები“. 

თავიდანვე ვიტყვით, რომ ორიგინალური ეგზსეგეტიკის ოხზულება- 
თა ბიბლიოგრაფიაში ჩვენ არ შევიტანეთ ბიბლიური წიგნების ში- 
ნაარსის შემცველი და პერიფრასული ქართული ტექსტები, რომლის 
ნიმუშები მრავლადაა წარმოდგენილი გვიანდელი (XVIII-XIXსს.ე ხელ- 
ნაწერებში და რომლებიც შეიძლება ჩაითვალოს ეგზეგეტიკური მწერ- 
ლობის ნიმუშებად, თუკი მათ ფართო გაგებით „თარგმანების“, ე.ი. 
განმარტების შინაარსით განეიხილავთ, ხოლო ეგზეგეტიკას თუ უპირ- 
ველესი ქრისტიანული მნიშვნელობით ვიხმართ, იგი ძველი და ახალი 
აღთქმის მხოლოდ კანონიკურად მიჩნეული წიგნებისა და მისი ცალკეუ- 
ლი ადგილების თეოლოგიურ-ტექსტოლოგიური ,თარგმანებას“, ე.ი. 
„განმარტება-კომენტარს“ ნიშნავს. მოკლედ წარმოვადგენთ ქართული 

ორიგინალური ეგზეგეტიკური მწერლობის ძირითად პირველწყვ- 
აროს ბიზანტიური ქრისტიანული საეკლესიო მწერლობის უმდიდრესი 
და უმნიშვნელოვანესი დარგის – ეგზეგეტიკის მწერლობის უმთავრეს 
ავტორებს და მათ ძეგლებს, რომლებიც თარგმნილია ქართულად.. 

პკ. კეკელიძის თვალსაზსრისით, ქრისტიანული ბიზანტიური ეგზე- 
გბგეტიკა სამ პერიოდს მოიცაეს: დასაწყისი- პირველი სამი საუკუ- 
ნე, კლასიკური – IV და V საუკუნეები და ბიზანტიური, რომელიც 
VIს-დან იწყება და თითქმის კონსტანტინეპოლის დაცემამდე (1453წ.) 

გრძელდება. 

1600 ე. გაბიძაშვილი, ქართული ნათარგმნი ბიბლიოლოგია, ეგზეგეტიკა, აპოკრიფები, 
თბილისი, 2009, გე. 219-362. 
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პირველი სამი საუკუნის განმავლობაში ეგზეგეტიკური მეცნიერება 
სუსტად იყო განვითარებული. ამის მისესი შეიძლება ყოფილიყო ქრი- 
სტიანთა დევნა. ამ დროს ძირითადი აქცენტი სააპოლოგეტიკო მწერ- 
ლობაზე კეთდებოდა. ამ პერიოდიდან სულ ოთხი მწერალი შეიძლება 
დავასახელოთ, რომელთაც ეგზეგეტიკური თხზულებები შექმნეს: იპო- 
ლიტე ჰრომაელი (+236წ.), ორიგენე (+254წე, დიონისე ალექსანდრიელი 
(+264წე) და მეთოდი ოლიმპიელი (+310წ.). 

მას შემდეგ, რაც ქრისტიანობა ნებადართულ რელიგიად გამოცხად- 
და და ქრისტიანული ეკლესია – ლეგალურ ორგანიზაციად, ქრი- 
სტიანულმა მწერლობამ და, კერძოდ, ეგზეგეტიკურმა მწერლობამ 
ფართო ასპარეზი მოიპოვა. შეიქმნა პირობები, რომ ქრისტიანული 
ეკლესიის მამებს მორწმუნეთა შეგნებაში გაეღრმავებინათ ქრისტიანუ- 
ლი ცოდნა, ჩამოეყალიბებინათ ძირითადი ქრისტიანული დოგმები და 
ყოველმხრივ განემარტათ ქრისტიანული მოძღვრების უმთავრესი წყ- 
არო – საღმრთო წერილი. ამ საუკუნეებში შეიქმნა ისეთი აღიარე- 
ბული ეგზეგეტიკური შედევრები, რომლებიც სამაგალითო გახდა 
მომავალი საუკუნეების ქრისტიანული მწერლობისათვის. IV-Vსს., 
საერთოდ, ქრისტიანული მწერლობის კლასიკურ, ოქროს ხანად არის 
აღიარებული. ამ პერიოდის საეკლესიო მწერლობის ცენტრად ორი 
სკოლა – ალექსანდრიული და ანტიოქიური იყო აღიარებული, საეგზე- 
ბეტიკო მეთოდით ეს ორი სკოლა განსხვავდებოდა ერთმანეთისაგსნ: 
ალექსანდრიის სკოლისათვის დამახასიათებელი იყო ეგზეგეტიკური 
მწერლობის ალეგორიული, ანუ ძველი ქართული ტერმინოლოგიით – 
სახისმეტყველებითი მეთოდი, რომელიც საღმრთო ტექსტებში ეძებდა 
უაღრესად საიდუმლო, მისტიკურ აზრს. ანტიოქიური სკოლა უფრო 
რეალისტური მეთოდით ხელმძღვანელობდა, რომელიც ალეგორიას 
უარყოფდა და საღმრთო წერილში იმას ხედავდა, რისი დანახვაც 
ადამიანის გონებას შეეძლო. ამ პერიოდის ყველაზე ცნობილი ეგზეგე- 
ტები იყვნენ: ეფრემ ასური (+373წ), ათანასე ალექსანდრიელი (+2373წ.), 
ბასილი დიდი (+379წ),დიოდორე ტარსელი(IVს.I ნახ), აპოლინარი 
ლაოდიკიელი (+390წე), გრიგოლ ნოსელი (+394წ.), ეპიფანე კვიპრელი 
(+401წ.), იოანე ოქროპირი (+407წ.), ევსუქი იერუსალიმელი (V ს, კირი- 
ლე ალექსანდრიელი (+444წე), თეოდორიტე კვირელი (+466წ.ე. 

ბისანტიური პერიოდის ეგზეგეტიკური მწერლობის დონის საგრძ- 
ნობი დაქეეითება ძირითადად გარკვეულმა კულტურულ-ისტორიულმა 
პირობებმა განსაზღვრეს: დაიწია საგანმანათლებლო დონემ, იგრძნო- 
ბა ტალანტების ნაკლებობა, საღვთისმეტყველო ინტერესები შესუსტ- 
და, სასულიერო მწერლობას საშუალო დონის ადამიანები ქმნიდნენ 
და იგი კიდევ განაგრძობდა არსებობას. ეს მონასტრებში ხდებოდა. 
ეგზეგეტიკაშიც, ისევე როგორც სასულიერო მწერლობის დანარჩენ 
დარგებში, თავი იჩინა IV–V სს-ის ეგზეგეტთა ავტორიტეტმა, მათი ნაშ- 
რომების დებულებათა ზუსტად განმეორებამ, როგორც ეს VI კრების 
მე-19 კანონშია გადმოცემული: „ვითარმედ უკმს წინამპღუართა ეკლე- 

სიისათა – ეპისკოპოსთა, ყოველსა შინა დღეთა, ხოლო ყოველსავე 
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სამღდელოისა მწყობრისა და ყოველისა ერისა სწავლად სიტყუათა 
კეთილად-მსახურებისათა, საღმრთოისა წერილისაგან გამოხუმითა 
ჭეშმარიტებისა, გულის-ხმის ყოფითა და სამართალთაილითა და არა 
გარდასლეითა ეგერა დასხმულთა სასღვართაითა ანუ ღმერთშემო- 
სილთა მამათა მოცემისაითა, არამედ უკუეთუ წერილებრივიცა აღძრას 
სიტყუაი, ნუმცა სხუებრ თარგმნიან მას, თვნიერ, ვითარ-იგი მნათობთა 
ეკლესიისათა და მოძღუართა აღწერილთა თკსთა მიერ გარდამოსცეს 
და უფროისღა ამათ შინა აჩუენებდინ კეთილ-გამოცდილებასა თუსსა, 
ვიდრე თუსთა სიტყუათა შეწყობასა თკვსსა“.”“" ასეთმა კატეგორიულმა 
საკანონმდებლო დადგენილებებმა თანდათანობით ჩამოაყალიბა ეგზე- 
ბეტიკის ისეთი კატეგორია, რომელსაც ახასიათებდა რაც შეიძლება 
მეტი ციტატების მოტანა მამათა და მოძღვართა ეგზეგეტიკური თხზუ- 
ლებებიდან ამა თუ იმ ტექსტის განსამარტავად და არა რაიმე სიახლის 
ძიება. აღნიშნული ეპოქის გამორჩეულ ეგზეგეტებს შორის უნდა დავა- 
სახელოთ: პროკოპი ღაზელი (VIს.ე), ოლიმპიოდორე ალექსანდრიელი 
(VIს.), მაქსიმე აღმსარებელი (+662წ.), ანდრია კესარიელ-კაბადუკიელი 
(+820წ.), ფოტი პატრიარქი (+891წ.), მიქაელ ფსელოსი (+107აწ.ე), თეო- 
ფილაკტე ბულღარელი (XIV), ექვთიმე შიღაბენი (XIIს.). „ამ ეგზეგეტ- 
თა თხზულებანი წარმოადგენენ, უმეტეს შემთხვევაში, კომპილაციას 
და კლასიკური ეპოქის ეგზეგეტოთა აზსრების განმეორებას“ ეგზეგე- 
ტიკური მწერლობისადმი ასეთი მიდგომის შედეგად გაჩნდა საეგ?ზე- 
გეტიკო კატენები, ანუ კრებულები, რომელთა წყალობით მკითხველს 
შეუძლია ადვილად გაითვალისწინოს, თუ როგორ ესმოდათ ესა თუ 
ის ადგილი წინადროინდელ საეკლესიო მამებს. 

კატენები ასე იწერებოდა: საწერი ფურცლის შუაგულში წერდნენ 
ბიბლიურ ტექსტს, რომელსაც „კიმენი“ ეწოდება, ხოლო აშიებზე – ამ 
ტექსტის განმარტებას, ან სქოლიოს, ამოღებულს რომელიმე მწერლის 
ებზეგეტიკური თხსულებიდან, ავტორის სახელის მოხსენიებით. თუ ამ 
ადგილის განმარტება სხვა ავტორსაც ჰქონდა, ეს ტექსტიც იწერებოდა 
ავტორის დასახელებით. იმ შემთხვევაში, თუ განმარტების ტექსტი ერცე- 
ლი იყო, კიმენური (განსამარტავი) ტექსტის დაწერის შემდეგ განმარტე- 
ბის ტექსტი, ან სხვადასხვა ავტორის ტექსტები იწერებოდა მიყოლებით 
და არა არშიებზე კატენების სოგიერთი ავტორი პირველწყაროებით 
სარგებლობდა, ზოგი კი – მზამზარეული კატენების კრებულით. 

საეგზეგეტიკო კატენების მამამთავრად პროკოპი ღაზსელი (VIს) 
ითვლება. ცნობილია აგრეთვე: ანდრია ხუცესი (VIIსე, იოანე დრუნღა- 
რი (XIს.), ნიკიტა სერონელი (XIს), ნიკოლოზ მუზსალონი (XIს), ნეო- 
ფიტე ევკლეისტი (XIIს), მარკოზ ქრიზოკეფალი და სხე. ბევრია უაე- 

ტორო, ანონიმური კატენები, რომლებიც ჯერ შესწავლილი არ არის.“ 

1600 დიდი სჯულისკანონი, თბილისი, 1975, გე. 380-381. 

162 კ. კეკელიძე, თარგმანებაი ეკლესიასტისაი.. ეტიუდები, XI, გე. 181, 
1632 იქვე, უთითებს M-სოთხგიხი, CC5CMIC-LC ძ«L ხ))ვინი15Cნ LILCLმLსL §. 210-216. (მეორე გა- 
მოცემა) 

578



სანამ ძეელ ქართულ მწერლობაში ნათარგმნ ეგზეგეტიკას შეეე- 
ხებოდეთ, უნდა აღენიშნოო ორიგინალურ ქართულ ძეგლში – „,ევ- 
სტათი მცხეთელის წამება“ გადმოცემული ძველი და ახალი აღთქმის 
წიგნების შინაარსი, რომელიც სოგჯერ არ ემთხვევა ამ წიგნების 
კანონიკურ ტექსტს. კ. კეკელიძის აზრით, აქ ჩვენ საქმე გვაქვს სემოთ 
მოხსენებული ,თარგუმების“ ადრე არსებული თარგმანის გამოყენე- 
ბასთან, ან ბიბლიის წიგნების შინაარსის ავტორისეულ თავისუფალ 
გადმოცემასთან, ე.ი. ორიგინალურ „თარგუმებთან“. 

ძველი ქართული სასულიერო მწერლობის ხელნაწერებში წარმოდ- 
გენილი ეგსეგეტიკური თხზულებები ბიბლიოგრაფიაშია შეტანილი. 
მათი ავტორები ძირითადად ცნობილი წმ. მამები არიან, მაგრამ საკ- 
მაოდაა ისეთი სახელებიც, რომლებიც ქართველი მკითხველისათვის 
მხოლოდ ორი ეგზეგეტიკური ძეგლის განმარტებებით, ანუ ძველქარ- 
თულად „თარგმანებით“ გახდნენ ცნობილნი - „გელათის კატენებიანი 
ბიბლია“ და ეფრემ მცირის მიერ ნათარგმნი და გადმოკეთებული 
„თარგმანებაი ფსალმუნთაი“. ამიტომ ქვემოთ მოტანილ ეგზეგეტიკო- 
სთა და არაბიბლიურ წიგნთა სქოლიოებისა და კომენტატორთა ჩამო- 
ნათვალი შემოიფარგლება მხოლოდ მათი მითითებით ეგზეგეტიკურ 
თხსულებებსე და ავტორები ანბანურ რიგზეა წარმოდგენილი. ამა- 
სთანავე თხზულების გამოცემებს აქ აღარ მოვიტანთ, რადგან ეს მო- 
ნაცემები მითითებულია თითოეული თხზულების ბიბლიოგრაფიული 
პარაგრაფის „შენიშვნაში“, ან ბოლოს დართულ „სამეცნიერო შრომე- 
ბის ბიბლიოგრაფიაში“. 

ს) ათანასე ალექსანდრიელის (+273წე). ეგზეგეტიკურ შრომათაგან 
ქართულად თარგმნილია: I) „თქუმული ნეტარისა ათანასი მთავარე- 
პისკოპოსისა ალექსანდრიელისაი, ვითარ იგი დიდითა წადიერებითა 
გულისმოდგინე ყოფილ არს გამოკულევად ძალსა წმიდისაითა და 
უპოვნია ვინმე მოსუცებული ერთი მარტოდ მყოფი, სავსემ მადლითა 
სულისა წმიდისაითა და მისგან ზედამოწევნულ არს ძალსა ფსალ- 
მუნთასა დავითისთა გულის-ხმის ყოფად“. ეს თხზულება შემოგვინახა 
974 წლის ქართულმა ხელნაწერმა (#-38) ამ ოხზულებაში ჩვენ გვა- 
ქვს ათანასეს ცნობილი ეპისტოლე მარკელინესადმი ფსალმუნთათვის, 
რომელშიც საუბარია ფსალმუნთა ღირსებასა და მათი დაყოფის შე- 
სახებ, აგრეთვე დადგენილია, რომელი ფსალმუნი ადამიანის რომელ 
სულისკვეთებას შეესაბამება ბოლოს ათანასე იძლევა რჩევას, თუ 
როგორ უნდა ვგალობდეთ ფსალმენებს. 

ათანასეს მიეწერება აგრეთვე „ფსალმუნთა განმარტება“, რომელიც 
სინამდვილეში ეკუთვნის ევსუქი იერუსალიმელს.“' 

2) აკაკი კესარიელის სახელი ქართულად ნათარგმნი თხზულე- 

ბებიდან მხოლოდ გელათის ბიბლიის კატენებშია შემონახული. მას 
მიეწერება ერთი განმარტება – „რიცხვთა“ წიგნისა (XIV, 22).%5 

  

164 დ 8ეILVIIიI, Lგ LILL6L2LსIC §ICCისC, 30ძ, ი.275, შენ. 1. (ვ. ჯუღელის დასახ. წიგნიდან) 

166 ე. ჯუღელი, ნეტარი თეოდორიტე კეირელი.. ობილისი, 2008, გე. 180, სქ. 7. 
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3) ანდრია კესარიელის ანუ კრიტელის (826წ) მხოლოდ ერთი ეგ- 
ზეგეტიკური თხსულებაა თარგმნილი: ,წმიდისა მამისა ჩუენისა ან- 
დრიალისი მთავარეპისკოპოსისაი კესარია-კაბადუკიელისაი თარგმანე- 
ბაი გამოცხადებისაი წმიდისა იოანე მახარებლისაი, რომელი სთხოვა 
სხუამან ეპისკოპოსმან და ამან მიუწერა ესე მისა“, რამდენიმე ხელ- 
ნაწერით არის ცნობილი, რომელთაგან უძველესია X-XIსს. ხელნაწ- 
ერი #-397, 43>-10V, ხოლო უთარგმნია იგი ეფოვიმე მოაწმიდელს. 

4) აპოლინარი ლაოდიკიელის (+390წე) ეგსეგეტიკური განმარტებე- 
ბი მრავლად შემოუნახავს გელათის კატენებიან ბიბლიას. მიუხედავად 
იმისა, რომ გელათის ბიბლიას მრავალი წიგნი აკლია (ხელნაწერის 
დაზიანების გამო), შემორჩენილ ნაწილში (ლევიტელთაით დაწყებუ- 
ლი რუთამდე და წინასწარმეტყველები) აპოლინარის 233 კომენტარი 
გამოვლინდა“. (აპოლინარი ცნობილი ერეტიკული მოძღერების – აპო- 
ლინარიზმის – დამმარსებელი და მამამთავარია) “სოგიერთი მისი 
სახელით წარწერილი განმარტება სხეა ავტორს ეკუთვნის, მაგრამ 
საპირისპირო მაგალითებიც არის – აპოლინარის კომენტარი სხვა 
ავტორისათვისაა მიკუთვნებული. 

5) იპოლიტე რომაელი (+236წ). თხზულებები თარგმნილია სომხ- 
ური ენიდან, როგორც ეს ნ. მარმა გამოიკვლია. ეს თხ“სულებები 
შეტანილია Xს. ცნობილი შატბერდის კრებულში (5-1141!) ასეთი 
თანმიმდევრობით: 1) „განმარტებაი კურთხევათა მათთვს მოსესთა 
ათორმეტთა მიმართ ნათესავთა, რომელშიც იგულისხმება ,,მეორე 
სჯულის“ 23-ე თავის „თარგმანება, რომლის ბერძნული დედანი და- 
კარგულია, შემონახულია მხოლოდ სომხური თარგმანი, საიდანაც 
ითარგმნა ქართულად. 2) „თქუმული კურთხევათა მათთვს იაკობისთა, 
ვითარ იგი ათორმეტნი ნახაპეტნი აკურთხნა“. აქ იგულისხმება „,შეს- 
აქმეთა“ წიგნის 49-ე თავის განმარტება (ხელ. 5-1141, X, 140V-155V); 3) 
„დავითისათვს და გოლიადისათკს განმარტებაი“ (5-1141, X, 155V-162ე. 
თხზულება, სადაც განმარტებულია „მეფეთა“ პირველი წიგნის მე-17 
თავი, გარდა ქართულისა, სხვა ენაზე არ შემონახულა. 4) თარგმანე- 
ბალი ქებაი ქებათაისაი (5-1141, X, 162-1770; ეს თხსულება ცნობილია, 
როგორც ბერძნულ, ისე სხვა ქრისტიან ერთა ენებზე, მათ შორის 
– სომხურზეც, საიდანაც ითარგმნა ქართულად, მაგრამ ქართული 
თარგმანი სხეა ვერსიებთან შედარებით ვრცელია. 5) აქ დასახელე- 
ბული პირეელი თხზულების დასაწყისიდან ცნობილი ხდება, რომ 
იპოლიტეს დაუწერია „ნეტარისა ისაკისა კურთხევანი ძეთა მიმართ 
თუსთა“, რომელშიც უნდა იგულისხმებოდეს „შესაქმეთა“ წიგნის 27-ე 
თავის განმარტება, რომლის არც დედანი შემონახულა და არც თარგ- 
მანი. იპოლიტეს ერთი განმარტება რუთის ბიბლიურ წიგნზე შეტანილ- 
ია გელათის კატენებიან ბიბლიაში (#-1108, XII. 

6) ბასილი დიდის (+379წ) ეგზეგეტიკურ თხსულებათაგან ქარ- 
თულად თარგმნილია: I) „ექუსთა დღეთათკს“, რომელიც ქართულად 

1665 ვ. ჯუღელი, ნეტარი თეოდორიტე კეირელი... ობილისი, 2008, გე. 178. 
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ორჯერ უთარგმნიათ: პირველად IX-Xსს-ში არაბული ენიდან, რო- 
გორც ილ. აბულაძემ გამოიკელია (ხელნაწერები I6I. 44, XII-XIILს. ICI. 
77, XIII-XIV სს), ხოლო მეორედ თარგმნა გიორგი მთაწმიდელმა (ხე- 

ლნაწ. #-55, XI-XII, 166+-208„, #-73, XL, IL-124( და სხე). სხეათა შორის, 

გიორგის ძველი ოარგმანი გამოუყენებია, როგორც ამას თვითონ აღ- 
ნიშნავს: „ღმერთმან იგი პირველნიცა თარგმანნი აკურთხენ, დიდად 
პელი აღმიპყრეს“. 2) „თარგმანებაი ფსალმუნთაი“ (სახელდობრ: I1,7,1 
4,15,28,29,32,33,37,44,45,48,59,61,114,115)|) რომელიც ეფთვიმე მთაწმიდელს 

უთარგმნია, როგორც ეს აღნიშნულია „იოანესა და ეფთვიმე მთაწ- 
მიდელების „ცხოვრებაში“, ეფთვიმეს ნათარგმნ წიგნთა ჩამონათვალ- 
ში: „თარგმნა სწავლანი წმიდისა მამისა ჩუენისა დიდისა ბასილისანი, 
მისსივე თარგმანებაი ფსალმუნთაი..“. ამასვე იმეორებს ეფრემ მცირეც 
დავითნის თარგმანების წინასიტყვაობაში (ეფთვიმეს თარგმანი ძირით- 

ადად ჩართულია ბასილი დიდის „ითიკის“ შემცველ ხელნაწერებში). 
7) ბასილი მინიმუსს (Xს.) კომენტარები დაურთავს გრიგოლ ღევთის- 

მეტყველის ლიტურგიკული სიტყვებისათვის. ეს კომენტარები შეეხება 
გრიგოლის „სიტყვებში“ ბერძნულ მითოლოგიურ სახელთა განმარტე- 
ბებს. 16 კომენტარიდან მხოლოდ ორია გამოქვეყნებული." 

8) ბიქტორ (ვიქტორ) ანტიოქიელის სახელიც ქართულ სასულიერო 
მწერლობაში გელათის ბიბლიის კატენებთან დაკავშირებით ჩნდება. 
მართალია, იქ მისი სახელი ნახსენებიც კი არ არის, მაგრამ ე. ჯუღელ- 
მა გელათის ბიბლიის კატენების ბერძნულ წყაროსთან (ნიკიფორე 
თეოტიკოსის CმგI8იმ LI9516ი515) შედარებით გაარკეია, რომ ვიქტორ ან- 
ტიოქიელს უნდა ეკუთვნოდეს 3 განმარტება „მეორე სჯულისა“ და 
ერთი განმარტება ,მსაჯულთა წიგნზე“. 

9) გენადი კონსტანტინეპოლელის C571წ) სახელი კარგად არის 
ცნობილი მისი ქართულად თარგმნილი თხზულებების მიხედვით 
(დიდ სჯულისკანონში შესულია მისი ცნობილი „მრგულივმოსაე- 
ლელი“–საყოველთაო ეპისტოლე), მაგრამ ეგზეგეტიკურ მწერლობა- 
ში იგი ერთხელ იხსენიება გელათის ბიბლიის „მსაჯულთა“ წიგნის 
განმარტებაში.“ 

10) გრიგოლ ნოსელის (394წ) ეგზეგეტიკურ თხზულებათაგან ქარ- 
თულად თარგმნილია: I) „კაცისა შესაქმისათჯვს, რომელი მიუწერა ძმასა 
თვსსა პეტრეს ეპისკოპოსსა სებასტიელსა“, რომელიც შეტანილია შატ- 
ბერდის კრებულში და რომელიც ილ აბულაძის გამოკვლევით, თარგმ- 
ნილია არა სომხური ენიდან (კ. კეკელიძე), არამედ – არაბულიდან. 

17 თ. ოთხმეზური, გრიგოლ ნაზიანზელის თხზულებათა კომენტარები ქართულ 
მოარგმნელობით ტრადიციაში: აღესების საკითხავის ბასილი მინიმუსის განმარტება, 
მრავალთავი (ხელნ. ინს), XXII, 2007, გე. 244-257. თ. ოთხმეზური, ნაოელთათკს სა- 
კითხავის ბასილი მინიმუსის განმარტება, ქრისტიანულ-არქეოლოგიური ძიებანი, II, 
2009. 

168 ე. ჯუღელი, დასახელ. წიგნი, გე. 178. სქ9 
160 იქეე, გე. 42. 
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საინტერესოა, რომ პირველი თარგმანი ფიგურირებს არტანუჯის 
კრებაზე, სადაც სომეხთა მოძღვარს, სოსთენს თავისი დებულების 
ერთ-ერთი პუნქტის საფუძვლად მოუტანია გრიგოლ ნოსელის ამ თხ- 
“სულების მეცხრამეტე თავი (სულ 30 თავია). ქართველებს ეს გაუპრო- 
ტესტებიათ და სომხური ენიდან ნათარგმნი ეს თხსულება ეფთოვიმე 
გრძელს განუკვეთია, ე.ი. ყალბად მიუჩნევია. ეს ცნობა დაცულია არ- 
სენ იყალთოელთან, რომელიც „დოგმატიკონში“ შეტანილ იოანე დამ- 
ასკელის ,„გამოკრებანი წამებათანის“ „შეისწავენში“ აღნიშნავს ზემო- 
მოტანილ ფაქტს და აღშფოთებულია, რომ გიორგი მთაწმიდელის ეს 
თარგმანი ნაყალბევად მიიჩნიეს. არსენს, როგორც ჩანს, არტანუჯის 
კრებაზე განხილული გრიგოლ ნოსელის თხსულება შეცდომით გი- 
ორგის ნათარგმნად მიუჩნევია.” 2) „თარგმანებაი ქებაი-ქებათაისაი“-ს 
ქართული თარგმანი თავდება VI თავის 8 მუხლიო. 

ამ თხზულების მეორე თარგმანი გიორგი მთაწმიღელს შეუს- 
რულებია ბერძნული ენიდან. 

11 გრიგოლ ღვთისმეტყველის (-390წე შრომების ძირითადი ნაწილი 
ქართულად ნათარგმნია ქართული სასულიერო მწერლობის ადრეულ 
პერიოდში, მაგრამ ეგზეგეტიკური ნაშრომებიდან გელათის კატენებიან 
ბიბლიაში დასახელებულია მხოლოდ ერთი –განმარტება „რიცხვთა“ 
წიგნზე. 

12) დიოდორე ტარსელის (VVI. II ნახ) ეგზეგეტიკური თხსულებები 
ქართულ თარგმანებში არცთუ მრავლადაა წარმოდგენილი. გელათის 
კატენებიან ბიბლიაში სულ შვიდი განმარტებაა შეტანილი, აქედან ორი 
ვრცელი კომენტარი “დიოდორეს ნაცელად „თევდორეს სახელით 
არის წარწერილი. ერთი კომენტარი ერთვის „ლევიტელთა“ წიგნს, 
სამი –,მეორე სჯულს“, ერთი – „ისუ ნავეს“, ორიც – „მსაჯულთა“ 

წიგნს. საინტერესოა ამ ავტორთან დაკავშირებული ერთი ეპისოდი: 
იგი იყო ნესტორიანელობის ერთ-ერთი წინამორბედი, ანათემირებული 
მართლმადიდებელი ეკლესიის მიერ. იგი არის ბასილი დიდის ერთ-ერ- 
თი ეპისტოლის ადრესატი: „დიოდორეს მიმართ ტარსელისა მათთუს, 
რომელთა ორნი დანი შეირთნენ, ანუ რომელნი ორთა ძმათა ცოლ 
იყვნენ“ (დიდი სჯულისკანონი, გვ. 498, ლაპარაკია შემთხვევებზე, თუ 
კაცმა სხვადასხვა დროს ცოლად ორი და მოიყვანა, ან პირიქით, დები 
სხვადასხვა დროს ერთი და იგივე მამაკაცზე გათხოვდნენ). საინტ- 
ერესოა ბასილის უკმეხი პასუხი: შენი სახელით ალბათ ვიღაც სხეა 
უმეცარი მწერს, თორემ როგორ შეიძლება ასეთი კითხვის დასმა-ო. 

13) დიონისე ალექსანდრიელის C-264წ) ეგზეგეტიკურ თხსულებათა 
ქართული თარგმანები სულ ორი განმარტებით შემოიფარგლება, რო- 
მელიც გელათის კატენებიან ბიბლიაშია დაცული და ორივე ,,მეორე 
სჯულის“ წიგნის კომენტარს წარმოადგენს.” დიონისე ალქსანდრიელი 

170 §-1463,161V და დოგმატიკონის სხვა ხელნაწერებში. 

171 ე. ჯუღელი, დასახ. წიგნი, გე. 178 (ცხრილი). 
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– ორიგენეს მოწაფე, რომელსაც ჯერ კიდეე IV ს-ში „დიდი“ უწოდეს, 
ხოლო ათანასე ალექსანდრიელმა მას „სამყაროს მოძღვარი“ შეარქვა, 
ქართულ მწერლობაში ცნობილია მხოლოდ „ვასილიდის მიმართ“ გაგ- 
სავნილი კანონიკური ეპისტოლით, რომელიც დიდ სჯულისკანონშია 
შეტანილი (გვ. 448-452). 

1) ევსები ემესელის კომენტარები, შეიძლება ითქვას, რომ მრაე- 
ლადაა წარმოდგენილი გელათის ბიბლიის კატენებში – 43, აქედან, 
როგორც ჩანს, ევსების ინტერესი უფრო „რიცხეთა“ წიგნს დაუმსახ- 
ურებია – 18 კომენტარი, “მეორე სჯულის“ – 13 კომენტარი, ლევიტელ- 
თა – 10, ისუ ნავეს წიგნისა–- 2 კომენტარი. 

159) ევსუქი იერუსალიმელის (ჰესიხიოსი), (Vს.) ქადაგებების თარგ- 

მანები მოღწეულია მრავალი ხელნაწერით. მისი ეგზეგეტიკური შრომე- 
ბი კი უკავშირდება გელათის ბიბლიის წინასწარმეტყველთა წიგნების 
განმარტებებს C,თავნი“): იოვეელის (#-1008, 281V), ამოსის (284V), იონას 

(289ო, მიქეას (290V), ამბაკომს (294V), სოფონიას (29%) და ანგიას (298V) 
წიგნებს.” 

16) ეპიფანე კვიპრელის (+403წ) ეგზეგეტიკურ თხზულებათაგან ქა- 
რთულად თარგმნილია: 1) „თარგმანებაი დავითის ფსალმუნებისაი“, 
რომელიც შესულია შატბერდის კრებულში (5-114!1, Xს. 256V-286V; გვ. 
364-424) თხსულება სომხური ენიდან უთარგმნია დაჩის და მიუძღვნია 
სტეფანე მტბევარისათვის (IX-Xსს.. 150 ფსალმუნის განმარტებიდან 
დაჩის მხოლოდ შვიდი (1-6,ზ9) უთარგმნია, ხელნაწერში კი კიდევ 7 

ფსალმუნია განმარტებული (17, 44-46, 48-50) ვინ თარგმნა ისინი – 
უცნობია (იმავე დაჩიმ, თუ სტეფანემ, რომელსაც სთხოვა დაჩიმ – თუ 
მოგეწონოს ჩემი თარგმანები, შენ განასრულეო), ბოლოდროინდელი 
გამოკვლევებით ფსალმუნთა განმარტებების ავტორია არა ეპიფანე 
კვიპრელი, არამედ თეოდორიტე კვირელი (ბ. უტიე)). 2) „ათორმეტთა 
თუალთათკვს“. ეს თხსულებაც „შატბერდის კრებულმა შემოგვინახა. 
აქ ახსნილია იმ თორმეტ ძვირფას ქვათა თვისებები, რომლითაც ამ- 
კობდნენ ებრაელთა მღედელმთავრების სამოსლის გულისპირს. ქა- 
რთული თარგმანი წარმოადგენს ამ თხზულების ვრცელ რედაქციას 
(არსებობს მოკლე რედაქციაც, შემონახულია ლათინური თარგმანით). 
თხზულების ბერძნული დედანი დაკარგულია ქართული ვერსია 
თარგმნილია სომხური ენიდან. 3) „საზომთათვკს და საწყაულთა“-ს 
ბერძნული დედანი შემორჩენილია ნაკლული სახით. ქართული თარგ- 
მანი წარმოადგენს განსაკუთრებულ ვერსიას. დასადგენია ის ბერძნუ- 
ლი ენიდანაა თარგმნილი თუ სომხურიდან; 4) „სახისმეტყუელი“ ძველ 
საეკლესიო მწერლობის ერთ-ერთი პოპულარული თხზულებაა. მისი 
ქართული თარგმანი ხელნაწერთა უფრო ხშირი ჩვენებით მიეკუთვნება 
ეპიფანე კვიპრელს, რაც უფრო მართებული უნდა იყოს (სოგერ მიაწ- 
ერენ პეტრე ალექსანდრიელს, ბასილი დიდს), რადგან ეს თხსულება 
„შატბერდის კრებულში“ შეტანილია ეპიფანეს თხსულებათა შორის, 

172 იქეე, გე. 203 (ცხრილი). 

583



ხოლო ბასილის არც ერთი თხსულება არ არის მასში შეტანილი. 
თხსულება შეიცავს ბიბლიურ მხეცოა და ცხოველთა თვისებების 
კომენტირებას, მისტიკური და ზნეობრივი ხასიათის შენიშვნათა თან- 
დართვით. 

17) ეფრემ ასურის (+373წ) მდიდარი ასკეტიკურ-ჰომილეტიკუ- 
რი ლიტერატურული მემკვიდრეობის ფონსე, რომელიც ქართული 
ოარგმანების უამრავ ხელნაწერებშია წარმოდგენილი, ეგზეგეტიკუ- 
რი განმარტება მხოლოდ ერთხელ დასტურდება გელათის ბიბლიის 
„რიცხვთა“ წიგნზე (1108,77V) და თანაც, მისი სახელის მოუხსენიებლად. 
ეფრემის ავტორობა დგინდება ბერძნულ წყაროსთან მიმართებით.” 
როგორც ჩანს, ეფრემის „განმარტება“ ბერძნული კატენების შემდ- 
გენელმა (ნიკიფორე თეოტიკოსმა) ეფრემ ასურის რომელიღაც ნაშ- 
რომიდან ფრაგმენტულად ამოიღო, ისევე როგორც ეს სხვა ავტორთა 
მიმართაც არის გაკეოებული. 

13) თეოდორე მოფსვეტელის სახელს ჩვენ მხოლოდ გელათის 
ბიბლიის (#-1108, XII) კატენებში ევხვდებით. თეოდორე მწვალებელი 
იყო და, ბუნებრივია, მისი შრომები ქართულად არ უთარგმნიათ. გა- 
მონაკლისია გელათის ბიბლია, რომლის განმარტებებში თეოდორე 
მოფსვეტელის გარდა რამდენიმე მწვალებლად შერაცხილი სახელია 
მოხსენებული (ორიგენე, აპოლინარი ლაოდიკიელი, სევეროს ანტიო- 
ქიელი და სხვ.) მაშინ, როდესაც ეფრემ მცირე მის მიერ ნათარგმნ 
„თარგმანებაი ფსალმუნთაის “შესავალში აღნიშნავს, რომ მან გვერდი 
აუარა თეოდორიტე კეირელის კომენტარების თარგმნას იმ მიზეზით, 
რომ მას უთანხმოება ჰქონდა კირილე ალექსანდრიელთან ღვთისმე- 
ტყეელების საკითხებში. თეოდორე მოფსვეტელის ხუთი კომენტარი 
არის შეტანილი გელათის ბიბლიის კატენებში: ერთი – „ლევიტელთა“ 
წიგნზე, ერთი – „მეორე სჯულის“ წიგნზე, ერთი - „ისუ ნავეს“ წიგნზე 
და ორი - ,მსაჯულთა“ წიგნზე. 

19) თეოდორიტე კვირელი C-446წ.) ძვეელი ქართული მწერლობის ნა- 
თარგმნ ძეგლებში სასულიერო მწერლობის მრავალდარგოვანი თხზუ- 
ლებებით არის წარმოდგენილი, რომელთაგან ძირითადი მაინც ეკლე- 
სიის ისტორია, ასკეტიკა და ეგზეგეტიკაა. თეოდორიტეს თხზულებათა 
დამატებით გამოვლინება ამ მწერლის მოღვაწეობის მონოგრაფიული 

შესწავლის შედეგად მოხდა, რომელიც შეასრულა ქართული-ბიზანტი- 
ური ლიტერატურული ურთიერთობის მკვლევარმა ვიქტორია ჯუღელ- 
მა შესანიშნავ წიგნში: ნეტარი თეოდორიტე კვირელი: ცხოვრება, 
მოღვაწეობა, მრწამსი, თხზულებები და მათი ქართული თარგმანები, 
თბილისი, 2008 (700გვ.ე, რომლის II ტომიც, ალბათ, მალე გამოვა. 

ჩვენ ამჯერად თეოდორიტეს ეგზეგეტიკურ შრომებს შევეხებით და 
მათ მხოლოდ ჩამოვთვლით დასახელებული წიგნის მიხედეით: '“ 

173 იქეე, გე. 178, სქ.8. 

177 ესარგებლობო ვ. ჯუღელის მიერ შედგენილი ცხრილით, დასახ. ნაშრომი, გე. 
178 და 203. 
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1) ბიბლიურ წიგნთა განმარტებანი გელათის კატენებიან ბიბლია- 
ში („ლევიტელთა“-დან „რუთის“ ჩათვლით): ა) ლევიტელთა“ წიგნის 

მრავალრიცხოვანი კომენტარებიდან თეოდორიტეს ეკუთვნის 38 კომენ- 
ტარი. მასსე მეტი კომენტარი მხოლოდ აპოლინარს დაუწერია – 43. 
ბ) „რიცხვთა“ წიგნის არშიებზსე მისი 51 კომენტარია წარმოდგენილი. 
აქაც იგი მხოლოდ აპოლინარ ლაოდიკიელს ჩამორჩება (173). გ) „მეო- 
რე სჯულის“ წიგნის კომენტარების რაოდენობით თეოდორიტე პირეე- 
ლია – 46. დ) „ისუ ნავეს“ წიგნის კომენტარები მას სხვებზე მეტი აქვს 
– 20. ე) „მსაჯულთა“ წიგნსე მისი 28 კომენტარია წარმოდგენილი, 
რაც აჭარბებს დანარჩენ ავტორთა კომენტარებს ერთად აღებულს. ვე) 
„რუთის“ წიგნსე სულ 6 კომენტარია წარმოდგენილი, რომელთაგან 
2 თეოდორიტეს ეკუთვნის (ხოლო 4 სხვა ავტორებს – თითო-თითო); 
სულ გელათის ბიბლიის კატენებში თეოდორიტე კვირელს 185 კო- 
მენტარი ეკუთვნის. მასზე მეტი კომენტარი მხოლოდ კირილე ალე- 
ქსანდრიელს (254) და აპოლინარ ლაოდიკიელს (233) დაუწერია. %) 
წინასწარმეტყველთა წიგნებიდან თეოდორიტეს კომენტარები ახლავს: 
იერემიას – 2; ესეკიელს – 2; ამოსს – 3; იონას – 3; მიქეას – 2; ნაუმის 
– ს ამბაკუმს – 2; სოფონიას –2. თეოდორიტეს განმარტებათა ტექსტე- 
ბი გამოცემულია!”. 

2 ფსალმუნთა განმარტებები: ა) „თარგმანებაი დავითის ფსალ- 
მუნებისაი“, ვინმე დაჩის მიერ სომხურიდან თარგმნილი– 1I-6,9 (აკლია 
9.15-ის ბოლო რამდენიმე სტრიქონი) და 9.16-921), 44-50, 67 ფსალმუნ- 
ზე დართულ განმარტებათა ქართული თარგმანები. 3) სინამდვილეში 
დაჩიმ პირველი 7 ფსალმუნის განმარტება თარგმნა, ხოლო დანარჩენი 
8, სტეფანე მტბევარს უნდა ეკუთვნოდეს, რომელსაც დაჩიმ სთხოვა 
გაეგრძელებინა თარგმნა. ქართულ ხელნაწერებში და, შესაბამისად, 
მეცნიერულ ლიტერატურაში განმარტებათა დედნისეული ტექსტის 
ავტორად მიჩნეულია ეპიფანე კვიპრელი, ხოლო ბოლო გამოკვლევებით 
(ბ. უტიე) ავტორია თეოფილაქტე კეირელი. ბ) „თარგმანებაი ფსალ- 
მუნთა წიგნისაი“ არის ქართული თარგმანი ფსალმუნთა კატენური 
კრებულისა, რომელიც თარგმნილია ეფრემ მცირის მიერ დაახ. 1080წ. 
(C-37, 1091წ., 373V-324,) ლენ. აღმ. მც. ინსტიტუტის II-18, XI-XII; I6I. 1, 

XII) ასეთი სათაურით: წმიდათა და ნეტართა მამათა ჩუენთა ალექსან- 
დრიელი მთავარეპისკოპოსთაი ათანასესი და კკრილესი და სხუათა 
შემდგომთა მათთაი თარგმანებაი ფსალმუნთა წიგნისაი, რომელ არი- 
ან ასორმეოცდაათნი ფსალმუნნი დავითისნი, ხოლო ბერძნულისაგან 
ქართულად ითარგმნა ნეტარისა მამისა ეფრემის მიერ“. ხელნაწერებ- 
ში დაცულია ფსალმუნთა განმარტებების განსხვავებული რაოდენობა: 
C0-37 და ლენინგრადულ ნუსხებში – 176 ფსალმუნია განმარტებული, 
ე.ი. ფსალმუნთა ნახევარი, ხოლო მეორე ხელნაწერში – ICI. 1 კი 1-60 
ფსალმუნი. სამეცნიერო გამოკელევებში (მ. შანიძე, ნ. დობორჯგინიძე) 

1795 ე-ფ- ჯუღელი, ნეტარი თეოდორიტე კვირელი... გე. 347-448. 

585



აღნიშნულია, რომ ეფრემს ნათარგმნი უნდა ჰქონოდა ფსალმუნთა 
მეორე ნაწილის ,,თარგმანებაც“, ე.ი. 76-150 დფ,სალმუნი. 

ეფრემ მცირის ნათარგმნ ფსალმუნთა სოგიერთი „თარგმანების“ 

ავტორები კატენებში არასწორად არიან დასახელებული. სწორედ 
ამ ავტორების სახელების ნაცვლად თეოდორიტე კვირელი უნდა 
იყოს: კირილე ალექსანდრიელის ნაცელად 67-ე ფსალმუნის 28-ე 
მუხლის განმარტებაში, ათანასე ალექსანდრიელის ნაცვლად C04,5-6 
– განმარტებაში. ასევე ე. ჯუღელი თეოდორიტეს განმარტებებად მიიჩწ- 
ნევს ათანასეს სახელით ცნობილ კიდევ ცხრა კომენტარს, კირილე 
ალექსანდრიელის სახელიო ცნობილ 15 კომენტარს. ვ. ჯუღელის დახ- 
ასიათებით „თეოდორიტეს განმარტებათა თარგმანი არაერთგვაროვა- 
ნია. სოგი მათგანი ზუსტად არის გადმოცემული, ზოგი შემოკლებული, 
ნაწყვეტებად თარგმნილი, ან გავრცელებულია სხვადასხვაგვარი ჩა- 
ნართებით, გვხვდება გადამუშავებები, რომლებიც უფრო განმარტების 
შინაარსის გადმოცემას ჰგავს და ა.შ.“.# საერთოდ, ეფრემის თარგმან- 
ში განმარტებათა ტექსტები საგრძნობლად არის შეცელილი და თვითო 
ეფრემის ჩამატებებსაც შეიცავს. ეს დებულება ე. ჯუღელს ფსალმუნის 
განმარტების ქართული თარგმანის ნიკიფორე თეოტოკისის ბერძნულ 
კატენურ კრებულთან ტექსტის შეჯერების შედეგად აქვს გამოტანილი. 

ფსალმუნთა განმარტებების თეოდორიტე კვირელისეული ტე- 
ქსტები გამოცემულია ვ. ჯუღელის მიერ.” „სიტყუანი ფსალმუნთანი 
შემოკლებით თარგმანთაგან გამოკრებულნი მრავალთა წიგნთაგან“ 
წარმოადგენს XII-XIIIსს-ში შედგენილ 150-ვე ფსალმუნის განმარტე- 
ბებს, ეფუძნება ეფრემის მიერ თარგმნილ ფსალმუნთა განმარტებების 
კრებულს - „თარგმანებაი ფსალმუნთა წიგნისაი“ და შევსებულია 
სხვა ავტორთა განმარტებებით, რომელიც ამოკრებილია ქართულ 
ენაზე უკვე თარგმნილი ტექსტებიდან, აგრეთვე ბერძნულენოვანი 

ეგზეგეტიკური თხსულებებიდან." კრებულის შემდგენელს შეიძლე- 
ბა ბერძნულიდანაც ეთარგმნა და ტექსტში ჩაერთო რომელიმე ბერ- 
ძნული წყაროც, რასაც შეიძლება ადასტურებდეს თეოდორიტეს არ- 
აერთი კომენტარი, რომელიც ეფრემის თარგმანისაგან განსხვავდება 
და უფრო ზუსტია და სრული, ვიდრე ეფრემის თარგმნილი. ფსალ- 
მუნთა განმარტებების „გამოკრებულ“ რედაქციაში დაცულია ისეთი 
განმარტებები, რომლებიც ეფრემთან საერთოდ არ არის. მართალია, 
თეოდორიტეს სახელით წარწერილი განმარტებები „გამოკრებულში“ 
იშვიათობაა, მაგრამ სინამდვილეში სხვა ავტორის სახელით წარწ- 
ერილი განმარტებებიდან ბევრი თეოდორიტეს ეკუთვნის: მაგალითად, 
კირილე ალექსანდრიელის სახელით დაცული 8 განმარტება სინამდ- 

172 ვ. ჯუღელი, დასახ. ნაშრომი, გე. 256. 
177 იქვე, გე. 524-554. 

)7გ გამოსცა ნ. დობორჯგინიძემ: I და II ნაწილი, 1996 (1-6 და 37-69 ფსალ. გან- 
მარტება), II) ნაწილი, თბილისი, 2007 (70-108 ფს. განმარტება). მსადდება IV ნაწილიც. 

ხელნაწერები: ქუთ. 29, XIII-XIV სს.; §-1472, 1786წ. და კიდეე 6 ხელნაწერი XIXს-ისა. 
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ქილეში თეოდორიტესია, ევსუქი იერუსალიმელისადმი მიკუთვნებული 
6 განმარტების ავტორი სინამდვილეში თეოდორიტეა და ა.შ. სულ კი 
თეოდორიტეს უნდა აღუდგეს „გამოკრებული“ რედაქციის რამდენიმე 
განმარტების (სოგი მათგანი შეიძლება დავით ტბელის თარგმნილი 
იყოს), ავტორობა. მათი ტექსტი გამოცემულია ვ. ჯუღელის მიერ.” 4) 
„ქებათა ქების“ განმარტებანის თეოდორიტესეული თხსულება ძველ 
ხელნაწერებში არ დასტურდება. მისი თანამედროვე ქართული თარგ- 
მანი შესრულებულია ლ. კვირიკაშვილის მიერ (ბიზანტიური მწერლო- 
ბის ქრესტომათია, თბილისი, 1994, გვ. 176-182; თარგმნილი Lგწ. CI6M8გ-ს 

L 81-დან), განმარტებულია პირველი თავის 4-5,8,13,14 მუხლები. 5) პავ- 
ლეს ეპისტოლეთა განმარტებანი, მისი კატენური კრებული ეფთვიმე 
მთაწმიდელს ორჯერ უთარგმნია. თავდაპირველად მან თარგმნა თა- 
ვისი წყაროს „გამოკრებული“ ვარიანტი სათაურით „თარგმანი ძნიად 
გულისხმისსაყოფელთა მოციქულისა პავლეს სიტყუათაი, გამოკრებუ- 

ლი თარგმანებათაგან წმიდისა იოანე ოქროპირისა თქუმულთაგან“.ი 
ამის შემდეგ ეფთვიმეს დაუწყია კრებულის სრული ვარიანტის თარგმ- 
ნა, მაგრამ მხოლოდ რომაელთა და კორინთელთა 8,1-3მდე თარგმნა, 
რომლის სათაურია ,წმიდისა მ.ჩ. კვირილე ალექსანდრიელი მთავა- 
რეპისკოპოსისა.. მოკლე თარგმანებაი წმ. მოციქულისა პავლეს ეპის- 
ტოლეთაი“.Mვ. ჯუღელის გამოკვლევით, კრებულში კირილეს სახელით 
დაცული განმარტებები – რომაელთა I, 9,11,24 მუხლები, აგრეთეე IV, 
16-17, V, 9; VI, 6; VII, 5; VIIL 39. კორნთ. L 17; VIIს 8 სინამდვილეში 
თეოდორიტე კვირელს ეკუთვნის." 

იგივე შეიძლება ითქვას ეფთვიმეს მიერ თარგმნილი ,„გამოკრებუ- 
ლი“ ვარიანტის შესახებ: მართალია, აქ ავტორად იოანე ოქროპირი 
ფიგურირებს, მაგრამ, როგორც ვ. ჯუღელმა გაარკვია, ამ ეგზეგეტი- 
კური თხსულებების შემცველ ხელნაწერებში (#4-445, XI; 5-4579, 1814წ., 
ქუთ. 2134, XVIII-XIX) განმარტებების ავტორი თეოდორიტე კვირელიცაა 
(სხვებთან ერთად). მას შემდეგი განმარტებები დაუწერია: რომაელთა 
I, 9, 24,25; VL 6; XL 16. | კორინთელთა XV, 23-24; II კორინთელთა (IV, 

4: ე, 1. გალატელთა IL 19; IV, 20), ეფესელთა (II, 17; II, 10; VI 14), 

ფილიპელთა (II, 10; III, 2), კოლასელთა (CL 18,19, II, 17-18, 20), I თესა–- 

ლონიკელთა (IV, 15), II თესალონიკელთა (IL 3) და ებრაელთა (IL 16; 

VI, 4-6; IX, 11, X, 1). 

20) თეოდულეს სახელი მხოლოდ ბიბლიის „მსაჯულთა“ წიგნზე 
დართულ კატენებში იხსენიება.. 

17997 ე. ჯუღელი, დასახ. ნაშრომი, გე. 524-554. 
180 პაელეს ეპისტოლეთა განმარტება, გამოც. ე. კოჭლამასაშვილისა, თბილისი, 
2003, გე. 216-265. 

111 მითითებული გამოცემა, გე. 8-153. 
182 ე. ჯუღელი, დასახ. ნაშრომი, გე. 278-279. 
1ვ1 ორივე თხსულებაში შემავალი თეოდორიტეს განმარტების ტექსტები გამო- 
ქვეყნებულია: ე. ჯუღელი, დასახ. ნაშრომი, გე. 555-557. 
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21) თეოფილაკტე ბულღარელის (XIს) ეგზეგეტიკურ თხსულებათა- 
გან ქართულად თარგმნილია 3 მნიშვნელოვანი ძეგლი: 1) თარგმანება9ი 
მარკოზის სახარებისაი (ხელნაწერები: 4-102 (XVIII), 5-404(XVII-XVIII; 
ბერძნ. დედანი – IმL. CI66VM, 123, ი. 92-681)). 2) განმარტებაი გლუკას სახ- 
არებისაი (#-113,XVIII); #-284,XVIII); 5-3625,XIX). LიL. CL. 123, 692-1 126). 
3) განმარტებაი იოანეს სახარებისაი (#-52, XII-XIII; წგ. CL. 123, ხდ. 

1133-1143). ამათგან ჯერჯერობით გამოცემელია “განმარტებაი იოანეს 
სახარებისაი“,თ.ცქიტიშვილის მიერ, თბილისი,2006. 

22 იოანე ოქროპირის (+407წ) ეგზსეგეტიკურ თხზსულებათაგან 
ქართულად თარგმნილია: 1) „თარგმანებაი იოანეს თავის სახარები- 
საი“, რომელიც ბერძნულიდან გადმოთარგმნა ეფთვიმე მთაწმიდელმა 
(+1028წ.) თავისი მოღვაწეობის დასაწყისში. 2) „თარგმანებაი წმიდისა 

მათეს თავისა სახარებისაი“, ასევე ბერძნულიდან ნათარგმნი ეფთვიმე 
მთაწმიდელის მიერ, დაახლ. 998 წლამდე. 3) „თარგმანებაი მოციქულ- 
თა (პავლეს და კათოლიკე) ეპისტოლეთაი“, რომელშიც თავებისა და 
მუხლების შერჩევით განმარტებულია პავლე მოციქულისა და კათო- 
ლიკე ეპისტოლეთა „თარგმანებალ“. ოქროპირის განმარტებებთან ერ- 
თად ეფთვიმეს აქ ზოგჯერ ბასილი დიდის „თარგმანებანიც“ შემოაქვს. 
4) „ექუსთა დღეთათუს, ადამის დაბადებისათკვს, აბელისათკს, სეითი- 
სათვს, ნოესათვს და შვილთა მისთა, წყლით რღუნისათვს და მერმე 
განმრავლებისათვს კაცთა და ცთომილებისა მის გოდლის შენებისა 
უბადრუკთა მათგან და ენისა შერევნისათუს“, – ესე იგი „დაბადებისა“ 
თარგმანი. ოქროპირის ეს თხზულება შემოუნახავს ათონის ქართ- 
ველთა მონასტრის ერთ ხელნაწერს – #L. 29, XIL 1I-32V, რომელიც, 
როგორც „ცხორებაი გიორგი მთაწმიდელისაი“-შია აღნიშნული, გი- 
ორგის უთარგმნია:.. „თარგმანი დაბადებისაი, რომელ არს ცხორე- 
ბალ აბრაჰამისი..““ 5) „წმიდისა და ნეტარისა მამისა ჩუენისა იოანე 
ოქროპირისა... განვრცელებითთა თარგმანთაგან შემოკლებული თარგ- 
მანებაი საქმისა მოციქულთაისა, რომელსა შინა იშუთ დაერთვის სხ- 
უათაცა წმიდათა თარგმანებულისაგან მოკლე ძალი სიტყვსაი“, რო- 
მელიც „სამოციქულოს“ თარგმანების პირველი ნაწილია და მთელ 
სამოციქულოსთან ერთად უთარგმნია ეფრემ მცირეს. 6) „თარგმანე- 
ბაი კათოლიკეთა ეპისტოლეთაი“, განმარტებულია 7 კათოლიკე ეპის- 
ტოლე: იაკობ მოციქულის ერთი ეპისტოლე, პეტრე მოციქულის ორი 
ეპისტოლე, იოანე მოციქულის (მახარებლის) სამი ეპისტოლე და იუდა 
მოციქულის (იაკობის ძმის) ერთი ეპისტოლე. 7) „წმიდისა და ნეტარი- 
სა მამისა ჩუენისა იოანე ოქროპირისა განვრცელებითთა თარგმანთა- 
გან შემოკლებით გამოკრებული და მრავალწიგნობისაგან ერთ წიგნ 
ყოფად შემოკრებული თარგმანებაი ეპისტოლეთა წმიდისა პავლე მო- 

ბჭ ძველი ქართული ლიტერატურის ქრესტომათია, I. შედგ. ს. ყუბანეიშვილისა, 
თბიისი, 1946, გე. 195. თუმცა ამ ხელნაწ. აღწერილობაში მთარგმნელად თეოფილე 
ხუცესმონასონია დასახელებული. 

588



ციქულისათაი“, ქართულად თარგმნა ეფრემ მცირემ. მის მიერ ამ თხ- 
სულების თარგმნის შესახებ ვრცელი ანდერძია წარმოდგენილი ხელ- 
ნაწერებში (მაგ. #-390), საიდანაც ჩანს ის რთული კელევა, რომელიც 
მას ჩაუტარებია „სამოციქულოს“ რამდენიმე „თარგმანების“ შერჩევა- 

ში, და უპირატესობა ოქროპირის თხზსულებისათოუს მიუნიჭჯებია, თუმცა 

ოქროპირის აჭსრისა და იდეების გათვალისწინებით, შეიძლება ითქვას, 
რომ საკუთარი ,თარგმანების“ ეერსია შეუქმნია. ოქროპირის სახელით 
15 განმარტებაა შეტანილი გელათის კატენებიან ბიბლიაში (რიცხვთა 
- 4, მეორე სჯული – 6; ისუ ნავე – 1; მსაჯულთა – 3; რუთი - I). 

23) ირინეოს ლიონელის (-202წ) სახელი ძეელ ქართულ ნათარგმნ 
ლიტერატურაში ისეე მხოლოდ გელათის ბიბლიის განმარტებებით 
არის ცნობილი. მისი 16 განმარტება ასეა განაწილებული: 11 განამ- 
რტება ერთვის „რიცხვთა“ წიგნს, 4 - „მსაჯულთა“ წიგნს და ერთიც 

- „მეორე სჯულის“ წიგნს. 

24) ისიდორე პელუსიელის ოთხი კომენტარია შესული გელათის 
ბიბლიის შემორჩენილ კატენებში: ორი – ლევიტელთა წიგნზე, ერთი 
– მეორე სჯულის წიგნზე და ერთიც – მსაჯულთა წიგნზე. 

25) იუსტინე მოწამე (+166წე), I საუკუნის ქრისტიანი მოაზროვნე – 

ფილოსოფოსი, რომელიც ცდილობდა გონებისა და რწმენის საკითხების 
მორიგებას, გელათის კატენებიან ბიბლიაში 3 კომენტარით არის წარ- 
მოდგენილი და სამივე ლევიტელთა წიგნს ეკუთენის. სხვათა შორის, 
იუსტინე მოწამის მეტაფრასული „წამება“ ქართულ ენაზეც არის თარგმ- 
ნილი: „ღუაწლი წმიდისა იუსტინე ფილოსოფოსისაი“ (ქუთ. 3, XVIს.). 

26) კირილე ალექსანდრიელის (-444წ) ეგზეგეტიკური შინაარ- 
სის თხზულებათაგან ქართულად თარგმნილია: 1) „მათეს თავისა 
სახარებისა ძნელოანთა სიტყუათა განმარტებაი-ლექსიკონი“ (ხელნ. 
#-65, 340-349; §-312) რომელშიც ანბანურ რიგზეა დალაგებული და 
განმარტებულია საკუთარ სახელთა მნიშვნელობა (მაგ. ბესაიდა – 
სახლი საიფქლე და სხე. 2) „განმარტებაი LX ფსალმუნისაი (IC. 
146). 3) „გელათის კატენებიან ბიბლიაში (#-1108, XLLს) გამოვლენილ- 
ია კირილე ალექსანდრიელის 254-მდე განმარტება ძველი აღთქმის ამ 
ხელნაწერში (#-1108, XI) შემორჩენილ წიგნებში (იწყება „ლევიტელ- 
თა“). 4) „პავლე მოციქულის ეპისტოლეთა შემოკლებული თარგ- 
მანება, რომელიც სრულად ასე იკითხება: „წმიდისა მამისა ჩუენისა 
კევრილე ალექსანდრიელი მთავარეპისკოპოსისა, რომელმან თარგმნა 
ყოველნივე საწინასწარმეტყუელთანი წიგნნი და აღწერა სხუანი წიგნ- 
ნი მრავალნი, ეპისტოლე სხუსა ვისმე ეპისკოპოსისა მიმართ, რომე- 
ლი ვედრებულ იყო მისთა, რაითამცა აღეწერა მოკლე თარგმანებაი 
წმიდისა მოციქულისა პავლეს ეპისტოლეთაი“. ამ შრომის შესახებ 
დამკეეთისადმი გაგზავნილ ეპისტოლეში კირილე წერს, რომ მან 
„თარგმანებისათეს“ გამოიყენა ადრინდელი შრომები შემდეგი მამე- 

ბისა: ოქროპირი, ბასილი დიდი, გრიგოლ ნაზსიანზელი და ათანასე 

18” ე. ჯუღელი, ნეტარი თეოდორიტე კვირელი.. თბილისი, 2008, გე. 173 (ცხრილი). 
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ალექსანდრიელი... „ამისთკს აღარა ველ-ეყავ ყოვლისავე თავით ჩემით 
თარგმანებად, არამედ მაო წმიდათა მიერ აღწერილთაგან გამოეკრიბე 
და რომელნიმე ჩემ მიერცა შევსძინე..“. ამ მეთოდით კირილეს დაუ- 
წერია: „თარგმანებაი ჰრომაელთა ეპისტოლისაი“, საყოფელოა მოცი- 
ქულისა პავლეს სიტყუათაი, გამოკრებული თარგმანებათაგან წმიდისა 
იოანე ოქროპირისა თქუმულთაგან“. ეს თხსულებები უოარგმნია ეფთ- 
ვიმე მოაწმიდელს (შემონახულია #-445, XL #Lი. 39). 

27) მაქსიმე აღმსარებელის (+662წ) მდიდარ ლიტერატურულ მემ- 

კვიდრეობაში, რომლის ნაწილიც ქართულად არის თარგმნილი, საკმა- 
ოდ სოლიდურია მისი ეგზეგეტიკური, ე.წ. „განმარტებითი“ ოხსულე- 
ბებიც: 1) „ნეტარისა თალალეს მიმართ ხუცისა და მამასახლისისა 
მრავალთა მონასტერთაისა სიტყუათათუს, რომელთა განმარტებაი ეთხ- 
ოვა ნეტარისა მაქსიმესაგან. 2) იმავე ადრესატისათვის მიწერილი „თა- 
ლასეს მიმართ ყოვლად ღირსისა და ხუცისა და წინამძღუარისა თუ- 
თოსახეთა უღონოებისათკს წმიდისა წერილისათა–- სიტყეყს დაწყებაი. 
პატივსა შინა გვერდით მდებარეთა სქოლიოსათკუს“. წარმოდგენილია 65 
„კითხვა-მიგება“ ბიბლიურ თემებზე. თხსულება უთარგმნია ნიკოლოზ 
გულაბერიძეს. 3) „ლოცვისათვის „მამაო ჩუენოთსა“ ქრისტეს მოყუარ- 
ისა ვისმე მიმართ თარგმანებაი შემოკლებული“, რომელიც აგრეთვე 
ნიკოლოზ გულაბერიძეს უთარგმნია. 4) „თარგმანებაი ძნიად გულისხ- 
მისყოფელთა სიტყუათა ქრისტეს შობის საკითხავთა (გრიგოლ ღვთის- 
მეტყუელის თხზულებისა). 5) „სიტყუანი სახარებისანი, გამოკრებულნი 
წმიდათა მამათა მიერ წმიდისა მაქსიმეს თქუმულთაგან“, კითხვა-მიგე- 
ბანი სახარების თემებზე. 6) სქოლიოები, დართული დიონისე არეოპაგე- 
ლის თხზულებებზე, თარგმნილი ეფრემ მცირის მიერ. 

28) მიქაელ ფსელოსის (XIს) ეგზეგეტიკური შრომებიდან ქართუ- 

ლად თარგმნილია მხოლოდ ეთთი: „ვითარცა იქმნა პირმშო მრავალთა 
ძმათა შორის, აგრეთვე პირმშო მკუდართაგან ღირს-იჩინა ყოფად“, 
რომელიც არის რომაელთა მიმართ პავლეს ეპისტოლის VII თავის 
29ე მუხლის განმარტება. იგი თარგმნილია იოანე პეტრიწის მიერ, ან 
მისი სკოლიდან გამოსული სხვა მთარგმნელის მიერ. 

29) ნილოს სინელ მონაზონს (VIსე), ცნობილი ასკეტიკურ-მისტი- 

კური და ჰაგიოგრაფიული შრომების ავტორს, რომელთა ქართული 
თარგმანების ხელნაწერები საკმაო რაოდენობით არის ჩვენამდე შემო- 
ნახული, ეგზეგეტიკური თხზულებებიც დაუწერია, ან მისი "შრომე- 
ბიდან ამოკრებილი ფრაგმენტებით ძველი აღთქმის წიგნებზე დართუ- 
ლი კატენებიც შეუდგენია, როგორც ეს ჩანს ამ ტექსტების ქართული 
თარგმანიდან – გელათის ბიბლიის განმარტებებიდან. კერძოდ, მისი 
ოთხი განმარტება „მეორე სჯულის“ წიგნს ერთვის. მათგან მხოლოდ 
ერთს აწერია „ნილოს მონაზონი“, ერთი ანონიმურია, ხოლო ორს კი 
აწერია „ორიგენე“ და ,სხვსაი“. ვ. ჯუღელმა ამ ოთხი განმარტების 

1ზგვ პაელეს ეპისტოლეთა განმარტება, ტექსტები გამოსცა: ექვთიმე კოჭლამაზაშეილ- 
მა, თბილისი, 2003, გე. 8-266. 
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ავტორის ვინაობა დაადგინა ქართული ტექსტების ბერძნულ წყაროს- 
თან (ნიკიფორე თეოტიკოსის კრებული) შეჯერების გზით.” 

30) ნონეს (ფსევდონონე VIIს), ბერძენ ანონიმ ავტორს წარმართულ 
სახელთა კომენტარები დაურთავს გრიგოლ ღეთისმეტყველის ჰომილი- 
ებსე: ,„ნათლისღებისათუეს“ (39ე ჰომილია), „ეპიტაფიად დიდისა ბას- 
ილისოუს“ (43-ე ჰომილია), „ივლიანეს განსაქიქებელი პირველი“ (მე-4 
ჰომილია) და „ივლიანეს განსქიქებელი მეორე“ (მე-5 ჰომილია). ქართუ- 
ლი წყაროებით, თითოეულ კომენტარს „თხრობა“ ეწოდება და წარ- 

მოადგენს ანტიკური სამყაროს მითოლოგიურ პირთა და მოვლენათა 
შესახებ ცალკეული, დამოუკიდებელი მცირე მოთხრობის ნიმუშებს. 

3) ოლიმპიადორე ალექსანდრიელის (MIს.ა) სახელი ეგზეგეტიკური 

ლიტერატურის ქართულ თარგმანებში ორჯერ არის მოხსენიებული. 
პირველად #-61, XIIIს. ხელნაწერში, სადაც მას „ეკლესიასტეს „თარგ- 
მანებაი“ მიეწერება მიტროფანე ზსმვირნელ მიტროპოლიტთან ერთად: 
„ღირსისა მამისა მიტროფანე ზმკრნელ მიტროპოლიტისა და ულუმ- 
პიდორე დიაკონისა მიერ აღწერილი თარგმანებაი ეკლესიასტისაი“,“ 
ხოლო მეორედ – გელათის კატენებიან ბიბლიაში იერემიას წინას- 
წარმეტყველების წიგნის არშიაზე (4-1108,228), როგორც წიგნის ერთი 
ადგილის კომენტატორი. 

32) ორიგენეს (+254წ)ა ეგზეგეტიკური შრომები წარმოდგენილია 

ძველი აღთქმის იმ წიგნების ქართულ თარგმანებში, რომლებიც თავ- 
ნაკლული და დაზიანებული სახითაა მოღწეული გელათის კატენები- 
ან ბიბლიაში (#-1108, XII). შემორჩენილია ორიგენეს კომენტარები: 
ლევიტელთა წიგნზე – 28; რიცხეთა წიგნზსე – 46; “მეორე სჯულის“ 
წიგნზე – 58; ისუ ნავეს წიგნზე – 19; მსაჯულთა წიგნზე – 11; რუთის 
წიგნზე და ესეკიელის წინასწარმეტყველების წიგნზე – I, ე.ი. სულ – 
164. ეჭეი არ არის, რომ ორიგენეს კომენტარების რიცხვი გაცილებით 

დიდი იქნებოდა, გელათის ბიბლიის ხელნაწერს სრული სახით რომ 
მოეღწია ჩვენამდე, რადგან ცნობილია, რომ ორიგენეს კომენტარები 
დაურთავს ბიბლიის თითქმის ყველა წიგნზე (მაგ. მისი განმარტებები 
„ეკლესიასტეს“ წიგნზე) რომელიც გელათის ბიბლიას აკლია. მიუხე- 
დავად იმისა, რომ მართლმადიდებელმა ეკლესიამ ორიგენე მწვალებ- 
ლად გამოაცხადა მისი მოძღვრების გამო – სამების პირთა ძალების 
განსხეავების შესახებ, ქრისტიანული ეკლესია მის გავლენას განიც- 
დიდა საუკუნეების მანძილზე (მაგ. ისეთი მოაზროვნეები, როგორიც 
იყვნენ: გრიგოლ ღვთისმეტყველი, ბასილი დიდი, გრიგოლ ნოსელი და 
სხვ). ორიგენეს მწვალებლობაზე კამათი განსაკუთრებით გაძლიერდა 

VIს-ში, რაც კონსტანტინეპოლის V მსოფლიო კრებაზე (543წე) მისი 

17 ევ. ჯუღელი, დასახ. ნაშრომი, გე. 179, სქ. 17. 
11ჭ ქართული თარგმანები, გამოსცეს ალ. გამყრელიძემ და თ. ოთხმეზურმა, გა- 
მოკელევა, ლექსიკონი და საძიებლები თ. ოთხმეზსურისა, ობილისი, 1989 (229გე.» 

სვ?“ ' თარგმანებალ ეკლესიასტისაი მიტროფანე ზმკრნელ მიტროპოლიტისაი “, გა- 
მოსცა და გამოკელეეა დაურთო კ. კეკელიძემ, თბილისი, 1920. გამოკვლევა ცალკე 

დაიბეჭდა, ეტიუდები... XI, თბილისი, 1972, გე. 178-239. 
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განკვეთიო დასრულდა. ქართულ ნათარგმნ ლიტერატურაში მრავ- 
ლადაა ნათარგმნი თხსულებები ანტიორიგენისტული სულისკვეთებით. 
ეფთვიმე მთაწმიდელი წერს: „ორიგენე მწვალებელსა მრავალნი წიგნ- 
ნი აღუწერიან და არა შესაწყნარებელ არს“. 

33 პოლიხრონიოს ანტიოქიელის სახელი გელათის ბიბლიაში 
საერთოდ არ არის, მაგრამ ირკვევა, რომ მისი ერთადერთი განმარტე- 
ბა „რიცხვთა“ წიგნსე დაფიქსირებულია ბერძნულ კატენებში (ნიკი- 
ფორეს კრებულში), რომლის ქართულ თარგმანს გელათის ბიბლიაში 
იოანე ოქროპირის სახელი აწერია, სინამდვილეში კი პოლიხრონიოსს 
ეკუთვნის. 

34) პროკოპი ღაზელი (VIს) ცნობილია ბიბლიურ წიგნთა ბერძნუ- 
ლენოვანი კომენტარიანი კატენებით. გელათის ბიბლიის არშიებზე ამ 
კატენებიდან თარგმნილი ტექსტი 70-ჯერ ფიქსირდება: 25 – ლევიტელ- 
თა წიგნის არშიებზე, 21 – რიცხეთასი; 22 – I“მეორე სჯულისა“ და 2 
– ისუ ნავესი, თუმცა პროკოპის სახელი ნახსენები არ არის. ქართული 
ნათარგმნი ტექსტის იდენტიფიკაცია ნიკიფორე თეოტიკოსის კატენ- 
ების კრებულთან ეკუთვნის ე. ჯუღელს.'" · 

35) სებერინე (სევერინე) გაბალოვნელის (-408წუ თხსულებათაგან 
ქართულად თარგმნილია მისი ჰომილეტიკური „საკითხავების“ რამ- 

დენიმე ძეგლი და ცნობილი ეგზეგეტიკური თხზულება: „ექუსთა დღე- 
თათკს“ (ხელნაწერები I6I.44, XII-XIII, 16. 74, XIII-XIV). ასევე, სევერინეს 

სახელით წარწერილია გელათის ბიბლიის რამდენიმე განმარტება: 
„ლევიტელთა“ – 1, “რიცხვთა“ – 2, „მეორე სჯული“ – 3 და „ისუ ნავე 

– 3. აქედან გელათურ ბიბლიაში მისი სახელი მიწერილია მხოლოდ 
„ისუ ნავეს“ სამ განმარტებაზე. დანარჩენების ავტორობა დადგენილია 
ბერძნული წყაროების მიხედვით.” 

36) სევეროს ანტიოქიელის (-518წ) თხსულებები ქართულად არ 
არის თარგმნილი იმ მიზეზით, რომ ის მწვალებლად შერაცხეს ქალკე- 
დონის კრების (450წ.) მიერ შეჩვენების გამო, ანტიოქიის საეპისკოპოსო 
კათედრიდან გადააყენეს და გადაასახლეს, სადაც აღესრულა კიდეც. 
მაგრამ მისი შრომების სოგიერთი ფრაგმენტი, ბერძნულიდან ნათარგმ- 
ნი, გელათის ბიბლიის კატენების სახით მაინც შემორჩა. სევეროსის 
განმარტებების რაოდენობა არცთუ მცირეა, სულ – 47 ერთეული, 
რომლებიც შემდეგ ბიბლიურ წიგნებს ერთვის: 22 განმარტება ერთვის 
„რიცხვთა“ წიგნს, 17 - „მეორე სჯულის“ წიგნს, 5 – „ლევიტელთა“ 
წიგნს, 2 - „ისუ ნავეს“ წიგნს და ერთიც - „მსაჯულთა“ წიგნს.“ 

37) ფილონ ებრაელი «სსე, ალექსანდრიელი ფილოსოფოსი, ავტო- 
რი „მოსეს ცხოვრებისა“ გელათის ბიბლიის კატენებში ერთხელ არის 
ნახსენები. მისი ზემოაღნიშნული თსზულებიდან ამოღებული ფრაგ- 

190 ე. ჯუღელი, დასახ. წიგნი, გე. 179 (ცხრილი). 
1შ1 იქეე, გე- 179 (ცხრილი). 
1შმ92 იქეე, გვე. 179, საქ. 22. 

1933 ე. ჯუღელი,დასახ. წიგნი, გე. 179 (ცხრილი). 
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მენტები დართული აქვს „რიცხეთა“ წიგნს სამი განმარტების სახით, 
რომელთაგან ორი დადგენილია ბერძნულ წყაროსთან მიმართებით,“ 
ხოლო ერთი მისი სახელით არის წარწერილი. 

როგორც ზემოო ითქვა, ორიგინალური ეგზეგეტიკური“ მწერლობა 
სულ რამდენიმე ავტორით არის წარმოდგენილი. მათგან უძველესია 
იოანე ბოლნელის სახელით „ცნობილი Xს-ის ავტორი, რომლის ქად- 
აგებების უმეტესობა ეგზეგეტიკური შინაარსისაა: 

1 მეექუსესა კჯრიაკესა წმიდათა მარხეათასა თარგმანებაი სახ- 
არებისაი ლუკალს თავისაი მისთკს, რომელი იგი შევარდა ველთა 
ავასაკისათა და იწყლა იგი. 

2. მესამესა კვრიაკესა წმიდათა მარხვათასა საკითხავი, თარგმანებაი 
წმიდისა სახარებისაი ლუკაის თავისა „ასთა მათ ცხოვართა“ (იგავი). 

3. კურიაკესა %(7) სახარებაი იოვანესი, თარგმანებაი სახარებისაი. 
4. ე(5) კ,ურიაკესა სახარებაი ლუკაისი, თარგმანებაი წმ. სახარებისაი 
5. ხ(6) კჯრიაკესა სახარებაი ლუკაისი, თარგმანებაი წმიდისა სა- 

ხარებისაი... „ფარისევლისა მისთვს და მეზჭუერისა“. 
6. ს კკრიაკესა სახარებაი ლუკაისი, თარგმანებაი სახარებისა90, 

იგავი „კაცი ვინმე გარდამოვიდოდა..“ 
7. მეოთხესა კყრიაკესა წმიდათა მარხვათასა.. თარგმანებაი სა- 

ზარებისაი ლუკაის თავისაი „უძღები ძისათუს“... 
8. „კვრიაკე დღესა ყველითა აღებასა, სახარებაი9ი, თარგმანებაი სა- 

ხარებისა „ეკრძალენით ქველის საქმესა...“ 
9. „დღესა ვორცითა აღებისა, სახარებაი მათესი, თარგმანებაი სა- 

ხარებისა „ეკრძალენით...“ 
10. ზ(7) კჯვრიაკესა, სახარებაი ლუკაისი, ,კაცი ვინმე მდიდარი...“ 

თარგმანებაი სახარებისაი. 
11), „დ(4) კვრიაკესა წმიდათა მარხვათასა, სახარებაი ლუკაისი 

„ორთა მათ ძეთათკუს, თარგმანებაი სახარებისა...“ 
როგორც ვხედავთ, იოანე ბოლნელის „თარგმანებანი“ ძირითადად 

ლუკასა და მათეს სახარებათა მარხვის დღეების საკითხავების გან- 
მარტებებს წარმოადგენს. Xს-ში ჰომილეტიკა-ეგზეგეტიკაში ქართუ- 
ლი ორიგინალური თხზულებების არსებობა თითქოს მოულოდნელია, 
რადგან VIს. მსოფლიო საეკლესიო კრების (ტრულის) დადგენილებები 
(მე-1 და 64-ე კანონები) კრძალავენ კერძო შემოქმედებას ღეთის- 
მეტყველებაში და რეკომენდაციას იძლევიან ისარგებლონ მხოლოდ 
მართლმადიდებელი ეკლესიის ავტორიტეტული მამების ნაშრომებით. 
ამიტომ ზოგიერთი მეცნიერის აზრით, იოანე ბოლნელი, რომლის 
ვინაობაც ჯერ კიდევ არ არის დადგენილი, იოანე ოქროპირის ქადაგე- 
ბების კომპილატორი იყო და არა ორიგინალური ქადაგებების ავტორი. 
საკითხი საბოლოოდ შესწავლილი არ არის (ბოლნელის ქადაგებების 
ტექსტოლოგიური კვლევა არავის ჩაუტარებია). ამიტომ შევიტანეთ ჰო- 
მილეტიკურ და ეგზეგეტიკურ მწერლობათა ორიგინალური თხზულე- 

1994 იქეე, გე. 179. 
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ბების ბიბლიოგრაფიებში იოანე ბოლნელის ქადაგებები და ეგზეგეტი- 

კური შინაარსის შრომები ორიგინალურ თხზულებათა რიცხვში. 
ორიგინალურ ეგზეგეტიკურ თხსულებათა რიგში ბიბლიოგრაფი- 

აში შეტანილი გვაქვს ეფრემ მცირის მიერ ნათარგმნ ეგზეგეტიკურ 
ძეგლებზე (პავლე მოციქულის ეპისტოლეთა იოანე ოქროპირის „თარგ- 
მანება“, სამოციქულოს ოქროპირისა და სხვა მამათა „ოარგმანება“, 
ფსალმუნთა ,,თარგმანებანი“) დართული ეფრემის ,წინასიტყვაობები“, 
საკუთარი კომენტარები... 

ასევე, ორიგინალურ ეგზეგეტიკურ თხსულებათა ბიბლიოგრაფი- 
აში შევიტანეთ Xს. მთარგმნელის– დაჩის ორი ეპისტოლე, მიწერილი 
ანტონ მროველისა და სტეფანე მტბევარისადმი, რადგან იქ საუბარია 
მის მიერ სომხური ენიდან თარგმნილ ფსალმუნთა ერთი ნაწილის 
„თარგმანებანი“-ს საკითხებზე. 

ორიგინალურ ეგზეგეტიკურ თხზულებათა რიცხვი ჩვენ „გავამრავ- 
ლეთ“ ორიგინალურ ჰაგიოგრაფიულ თხზულებაში – იოვანე საბანის- 
ძის „ჰაბო ტფილელის წამება“, ჩართული იესო ქრისტეს სიმბოლური 
სახელების კომენტარებით („კარ ეწოდა, რამეთუ თქუა – მე ვარ კარი 
ცხოვართაი“.., გზა ეწოდა, რამეთუ თქუა: მე ვარ გზაი და ჭეშმარიტე- 
ბაი... ტარიგ ეწოდა“ და ა.შ. – სულ 16 სახელი), თუმცა ეს განმარტებე- 
ბი არ არის იოვანე საბანისძის ორიგინალური შემოქმედება, როგორც 
თვითონ აღნიშნავს: „ხოლო ესე არათუ რაიმე თავით თკვსით განგიმარ- 
ტე თქუენ... არამედ წამებითა წიგნთაგან... ნეტართა მამათა მოძღუართა 
მიერ განსაზღვრებული სარწმუნოებაი.“ კერძოდ, მას კონკრეტულად 
უსარგებლია ეპიფანე კვიპრელის ერთი ქადაგებით (იხ. უდაბნოს მრა- 
ქალთაეი, ა. შანიძის და ზ. ჭუმბურიძის რედაქციით, თბილისი, 1994, გე. 
261-265). კიდევ უფრო ძველ ქართულ ჰაგიოგრაფიულ ძეგლში – ეევსტა- 
თი მცხეთელის მარტვილობაში გვაქვს ვრცელი განმარტებანი ძეელი 
და ახალი აღთქმის მოელენებისა, რომელსაც „თარგუმები“ ეწოდება (კ. 
პეკელიძე). შეიძლება ითქვას, რომ ეგზეგეტიკური მწერლობის ზემოთ 
მოტანილი ნიმუშები VI-XILსს-ს განეკუთვნება და აქედან დაწყებული 
XVIIIს-მდე სრული ,,სიცარიელეა“. ანტონ კათალიკოსს რუსეთში ექსო- 
რიობის დროს დაუწერია „განმარტებაი მიწყალესი“, ანუ ორმოცდამეა- 
თე („მეერგასისე“) ფსალმუნის განმარტება, ხოლო ამბროსი ნეკრესელს 
„მამაო ჩუენოს“ განმარტება დაუწერია. ყველა%სე მეტი ეგზეგეტიკური 
თხზულება იონა ხელაშვილს დაუწერია სანკტ-პეტერბურგში მოღეა- 
წეობის დროს. იონა ხელაშვილის ეგზეგეტიკური შრომების თემატიკა- 
ში უდიდესი ნაწილი ძველი აღთქმის წიგნების განმარტებებს უჭირავს 
(სოლომონის იგავთა, ეკლესიასტე, ისო ზირაქი, იობის წიგნი, წიგნი 
ისო ნავესი, მელქისედეკის მღვდელობის წიგნი, მოსეს ხუთთა წიგნთა, 
ნეშტთა წიგნი, ფსალმუნთა, წინასწარმეტყველთა) და არცერთი გამო- 
ცემული არ არის, შეუსწავლელია და ძნელია თქმა, რაა ავტორისეუ- 
ლი და რა– კომპილაციური. ბიბლიოგრაფიაში აღნუსხულია იონას აქ 
ჩამოთვლილი და სხვა ეგზეგეტიკური თხზულებები, ისევე როგორც 
ზემოთ დასახელებული ეგზეგეტიკის შინაარსის თხსულებები. 
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ორიბინალურ ებზებეტიკურ თხზულებათა 

ბიბლიობრაფია 

1. ათი მცნების და ცხრა ნეტარების წიგნი 

“სულიერი სჯულვილება“ 
იონა ხელაშვილი (XVIII-XIXსს.) „პირველი მცნება: მე ვარ უფალი 

ღმერთი შენი...“ 

§-277 (1830წ), გე. 1-185 
შენიშენა: თოხსულება არ არის გამოცემული. 

2. ავაზაკთაგან მოწყლულისათვის 
მეექუსესა კჯყრიაკესა წმიდათა მარხვათასა თარგმანებაი სახარები- 

საი ლუკალთს თავისალ მისთვს, რომელი-იგი შევარდა ველთა ავაზაკ- 
თასა და იწყლა იგი – საკითხავი, თქუმული იოვანე ბოლნელ ეპის- 
კოპოსისაი 

იოანე ბოლნელი(XIს.) 

“სიმართლშ მართლისა მის ზედა იყოს...“ 
ტ-95(XI),264V-267L; #-144(X),14V-18+; §1ი. 44.(X),106V-124L. 
შენიშვნა: გამოც. მ. ჯანაშვილისა, იოვანე ბოლნელი, ქადაგებები, 

ტფილისი,1911, გვ. 57-66; 2.თ.ემგალობლიშვილისა, კლარჯული მრავალ- 
თავი, თბილისი, 1991, გვე. 214-218/ სათაური ტ-144-ის მიხედვით: #-95- 

ში მცირედ განსხვავებულია. 

3. ამაოების წიგნი 
“სიტყვანი იონა მონასონ-ხუცისა მოხუცებულისა ამაოთა ზედა, 

რომელ არიან ყოველნი ხილულნი“ (2 კორინთ,, 4, 18) 
იონა ხელაშვილი (XVIII-XIX სს.) 

“ესერა კეთილმსახურთა მამრთა და მდედრთა და სულიერთა მოწა- 
ფეთა ჩემთა...“ 

C0C-81 (XIX), 161L-193V 
შენიშვნა :თხსულება არ არის გამოცემული. 

4. ანბანის განმარტება 
ალფა-ვიტა, ანბანზედ ასხმული წიგნი 
იონა ხელაშვილი(XVIII-XIX სს.) 

„ იხილეთ ანბანი დანიშნულისა შესასწავებელი ცნობა... 
#-986(1830წ.), 5:-53V; #-1004(1828წ.),5I-571. 
შენიშენა : თხზულება არ არის გამოცემული. 

5. ასთა ცხოვართა იგავისათვის 

მესამესა კჯრიაკესა წმიდათა მარხვათასა საკითხავი, თარგმანებაი 
წმიდისა სახარებისაი ლუკაის თავისა „ ასთა მათ ცხოეართათუს “, 
იგავი თქუმული იოვანე ბოლნელ ეპისკოპოსისაი 

იოანე ბოლნელი(Xს.) 
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„ მარხვალ მიაწიეთ ქადაგებით კურნებასა... 
#-95(XI),254V-257V; #-144(X),3L-6V;51ი.44(X),53V-70V; #Iნ.11(X),220-222. 
შენიშვნა : გამოც. 1. მ. ჯანაშვილისა, იოვანე ბოლნელი, ქადაგებე- 

ბი, ტფილისი, 1999, გვ. 207-211; 

3. თ. მგალობლიშვილისა, კლარჯული მრავალთავი, თბილისი, 
1991,გე.204-207. 

6. ბიბლიურ წიგნთა განმარტებანი , ევსტათი მცხეთელის მარტ- 

ვილობაში “ 
„ თარგუმები 

ანონიმი(VIს.) 

LI-341(XL), 845V. 
შენიშვნა : თხრობაში გადმოცემულია ძველი და ახალი აღთქ- 

მის წიგნების მოკლე შინაარსი (ტრადიციულისაგან ადგილ-ადგილ 
განსხვავებული). გამოც. “ევსტათი მცხეთელის მარტკლიბის “ ტექს- 
ტის შემადგენლიბაში–ძეგლები, L გე. 36-42. 

“ 

7. დაჩის ეპისტოლე ანტონ მროველისადმი ფსალმუნის თარგმანე- 
ბასთან დაკავშირებით 

მიწერილი დაჩისი მროველ ეპისკოპოსისა ანტონისი 
დაჩი ( X-ს.) 

„ჯერ თუ იყო, ანუ არა ნიშდესითა ამით გონებითა ჩემითა ესე 
ფერებ-ეყავ და შენდა შევწირე...“ 5-1141 (X), 285+ 

შენიშვნა: გამოც. ქართულ ხელნაწერთა აღწერილობა (5 ფონდი), 
IL გე. 40. 

8 დაჩის ეპისტოლე სტეფანე მტბევარისადმი ფსალმუნის თარგ- 
მანების შესახებ 

პირველი სიტყუაი მიწერილი დაჩისი სტეფანესა ნეტარისა მტბევა- 
რელ ეპისკოპოსის თანა 

დაჩი (Xს.) 

„ღირსო მამაო, წმიდაო ებისკოპო() სტეფანე, ქრისტეს გამორჩეუ- 
ლო მამფალო“ 

5-1141 (Xს.), 256L-V 
შენიშვნა: გამოც.: 1.ბ. გიგინეიშვილისა და ელ. გიუნაშვილისა, შა- 

ტბერდის კრებული, თბილისი, 1973, გვ. 364-379; 2. ე. თაყაიშვილისა, 

00MC89M6 0VM0IIIMC6C# 06LII6CI8მ 02Cი00CIიმM6#9V9# I0–2M01IM0CIM..., IL, გე. 640- 

641; 4ილ. აბულაძისა, ქართული და სომხური ლიტერატურული ურ- 
თიერთიერთობა IX-X სს. თბილისი, 1944, გვე. 197. 

9. იგავთა განმატრება იგავთა განმარტება 

იონა ხელაშვილი (XVIII-XIX სს.) 

„დასაწყისი იგავთა სოლომონისთა, თავი პირუელი (ესე წიგნი გა- 
საღებია შიგ მოხსსენებულთა წიგნებთა საღმრთოთა.. რომელთა შინა 

შეცულ არიან სამნი უმთავრესი საცნობნი.. “ 
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8-392 (XIX), 288გვ. 
შენიშვნა : ხელნაწერში შესულია სამი ბიბლიური წიგნის გან- 

მარტება : 1.იგავნი სოლომონისნიდგე.1-102), ეკლესიასტე(გე. 102-185) და 
ისო შირაქი(გე.I185-281) თხსულება არ არის გამოცემული. 

10. იესო ქრისტეს ეპითეტთა განმარტებანი “ჰაბო ტფილელის წამე- 
ბაში“ 

«ვერ შემძლებელ ვართ ჩუენ მიწდომად სიმდიდრესა მას სახელსა 
მისისასა 

იოვანე საბანის ძე (VIIს.) 
“კარ ეწოდა, რამეთუ თქუა: მე ვარ კარი ცხოვართაი..ვითარცა კარ- 

სა მას სასუფევლისასა, შევალთ...“ 

#-19(X), 202V-203L. 
შენიშვნა: განმარტებულია ქრისტეს ოცამდე ეპითეტი. გამოც. ძე- 

გლები,Lგე.52-95. 

11 იოანეს სახარების “ლაზარესათუს“ და “იერუსალიმში შესვლი- 
სათვს“ განმარტება 

“კრიაკესა %( 7) სახარებაი იოვანესი, თარგმანებაი სახარებისაი, 
თქუმული იოვანე ბოლნელისაი“ 

იოანე ბოლნელი (Xს) 

“აწ მოვედით, საყუარელნო, ყოველნი, რომელნი ხართ მოყუარენი 
ქრისტსნი..“ 

ტინ. 11 (X), 320V-232V; #-95 (XI), 270V-271V; 16.44 (X), 42V-163V; 
შენიშვნა: გამოც. : 1მ. ჯანაშვილისა, იოანე ბოლნელი, ქადაგებები, 

ტფილისი, 1911, გვ. 75-78; 2. ავტორთა კოლექტივისა, ათონის მრავალ- 
თავი, თბილისი, 1999, გვ. 232-243. 

#2. იობის წიგნის განმარტება 
„გასაღები იობის წიგნისა“ 
იონა ხელაშვილი (XVIII-XIX სს.) 
„თავი პირველი. იობ ისააკის ძის ესავის ძეო. ძე ცხოვნდებოდა 

სიმართლითა სულიერად...“ 
§-301 (XIX), გე. 7-70 
შენიშვნა: თხზულება არ არის გამოცემული. 

138. ისო ზირაქის წიგნის განმარტება 
„წიგნი ისო ზირაქისა“ 

იონა ხელაშვილი (XVIII-XIX სს.) 
“იხილე სლავენურ, რომელსა აქვს წინასიტყუაობა...“ 
5-392 (XIX), გე. 185-281 
შენიშვნა: თხზულება არ არის გამოცემული. 
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14. ისუ ნავესა და მეფეთა განმარტება 
“წიგნი ისო ნავესა“ 
იონა ხელაშვილი (XVIII-XIXსს.) 
„ესე იესუ ნავე სეგარდამო ბრძანებითრე ველდასხმულ-ჰყო მოსე 

ისრაილისა ათორთა ტომთა წინარე მძღომელად...“ 
5-416 (1830წე), 118L-191V 
შენიშვნა: არ არის გამოცემული. 

1. ლუკას სახარების განმარტება 
“ე(5) კვრიაკესა სახარებაი ლუკაისი. თარგმანებაი წმიდისა სახ- 

არებისალ, თქუმული წმიდისა... იოვანე ბოლნელისაი: „ფარისეველისა 
მისთვს დამეზუერისა“ 

იოანე ბოლნელი (Xს.) 
“მოიქეცით ჩემდა ყოვლითა გულითა თქუნითა, იტეკის უფალი, ... 

მარხვითა სიწმიდისაითა დაიპჰენით გულნი თქუენნი...“ 
ტIი.11 (X), 224V-226V 
შენიშენა: გამოც: 1.თ.მგალობლიშვილისა, კლარჯული მრავალ- 

თავი, თბილისი, 1991, გვ.211-214 2.ეავტორთა კოლექტივისა, ათონის 

მრავალთავი, თბილისი. 1999, გე. 217-221 

16 ლუკას სახარების ერთი იგავის განმარტება 
(6) კვრიაკესა სახარებაი ლუკაისი. თარგმანებაი სახარებისაი, თქუ- 

მული წმიდისა იოვანე ბოლნელისა, იგავი: “კაცი ვინმე გარდამოვიდო- 
და..“ და საკითხავი ესე“ 

იოანე ბოლნელი (Xსა) 

“სიმართლე მართლისა მას ზედა იყოს და უსჯულოებაი უსჯუ- 
ლოისა 

მის ზედა იყოს“ . 
#Iხ.11 (X), 226V-228V 
შენიშვნა: გამოცემა: ათონის მრავალთავი, თბილისი, 1999, 221- 

226.იგიეე ტექსტი კლარჯულ მრავალთავში (#-144,Xს., 18--21V) დასა- 
თაურებულია: ,„მეექუსესა კვრიაკესა წმიდათა მარხვათასა, თარგმანე- 
ბაი სახარებისაი ლუკაის თავისაი: „მისთუს, რომელი-იგი “შევარდა 
პელთა ავაზაკთასა “, თქუმულის იოვანე ბოლნელ ეპისკოპოსისაი“. 
გამოც. თ. მგალობლიშვილისა,კლარჯული მრავალთავი, თბილისი, 
1991, გვ. 214-218. 

17. ლუკას სახარების ერთი იგავის განმარტება 
მეოთხესა კურიაკესა წმიდათა მარხეათასა საკითხავი, თქუმული 

იოანე ბოლნელ ეპისკოპოსისაი, თარგმანებაი სახარებისაი ლუკაის 
თავისაი „უძღებისა ძისათკვს“, მწუხრისა ჟამსა საკითხავი... 

იოანე ბოლნელი (X ს.) 
„ყოვლადვე ვქადაგებთ ღმრთისა კაცთმოყუარებასა, რაითა ღირს 

ვიქმნენით მისგან ცხორებად...“ 

598



#-95(XL, 257+-261V; #-144(X), 6V-12! ) 

შენიშენა : #-95 ხელნაწერში განსხვავებაა : „მარხვათა მეოთხესა 

კყრიაკესა სახარება9 ლუკაის თავისაი, იგავი იგი ორთა მათ ძეთათუს, 

თარგმანებაი სახარებისაი, თქუმული წმიდისა იოანე ოქროპირისაი 

უძღებისა მისოკს შვილისა...“ ტექსტი ერთი და იგივეა. 
გამოც. 1. მ. ჯანაშვილისა, იოანე ბოლნელი, ქადაგებანი, ტფილისი, 

1911, გვ. 32-47; 2. თ. მგშალობლიშვილისა, კლარჯული მრავალთავი, 

თბილისი, 1991, გე. 208-211. გამომცემელთა აზრით, ამ ჰომილიის ავტო- 
რია არა იოანე ოქროპირი, არამედ იოანე ბოლნელი, ე.ი. ორიგინალ- 

ურია. 

18. ,, მამაო ჩუენო,,-ს განმარტება 

განმარტებაი ,„ მამაო ჩუენოსი “ 
ამბროსი ნეკრესელი(1728-1815წწ.) 
„აწ უკუე ამათ თანა ამისიცა ვინებე კადრებად, ვითარმედ თუმცა 

სხუათაცა წმიდათა მამათა და აღწერეს... “ 
II-974(1794-1796წწ), 68V-72V. 
შენიშვნა : გამოც. მ. ჭაბაშვილისა, ამბროსი ნეკრესელი, ქადაგება- 

ნი, თბილისი, 2003- გვ.119-125. 

19%. მათეს სახარების ერთი ადგილის განმარტება 
„კვრიაკე დღესა ყველითა აღებასა. სახარება მათესი. თარგმანება 

სახარებისა: ეკრძალენით ქველის საქმესა,.. თქუმული წმიდისა იოვანე 
ბოლნელისა“ 

იოანე ბოლნელი (Xს) 

„რომელი-იგი გარდამოვდა წიაღთაგან მამისათა...“ 
ტ#-95 (XI), 252V-254V; ტ-144 (X), 1IIL-3I; IX. 4 (X), 32V-53V; #ტIი.11 (X), 

218ჯX-220X, 
შენიშენა: გამოცემები: 1)მ. ჯანაშვილისა, იოანე ბოლნელი, ქადაგე- 

ბები, ტფილისი, 1911, გვ. 16-24; 2)თ. მგალობლიშვილისა, კლარჯელი 
მრავალთავი, თბილისი, 1991, გე. 202-207; 3აავტორთა კოლექტივისა, 
ათონის მრავალთავი, თბილისი, 1999, გე. 203-204 

20.. მარხვის სახარების განმარტება 
დლესა ვორცითა აღებასა სახარებალ მათესი, თარგმანებაი სახ- 

არებისა : ეკრძალენით ქუელის საქმესა, თქუმული წმიდისა იოვანე 
ბოლნელისაი 

იოანე ბოლნელი(X ს. ,, რომელი-იგი გარდამოვიდა წიაღთაგან მამისა- 
თა... #-95(XIV), 252-254; #-144(X),11L-3I;#6C.4(X),32V-53V; #Iხ.11(XI),218-220; 
შენიშვნა : გამოც. 1. მ. ჯანაშვილისა , იოანე ბოლნელი, ქადაგებანი, 
ტფილისი, 1911, გე.6-16, 2. რ. ბარამიძისა, იოანე ბოლნელი, თბილისი, 
1962, გვ. 94-100; 3. ავტორთა კოლექტივისა, ათონის მრავალთავი, თბი- 
ლისი, 1999,გვ. 195-201. 
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21 მდიდრისათვის და ლაზარესთვის იგავის განმარტება 
„ხ კვირიაკესა, სახარებაი ლუკაისი“ კაცი ვინმე იყო მდიდარი.. 
„თარგმანებაი სახარებისა თქუმული წმიდისა იოანე ბოლნელ 

ებისკოპოსისა“ 
იოანე ბოლნელი (X) 

„მირი ყოვლისა სასოებისა კეთილისა ესე არს-სარწმუნოებაი..“ 
#.-95 (XI), 267V-270L, #-144 (X), 18:-21V; 16”. 44 (X), 124V-142V; #Iხ. 11 

(X), 228V-230V. 

შენიშვნა: გამოც.: 1. მ. ჯანაშვილისა, იოანე ბოლნელი, ქადაგებე- 
ბი, ტფილისი, 1911, გვ. 66-75, 2. თ. მგალობლიშვილისა, კლარჯული 
მრავალთავი, თბილისი, 1991, გვ. 218-221; 3. ავტორთა კოლექტივისა, 
ათონის მრავალთავი, თბილისი, 1999, გე. 222-231. 

22. მელქისედეკის მღვდლობის წიგნი 
მღვდლობის წიგნი მელქისედეკისა 
იონა ხელაშვილი (XVII-XIX სს.) 
„მელქისედეკ მეფე სალიმისა, ესერა ძუელსა აღთქმასა წინა ორთა 

ადგილთა წინა მოიხსენეს წმიდათა წინასწარმეტყუელთა..“ 
5-388 (XIX), გვ. 215-229 
შენიშენა:თხზულება არ არის გამოცემული. 

23. მოსეს სუთი წიგნის განმარტება 
„განმარტება მოსეს ხუთთა წიგნთა“ 
იონა ხელაშვილი (XVII-XIX სს.) 
„მუელისა და ახლისა აღთქმისა შემოკლებითი აღმოჩენა...“ 
5-416 (1830 წ.), 2X-117+ 
შენიშვნა: თხზულება არ არის გამოცემული. 

24. ნეშტთა წიგნის განმარტება 
„წიგნი პარალიპომენონი“ 

იონა ხელაშვილი (XVIII-XIX სს.) 
„ესე წიგნი გასაღებია შიგ მოხსენიებულთა წიგნებთა საღვთოთა..“ 
5-359 (XIX), 17:-136L 
შენიშვნა: თხზულება არ არის გამოცემული. 

25, ორი ძის (უძღები შვილის) იგავის განმარტება 

„დ კრიაკესა წმიდათა მარხვათასა. სახარება ლუკასი, ორთა მათ 
ძეთათკვს. თარგმანება სახარებისა, თქუმული წმიდისა იოანე ბოლნელ 
ებისკოპოსისა საკითხავი ესე“ 

იოანე ბოლნელი (X ს.) 
„მოვედით, საყუარელნო, და ისმინეთ სიტყუაი ჩემთა, რომელი მეგ- 

ულების მე თხრობად თქუენდა...“ 
IXI6I. 44 (X), 70L-89V; #Iხ. 11 (X), 222(-224V 
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შენიშვნა: გამოც. ავტორთა კოლექტივისა, ათონის მრავალთაეი, 
თბილისი, 1999, გვ. 211-216. გამომცემელთა აზრით. ამ ჰომილიის ავტო- 
რია არა იოანე ოქროპირი, არამედ იოანე ბოლნელი ე.ი. ის ნათარგმნი 
კი არ არის, არამედ ორიგინალურიადიხ.§ 17). 

26. პაელე მოციქულის ეპისტოლეთა თარგმანების წინასიტყვაობა 
უწყებაი მისეზსა წიგნსა ამის მრავალთა წიგნთა ერთად შემოკრებუ- 

ლისასა 
ეფრემ მცირე (XI ს.) 

„ვითარმედ წმიდაი იოვანე ოქროპირი არს თარგმანი ებისტოლეთა 
პავლე მოციქულისაი..“ 

#ტახ. 13 (XV-XVI), გვე. 235-238. 
შენიშენა: გამოც. 1. დ. თვალთვაძისა, ეფრემ მცირის ერთი უცნობი 

ანდერძი, თსუ ძველი ქართული ენის კათედრის შრომები, ტ. 27, 1988, 
ბე. 210-221; 2. მისივე, ეფრემ მცირის კოლოფონები, 2009, გე. 210-212. 3. 

ე. კოჭლამაზაშვილისა, პავლეს ეპისტოლეთა განმარტება, თბილისი, 
2003, გვ. 300-302. 

27. პავლე მოციქულის ეპისტოლეთა განმარტება 
ეფრემ მცირე (XI ს) 
„-ებელსა სიტყუასა, ეგრეთვე მესამე ესე მოსლვათ ჩემი...“ 
#-390 (X-XI), 1IL-136V(Cთავნაკლე) 
შენიშვნა: ოქროპირის თხზულების ეფრემ მცირისეული ვარიანტი. 

28. სამოციქულოს თარგმანების წინასიტყვაობა 
სამოციქულოს თარგმანების ანდერძ-წინასიტყვაობა 
ეფრემ მცირე (XI ს.) 
„ესე საცნაურ ყაევნ ყოველთა, რომელნი მიემთხკნეთ წმიდასა ამას 

წიგნსა...“ 
#-677 ( XIII-XIV), 244V-245V; C-1158 (XL), 102+-V; IL. 16 (XII), 2L-3V. 
შენიშვნა: გამოც. 1. რ. ბლეიკისა, ქართულ ხელნაწერთა აღწერი- 

ლობა, IC. ფონდი (ინგლისურ ენაზე), 1926, გვ. 160-166; 2. ილ. აბულა- 
ძისა, საქმე მოციქულთა, თბილისი, 1950, გვ. 029-031, 3. ნ. მარისა, 

იერუსალიმის ქართულ ხელნაწერთა აღწერილობა, (ე. მეტრეველის 
გამოცე), თბილისი, 1955, გვ. 55-62;; 4. ე. კოჭლამაზაშვილისა, პავლეს 
ეპისტოლეთა განმარტება, თბილისი, 2003, გე. 327-331; 5. დ. თვალთვა- 
ძისა, ეფრემ მცირის კოლოფონები, თბილისი, 2009, გე. 20 

30. ფსალმუნთა თარგმანების ქართული თარგმანის შესავალი 
უწყებაი მისეზსა ვითარებასა და თხრობაი წესსა და სავმარებასა 

წინა-მდებარისა ამის წიგნისა, რომელ არს თარგმანებაი ფსალმუნთაი 
ეფრემ მცირე (XI სა 

„დალაცათუ კადნიერ არს ელ-ყოფაი ესე, არამედ შესანდობელ 
იყავნ...“ 
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შენიშვნა: გამოც. I. მ. შანიძისა, თსუ ძველი ქართული ენის კათ- 
ედრის შრომები, 11, 1968, გე. 77-122; 2. დ. თვალთვაძისა, ეფრემ მცირის 
კოლოფონები, ობილისი, 2009, გე. 173-198. 

31 ფსალმუნთა განმარტება 
სიტყუანი ფსალმუნთანი, შემოკლებით ოარგმანთაგან გამოკრებულ- 

ნი მრავალთა წიგნთაგან 
ეფრემ მცირე (XI ს.) 
ფსალმუნი, ალილუია-ნეტარ არს კაცი, რომელი არა მივიდა განზ- 

რახვასა უღმრთოთასა..“ 
#.-14 (1816წ.); ქუთ. 29 (XII-XVI), (როავბოლონაკლ) 
შენიშვნა:დაწერილია დიდი საეკლესიო მამების განმარტებათა სა- 

ფუძველზე. ამ თხზულების ავტორისეული წინასიტყვაობა-ძველი საქა- 
რთველო, III, განყ. 1. გე. 243-269 

32. ფსალმუნთა განმარტება 
„ფსალმუნთათკვს დავითისა“ 
იონა ხელაშვილი (XVIII-XIX სს.) 
„მეფემან დავით, შემდგომ ცხებულებისა თკსისა დასწერა წინას- 

წარმეტყუელებით ფსალმუნნი ასორმოცდაათი...“ 
§-416 (1830 წ.), 192:-307V; C0-424 (1830 წ. 
შენიშენა: თხსულება არ არის გამოცემული. 

33. ძველი და ახალი აღთქმის განმარტება 
„განმარტებანი ძველი და ახალი აღთქმისანი“ 
იონა ხელაშვილი (XVIII-XIX სს.) 
„ესე წიგნი გასაღებია შიგ მოხსენიებულთა წიგნებთა“ 
0-557 (XIX), 3:-157V 
შენიშვნა: თხსულება არ არის გამოცემული. 

34. წინასწარმეტყველთა წიგნების გნმარტებანი 
ათთექესმეტთა წინასწარმეტყველთა განმარტება 
იონა ხელაშეილი (XVIII-XIX სს.) 
„წინასწარმეტყუელება ისაიასი, თავი პირეელი. წმიდა ისაია აღ- 

მოსცენდა ტომისაგან სამეფოსა...“ 
0-81 (XIX), 5--136L 
შენიშვნა: თხზულება არ არის გამოცემული. 

35. წირვის განმარტება 
წიგნი წირვის განმარტებისა 
იონა ხელაშვილი (XVIII-XIXსს.) 
„დაწყება პირველი, სამღლღდელო შესამოსელის განმარტებისათეს“ 
5-333 (1835 წე, გე. 1-209. 
შენიშვნა: თხსულება გამოუცემელია. 
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საძიებლმბი 

1 ავტორთა 

ამბროსი ნეკრესელი – §18. 

ანონიმი – §6. 

დაჩი – §§7, 8. 

ეფრემ მცირე – §§26, 27, 28, 30 31. 

იოანე ბოლნელი – §§2, 5, II, 15, 16, 17, 19, 21, 25. 

იოვანე საბანის ძე – §10. 
იონა სელაშვილი – §§1, 3, 4, 9, 12, 13, 4, 22, 23, 24, 29, 32, 33, 34, 36. 

რომანოზ მიტროპოლიტი – §35. 

2. ხელნაწერთა 

(ფონდების აღმავალი ნომრების მიხედვით) 

4 

(ყოფილი საეკლესიო მუზეუმის, ამჟამად ხელნაწერთა ეროვნული 

ცენტრის ხელნაწერთა ფონდი) 

ტ#-14 §31. #-19 §10. #-95 §§2, 5, 11, 17, 19, 20, 21. #-144 §§2, 5, I7, 19, 
20, 2L #-390 §27. 4-677 §28. #-986 § 4; #-1004 §4. 

IL 

(ყოფილი საქართველოს საისტორიო და საეთნოგრაფიო 

საზოგადოება, ამჟამად ხელნაწერთა ეროვნული ცენტრის 
ხსელნაწერთა ფონდი) 

II-341, §6. II-974, §18. 

5 

(ყოფილი ქართველთა შორის წერა-კითხვის გამავრცელებელი 

საზოგადოების, ამჟამად ხელნაწერთა ეროვნული ცენტრის 

ხელნაწერთა ფონდი) 

5-277, §1. 5-301, §12. 5-333, §35. 5-359, §24. 5-388, §22. 5-392, §§9, 13. 

5-416, §§14, 23, 32. 5-1141, §§7, 8. 

603



0 
(ყოფილი საქართველოს სახელმწიფო მუზეუმის ხელნაწერთა ახალი 
კოლექციის, ამჟამად სელნაწერთა ეროვნული ცენტრის ხელნაწერთა 

ფონდი) 

C-81, §§3, 34. ღC-424, §32. 0-557, §33. 0-1158, §28. 

ქუთ- 

(ქუთაისის სახელმწიფო ისტორიულ-ეთნოგრაფიული მუზეუმის 
ხელნაწერთა ფონდი) 

ქუთ. 29, §31. 

10”. 

(იერუსალიმის საპატრიარქოს ბიბლიოთეკის ქართულ ხელნაწერთა 
ფონდი) 

I6L. 4, §§19, 20, 21. IიI. 16, §28. IC. 44, §§5, 11. 

51ი, 

(სინის მთის წმ. ეკატერინეს მონასტრის ბიბლიოთეკის ქართულ 
ხელნაწერთა ფონდი) 

5Iი. 44, §§2, 5. 

#(ხ. 

(ათონის მთის ივერთა მონასტრის ბიბლიოთეკის ქართულ 
ხელნაწერთა ფონდი) 

#L(ჩ. 11, §§5, 11, 15, 16, 19, 20, 21, 25. #Lჩ. 18, §26.



სამეცნიერო ლიტერატურა ნათაობმნი 

ებზეგეტიკის შესახმებ 

აბულაძე ილია, უძველესი რედაქციები ბასილი კესარიელის „ექუს- 

თა დღეთასა“ და გრიგოლ ნოსელის „კაცისა აგებულებისათვს“ თარგ- 
მანებისა X-XIII სს. ხსელნაწერთა მიხედვით. გამოსცა, გამოკვლევა და 
ლექსიკონი დაურთო ი. აბულაძემ, თბილისი, 1964 (273გვ)- 

ათანელიშვილი ლილი, ძველი ქართული საიდუმლო დამწერლობა, 
თბილისი, 1982. 

ალიბეგაშვილი გიორგი, ქრისტიანული ეგზეგეტიკის ტრადიციები 
და აპოკრიფი „ადამის ცხოვრება“, ცისკარი, 8, თბილისი, 1998, გე.104-112. 

ალიბეგაშვილი გიორგი, ეპიფანე კვიპრელის „თვალთა“ და ქრის- 
ტიანული ეგზეგეტიკის ტრადიციები. თბილისი, 1999 (214გვ.). 

ბარამიძე რევაზი, იოანე ბოლნელი, თბილისი, 1962. 

ბერდზოლი ნ. „გამოცხადების“ ანდრიასეული კომენტარების ექვ- 
თიმე ათონელის თარგმანი, თსუ შრომები, 261, 1986, გე. 60-66. 

ბლეიკი რობერტი, ეფრემ მცირის ლიტ. მოღვაწეობიდან, „მიმომხ- 
ილველი“, ტფილისი, 1926, გე. 157-172. 

ბრეგაძე თამარი, ეფრემ მცირის მიერ ნათარგმნი ძეგლები (ბიბლი- 
ოგრაფია), მრავალთაეი, I, 1971, გე. 429-463. 

ბურდული კ. „აპოკალიპსის ანდრეას კომენტარების ეფთვიმე 
ათონელისეული თარგმანი, მრავალთავი, 14, თბილისი, 1987.გიგინეიშ- 
ვილი ბაქარი, ,სახისმეტველის“ ქართული თარგმანის ერთი ადგილის 

გაგებისათვის (ბასილი კესარიელის თხზულება), ხელნაწ. ინსტიტუ- 
ტის მრავალთავი, ტ77, 1980, გე. 123-126. 

გამყრელიძე ალექსანდრე, ფსევდონონეს მითოლოგიურ კომენტარ- 
თა ქართული თარგმანები, ტექსტი გამოსაცემად მოამზადეს ალექსან- 
დრე გამყრელიძემ და თამარ ოთხმეზურმა, გამოკვლევა თბილისი, 
1980, ლექსიკონი და საძიებლები დაურთო თ. ოთხმეზურმა, 

გიგინეიშვილი ბაქარი, „სახისმეტყველის“ ქართული თარგმანის 
ერთი ადგილის გაგებისათვის (ბასილი კესარიელის თხზულება), ხე- 
ლნაწ. ინსტიტუტის მრავალთავი, ტ.7, 1980, გე. 123-126 

გიგინეიშვილი ბაქარი, გიუნაშვილი ელგუჯა, შატბერდის კრებუ- 
ლი Xს-ისა, გამოსაცემად მოამზადეს ბ. გიგინეიშვილმა და ელ. გიუნ- 
აშვილმა, თბილისი, 1979. 

გიგინეიშვილი მანანა, იპოლიტე რომაელის „დავითისთუს განმარტე- 
ბაი“,თსუ, სტუდ. XVIII სამეცნ. კონფერ. მოხსენ. თეზისები, 1956. 

გიორგაძე ბეჟანი, შატბერდის კრებული, გამოსცეს ბ. გიგინეიშე- 
ილმა და ელ. გიუნაშვილმა (რეცენზია), თბილისი, 1979 (427გვ.). 
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ქართული ორიბინალური და ნათარბმნი 

ღობგმატიპვა-კოლემიკა 

(ნარკვევი) 

ქრისტიანული დოგმატიკა და პოლემიკა სასულიერო მწერლობის 
ორი დამოუკიდებელი დარგია: დოგმატიკა არის მართლმადიდებელი 
ღვთისმეტყველების (თეოლოგიის) ძირითადი და უმთავრესი დარგი – 
ქრისტიანული დოგმატის ჩამოყალიბებისა და ისტორიის შემსწავლე- 
ლი მეცნიერება, ხოლო პოლემიკა კი–არაქრისტიანულ რელიგიებთან 
და მართლმადიდებელი ეკლესიის წიაღში სხვადასხვა დროს წარმო- 

შობილ მწვალებლობებთან პაექრობაში ქრისტიანული მართლმადიდე- 
ბლური დოგმების ჭეშმარიტების წარმოჩენისა და განსხვავებულ აზრთა 
მცდარობის დამტკიცების მეცნიერება. დოგმატიკაში ყოველთვის არის 
პოლემიკის ელემენტები, ხოლო პოლემიკა არ არსებობს დოგმატიკის 
გარეშე – პოლემიკის ძირითადი არსია ქრისტიანული დოგმატიკური სა- 
ფუძვლების ჭეშმარიტების დაცვა. ამიტომ არის ნარკვევის სათაურში 
ეს ორი დარგი ერთ მთლიანობაში წარმოდგენილი. ამასთანავე თავიდან 
ავიცილეთ თხსულებათა ბიბლიოგრაფიებში ერთი და იგივე თხზულე- 
ბის ორჯერ წარმოდგენა – ცალკე დოგმატიკაში და ცალკე პოლემიკაში. 

დოგმატიკის ძირითადი წყაროა ძველი და ახალი აღთქმის წიგნე- 

ბი, ე.ი. ბიბლია, მართლმადიდებელი ქრისტიანული ეკლესიის საიდუმ- 
ლოებები, მსოფლიო საეკლესიო კრებებზე დამტკიცებული რწმენის 
სიმბოლოები და ქრისტიანული ეკლესიის დიდი მამების ქრისტიანული 
სარწმუნოების აღსარებები. 

დოგმატიკა და პოლემიკა ძველ ქართულ სასულიერო მწერლობაში 
წარმოდგენილია ამ დარგის ფუძემდებლური თხზულებებით, ძირითა- 
დად ბიზანტიელი საეკლესიო მამების შრომების ქართული თარგმანე- 
ბით. ქართულად თარგმნილია ქრისტიანული საეკლესიო მწერლობის 
დოგმატიკური და პოლემიკური თხზულებების ძირითადი ფონდი ჩვენი 
გამოჩენილი საეკლესიო მამებისა და მწერლების, აგრეთვე უძველესი 
პერიოდის ჯერ კიდევ გამოუვლენელი ანონიმი მთარგმნელების ძა- 
ლისხმევით, რომელთა თარგმანების საფუძველზე საუკუნეების განმაე- 
ლობაში ყალიბდებოდა ორიგინალური დოგმატიკური და პოლემიკური 
მწერლობა. ამიტომ წინამდებარე ნარკვევში ჯერ წარმოვადგენთ ნა- 
თარგმნი ძეგლების ძირითად არსენალს, უფრო სწორად, გავიმეორებთ 
ჩვენ წიგნში „ქართული ნათარგმნი... დოგმატიკა-პოლემიკა“ (თბილისი, 
2012, გვ. 156-186) წარმოდგენილი ნარკვევის ძირითად დებულებებს, 
ხოლო შემდეგ ვისაუბრებთ ორიგინალური მწერლობის დოგმატიკური 
და პოლემიკური დარგების შესახებ. 

ქრისტიანული დოგმატიკა არის მართლმადიდებელი ღეთისმე- 
ტყველების მთავარი და ძირითადი დარგი, ქრისტიანული დოგმების 
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შემსწავლელი მეცნიერება. თავის თანამიმდევრულ განვითარებაში 
დოგმატიკა სამ პერიოდს ითვლის: 1 პირველდაწყებითს, მსოფლიო 
საეკლესიო კრებებამდე. 2. მსოფლიო კრებებისა და 3. მსოფლიო კრე- 
ბებიდან XI საუკუნემდე. 

ქრისტიანული დოგმების ირგელივ შექმნილი საეკლესიო ხასიათის 
ოხსულებები ქმნიან სასულიერო მწერლობის დარგს – დოგმატიკას, 
რომელიც მოიცავს მოძღვრებას საღვოისმეტყველო დოგმებისა და 
მისი ისტორიის შესახებ. დოგმატიკაში გადმოცემულია ქრისტიანო- 
ბის თეოლოგიურ-ფილოსოფიური არსი, მისი განვითარების გზა და 
ასახულია წარმართობის, იუდაიჭმისა და მაჰმადიანობის წინააღმდეგ 
ბრძოლა, განსაკუთრებით კი ნაჩვენებია პოლემიკა ქრისტიანობის წი- 
აღში წარმოშობილ მრავალრიცხოვან მწვალებლობებთან და მათგან 
ქრისტიანული სარწმუნოების ფუძემდებლური დოგმების დაცვა. ქრი- 
სტიანული დოგმატური საფუძვლების დაცვისათვის ბრძოლა პირვეე- 
ლად ქრისტიანობის აპოლოგეტ მორწმუნეთა წრეში დაიწყო ( IIს. 
ცნობილი აპოლოგეტები: იუსტინე ფილოსოფოსი, ეგნატე ანტიოქიელი 
და სხვე), რომელთაც პირველებმა გამონახეს კავშირი სარწმუნოებასა 
და ცოდნას შორის. კლიმენტი ალექსანდრიელი (+217წ.) შეეცადა ჭეშ- 
მარიტი სარწმუნოება წარმოედგინა მეცნიერული ცოდნის ფორმით. 
მისი მოძღვრებით, არ არსებობს სარწმუნოება ცოდნის გარეშე ისევე, 
როგორც ცოდნა სარწმუნოების გარეშე. ალექსანდრიელი თეოლოგის 
– ორიგენეს (II-IIსს) შრომამ „დასაბამის შესახებ“ ხელი შეუწყო 
დოგმატიკის მეცნიერულ განვითარებას. ეს თსსულება იყო დოგმატე- 
ბის სრული სისტემატიზაციის ცდა. 

მსოფლიო საეკლესიო კრებათა პერიოდში ეკლესია უკვე საჭიროდ 
თელის ქრისტიანული სარწმუნოების დოგმატების გადმოცემაში მეც- 
ნიერული მეთოდის აუცილებლობას. 

კირილე ალექსანდრიელის (+444წე) ეპისტოლეებში ჩამოყალიბებუ- 
ლია ცოდნისა და სარწმუნოების ურთიერთდამოკიდებულების ფორ- 
მულა: სარწმუნოება წინ უსწრებს ცოდნას, ცოდნა მოდის რწმენის 

შემდეგ. 
ბასილი დიდი (+379წ.ე) დიალექტიკას (მეცნიერებას ბუნების, ადამი- 

ანთა საზოგადოებისა და აზროენების ცვალებადობის, მოძრაობისა 
და განვითარების ზოგადი კანონების შესახებ) დოგმატების ზღუდეს 
უწოდებს, ნეტარი ავგუსტინე რწმენას თვლის აუცილებელ პირობად 
საღვთო წერილის ბუნდოვანი ადგილების კომენტირების დროს. 

დოგმათა სისტემატიზაციის ცდად ამ პერიოდში შეიძლება ჩაით- 
ვალოს გრიგოლ ნოსელის (+394წე)ე დიდი კატექეტიკური (მოძღლღერები- 
თი) ქადაგება (#55,XI-XII,20%-241L), კირილე ალექსანდრიელის (+444წ.) 
„სწავლანი“, თეოდორიტე კვირელის (+458წ.) წიგნი ერესების წინააღმ- 
დეგ (4205), იოანე დამასკელის ,„გარდამოცემაი უცილობელი მართლ- 
მადიდებელისა სარწმუნოებისა“ და სხეა. 

მსოფლიო კრებების შემდეგდროინდელი პერიოდიდან უნდა დაე- 
ასახელოთ ექვთიმე შსიღაბენის (XIIს) „დოგმატიკური აღჭურვილო- 
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ბა მართლმადიდებლური სარწმუნოებისა“, სვიმეონ თესალონიკელის 
(XVს.) „სარწმუნოების შესახებ“. 

დოგმატიკური თხსულებების თარგმნა ქართულად განსაკუთრე- 
ბით ინტენსიურად მიმდინარეობდა ეფოვიმე მთაწმიდელის, გიორგი 
მთაწმიდელის, ეფრემ მცირის, არსენ იყალთოელის, თეოფილე ხუცეს- 
მონასონის მიერ. აქედან გამოსარჩევია არსენ იყალოოელის მიერ 
ბერძნული ენიდან ნათარგმნი უსარმაზსარი დოგმატიკურ-პოლემიკური 
კრებული – ,„დოგმატიკონი“. 

კანონიკური მწერლობაც დოგმატიკური მწერლობის შემადგენელი 
ნაწილია, რადგან ყოველგვარი პოლემიკა, იქნება ეს არაქრისტიან- 

ულ რელიგიებთან (წარმართობა, იუდაიზმი, მაჰმადიანობა) თუ ქრის- 
ტიანობის წიაღში წარმოშობილ მწვალებლობებთან (არიანელობა, 
მონოფისიტობა, მონოთელიტობა, ხატთმებრძოლეობა და ა.შ.ე) დაკავ- 
შირებით, ყოველთვის დოგმატიკის საკითხებზე მიმდინარეობდა. ყვე- 
ლა პოლემიკური თხზსულების მიზანია გამოავლინოს, თუ რომელი 
ქრისტიანული დოგმის დამრღვევ მწვალებელ-ოპონენტთან აქვს საქმე 
და დაუმტკიცოს მას ამ დოგმის (სამების, ქრისტეს ორბუნებიანობის 
ან ორი ნების შესახებ და სხვა) დარღეევის ბრალდება. 

ქართულ ნათარგმნ დოგმატიკურ-პოლემიკური ლიტერატურიდან 
ყველაზე მეტი პოლემიკური თხზსულება შეკრებილია არსენ იყალთოე- 
ლის მიერ ნათარგმნ ,დოგმატიკონში“. ცალკეული ავტორებიდან აღსან- 
იშნავია ბასილი დიდის (+379წ), გრიგოლ ნაზიანზელის (1389წ),გრიგოლ 
ნოსელის (+394წე), იოანე ოქროპირის (+407წე, მაქსიმე აღმსარებელის 
(+662წ), იოანე დამასკელის (+749წ), თეოდორე აბუკურას (+820წ.), 

კირილე ალექსანდრიელის (-444წე), ეესტრატი ნიკიელის (+I117წ.), ათა- 

ნასე ალექსანდრიელის (+373წ), კელესტინე პაპის (422-432წწ.), ტიმოთე 
კონსტანტინეპოლელის (460-432წწე, ანასტასი სინელის (+666წე), ნიკიტა 

სტუდიელთა მონასტრის მონაზონის (XIს) და სხვათა თხზულებები, 
რომლებიც ფიქსირებულია წინამდებარე ბიბლიოგრაფიაში. 

ქრისტიანული სარწმუნოების ძირითადი დოგმების დახასიათე- 
ბას, მსოფლიო კრებებს შესაბამის მწვალებლობებთან დაკავშირებით, 
დოგმატიკური და პოლემიკური ნათარგმნი მწერლობის მთავარ ძე- 
გლებს მათი ავტორებისა და მთარგმნელების ვინაობათა აღნიშვნით 
ქვემოთ წარმოვადგენთ. 

1. ქრისტიანული სარწმუნოების მთავარი და ძირითადი 
დოგმები 

დოგმა / დოგმატი ბერძნული სიტყვაა და მოძღვრებას, დადგე- 
ნილებას ნიშნავს. დოგმატი არის ქრისტიანულ რელიგიაში რწმენის 

საფუძველზე მიღებული და ყველა დროისათვის ურყევ ჭეშმარიტე- 
ბად ალიარებული დებულება, რომელიც დამტკიცებულია უმაღლესი 
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საეკლესიო საკანონმდებლო ინსტანციის მიერ და კრიტიკას არ ექეე- 
მდებარება. 

საეკლესიო დოგმატთა რაოდენობა მრავალია, თუ დოგმატებად 
ჩავთვლით ყოველგვარ საეკლესიო დადგენილებას. ესენია: კანონი- 
კური დოგმატები, რომლებიც მსოფლიო საეკლესიო კრებებზსე არის 
მიღებული და დადგენილი, ლიტურგიკული კანონები ღვოისმსახურე- 
ბის განგების შესასრულებლად, ასევე ყველა საეკლესიო საიდუმ- 
ლო, საუფლო და წმინდანთა დღესასწაულების აღნიშენა და ა.შ. 
მაგრამ მთავარი დოგმები დოგმატიკური ღვოისმეტყველების საგანია, 
რომელთგან უმთავრესია სამების დოგმატი და მისგან გამომდინარე 
დოგმატები. მათ ჩამოთვლას სწორედ „სამების“ დოგმატითო დავიწყებთ. 

მართლმადიდებელი ეკლესიის ძირითადი დოგმები მსოფლიო 
საეკლესიო კრებებზე ჩამოყალიბდა (IV-VIIIსს.) და დამთავრდა ნიკეის 
მეორე მსოფლიო კრებაზე 787 წელს. 

„დოგმა“ (00VIMთ/600VIთCLXღI)ს ტერმინის ისტორია და მისი პირველი 
მნიშვნელობა სათავეს იღებს ანტიკურ ბერძნულ მწერლობაში და იგი 
ისეთ დოქტრინას აღნიშნავდა, რომელიც საყოველთაოდ ცნობილი 
იყო და უდავო ჭეშმარიტების შინაარსი ჰქონდა (ქსენოფონტე დოგ- 
მატებს უწოდებდა სახელმძღვანელო განკარგულებებს, რომელსაც 
არმიის ხელმძღვანელობა და მებრძოლები უსიტყვოდ ასრულებდნენ). 
დოგმას უწოდებდნენ სენატის დადგენილებებს, რომელსაც უყოყმან- 
ოდ ემორჩილებოდა მთელი რომაელი ხალხი. ძველი აღთქმის წიგნებ- 
ში (დანიელის, ესთერის, მაკაბელთა და სხვა) დოგმა ეწოდება მეფეთა 
ბრძანებებს, რომლებიც დაუყოვნებლივ შესრულებას ითვალისწინებს. 

ახალ აღთქმაში – ლუკას სახარებაში დოგმა ეწოდება კეისრის 
ბრძანებას ხალხის აღწერასთან დაკავშირებით რომის იმპერიაში, 
„საქმე მოციქულთა“-ში – მეფეთა კანონებს, „კოლასელთა მიმართ“ 
და „ეფესელთა მიმართ“ პავლე მოციქულის ეპისტოლეებში – მოსეს 
კანონებს, რომელთაც „საღმრთო“ ავტორიტეტი აქვთ. 

„დოგმა//დოგმატი“ საეკლესიო დადგენილებების მნიშვნელობით, 

რომელსაც აქვს უცილობელი ავტორიტეტი ეკლესიის ყველა წევრი- 
სათეის, ქრისტიანულ ღვთისმეტყველებაში II საუკუნიდან მკვიდრდება 
(ეგნატე ღეთისმეტყველი და სხვა) და ჩამოყალიბებულ სახეს იძენს 
IVს-ში ეკლესიის მამებთან (ბასილი დიდი, გრიგოლ ნოსელი, იოანე 
ოქროპირი, კირილე იერუსალიმელი და სხვ). 

1. დოგმატი არის უცილობელი საღვთო გამოცხადებითი ჭეშმარიტე- 
ბა და ამ აზრით, რწმენის დოგმატი იწოდება ღეთიურ ჭეშმარიტე- 
ბად, საპირისპიროდ ადამიანური აზროვნებისა, 2. დოგმატი არის 
ჭეშმარიტება, რომელიც გამომდინარეობს ქრისტიანული რელიგიის 
შინაგანი არსიდან, რწმენის სწავლებიდან, რითაც ის განსხვავდება 
ქრისტიანი ადამიანის ცხოვრების პრაქტიკული მოღვაწეობისგან; 2. 
დოგმატი, არის რა საღვთო წარმომავლობის, იწოდება საეკლესიო 
დოგმატად, რადგან ეს არის ჭეშმარიტება, ჩამოყალიბებული და გან- 
სასღვრული ეკლესიის მიეთ; 4. დოგმატი არის ჭეშმარიტება, რომლის 
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აღიარება აუცილებელია ქრისტიანისათვის, რათა ის გახდეს ეკლესი- 
ის წევრი. 

სამება – ქრსტიანული ღეთისმეტყველების მთავარი დოგმატი, რომ- 
ლის მიხედეით ღმერთი არსებითა და ბუნებით ერთია და სამგვამოვანი 
(სამპიროვანი): მამა ღმეროი, ძე ღმერთი და სულიწმიდა, რომლებიც 
თანასწორნი და თანაარსნი არიან. ქრისტიანულ ლიტერატურაში ტერ- 
მინი “სამება“ პირველად ჩნდება IIს. მიწურულს (თეოფილე ანტიო- 
ქიელი, ტერტულიანე). სახარებაში ტერმინი არ დასტურდება, თუმცა 
იგულისხმება ნათლისღების ფორმულაში (მათე 28,190 – მტრედი სუ- 
ლიწმიდას განასახიერებს). 

მოძღვრება სამების შესახებ განვითარდა III-IV სს, საეკლესიო მა- 
მების შრომებში. ღმერთის სამპიროვნების ცნებამ ქრისტიანულ სამ- 
ყაროში გამოიწვია ხანგრძლივი პოლემიკა და წინააღმდეგობა სხ- 
ვადასხვა ერეტიკული მიმდინარეობების მხრიდან. სამების დოგმატი 
ოფიციალურად დადგინდა ნიკეის I მსოფლიო საეკლესიო კრებაზე 
(325წ) ნიკეის კრების რწმენის სიმბოლოს სახით და შეივსო კონსტან- 
ტინეპოლის მეორე მსოფლიო კრებაზე (381წე. ნიკეა-კონსტანტინეპო- 
ლის რწმენის სიმბოლო მტკიცდებოდა ყოველ მომდევნო მსოფლიო 
კრებასე ყოველგვარი „ცვლილებების გარეშე. სამების დოგმატიდან 
გამომდინარეობს სარწმუნოების ყველა ძირითადი დოგმატი. 

ნიკეის კრებაზე დადგინდა „სიმბოლო სარწმუნოებისა“: „გურწამს 
ერთი ღმერთი, მამაი ყოვლისა მპყრობელი, ხილულთა და უხილავთა 
შემოქმედი, და ერთი უფალი იესუ ქრისტე, ძე ღმრთისაი, შობილი მა- 
მისაგან, მხოლოდ შობილი, ესე იგი არს არსებისაგან მამისა, ღმერთი 
ღმერთისაგან, ნათელი ნათლისაგან, ღმერთი ჯეშმარიტი ღმრთისაგან 

ჭეშმარიტისა შობილი, არა ქმნული, თანაარსი მამისაი, რომლის მიერ 
ყოველნი შეუქმნეს ცათა შინა და ქუეყანასა ზედა, რომელი ჩუენ კაც- 
თათვს და ჩუენისა ცხორებისათვს გარდამოცვდა და განკორციელდა 
და განკაცნა, ევნო და აღდგა მესამესა დღესა და ამაღლდა ზეცად 
და დაჯდა მარჯუენით მამისა და კუალად მოვალს განკითხვად ცხოვ- 
ელთა და მკუდართა, და ერთი სულიწმიდაი. ხოლო რომელნი იტყვან, 

ვითარმედ: იყო, ოდეს არა იყო და პირველ შობისა არა იყო და ვი- 
თარმედ არა არსობისაგან იქმნა, ანუ რომელნი სხვკსა არსებისად 
იტყკან ქცევადისა ანუ ცვალებადისა ძესა ღმრთისასა, ამათ შეაჩუენ- 
ებს კათოლიკე და სამოციქულო ეკლესიაი“. 

კონსტანტინეპოლის I მსოფლიო კრებამ მცირეოდენი დამატებები 
შეიტანა ნიკეის კრების სიმბოლოს პირველ ნაწილში, განავრცო ფორ- 
მულირება სულიწმიდის შესახებ და დაუმატა რამდენიმე დოგმატური 
საკითხი, ამასთანავე მთლიანად ამოიღო არიანული მწვალებლობის 
შეჩვენება. კონსტანტინეპოლის კრების მიერ ჩამოყალიბებული ,აღ- 
სარებაი სარწმუნოებისაი” უცვლელად არის მიღებული დღევანდელი 
„მრწამსის ფორმულაში: „მრწამს ერთი ღმერთი, მამაი ყოვლისა მპე- 
რობელი, შემოქმედი ცათა და ქუეყანისა, ხილულთა ყოველთა და არა 
ხილულთა, და ერთი უფალი იესუ ქრისტე, ძე ღმრთისა, მხოლოდშობი- 
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ლი, მამისაგან შობილი უწინარეს ყოველთა საუკუნეთა, ნათელი ნათ- 
ლისაგან, ღმერთი ჭეშმარიტი ღმრთისაგან ჭეშმარიტისა, შობილი და 
არა ქმნილი, თანაარსი მამისა, რომლისაგან ყოველი შეიქმნა, რომელი 
ჩუენთვკს, კაცოათვს და ჩუენისა ცხოვრებისაოკს გარდამოვდა ზსეციო 
და ვორცნი შეისხნა სულისაგან წმიდისა და მარიამისაგან ქალწულისა 
და განკაცნა და ჯუარს-ეცუა ჩუენოუს პონტოელისა პილატესზე, და 
ევნო და დაეფლა და აღდგა მესამესა დღესა მსგავსად წერილისა და 
ამაღლდა ზეცად და მჯდომარე არს მარჯუენით მამისა და კუალად 
მომავალ არს დიდებით, განსჯად ცხოველთა და მკუდართა, რომლისა 
სუფევისა არა არს დასასრული, და სული წმიდაი, უფალი და ცხოველ- 
ისმყოფელი, რომელი მამისაგან გამოვალს, მამისა თანა და ძისა თანა 
თაყუანის-იცემის და იდიდების, რომელი იტყოდა წინაისწარმეტყუელთა 
მიერ: ერთი წმიდა კათოლიკე და სამოციქულო ეკლესიაი, აღვიარებ 
ერთსა ნათლისღებასა მოსატევებელად ცოდვათა; მოველით აღდგომასა 
მკუდრეთით და ცხორებასა მერმისა მის საუკუნოსასა“. 

ტერმინი „სიმბოლო“ დასავლური წარმოშობისაა: მის ნაცვლად აღ- 
მოსავლურ მართლმადიდებლურ ეკლესიაში იხმარებოდა „აღსარებაი 
სარწმუნოებისა“. 

„მრწამსის“ ტექსტი, როგორც სარწმუნოებამ აღიარა, წარმოითქმის 

ნათლობის დროს, აგრეთეე მწვალებლობიდან მოქცეულთათოვის წესის 
შესრულებისას. „მრწამსი“ იგალობება ჟამისწირვაზეც. იგი უშუალოდ 
წინ უძღვის კურთხევის წესს, ევქარისტიას. ,მრწამსი“ იკითხება დიდი 
და მცირე სერობის, აგრეთვე პირადი ლოცვების დროს. სამების დოგ- 
მატიდან გამომდინარეობს ქრისტიანული სარწმუნოების სხვა ძირით- 
ადი დოგმატები. 

განკაცება ანუ ქრისტეს შობა ქრისტეს განკაცების ანუ განხორ- 
ციელების საუფლო დღესასწაულთაგანია, რომელიც სამების დოგმატ- 
ში ასეა დადგენილი: „მრწამს ერთი ღმერთი მამა... და ერთი უფალი 
იესუ ქრისტე, ძე ღმრთისა, მხოლოდშობილი, მამისაგან შობილი უწინ- 
არეს ყოველთა საუკუნეთა, ნათელი ნათლისაგან, ღმერთი ჭეშმარიტი 
ღმრთისაგან ჭჯეშმარიტისა, შობილი და არა ქმნილი, თანაარსი მამისა, 
რომლისაგან ყოველი შეიქმნა, რომელი ჩუენთჯ;ს, კაცთათუს და ჩუენი- 
სა ცხორებისათვს გარდამოვდა ზეცით და კორცნი შეისხნა სულისა- 
გან წმიდისა და მარიამისაგან ქალწულისა და განკაცნა”.“ 

ქრისტეს ორი ბუნების შესახებ მართლმადიდებლური მოძღერე- 
ბის თანახმად, იესო ქრისტე თავის თავში აერთიანებს ორ ბუნებას 
– საღმრთოს და კაცობრივს. ამიტომაც სახარებაში იგი „ძე ღმრთი- 
სად“-აც მოიხსენიება და „ძე კაცისა“-დაც. ქრისტეს ორბუნებრიო- 
ბას ანუ დიოფიზიტობას უპირისპირდება მწვალებლური მოძღერება 
ქრისტეს ერთბუნებიანობის შესახებ – მონოფიზიტობა, რომელიც აღ- 
იარებს მხოლოდ მის ღვთაებრივ ბუნებას. 

195 შობის საკითხავები იხ. ნმელიქიშეილი, ეკლესიის მამათა სწავლებანი ღვთის 
განკაცების შესახებ, ქართული ნათარგმნი ჰომილეტიკური ძეგლები,I,თბილისი,2010. 
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დიოფისიტობა, როგორც დოგმატი, საბოლოოდ ჩამოყალიბდა ქა- 
ლკედონის IV მსოფლიო კრებაზე 451წ. (ამიტომ დიოფიზსიტებს ქალკე- 
დონიტთა სახელითაც მოიხსენიებენ), მას შემდეგ, რაც ნიკეის I (325წ.) 
და კონსტანტინეპოლის II მსოფლიო კრებებზე შემუშავებულმა რწმე- 
ნის სიმბოლომ “სედმიწევნითი ქრისტოლოგიური განსაზღვრება მიიღო. 
ქრისტეში მოცემულია ერთმანეთისაგან განსხვავებული შეურეველი 
და განუყოფელი ორი ბუნება – ღვთაებრივი და ადამიანური. ადამი- 
ანური ბუნებით იესო ქრისტე ადამიანთა თანაარსია, ცოდვათა გარეშე. 

დიოფიზიტობა ძირითადად გამოიკვეთა ევტიქიანელობასთან ბრძო- 
ლაში, რომლის მიმდევრებს ქალკედონელებმა ანუ დიოფიზიტებმა 
მონოფიზიტები (,ერთბუნებიანები“) უწოდეს. 

დიოფისიტური მოძღვრების დაცვას და მონოფიზიტებთან პოლე- 
მიკას მიეძღვნა ეკლესიის მამების მრავალი „სწავლა“, მათგან მაგ- 
ალითისათვის დავასახელებთ იაონე დამასკელის (+749წ.) თხზულებას 
„თქუმული სარწმუნოებისათუს, სიტყვსგებაი უთაოთა მიმართ მწვალე- 
ბელთა, რომელნი ორთა მათ ბუნებათა ქრისტესთა უარყოფენ“, რო- 
მელსაც ეფთვიმე მთაწმიდელის თარგმანში ,„წინამძღუარი“ ეწოდება, 
გამოც. ნ. ჩიკვატიას მიერ, თბილისი, 2007; მისივე „ორისა ბუნები- 
სათვს ქრისტესისა“, რომელსაც ხელნაწერში უფრო ვრცელი სათაუ- 
რი აქვს: „ქრისტეს შორის ორთა ნებათათვს და მოქმედებათა და 
სხუათა ბუნებითითთა თკსებათა, გარნა შემოკლებული, და ორთა 
ბუნებათათვს და ერთისა გუამისა“ (თარგმ. ეფთვიმესი, # 205, # 267). 

ქრისტეს ორთა ნებათა და ორთა მოქმედებათათვის.ეს არის ქრის- 
ტიანული სარწმუნოების ერთ-ერთი ძირითადი დოგმატი, რომელშიც 
დადგენილია, რომ ქრისტეს ორი ბუნებიდან გამომდინარე, ქრისტეს 
აქეს ასევე ორი ნება და ორგვარი მოქმედების უნარი. ეს დოგმატი 
ჩამოყალიბდა მას შემდეგ, რაც ბიზანტიის იმპერატორმა ირაკლიმ 
ალექსანდრიის მონოფიზსიტ პატრიარქთან – კვიროსთან (ყოფილი 
ფასისის მიტროპოლიტი კირიონი) შეთანხმებას მიაღწია, რომ დი- 
ოფიზიტთა და მონოფიზიტთა დოქტრინები მოერიგებინა, რასაც დიდი 
პოლიტიკური მისია დაეკისრა, რადგან მათი დაპირისპირება იმპერი- 
აში პოლიტიკურ-სარწმუნოებრიე კრიზისს ქმნიდა. მორიგების (უნია) 
დეტალები ასეთი იყო: მონოფიზიტებს უნდა ეღიარებინათ ქრისტეში 
ორი ბუნების არსებობა, ხოლო დიოფიზიტებს – ქრისტეში ერთი ნება 
და ერთი მოქმედება, ოღონდ მხოლოდ ღეთაებრივი. ამ მწვალებლობას 
„მონოთელიტობა“ („ერთი ნება“) ეწოდა. მონოფიზიტობამ ეს დოგმატი- 
კური დოქტრინა თავის გამარჯვებად ჩათვალა, ხოლო დიოფიზიტებმა 
ამ დოქტრინას სასტიკი წინააღმდეგობა გაუწიეს სოფრონ პალესტინე- 
ლის მეთაურობით. რადგან მონოთელიტობას სამთავრობო მხარდაჭ- 
ერა ჰქონდა, დაიწყო მონოთელიტობის მოწინააღმდეგე საეკლესიო 
მოღვაწეთა დევნა და დასჯა (მაქსიმე აღმსარებელი). სამეფო კარმა 
და კონტროლირებადმა ეკლესიამ 633 წელს გამოაქვეყნა „სარწმუნოე- 
ბის გარდამოცემა“, რომელმაც აკრძალა კამათი ქრისტეს ,მოქმედე- 
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ბათა“ შესახებ, ხოლო ძალაში დარჩა დოგმატი ქრისტეს ერთი ნების 
შესახებ. 

ერთ-ერთი მნიშენელოეანი პოლემიკურ-დოგმატიკური თხ'სულება 
მონოთელიტობის წინააღმდეგ არის მაქსიმე აღმსარებელის (+662წ) ,,სი- 
ტყუსგებაი, რომელი იქმნა შორის წმიდისა მაქსიმესა და პიროს კოსტან- 
ტინეპოლელი პატრიარქისა მწვალებლისა“ და რომელიც ეფოვიმე მთაწ- 
მიდელს უთარგმნია (4 636,33-41). აქვე დავასახელებთ იოანე დამასკელის 
სემოთ მოტანილ თხზსულებას „ქრისტეს შორის ორთა ნებათათუს..“. 

მარიამი არის წმინდა ქალწული და ღმრთისმშობელი. ეს დოგმატი, 
ისევე როგორც ქრისტიანობის ძირითადი დოგმატები ქრისტეს ორი 
ბუნებისა და ქრისტეში ორი ნებისა და მოქმედების არსებობის შეს- 
ახებ, გამომდინარეობს სამების მთავარი დოგმატიდან. იქ ნათქევეამია, 
რომ „..და ერთი უფალი იესო ქრისტე... და პორცნი შეისხნა სულისა- 
გან წმიდისა და მარიამისაგან ქალწულისა, და განკაცნა“. 

ამ საკითხსე კონსტანტინეპოლის პატრიარქმა ნესტორმა (428- 
431წწ.) თავისი მწვალებლური დებულება ჩამოაყალიბა: იესო ქრისტე 
არის მხოლოდ კაცი, რომელშიც სულიწმიდის საშუალებით ჩასახლ- 
და სიტყვა ღეთისა (ლოგოს). ამიტომ ღვთისმშობელს C,თეოტოკოს“) 
უნდა ეწოდოს კაცისმშობელი („,ანთროპოტოკოს“) ან ქრისტესმშო- 

ბელი („ქრისტეტოკოს“). კაცი იესო, დაბადებული მარიამისაგან, იყო 
მხოლოდ ღვთაების საყუდარი და იარაღი ჩვენი ცხოერებისა. ეს კაცი 
სულიწმიდის მადლით გადაიქცა ქრისტედ, ე.ი. ცხებულად, და სიტყ- 
ვა ღმერთი იყო მასთან. ნესტორის მწვალებლობა – ნესტორიანობა 
დაგმო ეფესოს II მსოფლიო კრებამ (431წ.,, ხოლო წმიდა მამებმა, 
განსაკუთრებით კი კირილე ალექსანდრიელმა, მრავალი „სიტყუაი“ 
დაწერეს ამ მწეალებლობის წინააღმდეგ. 

სულიწმიდის მამისაგან გამთმავლობის შესახებ. ეს დოგმატი „სამე- 

ბის“ დოგმატიდან გამომდინარეობს, რომელშიც ნათქვამია ,,.. სული 
წმიდაი, უფალი და ცხოველისმყოფელი, რომელი მამისაგან გამოვ- 
ალს, მამისა თანა და ძისა თანა თაყუანის-იცემის და იდიდების“. 

მართლმადიდებელი ეკლესიის ამ დოგმატიკურ დებულებას დასაე- 
ლეთის კათოლიკურმა ეკლესიამ დაუმატა, რომ სულიწმიდა გამო- 
დის არა მარტო მამა-ღმერთიდან, არამედ ძე-ღმერთიდანაც. ქრისტიან- 
ული ეკლესიის ერთ-ერთი ძირითადი დოგმატის ეს ფორმულირება 

მართლმადიდებლობამ არ გაიზიარა. დასავლეთისა და აღმოსავლეთის 
ეკლესიებს შორის გაყოფა (სქიზმა) ამ დოგმატის რომის ეკლესიი- 
კხულმა განსაზღერებამაც, რომელსაც „ფილოქუეს“ უწოდებენ, დააჩ- 
არა. · 

მოძღვრება სულიწმიდის შესახებ მოცემულია სახარებაში, მოცი- 
ქულთა ეპისტოლეებში, ხოლო განმარტებები– დიდი საეკლესიო მამე- 
ბის შრომებში, ძირითადად ათანასე დიდის, ბასილი დიდის, გრიგოლ 
ნასიანხელის, გრიგოლ ნოსელის, იოანე ოქროპირის, ნეტარი ავ- 
გბგუსტინესა და სხვათა. 
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ნათლისლება მხოლოდ ერთხელ შეიძლება. ნათლისღება ქრისტიან- 
ული ეკლესიის ერთ-ერთი შევიდ საიდუმლოოთოაგანია, რომლის დროსაც 
ადამიანი საიდუმლოდ იბადება ახალი სულიერი ცხოერებისათვის, 
ხდება საეკლესიო სასოგადოების სრულუფლებიანი წევრი. 

ქრისტიანული ნათლისღება პირველად იოანე ნათლისმცემლის 
მიერ შესრულდა იესოს ნათლისღების დროს. ნათლისღების საიდუმ- 
ლო დაადგინა იესო ქრისტემ ზეცად ამაღლების წინ, როდესაც თავის 
მოწაფეებს უთხრა: „წარვედით და მოიმოწაფენით ყოველნი წარმართ- 
ნი და ნათელს-სცემდით მაო სახელითა მამისაითა და ძისაითა და 
სულისა წმიდისაითა“ (მათე 28, 19). 

ნათლისღების დოგმატის შინაარსი ასეთია: ნათლისღება სრულ- 

დება სამების დოგმატის სრული აღიარებით, ამიტომ მწვალებლების, 
რომლებიც მოინათლნენ, როგორც მართლმადიდებლები, ხოლო შემ- 
დეგ ჩავარდნენ წვალებაში, მართლმადიდებლობაში დაბრუნების 
შემთხვევაში ხელახლა მონათვლა დაუშვებელია, რადგან მართლმა- 
დიდებლად მონათვლა მხოლოდ ერთხელ შეიძლება (წარმართობიდან 
ან სხვა არაქრისტიანული რელიგიიდან მართლმადიდებელ ქრისტი- 
ანად გახდომის მსურველთათვის). ამიტომ არის ჩაწერილი „სარწმუ- 
ნოების სიმბოლოში, რომ „მრწამს ერთი ღმერთი... აღვიარებ ერთსა 
ნათლისღებასა მოსატევებელად ცოდვათა”"“..“ 

იესო ქრისტეს ჯვარცმა. სახარებაში და „სამების დოგმატში 
მოთხრობილია, რომ იესო ქრისტე „განკაცნა და ჯუარს-ეცუა ჩუენთვს 

პონტოელისა პილატეს ზე და ევნო და დაეფლა და აღდგა...“ 
ზიარება – ქრისტიანული ეკლესიის ერთი შეიდ საიდუმლოთაგანი, 

რომელიც სახარების მიხედვით, თეით იესო ქრისტეს მიერ არის დად- 
გენილი და გულისხმობს ჟამისწირვაზე პურისა და ღვინის მიღებას, 
რაც სიმბოლურად იესო ქრისტეს სისხლად და ხორცად გარდაიქმნება, 
რომლის მიღებითაც მორწმუნე ქრისტეს სიწმინდეს ეზიარება და თა- 
ვისუფლდება აღიარებული ცოდვებისაგან, რათა ცხონდეს საიქიოში. 

ქრისტეს მკვდრეთით აღდგომა – ქრისტიანული ეკლესიის უდიდე- 
სი საუფლო დღესასწაული ქრისტეს ჯვარცმიდან მესამე დღეს მისი 
მკვდრეთით აღდგომის აღსანიშნავად. სახარებაში და „სამების“ დოგ- 
მატში მოთხრობილია, რომ „.. და ევნო და დაეფლა და აღდგა მესა- 
მესა დღესა, მსგავსად წერილისა და ამაღლდა ზეცად და მჯდომარე 
არს მარჯუენით მამისა...“ 

იესო ქრისტეს ზეცად ამაღლება. სახარებაში და „სამების“ დოგ- 
მატში ნათქვამია, რომ „იესუ ქრისტე.. აღდგა მესამესა დღესა მსგავსად 
წერილისა და ამალლდა ზეცად და მჯდომარე არს მარჯუენით მამისა...“ 

ქრისტეს მეორედ მოსვლა. სახარებაში და „სამების“ დოგმატში 
ნათქვამია, რომ „... იესუ ქრისტე ამაღლდა ზეცად და მჯდომარე არს 

  

196 ნათლისღების, ჯვარცმის, აღდგომის, ამაღლების საკითხავები იხ. გაბიძაშვილი 
ენრიკო, ქართული ნათარგმნი ჰომილეტიკა, თბილისი, 2009. 
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მარჯუენით მამისა, და კუალად მომავალ არს დიდებით, განსჯად 
ცხოველთა და მკუდართა, რომლისა სუფევისა არა არს დასასრული..“ 

მღვდელობა –ქრისტიანული ეკლესიის ერთ-ერთი შვიდ საიდუმლო- 
თაგანი – მღვდელმსახურება, საღვთო მსახურება, წირვა-ლოცვათა და 
საეკლესიო წესების შესრულება, რომელიც ასახაეს მოციქულთაგან 
გადმოცემული მადლით შემოსილი სამღვდელიების მიერ ღმერთსა და 
მრევლს (მორწმუნეებს) შორის კავშირის დამყარებას, რაც ასეა გა- 
მოხატული წმინდა წერილში „.. უსასყიდლოდ მიგიღებიეს (საღმრთო 
მადლი), უსასყიდლოდცა მისცემდით“ (მათე 10,8მ), გენადი კონსტან- 
ტინეპოლელის (+571წ) „მრგვლივმოსავლელ“ ეპისტოლეში ნათქვამია: 
„რაითა ჭეშმარიტად განუ>ვაჭრებელისა და წმიდისა მღდელმთავართა 
მიერ ველდასხმადთა ზედა ქმნილისა მის წოდებისა თანა სულისა 
წმიდისა მადლი გარდამოვდეს ზეგარდამო...“ ანდა: „რაითა მადლი 
იყოს მადლი და არასადა შუამდგომელობდეს მის ძლით ვეცხლი...“ 
(დიდი სჯულისკანონი, გვ. 536). 

ქორწინება. ქორწინება მართლმადიდებელი ეკლესიის ერთ-ერთი 
საიდუმლოთაგანია, რომლითაც მამაკაცსა და ქალს აუღლებს თვით 
უფალი. ღვთის წინაშე ისინი არიან ერთსულ და ერთხორც. ქორწინე- 
ბის საკითხებს ეხება პავლე მოციქული თავის ეპისტოლეში „კორინ- 
თელთა მიმართ“: „ვითარცა – იგი დედაკაცი ქმრისაგან არს, ეგრეთცა 
ქმარი – ცოლისათვს: ხოლო ყოველივე ღმრთისაგან არს“ (C, II, 12). 

როგორც აღვნიშნეთ, ჩვენ მართლმადიდებელი ღეთისმეტყველების 
მხოლოდ უმთავრესი – სამების დოგმატი და მისგან გამომდინარე 
დოგმატები წარმოვადგინეთ, ამასთანავე მოვიტანეთ მღვდელმოქმედე- 
ბის რამდენიმე საიდუმლო (მღვდელობა, ზიარება, ქორწინება), მაგრამ 
დოგმატების რიცხვი ამით არ შემოიფარგლება და, შესაძლოა, ასეულ- 
საც აჭარბებდეს, თუკი მართლმადიდებელი ღვთისმეტყველების ყველა 

წესს და საკანონმდებლო ყველა სავალდებულო დადგენილებას დოგ- 
მატთა რიცხეში ჩავთვლით. 

2. მსოფლიო საეკლესიო კრებების დოგმატური საქმიანობა და 
ბრძოლა მწვალებლობათა წინააღმდეგ 

მწვალებლობა (სიტყვისაგან „წვალება“, „განწეალება“ – „გაყოფა“, 
„დანაწილება“), ერესის აღმნიშვნელი ქართული სიტყვაა, რომელიც 
აღნიშნავს დაკანონებული ქრისტანული დოგმების ჭეშმარიტების 
დარღვევის მცდელობას და მის რევიზიას, ქრისტიანული მოძღერე- 
ბის გაუკუღმართებას. ზოგიერთი მწვალებლობა სახელისუფლებო ძა- 
ლების მხარდაჭერით სარგებლობდა და ამიტომ დაუბრკოლებლად 
ვრცელდებოდა, რაც საშიშროებას უქმნიდა მართლმადიდებლურ ეკ- 
ლესიას. სწორედ სხვადასხვა დროს რომელიმე ასეთი მწვალებლობის 
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გავრცელება ქმნიდა მსოფლიო კრების გადაუდებელი მოწვევის სა- 
ფუძველს. თითოეული მსოფლიო საეკლესიო კრება რომელიმე ასეთი 
მწვალებლობის აღმოსაფხვრელად იყო მოწვეული. 

ნიკეის I მსოფლო საეკლესიო კრების (325წ) ძირითადი საქმიანობა 

IVს. LI ნახევარში წარმოშობილი და გავრცელებული მწვალებლობის – 
არიანელობის დასაგმობად იყო მოწვეული. ალექსანდრიელმა ხუცესმა 
არიოსმა დაახლ. 318 წელს, წინააღმდეგ ქრისტიანული დოგმისა, რომ?- 
ლის მიხედვით ძე-ღმერთი მამა-ღმერთის თანაარსია, განავითარა მოძ- 
ღვრება, რომ ქრისტე დასაბამიდან არ არსებობდა მამა-ღმერთთან ერთად 
და იგი შემდეგ არის შექმნილი ადამიანის მსგავსად. ქრისტეში, რომე- 
ლიც ქრისტიანული დოგმატით ერთსა და იმავე დროს ღმერთიც არის 
და კაციც, არიოსის მოძღვრების თანახმად, ჭარბობს ადამიანურობა (ე.ი. 
ნახევარღმერთია). 320 წლის ალექსანდრიის ადგილობრივმა კრებამ დაგ- 
მო არიანელობა, მაგრამ მას მხარი დაუჭირა აღმოსავლეთის ეკლესიის 
ეპისკოპოსთა ნაწილმა. კონსტანტინე დიდის ინიციატივით მოწვეულმა 
ნიკეის I მსოფლიო კრებამ არიანელობა მწვალებლობად გამოაცხადა 
და პირველად ჩამოაყალიბა „სარწმუნოების აღსარება“, ანუ რწმენის 
სიმბოლო, რომელმაც ძე-ღმრთისას მამა-ღმერთთან ერთიანობის აღიარე- 
ბასთან ერთად შეაჩვენა და დაგმო არიანული მწვალებლობა. კრებამ 
ეკლესიიდან განკვეთა არიოსი და მისი მომხრეები. სამწუხაროდ, არიანუ- 
ლი ერესი ძალზე სიცოცხლისუნარიანი აღმოჩნდა და VIს-მდე იარსება, 
რადგან კონსტანტინე დიდის მემკვიდრემ კონსტანტიმ დიდი სიმპათიები 
გამოამჟღავნა ამ მოძღვრების მიმართ, მისი მხარე დაიჭირა და არიოსის 
მოწინააღმდეგეების დევნა გააჩაღა. არიანელობის დაუძინებელი მტერი, 
ალექსანდრიის პატრიარქი ათანასე დიდი (+373წ) ხუთჯერ იყო გან- 
დევნილი საეპისკოპოსო კათედრიდან. კონსტანტინეპოლის IL მსოფლიო 
კრებამ (381წ) საბოლოოდ დაგმო და დაამარცხა არიანული მწვალებლო- 
ბა, თუმცა მისი ნარჩენები ბიზანტიის სახელმწიფოს პერიფერიებში VIს- 
მდე შემორჩა, მაგრამ უკვე არავითარ ძალას აღარ წარმოადგენდა. 

კონსტანტინეპოლის I მსოფლიო საეკლესიო კრება მოწვეული 

იყო 381 წელს, მაკედონიზმის მწვალებლობის წინააღმდეგ. ბიზანტიის 
იმპერატორის, კონსტანტის (კონსტანტინე დიდის (+337წ. მემკვიდ- 
რე) მხარდაჭერით არიანობა, რომელიც დაგმო ნიკეის I მსოფლიო 
კრებამ, ახერხებდა არსებობას. მის საფუძველზე რამდენიმე ახალი 
მწეალებლობაც ჩამოყალიბდა, რომელთა შორის ყველაზე ძლიერი 
და საშიში მაკედონიზმი იყო, რომელიც ამ წვალების დამაარსებლის, 
კონსტანტინეპოლის პატრიარქის, მაკედონიოს I-ის (341-360წწ.) ავტო- 
რიტეტის შემწეობით გავრცელდა და მართოლმადიდებლობისათევის სა- 
შიშ საეკლესიო ძალად იქცა. 

მაკედონიზმი, რომელიც ნახევრად არიანული მწვალებლური მოძ- 
ღვრება იყო, უარყოფდა სულიწმიდის ღვთაებრიობას, ქადაგებდა, რომ 
ძე-ღმერთი მსგავსია მამა-ღმერთისა და სულიწმიდა მათი თანასწორი 

არ არის. 
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სწორედ ამ მოძღვრების მწვალებლური აზრების დასაგმობად იყო 
მოწვეული II მსოფლიო საეკლესიო კრება, რომელმაც ეკლესიიდან 
განკვეთა მაკედონიოსი და მისი მოძღერების მიმდევრები და დაგმო 
აგრეთვე არიანობის წიაღიდან აღმოცენებული სხვა მწვალებლობები: 
საბელიანი%სმი, მარკელიანიზმი, ევნუმიანისმი, აპოლინარიზსმი, ფოტ- 

იანიზმი და სხე, რომლებიც გავრცელდა აღმოსაელეთის სხვადასხვა 
ეკლესიებში. კონსტანტინეპოლის ეკლესიამ აგრეთვე დაადგინა, რო- 
მელ მოთხოვნათა შესრულების შემდეგ შეუძლიათ ამ მწვალებლობა- 
თა მიმდევრებს, დაუბრუნდნენ მართლმადიდებლობას. მაგალითად, მა- 
კედონიანელების მართლმადიდებლობაში დაბრუნების ფორმულა ასეა 
ჩამოყალიბებული ამ კრების მე-7 კანონში: ,,..მაკედონიანოზხთა და 
სავატიანოზსთა და ნავატიანოზთა.. შევიწყნარებთ ესრეთ... შეჩუენებად 
უბრძანებთ ყოველსა წვალებასა არა აღმსარებელსა ესრეთ. ვითარ 
აღიარებს წმიდაი კათოლიკე და სამოციქულოი ეკლესიაი ღმრთისაი 
და ესრეთ დაეჰბეჭდავთ, ესე იგი არს ევცხებთ წმიდასა მიჰრონსა 
შუბლსა და თვალთა და ცხკრთა და პირსა და ყურთა და დაეჰბე- 
ჭდავთ რაილი მათ, ვიტყუთ: საბეჭდავი ნიჭთა სულისა წმიდისათაი..“ 
(ისინი ხომ სულიწმიდის ღვთაებრიობას არ აღიარებენ – დიდი სჯუ- 
ლისკანონი, გე. 263). 

ეფესოს II მსოფლიო საეკლესიო კრება მოიწვიეს 431წ. ნესტო- 
რიანული მწვალებლობის წინააღმდეგ, რომლის მამამთავარი ნესტო- 
რი, ანტიოქიის ერთ-ერთი მონასტრის ბერი, იმპერატორმა თეოდოსი 
I-მ კონსტანტინეპოლის პატრიარქად აღაზევა. ნესტორმა ისარგებლა 
თავისი შეუზღუდავი უფლებებით და მანამდე ფარული მწვალებლური 
აზრები საჯაროდ გამოთქვა. მისი მოძღვრებით, იესო ქრისტე არის 
მხოლოდ კაცი, რომელშიც სულიწმიდის მეშვეობით ჩასახლდა „სიტყუ- 
ალ ღმრთისა“ (ლოგოსი). ამიტომ ღეთისმშობელს კაცისმშობელი უნდა 
ეწოდოს, ან ქრისტესმშობელი. კაცი იესო, დაბადებული მარიამისაგან, 
იყო მხოლოდ ღმერთის სამკვიდრო და იარაღი ჩვენი ცხოვრებისა. 
კაცი და ღმერთი იესოში ერთ არსებად არ ქცეულა. ეს კაცი სულიწ- 
მიდის მადლით გადაიქცა ქრისტედ, ე.ი. ცხებულად და სიტყვა – ღმერ- 
თი იყო მასთან. ნესტორის ასეთმა განცხადებებმა მართლმადიდებელი 
ეკლესიის მამების აღშფოთება გამოიწვია, მაგრამ მათმა მცდელობამ 
– განეკვეთათ იგი ეკლესიიდან – ნაყოფი ვერ გამოიღო მანამ, სანამ 
მას იმპერატორი მფარეელობდა. კირილე ალექსანდრიელის (+444წ) 
მცდელობით იმპერატორმა კრების მოწვევა ბრძანა, კრებამ კი ნესტო- 
რი და მისი მიმდევრები ეკლესიიდან განდევნა. ნესტორიანელებთან 
ბრძოლაში ჩამოყალიბდა ახალი მწვალებლური სექტა, რომელსაც 
მონოფიზიტობა ეწოდებოდა. ნესტორიანელებთან ბრძოლა დამთავრდა 
იმით, რომ ანტიოქიაში თავშეფარებულმა მწეალებლებმა დატოვეს 
ბიზანტიის იმპერიის ფარგლები და ირანში დამკეიდრდნენ, რომლის 
მესვეურები მფარველობდნენ ანტიბისანტიურ იდეოლოგიურ ძალებს. 
499- წელს სელევკიის კრებაზე ნესტორიანელებმა შექმნეს თავიანთი 

624



ეკლესია, რომელსაც სათავეში ჩაუდგა კათალიკოსი. ირანიდან ნე- 
სტორიანელობა გავრცელდა შუა აზიაში, ინდოეთსა და ჩინეთში. 

ქართულად ნათარგმნია რამდენიმე ანტინესტორიანული თხზულება. 
მათგან უძველესია X (#19) და XI (#95) საუკუნეების ხელნაწერებში 
დაცული, დაახლ. VIII-IXსს-ში თარგმნილი „სიტყვა“: „ვითარ კაც იქმნა 
უფალი ჩუენი იესუ ქრისტე და რამეთუ ღმროისმშობელი არს წმიდაი 
ქალწული მარიამ და რომელი იგი იშვა მისგან – ღმერთი და იგივე 
კაც. მისი ავტორობა მიეწერება აპოლინარი ლაოდიკიელს (+390წე. 
უფრო გვიან არსენ იყალთოელს შეუტანია თავის „დოგმატიკონში“: 
I იოანე დამასკელის ორი ტრაქტატი „სიტყუაი სარწმუნეობისათუს, 
დასამხობელად ნესტორიანთა“ და ,სიტყუაი დასამხობელი ნესტორიან- 
თა“. 2. თეოდორე ფილოსოფოსის „ნესტორიანთა მიმართ სიტყუსგებაი“. 
3. თეოდორე აბუკურას „ნესტორიანთა მიმართ ოთხი სიტყუსგება“, რო- 
მელიც შედის „სიტყვსგებაში მთავრისა მიმართ ედესისა შეიგანთაისა“, 
აგრეთვე „მათთვს, რომელნი კაცსა თუესაგან იტყვან ჯუარცუმულად, 
ვითარცა ნესტორ იტყოდა“ და სხვ. 4. თეოდორიტე კვირელის „ერისა 
მიმართ კონსტანტინეპოლისა, რომელნი ბოროტთა იჭკთა შედგომილ 
იყვნეს“ და სხვა. 5. „კირილე ალექსანდრიელის თქუმული ქალაქსა 
შინა ეფესოს ჟამსა ლოცვისასა შემდგომად ნესტორის განკუეთისა“ 
და სხვა მრავალი; 6. თეოდოტი ანკვირიელისა „სიტყუაი თქუმული ეფ- 
ესოს შინა, წინააღმდგომად ნესტორიოსისა დღესა იოანე მახარებლისა- 
სა“. ნესტორიანელობის წინააღმდეგ „თქუმულნი სიტყუანი“ ძირითადად 
თავმოყრილია ,„დოგმატიკონიში“ (მაგ. 51463, XI-XII) და ეფესოს კრე- 
ბის აქტებში (4266, XVIII), რომელიც სომხურიდან უთარგმნიათ XVII- 
LIს-ში (ანტონ I და ფილიპე ყაითმაზაშვილი). 

ქალკედონის IV მსოფლიო საეკლესიო კრება შედგა 45! წელს ქ. 
ქალკედონში იმპერატორ მარკიანეს ინიციატივით იმ მწვალებლობის 
დაგმობის მიზნით, რომელსაც მონოფიზიტობა ეწოდებოდა და ქრისტე- 
ში მხოლოდ ერთ ღვთაებრიე ბუნებას სცნობდა. ამ მწვალებლობის 
ფუძემდებელი იყო კონსტანტინეპოლის ახლოს მდებარე მონასტრის 
არქიმანდრიტი ევტიქი. კრებამ, რომელსაც 640-მდე მღვდელმთავარი 
და რომის პაპის ლეგატები ესწრებოდნენ, განიხილა ევტიქის მოძღერე- 
ბა, დაგმო ის, როგორც მწვალებლობა და ევტიქი და მისი მიმდევრე- 
ბი ეკლესიიდან განკვეთა. კრებამ მკაცრად განსაზღვრა მართლმა- 
დიდებელი ეკლესიის სარწმუნოების სიმბოლოს შესატყვისი დოგმატი 
– ქრისტეში ორი ბუნების – ღეთაებრივი და ადამიანური ბუნების 
თანაბრად არსებობის შესახებ რომელსაც დიოფიზიტობა ეწოდა 
მონოფიზიტობის საწინააღმდეგოდ, მეორეგვარად – ქალკედონიტობა, 
გამომდინარე კრების სახელიდან. იოანე დამასკელის (+749წ.ე თხზუ- 
ლებებში დიოფიზიტობამ საბოლოოდ ჩამოყალიბებული სახე მიიღო, 
განსაკუთრებით კი მის „გარდამოცემაში“. 

კონსტანტინეპოლის V მსოფლიო საეკლესიო კრება შედგა 553 
წელს ბიზანტიის იმპერიის დედაქალაქში, იმპერატორ იუსტინიანე Lის 
ბრძანებით. კრებამ, რომელსაც 164 ეპისკოპოსი ესწრებოდა, საბოლოო 
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განაჩენი გამოუტანა ნესტორიანული მწეალებლობის ჯერ კიდევ 
შემორჩენილ ნაშთებს და ეკლესიიდან განკეეთის განაჩენი გამოუტანა 
კარგა ხნის წინათ გარდაცვლილ ამ მწვალებლობის ეკლესიარხებს: 
თეოდორე მომფსვეტელს, თეოდორიტე კვირელს და ივა ედესელს (C,„სამ 
თავს“) და დაგმო მათი თხსულებები. ამასთანავე კრებამ შეაჯამა რწ- 
მენის აღმსარებლობის საკითხი, გამოოქვა ოთანხმობა წინა მსოფლიო 
კრებების დადგენილებების თაობაზე და ერთხელ კიდევ შეაჩვენა არი- 
ოსი, მაკედონიოსი, ევტიქი, ნესტორი და ორიგენე (პირველად). კრების 
დადგენილებამ „სამი თავის“ შესახებ ბოლო მოუღო აღმოსაელეთის 
ეკლესიაში დიდი ხნის უთანხმოებას. 

კონსტანტინეპოლის მეხუთე მსოფლიო კრება პირველი კრება იყო, 
რომელსაც საეკლესიო დისციპლინარული კანონები არ დაუდგენია 
(მეორე კი იყო VI მსოფლიო კრება. ამ ორი კრების ეს ხარვეზი შეაე- 
სო ე.წ. ტრულის 691 წლის კრებამ, რომელმაც 102 დისციპლინარული 
კანონი დაადგინა). 

კონსტანტინეპოლის VI მსოფლიო საეკლესიო კრება ჩატარდა ქ. 
კონსტანტინეპოლში 680 წელს იმპერატორ კონსტანტინე პოგონატის 
ბრძანებით, ამ პერიოდში ბიზანტიის ეკლესიაში გავრცელებული 
მონოთელიტური (ბერძ. „ერთი ნება“) მწვალებლობის დასაგმობად. 
კრებას ესწრებოდნენ 135 ეპისკოპოსი და რომის პაპის ლეგატები. 
კრებამ დაგმო VIIს ალმოსავლეთის ქრისტიანულ ეკლესიაში გაბა- 
ტონებული მწვალებლური მოძღვრება ქრისტეში ერთი ნების – ღე- 
თაებრივი ნების შესახებ. ეს მოძღვრება, როგორც ზემოთ აღვნიშნეთ, 
წარმოადგენდა ცდას, მოერიგებინათ მონოფიზიტები და დიოფიზიტე- 
ბი, გამომდინარე სახელმწიფოებრივი ინტერესებიდან. მონოფიზიტებს 
უნდა დაეთმოთ და ეღიარებინათ ქრისტეში ორი ბუნების არსებობა, 
ხოლო დიოფიზიტებს – ქრისტეში ერთი ნებისა და ერთი მოქმედების 
არსებობა, რასაც მონოთელიტობა ეწოდებოდა. ასეთი შეთანხმება ეერ 
მოხერხდა და მონოფიზიტობა ინარჩუნებდა სახელისუფლებო წრეების 
მხარდაჭერას, ხოლო დიოფიზიტები განაგრძობდნენ ბრძოლას მათ 
წინააღმდეგ სოფრონ პალესტინელის მეთაურობით მანამ, სანამ კონ- 
სტანტინე პოგონატის მიერ 680 წელს მოწვეულმა კონსტანტინეპოლის 
VI მსოფლიო კრებამ არ დაგმო ეს მწვალებლობა – მაკარი ანტიოქიე- 
ლის მონოთელიტური მტკიცებულებანი. მას ჩამოართვეს კათედრა და 
გააძევეს კონსტანტინეპოლიდან. კრების საბოლოო გადაწყვეტილება 
ასეთი იყო: ქრისტეში არის ორი ბუნება, ორი ნება, ოლონდ ადამი- 
ანური ნება უთმობს, მაგრამ არ ეწინააღმდეგება, არ ებრძვის ღვთაე- 
ბრივს, არამედ ექვემდებარება უფლის ყოვლისშემძლე ნებას. 

ნიკეის VII მსოფლიო საეკლესიო კრება მოიწვიეს 787 წელს ქ. ნი- 

კეაში, ბიზანტიის დედოფლის, ირინას და კონსტანტინეპოლის პატრი- 
არქის, ტარასის ინიციატივით. კრების მიზანი იყო, დაეგმოთ იმპერი- 
აში იმპერატორთა მიერ საუკუნეების განმავლობაში მხარდაჭერილი 
და გაბატონებული მწვალებლობა– სატთმებრძოლეობა და აღედგინათ 
ხატთთაყვანისმცემლობა. კრების კონსტანტინეპოლში ჩატარებას 786წ. 
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ხელი შეუშალა ხატთმებრძოლთა მომხრე მხედრობამ, ამიტომ მომდევ- 
ნო წელს კრება ნიკეაში მოიწვიეს, რომელსაც 307 ეპისკოპოსი ესწრე- 
ბოდა. კრებამ დაგმო მწვალებლობა და დაადგინა, რომ ქრისტიანებს 
მართებო ხატთა თაყეანისცემა და მოკრძალებით მთხეევა. თაყვანისცე- 
მა არ ნიშნავს მსახურებას – მსახურება შეეფერება მხოლოდ ღმერთს, 
ხოლო თაყვანისცემა არის პატივისცემის გამოხატულება. 

3 ნათარგმნი ქრისტიანული პოლემიკური მწერლობა 

პოლემიკის, ანუ კამათის ხელოვნება უძველესი წარმოშობისაა. ბერ- 
ძნულ წარმართულ მწერლობაში ის ძალზე პოპულარული იყო წარმ- 
ართული ფილოსოფიის სხვადასხვა მიმდინარეობებში ჭეშმარიტების 
ძიებისას პაექრობების დროს. 

ქრისტიანული პოლემიკური მწერლობა ქრისტიანული დოგმატი- 
კური მწერლობის შემადგენელი ნაწილია იმ ფარგლებში, რასაც 
მოიცავს პოლემიკა მწვალებელთა წინააღმდეგ, რადგან მისი საგან- 
ია ქრისტიანული დოგმატიკის საფუძელების წინააღმდეგ მებრძოლ 
მწვალებელთა ცრუ მოძღვრებების გაბათილება და მათი სწავლების 
სიყალბის გამოაშკარავება. 

პოლემიკური მწერლობის საგნად უნდა მივიჩნიოთ და პოლემიკის 
ადრეულ ფორმად ჩავთვალოთ IL-IIსს აპოლოგეტ ეკლესიის მამა- 
თა (არისტიდე, იუსტინე, ტატიანე, ათენაგორა, ტერტულიანე და სხვ.) 
შრომები არაქრისტიანული რელიგიების – წარმართობა, იუდაიზმი, 
ხოლო მოგვიანებით ეკლესიის მამათა თხზულებები მაჰმადიანობის 
დებულებათა სიყალბის გამოსააშკარავებლად და ქრისტიანული რჯ- 
მენის დასაცავად. 

ქრისტიანული პოლემიკის ძირითადი მიზანი ქრისტიანობის წიალ- 
ში წარმოშობილ მწვალებლობათა ანუ ერეტიკულ ცრურწმენათა გა- 
მოვლინება და დაგმობაა, რადგან ეს საშიში ანტიქრისტიანული ცრუ 
სწავლებები, რომლებიც სხვადასხვა დროს, დაწყებული IV ს. დასაწყ- 
ისიდან (არიანელობა), ვიდრე VIIს. ბოლომდე (ხატთმებრძოლეობა), 
ჩნდებოდა და რომელთა მიზანი იყო ქრისტიანული ეკლესიის დოგმა- 

ტიკური საფუძვლების შერყევა და შეცვლა. 
ქრისტიანული პოლემიკა მიმართულია აგრეთვე იმ სექტების წი- 

ნააღმდეგ, რომლებიც არ ეხებიან ქრისტიანობის დოგმატიკურ საფუძვ- 
ლებს, მაგრამ ცდილობენ ცვლილებები შეიტანონ მართლმადიდებელი 
ღეთისმსახურების მნიშვნელოვან წეს-განგებებში, ე.ი. წარმოადგენენ 
არა „მწვალებლობას“, არამედ „განხეთქილებას“ (კათოლიციზმი და 
მისი სექტები). 

ქვემოთ ჩვენ ჩამოვთვლით იმ არაქრისტიანულ რელიგიებს და ძირ- 
ითად ქრისტიანულ მწვალებლობებს და განხეთქილებებს, რომელთა 
წინააღმდეგაც იყო მიმართული ქრისტიანული მართლმადიდებლური 
პოლემიკური მწერლობა: 
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წარმართობა. წარმართობა კრებითი სახელია მრავალღმერთიანი 
რელიგიებისა (კერპთაყვანისმცემლობა, ეგვიპტური რელიგია, ასტრა- 
ლური კულტი, მასდეისმი ანუ ცეცხლთაყვანისმცემლობა და სხვ), 
რომლებთანაც ბრძოლა მოუხდა ახლად ფეხადგმულ ქრისტიანობას, 
განსაკუთრებით კი – კერპთაყვანისმცემლობასთან, რადგან ის ბიზან- 
ტიის იმპერიის ოფიციალური სარწმუნოება იყო IVს. დასაწყისამდე. 

წარმართობა ებრძოდა ქრისტიანობას როგორც ფიზიკურად, ასევე 

ლიტერატურულადაც. 
წარმართობის ერთ-ერთი სახე – კერპთაყვანისმცემლობა ანუ 

ბერძნული წარმართული პანთეონი ბიზანტიის იმპერიის სხვადასხ- 
ვა მხარეში სასტიკად ებრძოდა ახლად ფეხადგმულ ქრისტიანობას. 
ამ ბრძოლის ლიტერატურული მხარე, მართალია, საკმაოდ ფართოდ 
აისახა აპოლოგეტ-ფილოსოფოს ქრისტიან ავტორებთან, მაგრამ ქა- 
რთული თარგმანებით ეს შრომები ცნობილი არ არის, თუმცა ამ 
შრომების ანარეკლი ჩანს ქართულ ორიგინალურ თხზულებებში, გან- 
საკუთრებით ასტრალური და ცეცხლთაყვანისმცემლობის სარწმუნოე- 
ბის შესახებ (ევსტათი მცხეთელის მარტვილობა, აბიბოს ნეკრესე- 
ლის წამება და სხე). რაც შეეხება კერპთაყვანისმცემლობას, მის 
წინააღმდეგ ბრძოლის კვალი კარგად ჩანს ბიზანტიურ ჰაგიოგრაფი- 
ულ მწერლობაში, კერძოდ, ქრისტიან პირველმოწამე წმინდანთა უა- 
მრავ მარტეილობებში, რომელთა დიდი ნაწილი თარგმნილია ქართუ- 
ლად. ძირითადი დებულება, რომელიც პოლემიკის საგანია, ასეთია: 
ღმერთების კერპები, მზე და სხვა ციური სხეულები, ცეცხლი და ა.შ. 
არ შეიძლება იყვნენ ღმერთები, რადგან ყველა მათგანი შექმნილია 
იმ ღმერთის მიერ, რომელსაც ქრისტიანები აღიარებენ, ზოგი მათგანი 
(კერპები და ბომონები) კი სულაც ადამიანის ნახელავია. 

ქართულად თარგმნილია გრიგოლ ნაზიანზელის ის სწავლანიც, 
რომლებშიც განქიქებულია ელინისტური წარმართული მითოლოგია, 
აგრეთვე თეოდორე აბუკურას რამდენიმე სწავლა წარმართული სარ- 
წმუნოების წინააღმდეგ. 

იუდაიზმი. ნაკლები დაძაბულობით უპირისპირდებოდა ქრისტიანო- 
ბა ებრაელთა სარწმუნოებას, რადგან ძეელი აღთქმის ლიტერატურა 
ქრისტიანობის „წმინდა წერილის“ ნაწილი იყო. თუმცა მათ შორის 
პოლემიკის ძირითადი საგანი ის იყო, რომ ებრაელობის უმეტესმა 
ნაწილმა იესო ქრისტეს მესიაობა არ აღიარა. 

ანტიებრაული სარწმუნოებრივი პოლემიკური თხზულებები, თარგმ- 
ნილი არსენ იყალთოელის მიერ, შეტანილია მის მიერ შედგენილ 
კრებულში ,„დოგმატიკონი“ (51463, XII-XIIIსს): 1) „წინაგანსაწყობელად 
ჰურიათა წამებანი წერილებრნი, ვითარმედ სამებასა შინა ღმრთეებაი 

საღმრთოთა წერილთა მიერ საიდუმლოდ იქადაგების“ (გე. 179-181); 
2) „სიტყვსგებაი ჰურიათა მიმართ“ (გე. 226-246); 3) „სიტყვსგებისაგან 
ქრისტეანისა და ჰურიისა, წამებანი უფლისა ჩუენისა იესუ ქრისტ- 
ესთუს წმიდათა წერილთაგან“ (გვე. 246-251 – კითხვა-მიგება),; 4. „თუ 
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ვითარ ჯერ-არს შეწყნარებაი, რომელნი ჰურიათაგან სარწმუნოებასა 
ქრისტეანეთასა მოუვდებოდის“ (გვ. 304-305). 

„დოგმატიკონში“ არსენის შემდეგაა შეტანილი „სიტყვსგებაი ჰური- 
ისა მიმართ თეოდორესი, მიწერილი მთავრისა მიმართ ედესისა შეი- 
განთაისა“ (გე. 289-294). 

ყველაზე გვიან, 1786წ. რუსული ენიდან ქაროულად ითარგმნა სამ- 
უელ რაბინის (XVს.ე) „ოქროს აღნაქუსი“, რომელიც ამტკიცებს, რომ 
იესო ქრისტე არის ჭეშმარიტი ღმერთი, ძე ღეთისა, მოსული ქვეყნად. 

მაჰმადიანობა. აქტუალური იყო ქრისტიანული ეკლესიის (და მათ 
შორის ქართული ეკლესიისათვის) ბრძოლა მაჰმადიანობის წინააღმ- 

დეგ, რადგან ეს ძალზე აგრესიული რელიგია ცდილობდა მაჰმადი- 
ანური სახელმწიფოსაგან დაპყრობილ ტერიტორიებზე ქრისტიანული 
სარწმუნოების აღმოფხვრას და თავიანთი. სარწმუნოების დამკვიდრე- 
ბას. | 

ამიტომ მთელი ქრისტიანული სამყარო, ვისაც მათთან ურთიერთო- 
ბა ჰქონდა, მათ შორის ქართველებიც, გარდა ფიზიკური წინააღმდე- 
გობისა, მ ცკტაცრ ლიტერატურულ-პოლემიკურ პაექრობასაც აწარმოებდ- 
ნენ მაჰმადიანური სარწმუნოების სიყალბის გამოსააშკარავებლად. 
ქართულად შემონახულია ასეთი პოლემიკური მწერლობის როგორც 
ორიგინალური, ასევე ნათარგმნი თხზსულებები. 

ნათარგმნი სასულიერო პოლემიკური ლიტერატურიდან, რომელ- 
იც ჩვენი განხილვის საგანია, თხსულებები ძირითადად თავმოყრილ- 
ია არსენ იყალთოელის მიერ თარგმნილი ძეგლებისაგან მის მიერვე 
შედგენილ კრებულში–,,დოგმატიკონი“. ამ კრებულში შეტანილი 72 
თხზულებიდან (2 ორიგინალურია) 3I სწორედ პოლემიკურია. აქედან 
დავასახელებთ რამდენიმეს: 

I. თეოდორე აბუკურას „სარკინოზთა მიმართისა სიტყვსგებისაგან“, 
რომელიც რვა სტატიისაგან შედგება: 1.ჟამად-ჟამად შემთხუეულნი 
ეკლესიისადა კუეთებანი მწუალებელთანი; 2-სხუაილ ქადაგებაი, ვი- 
თარმედ მუჰამედ არა არს ღმრთისაგან; 3.გამოჩინებაი ჭეშმარიტი 
მაგალითისა მიერ, ვითარმედ მტერი იყო ღმრთისაი მუჰამედ და ვი- 
თარმედ ეშმაკისა მიერ იგუმებოდა; 4. აღსარებაი და დამტკიცებაი 
ქრისტიანობისაი უკანონესთაგან ქადაგებისათა; 5.სხუალ სიტყვსგება90ი 
გამომაჩინებელი, ვითარმედ ჭვორცი ქრისტესი არს შეწირული იგი და 
კურთხეული პური; 6.სსუაი სიტყვსგებაი ერთგზის ქორწინებისათუს; 
7.არცა ენებასა მისსა დაივსნა გუამი ქრისტესი; 8.გამოჩინებაი, ვი- 
თარმედ აქუს ღმერთსა ძე თანაარსი, თანადაუსაბამოი და თანასამა- 
რადისოი. 

I. მისივე, „მთავრისა მიმარო ედესისა შეიგანთაისა., რომელიც 
კითხვა-მიგების ფორმით არის დაწერილი. 

LL „წესი, რომელ იქმნების მოქცეულსა ზედა სარკინოზთაგან წმი- 
დისა მიმართ ქრისტიანეთაისა“. ეს თხსულება ლიტურგიკული ხასი- 
ათისაც არის და შეტანილია ,,კურთხევანში“, თარგმნილი უნდა იყოს 
„დოგმატიკონის“ შედგენაზე ადრე. 
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აქვე დავასახელებთ ერთ ორიგინალურ თხსულებას ,დოგმა- 
ტიკონიდან“: „ცსენებაი სიტყყსგებისაი და სასჯელისაი სჯულისათკს 
ქრისტიანეთაისა და სარკინოსთა, რომელიც ქალაქ „ტფილისში“ 
გამართულ პაექრობასე მოგვითხრობს (სოგის ასრით, ქრისტიანი 
ბერი არსენ იყალთოელი შეიძლება იყოს). აგრეთვე, ბაგრატ ბატონიშ- 
ეილის ,მოთხრობაი სჯულთა ისმაილიტოა“, რომელიც მას XVIს. 
დაუწერია მაჰმადიანთა წინააღმდეგ. პოლემიკური შრომა მაჰმადიანო- 
ბის წინააღმდეგ დაუწერია ტიმოთე მიტროპოლიტსაც (გაბაშვილს), 
რომელიც ვრცელი პოლემიკური ნაშრომის IX თავია (5 2244, გე. 258- 
414). რამდენიმე ქართულ ჰაგიოგრაფიულ „წამებაში“ (აბოს წამება, 

გობრონის წამება, კონსტანტინე კახის წამება – IX-XIIსს. და უფრო 
გეიანდელი, XII-XVIIIსს. ,,წამებები“) მაჰმადიანობასთან პოლემიკა ერ- 
ცლად არის წარმოდგენილი. 

„მწვალებლობანი. არიანობის მაკედონისმის ნესტორიანო- 
ბის, მონოფიზიტობის (ევტიქის, აგრეთვე თეოდორე მომფსვეტელის, 
თეოდორიტე კეირელის, ივა ედესელის – ე.წ „სამი თავი“), მონო- 
თელიტობის და ხატთმებრძოლეობის შესახებ ჩვენ სემოთ, მსოფლიო 
კრებებთან დაკავშირებით ვისაუბრეთ და აქ სიტყვას აღარ გავარგ- 
ძელებთ. შევეხებით მხოლოდ იმ მწვალებლობებს, რომელთა წინააღმ- 
დეგ მიმართული პოლემიკური მწერლობის თხზულებები თარგმნილია 
ქართულად. 

1 ორიგენიზმი. IL-I) საუკუნეების გამოჩენილი ალექსანდრიელი 
თეოლოგი და ფილოსოფოსი ორიგენე (დაახლ. 185-254წწ.) ქრისტიანუ- 
ლი ღვთისმეტყეელების პირველი დოგმატიკური სისტემის შემქმნელია. 
მისი მოძღვრება ადამიანის სულის ხორცზე ადრე არსებობის შესახებ 
თავიდანვე საკამათო საგნად იქცა, ხოლო VI საუკუნიდან ორიგენეს 
მოძღვრების მწვალებლობად მიჩნევის მიზსეზი გახდა. 

ქართულად თარგმნილია ორიგენიზმის საწინააღმდეგო თხზულებე- 
ბი: ათანასე ალექსანდრიელის „სულისათვს ეპისტოლისაგან დასავს- 
ნელისა ორიგენის შჯულთაისა“ (51463, XII-XIIIსს., 303V). ,,დოგმატი- 
კონში“ შეტანილია ანონიმი ავტორის ,მეტყუელთა მიმართ, ვითარმედ 

სულნი კაცთანი პირველვე იყვნეს ვორცთასა“ (51463, 301L-305V), რო- 
მელშიც დარღვეულია ორიგენის აზრი სულის წინასწარ არსებობის 
შესახებ. იქვე შეტანილია თეოდორე აბუკურას (+820წ.ე) თხზულებები: 
„სიტყვსგებაი ორიგენიანისა მიმართ“ (5312, 1511წ., 20L-24V); ,,მისთავე 

წორიგენეს) მიმართ“ (#1132, XVIII, 40); აგრეთეე ანონიმი ავტორისა: 

„მოთხრობაი საწყალობელისა ორიგენესი“. 
2. ავგუსტინიზმი. ნეტარი აეგუსტინეს მოძღვრება ნების წინასწარ- 

ვე განსაზღვრულობის შესახებ, რომელიც უარყოფილია ვრცელ ტრა- 
ქტატში ,თქუმული ბადებულისათკვს და წინაითვე განჩინებულისა კაც- 
სა ზედა ღმრთისა მიერ კეთილისა და ბოროტისა, ვითარმედ არარაი 
არს“ (§5Iი. 36/14, Xს) რომელიც იოანე ოქროპირს მიეწერება (ბერძ. 

დედანი დაკარგულია) და რომელშიც გადმოცემულია საწინააღმდეგო 

დებულებები ნების თავისუფლების შესახებ. 
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3 კათოლიციზმი. მართლმადიდებლური ქრისტიანული ეკლესიის 

დაპირისპირება კათოლიკობასთან ემყარებოდა ამ უკანასკნელში ღევ- 
თისმსახურების დისციპლინარულ და რიტუალურ გადახრებს და არა 
დოგმატიკურ ცთომილებებს (როგორც მწვალებლური სექტები), ამი- 
ტომ იგი განხეთქილებად (სქიზსმა) არის მონათლული და არა მწვა- 
ლებლობად, რაც გახდა ამ ორი ეკლესიის გაყოფის მისეზსი. თუმცა 
კათოლიკობაც მწვალებლობად უნდა ჩაითვალოს, რადგან მან დაარღ- 
ვია ქრისტიანული დოგმატი სულიწმიდის მამისაგან გამომავლობის 
შესახებ (ისინი აღიარებენ სულიწმიდის გამომავლობას როგორც მა- 
მაღმერთისაგან, ასევე ძისაგან – იესო ქრისტესაგანაც). 

კათოლიციზმის წინააღმდეგ ქართული თარგმანით მოღწეულია 
მხოლოდ ერთი თხსულება ევსტრატი ნიკიელისა (+1117წ.): ,მოსავ- 
სენებელი შემოკლებული, თუ ოდეს ჰრომნი და ეკლესია მათი და 
რაისათვს საღმრთოთა აღმოსაელისა ეკლესიათაგან განიჭრნეს“, რო- 
მელიც კრებულ ,„,დოგმატიკონში“ შეტანილია მოგვიანებით (და არ 
არის არსენ იყალთოელის თარგმანების თანადროული 51463, XII-XIII). 
გაცილებით მეტი თხზულება, რომელიც კათოლიკობის წინააღმდეგ 
არის მიმართული, დაიწერა XVIIს. ქართველი ავტორების მიერ: ბე- 
სარიონ ორბელიშვილის „გრდემლი“, ანტონ I-ის „მზამეტყველების“ 

ნაწილი – მესამე წიგნის XVII თავი, რუსულიდან XVIIს. ბოლოს 
თარგმნილი თეოფანე პროკოპოვიჩის თხზულება „ისტორია თკს დაწე- 
ებისა განხეთქილებისა შორის ბერძენთა და რომაელთა თკუს გამოს- 
ლვისა სულისა წმიდისა“ (დაწერილია ლათინურად, ითარგმნა რუსუ- 
ლად, აქედან – ქართულად ანტონ I-ის ბრძანებით). 

4. ძირითადი დოგმატიკურ-პოლემიკური ნათარგმნი კრებულები 
და თხზულებანი 

„დოგმატიკონი“ არის ნათარგმნი დოგმატიკურ-პოლემიკური ლიტ- 
ერატურის ყველაზე მნიშვნელოვანი კრებული, რომელიც შეუდგენია 
არსენ იყალთოელს მის მიერვე ბერძნული ენიდან თარგმნილი თხზუ- 
ლებებისაგან, თუმცა ჩვენამდე მოღწეული „დოგმატიკონის“ ხელნაწ- 
ერები უფრო გვიან დამატებულ თხზსულებებსაც შეიცავენ. „დოგმა- 
ტიკონის“ ყველაზე სრულ და ძველ ხელნაწერში (5 1463, XII-XIIIს ს.) 
არის 16 თსსულება დოგმატიკურ-ფილოსოფიური შინაარსისა, 5 – 
მორალურისა, ხოლო 31 – პოლემიკურისა. ეს არის სახელმძღვანელო 
წიგნი ქრისტიანულ დოგმატიკაში, რომელიც შეიცავს შემდეგ ფუძემ- 
დებლურ ნათარგმნ ძეგლებს: 

L ანასტასი სინელის ,წინამძღუარი“, რომელსაც კრებულში პირ- 

ველი ადგილი უჭირავს და მიმართულია მონოფიზიტობისა და სხვა 
მის მონათესავე მწვალებლობათა წინააღმდეგ, დახასიათებულია ასე: 
ეს წიგნი „ნამდვილი წინამძღუარი არს წმიდისა კათოლიკე და სამო- 
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ციქულო ეკლესიისაი და თუალი, რომლითა ჰხედავს, და პირი, რომ- 
ლითა ბზსრახავს, და სასმენელი, რომლითა ესმიან ღმერთშემოსილთა 
მამათა უცოომელნი მოძღურებანი, და საყნოსელი, რომლითა იყნოსს 
სულნელებასა ღმრთივსულიერთა წერილთა ყვავილისასა, და მარ- 
ჯუენე მკლავი, რომლითა ესერის და სდევნის სამწვალებლოთა მკეც- 
თა გესლიანსა სიბოროტესაო“. ეს შეფასება არსენს ეკუთენის და 
უკეთესად ამ ძეგლს, მგონი, ვერავინ შეაფასებს. 

I. იოანე დამასკელის „დიალექტიკა“ და „გარდამოცემაი უცილო- 

ბელი მართლმადიდებელთა სარწმუნოებისაი“ ასევე არსენ იყალოოე- 
ლის თარგმანია (51463, XII-XIIL 41I-52V; 54+-102V). „გარდამოცემა“ არის 
ქრისტიანულ-თეოლოგიური მოძღერების ძირითადი ქრისტიანული დო- 
ქტრინების შეჯამება. მასში გადმოცემულია მართლმადიდებელი მამე- 
ბის ვრცელი მოძღერება სამების, ქრისტოლოგიის, შესაქმის, ანთრო- 
პოლოგიის, ხატების, ეკლესიის საიდუმლოთა, ანგელოსთა დასებისა 
და სხვათა შესახებ.. იოანე დამასკელის თხსულება „წყარო ცოდნისა“, 
რომელიც 3 ნაწილისაგან შედგება – დიალექტიკა, წვალებისათვის 
და გარდამოცემა, ჯერ ეფრემს უთარგმნია, ოღონდ მისი პირველი და 
მესამე ნაწილები, ხოლო შემდეგ – არსენ იყალთოელს, იმავე მოცუ- 
ლობით, ორივე თარგმანში სათაური იდენტურია. 

აქვე დავასახელებთ იოანე დამასკელის ერთ თხზულებას: „ქრისტეს 
შორის ორთა ნებათათუვს და მოქმედებათა და სხუათა ბუნება-თვთნე- 
ბათა, გარნა შემოკლებული და ორთა ბუნებათათვს და ერთი გუამი- 
სა, რომლის არსენ იყალთოელისეული თარგმანი „დოგმატიკონში“ 
(5-1463, 128+-138V და სხვ.) არის შეტანილი. 

IL კირილე ალექსანდრიელის: 1. „თარგმანებაი ათორმეტთა თაე- 
თალ“ (012 თავი ანათემებისა) რომელიც წარმოადგენს ნესტორიანთა 
მწვალებლობის დაგმობას და ანათემას, ჩამოყალიბებულს 12 თავად 
და თითოეული მათგანის დასაბუთებას. 

2. „განკაცებისათვს მხოლოდშობილისა“, რომელიც ნაწყვეტია მისი 
ცნობილი შრომის – „საუნჯისა“ (ქართული თარგმანით „განძი“) და 

შეტანილია „დოგმატიკონში. 
3. „ვითარმედ იესუ ქრისტედ სახელ-იდების განკაცებული სიტყუაი“. 
4. „თუ ვითარმედ უსხეულოისა ღმრთეებისა სხეულ იქმნეს ვორცნი“. 
5. „თუ ვითარ ღმრთისმშობელად გულისვმა-იყოფების წმიდაი ქალ- 

წული“, 
6. მრავალრიცხოვანი ეპისტოლეები დოგმატურ თემებზე, ·რომლე- 

ბიც შეტანილია „დოგმატიკონში“, ხოლო დიდი ნაწილი – ეფესოს 
მსოფლიო კრების აქტებში, რომელთა თარგმანები სომხური ენიდან 
დაცულია, XVIIIს. ხელნაწერში #-266. 

IV. თეოდორე აბუკურას (-820წე), ხარანელი ეპისკოპოსის და იოანე 

დამასკელის (+749წ) მოწაფის, რამდენიმე დოგმატიკურ-პოლემიკური 
თხზულებაა შეტანილი „დოგმატიკონში“: 

1-,მოძღურებაი შემოკლებული საღმრთოთა სახელთათკვს საზოგა- 
დოთა სამებისა“. 
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2.,თუ ვითარ სათანადო არს გულისკმის-ყოფაი საღმრთოისა და 
გარეშისა ფილოსოფოსობისა სიტყუათაი“. 

3.,თითოსახეთა თავთა, ესე იგი არს გამოძიებით კითხულთა 
აღვ სნაი“. 

4,არცა ვნებასა მისსა დაივსნა გუამი ქრისტესი“. 
5,აღსარებაი, დამამტკიცებელი ქრისტიანობისა“. 
6.,გამოჩინება9ლ, ვითარმედ აქვს ღმერთსა ძე თანაარსი...“ 

7,მეტყუელთა მიმართ, ვითარმედ სულნი კაცთანი პირველეე იყვნეს 
კპორცთასა“. 

თეოდორე აბუკურას რამდენიმე პოლემიკური თხზსულებაც არის 
შეტანილი „ღოგმატიკონში“: 1. „ნესტორიანისა მიმართ სიტყვსგებაი“; 
2. „სიტყკსგებაი მწვალებლისა და მართლმადიდებელისა“; 3. „სიტყეს- 
ბება9 მთავრისა მიმართ ედესისა შეიგანთაისა“; 4. „სარკინოზთა მიმარ- 
თისა სიტყვსგებისაგან“, 5. „,სიტყვსგებაი, ვითარმედ კორცნი ქრისტესი 
არს შეწირული პური“; 6. „სიტყვსგებაი ერთგზის ქორწინებისათუს“; 7. 
„სიტყკსგებაი ჰურიათა მიმართ“; 8. „სომეხთა მიმართ“. 

V. ნიკიტა სტითატის (XIს) ცხრა თხსულებიდან, რომელიც ,დოგ- 
მატიკონში“ არის შეტანილი, დავასახელებთ რამდენიმეს: 1. „სათნოებ- 
ითა აღსავალთათუს“; 2. „სიტყუაი სულისათკვს კაცობრივისა“ (15 ,,სი- 

ტყუალ“); 3. „სამოთხისათკვს“; აგრეთვე ხუთი პოლემიკური თხზულება 
(სიტყუაი პირველი განსაქიქებელი წვალებისა სომეხთაისაი“ და სხვ.) 
და 5 ეპისტოლე სხვადასხვა პირთა მისამართით. 

VI. იოანე დამასკელის (749წ) „გარდამოცემის“ გარდა „დოგმა- 
ტიკონში“ შეტანილია: „ქრისტეს შორის ორთა ნებათათუს და მოქ- 
მედებათა“; 2. ,გამოკრებანი წამებათანი“; 3. ,„შეკრებაი სჯულისაი“ და 
2 პოლემიკური სიტყვა „დასამვობელად ნესტორიანთა“ და „დასამვო- 
ბელად იაკობიტთა“. 

VI. ათანასე ალექსანდრიელის (+373წ) მხოლოდ სამი ეპისტოლეა 
შეტანილი „დოგმატიკონში“: 1. „სულისათუს, ეპისტოლისაგან დასავს- 
ნელისა ორიგენის შჯულისაისა“; 2. ,ნეტარისაი ათანასესი ფილოსო- 
ფოსისაი მაქსიმეს მიმართისაგან სიტყვსა“„ 3. ,ცხორებისაგან წმიდი- 
სა ანტონისა“. 

VII. „დოგმატიკონში“ შეტანილია ძალიან ცნობილი საეკლესიო 
ავტორების თითო-ოროლა დოგმატიკური და პოლემიკური თხზულება: 
თომა იერუსალიმელის (2), იუსტინიანე ფილოსოფოსის (2), დიონისე 
ალექსანდრიელის (I), პეტრე ალექსანდრიელის (1), იპოლიტე რომაე- 
ლის (1), დიოდორე ტარსელი ეპისკოპოსის (2), ევსტათი ანტიოქიელის, 
მეთოდი პატარელის (I), კლიმენტი ალექსანდრიელის (3), მიქაელ ფსე- 
ლოსის (1) და ლეონ რომაელის (1), ყველაზე გვიან შეტანილი და ამ 
თემაზე ერთადერთი თხზულება, თარგმნილი ქართულად, ევსტრატი 
ნიკიელისა (+1117წ.ე) ,მოსაკსენებელი შემოკლებული, თუ ოდეს ჰრომ- 
ნი და ეკლესიაი მათი და რაისათკს საღმრთოთა აღმოსავლისა ეკლე- 
სიათაგან განიჭრნეს“. 
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რამდენიმე სიტყვით წარმოვადგენთ ზოგიერთ მნიშენელოვან დოგ- 
მატიკური და პოლემიკური შინაარსის თხსულებას, რომლებიც ,,დოგ- 
მატიკონში“ არ არის შესული: 

1. „წინამძღუარი“ იოანე დამასკელისა. მან ეს სახელწოდება ეფთ- 
ვიმე მთაწმიდელის თარგმანში მიიღო, რომელმაც თავისი მთარგმნ- 
ელობითი პრინციპებით ქართულად გადმოიღო დამასკელის „გარ- 
დამოცემა“, უფრო ზუსტად: „წმიდისა და ნეტარისა მამისა ჩუენისა 
იოანე მონაზონისა და ხუცისა დამასკელისა თქუმული სარწმუნოები- 
სათუს, სიტყვსგებაი უთაოთა მიმართ მწვალებელთა, რომელნი ორთა 
მათ ბუნებათა ქრისტესთა უარჰყოფენ, ხოლო მოკლე შესავლის 
შემდეგ ვკითხულობთ: ,დაწყებაი წიგნისა ამის, რომელსა ეწოდების 
წინამძლუარი, თქუმული იოანე დამასკელისაი“. ეფთვიმეს თარგმანი 
24 სტატიისაგან შედგება და წარმოადგენს დამასკელის „გარდამო- 
ცემის“ და სხვა ავტორთა დოგმატიკურ-პოლემიკური თხ'სულებების 
გამოკრება-გადამუშავებას, ამიტომ მას ნახევრად ორიგინალური ძეგ- 
ლი შეიძლება ვუწოდოთ. 

2. იოანე დამასკელის ,გარდამოცემა“, ეფრემ მცირის (XIს. თარგ- 

მანი. ,დოგმატიკონში“ შესული „გარდამოცემის“ არსენ იყალთოელი- 
სეულ თარგმანამდე არსებობდა ამ თხზულების ეფრემ მცირის თარგ- 
მანი და მის თარგმნაში, როგორც ეფრემი აღნიშნავს, თვით არსენ 
იყალთოელსაც მიუღია მონაწილეობა. იოანე დამასკელის შრომის 
სრული სახელწოდებაა „წყარო ცოდნისა, რომელიც 3 ნაწილისა- 
გან შედგება: 1. „დიალექტიკა“, 2. წვალებათათკეს“, 3. „გარდამოცემაი 
უცილობელი მართლმადიდებელთა სარწმუნოებისაი“. ეფრემ მცირემ 
თარგმნა პირველი და მესამე ნაწილები, ისევე როგორც შემდგომში 
არსენ იყალთოელმა. „დიალექტიკა“ ეფრემის თარგმანში შეიცავს 50 
თავს, ხოლო ,გარდამოცემა“ – 100 თავს. საინტერესოა ეფრემის წინა- 
სიტყვაობა თავისი თარგმანისათვის, სადაც იგი განმარტავს ფილოსო- 
ფიის ნაწილის – დიალექტიკის მნიშვნელობას, „გარეშეთა“ ფილოსო- 
ფიის მნიშვნელობის ცოდნას მათთან პოლემიკისათეის. ეფრემი ეხება 
ამ თხსულების ეფთოვიმესეულ თარგმანსაც. 

3 გრიგოლ ლვთისმეტყველის „ლმრთისმეტყუელებისათკს“ მიმარ- 
თულია ევნომიანოსთა და ნავატიანელთა მწვალებლობის წინააღმდეგ 
(თარგმნილი დავით ტბელის მიერ X-XIსს.) ეს ვრცელი ,თქუმული“ 
გრიგოლ ნაზიანზელისა, მოიცავს მის სწავლას „ძისათვს პირველ 
საუკუნეთა მამისაგან შობილისა“ (თავი I და II), „სულისა წმიდისათვს 
სიტყვსგებაი ბოროტთა მათ მწვალებელთა მიმართ“ (487, XL, 139V-87V). 
იხ. აგრეთვე ე. გაბიძაშვილის ნათარგმნი ჰომილეტიკის ბიბლიოგრა- 
ფია, თბილისი, 2009, გე. 414. 

4. იოანე დამასკელის ორი შრომა, მიმართული ხატთმებრძოლეო- 
ბის წინააღმდეგ და ხატთაყვანისმცემლობის დასაცავად: 1. „სიტყუაი 
წმიდათა ხატთათკვს“ (#162, 138-142) და „სიტყუაი სიტევკსსაგებელი 
მათი, რომელნი ჰგმობენ წმიდათა ხატთა“ (ქუთ. 8, XVI, 156L-174V). 
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5. კირილე ალექსანდრიელის (+444წე) „საუნჯე“ მიჩნეულია ერთ- 
ერო სახელმძღვანელო წიგნად ქრისტიანულ ღეოისმეტყველებაში, 
განსაკუორებით დოგმატის საკითხებში. ეს თხსულება ,განძის“ სახე- 
ლით იხსენიება გრიგოლ ხანცთელის (+86!წ.) „ცხოვრებაშიც“, თუმცა 

დღეს ამ ძეგლის შემცველი ხელნაწერი დაკარგულია. კირილეს ეს 
თხსულება სომსური ენიდან ათარგმნინა ანტონ I-მა ფილიპე ყაითო- 
მასაშვილს (XVIIIს. IIნახ. #3, 1320წ. გე. 16-386) ოხსულება შედგება 
35 თავისაგან. (უნდა არსებულიყო „საუნჯის“ 981 წლის ხელნაწერი, 
რომელიც იოანე –თორნიკეს დავალებით გადაუწერია მიქაელს – კ. 
კეკელიძე, ქართ. ლიტ. ისტ., ს გე. 379). ,განძის“ ანდერძი დაცულია 
მოსკოვის ისტორიული მუზეუმის სინოდალური კოლექციის ბერძნულ 
ხელნაწერში I62 (იხ. ე. მეტრეველი, ნარკვევები ათონის კულტურულ- 
საგანმანაოლებლო კერის ისტორიიდან, თბილისი, 1996, გე. 24-26). 

6. მაქსიმე აღმსარებელის (+-662წ) დოგმატიკურ-პოლემიკურ თხ- 
სულებათა დიდი ნაწილი თავმოყრილია XVIIს. ხელნაწერში ქუთ. 14 
(60-მდე ვრცელი და მოკლე სტატია), რომელთა მთარგმნელად ვარაუ- 
დობენ ნიკოლოზს გულაბერისძეს (XIIს). 

დოგმატიკისა და პოლემიკის ზემოთ მიმოხილული ძეგლები 
ასახავენ მწერლობის ამ დარგების დამოუკიდებელ ლიტერატურას, 
მაგრამ ჩვენ თუ გავითვალისწინებთ, რომ დასახელებული დარგები 
(განსაკუთრებით დოგმატიკა) ბიბლიოლოგიასთან ერთად წარმოად- 
გენენ ქრისტიანული ღვთისმეტყველების უძირითადეს ფონდს, აღარ 
გაგვიკეირდება, რომ საეკლესიო მწერლობის ყოველი დარგის თხზუ- 
ლება მეტ-ნაკლებად გაჯერებულია დოგმატიკური და პოლემიკური 
ლიტერატურის ელემენტებით. 

ჰომილეტიკური მწერლობის ყველა ,თქუმულისა“ თუ „სწავლის“ 
საფუძველია ქრისტიანული დოგმების თემატიკა და პოლემიკის გზით 
მათი ჭეშმარიტების ცხადყოფა; ეგზეგეტიკური მწერლობის ძირითადი 
თემაა ბიბლიური წიგნების განმარტება-კომენტირება, ხოლო კომენტირე- 
ბის ძირითადი საგანია დოგმატიკის რთული დებულებების განმარტება 
მრევლისათვის; ასკეტიკურ-მისტიკური მწერლობა თოავის „სწავლანს“ 
აგებს ქრისტიანული დოგმების გაგებისა და დაცვის აუცილებლობაზე. 
კანონიკური მწერლობის ძირითადი მიზანია ქრისტიანული დოგმების 
დაკანონება; ჰიმნოგრაფიული მწერლობა ემსახურება თითოეული ქრის- 
ტიანული დოგმის ,„,შესხმას“ და ქებას, ლიტურგიკული მწერლობის 

თითოეული წიგნის დოგმატიკური შინაარსი გათვალისწინებულია სა- 
ზეიმო მსახურების ჩატარებისათვის; ჰაგიოგრაფიის მარტვილოლოგი- 
ური და „ცხოვრება – მოქალაქეობის“ ყველა ოხსულების ძირითადი 
თემაა პოლემიკა არაქრისტიანული სარწმუნოების იდეოლოგებთან და 
ქრისტიანული დოგმების დაცვისათვის თავგანწირვა. 

ბისანტიური საეკლესიო მწერლობის ეს ტრადიციები მისი ძირ- 
ითადი ძეგლების ქართულად თარგმნის გზით დამკვიდრდა ქართულ 
საეკლესიო მწერლობაშიც და საფუძველი ჩაუყარა ორიგინალურ 
დოგმატიკურ და პოლემიკურ მწერლობას. 
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ქართული საეკლესიო მწერლობის ადრეულ პერიოდში ორიგინალუ- 
რი დოგმატიკური მწერლობის არსებობა, უფრო სუსტად, ორიგინალური 
დოგმატიკის სპეციფიკური ოხზულებების არსებობა, არც არის მთოსა- 
ლოდნელი, რადგან საქართველოში ქრისტიანობის გავრცელების საწყ- 
ისი დროისაოეის, ე.-ი. IV ს. | ნახევრისათეის ქრისტიანული დოგმატიკის 
ჩამოყალიბება ბისანტიაში თითქმის დასრულებული იყო. ხოლო რაც 
შეეხება მომდე>ვნო საუკუნეებს, თითქმის XVIIIს-მდე პერიოდს, ქრისტიან- 
ული საფუძვლების სწავლება შესღუდული იყო მსოფლიო VI (ტრულის) 
საეკლესიო კრების 64-ე კანონის საფუძველსე, რომელიც კრძალავდა 
კერძო შემოქმედებით საქმიანობას და ადგენდა, რომ მხოლოდ დიდი 
საეკლესიო მამების შრომებით ესარგებლათ. ეს აკრძალვა, ალბათ, გან- 
საკუთრებული სიმკაცრით შეეხებოდა ქრისტიანული დოგმატის სწავ- 
ლებას. საქართველოში XVIIს-ში შექმნილი დოგმატიკური შინაარსის 
დამოუკიდებელი თხზსულებებიც ბიზსანტიური სასულიერო მწერლობის 
ძეგლების კომპილაციას წარმოადგენდა. თუმცა დოგმატიკური საფუძ- 
ვლების ცოდნა და ანალიზი ფართოდ არის წარმოდგენილი ქართული 
საეკლესიო მწერლობის თითქმის ყველა დარგის თსზსულებაში, დაწ- 
ყებული „შუშანიკის წამებით“ (Vს.) და გაგრძელებული თითქმის ყეელა 
დროის ჰაგიოგრაფიული ძეგლით, აგრეთვე ჰომილეტიკური, კანონიკური, 
პოლემიკური, ჰიმნოგრაფიული და ა.შ. დარგების თხზულებებში. 

გაცილებით ძველია დამოუკიდებელი ორიგინალური პოლემიკური 
თხზულებები, რაც შედეგია უახლოეს მესობელ ქვეყანაში – სომხ- 
ეთში გავრცელებულ მწვალებლობათა საქართველოში გავრცელების 
მცდელობისა. პირველ თხსულებად შეიძლება ჩაითვალოს არსენი სა- 
ფარელის (XIს) „განყოფისათვის ქაროლისა და სომხითისაი“, რომელ- 
შიც აისახა სომხური მონოფიზიტური ეკლესიისა და ქართული ქა- 
ლკედონიტური (დიოფიზსიტური) ეკლესიის ურთიერთობის პროცესები, 
რასაც VIს-ში ამ ეკლესიათა გათიშვა მოჰყვა. 

პოლემიკური ორიგინალური თხზულებაა „სიტყუსგებაი ბერისა 
ეფოყმე გრძელის სოსთენის მიმართ სომეხთა მოძღურისა“. პაექრო- 
ბა შემდგარა 1046 წელს, ბაგრატ IV-ის დროს მოწვეული ღრტილას 
საეკლესიო კრებაზე, თუმცა ამ ძეგლის მიმოხილვაში (მ. რაფავა) 
ვკითხულობთ: „თხსულება დაწერილია გელათის ლიტერატურული 
სკოლის ანონიმი ქართველი მოღვაწის მიერ XIIს-ში.9ზ 

სხვა მისამართი აქვს XVIს-ის პოლემიკურ ძეგლს ,მოთხრობაი 
სჯულთა უღმრთოთა ისმაილიტელთაი“, რომელიც ბაგრატ ბატონიშ- 
ვილს მაჰმადიანური სარწმუნოების განსაქიქებლად დაუწერია (ხელ- 
ნაწერები (10) მითითებულია ბიბლიოგრაფიაში) ეს თხსულება XVI- 
1ს-ში გაულექსავს მიტროპოლიტ იაკობ დუმბაძეს (შემოქმედელს). 

1977 პასაჟები ორიგინალური მწერლობის ყეელა დარგის ოხზულებებიდან მოტანილი 
აქვს მაია რაფავას წიგნში: ნარკვევები ძველი ქართული სასულიერო მწერლობის 
ისტორიიდან, დოგმატიკა დღა პოლემიკა, თბილისი 2014, გე. 357-493. 

198 იქვე, გე. 417. 
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დაახლოებით ამავე პერიოდს მიეკუთვნება მაჰმადიანობის წინააღმ- 
დეგ მიმართული თხ“სულება: „ამბავი მაჰმადისი, თარგმანთა შინა 
ფსალმუნთასა, შემოხმული და წიგნთაგან მაჰმადიანთასა გამოღებუ- 
ლი და ნათესაობა მათი“, რომლის ავტორია ვინმე „მოძღვარი იოსებ 
ხუცესი“, თხსულება წარმოადგენს 82-ე ფსალმუნის მუხლობრიე განხ- 
ილვას და განმარტებას ანტიმაჰმადიანური თვალსასრისიო და მამა- 
დიანთა სარწმუნოების დოგმატიკის, სნეობისა და წეს-ჩვეულებების 
კრიტიკას. თხსულების ავტორი წყაროს ჩვენებით თითქოს ბაგრატ IV- 
ის თანამედროვედ არის დასახელებული, მაგრამ სინამდვილეში იგი 

გაცილებით გვიანდელი მოღვაწე უნდა იყოს (კ. კეკელიძე). 
გავაგრძელოთ საუბარი ქრისტიანული პოლემიკური მწერლობის, 

მის მოგვიანებით შექმნილ ორიგინალურ თხზულებათა შესახებ, რი- 
თაც დავასრულებთ ორიგინალური პოლემიკური მწერლობის დამოუ- 
კიდებელ თხსულებათა მიმოხილვას: 

ბესარიონ კათალიკოსის (ორბელაშვილის +I1798წ.) ,გრდემლი“ პირ- 
ველი ორიგინალური პოლემიკური თხზულებაა ქართული სასულიერო 
მწერლობის ისტორიაში, რომელიც დაიწერა კათოლიკური ქრისტია- 
ნობისა და რომის ეკლესიის წინააღმდეგ. თხზულების სრული სახელ- 
წოდებაა „სიტყვსგებაი ლათინთა მიმართ... ხოლო წიგნსა ამას ეწოდების 
გრდემლი“. თხზულება ბესარიონს დაუწერია გარეჯის მრავალმთის იო- 
ანე ნათლისმცემლის მონასტერში მონაზვნობის პერიოდში. 

თხსულება შედგება 31 თავისაგან რომლებშიკ საუბარია 
მწვალებლობათა შესახებ, დასავლეთისა და აღმოსავლეთის ეკლესიებს 
შორის განსხვავებებზე როგორც დოგმატიკის, ასევე საეკლესიო 
წეს-განგების საკითხებში. თხზულების ძირითადი ნაწილი წარმოად- 
გენს რომის ეკლესიის მიერ აღიარებული დოგმატების კრიტიკასა და 
უარყოფას. კატეგორიულად არის დაგმობილი სულიწმიდის ძისაგან 
გამომავლობის კათოლიკური გაგება (ნII0Cყსი) და პაპის პრიმატობის 
საკითხი. თემის აქტუალობა დასტურდება „გრდემლის“ ხელნაწერების 
სიმრავლითაც (იხ. ბიბლიოგრაფია). 

ტიმოთე მიტროპოლიტის (გაბაშვილის) დოგმატიკურ-პოლემიკუ- 
რი ხასიათის სიმბოლიკური სახელწოდების თხზულება - „მარწუხი“ 
გულისხმობს მართლმადიდებლობიდან განდგომილთა, ყოველგვარი 
მწვალებლობის მარწუხებში მოქცევას. თავისი თხზულების წყაროდ 
ტიმოთე ასახელებს „საღმრთოთა წერილთაგან, რომელნი თკთ მა- 
შინვე კრებასა ·ნათქუამნი და ზოგი შემდგომად კრებისა აღწერილ- 
ნი წმიდათა მამათაგან, არა თუ ჩემით შემიწყვეს რაიმე წმიდისა 
ამის კრებასა, არამედ თკთ ღირსთა პირისათა ნაბიჭევნი აღმომი- 
ვსიეს და ვუწოდე წიგნსა ამას „მარწუხი“. ნაწარმოებში მოყვანილია 
დებულებები მწვალებელთა მოძღვრებებიდან და მათი დამარღვეველი 
ექსცერპტები საღმრთო წერილისა და წმიდა მამათა თხზულებებიდან 
(ხელნაწერები იხ. ბიბლიოგრაფიაში). 

ტიმოთე გაბაშვილის მეორე კაპიტალური დოგმატიკურ-პოლემი- 
კური შრომის სასელწოდებაა: „გარდამოცემული ეროობისათუს და 
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სიყუარულისა წმიდათა ეკლესიათასა“.., შედგება 15 თავისაგან, რო- 
მელთაგან I თავი წარმოადგენს შესავალს – ტრაქტატს „საღმრთოთა 
სჯულთათკვს“, ხოლო დანარჩენი თავები ძეელი და ახალი აღთქმის 
ცალკეულ დღეებს (განვრდომისათუს.. პურიათა; წარმართთა წოდები- 
საოვს და ახლად ისრაელად სახელდებისათუს მათისა და ა.შ. აგრეოვე: 
განვორციელებისათკვს მაცხოვრისა, ჯუარცმისათკს უფლისა; დაფლ- 
ვისა და ჯოჯოხეთად შთასლვისა; აღდგომისათუს და ა.შ. 

რაც შეეხება დამოუკიდებელ ორიგინალურ დოგმატიკურ თხზუ- 
ლებებს, მათი აღრიცხვა XVIIIს, პირველივე წლით უნდა დავიწყოთ, 
კერძოდ კი სულხან-საბა ორბელიანის „საქრისტიანო მოძღვრებით“, 
ანუ „სამოთხის კარით“, რომელიც 170! წელს არის დაწერილი და 
წარმოადგენს მოკლე კატეხიზმოს, რომელშიც მოძღვარი დიალოგის 
ფორმით განუმარტავს მოწაფეებს ქრისტიანული ეკლესიის ძირითად 
დოგმებს. გამოვლენილია სულხან-საბას თხზულების ოთხი რედაქ- 
ცია. პირველი რედაქცია უკვე მოვიხსენიეთ. მეორე რედაქცია წარ- 
მოადგენს პირეელი რედაქციის გადამუშავებას ავტორის ევროპაში 
დიპლომატიურ საკითხებთან დაკავშირებით გამგზავრების წინ და, 
როგორც ფიქრობენ, კათოლიკეთა გულის მოსაგებად გადაუმუშავე- 
ბია კათოლიკური მოძღერების შესაბამისად (საბა პირდაპირ აცხა- 
დებს „რომანული ეკლესიისა სარწმუნოება მართალი და ჭეშმარიტი 
არს და ვისაც არა სწამს, არა ცხონდება“). „სამოთხის კარის“ ამ 

რედაქციაში აშკარად არის დაფიქსირება კათოლიკეთა ორი ძირითა- 
დი დოგმატისა: სული წმიდისაგან გამომავლობა (LII0ღძს6) და რომის 
პაპის პრიმატობა: „ჯერ არს მორჩილება რომის პაპისა, რომელი 

(ქრისტემან) დაადგინა გამგედ ეკლესიისა და შემდგომად ქრისტესა 
ქვეყანასა ზედა მჯდომარე არს“. 

თხზულების დანარჩენი ორი რედაქცია შექმნილია საბას გარ- 
დაცვალების (+1725წ.) შემდეგ, ეს თხსულება კვლავ გადაუმუშავებიათ 
კათოლიკური კვალის ამოსარეცხად: პირველად ეს გაუკეთებია საბას 
ძმას – ნიკოლოზს, ხოლო მეორედ – ვახუშტი ბატონიშვილს (ორივეს 
ეს გაუკეთებია ქ. მოსკოვში). ეს ორი რედაქცია დიდად სასარგებლო 
გახდა მართლმადიდებლობის სარწმუნოების განმტკიცების საქმეში 
(ბიბლიოგრაფიაში წარმოდგენილია ამ თხზულების ოთხივე რედაქცია 
შესაბამისი ხელნაწერებისა და სხვა მონაცემების ჩვენებით). 

ორიგინალურ დოგმატიკურ მწერლობაში ყველაზე ნაყოფიერად 
უმოღვაწია ანტონ I-ს პირველ რიგში უნდა დავასახელოთ მისი კაპ- 
იტალური შრომა „ღვთისმეტყველება“ სამ ნაწილად. როგორც სახელ- 
წოდებაც გვიჩვენებს, ეს უზარმაზარი შრომა სამი ნაწილისაგან 
შედგება, ხოლო ხელნაწერი ოთხ წიგნად არის აკინძული: 1 წიგნი 
შეიცავს სამი ნაწილისაგან შედგენილ დოგმატურ ღეთისმეტყველე- 
ბას: 1) ერთობითი ღვთისმეტყველება, სადაც ლაპარაკია ღეთაების, 
წმინდა სამების ერთობაზე და მის არსებით თვისებებზე; 2) სამწმი- 
დაობითი ღეთისმეტყველება, რომელიც ეხება ერთარსება ღმერთის 
სამ პიროვნებას; 3, ზედდადგინებანი საქმეთა ღვთისათა. აქ განხი- 
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ლულია შესაქმისა და ღმერთის შემოქმედებითობის არსი: შესაქმე, 
განგება, მართლმსაჯულება, მადლი, განწმენდა და ა.შ. II წიგნი შეი- 
ცავს საიდუმლო ღევთისმეტყველებას და შედგება სამი ნაწილისაგან: 
1) უხილავი არსებანი; 2) ეკლესია და მისი საიდუმლონი; 3) მართლ- 
მადიდებელ ლიტურგიკასთან დაკავშირებული საკითხები, საეკლესიო 
იერარქია, მარხვა, დღესასწაულები, წმიდა ნაწილების პატივისცე- 
მა, სიწმინდეები და სხვა, II და IV წიგნები მოიცავენ ყოფაქცევით 
ღეთისმეტყველებას ანუ ეთიკურ-სნეობრივ სწავლებას, რომელიც ორ 
ნაწილად არის წარმოდგენილი: 1) სათნოებითი ღვთისმეტყველება და 
2) არასათნოებითი ღვთისმეტყველება. 

იმ უამრავ წყაროთაგან, რომლითაც ანტონს უსარგებლია, იგი გა- 
მორჩეულად ასახელებს ფრანგულ ენაზე არსებულ საღვთისმეტყვე- 
ლო ენციკლოპედიას, რომლიდანაც მას „ამოუგდია ყველა ის ადგილი, 
რომელნიც მართლმადიდებლობასა და კათოლიკობას განასხვავებენ 
ერთიმეორისაგან“.” 

ანტონ L-ს დაუწერია ასევე დიდტანიანი დოგმატიკურ-პოლემიკური 
შრომა ,„მზამეტყველება“, რომელიც მიმართულია მონოფიზიტთა, კერ- 
ძოდ, სომეხ მწვალებელთა წინააღმდეგ და მისნად ისახავს მონო- 
ფისიტური იდეოლოგიის განქიქებას. თხსულება სამ წიგნად იყოფა: 
I წიგნი წარმოაჩენს ნესტორიანული ერესის მონოფიზიტური არსის 
ისტორიულ და იდეოლოგიურ საფუძვლებს; IL წიგნი მოგვითხრობს 
ეფესოსა და ქალკიდონის კრებების, მონოფიზიტობის წარმოშობისა 

და მისი სომხეოში გავრცელების ისტორიას; III წიგნში მუხლობრივად 
არის განხილული მონოფიზიტთა დოგმატიკა, სომხური ეკლესიის 
წესები, ჩვეულებები და მისი სიყალბე. 

ანტონ Iის ეს შრომა იყო პასუხი ჩეენში სომეხთა სარწმუნოების 
გავრცელების პროპაგანდაზე, როგორც ამას ანტონი წერს: „ვიხილე 
წიგნები სომეხთა მოძღვრებისა (ჩამოთვლის ცამეტ სომეხ მწერალს), 
ყველა თხზულება სავსე იყო (ჩვენი სარწმუნოების) გმობითა და 
უკეთურებით, ამიტომ მე ვიწყე წინაგანწყობად ზემოთქმულთა ამათ 
მწვალებელთა“-ო. ანტონს უხვად უსარგებლია ანასტასი სინელის, იოანე 
დამასკელის, კირილე ალექსანდრიელის, ლეონ დიდის და სხვა საეკლე- 
სიო მამათა შრომებით, რომელიც კი წარმოდგენილია არსენ იყალთო- 
ელის ნათარგმნი თხსულებებით შედგენილ კრებულში ,,დოგმატიკონი“. 
კ. კეკელიძის სიტყვებით: „როგორც გარეგანი, ისე შინაგანი ღირსებით, 
ეს თხზულება შეგვიძლია ერთ დონეზე დავაყენოთ ბიზანტიის დოგმა- 
ტიკურ-პოლემიკური მწერლობის საუკეთესო ნაშრომებთან“29 

აღსანიშნავია ანტონ I-ის კიდევ ერთი ორიგინალური ნაშრომი დოგ- 
მატიკაში - „კატეხიზმო“, რომელიც ანტონისავე სიტყვებით, წარმოად- 
გენს თეორიული და პრაქტიკული ღვთისმეტყველების სახელმძღვანე- 

  

)შ– კ. კეკელიძე, ძველი ქართული ლიტერატურის ისტორია, IL, თბილისი, 1980, 
გე. 378. 
200 დასახ. ნაშრომი, გე. 379. 
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ლოს სასულიერო სკოლების მოსწავლეთათვის. კატეხიზმო შეიცავს 
1232 კითხვა-მიგებას და შედგენილი ჩანს რუსეთის ეკლესიის გეგმის 
მიხედვით. აქვე დავასახელებთ ანტონის „აღსარების წიგნს“, დაწერილს 
თავის მართლების მიზსნით, როდესაც მას კათოლიკობა დასწამეს და 
რუსეთის სინოდის წინაშე მოუხდა „აღსარების“ წარმოთქმა. 

ანტონ I-ის „წყობილსიტყეაობის“ L+IV თაეებში ჩამოყალიბებულია 
მოძღერება ქრისტოლოგიური სამების არსის შესახებ, ყოვლადწმინდა 
ღმრთისმშობელის ფენომენზე, სასწაულთა შესახებ. თხრობაში ანგე- 
ლოზთა შესახებ განხილულია ანგელოსთა არსი და მათი განფენი- 
ლობა, ანგელოზთა სახელწოდებანი, ანგელოზთა დასების საიდუმლო, 
ანგელოზთა დასების იერარქია, ზეციური სამყაროს ჰარმონია და სხე. 

„წყობილსიტყვაობის“ ეს თავები ჰიმნოგრაფიის იამბიკური ფორ- 
მით არის დაწერილი, ისევე როგორც მთლიანად ძეგლი (შვიდივე 
ნაწილი). 

რადგან სასულიერო მწერლობის სხვადასხვა დარგების თასულე- 
ბათა ბიბლიოგრაფიების რიგში ჩვენ ცალკე დარგად არ გვაქვს გან- 
ხილული ფილოსოფია, ფილოსოფიური ლიტერატურის თხზულებები 
განხილული გვაქვს დოგმატიკის ნაწილში, როგორც დოგმატიკურ- 
ფილოსოფიური თხზულებები (პეტრიწი და სხვ.) ამიტომ ანტონ I-ის 
ფილოსოფიური ხასიათის შრომებს „სპეკალი“ და „კატეღორია სიმენ- 
ტანე“ დოგმატიკაში განვიხილავთ (ანტონის აზრით, ღვთისმეტყველე- 
ბა ფილოსოფიის ნაწილია). 

„სპეკალი“ სამი ნაწილისაგან შედგება: 1. მოძღვრება კატეღორია- 
თა ანუ ცნებათა შესახებ; 2. მსჯელობა ჭეშმარიტების შესახებ ანუ 
„ადგილნი დიალექტიკისანი“; 3. სულისათვის. I ნაწილი 90 თავისაგან 
შედგება, LI – 128 თავისაგან, ხოლო III – 24 თავისაგან. თხსულების 
შინაარსი ეხება ფილოსოფიის განსაზღვრებებს, ფილოსოფიის დაყო- 
ფას თეორიულ და პრაქტიკულ ფილოსოფიად და ფილოსოფიასა და 
მეცნიერების კერძო დარგებს შორის არსებულ ერთიანობას. აქ შემო- 
კლებული სახით მეორდება ამონიოს ერმისის თხზულებაში არსებუ- 
ლი განსაზღერებები:2! 

„კატეღორია სიმენტანე“ არისტოტელეს ახლებური წაკითხვისა და 
მისი ლოგიკური მოძღვრების ფილოსოფიური გააზრების ცდაა. თხზუ- 
ლების წყაროებიდან არისტოტელეს ლოგიკის გარდა ჩანს ბაუმაის- 
ტერის, ვოლფის და სომეხ ფილოსოფოსთა თხზულებების კვალიც. 

XVII-XIX სს. ავტორთაგან დავასახელებთ რამდენიმეს, რომლებსაც 
დოგმატიკის საკითხებზე თხზულები აქვთ დაწერილი: 

ამბროსი ნეკრესელი (+1815წ), რომელსაც დაუწერია „მრწამ- 
სი“ (შემოკლებული; ხელნაწ. II-974), ხოლო მის მიერვე შედგენილ 
კრებულში 09ყ- 974) მრავალი მისი ქადაგებაა შეტანილი, რომელთა 
თემა დოგმატიკის სხვადასხეა საკითხია. 

201 6. ჩიკვატია, ნარკეევები ძვ. ქართ. სასულიერო მწერლობის ისტორიიდან, II, ფი- 
ლოსოფია, თბილისი, 2014, გე. 589. 

640



დოსითეოზ ნეკრესელს CXVIIს. შუა წლე) დოგმატიკური შინაარსის 

ანდრძი დაურთავს მის მიერ სომხურიდან თარგმნილ დავით უძლევე- 
ლის თოხზსულებაზე „წიგნი სასღვართა“. 

ვახუშტი ბატონიშვილს (+1757წ) დოგმატიკური შინაარსის წინ- 
ასიტყვაობა დაურთავს რუსულიდან თავისივე თარგმნილ იაორსკის 
„კლდე სარწმუნოებისა“. 

გაიოზ რექტორს (+1821წ.) დაუწერია ,ქრისტიანობრივი სწავლა ანუ 
ჭეშმარიტი სიტყვა“, რომელშიც ავტორის სიტყვებით: „ცხად იქმნების 
რა არს სარწმუნოება ანუ სადათ ჯერ არს აღმოვსება ცნობისა მი- 
სისა...“ (5-29, 1788-1790წწ., გე. 1-298) მასვე ეპისტოლით მიუმართავს 

ერეკლე II-სათვის რომელიც ერთვის გაიოსის მიერ რუსულიდან 
თარგმნილ აღაპიტ დიაკონის „სამეფო ქარტა“-ს, ანუ „ტომარს“, სადაც 
გაანალისებულია თხზულების დოგმატიკური შინაარსი და სთხოვს 
მეფეს ეს თარგმანი გაითვალისწინოს მოსწავლეთათვის სასწავლებ- 
ლად. 

დავით ბატონიშვილს (+181შწ) ეპისტოლე გაუგზავნია დავით 
რექტორისათვის, რომელიც დართული აქვს მის მიერ ფრანგულიდან 
თარგმნილ ანსილიონის „ესტეტიკებრნ განსჯანს“ და ურჩევს მას 
თელავის სასულიერო სემინარიაში მოსწავლეთა სახელმძღვანელოდ 
გამოიყენოს იგი. 

დავით ბატონიშვილი მის მიერ რუსულიდან თარგმნილ (რუსული 
ლათინურად არის თარგმნილი) აბატ. ონლაკის „ლოღიკას“ ურთავს 
ეპისტოლეს დავით რექტორისადმი, რომლითაც რეკომენდაციას უწევს 
ამ წიგნს მოსწავლეთათვის სახელმძღვანელოდ. მასვე დაუწერია ,„აღ- 
სარება სარწმუნოებისა“ (5-2884). 

დავით რექტორს (+1824წ) დაუწერია „ოთხნაწილედანი სწავლანი“, 

რომლის I ნაწილი ასეა დასათაურებული: „ცნობისათვს ღმრთისა და 
მისთავე საქმეთათუს“, ე.ი. „სწავლანი“ დოგმატური შინაარსისაა. 

გერმანე სუცესმონაზონს (XVIIIს) შეუდგენია კატეხიზმო: სწავლა, 
თუ ვითარ მართებს მოძღვარსა სწავლება მოწაფისა („მოწაფე: ვინ 
არს ღმერთი, ან რა შეუძლია. მოძღვარი: ღმერთი ძლიერ არს და ხე- 

ლმწიფე'). 
იოანე ბატონიშვილის (+1821წ) კალმასობა ანუ სუმართსწავლა, 

როგორც მას აკად. კ. კეკელიძე უწოდებს, „მეცნიერული ცოდნის ენ- 
ციკლოპედიაა“, რომელშიც ბევრგან დასტურდება საღეთისმეტყველო 
– დოგმატიკურ საკითხებზე მსჯელობა: სარწმუნოების რაობა (გვ. 52- 
79), ანგელოზები (109-117; სოფლის შესაქმე (20-23), ადამიანი (35-37) 

და სხვა. 
ანტონ ცაგარელ-ჯყონდიდელს C-1815წ) სომხურიდან გადმოუკეთებია 

„წიგნი ჭეშმარიტისა ლმრთისმეტყუელებისა, დაურთავს მისთვის 
ვრცელი წინასიტყვაობა, რომელშიც აღწერილია, თუ როგორ გაეცნო 
იგი თელავის სასულიერო სემინარიის დოგმატიკურ საქმიანობას და 
როგორ აღასრულა მან თავისი მოძღვრის (დისითეო%ზ ნეკრესელის) 
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დიდი სურვილი, რომ ეს მნიშვნელოვანი დოგმატიკური თხსულება 
თარგმნილიყო ქართულად, რაც მან აღასრულა მისი გადმოკეთებით. 

გერონტი სოლოღაშვილს (XVIII-XIXსს)დაუწერია „ნაცვალსიტყ- 
ვაობა“ ანუ უფრო ვრცლად, „წარმოთქმა მართლისა სარწმუნოებისა... 
კითხვა-მიგებიო განკარგულნი, ეწოდების ნაცვალსიტყვაობა“, რომელ- 
იც ასე იწყება: „რომელი გვისწავიეს წმიდათა მოციქულთაგან ერთი 
ღმერთი სამგვამოვნად და ერთარსებად..“, უძღვის წინასიტყვაობა, რო- 
მელიც მიმართულია მოძღერისადმი (არქიმანდრიტ ეფოვიმისადმი) და 
რომელშიც საუბარია სოფლის მღვდელთა დოგმატურ განათლებაზე. 

იონა ხელაშვილის (+1837წ) მდიდარი სამწერლო შემოქმედება, 
რომელიც პეტერბურგის ქართველ ბატონიშვილთა კარის ეკლესიებ- 
ში მიმდინარეობდა, უამრავ ქადაგებებთან ერთად მრავალ დოგმატურ 
თხსულებასაც წარმოგედგენს, რომელთა დიდი ნაწილი რუსულად 
არსებული (მათ შორის ნათარგმნიც) ლიტერატურის გავლენით არის 
დაწერილი, როგორიცაა „ღვთისმეტყველება სამნაწილედი“, დაწერი- 
ლი 1815 წელს, რომელიც “შედგენილია ალექსანდრე ნეველის აკა- 
დემიის პროფესორთა ლექციებისა და, საერთოდ, იმდროინდელი რუს 
ღვთისმეტყველთა ძლიერი გაელენით. კატესიზმოები (დიდი, ვრცელი 
და შემოკლებული), მეფის ძის იაონეს 24 შეკითხვის წიგნი და სხვა 
დოგმატიკური ხასიათის შრომები შეტანილია ორიგინალური დოგმა- 
ტიკის ბიბლიოგრაფიაში. 

ბოლოს, დავასახელებთ უმნიშვნელოვანეს დოგმატიკურ-პოლემიკუ- 
რი მრავალი თხზსულების შემცველ კრებულს, რომელშიც შეტანილია 
ბიზანტიური საეკლესიო მწერლობის მრავალი ფუნდამენტური თხზუ- 
ლება და არც ერთი ორიგინალური თხზულება, მაგრამ ორიგინალ- 
ურია ის, რომ ასეთი შედგენილობის კრებული არსებობს მხოლოდ 
ქართულად და შეადგინა იგი მის შემადგენელ თხზულებათა ქართუ- 
ლად მთარგმნელმა, არსენ იყალთოელმა (XI-XILსს) და მას ეწოდება 
კრებული „დოგმატიკონი“. 
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ორიბინალურ დობმატიკურ-კოლემიპკპურ 
თხხულებათა 

ბიბლიობრაფია 

1 ანდერძი, დართული „წიგნი საზღვართა“-ს ქართულ თარგმანზე 

ანდერძი დოსითეოზ ნეკრესელისა სომხურიდან თარგმნილი დავით 
უძლეველის თხზულებაზე 

დოსითეო“ს ნეკრესელი (+1815წ.) 
„მყოფთა ყოველთაო, თყკთ იღძრვით ჰსურისთ უუკეთილებისადმი 

აღტრფობად იტყვს ამმონიოს ერმისელი..“ 
II-69, XVIII, 137+-140V 
შენიშვნა: ვრცლად არის დახასიათებული ფილიპე ყაითმაზაშვი- 

ლის მიერ სომხურიდან თარგმნილი თხზულება და ქართულ-სომხური 
ლიტ. ურთიერთობა. 

2. ანტონ I-ის ალსარება 
აღსარება ანტონ I-ისა 
ანტონ I კათალიკოსი(+1738წ) 

„ესე მტკიცედ შეურყეველი და შეუცვალებელი წიგნი დიდის ფიც- 
ითა და აღთქმის დადებით მოგართვი მე, ყოვლად უღირსმან ანტონი...“ 

LI-1334, 1756წ., 2011-V. 

შენიშვნა: ხელნაწერი ამბროსი ნეკრესელის კრებულია, გადაწერი- 
ლი თვით ამბროსის მიერ. მითითებული ადგილი წარმოადგენს 1756წ. 
კრების „განჩინებას, რომელშიც წარმოდგენილია ანტონის მიერ 
დაშვებული დოგმატური ცდომილების აღიარება. 

3. „გარდამოცემის“ ქართული თარგმანის შესავალი 
ზანდუკი და შესავალი წიგნისა ამის, რომელსა ეწოდების ,გარ- 

დამოცემაი “, თქუმული წმიდისა მამისა ჩუენისა იოანე დამასკელისა 
ეფრემ მცირე (XI ს.) 
„ესე ერგასისნი თავნი რიცხუედნი მათ თანა ნართაულით თავები- 

თურთ გარეშეთა წიგნთა...“ 
ტ.-24(XLV), 1I-4V; #-406 ( 1757წ..)1V-7V; 5-1358 (XVII-XV VIII), 8L-11L. 
შენიშენა: გამოც. 1.თ. ჟორდანიასი, ქრონიკები, I, ტფილისი, 1892 

ბვ. 215-219; 2 ექ.თაყაიშვილისა, 5-ფონდის ქართულ ხელნაწერთა აღ- 
წერილობა (რუსულ ენაზე), L 1902, გე.710-717; 3.ს.ტგორგაძისა, ფილო- 
სოფიის მთავარი დარგები ქართ. მწერლობისა, ,, ჩვენი მეცნიერება“, 

2-3, 4-5, 1923 გე. 182-192:4. ქართ. ხელნაწ. აღწერილობა, #-ფონდი, 

თბილისი, 1973, გე.83-85; 5.მ.რაფავასი, იოანე დამასკელის დიალექტიკა, 
თბილისი, 2000, გე. 23-25; 6. დ. ოვალთვაძისა, ეფრემ მცირის კოლო- 
ფონები, თბილისი, 2009, გე. 200-204. 
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4- „გრდემლი“ 

სიტყვსგება ლათინთა მიმართ... წიგნსა ამას ეწოდების გურდემლი 
ბესარიონ ორბელიშვილი (კათალიკოსი +1737წ.) 
„მრავლით ჟამითგან მენება დუმილი მრავალთა მისესთათვს და 

არა აღებად პირისა...“ 
#-119 (XVIII), 1I-188V; #-156 (XVIII), 1I-182V; #ტ-298 (1773წ.), #-1191 

(XVIII); #-1395 (XVIII); #-1591 (1844ყწ.); 5-3269 (1720-იანი წლ), 24L-168V 
შენიშვნა: ბესარიონს თხსულება დაუწერია ხუცესმონაზსონობისას 

გარეჯის მრავალმთის იოანე ნათლისმცემლის მონასტერში მოღვაწე- 
ობის პერიოდში. თხსულება წარმოადგენს რომის ეკლესიის მიერ აღ- 
იარებული დოგმატიკის კრიტიკას. ტექსტი გამოუცემელია. 

5. დიონისეს წიგნების ქართული თარგმანის ,წინაბჯე “ 

წინაბჭე სიტყ.უსა-თხრობაი დიდისა დიონკსისათვს და წიგნთა მათ- 
თუს, მის მიერ აღწერილისა. 

ეფრემ მცირე (XI ს.) 

„აზნაურებისათვს უკუე და სიმდიდრესა შინა უწარჩინებულესისსა...“ 
4110 (XIL), 1I-2V;#-163 (XVI; 1767წ.), გვ. 1-15. 
შენიშენა გამოც. 1. -ლოლაშვილისა, ფსევდო-დიონისესა და პეტრე 

იბერიელის იდენტურობის პრობლემა.- თბილისი, 1973, გე. 107-116;2. მისივე, 
არეოპაგიტული კრებული, დიონისე არეოპაგელი და პეტრე იბერიელი 

ძველ ქართულ მწერლობაში, თბილისი, 1981, გე. 70-73; 3.ქართულ ხელნაწ- 

ერთა აღწერილობა, #-ფონდი (#I,), თბილისი, 1976 გვ. 15; 4-_დ.-თვალთვა- 
ძისა, ეფრემ მცირის კოლოფონები, თბილისი, 2009, გე. 217-223. 

6. დოგმატიკონი (დოგმატიკურ-პოლემიკური კრებული) 

წინა-განხილვაი მიზეზისა განსაზლვრებათა ამის წიგნისათა... 
(დოგმატიკონი|) 

არსენ იყალთოელი (XI-XIIსს.) 
„ანასტასი სინელი, წინამძლვარი. შეწევნითა ლმრთისაითა წინა- 

განმზადებაი შემოკლებითი გამომპირველი ტკივილთ-მოყვარეთა..“ 
ტ-64 (1751წ.), 5--94V; #-65 (1188-1210წწ), 1IV-I76V; #-205 (XIი, 1I-I43V; 

#-269 (1785წ.), 2+-281V; 5-312 (1541წე, II-108; 5-401 (XVIII), 2X-354V; 5-1463 
(XII-XIი,, 1I-312V 

შენიშვნა: კრებული თავისივე ნათარგმნი თხზულებებისაგან შეუდ- 
გენია არსენ იყალთოელს, ამიტომ შევიტანეთ იგი ორიგინალურ თხ- 
ზულებათა რიცხვში. 

7. ეკლესიათა ერთობისა და სიყვარულისათვის 
გარდამოცემული ერთობისათკს და სიყვარულისა წმიდათა ეკლე- 

სიათა სარწმუნოებასა შინა ქრისტეანეთასა 
ტიმოთე გაბაშვილი (+1769წ.) 
„თუ ეითარ სიმრუმეთა ჩემთამი ზედან მდებარეთა არაგანმყრელი 

მსოფლიოთა და ნივთიერთა, სრუნვათა და ამაოებათა მგულავი..“ 
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5-3244 (1759-1764წწ.), გვ. 258-596; C0-80 (XVIII), 125+-144,, ქუთ.48(X- 
VIII-XIX), გვ. 315-559. 

შენიშენა: ოხსულება შედგება 15 თავისაგან, რომელშიც მიმოხი- 
ლულია დოგმატიკურ-პოლემიკური საკითხები. 

8. ეპისტოლე დავით რექტორისადმი 

დავით ბატონიშეილის ეპისტოლე (მიმართვა) რომელიც ერთვის 

მის მიერ რუსულიდან თარგმნილი ანსილონის „ესტეტიკებრნი გან- 
სჯანს“ 

დავით ბატონიშვილი (+1819წ) 
„არარალი არს ესოდენ ძვირფას კაცთათუვს, რაოდენ ხსოვა შრომათა 

და ღვაწლთა მათ, რომლითაცა იგინი სხვათაგან ვალდებულ არიან...“ 
LI-198 (1817-1819წწ.), 2L 
შენიშვნა: დავით ბატონიშვილი აღწერს ღვაწლს, რომელიც მის 

აღსრდაში მიუღია დავით რექტორს და უძღვნის მას თავის თარგმანს, 
რომელიც მან თავის მოწაფეებს უნდა ასწავლოს. 

9. ეპისტოლე (მიმართვა) დავით რექტორისადმი 

დავით ბატონიშვილის მიმართვა დავით რექტორისადმი 
დავით ბატონიშვილი (+1819წ) 
„მის კეთილშობილებას უფალს, კახთა სამეფოს ქალაქის თელავის 

სემინარიის რექტორს ალექსის ძეს დავითს.. თუმცა ურჩმან დრომ 
იმოქმედა...“ 

II-195 (1812წ.), 1L-V 
შენიშვნა: მიმართვა ერთეის დავით ბატონიშვილის რუსულიდან 

(რუსულ-ლათინურიდან) თარგმნილ აბატ ონდილაკის „ლოგიკის“ ტე- 
ქსტს, რომელიც მას უთარგმნია თელავის სასულიერო სემინარიის 
მოსწავლეთა სახელმძღვანელოდ. 

10. პაექრობა სარწმუნოების საკითხებზე 
სიტყვსგებაი ბერისა ეფთვმე გრძელისაი სოსთენი სომეხთა მოძღ- 

ერისა 
ეფთვიმე გრძელი (Xს.) 

„ჟამთა უკუე ღმრთის-მსახურისა მეფისა ბაგრატისა იქმნა კუალად 
კრებაი ღრტილას..“ 

5-3529 (XIX ) 63+-71L 
შენიშენა : გამოც. მ. საბინინისა, საქართველოს სამოთხე, ს.-პე- 

ტერბ., 1882, გვ. 615-621. 

1L ისმაილიტთა რჯულის შესახებ 
მოთხრობაი შჯულთა უღთოთა ისმაილთა, რომელ არიან ნათესა- 

ვენი თათარნი 
ბაგრატ ბატონიშვილი (XVI ს.) 
„ჟამოა უკუე ჰერაკლე მეფისათა გამოჩნდა მოჰამედ ვინმე ახალი 

მწეალებელი..“ 
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/#-I86 (XVII-VXIII), გე. 2315-2322; ტ-1087 (1885წ.), 2L-17L,II-137 (XVIII- 
XIX), 18V-19L, LI-187 (1797წ.), 123+-136V; LI-486 (XIX), 1II-27+, LI-2261 (1824წ.), 
გვ. 1-93, 5-126 (1815წ.), გვ. 1-79; 5-1288(XVIII);; 5-1338 (XIX), გვ. 4-83, 
§-1358 (XVII-XVIII; 00-91 (VXI-XVII), IIL-I19I, C-300 (XIX), გვ. 393-435; 
C0-336 (1874ყწ.), 146L-156V 

შენიშვნა: გამოცემულია ნაწილი: LL. Mმცჯც, II3 «IMII LIმ008M#V8გ 6ვL0მX2 
0 ოუ2V3#VCMMX თI6C068012X #XVX0C89MI9IX C0%VIMMCIIMM..., II386ლ7# IMIMი6Cი. #ტ%2 7. 
LI9V»X, 1899 , დ0802795 M2. 

12. კალმასობა (სუმართსწავლა) 
კალმასობა იოანე ხელაშვილისა, იპოდიაკონისა... ვაქირიდამ მოსუ- 

ლი მონასტერსა შინა ქვაბთახევს... 
იოვანე ბატონიშვილი (+1821წ) 
„ოდეს გაემგზავრა ბერი იოანე, იხილა მდოესსა...“ 
II-2170 (1828წ), 1L-382X; II-2153 (1828წ,., 7+-23;); §-5374 (1828ფ), 1L-119V); 

C0-720 (1828წ.), 1L-175V 
შენიშვნა: ამ „მეცნიერული ცოდნის ენციკლოპედიაში“ (კ. კეკე- 

ლიძე), წარმოდგენილია ცნობები საბუნებისმეტყველო ღა ჰუმანიტარუ- 
ლი მეცნიერების თითქმის ყველა დარგიდან, მათ შორის – საღვთისმე- 
ტყველო და დოგმატიკურ-ფილოსოფიური შინაარსის ტექსტები. 

131. „ კატელორიათა“ შესავალი 

კატეღორიათა არისტოტელითთად შეყუანილებაი 
ანტონ I კათალიკოსი (+1738წ.) 
„საჭირო ვიდრემე არს სიბრძნის-მოყუარებისად მოწაფე-ქმნილთა 

ცნობალ“ 
II-259 (1781წ.), 6V-166V; შესავალი 3L-V 
შენიშვნა. როგორც ანტონი აღნიშნავს, ნაშრომი ემყარება არის- 

ტოტელეს ნაშრომს „მაგრა სხუათაცა სხოლასტიკოსთა და ახალთა 
ფილოსოფოსთა...“ 

14. კატეხიზმო (ღვთისმეტყველების სახელმძღვანელო) 
ანტონ I კათალიკოსი (+1786წ.) 
„კითხუა: რაი არს სათანადო ქუეყანისა, რათა ჰრწმენეს?..“ 
#ტ.-155 (1769წ.); #-245 (1771წ.); /-796, 1858წ., 1+-8V; LI-571 (1767წ.,); LI-2344 

(1768წ.); §-39 (1772წ.); §-84 (1767წ.,); 5-2956 (1784წ.) და სხე. (5 ხელნაწ.. 
შენიშვნა: გამისნულია დაწყებით სკოლებში სახმარ სახელმძლ- 

ვანელოდ ღვთისმეტყველებაში. აგებულია ძირითადად რუსული ეკლე- 
სიის გეგმაზე. 

15. კატეხიზმო 

სწავლა, თუ ვითარ მართებს მოძღეარსა სწავლება მოწაფისა. 
მოწაფე ჰკითხავს და მოძღვარი ასწაელის. უწყოდეთ, რამეთუ მოწაფე 
ეტყვის მოწაფესა და მოძღვარი ეტყვის მოძღვარსა. 

გერმანე სუცესმონაჭ%ზონი (XVIIIს.) 
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„მოწაფე: ვინ არს ღმერთი ან რა შეუძლია. მოძღვარი – ღმერთი 
ძლიერ არს და ხელმწიფე..“ 

#-658 (XIX), 76-140V 
შენიშვნა: ხელნაწერი შეიძლება გადმოწერილი იყოს ეახტანგ VIL 

ის სტამბის ნაბეჭდი წიგნიდან (ვახტანგ VI-ის სტამბა 1711წ. – ქართ. 
წიგნი, თბ., 1941წ). 

16. კატეხიზმო 
„ბუნებითი კატეხიზმო“ 

იონა ხელაშვილი (+1838წ.) 
„კითხვა : რაი არს კაცი ?მიგება : სული და ვორცი. 
§-966 (1826-1828წწ.)), გვ. 3-535; ქუთ. 210 (XIX), გე. 23-628. 
შენიშვნა: კატეხისმოს უძღვის აეტორის წინასიტყვაობა ავტობი- 

ოგრაფიული ხასიათისა. 

17. კატეხიზმო 
შემოკლებული კატეხიზმო მართლმადიდებელთა ქრისტიანთა ძეთა 

და ასულთა ყრმათათვს 
იონა ხელაშვილი (+1838წ.) 
» კითხუა: რაი არს კატეხიზმო ? მიგება :ელლინ-ბერძული რთული 

ლექსია, ხოლო ქართულ(ად)– სწავლა სარწმუნოებისა.. “ 
5-2753 (XIX), გვ. 35-218; 5-2780 (XIX), 12C-111L; ქუთ-210(XIX),647-741. 
შენიშვნა: კატეხისმოს უძღვის ეპისტოლე მიწერილი , უფლისა 

დოდაევისა მიმართ სოლომონ იოანეს ძისად, წელსა 1824წ.. 

18. კატეხიზმო 
საღმრთო ისტორია შემოკლებული, კითხუა-მიგებისათკს – თავი 

პირუელი: სოფლის დაბადებისათვს 
ნიკოლოზ მთავარდიაკონი 
„კითხუა: ვინ დაბადა სოფელი? მიგება: ღმერთმან...“ 
ILI-796 (1821წ.), 1I-24V 
შენიშვნა: კრებული, რომელიც შეუდგენია „იეროდიაკონ ბერს ნი- 

კოლაოზს“, შეიცავს კიდევ რამდენიმე ზნეობრივ სწავლა-დარიგებას 
(25L-36)). 

19. „კედონტი “ –ოცდათორმეტი შეკითხვის წიგნი 

მეფის ძის იოანეს ოცდათორმეტი შეკითხვის წიგნი 

იონა ხელაშვილი (XVIII-XIXსს.) 
„წიგნსა ამას ეწოდების კედონტი. -პატივოსანო მამაო იონავ "“ 

5-306 (1826წ.), გვ. 1-332; 5-388 (XIX), გე. 305-326; II-792 (XIX), 8L-I76L 
შენიშენა: ILI-791 “აღწერილობაში“ დასათაურებულია: ფილოსოფი- 

ური კითხვა-მიგებანი. გამოც: ოცდაათორმეტი შეკითხვის წიგნი (ფი- 
ლოსოფიური ნაწილი), ტექსტი გამოსაცემად მოამზადა, წინასიტყვაო- 
ბა და ლექსიკონი დაურთო გ. დედაბრიშვილმა, თბილისი, 1967 
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20 კირიონ ქართლის კათალიკოსის პასუხი მოსე სომეხთა ეპისკო- 
პოსის ეპისტოლეზე 

ჭეშმარიტებისმოყვარე და პატიოსანი ჩემ უფალს მოსე სომეხთა 
კათალიკოსს... კირიონ ქართველთა კათალიკოსისაგან 

კირიონ კათალიკოსი (VIIს.) 
„მოკითხვა და კურთხევა თქუენ ამ წმიდა ჯერისაგან. თქვენი წერ- 

ილი, რომელიც მოგიწერიათ, მივიღეთ და გაგიგეთ (რაც გვამცნეო1|. -“ 
ხელნაწერი 1298 წ. ლიბანის ბსუმარის სომხური მონასტრიდან 
შენიშენა: ეპისტოლე მხოლოდ სომხური თარგმანით არის შემო- 

ნახული. გამოც. ზ. ალექსიძისა, ეპისტოლეთა წიგნი, 1968, გე. 130-131 
(თარგმ. თანამედროვე ქართულით). 

21 მარწუხი 
შემოკრებული შკდთა მსოფლიოთა საღმრთოთა და სამღუდელოთა 

წმიდათა კრებათაგან 
ტიმოთე გაბაშვილი (XVIIIს.) 
ბრძენმან და ხუროთმოძღუარმან, სახიერმან და ”შემოქმედმან 

ღმერთმან ჩუენმან...“ 
ტ#-118 (VXIII), 27+-86V, #-120(XVIII), 9:-116V-–; §-189 (1810წ.), გე. 7-237; 

5-1099 (VXIII), გვე. 11-259; 5-1590 (XIX), 62:-91I; (V XIII), 9I-116V 
შენიშენა: თხზულება, რომელიც ეყრდნობა მსოფლიო საეკლესიო 

კრებათა კანონმდებლობას, მიმართულია ყოველგვარი მწვალებლობის 
წინააღმდეგ. 

22. მაჰმადის ამბავი 
ამბავი მაჰმადისი, თარგმანთა შინა ფსალმუნთასა შემოხმული და 

წიგნთაგან მაჰმადიანთასა გამოღებული და ნათესაობა მათი. გალობა, 
ფსალმუნი ასაფისი პბ (82) 

ანონიმი 
“ესე ფსალმუნი წინასწარმეტყუელმან აგარიანთა ნათესავისა და 

ისმაიტელთათკვს თქუა, რამეთუ წინასწარ ხედეითა სულითა განმრაე- 
ლებასა მათსა და განეწესა ყოველთა კიდეთა ზედა...“ 

#-439 (1821წ.), 129L-V (ფრაგმ.ე; 5-31 (1793წ.), 51-34L. 
შენიშვნა თეიმურა–ს ბატონიშეილი ამ თხზულების ავტორად 

ასახელებს იოსებ ხუცესს (XVI-XVIსს). 

23. მზამეტყველება 

მსამეტყუელება 
ანტონ I კათალიკოსი (ბაგრატიონი; +1783წე) “წიგნი I ნამდვილი 

ქადაგთა მიერ ჭეშმარიტებისა სამღდელოთა მწყემსთა ყმა-საყოფელ 
არს სამლთოთა განგებულებისა საიდუმლოთა ქადაგება...“ 

#-323 (1846წ.); #-1324 (1750-1752წწ.; #-1714 (XIX0; II-67 (XIX), გვ. 57- 
644; 5-1324 (1750-1752), 1II-273V (თავბოლონაკლ.»ე; 5-3653 (1822წე); 5-4802 

(XVIII; 
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შენიშენა: I წიგნი–ნესტორიანობის წინააღმდეგ; IL წიგნი–ეფესოსა 
და ქალკიდონის კრებათა ისტორია, მონოფისიტობის წარმოშობა და 
გავრცელება სომხეთში; III წიგნი–მონოფიზსიტურ დოგმატიკა, სომხუ- 
რი ეკლესიის წესნი და ჩვეულებანი. გამოც. პ. კარბელაშვილის მიერ, 
ანტონ L კათალიკოსი, მ'“სამეტყველება, ტფილისი, 1892. 

24. მიმართვა ერეკლე IIL-ისადმი 
ერეკლე II-ისადმი მიმართვა გაიოს რექტორისა ერთვის მის მიერ 

რუსულიდან თარგმნილ აღაპიტ დიაკონის „სამეფო ქარტას“, ანუ 
„ტომარს“ 

გაიოს რექტორი (+1821წ) 
„უმაღლესსა და უდიდებულესსა კეთილმსახურსა ჭელმწიფესა 

მეფესა ირაკლის... უუმონებრესი მოხსენება“ 
II-70 (1732წ.), 5L-6L 
შენიშვნა: მიმართვას ერთვის გაიოზის ლოცვა (40V-42უ, რომელსაც 

ის აღავლენს მეფისა და მისი ოჯახის წევრების კეთილდღეობისათვის. 

25. მრწამსი (შემოკლებული) 

შემოკლებითი მრწამსი („ესე შემოკლებითი მრწამსი ჩემს არაგვზე 
წილკნელობაში იმათ დაუწერე...) 

ამბროსი ნეკრესელი (+1815წ) 

„მრწამს ერთი ღმერთი, წმიდა სამება, მამა, ძე და სული წმიდა...“ 
LI-974 (1794-1796წწ., 68L 
შენიშვნა: გამოც. 1. ეპისკოპოს ოქროპირიძისა, ქადაგებანი ამბრო- 

სი ნეკრესელისა, ტფ. 1881; 2. დეკანოზ მ. ჭაბაშეილისა, ამბროსი ნეკ- 

რესელის ქადაგებანი, თბილისი 20041, გვ. 68-69. თხსულება დაწერილია 
ამბროსის მიერ წილკნელობის პერიოდში სამწყსოს განათლების მიზ- 
ნით და მარტივად და ლაკონურად გადმოსცემს ნიკეა-კონსტანტინეჰო- 
ლის სარწმუნოების სიმბოლოს. 

26, მწვალებელთა შესაჩვენებელი გალობანი 
გალობანი მწვალებელთა ყოველთა თკთეულისა წვალებისა შე- 

ჩუენებისანი 
ტბელი აბუსერის ძე (1190-1240) 
„ღმრთისმეტყუელთა პირითა, ერნო, მოდით, ვადიდებდეთ სამებასა 

წმიდასა...“ 
#-85 (1233წ.), 338V-24 1V; §- -312 (1541წ), 101+L-103(; (კ.არქ. 264 ( ? ); (კ.არქ. 

268; ქუთ. 101 (1778წე 
შენიშვნა: ამ ლიტურგიკული დანიშნულების თხზულებას (რომე- 

ლიც იკითხება „პირველსა კვკრიაკესა წმიდათა მარხვათასა“), პოლე- 

მიკური დატვირთვაც აქვს, ვინაიდან მასში მოცემულია ძველი და 
ახალი აღთქმის ერესების ჩამონათვალი შეჩვენებათა თანხლებით, ჰიმ- 

ნოგრაფიული ფორმით. ც.არქ.264–ის გაგრძელებად სახელდება ამავე 
ფონდის 268 ხელნაწ. არც ერთთან არ არის მითითებული თარიღი. 
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27- მწვალებლობის შესახებ 
იფქლ-ღვარძლის განმარტების წიგნი 
იონა ხელაშვილი (XVIII-XIX სს.) 
„ქრისტე იესოს მიერ მრწემი ძმა თქეუნი, მემხოლოე მონაზსონ-ხუცე- 

სი ჭელითა ჩემითა ამბორის ყოფითა წმიდათა გიკითხაე..“ 
5-388 (XIX), გე. 187-198 
შენიშვნა: ადრესატია იოვანე ბატონიშვილი. 

28. “ ნაცვალსიტყვაობა“ (კატესიზმო) 

წარმოთქმა მართლისა სარწმუნოებისა... კითხვა-მიგებით განკარ- 
გულნი, რომელსა ეწოდების ნაცვალსიტყვაობა 

გერონტი სოლოღაშვილი (XVIIს.) 
„რომელი გვისწავიეს წმიდათა მოციქულთაგან ერთი ღმერთი სამგ- 

ვამოვნად და ერთარსებად..“ 
#-640, XIX, 7I-47L; II-296 (1801წ.), 9(-93; 5-1521(1801 წ), გე. 11-134. 
შენიშვნა: თხსულებას უძღვის ავტორის წინასიტყვაობა, რომელიც 

მიმართულია ავტორის მოძღვრისადმი (არქიმანდრიტ ეფთვიმისადმი და 
რომელშიც საუბარია სოფლის მღვდელთა განათლების საკითხებზე. 

29. „სამოთხის კარი“ (კატეხიზმო) 

საქრისტიანო მოძღვრება პირველად სასწავლო ყრმათთათუს. აღწე- 
რილი სულხან-საბა ორბელიანისაგან, რომელსა ეწოდების ,„,სამოთხე“ 

სულხან-საბა ორბელიანი (+1725წწ.) 
“სწავლა, მეცნიერთათვს თქმული აღიარება, რომელ არს ღმერთი 

და ან შჯული, ორბელისყოფილის საბა-წოდებულისა ნათქვამი: “მრ- 
წამს ერთი ღმერთი, მამა ყოვლისა მპყრობელი, შემოქმედი ცათა და 
ქვეყანისა...“ 

§-2951 (XVIIი, 21V-711. 
შენიშვნა: თხზულების I რედაქცია შეიცავს: შესავალს (სარწმუ- 

ნოების სიმბოლო) 226 კითხვა-მიგებას და ანდერძს. გამოც. ივ. ლოლ- 
აშვილისა, ს. ს. ორბელიანი, თხზულებები, III, 1963, გვ. 227-334 

30. “სამოთხის კარი“ (კატეხიზმო ) 

საქრისტიანო მოძღვრება პირველად სასწავლო ყრმათათიკს აღწე- 
რილი სულხან-საბა ორბელიანისაგან, რომელსა ეწოდების „სამოთხის 
არი “ 7 

: სულხან-საბა ორბალიანი (+1725წწ) 
“სარწმუნოებისა მართლისა და უბიწოსა შჯულისა, რომელი მოგვე- 

ცა მამათა მიერ „მოძღვარმან ჰკითხა ყრმასა ვისმე, ვითარმედ: შენ ვინ 
ხარ? ყრმამან მიუგო და ჰრქუა: ქრისტეანე ვარ.“ #-303 (1713წ.), 1LX-31ჯ 

შენიშვნა: თხსულების II რედაქცია შეიცავს: 250 კითხვა-მიგებას და 
ანდერძს. გამოც. ივ. ლოლაშვილისა, ს. ს. ორბელიანი, თხზულება- 

ნი, თბილისი, 1963, გე. 227-3324 ( რედაქციის პარალელურად). 
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31. “სამოთხის კარი“ (კატეხიზმო) 
საქრისტიანო მოძღვრება, პირველად სასწავლო ყრმათათკს აღწერ- 

ილი,რომელსა ეწოდების სამოთხის კარი 
სულხან-საბა ორბელიანი (+1725წწ.) 
„სარწმუნოებისა მართლისა და უბიწოსა სჯულისა, რომელი მო- 

გეეცა წმიდისა მამათა მიერ. მოძღუარმან ჰკითხა ყრმასა ვისმე...“ 
/#.-706 (1790წ.); #-1304 (1785წ.), 61L-151V; #-1492 (XVIII), 192--249V; LL-370 

(1785წ.), 188+-246L; II-581 (1734წ.), 1I-74+; LI-1242 (1841წ.), 143L-200L; II-1686 
(1730-1740 წ.), 16L-99V, II-2826 (1837წ.), 1L-33:, 5-1506(XVIII), 167+-189X; 
5-2396 (1825წ), გვ. 229-329; 5-2798 (1778წ.), 3L-47V; §-4583 (XVIIი, 153+-200V; 
§-4622 (1816წ.), 1C-33V; C0-516 (1779წ.), 1IL-65+; (კ. არქ. 393 (1808წე; ქუთ.471 
(1729წ.) 1L-85L; საჯ. ბიბლ. 5-129 (1732წ.ე) (თავნაკლ.ე 

შენიშვნა: თხსულების III რედაქცია. 

32. “სამოთხის კარი“კატეხიზმო ) 

საქრისტიანო მოძღვრება 
სულხან-საბა ორბელიანი (1658-1725წწ.) 
“პირველად სასწავლო ყრმათათკს სარწმუნოებისათკს მართლისა 

და სჯულისა უბიწოსა, რომელი მოგვეცა მამათა მიერ...“ 
II-I08 (1750წ., თავნაკლ., იწყე. მე-I6 კითხ.) 5-3617 (1821წ.), 4+-63+ 

შენიშვნა: თხსულების IV რედდაქცია. 

33. საღვთისმეტყველო ტრაქტატი 

წინასიტყუაობა წიადგარისა) 

ნიკოლოზ რუსთველი (VXIIს.» 
“დაწყება ღვთისა სიტყვისა, რომელი ძალმა ღეთისამან სრულიყო...“ 
ტ-1122 (XIX), 6L-1IV; ლენინგრ. აღმ. ინსტ. 17. 
შენიშვნა: გამოც. ს. კაკაბაძისა, დასავლეთ საქართველოს საეკლე- 

სიო საბუთები, წ. I., 1921, გვ. 132-141 

34 საღვთო სიბრძნის შესახებ 

სიბრძნის პოენის წიგნი 
იონა ხელაშვილი (+1821წ.) 

“უგანათლებულესო გენერალო, ლეჩხუმისა მთავრისა ძეო დავით... 
ქუთ.224 (1835წ.), 4:-134L2 
შენიშვნა: ადრესატია დავით დადიანი. ავტორს ეს თხზულება დაუწე- 

რია პეტერბურგში მისი სულიერი მოწაფის, მარიამ დედოფლის (კაცია 
დადიანის ასულის) თხოვნით, დავით დადიანისათვის მისაძღვნელად. 

36. სიმბოლოს განმარტება 

სემორე კმა არს სიმვოლოისათკვს განმარტება, მაგრამ აქაცა მცი- 
რედ, შემოკლებით იუწყეთ სარწმუნოებისათკს სიტყვა 

ამბროსი ნეკრესელი (+1815წ.) 

„მრწამსი არს ჭეშმარიტი სარწმუნოებაი და სიმვოლოი, ვითარცა 
ღმრთიეგანბრძნობილსა მსოფლიოთა კრებათა შინა დამტკიცებულ იქმნა-“ 
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LI-974 (1794-1796წწ.), 37V-39L 
შენიშვნა: როგორც ავტორი წერს, „ზსემორე (იხ. მრწამსი (შემო- 

კლებული) კმა არს სიმვოლოისათვს განმარტებაო“, აქაც მოკლედ 
გავიმეორებო. 

37. სინანულის საგალობლები 
გალობანი სინანულისანი, თქუმულნი დავით მეფისანი 
დავით აღმაშენებელი (+1125წ) 
„რომლისაცა წინაშე ქედდრეკილ არს ყოველი მუვლი, ყოველი 

მოდრკების და ენაი ყოველი შენსა ჭმობს აღსარებასა...“ 
#-85 (XIII), 188V-191I; ტ-290 (XII ), 245V-247V 
შენიშვნა: ამ ჰიმნოგრაფიულ ძეგლში არის მსჯელობა ერთარსება 

სამებისა და ქრისტეს შესახებ, სამყაროსა და ადამიანის არსის შესახ- 
ებ, მოცემულია ადამიანის ცნების განსაზსღერა და ა.შ. ამიტომ შევიტა- 
ნეთ ეს თსსულება დოგმატიკურ თხსულებათა რიგშიც. გამოც: 1. სა- 
ბიანინისა, საქართველოს სამოთხე, ს-პეტერბურგი, 1882, გე. 513-518; 2. 
თ. ჟორდანიასი, ქრონიკები... II, 1889, გვ. 104-107; 3. ს. ყუბანეიშვილისა, 
ძვ. ქართული ლიტ-ის ქრესტომათია, დავით აღმაშენებელი, გალობანი 
სინანულისანი, თბილისი, 1946, გვ. 374-376, 4. ლ. გრიგოლაშვილისა, 
დავით აღმაშენებელი, “გალობანი სინანულისანი“,თბილისი, 2005.; 5. 
ზ. ჭავჭავაძისა, მაცნე (ელს), M4, 1985. 

38. სნეულთა ნუგეში 

“სნეულთ ნუგეში“ 
იონა ხელაშვილი (XVIII-XIX სს.) 
წიგნსა ამას ეწოდების სნეულთ ნუგეში. მამაო წმიდაო იონავ! ეს- 

ერა მივწერ მსხემობით. 
5-254 (XIX), გე. 10-346 
შენიშვნა: ნაშრომი კითხვა-მიგების ფორმით დაწერილი საღვთის- 

მეტყველო თხზულებაა. 

39. „სპეკალი“ 

„ გარდამოცემა ფილოსოფოსებრი პლატონის და არისტოტელეს 
და პორფირის და ეკლესიისა ფილოსოფოსთამიერთა გამოთქმათანი 

ანტონ I კათალიკოსი (+1788წ.) 

„რაი არს ა-ობა. თავი I–-ასიარა სადამე სახელითა ა-ობამან ყოე- 
ელნი მყოფნი, ორად სადამე ნამდვილ მყოფისა ..“ 

#.-1743(1758წ., გე. 12-378 
შენიშვნა :გამოც. გ.დედაბრისშვილისა, ანტონ I-ის სპეკალი, თბი- 

ლისი, 199–- თხსულება შეიცავს 153 თავსა და სამ განყოფილებას. 

40. სულიერი საზრდო 

სულიერი იფქლი 
იონა ხელაშვილი (XVIII-XIX) 
„წიგნსა ამას ეწოდების იფქლი..“ 5-285 (1833წ), გვ. 9-112 
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შენიშენა: თხსულება დიდაქტიკური და საღვთისმეტყველო ხასიათისაა. 

41. სულიერების შესახებ 
უხრწნელი სასრდელის წიგნი 
იონა ხელაშვილი ( +1838წ) 

„სული უფროის არს სასრდელისა და გუამი სამოსლისა..“ 
C-81 (XIX), I96V-235V 
შენიშვნა : ხელნაწერი წარმოადგენს იონა ხელაშვილის ავტო- 

გრაფს. თხსულება დოგმატიკური და ისტორიოგრაფიული ხასიათისაა. 

42. სწავლანი ოთხ ნაწილად 
ოთხნაწილედნი სწავლანი 
დავით რექტორი (+1824წ) 

„ნაწილი ა(1), ცნობისათვს ღმრთისა და მისთავე საქმეთათუს. თავი 
ა – ღმრთისათკს, ვითარმედ არს ღმერთი...“ 

II-2144, 1784წ., 5L-64V 

შენიშვნა: თხსულებას ერთვის ავტორის წერილი მეგობრისადმი – 
სოლომონ დოდაშვილისადმი. 

43. ფილოსოფიური კითხვა-მიგებანი 
იონა ხელაშვილის პასუხები იოანე ბატონიშვილის შეკითხვებზე 
იონა ხელაშვილი (+1833წ) 
„ფილოსოფია უფროსლა ღეთისმეტყუელება“ - ,პატიოსანო მამაო 

იონა. შემკითხველისადმი მიგება პირუელი...“ 
II-791, XIX, 8I-176L 
შენიშვნა: ერთვის ავტორის წინასიტყვაობა (09, ს, თბ., 1451, გე. 187-189). 

44 ქართლისა და სომხეთის სარწმუნოებრივი განხეთქილება 
თქუმული წმიდისა მამისა ჩუენისა არსენი სამკხეთელ კათალიკო- 

სისა, რომელი იყო სანახებთაგან სამცხისთა საფარით, განყოფისათკუვს 
ქართლისა და სომხეთისა 

არსენი დიდი, კათალიკოსი (საფარელი;. დაახლ.829/830-377წწ. ) 
ტ-691 (XVI-XV II),67+-78V 
შენიშენა: გამოც. 1. თ.ჟორდანიასი, ქრონიკები, IL 1882. გე-313-332; 

2. ზ.ალექსიძისა, არსენი საფარელი, განყოფისათევის ქართეელთა და 
სომეხთა, ტექსტი კრიტიკულად დაადგინა, გამოკვლევა და კომენტარი 
დაურთო ჭ%ზ. ალექსიძემ, თბილისი, 1980. 3.ე. ჭელიძისა, თქუმული წმი- 
დისა მამისა ჩუენისა არსენისი, მცხეთელ კათალიკოზისაი, რომელი 
იყო სანახებითგან სამცხისაითგან, განყოფფისათკს ქართლისა და 
სომხითისა, ტექსტი გამოსცა და კომენტარები დაურთო ე. ჭელიძემ, 
სპეკალი სარწმუნოებისა, თბილისი, 2007, გვე.659-740. 

45. ქრისტიანთა კატეხიზმო 

„ქრისტიანთა კატეხიზისი“ 
იონა ხელაშვილი (XVIII-XIX სს.) 
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„ა. უპირველესი სწავლა არს დასაბამად სიბრძნისა შიში უფლისა..“ 
5-288 (XIXს.), გე. 109-184 
შენიშენა: იხ. შენიშვნა §4-ისა 

46. ქრისტიანობრივი სწავლა 
ქრისტიანობრივი სწაელა ანუ ჭეშმარიტი სიტყვა 
გაიოს რექტორი (L1821წ.ე) 

“რომელსაცა შინა ცხად იქმნების: რა არს სარწმუნოება ანუ სა- 
დათ ჯერ-არს აღმოვსება ცნობისა მისისა...“ 

5-29 (1788-1790), გე. 1-298 
შენიშენა: გამოც. მოკლე საქრისტიანო სწავლა, მოსდოკი, 1797. 

47. ქრისტიანთა და მაჰმადიანთა შორის გამართული პაექრობის 

ხსენება, რომელიც ტფილისში გამართულა XL ს-ში 

ხსნებალი სიტყვსგებისა და სასჯელისა სჯულისათკუს ქრისტიანეთა- 
სა დ სარკინოსთა“ 

ანონიმი 

„ და იყო, რაჟამს მოიწია ველმწიფე, რომელსა ერქუა იამამე ქა- 

ლაქად ტფილისად..“ 
5-1464 (XII-XIIIსს.), 309V-312V 

შენიშვნა: ეს სიუჟეტი მოთხრობილია „კალმასობაში“, IL, გვ. 176-177 

(ჩამატებულია სახელი ქრისტედულე ოვსისა, რაც ,, ქრისტედულოს “ 
შეცდომით გაგების შედეგია. 

48. ლვთისმეტყველება სამ ნაწილად 

ღვთისმეტყუელება სამნაწილედი 
ანტონ IL კათალიკოსი (+1788წ.) 
„დოლმატიკა ღვთისმეტყუელებისა, ნაწილი პირველი... თავი »XI), 

ვითარმედ არს ღმერთი 
ვინაითგან კადნიერებაი განგრძელებული სულსა შინა უგლიმობა 

არს ერთი რომელიმე წინააღმდეგობათაგანი სულისა წმიდისა...“ 
§-3657 (I ნაწ.), 18I-187V; 5-3658 (II ნაწ.), 8L-185V; 5-3659 (III ნაწ.), 7--143;; 

5-3660 (IV ნაწ), 7I-101V. 
შენიშვნა. დიდტანიანი თსზულების ხელნაწერი აკინძულია ოთხ 

ტომად: | ტომი – დოგმური ღვთისმეტყველება; IIტ. – საიდუმლო 

ღვთისმეტყველება; III-IV ტ. – ყოფაქცევითი ღვთისმეტყველება. 

49. ლვთისმეტყველება სამ ნაწილად 
ღვთისმეტყველება სამნაწილედი, შეთხზული სიბრძნისმოყუარისა 

ქართუელთა რიტორისა და ღმრთისმეტყუელისა იონასი სანკტ. პეტერ- 
ბურგს წელსა 1815წ. 

იონა ხელაშვილი (+1838წ) 

„უფლისა ღვთისა შენისა გეშინოდენ და მას მხოლოსა მსახურებდე..“ 
#ტ.-13 (1815წ.ე, 6L-192I; 5-307 (XIX), გე. 17-633 
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შენიშენა I ნაწილს ეწოდება ღმრთისმეტყუელება ბუნებითი 
(4-13,6+-22V); II –ღმრთისმეტყუელება ძველი და ახალი აღთქმისა 
(22V-138V);IIL-გამოცხადებული საზსნეო ღმრთისმეტყუელება(139.-199)). 

50. ლმრთისმეტყველება (შემოკლებული) 

შემოკლებითი წიგნი ჭეშმარიტებითისა ღმრთისმეტყუელებისა 
ანტონ ცაგარელ-ჭყონდიდელი (+1815წ) 

„ესე წიგნი იგი განჰკაზმა იოანე დამასკელმან, თანახმად ჩუენისა 
ეკლესიისა, მეცა არა წინააღმდგომად, არამედ უფროსად თანავმა9 
ჩუენისა ეკლესიისა განკასმულ ეყაე წინამდებარე ესე წიგნი...“ 

ქუთ. 95 (1775წ), გვ. 7-1038 
შენიშვნა: როგორც წიგნის შესავლიდან ჩანს, ანტონს თავისი 

შრომა შეუდგენია იოანე დამასკელის „გარდამოცემაი“-ს მიხედვით. 

51. შეკითხვების წიგნი 
მეფის ძის იოანეს ოცდათოთხმეტი შეკითხვის წიგნი 

იონა სელაშვილი (+1838წ.) 

“კითხვა: რავდენი არიან ცხორება კაცისა?; მიგება: ორნი არიან...“ 
5-388(XIX), გე.305-326. 
შენიშენა: გამოც. გ. დედაბრიშეილისა, ხელაშვილი იონა, ოცდა- 

თოთხმეტი შეკითხვის წიგნი (ფილოსოფიური ნაწილი), ტექსტი გამო- 
საცემად მოამზადა გ. დედაბრიშვილმა, თბილისი,1967. 

52. წინამძღვარი იოანე დამასკელისა 
წმიდისა და ნეტარისა მამისა ჩუენისა იოვანე მონაზონისა და 

ხუცი დამასკელის თქუმული მართლისა სარწმუნოებისათუვს სიტყვს- 
გებაი უთავოთა მიმართ მწვალებელთა, რომელნი ორთა მათ ბუნებათა 
ქრისტესთა უვარჰყოფენ 

ეფთვიმე მთაწმიდელი (+1028წ) 
სახელითა მამისათა და ძისათა და სულისა წმიდისათა, ერთისა 

მის სამგუამოვანისა და თაყუანის-საცემელისა ღმრთეებისა ერთარსე- 
ბისა და ცხოველსმყოფელისა სამებისა, ერთღმრთეებისა, რომლისა 

მიერ ყოველი მადლი კეთილი და ყოველი ნიჭი სრული ზეგარდამო 
ჩუენდა მოვალს, აღვაღებ უტყუთა ამათ და ენაბრგვკლთა ბაგეთა ცოდ- 
ვილი ესე და უღირსი სასოებითა მისთა, სიმდაბლისა მისთუს მათისა, 
რომელთა ითხოვეს სიტყუაი ესე და სარგებელთათუს მსმენელთათუს, 
მომცეს სული სიბრძნისა... 

#-200(XVIII-XIX ტ-24ი (1791წე; ) #-440 (XVII). /#-853(1806წ.ე); 
#-1119ა(1842წ; ფრაგმ.); #-I158 (1796წ ); ); 5-1147(XIX); 5-2397 (XVIII 
ქუთ.91 (XVIII); IC.151 (XI )§, 

შენიშვნა:,წინამძღვარი“ ორიგინალურ თხზულებათა რიგშიც შე- 
ვიტანეთ, რადგან ეფთვიმემ იოანე დამასკელის ბერძნული დედანი 
გადაამუშავა და შეავსო სხვა წყაროებით. 
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53. წინასიტყვაობა ბაუმაისტერის “ლოღიკის“ ქართული თარგმანისა 
წინასიტყვაობა ანტონ I-ისა 
ანტონ I კათალიკოსი (+1788წ) 

„თუ სადამე კადნიერად არა შეერაცხდე მეთქუამცა აქა სიტყუა9 
ყოვლად ბრძნისა პაელესი (ჰრომ. 9,3) 

LLI-255, XVIII, 2(-17V; 6-825 (XVIII, 2L 
შენიშვნა: ანტონი ჩამოთელის ფილოსოფოსთა მისეულ თარგმანებს 

და საუბრობს მათ მნიშვნელობაზე სასოგადოებისა და ეკლესიისაოვის. 

აპ 

54. წინასიტყვაობა დავით რექტორისა 
თელავის სასულიერო სემინარიაში გამართული ღეთისმეტყველების 

საკითხებზე საჯარო პაექრობის ამსახველი ხელნაწერი 
დავით რექტორი (XVIIIს.) 
„წელსა 1783 მაისს 28 დღესა, ჟამსა 3, იქმნა შემოკრება აქაურთა 

ჩინებულთა.. სამღვდელოთა და საეროთა უფალთა სემინარიად“ 
ILI-2291, 1792წ., 4+ 
შენიშვნა: გამოც. ალ. ბარამიძისა, „საჯარო პაექრობა თელავის 

სემინარიაში, სწავლა-აღზრდის ისტორია საქართველოში“, მასალების 
კრებული, I, თბილისი, 1937, გე. 51-66 

55. წინასიტყვაობა და სქოლიო-განმარტებანი, დართული „საუნ- 

ჯის“ თარგმანზე 
„საუნჯე“ კირილე ალექსანდრიელისა, თარგმნილი სომხური ენიდან 
ანტონ LI კათალიკოსი (+1786წ.) 

„ყმა ცოფიერის აპებს სამოსელს ძესა, შარავანდედს უჭადოს მი- 
ჰვდის მზესა...“ 

#-3 (1820წ.; IL-203 (1812წ.); II-2174 (1795-1804წწ.); 5-157 (1811წ.); 5-1182 
(1809წ.) და სხე. 

შენიშვნა: ანტონ I კათალიკოსის წინასიტყვაობა დაწერილია იამ- 
ბიკურად. „საუნჯეს“ – არიოზობის წინააღმდეგ მიმართულ კირილეს 
ამ თხზულებას ძველ თარგმანში (Xს.) „განძი“ ეწოდა. 

56. წინასიტყვაობა იავორსკის რუსულიდან ნათარგმნი წიგნისა 
იავორსკის „კლდე სარწმუნეობისა“-ს წინასიტყვაობა 
ვახუშტი ბაგრატიონი (+1757წ.) 
„სადიდებელად წმიდისა ერთარსებისა, განმცხოელებელისა და 

განუყოფელისა სამებისა... წიგნი ესე წოდებული რუსულ(ად|)! ,,(8M6M9 
860, ხოლო ქართულ(ად)- „კლდე სარწმუნოებისა“ 

5-5008, 1749წ. 3V-4+; 3651-366V. 

შენიშვნა: ვახუშტის რუსულიდან უთარგმნია ეს თხსულება და 
დაურთავს ვრცელი წინასიტყვაობა (3V-40,რომელშიც მიმოხილუ- 
ლია დოგმატიკის საკითხები, ხოლო ბოლოში–ასევე ერცელი იამ- 
ბიკო(365V-366„). გამოც. მ. ქავთარიასი, ქართ. ხელნ. აღწ., VII (– კოლე- 

ქცია), თბილისი, 1973, გვ. 9-18. 
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57. წინასიტყვაობა მხითარ სევასტიელის „რიტორიკის“ ქართულ 
თარგმანზე 

ანტონ I-ის წინასიტყვაობა მის მიერ სომხურიდან თარგმნილ „რი- 
ტორიკა“სე“ 

ანტონ L კათალიკოსი (+1788წ) 
„ირაკლის დავითიან ბაგრატოვანსა.. ჩემს ყოვლად სატრფოს ძმას! 

იცის სასოგადომან ჩუეულებამან, ვითარმედ ყოველნი უმჯობესისადმი 
მიმართებენ თავთა თვისთათუს..“ 

ILI-256, 1782წ. 
შენიშვნა: წინასიტყვაობა- ეპისტოლე ანტონს მიუწერია ერეკლე 

IIL-ისადმი. 

58. წიხწილა ლაღადებისა 
წინწილა ღაღადებისა 
რომანოზს მიტროპოლიტი (ერისთავი; XVIII ს.) 

„საქმე მოციქულთა, თავი პირველი. ვითარმედ მომცემელი სჯუ- 
ლისა და მადლი და ძირი ცხოვრებისა და სიკუდილისა... ქრისტე 
არს... პირველი ესე სიტყუა ვყავ ყოველთათუვს, ღმრთისმოყუარეო, 
თეოფილე...“ 

#ტ.-150 (1745 წ.), გვ. 22-35 
შენიშვნა: საკმაოდ მოზრდილი თხზულება შეიცავს ბიბლიური 

წიგნებიდან ამოკრებილ ადგილებს ამა თუ იმ დოგმატური თუ მორალ- 
ური ხასიათის დებულებათა შესახებ, ამასთანაეე ავტორი უპირისპირ- 
დება ეკლესიის წინააღმდეგ მიმართულ თავისუფალ აზრს, რომელმაც 
ფეხი მოიკიდა XVIIIს. სასოგადოების კულტურულ წრეებში. 

59. წყობილსიტყვაობა (IV ნაწილები) 

წყობილ-სიტყუაობა 
ანტონ I კათალიკოსი (+1788წ.) 
“წყობილსიტყვაობა. ნაწილი პირუელი, ღუთისმეტყუელებისათუს. 

თავი ა. თჟს სამებისა და ერთარსებისა. -,ერთ არს ზესცა, დაუსაბამო 
კეთილ...“ 

ტ-I92 (XIX), #-638 (1810წ.); II-192 (1781წ.ე), IL-108L, II-225 (1802წ), 
IV-107V; II-383 (1825წ.), IIL-103+, II-2117 (XIX ), 1I-133V; LI-2152 (1808წ),» გვ. 
10-112V; LI-2307 (1800წ.. გვ. 1-264; 5-1 (1745წ.), 1L+-105V; 5-121 (1820წ), გვ. 
21-289; 5-346 (XVIII), გე. 25-233; 5-1089 (XIX), გვ. I-24: §-I477 (1792წ.), 
14V-142V; 5-3685 (1797წ.), 10L-128L, 5-4774 (!792წ.), 11L-132L; C-617 (1810წ.), 
9L-109V. 

შენიშვნა: გამოც. 1 პ. იოსელიანისა, ანტონ I, წყობილსიტყვაობა, 
თბილისი, 1953; 2)რ. ბარამიძისა, ანტონ ბაგრატიონი, წყობილსიტყვაო- 
ბა, თბილისი, 1972, გვ, 14-95; 3. იე ლოლაშვილისა, ანტონ L წყობილ- 
სიტყვაობა, თბილისი, 1980. 
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საძიებლები 

1. ავტორთა 

ამბროსი ნეკრესელი – §§ 25, 36 

ანონიმი – §§ 22, 47 

ანტონ L კათალიკოსი – §§ 2, 13, 14, 23, 39, 48, 53, 55, 57, 59. 

ანტონ ცაგარელ-ჭყონდიდელი – § 50 

არსენ იყალთოელი – § 6 

არსენ საფარელი (დიდი) – § 44 

ბაგრატ ბატონიშვილი – § 11 

ბესარიონ კათალიკოსი (ორბელიშვილი) – § 4 

გაიოზ რექტორი – §§ 24, 46 

გერმანე ხუცესმონაზონი – § 15 
გერონტი სოლოღაშვილი – §§ 28 
დავით აღმაშენებელი – § 37 

დავით ბატონიშვილი – §§ 8, 9 

დავით რექტორი – §§ 42, 54 

დოსითეოზ ნეკრესელი – § 1 

ეფთვიმე გრძელი – § 10 

ეფთვიმე მთაწმიდელი – § 52 

ეფრემ მცირე – §§ 3, 5 
ვახუშტი ბაგრატიონი – § 56 

ითანე ბატონიშვილი – § 12 

იონა ხელაშვილი – §§ 16, 17, 19, 27, 34, 35, 38, 40, 41, 43, 45, 49, 51. 

კირიონ კათალიკოსი – § 20 

ნიკოლოზ მთავარდიაკონი – § 18 

ნიკოლოზ რუსთველი – § 33 

რომანოზ მიტროპოლიტი – § 58 

სულხან-საბა ორბელიანი – §§ 29, 30, 31, 32 

ტბელ აბუსერის ძე – § 26 
ტიმოთე გაბაშვილი – §§ 7, 21 

2.ხელნაწერთა 

4 

(ყოფილი საეკლესიო მუზეუმის, ამჟამად კ. კეკელიძის სახ. 

ხელნაწერთა ერთვნული ცენტრის ფონდი) 

ტ.-3 §55; #-13 §49; 4ტ-24 §3; #ტ-64 §6; 4ტ-65 §6; 4-85 §§26, 37; #-110 §5; 

ტ#-118 §21; #-119 §4; #-120 §21; #-150 §58; ტ-155 §14; ტ-156 §4; #ტ-163 §5; 
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ტ-186 §11; #-192 §59; #-200 §52; #-205 §6; #-240 §52; #-245 §14; #-269 §6; 
4#.-290 §37; #-298 §4; #-303 §20; #-323 §23; #-406 §3; #-439 §22; #-440 §52; 
ტ.-638 §59; #-640 §28: 4ტ-658 §15; #-691 §44: #-706 §3I; #ტ-796 §14: #ტ-853 
§52; #-1087 §1I; #-1119ა §52; #-1122 §323; #-1158 §52; #-1191 §4; ტ-1304 §31; 
4#-1324 §23; #-1492 §3L; #ტ-1591 §4; #-1714 §23; #-1743 §39; 

IL 

(ყოფილი საქართველოს საიასტორიო და საეთნოგრაფიო 

საზოგადოების, ამჟამად ხელნაწერთა ეროვნული ცენტრის ფონდი) 

II-67 §23; II-69 §1; II-70 §24; II-108 §32; II-137 §1I; II-187 §1I; II-192 §59; 
LI-195 §9; II-198 §8; II-203 §55; II-225 §59; II-255 §53 II-256 §57; II-259 §13; 
II-296 §28; II-370 §31; II-383 §59; II-486 §11; II-571 §14; II-581 §31; II-791 
§43; II-7%2 §19; II-796 §18; II-974 §§25, 36; II-91242 §31; II-1270 §12; II-1334 
§2; II-1686 §51; II-2117 §59; II-2144 §42; II-2152 §59; II-2153 §12; II-2174 §55; 
II-2261 §L11; II-2291 §54; II-2307 §59; II-2344 §14; II-2826 §31. 

5 

(ყოფილი ქართველთა შორის წერა-კითხვის გამავრცელებელი 

საზოგადოების, ამჟამად ხელნაწერთა ეროვნული ცენტრის ფონდი) 

5-1 §59; 5-29 §46; 5-31 §22; 5-39 §14; 5-84 §14; 5-121 §59; 5-126 §1I1;: 

5-157 §55; 5-189 §21; 5-254 §38; 5-285 §40; §5-306 §19; 5-307 §49; 5-312 §§6, 

26; 5-346 §59; 5-388 §§19, 27, 45, 51; 5-401 §6; 5-966 §15; 5-1089 §59; 5-1099 

ს21; 5-1147 §52; 5-1182 §55; 5-1288 §11; 5-1324 §23; 5-1338 §11; 5-1358 §§3, II. 

5-1463 §6; 5-1464 §47; 5-1477 §59; 5-1506 §31; 5-1590 §21; 5-2396 §3); 5-2397 

§52; 5-2753 §17; 5-2780 §17; 5-2798 §31; 5-2951 §29; 5-2956 §14; 5-3244 §7; 

5-3269 §4; 5-3529 §10; 5-3617 §32; 5-3653 §23; 5-3657 §48; 5-3658 §48; 5-3659 

§48; 5-3660 §48; 5-3685 §59; 5-4583 §31; 5-4622 §31; 5-4774 §59; 5-5008 §56; 

5-5374 §12; 

0 
(საქართველოს სახელმწიფო მუზეუმის ხელნაწერთა ახალი 

კოლექციის, ამჟამად ხელნაწერთა ერთვნული ცენტრის ფონდი) 

C-80 §7; C-81 §41; 00-91 §11; C-300 §1I; C-336 §11; C-516 §31; C-617 §59; 

C-720 §12; C0-825 §52; 

ცენტრალური არქივი 

ც-არქ. 264 §26; ც.არქ. 268 §26; ც.არქ. 393 §31. 

ქუთ. 

(ქუთაისის სახელმწიფო ისტორიულ-ეთნოგრაფიული მუზეუმის 
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ხელნაწერთა ფონდი) 

ქუთ. 48 §7; ქუთ. 91 §52; ქუთ. 95 §50; ქუთ. 101 §26; ქუთ. 210 §§16, 

17; ქუთ- 224 §§34, 35; 

I0L. 

(იერუსალიმის საპატრიარქოს ბიბლიოთეკის ქართულ ხელნაწერთა 

ფონდი) 

ICI. 151 §52. 

ლენინგრადი 

(სანკტ-პეტერბურგის აღმოსავლეთმცოდნეობის ინსტიტუტის და 

საჯარო ბიბლიოთეკის ხელნაწერთა ფონდები) 

ლენინგ. აღმოს. ინსტიტუტ.17 §33. 

სხვადასხვა 

თბილ.საჯარ.ბიბლ. 5-129§31 

ლიბანის სომხ. მონასტრის ხელნაწერი (1298წ.) §20



სამეცნიერო ლიტერატურა ღდოგმატიპურ- 

კოლემიპკური მწერლობის შესახებ 

აბულაძე ილია, ასურელ მოღვაწეთა ცხოვრების წიგნთა ძველი 
რედაქციები, თბილისი, 1955. 

აბულაძე ილია, „ელინთა ზ%ღაპრობანი“, (ტექსტებითურთ), შრომე- 

ბი, III, თბილისი, გე. 185-229. 

აბულაძე ილია, ერთ-ერთი უცნობი წყარო იოანე საბანისძის „აბო 
ტფილელის მარტვილობისა“, შრომები, IIს თბილისი, 1982, გე. 128-139. 

აბულაძე ილია, თქუმული.. პეტრე იერუსალიმელისა შობისათუ:ს.., 
შრომები, III, 1982, გვ. 307-316. ' 

აბულაძე ილია, „მრავალთავი“, (ტექსტები: სხვადასხვა საეკლე- 
სიო მამის 14 ჰომილია (შობისა, ხარებისა და სხვა დღესასწაულთა), 
შრომები, III, თბილისი, 1982, გე. 45-316. 

აბულაძე ილია, მხითარ გოშის ტრაქტატი “ქართველთა შესახებ“ და 
მისი ლიტერატურული წყაროები, შრომები, IV, თბილისი, 1985, გვ. 5-16. 

აბულაძე ილია, რუსთაველის ხანის ქართული ფილოსოფიური 
მწერლობის კიდევ ერთი ძეგლის თარგმანი ძველ სომხურზე, შრომე- 
ბი, IV, 1985, გვე. 17-28. 

აბულაძე ილია, რუსთაველის ხანის ქართულიდან ნათარგმნი ძველი 
სომხური მწერლობის ძეგლები, შრომები, IV, თბილისი, 1985, გვ. 29-40. 

აბულაძე ილია, ქართულ-სომხური ლიტერატურული ურთიერთობა 
IX-X სს-ში, თბილისი, 1944. 

აბულაძე ილია, ქართული წიგნები იოანე ოქროპირის ცხოვრები- 
სა და მისი გამოძახილი ძველ ქართულ მწერლობაში, შრომები, VI, 
თბილისი, 1982, გვ. 16-31. 

აბულაძე ილია, ძველ ხელნაწერთა დაცეა და ტექსტების პუბლიკა- 
ცია საბჭოთა საქართველოში, შრომები, II, თბილისი, 1982, გე. 279-288. 

ალექსიძე ალექსანდრე, ქართულ ენაზე მოღწეული ანტილათინუ- 
რი პოლემიკური თხზულება (ევსტრატი ნიკიელის ტრაქტატი), თბილი- 
სის სახელმწიფო უნივერსიტეტის შრომები, 162, თბილისი, 1975, გე. 
111-119. 

ალექსიძე ზაზა, „აბიბოს ნეკრესელის მარტეილობის“ შესწავლის 
ტექსტოლოგიურ-ქრონოლოგიური საკითხები ი მრავალთავი XVII, 
თბილისი, 1999, გე. 12-29. 

ალექსიძე ზაზა, არსენ ვაჩეს ძის „დოგმატიკონში“ შესული ანტი- 
მონოფიზიტური ტრაქტატი და მისი გამოძახილი ძველ სომხურ მწერ- 
ლობაში, მრავალთაეი, I, 1971, გვ. 133-153, ქრისტიანული კავკასია, IL, 
თბილისი, 2010, გე. 72-95. 

ალექსიძე ზაზა, არსენი საფარელის ტრაქტატის – განყოფისათვს 

ქართლისა და სომხითისა–კრიტიკისათვის: ანაქრონიზმები, მაცნე, ისტო- 
რიის, ეთნოგრაფიის და ხელოვნების ისტორიის სერია, 1972,M4,გე.113-127. 
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ალექსიძე ზაზა, „ნაწილი სომხეთისა“ არსენი საფარელის ტრაქტატ- 
ში „განყოფისათკს ქართლისა და სომხითისა“, მაცნე, ისტორიის...სე- 
რია, 1972,M2,გვ.75-78. 

ალექსიძე ზაზა, არსენი საფარელი, განყოფისათვს ქართლისა და 
სომხითისა, ქართული წყაროთმცოდნეობა, IL, 1973, გე. 127-145; 

ალექსიძე ზაზა, ქრისტიანობა და მართლმადიდებელი ეკლესია 
საქართველოში, გელათის მეცნ. აკადემიის ჟურნალი, 3, 2003,გვ.23-44. 

ალექსიძე ლელა, უცხოელთა და უცხო სარწმუნოების მიმდევართა 
უფლება-მდგომარეობა შოთა რუსთაველის ეპოქის საქართეელოში, კრ. 
XII საუკუნის საქართველოს ისტორიის საკითხები, 1968, გვ. 158-160. 

ალექსიძე ლელა, ხორცით აღდგომა, „სულელი სიბრძნე“ და შე- 
მეცნების საფეხურები, მრავალთავი, XVIII, 1999, გვ. 265-271. 

ამბროსი ნეკრესელი, ქადაგებანი, ტექსტები გამოსაცემად მოამჭზა- 
და და გამოკვლევა დაურთო დეკანოზმა მიქაელ ჭაბაშვილმა, თბილი- 
სი, 2003. 

ამონიოს ერმისის თხსულებები ქართულ მწერლობაში, გამოსცეს 
ნ. კეჭაყმაძემ და მ. რაფავამ (გამოკვლევა მ. რაფავასი), თბილისი, 1983. 

ანტინესტორიანიული ტრაქტატები არსენი ვაჩეს ძის „დოგმატიკონ- 
ში“, ქართული თარგმანების ტექსტი გამოსაცემად მოამზადა, შენიშ- 
ვენები და ლექსიკონები დაურთო ა. ჩანტლაძემ, თბილისი, 1997. 

ანტონ ბაგრატიონი, წყობილსიტყვაობა, გამოსაცემად მოამზადა, 
გამოკვლევა, კომენტარები და ლექსიკონი დაურთო ი. ლოლაშვილმა, 
თბილისი, 1980. 

ანტონ L კათალიკოსი, ღვთისმეტყველება (5-3657, L ნაწ.; 5-3658, II 
ნაწ.; 5-3660, III ნაწ.). 

ანტონ L კათალიკოსი, წყობილსიტყვაობა, რ. ბარამიძის გამოც., 

თბილისი, 1972. 
არსენი საფარელი, განყოფისათუს ქართველთა და სომეხთა, ზ. 

ალექსიძის გამოც., თბილისი 1980. 
არსენი საფარელი, განყოფისათვს ქართლისა და სომხითისა, ე. 

ჭელიძის გამოც. წიგნში: სპეკალი სარწმუნოებისა, თბილისი, 2007, 
გვ. 673-702. 

არსენი საფარელი, განყოფისათვს ქართლისა და სომხითისა, თ. 
ჟორდანიას გამოც. წიგნში: ქრონიკები, I, თბილისი, 1893, გვ. 301-3132. 

აფციაური ნინო, გრიგორ განმანათლებლის ქადაგებათა საზღერე- 
ბი, ამიერკავკასიის ისტორიის პრობლემები, თბილისი, 1991, გე. 85-102. 

აფციაური ნინო, კავკასიაში ქრისტიანობის გავრცელების წყაროთ- 
მცოდნეობითი საკითხები (გრიგორ განმანათლებლის „ცხოვრებათა“ 
ციკლი), თბილისი, 1989. 

აფციაური ჯემალი, იდეოლოგიური ბრძოლის ზსოგი მომენტისათ- 
ვის „გრიგოლ ხანცთელის ცხოვრებაში“, მაცნე, საქართველოს სსრ 
მეცნიერებათა აკადემია, M## 1, 1979, გე. 18-31. 

ბაინდურაშვილი ხათუნა, ქრისტიანული და მუსლიმური რელიგიე- 
ბის ურთიერთდამოკიდებულება საქართველოში (VII-XII სს., ი. ჯავა- 
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ხიშვილის თბილისის სახელმწიფო უნივერსიტეტის შრომები, ისტო- 
რია, არქეოლოგია, 349, 2003, გე. 179-197. 

ბალხამიშვილი ბელა, ერეტიკოსებთან პოლემიკის ზოგიერთი ასპე- 
ქტი ანტონ კათალიკოსის „მსამეტყველებაში “, ლიტერატურული ძიე- 
ბანი, XIX, 1998, გვ. 161-169. 

ბალხამიშვილი ბელა, “თვს ანგელოსთა“, ლიტერატურული ძიება- 
ნი, XXIII, 2002, გვ. 149-152. 

ბალხამიშვილი ბელა, ფსევდო-დიონისე არეოპაგელის მოძღერე- 
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Mიი1ფIICხ CIC05515Cხ6ი #ტMმგძციი16C ძიI VVI55§6ი§Cჩგ”6ი ჯსს 86LLIი, IL)მ25 M2ხ ოი ძ05 

ი011!C6ი, 1901, XXXVIII, §.23. 

X§5ხIL06CM% V2%ი M., L6 CC8VმI(ხმVI ჯმIIIი0565(C ძი L6ი1ითმძ, მრავალთავი, 
VI, 1978, ი. 81-84. 

#5ხI00CM V2ი M., სი ლიმIIიი0505(6 860LCI6ი ძ6 I, ხიხიC116 38 ძგ CI6ი0IL6C ძC 
#27272026, MV§560ი, 99, ს0VVმ1ი-18 M6სV6, 1981, ი. 309-317. 

L§ან”იძ%ი# V2ი M., L6§ იIს5 მიCI6ი§ ხ0იი!II21LI65 C60LC16ი5, MVI§60ი, L0სVმ1ი- 
Lმ-M6VსVC, 1975. 

X§ახილCM V2ი M., L2გ ძვ(6 CL 1 გს(6სL ძს ძ6 56CVI5 მ((0ხს#რ მ L60იC6 ძი ც8V2- 

გიC6, #IVCL Cიხგ1C06ძიი, 5C)ძ16 |ი (ი6010V მიძ CხსICჩ ხV5(0LV, L6სV6ი, 1985, 415. 

C2IILLC C.;:L6 L-2I(6 ი60LC16ი ძ6 1”6ი(6C6ი VI ძ'ტიჩIმ216, L6 Mს560ი,L XX- 
VII,3-4, სისVგ1ი-Iგ-M6სV6,ი.301-366. 
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C2III(C C., L6 L20IIC ყტლIიI6ი 5სVL 1გ L0I, მLIხს6 მ Lწიილ0IVI6, 16 MV§6იი, L. 

LXXVIII, 1- 2, ს0CსVმIი-I2-M6სV6, 1965, ი. 119-172. 

Cვ2XILV C., L2 50სIC6 C6იძს6C ძია IICLCI6 /ILIC16C§, ჩმიძი05 2ი050ILV2, 1976, ჯ. 

111-116. 
CVეიIIმ IL, სIხII0ე?იგ!ა16 ძს ძ1ე10ყს6 151მ8იი0-CიVC6ICი, #სსLCV)I5 CჩICI1C05 ძ6C 

ჰეილV6 ლტიLი1ტიი6, I512I00C0LI5(18იგ, 6, Iჯიირიმ,1980, ი. 237-295. 

L2 Mვლხლი 0 ძილ ისს§ ტოილი1!90, 60IVI0ი CIIIIძ0C C( C0Lიიირი:მIIC ლიმL C. 
C2გLILლC, 1952. 

L6 ილVV6გს ი)მის5CIILC ხბი+ე)ბი 5Iი2I0I00ს6 M 5Iი 50, 6ძ!ყიი 6ი წგი-5IV2110, 

იხიძასლფხილი ი2I 2. #I6M51ძ2C; (-მძსILC ძს იC0L00ი იმI I. ნ. Mმჩტ, LიVმიII, 2001. 

Mყე)ისიხს!! I., I. C2ვილს1ძ20, Iხ6 V6VI5Cს LI2500Cმ2 მიძ CმILIV CხXI5LI- 

გიI!CV 1ი C60-ომ, #იC16ი( CიII5(1გიVLV 1ი (1ი6 CგსCმ5ს§, Iხ6IICგ CმსC251Cმ, V0I. IL, 
L,იიძიი, 1998, 39-58; 201-208. 

ლს! ი 8., LC ჩილომIM0ი ძ” #I§6ი ძ”Iძმ2II0, LC Mს§56ძი, L. 114, ”25C. 1-2, 

LისVმ1ი-Iმ M2CVV6, 2001, ი. 217-226. 

L0იIიL§ L., C0CM6CL 1, Cინხტ51ი)5CჩC X00ი21158ML6ი 10 ტლხთნ6ი15Cჩ -თ60LC15Cხ6ი 

L)ც6LII6ც(ტო)ით, MსიCხტი, 1930 ((8C6ი7)მ), #849, 1931, 430-432. 

X6C1CL5, L., LIი C01ინხიი §60L916ი ძი 1ჩ0IიIMX 16 Lი0106, #ტიმ16CLგ2 80118იძ1მიმ, 

L. 50, 1932, ი. 359-360. 
L06I2ძ26 C.. LXI6 2I(CMII5LIIC66 LIICI8LსL1Iი ძიL -60L1C15Cხტი LხიLIICI6ოსიდლ, 006ი5 

Cხნოვწეისა, III, 8.5, LC102)C, 1930, §. 85, ი.1. 

I 2ჯCჩი!5CხVIII M., (165Cხ1CMI6 ძ6I XIICხ1ICხლი #I(C60LC15Cჩხ6ი LILCIმLVსL, 5ხ0ძ! 

6 'I0651I 185, CILL8 ძ6I VგყCგიი: 81ხ1II0(6Cგ #005(0IICმ2 Vმ9Cმიმ, 1955, 179, ი.3. 

ხ2იიი CIითიII M27I2ი720ი1, (068, VCI5I10 1ხCIICმ I, CIმVI0ი65 LI, XIV, LIV, 

XLI, 6ძIL. IICI6ი6 MCLICVCII 6L მ1. (CC0იის5 Cხი§V მილსი, 56065 CILმ6Cმ, 36, C0IV95 

Mგ7)მი7ნისი, 5), IსთხიVსL- L6სV6ი, 1998, VIII-XI. 
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5სი012LV 

116 0I65CML ხ00LX Cძ C60/%I0!1 0II9II)იI სCCI65!05!!C LII/0IC0IIV'C თIIთ /10I0 ხIხ- 
II|ილ'ძი!I/ 0/ 00/005I//07§ 1§ 8 106ი120C C0იმისმI0ი 01 (ი6 §CI0§ Iისიძიძ ხ» V5 

77'0I1§I0I6ძ M/0/!!!!!!0III§ 0/ III6 0Iთ C00I%I0I1 LIICICIIVIC (133!ხIIილი/!.)), ხსხ5ნ0ძ Iი 
2004-2012, Iი §1IX ხ00M5: 

1“ ხ00M – C60LC8ი IIმი051216ძ LIგღ0დლ-მდLV, 1IხII1151, 2004 (425 9.); 
29 ხ00L – #5CCLIC5 მიძ MV5LVICI5C, IხII151, 2006 (390 წ9.); 

34% ხ00L – II0-ი116VIC5, 2009 (580ც.); 
4" ხიიL – 81ხI:0109V, LX696CIIC5, ტ00CIV0ნგ, 111151, 2009 (4870.); 

45% ხ00L – IIVთი0იწ/მიჩV, LICსIIC5, 1ხ11151, 2011 (520 წ.); 

6“ ხ00L – Cგი0იIC5, 00ყომგL§-ი, 6016#ი1C5, 1ხ11151, 2012 (334 დ.). 

სვCხ C00005I0ი 0! 6მCM 01 1ხ656 ჩCIძა IM0-ი (ხ6 CVIICI0I CC/05!05(!C 1I/67- 

ძIM-6 15 015Cს556ძ 10 Iხ6 V/0II, IL 15 I0IICV/6ძ ხV 5IX-56CL0ი ხIხIIიდ”მისV CI 16056 

C000005!ხ000ი§ VVხICხ 15 §IV6ი Iი ჩCIძ იIძრი, IIM6 Lი6 ჩVC- §6C00ი ხIხ!1ილ-გსი”V 0L 

(ხ6 770I5/0I6თ M40I1I10/(§ 0/ IM6 CIძ C60/-%XIთC/ LIIC70III6. Iი 6მCხ ნხეIმეგიხ 0L 
1ხ6 0+656ი( ხ00X, Lიხ6 „1IV/M0/ V/2გ§ მძძიძ 85 მ LხIIძ XCI6I6იიC, ხ8Cმ056 (06 მს(ი0L”5 

ნ8(50ი8გ11CV 15 ი01 §66ი Iი (66 LCXL 01 L06 Vმი518(6ძ IIICIგIIC, გიძ 1LI IL 15 5660, IL 15 
ძბიიLბიძ Iი LCICICი06 5 – M0!6 მ10იყთ5Iძ6 VVILი 0:ჩ6L ძმIმ, IIM6 LLმო§1810L, CძIL0L1გI 

ძI”ILCLCი9C05, დსხIICმ00ი5, 61C. Iი ი წ9Iიმ! L6CXL§ (ი6 მსI(ხიX 15 მIVVმV5 ოიმიი0ძ 0L #15 

106ი06Cმ90ი 15 00551ხIC 00 106 ხმ515 0! 0:ხ6L §001069. 

ხსლიდ 106 00600ძ 01 V0IMIიდ მL 1015 ხ00M, 6მCი L6ICL6იC6 0! 62Cჩ ლხმIმფ-მინხ 01 

(ხ6 ხIხIითმგისV ჩმძ I(§ მხხI0ც.ოგL6 იმიი6: 

1. 

2. 

3. 

4. 

5. 

6. 

სიი0თIიმ(0ი 9IV6ი 10 1ხ6 C0:0005IV00% მCC0LძI1იდ 10 (06 C0ი16ი( I0I მ)იხმ- 

ხიLCმგ1 0-ძტოიდ 01 1%6 ხIხIIილგისჩV; 

IIII6 (0( იითიი05IM0%), მ5 IL 15 ჩX6ძ Iი 1ინ6 იიმის5Cლი1 C0ი(მ1იIიც Lხ6 C0ი- 

0051V00; 

ტ#ს'ხი: (01 Cი0C0005!60»ი); 

1იCIი0IL (01 C0ი1005IV0ი 1CXL), ხხIL8§56 0L §6ი16ი06C, 1ი 0Iძ6L (0 §60მLმ(C (იC 

00000051L0ი§ VVILხ 53ი%C LIII6 ხს! ძII”I6L6ი( 601V0ი5 ჩ#-0იი 6მCჩ 01იხ6I, 
Mმის5010L5 (01 C0000051V90ი) V/ICნ წსიძ ისოხიი, ძმLC გიძ იმთოიმ10ი; 

M0L68 – 9016 გ11)იწილთგყიი გხისL 66 C000005ILI0ი 15 იმ1ი6L+6ძ: ისხ1ICმ000%5, 

0ძIყ005, LIგი51201005 1210 01ხ6I 1გიითსმ885, 6LC. 

86იდ გჩ-მ)ძ 01 10იCI6მ51იდ ხ00M V01სX06, VV6 ICი2CV6ძ M0II16§ ჩ-ისი (ი6 ხIხ1!იდ- 
Lგდხ+V გიძ IC#L ლიIX» MV0/6§ ხ6Cმს56 1L C0ი(მ1ი5 ი0L იმLIICსIმL ძგLმ ხს( 56V6LმI ძმLმ 01 
VგII00§ C0ი16იL5. L0I )1ი5LმიC6, 0ი6 იმILმყწIმისხ 0! ხIხ1!იდLგისV 15 CIV6ი: 

1. 

2. 

3. 

4. 
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LII6 0L 5L. IIII2I10ი (ხ6 C60Lწ18ი. 
LIV6 გიძ I060ძ5 იL 5L. LIIIგო0ი (იხ6 C6იLწ)გი. 

სLსIხVიი105 0( #'იძა (+1028) 

“V/იIძ§ 0: 5გიLმ 5CLIიხსL8 მL6 06II6CL გიძ ძსIL6 ი1C6 V/ხICხ მX6 ძ65CIIხ0ძ ხV 

+ი6 CხმIICV 01 501605 5მილCCV§...“



5. #-558, 1074 V6მL, 66L-89L; #LსM.79, 900 V68გL. 

ნ. M0L6C: Cძ. I. M. #მიმ5ნხVIII, LIხ6 Mმიყაიი: VII0 ტC2065 0I 1074 M6/ML გ: 
IVII0I M00იმ5(6LV, LჩII5I, 1901, დი. 69-108; 2. M. ILX0I2MIძ20, Mლ0იც006IX5 

0( 01ძ C6ი(ლგი ILIIიო)0ელ”მიLV, II, 6ძI(ძ ხV II. #ტხსIმძ7ჩი, ILხ1I1151, 1967, დ. 

9-37. 1I8ი51მ(0ძ 1იL0 L21Iი: LI. სCCICI5, VIIმ CL ი101L05...LIII2I10იI5 IIIხCILI, 

ტიმ106CLმ8 ც01IგიძIმიი, 1.32, სIსXC105, 1913, ი. 243-269. 

ტ.II ჩ6105 0 Cღ6იი1გი 0LI იმ! IIL6CმხსI6 2I6 IC0I656ი16ძ 1ი (ჩ15 ხილL მიძ 6მიჩ 0L 

1ხ0იი 15 ძ15Cლს550ძ თიიილმიი1CგIIV: (0L 6Xმ80016, ხმთ10§LგიჩხV 0მLL C0ის2Iი5: 

I I55მV: C60-ი9მი 0ოM89)იმ) LI0თ 0ლმ0ჩV LIL6LგLIIC (CგCხ 0ძII0ი /CIIი6ი5, 

LიC(0წმ5(C0§, §VომXმI1I0ი) 0 6მCხ C000005IV0ი 0, იგლილIგისV 1IL6IგCIIC 

(M2გნწწძით მიძ LIIC მიძ ძიძ0ძი). 

2. 5IX-ლმილ”მისი ხIხI0ფლიმ01)V 01 იმთ10იLმიი1C C0000051L00ი5; 

IიძIC0§ 01 ხIხII0ლLმნ(”» (გს!ხ01§ ვგვიძ თმის5CLIL5); 

4. 500ი110C IIL0I8ხIIC 00IV 0ი 1ი6 ილდIოვ) იმი I0თ-გდეხV ((66 5C16იVჩC 111CL2- 

ხსL6 0ი 0IIდწIიმI გიძ Vმი512(6ძ Cირი2005LII005 15 L6C0I6560ი10ძ VVIIხ §0-06 0(06L 

ჩ0I1ძ5). 

Mი0ი0ყფ-გის1C 082IC§ 01 ი:ხ6L ჩCIძ5 01 (06 0LთIი82) LILCIმLIIC მIC LიმძC მCC0Lძ)იდ 
L6იI§ ხაიCI016: 2. ჩიLი116VIC5; 3. ხნVთი0დLმისჩაV; 4. 29CCLIC5; 5. 1IICII1C5; 6. C8ი0010C5; 

7. ძილოიმ(5002-0016001C5. 

#5 VV6 §6C, 19 LიI§ 1151 (6616 15 ილ0 ხIხ110108%V, მი0CLVხხმ, ეხ!1050ნხ». Iი ხIხI101- 

09§V IL 15 1I0090055)ხ16 LC CLCმL6 მ C0თ005IL0ი Iი C60L9)გი 01 10 მიV 01ხ6L 1მითამდი6 

ხიCმს56 (ხ6 Cგილი1Cმ) ხ00MX§ VVC6IC VVIILL6ი 1ი LI6ხIL6C6V/ (019ძ 165(გ8თ6ის მიძ 1ი CI6CX 

(M6V 165(8თო6იL). V-6 Cგი §მV (ხ6 §მ-6 მხის( მ00CL./ი0ხმ! 11(6L8ხXL6. '(ხ6C (62XI1CL) 
დმLL 01 (66 ხIხI1IC81 მე0CIVიხმ MVმ25 V/IIC6ი Iი IICხIXCVV/ მგიძ (ხC 1816 იმXL5 – 10 CIICCL, 

Iი იI96L (0 Iს1ჩ11 (ი6 ი01556ძ 0I 0IიIL6ძ 085581805, გCC0Iძ1იდ 10 Lი0IL გსდიCა. 1I6CV 

V/6I6 ი0L Cმი0იICმ1 Iი C0იLC85L 10 166 Cმი0იICმ! ხ00L5 01 166 L1IხIC, ხსL VV/6IC C00ი651ძ– 

06IL6Cძ 25 C”6მL06ძ ხV 1ნხC ”ვ(ხ6ჯ5 გიძ ს50ჩ0)) (4(ხ2ი925195 (06 CII6მL, Mილთი0Cმიცფი 0.471). 

Iხ6 (216 გხის( 1ხ6 ხიI)იიდით 0: C60LCIგ L0 C0ძ”5 Mი0Cი% Cგი ხ6 C0051ძC10ძ მ5 

იშIყლIივმ! ვ00CIVინ გ (#სL. 97, 1802, 147L-156V). VV6 Cიიიო6C( 15 VI ხმელ ით-გეხV 
ხიC2გს56 15 სიI!ისC (§102მ). V/C 2150 1იCI0ძ6 ხხI10500LV C0იი0051V005 I1იI(0 ძიეთომ(L- 

1C5 ხ6Cმ056 I 15 VV6II LიCV/ი (ხ2გ1 (იგ010ლ/ 15 მ იმLI 01 იხ11050იხV, 50 IL იი6მი5 LხმL 

ძიფიმ“'095 15 2 CხII5Lგი 0ხ11050ნხV. 

ა 
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1103I0M0 

გილის ბგი IMIIM-გ – ,068906.0V30Mი«ი” 00MVIMMIმ ხმ” ჯXXVX0C8I29 
M9MI60მ2IV02 # 010მC/68ე# 61I16IIM0ჰ00მ0M# C09MIXV6I#MV-- #819C1C#% 16CM2I4V6CIV#M 
MI06000#XCIIM6M C60MIM ,,IIC0C80/IMLნ6I6 I0M9#IIIIMIV #068M600V3MICM0% IIIIICნეXVI2ხI 
(6M6X#0102დM9#), 010089% 66)/1მ 0IIV6XIM%088M8 8 2004-2012 I0/L8X, 8 II6C1II MIIIMIC0X 
(I IIIIII-2 – 1 0X/3M8C%2# ი60680/VV8# მIM0106C8თM9, IL6MMM#CM, 2004, 425 CX09.; II #LVIმ 

– #CM61I14Mმ #M MMCIMX8,1I16VVIMCM, 2006, 390 C1%.; III XIIIIILმ – 1 0CMIMI6IIMC8, I 6MIIIMCM, 

2009, 580 CIი.; IV #IMI8 – სM#M6MVM#0/M0049, 3%36ICIMM%8, 400M0MCდხI, I 6VVII+CX, 

2009, 487010/.; V XMIIMI8 – I M#MMI01062მ2დM%9, ,I4IV0IIIX-9, 16MVXMCM#, 2011, 520 C1XV.; VI 

MVIMიგ – XმI-01Mმ (IC0M08806 იიმ80), II0CIM2XVM%მ-I06MV8, I 6IVIMCM, 2012, 334 

CII.). 

8 «IM 060306826IC#M L8მXIV06C C0MIMIC6CIM6C MX2XCICM 010მCIIM 00M”IV8)ხ900M 
MVX0880M )IIMX608XV0ნI (X00CM6 6#6XIM00IVM, მ00M0Mთ08 M CდMM000თდMM# --06 

310M MIMX6C) # C0C1Iმ8)I6.) III6CXMIM0/IVIIIIIნIM იმიმუიმდ Vმ #მ2:M06 C0MVIIICIIMIC 
ნსნ,Mილსიგ2თდV) (43ი00106M#M6C 6#6#0101დMV 0960680MI0M 1IMI6CიმVV0ILI, 10I/I6X0 

30(6Cს IIMXV IIVI9IIIC08 – 01CVIXCI9V6X IIVII(I(II ,,28100“ - 1I.#. IIC0680XMLLნ16 C09IIIICIIII# 
096#ხ 06/IM0 VXმ23L18210+ Lმ 381008, მ 00MIIIILIმII6II616 – II09IM 8668). 

1810 0IM6IMXIX6, 9I0 #Mმ388IVM% IVIII08 II 2MCVICI8083IIM# IIMIIხ 8 0მ60VCM 
880#88X6 6M6MM0.02დVM, 8 8 0M0MMმ7CILხILI0M 88მ0MმI16C MხI #MX M399MIM, VI06ხ1 
VMC69ხMIVIIს 066M MXVIMIM, IC 0ILLM LXI0I0მ3VM68მ10XC#% II0M ILXმXI0M IIVIIMXC6C: 1. 
II ვ38ვ9M6 (C0MVI6C9VM%), XM29MM9M06 C0M%ლ0მIIILCC0, M0 C0M60X28MILლ0, უII# I6069IV# 
იგიმ ოიმდინ 6M6)M000დM#M ხი 2MCდმ3MIV. 2. 3მ?”I28MIC (C09VIM6CIM#9) 1II0 
C0160Xმ8II6CM 6IL0 0VM0IIMCM. 3. #8I10ი0 (C VIMმ3818M6M IL21IნხI #0LVIMILხI – +). 4. 

საგყვიი (დიმ32 MIM# I06MI0CXCIIM6 +CXCI2) III 023M6XM8მIM#M% C09MIC6LIIMM C 

0MMVIV20%086IMM Lმ3880V9MMM# (08390CX6 06M8XIIIMIM). 5. LVM0IIMCIM (00 803M0X%V0CIM 
8C6, C VXმ3მMMVCLM I0CM6ი0გ დ0ყ8IMმ, I2I909008XM M# უმლ9M8გIVVM4). 6. 32M0%23MIMC 

(396ლს C060მ2M6I 3C6 C386ICIIMX 0 C0%MIMIL6IIMIM: M308V#, 06MმIVVMVM, II60680)%L მ 
#IVI0CI02MIIნIX #361M8X I +.#.). 

ქოსა ყვთმ8ეყითIM #ი0M86I6CM 0XM0 იმლხმ.იმთ 623 #მ388909MM IILVIყIX09, 
0M0XM960MIVXVI 80III6: 

I XCV39ს MII209#0MV2 I 0V3XIL2; 

2. XCI396 # 06916M690CIხ C891010 # 6MმX69M900 0IIIგ 80II6C0 IILIმ0M0V2 

I 06V3MILმ; 

3. L8თMMIMI C89101006II (+ 1028X.); 

4 ,,ნ16CIVMII29 CVII # 86CხMმ 0I066CXIIMI6 CII08მ C891010 IIMCმVIM#, «010016 
6ხLIIM Mმ0MCმ21IხI 6)210X2X610 C891010 #IVXმ...“; 

5. #ტ –-558, 1074L., 661 – 89L: ტIნხ. 79, 990. ...; 

ნ II20MMCMგIIM6C6: 1. IXI3Xგ2IM M. /ILX29გ08MVM, სVIყლIMICს /#CთC0IMCM%010 

LMI860C0L0 M088C16ნI0#9 1074 I0მ C0 CV900MM0II0M, IM დXMC, 1901, CXL. 69- 

108; 2.M,. #I0;I2Xი0I36, II2M91IIIMIVV 2X068L060V39M0C%0M მIM0IX8დMყ06C%0CM 
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MMIX60მXVინI, IL 0101 06020MLLM6% III. #6VXI0X36, L16MVMIM#CX, 1967, CIXი. 9-37 

(0681 M3)მVM#9# 6ხLI# 0CVIII6CI8ICLMხI +0Mხ0 II0 0VIM0IIICM #-558, +.#M. 

16MCI 0VIM0IIMCM #I0ხ. 79 6ხLI 06I00+VXMCIL II0C3X6C. 1I2IMICMXMM 060680) 

LX6CV3MLCM0L0 1CMCIმ: L. წ66(CL5, ტიგI6CLმ ც011გიძIმ8ი2, +32,8-)XCI16§ 1913, 

ნ. 243-269). 

M3 Iე382LIMM IXLX9MI08 8 იმიგ:0მთ0, M2M 8M0MM, C0XიმIMი0Cს IIMIIIხ 

„39M6ყმIVIM6“ M 10 II0 8ხIIIVX/I6IIIMIIL0 (0M0 C0760XM4+I MILI0-XCC+ჩმ 083MნIX C86CIIMM, 

მ 0CX8/სIIხ16 IIVIIXნI – )IIMIII6 X0IIM9CIII5IX). 

8 MIMIC 806 010მCIIMI I06816L0V3MICM0M% 00MIIMCმ)16ILL0M IVX08L0% IIMX60მXV0XMI 

006)C1L88/6L6I 10 01II6I1I6IL6IM 80ხIIIVC%მM – I10 II0MIIIIMIIIV M0I0L02დთVM. IL IICMMM6C0V: 

ხსIIV6X ,,ბII0ივმდი“ C0)60XMIX I. C960L – ,, 0V3#ICM2# 00MIIVILმ2)ხ6ხII2გ# 

მIII0LIიგრიყილ(მ” ILXMICნM0IIV0ლ0ს, ზ #01000M #00მIMმMIM3M0ი0ჩმ”თ M#მ2XI06C 

00MV0V9V6CLIMIC (,,MV9CIVV960X80“ # ,,XCIIV96 M I6916I6IL0CIნ“) M 610 06/8MLIV014ILI6IC 

033L08MXVVI0CXM (IMMCLLL0C6C, M6I1მდ0მCCMMC6, CMIმ8VC20CMM6). IL. სM6IM0I02CთM# 

MგX%M9M0L0 C09VV6IM%# 0 იმიგმაიმთდგM M3 III6CIM XXIXI08 (8MIII6C VIმ3მIMIX). 3. 

VIმ3მX6ის 280008 M 0VIX0IIMC6M 0 6M#M6M9M0:0მ2დMM#. 4. I 2VყII2% XMX60მ“V0Cმ2 

M2C0216/ხM0 70/6M0 00MIMIMVMმ8/I6L0M მIM010მდMM. 

II0 310MV 1I0MIIIIMIIV C0C1886C69ხI 0CIმIხIMხIC 010მCIIIM II0C68L60V3M99CM%0M% 

00MMყ8მI6IM0M IIო6იმIVნსI: 2. 1 0MIMII6IVმ2; 3. I #MII0I0მდM%; 4. #CM6CIMX2; 5. 

IჰIIIV0IMI(მ; 6. X2M0IIVმ (II60M08I06 II0380); 7. /I0IMმXMმ-0I0II6MMMმ. 

8 ობიებყყ6 896ILI 69M6/M0X0IVMM, 200M0CVდ08 # თMი0ლ0დ9VM. დMი00ლ0თCMMV6C 

009M#86LM# M6I 8I9II0C9IIIIL 8 X0MC11M8LCLVI0 X0IMმXVVICV 010 I 0MV8IIMIV: ,,6010C)08M6 

ყმCXნ დMI/I0C0დთMM#“, 1.6. I0IM2V9M%მ – დIMთ0C00დV%# XნVCIM280I8მ. 910 MმCმ6CIC8 

6V6»XV0I0LMM, C03XI2MM6 00MIM892II6M6IX C0C9M8C6CIVM M#CM%IVV261C# X8IC#C X2 VI IL2 

უ0VIMIX #3ხIL8მX (6M6110MCI6 LLIVIM 6ხLსIIM C03,IმII6I IL2 6806MCM0CM #30IM6 (86IXIM 

38861) M სმ I10696CM0M (#09%IM# 33861). 1L0CX#C C28M06 M0XM90 CLმ381ს 06 200X0CVCდმX: 

ყგCIს 6M6II6MCMMX 8მ00M0MCთ08 IIმIIMCმIIხI ILგ C806MCM0M (IX0639V96, 2 98C1ს–-–-8მ 

L0696C%0CM (C020811#416CII6X0 11036), XC MIVCIIMI0 MX 82810008, #VI9 ,,0000)IIICIIM"“ 

„ი0ლი”აIICIIIნIX“ M6CI 83 6M6/)CMCMXMX 1M086C1I380952IIMმX (I6I63# მ2მ00M0MCთმMM# 

CM9MIმ1ნ MM010VIMC)ICIIL6IX II606CMX8მ308 6#6II60XV04M6CMMX #CMCX08 #M დ0M0IXI0ყგ). 

IIX IL28გ36ხ188010X ,,06L2I0LIM6CMIMMI“, X.6. 6 8X0/I9IIIMIX 8 9IMCII0 Xმს801IILMI6CICIIX 

#X8VL 86IX0IL0 328618 IM #MმIMCმV0ხI VგCIXს 88 6806MCVM0M, 9მC1Iს – 82 I06906CV0M M 

M0 CI088M #რმIმ2CM# 86MIMX0X0, ,,080I#CმIIL6I 0III8MM... XI# 901631 X6X, M010090IC 

X0X9X II0VVMX6C# CIIXVXC6C6IIMI0 CII088“ (8C6IMMIMIM ILICM0M#მILL0L, CIXნ. 471). 

IIVმ 889I48261C9 II06IMC)II08M#6M 0 C0/I60X8LIMV +0VI0მ # M0LMმ86IC# C 0C310M6C 

82 მ9IV9II#CCMCM IM 0VCCMCM #36IMმX. 
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